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نة  و ما ورد عن أمير المؤمنين صلوات الله عليه في أصناف آيات القرآن و أنواعها و تفسير بعض آياتها برواية النعماني و هي رسالة مفردة مد 128باب 
 كثيرة الفوائد نذكرها من فاتحتها إلى خاتمتها

CHAPTER 128 – WHAT HAS BEEN REFERRED FROM AMIR AL-MOMINEEN-asws, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws REGARDING CATEGORIES 
OF VERSES OF THE QURAN AND ITS TYPES, AND INTERPRETATION OF SOME OF 
ITS VERSES BY A REPORT OF AL-NUMANI, AND IT IS A SINGLE TREATISE, A 
COLLECTION OF MANY BENEFITS. WE MENTION IT FROM ITS BEGINNING UP 
TO ITS END 

لَمْ يملِدْ وم لَمْ  ء و مبيده الذيالحمد لله العدل ذي العظمة و الجبروت و العز و الملكوت الحي الذي لا يموت و مبدئ الخلق و معيده و منشئ كل شي
ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد    واحد لا كالآحاد الخالي من الأنداد لا إله إلا هو راحم العباد يوُلمدْ وم لَم

The Praise is for Allah-azwj the Just, with the Magnificence, and the Force, and the Might, and 
the Domains, the Living Who does not die, and Initiator of the creation and its Repeater, and 
Grower of all things and its Repeater Who, He does not beget and is not begotten [112:3] 
And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. One, not like the one in 
plurality, devoid of the rivals. There is no god except He-azwj, Mercier of the servants! 

 و صلى الله على نوره الساطع و ضيائه اللامع محمد نبيه و صفيه و عروته الوثقى و مثله الأعلى المفضل على جميع الورى

And may Allah-azwj Send Salawaat upon His-azwj radiant light and His-azwj shining brilliance, 
Muhammad-saww His-azwj Prophet-saww, and His-azwj Elite, and His-azwj Firmest Handhold, and His-

azwj exalted example, the one preferred over entirety of the created beings! 

 ى و أعلامجو على أخيه و وصيه و وارث علمه و آيته العظمى و على آله الأئمة المصطفين و عترته المنتجبين المفضلين على جميع العالمين مصابيح الد
 فدل سبحانه و أرشد إليهم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ  أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم  الهدى و سفن النجاة الذين قرنهم الله بنفسه و نبيه حيث يقول جل ثناؤه

And upon his-saww brother, and his-saww successor, and inheritor of his-saww knowledge, and his-

saww magnificent sign! And upon his-asws Progeny-asws, the Chosen Imams-asws, and his-asws 
selected family members, and one preferred over entirety of the worlds, lamps in the darkness, 
and the flags of guidance, and the ships of salvation, those whom Allah-azwj has Paired with 
Himself-azwj, and His-azwj Prophet-saww whereby He-azwj, Majestic is His-azwj Praise, Said: O you 
who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. 
[4:59]. Thus, the Glorious Pointed and guided to them-asws. 

م  ف مقمالم النهبُِّ ص قِما حمتَّه يمردِما عملميه الحمْ  إِنِيِ مُُملِِف  فِيكُمْ مما إِنْ تمممسهكْتُمْ بِهِ لمنْ تمضِلُّوا الثهقملميْنِ كِتمابم اللَّهِ وم عِتْرمتِ فمإِنه رمبِِ ا لمنْ ي مفْترم مُم مَ اللهطِيفم الخمْبِيرم أمنْ بمأمني أمنهه  وْ

The Prophet-saww said: ‘I-saww am leaving behind among you all what, if you were to adhere, 
you will never stray, the two weighty things, the Book of Allah-azwj and my-saww family-asws. My-

saww Lord-azwj the Subtle, the Informed has informed me-azwj that these two will never separate 
until they return to me-saww at the Fountain!’’1 

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 1 
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ي وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع في خُطْبمةٍ لمهُ  َِ وم جممِ اءِ إِلىم الْأمرْ لمتْ بِهِ النهبِيُّونم في عِتْرمةِ خماتَمِ  عم أملام إِنه الْعِلْمم الهذِي همبمطم بِهِ آدممُ مِنم السهمم مما فُضِِ
 النهبِيِِينم 

And Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said in a sermon of his-asws: ‘Indeed! The 
knowledge which Adam-as came down with from the sky to the earth, and entirety of what 
the Prophets-as had been Graced with, is in family-asws of last of the Prophets-saww!’’2 

ن مع أهل آو اعلم يا أخي وفقك الله لما يرضيه بفضله و جنبك ما يسخطه برحمته إن القرآن جليل خطره عظيم قدره و لما أخبرنا رسول الله ص أن القر 
 أخذ ذلك عنهم و منهم بيته و هم التراجمة عنه المفسرون له وجب

And know, O my brother, may Allah-azwj Harmonise you to what Satisfies him with His-azwj Grace 
and Keep you aside from what Annoys Him-azwj, by His-azwj Mercy. Majestic is its nobility and 
mighty is its worth, and due to what Rasool-Allah-saww informed us that the Quran is with 
People-asws of his-saww Household, and they-asws are the translators of it, the interpreters of it. 
This must be taken from them-asws and (only) from them-asws.  

جهله و لا يعذرون  ففرَ جلت عظمته على الناس العلم و العمل بما في القرآن فلا يسعهم مع ذلك نْتُمْ لا ت معْلممُونم فمسْئملُوا أمهْلم الذكِِْرِ إِنْ كُ  قال الله تعالى
نْتُمْ لا سْئملُوا أمهْلم الذكِِْرِ إِنْ كُ فم  في تركه و جميع ما أنزله في كتابه عند أهل بيت نبيه الذين ألزم العباد طاعتهم و فرَ سؤالهم و الأخذ عنهم حيث يقول

 ت معْلممُونم 

Allah the Exalted Said: therefore, ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. Majesty 
is His-azwj Mighty Imposed upon the people, the knowledge and the working with what is in the 
Quran so with that, there is no leeway for them to ignore it, nor do they have any excuse in 
neglecting it, and entirety of what He-azwj has Revealed in His-azwj Book is in the possession of 
People-asws of the Household of the Prophet-saww, those the servants have been necessitated to 
obey, and necessitated to ask them-asws and the taking from them-asws, whereby He-azwj Said: 
therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. 

ُ إلِميْكُمْ ذكِْراً رمسُولًا ي متْلُوا عملميْكُمْ آياتِ اللَّهِ  فالذكر هاهنا رسول الله ص قال الله تعالى  هم أهل بيته الآية و أهل الذكر قمدْ أمنْ زملم اللَّه

So, the ‘Zikr’ over here is Rasool-Allah-saww. Allah-azwj the Exalted Said: Allah has Sent down to 
you a Reminder [65:10] A Rasool reciting to you Clarifying Verses of Allah [65:11] – the 
Verse, and the people of ‘Zikr’, they-asws and People-asws of his-saww Household.  

طم  و لما اختلف الناس في ذلك أنزل الله تعالى من اص      طفاه و طهره دون من  فلم يفرَ على عباده طاعة غير فميْنا مِنْ عِبادِناثُُه أموْرمثْ نما الْكِتابم الهذِينم اص      ْ
 وقع منه الشك أو الظلم و يتوقع فالويل لمن خالف الله تعالى و رسوله و أسند أمره إلى غير المصطفين

And when the people differed regarding that, Allah-azwj the Exalted Revealed: Then We Gave 
the Book as an inheritance to those We Chose from among Our servants. [35:32]. He-azwj did 
not Impose upon His-azwj servants the obedience to other than the one He-azwj Chose and 
Purified, besides the ones falling into the doubt or injustice, and he anticipates. Woe is for the 
one who opposes Allah-azwj the Exalted and His-azwj Rasool-saww, and entrusts his matters to the 
one other than the Chosen ones! 

                                                      
2 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 2 
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بِيلًا  وم ي موْمم ي معمضُّ الظهالَُ عملى قال الله تعالى يْهِ ي مقُولُ يا لميْتمنِِ اتَّهمذْتُ ممعم الرهسُولِ سم  لمؤمنين صلوات الله عليهفالسبيل هاهنا أمير ا يمدم

Allah-azwj the Exalted Said: And on the Day, the unjust one would bite upon his hand saying, 
‘O I wish I had taken Sabeel along with the Rasool!’ [25:27]. The ‘way’ over here is Amir Al-
Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

لِيلًا لمقمدْ أمضملهنِِ عمنِ الذكِِْرِ ب معْدم إِذْ  يا وميْ لمتَّ ذْ فُلاناً خم ْ أمتَّهِ  ليهو الذكر هاهنا أمير المؤمنين صلوات الله ع جاءمني  لميْتمنِِ لَم

Oh! I wish I had not taken so and so as a friend! [25:28] He strayed me away from the Zikr 
after when it had come to me; [25:29], and the ‘Zikr’ over here is Amir Al-Momineen-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

ا الْقُرْآنم ممهْجُوراً   فالقرآن هاهنا إشارة إلى أمير المؤمنين صلوات الله وم قالم الرهسُولُ يا رمبِِ إِنه ق موْمِي اتَّهمذُوا هذم

And the Rasool would say: O Lord! Surely, my people treated this Quran as a forsaken thing 
[25:30]. The Quran over here is an indication to Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws.  

عْرُوفِ وم  الأئمة ع فقال تعالى ثُ وصف لنهاهُونم عمنِ الْمُنْكمرِ وم الْحافِظُونم لِحدُُودِ ا التهائبُِونم الْعابِدُونم الْحامِدُونم السهائِحُونم الرهاكِعُونم السهاجِدُونم الْآمِرُونم بِالْمم
 اللَّهِ 

Then He-azwj Described the Imams-asws. The Exalted Said: The penitent, the worshippers, the 
praisers, the wanderers, the Ruku performers, the Sajdah performers, the enjoiners of good 
and the forbidders from evil, the preservers of the Limits of Allah; [9:112]. 

لا من عرف إ أ لا ترى أنه لا يصلح أن يأمر بالمعروف إلا من قد عرف المعروف كله حتَّ لا يخطأ فيه و لا يزل لا ينسى و لا يشك و لا ينهى عن المنكر
 المنكر كله و أهله

Don’t you see that it is not correct to enjoin the good (acts of kindness) except by the one who 
recognises the acts of kindness, all of them until he will neither make a mistake, nor slip, nor 
forget, nor doubt? And he cannot forbid from the evil except the one who recognises the evil, 
all of it, and its people.  

 و لا يجوز لأحد أن يقتدي و يأتَ إلا بمن هذه صفته و هم الراسخون في العلم الذين قرنهم الله بالقرآن و قرن القرآن بهم 

And it is not allowed for anyone to be guided or led except by the one of this description, and 
they are the ones firmly rooted in the knowledge, those Allah-azwj has Paired them-asws with the 
Quran and Paired the Quran with them-asws. 

ُ عمنْهُ في كِتمابِهِ في  عْفمرٍ النُّعْممانيُّ رمضِيم اللَّه دُ بْنُ إِبْ رماهِيمم بْنِ جم ث منما أمحْمم ت مفْسِيِر الْقُرْ قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ مُحممه ث منما أمحْممدُ آنِ حمده ةم قمالم حمده دِ بْنِ سمعِيدٍ ابْنُ عُقْدم دُ بْنُ مُحممه
عْتُ أم  أمبيِهِ عمنْ إِ بْنُ يوُسُفم بْنِ ي معْقُوبم الْجعُْفِيُّ عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ مِهْرمانم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ أمبِ حممْزمةم عمنْ  ابِرٍ قمالم سْمِ عْفمرم بْنم سْْماعِيلم بْنِ جم بام عمبْدِ اللَّهِ جم

دٍ الصهادِقم ع ي مقُولُ  هُ وم أمنْ زملم عملميْهِ  مُحممه تممم بِهِ الْأمنبِْيماءم فملام نمبِه ب معْدم هُ أمحمله   إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ب معمثم مُحممهداً فمخم تممم بِهِ الْكُتُبم فملام كِتمابم ب معْدم  فِيهِ كِتماباً فمخم
لًا وم حمرهمم حمرماماً   حملام
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Abu Abdullah Muhammad Bin Ibrahim Bin Ja’far Al Numani, may Allah-azwj be Satisfied with him, in his book in 
interpretation of the Quran, ‘It is narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Ibn Uqdah who said, ‘It is 
narrated to us by Ahmad Bin Yusuf Bin Yaqoub Al Jufy, from Ismail Bin Mihran, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from his father, from Ismail Bin Jabir,  

‘I heard Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted Send Muhammad-saww, ending the Prophets-as with him-saww, so there is no Prophet-as 
after him-saww, and He-azwj Revealed the Book unto him-saww so He-azwj Ended the Books with 
him-saww, so there is no Book after him-saww to permit a Permissible in it, and prohibited a 
Prohibition in it.  

ل  إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ وم حمرمامُهُ حمرمام  إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ فِيهِ شمرْعُكُمْ وم خمبرمُ ممنْ  لهُُ حملام  ق مبْلمكُمْ وم ب معْدمكُمْ فمحملام

Therefore, his-saww permissible is Permissible up to the Day of Qiyamah, and his-saww 
prohibition is Prohibited up to the Day of Qiyamah. In it is your Law and news of the ones 
before you and after you’’.3 

وا لهم الطاعة صو جعله النبِ ص علما باقيا في أوصيائه فتركهم الناس و هم الشهداء على أهل كل زمان و عدلوا عنهم ثُ قتلوهم و اتبعوا غيرهم و أخل
 حتَّ عاندوا من أظهر ولاية ولاة الأمر و طلب علومهم

And the Prophet-saww made it (Quran) as knowledge remaining among his-saww successors-asws, 
but the people neglected them-asws, and they-asws are the witnesses upon the people of every 
era, and they turned away from them-asws, then killed them-asws and followed others, and they 
were sincere to them of the obedience to the extent that they were too obstinate from 
manifesting the Wilayah of Masters of the Command and from seeking their-asws knowledge. 

وا بالمنسوخ و هم يظنون أنه و ذلك أنهم ضربوا بعض القرآن ببعض و احتج خائنِمةٍ مِنْهُمْ  وم لا تمزالُ تمطهلِعُ عملى ف منمسُوا حمظًّا مِها ذكُِِرُوا بِهِ  قال الله سبحانه
و لَ ينظروا  احتجوا بأول الآية و تركوا السبب في تأويلها الناسخ و احتجوا بالمتشابه و هم يرون أنه المحكم و احتجوا بالخاص و هم يقدرون أنه العام و

 عن أهله فضلوا و أضلوا  إلى ما يفتح الكلام و إلى ما يختمه و لَ يعرفوا موارده و مصادره إذ لَ يأخذوه

Allah-azwj the Glorious Said: and they forgot a portion of what they had been reminded with; 
and you will not cease to be notified upon the treachery from them, [5:13], and that is 
because they struck part of the Quran with part, and they argued by the Abrogated while they 
were thinking that it is the Abrogating, and they argued by the Allegorical while they were 
viewing that it is the Decisive, and they argued by the esoteric while they were determining 
that it is the general, and they argued by beginning of the Verse and neglected the cause in its 
interpretation and they did not look at what began the Speech, and to what it ended, and they 
did not recognise its reference and its source when they did not take it from its people. So, 
they strayed, and strayed (others as well).  

 ص من العام و المحكم من المتشابه و الرخص من العزائم و المكيو اعلموا رحمكم الله أنه من لَ يعرف من كتاب الله عز و جل الناسخ من المنسوخ و الخا
 و المدني و أسباب التنزيل و المبهم من القرآن في ألفاظه المنقطعة و المؤلفة

And know, may Allah-azwj Mercy you, that the one who does not recognise from the Book of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, the Abrogating from the Abrogated, and the Special from the 
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General, and the Decisive from the Allegorical, and the Concession from the Determined, and 
the Meccan from the Medinite, and causes of the Revelation, and the vague from the Quran 
in its abbreviated and its combined wording.  

و القطع و الوصل  بو ما فيه من علم القضاء و القدر و التقديم و التأخير و المبين و العميق و الظاهر و الباطن و الابتداء و الانتهاء و السؤال و الجوا
 و المستثنى منه و الجاري فيه و الصفة لما قبل مِا يدل على ما بعد 

And whatever is in it from knowledge of the Decreed and the Pre-determined, and the 
advancement and the delayed, and the manifest and the deep, and the apparent and the 
esoteric, and the beginning and the ending, and the question and the answer, and the cut off 
and the connected, and the exclusions from it, and the flows in it, and the description of what 
is before from what evidence’s upon what is after. 

المحمول  و و المؤكد منه و المفصل و عزائمه و رخصه و مواضع فرائضه و أحكامه و معنى حلاله و حرامه الذي هلك فيه الملحدون و الموصول من الألفاظ
 على ما قبله و على ما بعده

And the emphasis from it, and the detail, and its determinations, and its concessions, and 
places of its impositions and its rulings, and meaning of its Permissibles and its Prohibitions 
regarding which the atheists were destroyed, and the connections from the wordings, and the 
ones carried upon what is before it and upon what is after it.  

نهمُ  الَ بالقرآن و لا هو من أهله و متَّ ما ادعى معرفة هذه الأقسام مدع بغير دليل فهو كاذب مرتاب مفتر على الله الكذب و رسولهفليس بع وم ممأْواهُ جمهم
 وم بئِْسم الْممصِيرُ 

(One who does not know all this), isn’t a knower of the Quran nor is he from its people, and 
when he claims the understanding of these types, claiming without evidence, so he is a liar, a 
doubter, a fabricator of the lie upon Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and his abode is Hell and 
it is an evil destination! 

ا ف مقمالم إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أمنْ زملم الْقُرْآنم عملمى سم  -ينم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ وم لمقمدْ سمأملم أممِيرم الْمُؤْمِنِ  بْعمةِ أمقْسمامٍ كُل  مِنْهما شمافٍ كمافٍ وم هِيم شِيعمتُهُ عمنْ مِثْلِ همذم
 أممْر  وم زمجْر  وم ت مرْغِيب  وم ت مرْهِيب  وم جمدمل  وم ممثمل  وم قِصمص  

And Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, his-asws Shia had 
asked him-asws about similar to this. He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed the 
Quran upon seven segments, each of these being a healing, sufficient, and Instruction, and 
Rebuke, and incitement, and Scares, and Argument, and examples, and stories.  

م  وم مُؤمخهر  وم عمزمائمُِ  سِخ  وم ممنْسُوخ  وم مُحْكمم  وم مُتمشمابِه  وم خماص  وم عمام  وم مُقمده ل  وم حمرمام  وم في الْقُرْآنِ نام وم ف مرمائِضُ وم أمحْكمام  وم مُنْقمطِع  وم  وم رُخمص  وم حملام
 نم حمرْفٍ ممعْطُوف  وم مُنْقمطِع  غميْرُ ممعْطُوفٍ وم حمرْف  ممكما

And in the Quran, there is Abrogating and Abrogated, and Decisive and Allegorical, and Special 
and General, and Advanced and Delayed, and Determined and Concession, and Permissible 
and Prohibited, and Impositions and Rulings, and Abbreviated and separate and connected, 
and separated without disconnection, and a letter in place of a letter.  
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ٍَ وم جممْع  وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ جممْ  وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ خماص  وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ عمام  مُحْتممِلُ الْعُمُومِ وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ وماحِد  وم ممعْنماهُ  ع  وم ممعْنماهُ وماحِد  وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ مما
 ممعْنماهُ مُسْتمقْبِل  

And from it is what its expression is specific, and from it is what its expression is general, 
implying inclusiveness; and from it is what its expression is singular, and its meaning is plural; 
and from it is what its expression is plural, and its meaning is singular; and from it is what its 
expression is past, and its meaning is future. 

فِ ت م وم مِنْهُ مما لمفْظهُُ عملمى الخمْبرمِ وم ممعْنماهُ حِكمايمة  عمنْ ق موْمٍ آخمرم وم مِنْهُ مم  تِهِ وم مِنْهُ مما هُوم عملمى خِلام قٍ مُحمرهف  عمنْ جِهم نْزيِلِهِ وم مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ وم ا هُوم بام
 مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ ق مبْلم ت منْزيِلِهِ وم مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ ب معْدم ت منْزيِلِهِ 

And from it is what its expression is about news, and its meaning is a narration about another 
people; and from it is what remains, distorted from its original direction; and from it is what 
contradicts its Revealed form; and from it is what its interpretation is within its Revelation; 
and from it is what its interpretation precedes its Revelation; and from it is what its 
interpretation comes after its Revelation. 

ت  نِصْفُهما ممنْسُوخ   ا فِي سُورمةٍ أُخْرمى وم مِنْهُ آيام ت  ب معْضُهما في سُورمةٍ وم تمممامُهم ت  مُُْتملِفمةُ اللهفْظِ مُتهفِقمةُ الْمم  وم مِنْهُ آيام الهِِ وم مِنْهُ آيام عْنىم وم وم نِصْفُهما ممتْروُك  عملمى حم
ت  مُتهفِقمةُ اللهفْظِ مُُْتم   لِفمةُ الْممعْنىم مِنْهُ آيام

And from it are Verses, some of which are in one Chapter and their completion is in another 
Chapter; and from it are Verses, half of which are Abrogated, and the other half is left upon 
its state; and among them are verses with different wording but with a consistent meaning; 
and from it are Verses with consistent wording but with different meanings. 

ق  ب معْدم الْعمزيممةِ لِأمنه اللَّهم عمزه وم جمله يُُِبُّ أمنْ يُ ؤْخمذم بِرُخم  ا رُخْصمة  وم إِطْلام ت  فِيهم ا يُ ؤْخم وم مِنْهُ آيام ا بِالْخيِمارِ إِنْ شماءم ذُ بِ صِهِ كممم عمزمائمِِهِ وم مِنْهُ رُخْصمة  صماحِبُهما فِيهم
ا  أمخمذم وم إِنْ شماءم ت مرمكمهم

And from it are Verses containing permissions and general concessions after a clear 
determination, because Allah, Mighty and Majestic, Loves for His-azwj permissions to be taken 
with just as His-azwj Determinations are taken with; and among them are permissions where 
the person has the choice to act upon them if they wish or leave them if they wish. 

ا ي ُ  طِنِهم فُ بام ا عِنْدم التهقِيهةِ وم لام يُ عْمملُ ببِماطِنِهما ممعم التهقِيهةِ وم مِنْهُ مُُماطمبمة  لقِموْمٍ وم الْ وم مِنْهُ رُخْصمة  ظماهِرُهما خِلام ممعْنىم لِآخمريِنم وم مِنْهُ مُُماطمبمة  للِنهبِِِ ص عْمملُ بِظماهِرهِم
 وم ممعْنماهُ وماقِع  عملمى أمُهتِهِ 

And among them are permissions whereby its apparent meaning contradicts the esoteric 
meaning, and one acts upon the apparent meaning during dissimulation (Taqiyya), but does 
not act upon the inner meaning during dissimulation; and from it are addresses directed to a 
specific group, while the intended meaning is for others; and from it are addresses directed 
to the Prophet-saww, and the meaning falls (applied) upon his-saww community. 

لْيِفُهُ وم ت منْزيِلُهُ عملمى غميْرِ ممعْنىم مما أنُْ  دِقمةِ زلِم فِيهِ وم مِنْهُ وم مِنْهُ لام يُ عْرمفُ تحمْريمهُُ إِلاه بتِمحْلِيلِهِ وم مِنْهُ مما تأم يعِ الْمُلْحِدِينم وم الزهنام ٌ  عملمى جممِ  رمد  مِنم اللَّهِ ت معمالىم وم احْتِجما
هْريِهةِ وم  ةِ النِِيرمانِ  وم الده نِ وم عمبمدم ةِ الْأموْثَم مةِ وم عمبمدم  الثهنمويِهةِ وم الْقمدمريِهةِ وم الْمُجمبرِِ
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And from it are those whose prohibition is not recognised except through explicit permission; 
and from it are those whose comprehension and Revelation differ from the intended meaning 
of what was Revealed in it; and from it are Responses from Allah-azwj the Exalted and 
Arguments against all atheists, heretics, fatalists, dualists, eternalists, determinists, idol 
worshippers, and fire-worshippers. 

ٌ  عملمى النهصمارمى في الْممسِيحِ ع وم مِنْهُ الرهدُّ عملمى الْيمهُودِ وم مِنْهُ الرهدُّ عملمى ممنْ زمعممم أمنه اوم مِنْهُ ا يممانم لام يم حْتِجما لِكم وم مِنْهُ رمد  لِْْ زيِدُ وم لام ي منْقُصُ وم أمنه الْكُفْرم كمذم
 ق مبْلم الْقِيماممةِ ث موماب  وم عِقماب   عملمى ممنْ زمعممم أمنْ لميْسم ب معْدم الْمموْتِ وم 

And from it is the argument against Christians regarding the Messiah-as, and from it is the 
refutation against the Jews; and from it is the rebuttal against the one who claims that the 
Eman can neither increase nor reduce, and the Kufr is like that; and from it is rebuttal against 
the one claiming that there aren’t any Rewards or Punishment after the death and before the 
(Day of) Qiyamah.  

يعِ الخمْلْقِ  ٌِ وم مِنْهُ رم  وم مِنْهُ رمد  عملمى ممنْ أمنْكمرم فمضْلم النهبِِِ ص عملمى جممِ سْرماءم بِهِ لميْلمةم الْمِعْرما د  عملمى ممنْ أمثْ بمتم الرُّؤْيمةم وم مِنْهُ صِفماتُ وم مِنْهُ رمد  عملمى ممنْ أمنْكمرم الِْْ
يممانِ وم وُجُوبهُُ وم وُجُوهُهُ   الحمْقِِ وم أمبْ ومابُ ممعماني الِْْ

And from it is rebuttal against the one who denies merits of the Prophet-saww over entirety of 
the creation; and from it is rebuttal against the one denying the Ascension with him-saww on 
the night of Mi’raj; and from it is rebuttal against the one who affirms the dream; and from it 
is description of the truth and a variety of meanings of the Eman and its aspects and its 
dimensions.  

لم وم مِنْهُ رمد  عملمى مم  رْكم وم الظُّلْمم وم الضهلام يممانم وم الْكُفْرم وم الشِِ هُ وم مِنْهُ رمد  عملمى ممنْ أمنْكمرم الرهجْعمةم وم لَمْ نْ ومصمفم اللَّهم ت معمالىم ومحْدم وم مِنْهُ رمد  عملمى ممنْ أمنْكمرم الِْْ
ا وم مِنْهُ رمد  عم   ءم حمتَّه يمكُونم لمى ممنْ زمعممم أمنه اللَّهم عمزه وم جمله لام ي معْلممُ الشهيْ ي معْرِفْ تأمْوِيلمهم

And from it is rebuttal against the one denying the Eman (belief) and the Kufr (disbelief), and 
the Shirk (Polytheism) and the injustice, and the straying; and from it is rebuttal against the 
one who describes Allah-azwj the Exalted Alone; and from it is rebuttal against the one denying 
the Return (Raj’at) and does not recognise its interpretation; and from it is rebuttal against 
the one claiming that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Know the thing until (after) it 
comes into being.  

رمادمةِ وم الْقُدْرمةِ في مموماضِعم وم مِنْهُ  ْ ي معْلممِ الْفمرْقم بميْنم الْممشِيهةِ وم الِْْ ُ عم  وم مِنْهُ رمد  عملمى ممنْ لَم زه وم جمله بِهِ الْأمئمِهةم وم الْمُؤْمِنِينم وم مِنْهُ أمخْبمارُ خُرُوٌِ ممعْرفِمةُ مما خماطمبم اللَّه
هُ الْقمائمِِ مِنها عم  ُ ف مرمجم  جهلم اللَّه

And from it is rebuttal against the one who does not know the difference between the Desire 
(of Allah-azwj), and the Will, and the Pre-determination in (various) places; and from it is 
recognition of what Allah-azwj Mighty and Majestic has Address the Imams-asws and the 
Momineen with; and from it is news of the emergence of Al-Qaim-ajfj from us-asws, may Allah-

azwj Hasten his-ajfj relief.  

امِ وم  مِ وم ف مرمائِضم الْأمحْكم سْلام ُ ت معمالىم فِيهِ شمرمائعِم الِْْ م اللَّه وُجُوهِ ذملِكم وم مِنْهُ أمخْبمارُ الْأمنبِْيماءِ وم شمرمائعُِهُمْ وم  السهبمبم في ممعْنىم ب مقماءِ الخمْلْقِ وم ممعمايِشِهِمْ وم  وم مِنْهُ مما بمينه
هِِمْ  كُ أمِم  هملام
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And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained the Laws of Al-Islam in it, and 
Impositions of the Rulings, and the cause regarding the meaning of remaining of the creation 
(ever-lasting), and their livelihoods, and aspects of that; and from it are news of the Prophets-

as and their-as laws, and destruction of their-saww communities. 

م  لِكم وم مِنْهُ مما بمينه ُ ت معمالىم في ممغمازيِ النهبِِِ ص وم حُرُوبِهِ وم فمضمائِلُ أموْصِيمائِي وم مما ي متمعملهقُ بِذم  وم ي متهصِلُ بِهِ   اللَّه

And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained regarding the military expeditions of 
the Prophet-saww and his-saww wards, and merits of my-asws successors, and what is related with 
that and connected with it!’’ 

 فكانت الشيعة إذا تفرغت من تكاليفها تسأله عن قسم قسم فيخبرها فمما سألوه عن الناسخ و المنسوخ

The Shias were such, whenever they were free from their commitments, asked him-asws about 
different subjects, so he-asws informed about these. From what they asked him-asws, was about 
the Abrogating and the Abrogated.  

تِهِ أمنههُ لَمْ ي منْقُلْ ق موْممهُ في أموهلِ نُ بُوهتهِِ عمنْ عمادمتِهِمْ حمتَّه وم الرهحْممةِ فمكمانم مِنْ رمأفْمتِهِ وم رمحْمم  ف مقمالم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ب معمثم رمسُولمهُ ص بِالرهأفْمةِ 
لهتِ الشهريِعمةُ في صُدُورهِِمْ  مُ في قُ لُوبِهِمْ وم حم سْلام  اسْتمحْكممم الِْْ

He-asws may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
His-azwj Rasool-saww with the kindness and the mercy. It was from his-saww kindness and his-saww 
mercy that in the beginning of his-saww Prophet-hood, he-saww did not transfer his-saww people 
away from their norms until Al-Islam was firmly established in their hearts and the Law was 
settled in their chests.  

ا حم  رْأمةم إِذما زمنمتْ حُبِسمتْ في ب ميْتٍ وم أقُِيمم بأمِومدِهم انمتْ مِنْ شمريِعمتِهِمْ في الجمْاهِلِيهةِ أمنه الْمم مَمالِسِهِمْ وم شمتممُوهُ وم آذموْهُ تَّه يأمْتِم الْمموْتُ فمكم مَ الرهجُلُ ن مفموْهُ عمنْ   وم إِذما زم
ْ يمكُونوُ  وُهُ وم لَم ا وم عميره  ا ي معْرفُِونم غميْرم همذم

It was from their laws during the pre-Islamic period that whenever the woman committed 
adultery, she would be withheld in a room and a custodian to take care of her until the death 
came to her; and when the man committed adultery, they banished him from their 
gatherings, and insulted him, and hurt him, and faulted him, and they were not knowing other 
than this’.4 

مِ  سْلام تِْينم الْفاحِشمةم مِنْ نِسائِكُمْ فماسْتمشْهِدُوا عم  -قمالم اللَّهُ ت معمالىم في أموهلِ الِْْ تِ يأم إِنْ شمهِدُوا فمأممْسِكُوهُنه في الْبُيُوتِ حمتَّه ي متمومفهاهُنه لميْهِنه أمرْب معمةً مِنْكُمْ فم وم اللاه
بِيلًا  نُه سم ُ لهم  -الْمموْتُ أموْ يجمْعملم اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said in the beginning of Al-Islam: And those from your women who are 
committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if they do testify, 
then withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a way for 
them [4:15] 

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 4 
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تْيِانِها مِنْكُمْ فمآذُوهُُا فمإِنْ تابا وم أمصْلمحا فمأمعْرِ    ضُوا عمنْهُما إِنه اللَّهم كانم ت موهاباً رمحِيماً وم الهذانِ يأم

And those two from you who are committing it, hurt them. So if they both repent and 
amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful 
[4:16]. 

ثرُم الْمُسْ  مُ وم اسْتموْحمشُوا أمُُورم الجمْاهِلِيهةِ أمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم ف ملممها كم سْلام ةٍ الزهانيِمةُ وم الزهاني فماجْلِدُو  -لِمُونم وم قموِيم الِْْ إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  ا كُله واحِدٍ مِنْهُما مِائمةم جملْدم
ذِهِ الْآيمةُ آيمةم الحمْبْسِ وم الْأمذمى   ف منمسمخمتْ هم

When the Muslims were a lot and Al-Islam was strong, and they alienated from matters of the 
pre-Islamic period, Allah-azwj the Exalted Revealed: The adulteress and the adulterer, flog each 
one of them a hundred lashes, [24:2] – up to end of the Verse. This Verse Abrogated Verses 
of the withholding (imprisoning) and the hurting.  

امِلمةً وم كمانم إِذما مماتم الرهجُلُ  رْأمةِ سمنمةً كم انمتْ في الجمْاهِلِيهةِ عملمى الْمم ةم كم رْأمةُ خملْفم ظمهْرهِما شم  وم مِنْ ذملِكم أمنه الْعِده ا ثُُه قمالمتْ أملْقمتِ الْمم مَْرماهم يْئاً ب معْرمةً وم مما جمرمى 
ذِهِ  ٌُ سمنمةً  الْبمعْلُ أمهْومنُ عملميه مِنْ هم  فملام أمكْتمحِلُ وم لام أممْتمشِطُ وم لام أمتمطميهبُ وم لام أمت مزموه

And from that is that during the pre-Islamic period, the waiting period upon the woman was 
a whole year, and it was so that when the man died, the woman would throw something of 
animal dung behind her back and what flows its flow (similar thing), then she would say, ‘The 
husband is more insignificant to me than this. I will neither apply Kohl, nor comb hair, nor 
apply perfume, nor get married for a year!’ 

انوُا لام يُخْرجُِ  سْ فمكم ُ ت معمالىم في أموهلِ الِْْ ةِ زموْجِهما سمنمةً فمأمنْ زملم اللَّه ا مِنْ تمركِم ا بملْ يُجْرُونم عملميْهم رُونم أمزْواجاً ومصِيهةً لِأمزْواجِهِمْ  مِ لام ونهمما مِنْ ب ميْتِهم وم الهذِينم يُ تمومف هوْنم مِنْكُمْ وم يمذم
 ٌٍ  ممتاعاً إِلىم الحمْوْلِ غميْرم إِخْرا

So, they were not letting her out from her hour, but they were sufficing upon her from having 
neglected her husband for a year. So, Allah-azwj the Exalted Revealed in beginning of Al-Islam: 
And those of you who are dying and leaving wives (as widows), should bequeath to their 
wives a provision to the year without expulsion. [2:240]. 

ُ ت معمالىم  مُ أمنْ زملم اللَّه سْلام ا قموِيم الِْْ رُونم أمزْواجاً يمترممبهصْنم بأمِنْ فُسِهِنه أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم عمشْر  -ف ملممه إِلىم  جُناحم عملميْكُمْ  فمإِذا ب ملمغْنم أمجملمهُنه فملا اً وم الهذِينم يُ تمومف هوْنم مِنْكُمْ وم يمذم
 آخِرِ الْآيمةِ 

When Al-Islam was strong, Allah-azwj the Exalted Revealed: And those of you who are dying 
and leaving wives (as widows), they shall wait with themselves for four months and ten 
(days); so when they reach their (end of) term, then there is no blame upon you [2:234] – up 
to end of the Verse’.  

ا ب معمثم مُحممهداً ص أمممرمهُ في بمدْوِ أممْرهِِ أمنْ يمدْعُ  عْومةِ ف م قمالم ع وم مِنْ ذملِكم أمنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم لممه  - وم أمنْ زملم عملميْهِ قمطْ وم بِالده

He-asws said: ‘And from that is that when Allah-azwj Blessed and Exalted Send Muhammad-saww, 
Commanded him-saww in the beginning of his-saww matter that he-saww should call with the 
calling (inviting) only, and Revealed upon him-saww: - 
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راً وم نمذِيراً  ا النهبُِّ إِناه أمرْسملْناكم شاهِداً وم مُبمشِِ رِ الْمُؤْمِنِ  -وم داعِياً إِلىم اللَّهِ بِِِذْنهِِ وم سِراجاً مُنِيراً  -يا أمي ُّهم بِيراً وم بمشِِ مُْ مِنم اللَّهِ فمضْلًا كم وم لا تُطِعِ الْكافِريِنم  -ينم بأمِنه لهم
 بِاللَّهِ ومكِيلًا   وم دمعْ أمذاهُمْ وم ت مومكهلْ عملمى اللَّهِ وم كمفىوم الْمُنافِقِينم 

O Prophet! Surely, We have Sent you as a witness, and as a bearer of glad tidings and as a 
warner [33:45] And as one inviting to Allah by His Permission, and as an illuminating lamp 
[33:46] And give glad tidings to the Momineen that for them would be a great Grace from 
Allah [33:47] And do not obey the Kafirs and the hypocrites, and leave their hurtful (talk), 
and rely upon Allah, and suffice with Allah as a Protector [33:48]. 

ا أمرمادُوهُ بمما هُمُّوا بِهِ مِنْ ت مبْ ف مبمعم  عْومةِ ف مقمطْ وم أمممرمهُ أمنْ لام يُ ؤْذِي مهُمْ ف ملممه ُ ت معمالىم بِالده مَ عملميْهِ الْقِتمالم ف مقمالم سُبْحمانمهُ يِيتِهِ أمممرمهُ اثمهُ اللَّه ُ ت معمالىم بِالهِْجْرمةِ وم ف مرم أذُِنم للِهذِينم  -للَّه
مُْ ظلُِمُوا وم إِنه اللَّهم عملىيقُات ملُونم بأمِ   نمصْرهِِمْ لمقمدِير   نهه

Allah-azwj the Exalted Sent him-saww with the calling (inviting) only, and Commanded him-saww 
not to hurt them. When they intended him-saww with whatever (harm) they intended him-saww 
with (during) his-saww night, Allah-azwj the Exalted Commanded him-saww with the emigrating 
and Imposed the battling upon him-saww. The Glorious Said: There is Permission (to fight) for 
those who are fought against because they are oppressed, and surely Allah is Able upon 
Helping them [22:39]. 

ُ ت معمالىم  افُوا فمأمنْ زملم اللَّه ا أمممرم النهاسم بِالحمْرْبِ جمزعُِوا وم خم مُْ كُفُّوا أميْدِيمكُمْ وم أمقِيمُوا الصه  -ف ملممه ْ ت مرم إِلىم الهذِينم قِيلم لهم ا كُتِبم عملميْهِمُ الْقِتالُ إِذا أم لَم لاةم وم آتُوا الزهكاةم ف ملممه
تمبْتم عملميْنما الْقِتالم لموْ لا أمخهرْتمنفمريِق  مِنْهُمْ يخمْشم  أميْ نمما تمكُونوُا يدُْركِْكُمُ  إِلىم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ  أمجملٍ قمريِبٍ  إِلى اوْنم النهاسم كمخمشْيمةِ اللَّهِ أموْ أمشمده خمشْيمةً وم قالُوا رمبهنا لَم كم

 ةٍ الْمموْتُ وم لموْ كُنْتُمْ في بُ رُوٌٍ مُشميهدم 

When he-saww ordered the people with emigrating, and they feared, Allah-azwj the Exalted 
Revealed: Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and establish 
the Salat and give the Zakat; but when fighting is Prescribed upon them, then a group of 
them are fearing the people like fearing Allah or more intense fear, and they are saying, 
‘Our Lord! Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a 
near term’ [4:77] – up to Words of the Glorious: Wherever you may happen to be, the death 
will overtake you, and even if you are in lofty towers; [4:78]. 

مٌ الْمُسْلِمِينم أمن ْ  ُ ت معمالىم حمرم : ف ملممها كمانم ي موْمُ بمدْرٍ وم عمرمفم اللَّه ا وم ت مومكهلْ عملمى اللَّهِ  زملم عملمى نمبِيِِهِ ف منمسمخمتْ آيمةُ الْقِتمالِ آيمةم الْكمفِِ نمحُوا للِسهلْمِ فماجْنمحْ لهم  وم إِنْ جم

The Verses of the fighting (battling) Abrogated Verses of the restraint. When it was the Day of 
(battle of) Badr and Allah-azwj the Exalted Recognised troubles of the Muslims, He-azwj Revealed 
unto His-azwj Prophet-saww: And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon 
Allah; surely, He is the Hearing, the Knowing [8:61]. 

ثرُم الْمُسْلِمُونم أمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم  مُ وم كم سْلام ا قموِيم الِْْ نُِوا وم تمدْعُوا إِلىم السهلْمِ وم أمنْ تُمُ الْأمعْلموْنم وم اللَّهُ ممعمكُمْ وم  -ف ملممه ذِهِ الْآيمةُ   لمنْ يمترمكُمْ أمعْمالمكُمْ فملا تهم ف منمسمخمتْ هم
مُْ فِيهم   ا أمنْ يجمْنمحُواالهتِِ أمذِنم لهم

When Al-Islam was strong and the Muslims were a lot, Allah-azwj the Exalted Revealed: So do 
not slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with you and will never 
Deprive you for your deeds [47:35]. This Verse Abrogated that in which they were allowed to 
inclining to peace.  
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انمهُ في آخِرِ السُّورمةِ  دْتُموُهُمْ وم خُذُوهُمْ وم احْصُرُوهُمْ  -ثُُه أمنْ زملم سُبْحم يْثُ ومجم مَ اإِلىم آخِرِ الْآيم  فماقْ تلُُوا الْمُشْركِِينم حم لْقِتمالم عملمى ةِ وم مِنْ ذملِكم أمنه اللَّهم ت معمالىم ف مرم
 إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  إِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُونم صابِرُونم ي مغْلِبُوا مِائ متميْنِ  أمنْ يُ قماتِلم عمشمرمةً مِنم الْمُشْركِِينم ف مقمالم  الْأمُهةِ فمجمعملم عملمى الرهجُلِ الْوماحِدِ 

Then the Glorious Revealed at the end of the Chapter: then kill the Polytheists wherever you 
find them, and take them as captives and besiege them. [9:5] – up to end of the Verse; and 
from that is that Allah-azwj the Exalted Imposed the battling upon the community. He-saww Made 
upon the one man to fight ten from the Polytheists. He-azwj Said: If there happen to be twenty 
patient ones from you, they would overcome two hundred, [8:65] – up to end of the Verse.  

انمهُ ف مقمالم  ا سُبْحم ُ عمنْكُمْ وم عملِمم أمنه فِيكُمْ ضمعْفاً فمإِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ مِائمة  صابِرمة  ي مغْلِبُوا مِائ متميْنِ  -ثُُه نمسمخمهم ا الْآنم خمفهفم اللَّه  إِلىم آخِرِ الْآيمةِ ف منمسمخم بِهمذِهِ الْآيمةِ مما ق مبْلمهم

Then the Glorious Abrogated it. He-azwj Said: For now, Allah has Lightened from you and 
Knows that among you there are weak ones. So if there happen to be one hundred patient 
ones form you, they would overcome two hundred, [8:66]. Thus, whatever was before it 
came to be Abrogated by this Verse. 

ةُ الْمُشْركِِينم أمكْثمرم مِنْ رمجُلميْنِ لرِمجُلٍ لَمْ   ةُ رمجُلميْنِ لِرمجُلٍ فماراًِ مِنم الزهحْفِ يمكُنْ فماراًِ مِنم الزهحْفِ  فمصمارم ممنْ ف مره مِنم الْمُؤْمِنِينم في الحمْرْبِ إِنْ كمانم عِده   وم إِنْ كمانم الْعِده

So, whoever fled from the believers in the battle, if the number of the polytheists was greater 
than two to one man, he was not considered a deserter from the advance. But if the ratio was 
two to one, then he was deemed a deserter from the battle march’.  

اجِريِنم وم الْأم  وم قمالم وم مِنْ ذملِكم ن موعْ   دِينمةِ آخمى بميْنم أمصْحمابِهِ مِنم الْمُهم رُ وم هُوم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها هماجمرم إِلىم الْمم صمارِ وم جمعملم الْمموماريِثم عملمى الْأُخُوهةِ نْ آخم
امِ وم ذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم   في الدِِينِ لام في مِيرماثِ الْأمرْحم

And he-asws said: ‘And there is another type from that, and it is that when Rasool-Allah-saww 
emigrated to Al-Medina, he-saww established brother-hood between his-saww companions, from 
the Emigrants and the Helpers, and Made the inheritances to be upon brethren in the religion, 
not in inheritance of the kinships, and that is Word of the Exalted: -  

بِيلِ اللَّهِ وم الهذِينم آوموْا وم نمصمرُوا أوُلئِكم ب معْضُهُمْ أموْليِاءُ ب معْضٍ      إِنه الهذِينم آممنُوا وم هاجمرُوا وم جاهمدُوا  وم الهذِينم آممنُوا وم لَمْ يهُاجِرُوا  - ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ إِلىم  في سم
مٌ الْأمقمارِبم مِنم الْمِيرماثِ وم أمثْ بمتمهُ لِأمهْلِ الهِْجْرمةِ وم أمهْلِ الدِِينِ خماصهةً  تَّه يهُاجِرُواءٍ حم ما لمكُمْ مِنْ وملايمتِهِمْ مِنْ شميْ   فمأمخْرم

Surely those who believed and emigrated with their wealth and their selves in the Way of 
Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each other; and those who 
believed and did not emigrate, there is nothing for you of their guardianship until they do 
emigrate; [8:72]. So, He-azwj Threw out the relatives from the inheritance and Affirmed it for 
the people of emigration and the people of religion especially.  

بِير   -ثُُه عمطمفم بِالْقموْلِ ف مقمالم ت معمالىم  َِ وم فمساد  كم فمرُوا ب معْضُهُمْ أموْليِاءُ ب معْضٍ إِلاه ت مفْعملُوهُ تمكُنْ فِتْنمة  في الْأمرْ كمانم ممنْ مماتم مِنم الْمُسْلِمِينم يمصِيُر مِيرماثهُُ فم  وم الهذِينم كم
تُهُ لِأمخِيهِ في الدِِينِ   دُونم الْقمرمابمةِ وم الرهحِمِ الْومشِيجمةِ وم تمركِم

Then He-azwj Softened the Words. The Exalted Said: And those who are committing Kufr are 
guardians of each other, (therefore) if you do not do it, Fitna (strife) would occur in the land 
and a great mischief [8:73]. It so happened that the one from the Muslims who dies, his 
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inheritance and his legacy came to be for his brother in the religion, besides the relative and 
the kinship relationships. 

مُ أمنْ زملم اللَّهُ  سْلام ا قموِيم الِْْ ببِمعْضٍ في كِتابِ اللَّهِ مِنم الْمُؤْمِنِينم وم الْمُهاجِريِنم  لْمُؤْمِنِينم مِنْ أمنْ فُسِهِمْ وم أمزْواجُهُ أمُههاتُهمُْ وم أوُلُوا الْأمرْحامِ ب معْضُهُمْ أموْلىباِ  النهبُِّ أموْلى ف ملممه
ا الْممعْنىم نمسمخم آيمةم الْمِيرماثِ  اً أموْليِائِكُمْ ممعْرُوفاً كانم ذلِكم في الْكِتابِ ممسْطُور  إِلاه أمنْ ت مفْعملُوا إِلى  ف مهمذم

When Al-Islam was stronger, Allah-azwj Revealed: The Prophet is foremost with the Momineen 
than their own selves, and his wives are their mothers; and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah, from the 
Momineen and the Emigrants, except that you should be doing good to your friends. That 
was in the Veiled Book [33:6]. So, this means the Verse of inheritance was Abrogated.  

قْدِسِ سُنهةم بمنِِ إِسْرمائيِلم وم قم وم مِنْهُ ومجْه  آخمرُ وم هُ  ةُ إِلىم قِبْلمةِ ب ميْتِ الْمم انمتِ الصهلام ا بعُِثم كم ُ بمما قمصههُ في ذكِْرِ مُوسمى ع أمنْ وم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لممه دْ أمخْبرممنام اللَّه
يْنا إِلى يجمْعملم ب ميْتمهُ قِبْلمةً وم هُوم ق موْلهُُ   وم أمخِيهِ أمنْ ت مبموهءا لقِموْمِكُما بمِصْرم بُ يُوتاً وم اجْعملُوا بُ يُوتمكُمْ قِبْلمةً  وسىمُ  وم أموْحم

And from it is another aspect, and it is that when Rasool-Allah-saww was Sent, the Salat used to 
be to the direction of Bayt Al-Maqdis, being a sunnah of the children of Israel, and Allah-azwj 
has Informed us with its story in mention of Musa-saww that he-as should make his-as house as a 
direction, and it is His-azwj Word: And We Revealed unto Musa and his brother, saying: 
“Provide houses for your people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah 
(Direction) [10:87]. 

مِ مُقمامِهِ بممكهةم وم ب معْدم هِجْرمتهِِ إِلىم الْممدِينمةِ بأمِشْهُرٍ ف معميرهمتْهُ  وم كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص في أموهلِ ممبْعمثِهِ يُصملِِي يعم أمياه بِع  لقِِبْلمتِنما إِلىم ب ميْتِ الْممقْدِسِ جممِ  الْيمهُودُ وم قمالُوا أمنْتم تام

And Rasool-Allah-saww, in the beginning of his-saww Prophet-hood, used to pray towards Bayt 
Al-Maqdis entirety of his-saww stay at Makkah, and a month after his-saww emigration to Al-
Medina. The Jews faulted him-saww and said, ‘You-azwj a follower of our Qiblah!’  

اءِ وم ي منْتمظِرُ  فمأمحْزمنم  ت مقملُّبم ومجْهِكم في السهماءِ ف ملمنُومليِِمنهكم قِبْلمةً  قمدْ نمرى مْرم  الْأم رمسُولم اللَّهِ ص ذملِكم مِنْهُمْ فمأمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم عملميْهِ وم هُوم يُ قملِِبُ ومجْهمهُ في السهمم
يْثُ ما كُنْتُمْ ف موملُّوا وُجُوهمكُمْ شمطْرمهُ ت مرْضاها ف موملِِ ومجْهمكم شمطْرم الْممسْجِدِ  ا الْمموْضِعِ  ة  لئِملاه يمكُونم للِنهاسِ عملميْكُمْ حُجه  -الحمْرامِ وم حم  ي معْنِِ الْيمهُودم في همذم

Rasool-Allah-saww was saddened by that from them, so Allah-azwj the Exalted Revealed unto 
him-saww, and he-saww was turning his-saww face looking into the sky and awaiting the Command: 
We have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards 
a Qiblah you will be pleased with; So turn then your face towards the Sacred Masjid; and 
wherever you are, turn your face towards it. And those who have been Given the Book are 
knowing that it is the Truth from their Lord; and Allah is not heedless of what they are doing 
[2:144] lest there would be an argument for the people against you all [2:150] – meaning 
the Jews, in this place.  

ا لَمْ يُُموِِلْ قِبْلمتمهُ مِنْ أموهلِ ممبْعمثِ   إِلاه لنِمعْلممم ممنْ ي متهبِعُ  وم ما جمعملْنما الْقِبْلمةم الهتِِ كُنْتم عملميْها الىم هِ ف مقمالم ت مبمارمكم وم ت معم ثُُه أمخْبرممنام اللَّهُ عمزه وم جمله مما الْعِلهةُ الهتِِ مِنْ أمجْلِهم
ُ ليُِضِيعم إِيمانمكُمْ إِنه اللَّهم  الرهسُولم مِهنْ ي منْقملِبُ عملى ُ وم ما كانم اللَّه بِيرمةً إِلاه عملمى الهذِينم همدمى اللَّه   بِالنهاسِ لمرمؤُف  رمحِيم  عمقِبميْهِ وم إِنْ كانمتْ لمكم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Informed us what was the reason which due to it the 
Qiblah had not been transferred from the beginning of his-saww Prophet-hood. The Blessed and 
Exalted Said: And We did not Make the Qiblah which you were upon except for Us to Know 
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who follows the Rasool from the one turns upon his heels; and even though it may be 
grievous, except upon those Guided by Allah. And Allah will not Waste your Eman, as Allah 
is Affectionate, Merciful with the people [2:143].  

انمهُ لام يُ  مم الْبمارئِِ سُبْحم ا دمليِل  وماضِح  عملمى أمنه كملام اهُنما إِيممانًا وم همذم ةم هم مم الخمْلْقِ فمسممهى سُبْحمانمهُ الصهلام مُْ وم لِهمذِهِ الْعِلهةِ وم   شْبِهُ كملام كممما لام يُشْبِهُ أمفْ عمالهُُ أمفْ عمالهم
 نْهم ممعْنىم حمقِيقمةِ ت مفْسِيِر كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم وم تأمْوِيلِهِ إِلاه نمبِيُّهُ ص وم أموْصِيماؤُهُ أمشْبماهِهما لام ي مبْلُغُ أمحمد  كُ 

The Glorious Named the Salat over here as Eman, and this is clear evidence upon that the 
Speech of the Creator does not resemble speech of the creatures, just as His-azwj Actions (do 
not resemble) their actions, and for this reason and its like, no one can reach the essence of 
the meaning of realities of interpretation of the Book of Allah-azwj the Exalted and its 
explanation except His-azwj Prophet-saww and his-saww successors-asws. 

تمبْنا عملميْهِمْ فِيها أمنه النهفْسم بِال مما كمانم مُثْبمتاً في التهوْرماةِ مِنم الْفمرمائِضِ في الْقِصماصِ وم هُوم ق موْلهُُ  وم مِنْ ذملِكم  رُ  نهفْسِ وم الْعميْنم بِالْعميْنِ وم كم إِلىم آخِرِ الْآيمةِ فمكمانم الذهكم
 لْعمبْدُ شمرمعاً سموماءً وم الْأنُْ ثمى وم الْحرُُّ وم ا

And from that is what had been affirmed in the Torah of the impositions regarding the 
retaliation, and it is His-azwj Word: And We Prescribed upon them therein that the soul is for 
the soul, and the eye for the eye, [5:45] – up to end of the Verse. So, the male and the female, 
and the free and the slave, are equal in Law. 

ُ ت معمالىم مما في التهوْرماةِ بقِموْلهِِ  ا الهذِينم آممنُوا كُتِبم عملميْكُمُ الْقِصاصُ فِي الْقمتْلى -ف منمسمخم اللَّه ذِهِ الْآ  بِالْأنُثْى بِالْعمبْدِ وم الْأنُثْى  بِالْحرُِِ وم الْعمبْدُ الْحرُُّ  يا أمي ُّهم  يمةُ ف منمسمخمتْ هم
تمبْنا عملميْهِمْ فِيها أمنه النهفْسم بِالنهفْسِ   وم كم

Allah-azwj the Exalted Abrogate what was in the Torah by His-azwj Words: O you those who are 
believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the murdered – the free with the 
free, and the slave with the slave, and the female with the female. [2:178]. So, this Verse 
Abrogated: And We Prescribed upon them therein that the soul is for the soul, [5:45].  

انمتْ عملمى بمنِِ إِسْرمائيِلم في الْفمرمائِضِ ف مومضمعم اللَّهُ ت معمالىم تلِْكم الْآصمارم عمنْهُمْ وم أميْض وم مِنْ ذملِكم  انمهُ عم اً آصمار  غملِيظمة  كم ذِهِ الْأمُهةِ ف مقمالم سُبْحم وم يمضمعُ عمنْهُمْ  نْ هم
 إِصْرمهُمْ وم الْأمغْلالم الهتِِ كانمتْ عملميْهِمْ 

And from that as well the harsh difficulties were upon the children of Israel regarding the 
Impositions. Allah-azwj the Exalted Dropped those difficulties away from them and from this 
community. The Glorious Said: and removing from them their burdens and their shackles 
which were upon them. [7:157]. 

مَ أمنْ لام ي منْكِحم الرهجُلُ أمهْلمهُ في شمهْرِ رمممضمانم بِاللهيْ  يمامم ف مرم مَ الصِِ عملمى ممعْنىم صموْمِ بمنِِ إِسْرمائيِلم في التهوْرماةِ فمكمانم ذملِكم  لِ وم لام بِالنههمارِ وم مِنْهُ أمنههُ ت معمالىم لممها ف مرم
ذِهِ الْأمُهةِ  مم في أموهلِ اللهيْلِ ق مبْلم أمنْ يُ فْطِرم ف مقمدْ حمرُمم عملميْهِ الْأمكْلُ ب معْدم النهوْمِ أم مُحمرهماً عملمى هم ْ يُ فْطِرْ وم كمانم الرهجُلُ إِذما نام  -فْطمرم أموْ لَم

And from it is, when He-azwj the Exalted Imposed the fasts, Imposed that the man should not 
go to his wife during the month of Ramazan, neither at night nor at daytime, based upon the 
meaning of the fasting of the children of Israel in the Torah. So that was Prohibited upon this 
community; and when the man slept in beginning of the night before he broke his fast, the 
eating was forbidden upon him after the sleep, whether he had broken his fast or not broken. 
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نْدمقُ حمفمرم في جُمْلمةِ الْمُسْلِمِينم وم كمانم ذملِكم في رم فِيهِ الخمْ وم كمانم رمجُل  مِنْ أمصْحمابِ رمسُولِ اللَّهِ ص يُ عْرمفُ بمطُْعِمِ بْنِ جُبميْرٍ شميْخاً فمكمانم في الْومقْتِ الهذِي حمضم 
 شمهْرِ رمممضمانم 

And there was a man from companions of Rasool-Allah-saww knowns a Mut’im Bin Jubeyr, an 
old man. In the time in which he attended (the battle) of Al-Khandaq was digging among all 
the Muslims, and that was during a month of Ramazan. 

ا ف مرمغم مِنم الحمْفْرِ وم رماحم إِلىم أمهْلِهِ صملهى ا أمحْضمرمتْ  ف ملممه تُهُ بِالطهعمامِ ف مغملمبم عملميْهِ النهوْمُ ف ملممه غْرِبم وم أمبْطمأمتْ عملميْهِ زموْجم تْهُ ف مقمالم لهمما اسْتمعْمِلِيهِ الْمم  إلِميْهِ الطهعمامم أمنْ بمهم
  أمنْتِ فمإِنِيِ قمدْ نِْتُ وم حمرُمم عملميه وم طمومى إِلميْهِ وم أمصْبمحم صمائمِاً 

When he was free from the digging and went to his family, he prayed Al-Maghrib Salat and 
his wife delayed the meal from him. The sleep overcame him. When the meal was presented 
to him, he woke up. He said to her, ‘You use it, for I have slept and it is forbidden unto me’, 
and he turned to his sleep, and woke up in the morning fasting.  

الهِِ فمأمخْ  ا إِلىم الخمْنْدمقِ وم جمعملم يُمْفِرُ ممعم النهاسِ ف مغُشِيم عملميْهِ فمسمأملمهُ رمسُولُ اللَّهِ ص عمنْ حم  برممهُ ف مغمدم

Early morning, he went to Al-Khandaq and went on to dig along with the people. There was 
unconsciousness upon him. Rasool-Allah-saww asked about his state. They informed him-saww.  

ُ عملميْهِ   سُبْحمانمهُ في وم كمانم مِنم الْمُسْلِمِينم شُبهان  ي منْكِحُونم نِسماءمهُمْ بِاللهيْلِ سِراًِ لقِِلهةِ صمبْرهِِمْ فمسمأملم النهبُِّ اللَّهم   -ذملِكم فمأمنْ زملم اللَّه

And from the Muslims there were youth who were going to their wives secretly due to lack of 
their patience. The Prophet-saww asked Allah-azwj the Glorious regarding that, so Allah-azwj 
Revealed unto him-saww: -  

يامِ الرهفمثُ إِلى ُ أمنهكُمْ كُنْتُمْ تَّمْتانوُنم أمنْ فُسمكُمْ فم نِسائِكُمْ  أُحِله لمكُمْ لميْلمةم الصِِ نُه عملِمم اللَّه شِرُوهُنه هُنه لبِاس  لمكُمْ وم أمنْ تُمْ لبِاس  لهم تابم عملميْكُمْ وم عمفا عمنْكُمْ فمالْآنم بام
م لمكُمُ الخمْ  ُ لمكُمْ وم كُلُوا وم اشْرمبوُا حمتَّه ي متمبمينه يامم إِلىم اللهيْلِ يْطُ الْأمبْ يمضُ مِنم الخمْيْطِ الْأمسْومدِ مِنم الْفمجْرِ ثُُه أم وم ابْ تمغُوا ما كمتمبم اللَّه   تمُّوا الصِِ

Permissible for you during the night of the Fast, is the going to your wives; they are an 
apparel for you and you are an apparel for them. Allah knows you were deceiving 
yourselves, but He still Turned towards you and Excused you. As for now, sleep with them 
and seek what Allah has Ordained for you; and eat and drink until it is clear for you, the 
white thread from the black thread at dawn, then complete the Fast up to the night; 
[2:187]’.5  

ذِهِ الْآيمةُ مما ت مقمدهممهما وم نمسمخم ق موْلهُُ ت معمالىم  نْسم إِلاه ليِمعْبُدُونِ  ف منمسمخمتْ هم وم لا يمزالُونم مُُْتملِفِينم إِلاه ممنْ رمحِمم رمبُّكم وم لِذلِكم  لم ق موْلمهُ عمزه وم جم  وم ما خملمقْتُ الجِْنه وم الِْْ
 لمقمهُمْ أميْ للِرهحْممةِ خم  خملمقمهُمْ 

This Verse Abrogated what preceded it. And Words of the Exalted: And I have not Created the 
Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], is Abrogated by Words of Mighty 
and Majestic: and they will not stop differing [11:118] Except the one whom your Lord shows 
Mercy, and it is for that He Created them. [11:119], i.e., He-azwj Created them for the Mercy.  

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 5 
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مُْ ق موْلًا وم الْممساكِيُن فمارْزقُُوهُمْ مِنْهُ وم قُولُ  وم الْيمتامى وم إِذا حمضمرم الْقِسْممةم أوُلُوا الْقُرْبى وم نمسمخم ق موْلمهُ ت معمالىم  انمهُ   ممعْرُوفاً وا لهم اللَّهُ في أموْلادكُِمْ  :يوُصِيكُمُ  ق موْلهُُ سُبْحم
 إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  للِذهكمرِ مِثْلُ حمظِِ الْأنُْ ثميميْنِ 

And Words of the Exalted And when there are present at the distribution, the relatives and 
the orphans and the needy, sustain them from it and speak to them kind words [4:8] is 
Abrogated by Words of the Glorious: Allah Directs you regarding your children: “For the male 
is a share of two females.  [4:11] – up to end of the Verse.  

وُتُنه إِلاه وم أمنْ تُمْ مُسْلِمُونم  ق موْلهُُ ت معمالىم  وم نُسِخم  ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم حمقه تقُاتهِِ وم لا تمم ا ق م  يا أمي ُّهم  فمات هقُوا اللَّهم مما اسْتمطمعْتُمْ  وْلهُُ ت معمالىم نمسمخمهم

And Words of the Exalted: O you who believe! Fear Allah as is His right to be feared and do 
not be dying except and you are submitters [3:102] is Abrogated by Words of the Exalted: 
Therefore, fear Allah as per your capacity; [64:16].  

خم ق موْلمهُ ت معمالىم  كم  وم نمس     م ناً وم مِنْ ثَممراتِ النهخِيلِ وم الْأمعْنابِ ت متهخِذُونم مِنْهُ س     م م الْفمواحِشم ما  هُ جمله ث منماؤُهُ آيمةُ التهحْريِِم وم هُوم ق موْلُ  -راً وم رزِْقاً حمس     م ا حمرهمم رمبِِ قُلْ إِنِه
ثُْم وم الْبمغْيم بِغميْرِ الحمْقِ  اهُنما هُوم الخمْمْرُ  ظمهمرم مِنْها وم ما بمطمنم وم الِْْ ثُُْ هم  وم الِْْ

And Words of the Exalted: And from fruits of the palms and the grapes, you are taking 
intoxicants from it and a goodly sustenance. [16:67] are Abrogated by the Verse of the 
Prohibition, and it is His-azwj Word, Majestic is His-azwj Laudation: Say: ‘But rather, My Lord 
Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, and 
the sin, and the rebellion without the right, [7:33]. 

تْماً ممقْضِيًّا وم إِنْ مِنْكُمْ إِلاه واردُِها كانم عملى وم نمسمخم ق موْلمهُ ت معمالىم  مُْ مِنها الحُْسْنى ق موْلهُُ  رمبِِكم حم لا يمسْممعُونم حمسِيسمها  -أوُلئِكم عمنْها مُبْعمدُونم  إِنه الهذِينم سمبمقمتْ لهم
 لا يُمْزُنُهمُُ الْفمزمعُ الْأمكْبرمُ  -دُونم وم هُمْ في مما اشْتمهمتْ أمنْ فُسُهُمْ خالِ 

And Words of the Exalted: And there is not one of you but shall pass over it. This was an 
Ordained Decree upon your Lord [19:71] by His-azwj Words: Surely those for whom the good 
has preceded from Us, they would be remote from it [21:101] They will not be hearing its 
slightest sound, and they would be in what their souls desire, for eternity [21:102] The great 
terror shall not grieve them, [21:103]. 

انمهُ  مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص ف ملممها رمجمعم مِنْ غمزماةِ ت مبُوكم أمنْ زملم اللَّهُ ي م  وم قُولُوا للِنهاسِ حُسْناً  وم نُسِخم ق موْلُهُ سُبْحم قاتلُِوا الهذِينم لا يُ ؤْمِنُونم بِاللَّهِ  - ت معمالىم عْنِِ الْيمهُودم حِينم همادمنهم
ف منمسمخمتْ  زْيمةم عمنْ يمدٍ وم هُمْ صاغِرُونم دِينم الحمْقِِ مِنم الهذِينم أوُتُوا الْكِتابم حمتَّه يُ عْطُوا الجِْ وم لا بِالْيموْمِ الْآخِرِ وم لا يُُمرِمُِونم ما حمرهمم اللَّهُ وم رمسُولهُُ وم لا يمدِينُونم 

ذِهِ الْآيمةُ تلِْكم الْهدُْنمةم   هم

And Words of the Glorious: and you would be saying to the people good words, [2:83] is 
Abrogated, meaning the Jews, when Rasool-Allah-saww had truce with them. When he-saww 
returned from military expedition of Tabuk, Allah-azwj the Exalted Revealed: Fight those who 
are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they sanctifying what Allah and His 
Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, the Religion of the Truth, from 
those Given the Book, until they give the tribute by hand and they are belittled [9:29]. This 
Verse Abrogated that truce. 
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ُ عمزه وم جمله مِنم الْقُرْآنِ ف مقمالم ع أموهلُ مما أم  ُ عمزه وم جمله مِنم اوم سُئِلم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ أموهلِ مما أمنْ زملم اللَّه  اقْ رمأْ بِاسْمِ رمبِِكم الهذِي خملمقم  لْقُرْآنِ بممكهةم سُورمةُ نْ زملم اللَّه
دِينمةِ سُورمةُ الْبمقمرمةِ وم أموهلُ مما أمنْ زملم باِ   لْمم

And he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was asked about the first of what 
was Revealed by Allah-azwj Mighty and Majestic in the Quran. He-asws said: ‘The first of what 
Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed from the Quran was at Makkah, is Surah Al A’ala, and 
the first of what He-azwj Revealed at Al-Medina was Surah Al Baqarah’. 

مِ مِنْ كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله ف مقمالم أممها الْمُ  ْ ي منْسم ثُُه سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ ت مفْسِيِر الْمُحْكم مُ الهذِي لَم هُوم  ء  مِنم الْقُرْآنِ ف مهُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جملم خْهُ شميْ حْكم
 أمنْ زملم عملميْكم الْكِتابم مِنْهُ آيات  مُحْكممات  هُنه أمُُّ الْكِتابِ وم أُخمرُ مُتمشابِهات   الهذِي

Then they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, about interpretation 
of the Decisive from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-asws said: ‘As for the 
Decisive which nothing from the Quran has Abrogated, it is Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: He is the One Who Revealed the Book unto you; from it are Decisive Verses - these 
are the Mother of the Book; and others are Allegorical. [3:7].  

قِيقمتمهُ ف مومضم  مُْ لَمْ يمقِفُوا عملمى ممعْنماهُ وم لَمْ ي معْرفُِوا حم تٍ مِنْ عِنْدِ أمنْ فُسِهِمْ آِررمائهِِمْ وم اسْتمغْنموْا بِذملِكم عمنْ ممسْأملمةِ عُوا لمهُ تأمْوِيلام وم إِنِهما هملمكم النهاسُ في الْمُتمشمابِهِ لِأمنهه
 وْلم رمسُولِ اللَّهِ ص ومرماءم ظُهُورهِِمْ الْأموْصِيماءِ وم ن مبمذُوا ق م 

And rather, the people were destroyed regarding the Allegorical because they did not pause 
upon its meaning and did not recognise its reality. They placed interpretations for it from their 
own selves with their opinions, and with that they (considered themselves) as needless from 
asking the successors-asws, and they discarded words of Rasool-Allah-saww behind their backs.  

انمهُ في كِتمابِهِ وم تحمْريمِ وم الْمُحْكممُ مِها ذمكمرْتهُُ في الْأمقْسمامِ مِها تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ مِنْ تحمْ  ُ سُبْحم نماكِحِ لِيلِ مما أمحمله اللَّه ُ مِنم الْممآكِلِ وم الْممشمارِبِ وم الْمم   مما حمرهمم اللَّه

And the Decisive, from what you mentioned of the types from what its interpretation is in its 
Revelation, from the permitting of what Allah-azwj the Glorious has Permitted in His-azwj Book, 
and prohibiting what Allah-azwj has Prohibited, from the foods, and the drinks, and the 
marriages.  

يمامِ  اةِ وم الصِِ ةِ وم الزهكم مَ اللَّهُ عمزه وم جمله مِنم الصهلام مُْ بِهِ مِها لام غِنما بِهِمْ عمنْهُ في  وم مِنْهُ مما ف مرم ادِ وم مِها دملهه يعِ تمصمرُّفماتِهِمْ مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  وم الحمْجِِ وم الجِْهم يا أمي ُّهما  جممِ
عْبم الهذِينم آممنُوا إِذا قُمْتُمْ إِلىم الصهلاةِ فماغْسِلُوا وُجُوهمكُمْ وم أميْدِيمكُمْ إِلىم الْممرافِقِ   الْآيمةم  يْنِ وم امْسمحُوا بِرُؤُسِكُمْ وم أمرْجُلمكُمْ إِلىم الْكم

And from it is what Allah-azwj Mighty and Majestic has Imposed, from the Salat, and the Zakat, 
and the fasting, and the Hajj, and the Jihad, and from what it evidence’s them with, from what 
there is no escape for them from it in entirety of their dealings, like Words of the Exalted: O 
you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your hands to the 
elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; [5:6] – the Verse.  

مِ الهذِي تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ  ا مِنم الْمُحْكم ٌُ في تأمْوِيلِهِ إِلىم أمكْثمرم مِنم التهنْزيِلِ  -وم همذم  لام يُمْتما

And this is from the Decisive which it’s interpretation is its Revelation. There is no need in 
interpreting it to any more than the Revelation.  
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مُ الْخنِْزيِرِ وم ما أهُِله لغِميْرِ اللَّهِ بهِِ  وم مِنْهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم  مُ وم لحمْ يْتمةُ وم الده   ت منْزيِلِهِ ف متمأْوِيلُهُ في  حُرِمِمتْ عملميْكُمُ الْمم

And from it are Words of Mighty and Majestic: Prohibited unto you is the dead, and the blood 
and meat of the pig, and whatever has been dedicated for other than Allah with, [5:3]. It’s 
interpretation is in its Revelation. 

ا كُ  مْ وم خالاتُكُمْ حُرِمِمتْ عملميْكُمْ أمُههاتُكُمْ وم بمناتُكُمْ وم أمخمواتُكُمْ وم عممهاتُكُ  وم مِنْهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  ء  قمدِ اسْتُغْنِِم بتِمنْزيِلِهِ لُّهُ مُحْكمم  لَمْ ي منْسمخْهُ شميْ إِلىم آخِرِ الْآيمةِ ف مهمذم
ا الْممجْرمى  مِنْ تأمْوِيلِهِ وم كُلُّ مما يجمْريِ همذم

And from it are Words of the Exalted: Prohibited unto you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters, and your paternal aunts, and your maternal aunts, [4:23] – up 
to end of the Verse. So, this, all of it is Decisive. Nothing Abrogates it. With its Revelation, it is 
needless of interpreting it, all what flows this flow’. 

يُضِلُّ اللَّهُ  -فْظِ مُُْتملِفُ الْممعْنىم مِثْلُ ق موْلِهِ عمزه وم جمله هُ مُتهفِقُ الله سمأملُوهُ ع عمنِ الْمُتمشمابِهِ مِنم الْقُرْآنِ ف مقمالم وم أممها الْمُتمشمابِهُ مِنم الْقُرْآنِ ف مهُوم الهذِي انْْمرمفم مِنْ  ثُُه 
 ممنْ يمشاءُ وم ي مهْدِي ممنْ يمشاءُ 

Then they asked him-asws about the Allegorical from the Quran. He-asws said: ‘And as for the 
Allegorical from the Quran, it is which deviates from it. The wording is clear, the meanings are 
different. For example, Words of Mighty and Majestic: Allah Lets stray one He so Desires to 
and Guides one He so Desires to. [74:31].  

لُهمُْ عمنْ طمريِقِ الجمْنهةِ بفِِعْلِهِمْ وم نمسمبم  ا ضملام ا الْمموْضِعِ وم همذم لمةم إِلىم ن مفْسِهِ في همذم  ارِ في مموْضِعٍ آخمرم وم نمسمبمهُ إِلىم الْأمصْنمامِ في آيمةٍ أُخْرمىهُ إِلىم الْكُفه ف منمسمبم الضهلام

لمةِ عملمى وُجُوهٍ فممِ  لُ النِِ فمممعْنىم الضهلام  سْيمانِ نْهُ مما هُوم محمْمُود  وم مِنْهُ مما هُوم ممذْمُوم  وم مِنْهُ مما لميْسم بممحْمُودٍ وم لام ممذْمُومٍ وم مِنْهُ ضملام

He-azwj Attributed the straying to Himself-azwj in this place, and this is their straying from the 
path of Paradise due to their own deeds, and He-azwj Attributed it to the Kafirs in another 
place, and Attributed it to the idols in another Verse. The meaning of straying is upon various 
aspects. From it is what is praised, and from it what it condemned, and form it is what is 
neither praised nor condemned, and from it is straying of the forgetfulness.  

ذْمُومُ هُوم ق موْلهُُ ت معمالىم  نْسُوبُ إِلىم اللَّهِ ت معمالىم وم قمدْ ب ميهنهاهُ وم الْمم لُ الْممحْمُودُ هُوم الْمم وم مِثْلُ  وم أمضمله فِرْعموْنُ ق موْممهُ وم ما همدى وم ق موْلهُُ  وم أمضملههُمُ السهامِريُِ  فمالضهلام
ثِير    ذملِكم في الْقُرْآنِ كم

The praised straying, it is the one Attributed to Allah-azwj the Exalted, and He-azwj has Stated it; 
and the condemned, it is Word of the Exalted: and Al-Samiri strayed them!” [20:85]; and His-

azwj Words: And Pharaoh led his people astray and did not guide [20:79], and examples of 
that are many in the Quran.  

لُ الْممنْسُوبُ إِلىم الْأمصْنمامِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم في قِصهةِ إبِْ رماهِيمم ع ثِيراً مِنم النهاسِ  -وم اجْنُبْنِِ وم بمنِِه أمنْ ن معْبُدم الْأمصْنامم  وم أممها الضهلام نُه أمضْلملْنم كم الْآيمةم وم الْأمصْنمامُ  رمبِِ إِنهه
ا مِنْ دُونِ اللَّهِ عمزه وم جمله لَمْ تضلن تُضْلِلْنم أمحمد  اً عملمى الحمْقِيقمةِ وم إِنِهما ضمله النهاسُ بِهما وم كمفمرُوا حِينم عمبمدُوهم

And as for the straying Attributed to the idols, are Words of the Exalted in the story of Ibrahim-

as: Lord! Surely these have strayed many of the people! [14:36] – the Verse; and the idols do 
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not stray and stray anyone upon the reality, and rather the people stray due to these, and 
they commit Kufr when they worship them from besides Allah-azwj Mighty and Majestic.  

لُ اله  يْنِ مِنْ رجِالِكُمْ فمإِنْ لَمْ يمكُونا رمجُلميْنِ ف مرمجُل  وم امْرم  -ذِي هُوم النِِسْيمانُ ف مهُوم ق موْلهُُ ت معمالىم وم أممها الضهلام أمتانِ مِهنْ ت مرْضموْنم مِنم الشُّهمداءِ أمنْ وم اسْتمشْهِدُوا شمهِيدم
 تمضِله إِحْداهُُا ف متُذمكِِرم إِحْداهُُما الْأُخْرى

And as for the straying which is the forgetfulness, it is Word of the Exalted: And two witnesses 
should be bearing witness, from your men. But if there does not happen to be two men, then 
a man and two women from the ones you are agreeing with from the witnesses. If one of 
the two errs, so the other one should remind him [2:282].  

لم في مموماضِعم مِنْ كِتمابِهِ فممِنْهُ مما نمسمبمهُ إِلىم نمبِيِِهِ عملمى ظماهِرِ ا ُ ت معمالىم الضهلام كم في ق موْمٍ  -وم ومجمدمكم ضمالاًّ ف مهمدى هِ سُبْحمانمهُ للهفْظِ كمقموْلِ وم قمدْ ذمكمرم اللَّه ممعْنماهُ ومجمدْنام
ي ْ   نماهُمْ بِكم لام ي معْرفُِونم نُ بُوهتمكم ف مهمدم

And Allah-azwj the Exalted has Mentioned the straying in a place from His-azwj Book. From it is 
what He-azwj Attributed to His-azwj Prophet-saww upon the apparent wording, like Words of the 
Glorious: And Found you lost so He Guided? [93:7]. Its meaning is, ‘We-azwj Found you-saww 
among a people not recognising your-saww Prophet-hood, so We-azwj Guided them through you-

saww’. 

لُ الْممنْسُوبُ إِلىم اللَّهِ ت معمالىم الهذِي هُوم ضِدُّ الْهدُمى وم الْهدُمى هُوم الْبميمانُ وم هُوم  مُْ  ممعْنىم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ وم أممها الضهلام مُْ مِثْلم ق موْلهِِ  -أم وم لَمْ ي مهْدِ لهم ْ لهم ممعْنماهُ أميْ أم لَمْ أبُمينِِ
بُّوا الْعممى -سُبْحمانمهُ  ينْاهُمْ فماسْتمحم مُْ  عملمى الْهدُى ف مهمدم  أميْ ب ميهنها لهم

And as for the straying Attributed to Allah-azwj the Exalted which is opposite of the Guidance, 
and the Guidance, it is the clarification, and it is meaning of Words of the Glorious: Or, is it 
not a guidance for them [32:26]. It’s meaning is, ‘Yes, did I-azwj Not Clarify to them?’ Like 
Words of the Glorious: So, We Guided them, but they loved the blindness over the Guidance, 
[41:17]. i.e., ‘We-azwj Clarified to them’.  

مُْ ما ي متهقُونم  -ومجْه  آخمرُ وم هُوم ق موْلهُُ ت معمالىم  م لهم ُ ليُِضِله ق موْماً ب معْدم إِذْ همداهُمْ حمتَّه يُ بمينِِ  -وم ما كانم اللَّه

Another aspect, and it is Word of the Exalted: It was not for Allah to Let stray a people after 
having Guided them until He Clarifies to then what they should be guarding against, [9:115]. 

ا أمنْتم مُنْذِر  وم لِكُلِِ ق موْمٍ هادٍ  -وم أممها ممعْنىم الْهدُمى ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  اءم بِهِ الْمُنْذِ  إِنِه ُ لمِما جم اهُنما الْمُبمينِِ  اللَّهِ رُ مِنْ عِنْدِ وم ممعْنىم الْهمادِي هم

And as for meaning of the Guidance, it is Word of the Mighty and Majestic: But rather, you 
are a Warner, and for every people there is a Guide [13:7], and the guide over here is the 
clarifier of what the warner had come with from the Presence of Allah-azwj.  

وم  - ذملِكم أمنه اللَّهم ت معمالىم لممها أمنْ زملم عملمى نمبِيِِهِ صوم  إِنه اللَّهم لا يمسْتمحْيِي أمنْ يمضْرِبم ممثملًا ما ب معُوضمةً فمما ف موْقمها -وم قمدِ احْتمجه ق موْم  مِنم الْمُنمافِقِينم عملمى اللَّهِ ت معمالىم 
ثِيراً  -طمائفِمة  مِنم الْمُنمافِقِينم  ف مقمالم  لِكُلِِ ق موْمٍ هادٍ  ُ بِهذا ممثملًا يُضِلُّ بِهِ كم  ما ذا أمرادم اللَّه

And a group of hypocrites had argued against Allah-azwj the Exalted: Surely Allah has no 
Reservations from Striking an example [2:26], and that is because when Allah-azwj the Exalted 
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Revealed unto His-azwj Prophet-saww, and for every people there is a Guide [13:7], a group of 
hypocrites said: What is it that Allah which Means by this example: He is Straying many by 
it and Guiding many by it! [2:26].  

مُُ اللَّهُ  الحمْقُّ مِنْ رمبهِِِمْ وم أممها الهذِينم كمفمرُوا ف ميمقُولُونم  إِنه اللَّهم لا يمسْتمحْيِي أمنْ يمضْرِبم ممثملًا ما ب معُوضمةً فمما ف موْقمها فمأممها الهذِينم آممنُوا ف ميمعْلممُونم أمنههُ  - ت معمالىم بِقموْلهِِ فمأمجمابهم
ُ بِهذا ممثملًا يُضِ  ثِيراً وم ما يُضِلُّ بِهِ إِلاه الْفاسِقِينم ما ذا أمرادم اللَّه ثِيراً وم ي مهْدِي بِهِ كم  كم هُمُ الْخاسِرُونم أوُلئِ  إِلىم ق موْلهِِ  لُّ بِهِ كم

Allah-azwj the Exalted Answered them by His-azwj Words: Surely Allah has no Reservations from 
Striking an example - (that of) a mosquito or what is above it; then as for those who believe, 
they are knowing that it is the Truth from their Lord, and as for those who disbelieve, they 
are saying: What is it that Allah which Means by this example: He is Straying many by it and 
Guiding many by it! And He does not Let Stray by it (any) except the transgressors [2:26] – 
up to His-azwj Words: those are the losers [2:27].  

ممامم الْهمادِيم لِمما جماءم بهِِ الْ    مُُ الِْْ نْسُوبِ إلِميْهِ ت معمالىم لِأمنههُ أمقمامم لهم لِ الْمم ا ممعْنىم الضهلام مُْ مُنْذِرُ فمخمالمفُوهُ وم صمرم ف مهمذم م لهم ا بمينه َِ طماعمتِهِ وم لممه فُوا عمنْهُ ب معْدم أمنْ أمق مرُّوا بِفمرْ
المفُوهُ ضملُّوا مما يأمْخُذُونم وم مم  رُونم فمخم  ا يمذم

So, this meaning of the straying is Attributed to Him-azwj the Exalted, because He-azwj had 
Established an Imam-asws for them, being the guide to what the warner had come with. But 
they opposed him-asws and turned away from him-asws after having acknowledged obedience 
to him-asws, and when He-azwj Clarified for them what they should be taking and what they 
should be leaving, they opposed Him-azwj, so they strayed. 

ا ممعم عِلْمِهِمْ بمما قمالمهُ النهبُِّ ص وم هُوم ق موْ  لُّوا عملمى أمهْلِ ب ميْ  -لهُُ همذم لهيْتُمْ عملميه بملْ ص  م ةً ممبْتُورمةً إِذما ص  م لام لُّوا عملميه ص  م بمبٍ وم لام تُص  م تِِ وم لام ت مقْطمعُوهُمْ مِنِِِ فمإِنه كُله س  م
 نمسمبٍ مُنْقمطِع  ي موْمم الْقِيماممةِ إِلاه سمبمبِ وم نمسمبِ 

This is with their knowledge of what the Prophet-saww had said, and these are his-saww words: 
‘Do not send Salawaat upon me-asws, an amputated Salat! Whenever you send Salawaat upon 
me-saww, send Salawaat upon People-asws of my-saww Household, and do not cut them-asws off 
from me-saww, for every cause and lineage will be terminated on the Day of Qiyamah except 
my-saww cause and my-saww lineage!’ 

ُ ت معمالىم الْأمُهةم مِنِ اتبِِماعِهِمْ وم قمالم س   ُ  لُّوا فمحمذهرم اللَّه لُّوا وم أمض   م المفُوا اللَّهم ت معمالىم ض   م انمهُ وم لممها خم لُّوا وم لا ت متهبِ  بْحم ثِيراً وم ض   م لُّوا كم لُّوا مِنْ ق مبْلُ وم أمض   م عُوا أمهْواءم ق موْمٍ قمدْ ض   م
انمهُ وم  عمنْ سمواءِ السهبِيلِ  اهُنما الْومصِيُّ وم قمالم سُبْحم بِيلُ هم بِيلِهِ ذلِكُمْ ومصه  -السه  الْآيمةم  اكُمْ بِهِ وم لا ت متهبِعُوا السُّبُلم ف متمفمرهقم بِكُمْ عمنْ سم

And when they opposed Allah-azwj the Exalted, they strayed and strayed others, so Allah-azwj 
the Exalted Cautioned the community from following them, and the Glorious Said: and do not 
follow the whims of a people who had strayed from before and led many astray, and went 
astray from the Just Way [5:77], and the ‘way’ over here is the successor-asws. And the 
Glorious Said: and do not be following the ways (of others), for they will separate you from 
His Way. That is (what you) are Advised with, [6:153] – the Verse.  

تُهُ وم  ُ ت معمالىم وم ات هبمعُوا أمهْوماءمهُمْ فمحمرهفُوا دِينم اللَّهِ جملهتْ عمظممم المفُوا مما ومصهاهُمْ بِهِ اللَّه لُ فمخم لُوا عممهنْ شمرمائعِمهُ وم بمده يعم مما أمُِرُوا بِهِ كممما عمدم اممهُ وم جممِ وا ف مرمائِضمهُ وم أمحْكم
 أمُِرُوا بِطماعمتِهِ 
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They opposed what Allah-azwj the Exalted had Advised them with and they followed their own 
whims. They distorted the religion of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence, and His-azwj 
Laws, and the replaced His-azwj Impositions and His-azwj Rulings and entirety of what they had 
been Commanded with, just as they had turned away from the one, they had been 
Commanded to obey.  

الِ الرهأْيِ وم الْقِيماسِ ف مزمادمهُمْ   ذملِكم حميْرمةً وم الْتِبماساً وم أمخمذم عملميْهِمُ الْعمهْدم بموُمالاتِهِمْ وم اضْطمرههُمْ ذملِكم إِلىم اسْتِعْمم

And He-azwj Took the Pact upon them of their-asws Wilayah and that made them desperate to 
using the opinion and the analogy. That increased them in bewilderment and the confusion.   

ُ ممنْ  وم أممها ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  ُ بِهذا ممثملًا كمذلِكم يُضِلُّ اللَّه َ  وم الْكافِرُونم ما ذا أمرادم اللَّه  شاءُ يم  وم ليِمقُولم الهذِينم في قُ لُوبِهِمْ ممرم

And as for Words of the Glorious: And for those in whose hearts there is a sickness and the 
Kafirs to be saying, ‘What is that which Allah Intends with these examples?’ Like that, Allah 
Lets stray one He so Desires to [74:31]. 

ليِلِ  أمنههُ ممنْسُوب  إلِميْهِ ت معمالىم لممها خمالمفُوا أممْرمهُ في اتبِِماعِ  الهذِي أمقمامم  فمكمانم ت مركُْهُمُ اتبِِماعم الده مُْ فمصمارم ذملِكم كم لمةً لهم مُْ ضملام ُ لهم ممامِ االلَّه  لِْْ

Thus, So their (people) abandonment was to follow the evidence that which Allah-azwj 
Established the straying for them. So that because as if it was Attributed to Him-azwj, the 
Exalted when they opposed His-azwj Command in following the Imam-asws.  

هَ يُ ؤْفمكُونم  ذا ب معْدم الحمْقِِ إِلاه الضهلالُ فمما  -ثُُه افْترممقُوا وم اخْتملمفُوا وم لمعمنم ب معْضُهُمْ ب معْضاً وم اسْتمحمله ب معْضُهُمْ دِمماءم ب معْضٍ   فمأم

Then, they separated and differed and cursed each other, and they legalised each other’s 
blood, And what is there after the Truth except for the straying? So how come you are 
turning away? [10:32].  

قماممةِ الحُْجهةِ عملميْهِمْ قُ لْ  ا أمرمدْتُ ق متْلم الخمْومارٌِِ ب معْدم أمنْ أمرْسملْتُ إلِميْهِمُ ابْنم عمبهاسٍ لِِْ سِخاً وم تُ يام ممعْشمرم الخمْومارٌِِ أمنْ وم لممه شُدكُُمُ اللَّهم أم لمسْتُمْ ت معْلممُونم أمنه في الْقُرْآنِ نام
اصِاً وم عمامِاً ممنْسُوخاً وم مُحْكمم  اً وم مُتمشمابِهاً وم خم

And when I-asws wanted to kill the Kharijites after having sent Ibn Abbas to them to establish 
the argument upon them, I-asws said: ‘O community of Kharijites, I-asws adjure you all with Allah-

azwj! Aren’t you knowing that in the Quran there is Abrogating and Abrogated, and Decisive 
and Allegorical, and Special and General?’ 

 قمالُوا اللههُمه ن معممْ 

They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 ف مقُلْتُ اللههُمه اشْهمدْ عملميْهِمْ 

I-asws said: ‘O Allah-azwj, be Witness upon them!’ 

هُ وم مُتمشمابِهمهُ وم خماصه  هُ وم مُحْكممم سِخم الْقُرْآنِ وم ممنْسُوخم  هُ وم عمامههُ ثُُه قُ لْتُ أمنْشُدكُُمُ اللَّهم هملْ ت معْلممُونم نام
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Then I-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Are you knowing Abrogating of the Quran 
and its Abrogated, and Decisive and its Allegorical, and its Special and its General?’  

 قمالُوا اللههُمه لام 

They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

هُ وم مُتمشمابِهمهُ وم خماصه  هُ وم مُحْكممم هُ وم ممنْسُوخم سِخم  وم عمامههُ  هُ قُ لْتُ أمنْشُدكُُمُ اللَّهم هملْ ت معْلممُونم أمنِيِ أمعْلممُ نام

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Are you know that I-asws am most knowing of its Abrogating 
and its Abrogated, and its Decisive and its Allegorical, and its Special and its General?’  

 قمالُوا اللههُمه ن معممْ 

They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

لِكم   ف مقُلْتُ ممنْ أمضملُّ مِنْكُمْ إِذْ قمدْ أمقْ رمرْتَُْ بِذم

I-asws said: ‘Who is more straying that you all when you had already acknowledged with that?’ 

 ثُُه قُ لْتُ اللههُمه إِنهكم ت معْلممُ أمنِيِ حمكممْتُ فِيهِمْ بمما أمعْلممُهُ 

Then I-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Know that I-asws have judged among them with what I-asws 
knew’’. 

زممْ ب ميْتمكم فمإِنِيِ قمدْ أمخمذْتُ لمكم الْعمهْدم ي موْمم قهكم وم إِلاه فمالْ مْ فماطْلُبْ حم ثُُه قمالم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ وم أموْصماني رمسُولُ اللَّهِ ص ف مقمالم يام عملِيُّ إِنْ ومجمدْتم فِئمةً تُ قماتِلُ بهِِ 
لِيفمتِِ وم ومصِيِِي وم أموْلىم النهاسِ بِالنهاسِ مِنْ ب معْدِي  غمدِيرِ خُمٍِ بأمِنهكم خم

Then he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘And Rasool-Allah-saww had 
bequeathed to me-asws. He-saww said: ‘O Ali-asws! If you-asws were to find a group you-asws can fight 
with them, then seek your-asws right, or else stay in your-asws house for I-saww had taken the pact 
for you-asws on the day of Ghadeer Khumm that you-asws are my-saww caliph and my-saww 
successor-asws, and foremost of the people with the people, from after me-saww.  

تْيِهِمْ  تُْونمكم النهاسُ وم لام تأم ثملِ ب ميْتِ اللَّهِ الحمْرمامِ يأم ثملُكم كممم  فممم

Your-asws example is like an example of the Sacred House of Allah-azwj. The people should come 
to you-asws and you-asws don’t go to them.  

قِيق  عملم  ا الْمُؤْمِنِينم الهذِينم قمامُوا في زمممنِ يام أمبام الحمْسمنِ حم لِ الجمْنهةم وم إِنِهما أمعْنِِ بِهمذم ممامِ الخمْفِيِِ الْممكمانِ الْممسْتُورِ اى اللَّهِ أمنْ يدُْخِلم أمهْلم الضهلام لْفِتْنمةِ عملمى الِائْتِممامِ بِالِْْ
انِ إِممامِهِمْ وم عمنْ وم بِعُرْومتهِِ مُسْتممْسِكُونم وم لِخرُُوجِهِ مُنْتمظِرُونم مُوقِنُونم غميْرُ شماكِِينم صمابِرُونم مُسملِِمُونم وم إِنِهم عمنِ الْأمعْيمانِ ف مهُمْ بِِِمماممتِهِ مُقِرُّونم  ا ضملُّوا عمنْ ممكم

 ممعْرفِمةِ شمخْصِهِ يمدُلُّ عملمى ذملِكم 

O Abu Al-Hassan-asws! There is a right upon Allah-azwj to Admit the straying people into the 
Paradise, and rather I-saww mean by this the Momineen, those who had stood in the times of 
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Fitna upon adhering with the Imam-ajfj in the hidden place, they concealed from the eyes. So, 
they are paired with his-ajfj Imamate, and are adhering with his-ajfj handhold, and are awaiting 
his-ajfj emergence not being doubtful, patiently, submissively; and rather they strayed from 
the place of their Imam-ajfj and from recognising his-ajfj person indicating upon that.  

ةِ فممُ  ا دمليِلًا عملمى أموْقماتِ الصهلام ا وم يمسْتميْقِنُوا ومسهع  عملميْهِمْ تأمْ أمنه اللَّهم ت معمالىم إِذما حمجمبم عمنْ عِبمادِهِ عميْنم الشهمْسِ الهتِِ جمعملمهم مُُ الْومقْتُ بِظُهُورهِم م لهم خِيُر الْومقْتِ ليِمتمبمينه
 أمنههُ قمدْ زمالمتْ 

When Allah-azwj the Exalted Veils the eye of the sun from His-azwj servant which He-azwj has 
Made it evidence upon timings of the Salat, He-azwj Made leeway upon them of delaying the 
timing in order to Clarify to them the timing of its appearance, and they would be convinced 
that it as (started to) decline.  

يعُ ف مرمائِضِ اللَّهِ الْ  كُ بِِِمماممتِهِ مُومسهع  عملميْهِ جممِ ممامِ ع الْمُتمممسِِ لِكم الْمُنْتمظِرُ لِخرُُوٌِ الِْْ ارٌٍِ عمنْ وماجِبمةِ عملميْهِ ممقْ فمكمذم قْبُولمةِ مِنْهُ بُِِدُودِهما غميْرم خم مَ  بُولمةً الْمم ممعْنىم مما فرُِ
 تمسِب  لام تمضُرُّهُ غميْبمةُ إِممامِهِ عملميْهِ ف مهُوم صمابِر  محُْ 

Similar to that is the one awaiting emergence of the Imam-ajfj, adhering with his-ajfj Imamate. 
Leeway has been Made to be upon him of entire Impositions of Allah-azwj obligated upon him 
to be Accepted. (These are) Accepted from him with their limits without being outside the 
meaning of what has been Imposed upon him. So, he is patient, anticipating. The absence of 
his Imam-ajfj does not harm him’. 

لْهمامِ وم مِ ثُُه سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ لمفْظِ الْومحْيِ في  نْهُ ومحْيُ الِْْشمارمةِ وم مِنْهُ ومحْيُ أممْرٍ وم مِنْهُ ومحْيُ   كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم ف مقمالم مِنْهُ ومحْيُ النُّبُوهةِ وم مِنْهُ ومحْيُ الِْْ
 كمذِبٍ وم مِنْهُ ومحْيُ ت مقْدِيرٍ وم مِنْهُ ومحْيُ خمبرمٍ وم مِنْهُ ومحْيُ الرِسِمالمةِ 

They asked him-asws, may the Salawaat be upon him-asws, about the wording of the Revelation 
in the Book of Allah-azwj the Exalted. He-asws said: ‘From it is Revelation of the Prophet-hood, 
and from it is Revelation of the Inspiration, and from it is Revelation of the Indication, and 
from it is Revelation of a Command, and from it is false revelation, and from it is Revelation 
of Pre-determination, and from it is Revelation of news, and from it is Revelation of the 
Message.  

يْنا إِلى فمأممها ت مفْسِيُر ومحْيِ النُّبُوهةِ وم الرِسِمالمةِ ف مهُوم ق موْلهُُ ت معمالىم  يْنا إلِميْكم كمما أموْحم يْنا إِلى نوُحٍ وم النهبِيِِينم  إِناه أموْحم إِبْراهِيمم وم إِسْْاعِيلم وم إِسْحاقم وم  مِنْ ب معْدِهِ وم أموْحم
 يمةِ إِلىم آخِرِ الْآ  ي معْقُوبم 

As for interpretation of Revelation of the Prophet-hood, it is Word of the Exalted: Surely, We 
have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after him, and 
We had Revealed unto Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoub [4:163] – up to end of the 
Verse.  

لْهمامِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  ذِي مِنم الْجبِالِ بُ يُوتاً وم مِنم الشهجمرِ وم مِها ي معْرشُِونم  وم أموْحى -وم أممها ومحْيُ الِْْ يْنا إِلى وم مِثْلُهُ  رمبُّكم إِلىم النهحْلِ أمنِ اتَّهِ أمنْ  أمُِِ مُوسى وم أموْحم
 يهِ فمإِذا خِفْتِ عملميْهِ فمأملْقِيهِ في الْيممِ أمرْضِعِ 

And as for Revelation of the Inspiration, it is Word of Mighty and Majestic: And your Lord 
Revealed unto the bee saying: “Take houses from the mountains and from the trees and 
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from what they are constructing [16:68]; and similar to it is: And We Revealed unto Musa's 
mother, “Breastfeed him! So when you fear upon him, then cast him into the river [28:7].  

مٌ عملى -وم أممها ومحْيُ الِْْشمارمةِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  أملاه تُكملِِمم النهاسم  يْ أمشمارم إلِميْهِمْ لقِموْلهِِ ت معمالىم أم  إلِميْهِمْ أمنْ سمبِِحُوا بُكْرمةً وم عمشِيًّا وْحىق موْمِهِ مِنم الْمِحْرابِ فمأم  فمخمرم
مٍ إِلاه رممْزاً   ثملاثمةم أمياه

And as for Revelation of the Indication, it is Word of Mighty and Majestic: So he went out to 
his people from the prayer niche, and he revealed to them that they should be Glorifying 
(Allah) morning and evening [19:11], i.e. Indicated to them, due to Words of the Exalted: you 
should not speak to the people for three days except by gestures; [3:42]. 

ا وم أموْحى -مها ومحْيُ التهقْدِيرِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم وم أم  اءٍ أممْرمها وم قمدهرم فِيها أمقْواتهم  في كُلِِ سْم

And as for Revelation of the Pre-determination, it is Word of the Exalted: So He Ordained 
them to be seven skies in two periods, and Revealed in every sky, its regulation. [41:12]. 

يْتُ إِلىم الحمْواريِِِينم أمنْ آمِنُوا بِ وم بِرمسُولي  -وم أممها ومحْيُ الْأممْرِ ف مقموْلهُُ سُبْحمانمهُ   وم إِذْ أموْحم

And as for Revelation of the Command, it is Word of the Glorious: And when I Revealed to 
the disciples, saying: “Believe in Me and in My Rasool!” [5:111].  

نْسِ وم الجِْنِِ يوُحِي ب معْضُهُمْ إِلى وم أممها ومحْيُ الْكمذِبِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جملم   إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  ب معْضٍ  شمياطِينم الِْْ

And as for false revelation, it is Word of Mighty and Majestic: Satans of the humans and the 
Jinn, suggesting flowery words to each other, [6:112] – up to end of the Verse.  

يْنا -وم أممها ومحْيُ الخمْبرمِ ف مقموْلهُُ سُبْحمانمهُ  ةً ي مهْدُونم بأمِمْرنا وم أموْحم   تِ وم إِقامم الصهلاةِ وم إِيتاءم الزهكاةِ وم كانوُا لمنا عابِدِينم إلِميْهِمْ فِعْلم الخمْيْرا وم جمعملْناهُمْ أمئمِه

And as for Revelation of the news, it is Word of the Glorious: And We made them as Imams 
guiding by Our Command and We Revealed unto them the doing of good, and establishing 
the Salat, and giving the Zakat, and they worshipped Us [21:73]’. 

ثمةِ أموْجُهٍ وم رمابِع  فممِنْهُ  لْقُ الِاخْترماعِ وم سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ مُتمشمابِهِ الخمْلْقِ ف مقمالم هُوم عملمى ثملام مَ   ف مقموْلهُُ سُبْحمانمهُ خم مٍ  خملمقم السهماواتِ وم الْأمرْ  في سِتهةِ أمياه

And they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, about the Allegorical 
(Verses) of the creation. He-asws said: ‘It is based upon three aspects, and a fourth. From it is 
the initial creation, Words of the Glorious: Surely, your Lord is Allah Who Created the skies 
and the earth in six days, [7:54]. 

المةِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  لْقُ الِاسْتِحم لْقاً مِنْ ب معْدِ خملْقٍ في ظلُُماتٍ ثملاثٍ  -وم أممها خم ناه خملمقْناكُمْ مِنْ ترُابٍ ثُُه مِنْ نطُْفمةٍ فمإِ  وم ق موْلهُُ ت معمالىم  يخمْلُقُكُمْ في بطُُونِ أمُههاتِكُمْ خم
م لمكُمْ وم نقُِرُّ في الْأمرْحامِ ما نم    شاءُ ثُُه مِنْ عملمقمةٍ ثُُه مِنْ مُضْغمةٍ مُُملهقمةٍ وم غميْرِ مُُملهقمةٍ لنِبُمينِِ

And as for impossible creation, it is Word of the Exalted: He Created you in the bellies of your 
mothers a creation from after a creation in triple darkness. [39:6]; and Words of the Exalted: 
We Created you from dust, then from a seed, then from a clot, then from a lump of flesh, 
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formed and unformed, in order to Clarify for you, and We Settle in the wombs whatever We 
so Desire [22:5]. 

لْقُ التهقْدِيرِ ف مقموْلهُُ لعِِيسمى ع يْئمةِ الطهيْرِ  -وم أممها خم  إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  وم إِذْ تَّمْلُقُ مِنم الطِِيِن كمهم

And as for the Pre-determined creation, it is His-azwj Word to Isa-as: and when you created 
from the clay like the form of the bird with My Permission, and you blew into it, so it became 
a bird [5:110] – up to end of the Verse. 

لْقُ التهغْيِيِر ف مقموْلهُُ ت معمالىم  لْقم اللَّهِ  وم أممها خم نُه خم مُْ ف ملميُغميرِِ مُرمنهه   وم لآم

And as for creation of the change, it is Word of the Exalted: and I will instruct them and they 
would change the creation of Allah’; [4:119]’’. 

 وم ف متمنهاكم فُ تُوناً  لِمُوسمى عوم ق موْلهُُ  الَ أم حمسِبم النهاسُ أمنْ يتُْرمكُوا أمنْ ي مقُولُوا آممنها وم هُمْ لا يُ فْتمنُونم  -وم سمأملُوهُ ع عمنِ الْمُتمشمابِهِ في ت مفْسِيِر الْفِتْنمةِ ف مقمالم 

And they asked him-asws about the Allegorical in interpretation of the Fitna (Trial). He-asws said: 
‘Do the people reckon that they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not 
be Tried? [29:2]; and His-azwj Words to Musa-as: and Tried you with a Trial. [20:40]. 

رم أممْرُ اللَّهِ  -وم مِنْهُ فِتْنمةُ الْكُفْرِ وم هُوم ق موْلهُُ ت معمالىم   الْفِتْنمةُ أمكْبرمُ مِنم الْقمتْلِ  وم  وم ق موْلهُُ ت معمالىم  لمقمدِ ابْ تمغموُا الْفِتْنمةم مِنْ ق مبْلُ وم ق ملهبُوا لمكم الْأمُُورم حمتَّه جاءم الحمْقُّ وم ظمهم
اهُنما الْكُفْرم   ي معْنِِ هم

And from it is Fitna of the Kufr, and it is Word of the Exalted: They had sought the Fitna from 
before and overturn the matters to you until there came the Truth and the Command of 
Allah prevailed, [9:48]; and Words of the Exalted: and the Fitna is more grievous than the 
fighting. [2:217], meaning over here the Kufr.  

انمهُ في الهذِينم اسْتمأْذمنوُا رمسُولم اللَّهِ ص في غمزْومةِ ت مبُوكم أمنْ ي متمخملهفُوا عمنْهُ مِنم الْ  ُ ت معمالىم فِيهِمْ نمافِقِينم ف م مُ وم ق موْلهُُ سُبْحم وم مِنْهُمْ ممنْ ي مقُولُ ائْذمنْ لي وم لا ت مفْتِنِِِ  قمالم اللَّه
نهمم لممُحِيطمة  باِ  ي معْنِِ ائْذمنْ لي وم لام تُكْفِرْني ف مقمالم عمزه وم جملم  أملا في الْفِتْنمةِ سمقمطُوا  لْكافِريِنم أملا في الْفِتْنمةِ سمقمطُوا وم إِنه جمهم

And Words of the Glorious regarding those from the hypocrites who had sought permission 
of Rasool-Allah-saww in the military expedition of Tabuk to stay back from him-saww. Allah-azwj 
the Exalted Said regarding them: And from them is one who is saying, ‘Permit me and do not 
try me’. Indeed! Into the Fitna they have fallen, [9:49], meaning, ‘Permit me and do not reject 
me’. So, the Mighty and Majestic Said: Indeed! Into the Fitna they have fallen, and surely 
Hell would be encompassing with the Kafirs [9:49]. 

ابِ وم هُوم ق موْلهُُ ت معمالىم  بوُنم  ي موْمم هُمْ عملمى النهارِ يُ فْتمنُونم  -وم مِنْهُ فِتْنمةُ الْعمذم ا الهذِي -أميْ يُ عمذه ابمكُمْ  كُنْتُمْ بِهِ تمسْتمعْجِلُونم   ذُوقُوا فِتْنمتمكُمْ هذم  أميْ ذُوقُوا عمذم

And from it is Fitna of the Punishment, and it is Word of the Exalted: A Day they would be 
tormented at the Fire [51:13], i.e. being Punished - “Taste your torment! This is what you 
used to hasten with” [51:14], i.e. ‘Taste your punishment!’ 

ْ ي متُوبوُاإِنه الهذِينم ف متمنُوا الْمُؤْمِنِ  وم مِنْهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  بوُا الْمُؤْمِنِينم  ينم وم الْمُؤْمِناتِ ثُُه لَم  أميْ عمذه
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And from it are Words of the Exalted: Surely those who persecute the Momineen and the 
Mominaat, then they do not repent, [85:10], i.e. tormenting the Momineen.  

الِ وم الْوملمدِ كمقموْلهِِ ت معمالىم وم مِنْهُ فِتْنمةُ الْ  بهةِ للِْمم ا أممْوالُكُمْ وم أموْلادكُُمْ فِتْنمة   -ممحم  كُمْ أميْ إِنِهما حُبُّكُمْ لهمما فِتْنمة  لم  إِنِه

And from it is Fitna of love for the wealth and the sons, like His-azwj Words: And know that 
rather your wealth and your children are a Fitna (strife), [8:28], i.e., ‘But your love for it is a 
Fitna for you all’.  

انمهُ  َِ وم هُوم ق موْلهُُ سُبْحم مُْ يُ فْتمنُونم في كُلِِ عامٍ ممرهةً أموْ ممرهتميْنِ ثُُه لا ي متُ  -وم مِنْهُ فِتْنمةُ الْممرم رْمضُونم وم ي معْتملُّونم  بوُنم وم لا هُمْ يمذهكهرُونم و أم وم لا ي مرموْنم أمنهه  أميْ يمم

And from it is Fitna of the sickness, and it is Word of the Glorious: Do they not see that they 
are being Tried once or twice in every year, yet they do not turn (to Allah) nor do they mind? 
[9:126], i.e., they are getting sick and falling ill’. 

عْ  هٍ مُُْتملِفمةُ الْمم مٍ نىم فممِنْهُ قمضم وم سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنِ الْمُتمشمابِهِ في الْقمضماءِ ف مقمالم هُوم عمشمرمةُ أموْجم وم مِنْهُ قمضماءُ فِعْلٍ  اءُ ف مرماغٍ وم قمضماءُ عمهْدٍ وم مِنْهُ قمضماءُ إِعْلام
لْقٍ وم مِنْهُ قم  وم مِنْهُ قمضماءُ إِيجمابٍ وم مِنْهُ قمضماءُ كِتمابٍ وم مِنْهُ قمضماءُ إِتْممامٍ وم مِنْهُ قمضماءُ حُكْمٍ وم فمصْلٍ وم مِنْهُ   ضماءُ نُ زُولِ الْمموْتِ قمضماءُ خم

And they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws about the Allegorical 
regarding the Decree. He-asws said: ‘It is of ten perspectives of different meanings. It is a Decree 
of being free, and a Decree of a pact, and from it is Decree of letting know, and from it is 
Decree of action, and from it is Decree of obligated (punishment), and from it is Decree of 
fate, and from it is Decree of completion, and from it is Decree of a Judgment and result, and 
from it is Decree of creation, and from it is Decree of the descent of death. 

ا قُضِيم وملهوْا إِلىوم إِذْ صمرمفْنا إلِميْكم ن مفمراً مِنم الجِْنِِ يمسْتممِعُونم الْقُرْآنم ف ملممها حمضم  -ءِ ف مهُوم ق موْلهُُ ت معمالىم أممها ت مفْسِيُر قمضماءِ الْفمرماغِ مِنم الشهيْ   ق موْمِهِمْ  رُوهُ قالُوا أمنْصِتُوا ف ملممه
ا قُضِيم  ممعْنىم  ا ف مرمغم وم كمقموْلهِِ  ف ملممه   فمإِذا قمضميْتُمْ ممناسِكمكُمْ فماذكُْرُوا اللَّهم  أميْ ف ملممه

As for interpretation of Decree of being free from the thing, it is Word of the Exalted: And 
when We Turned a number of the Jinn towards you listening to the Quran, so when they 
attended, they said, ‘Listen!’ So, when it (recitation) ended, they turned back towards their 
people, warning them [46:29]. It means, ‘When it ended’, i.e. when he-saww was free’; and like 
His-azwj Words: So when you have fulfilled your rituals, then mention Allah [2:200]. 

هُ  وم قمضى -أممها قمضماءُ الْعمهْدِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  انِبِ الْغمرْبِِِ إِذْ قمضميْنا إِلىوم  أميْ عمهْد  وم مِثْلُهُ في سُورمةِ الْقمصمصِ  رمبُّكم أملاه ت معْبُدُوا إِلاه إِياه أميْ  مُوسمى الْأممْرم   ما كُنْتم ِِ
 عمهِدْنام إلِميْهِ 

As for Decree of the pact, it is Word of the Exalted: And your Lord has Decreed that you shall 
not worship except Him, [17:23], i.e. a pact, and similar to it is in Surah Al Qasas: And you 
were not on the western side when We Decreed the Commandment [28:44], i.e. ‘We-azwj 
Made a pact with him-as’.  

مِ ف مهُوم ق موْلهُُ ت معمالىم  عْلام انمهُ  ممقْطُوع  مُصْبِحِينم  وم قمضميْنا إلِميْهِ ذلِكم الْأممْرم أمنه دابِرم هؤُلاءِ  -أممها قمضماءُ الِْْ يلم في الْكِتابِ لمتُفْسِدُنه بمنِِ إِسْرائِ  وم قمضميْنا إِلى وم ق موْلهُُ سُبْحم
َِ ممرهتميْنِ   أمعْلممْنماهُمْ في التهوْرماةِ مما هُمْ عمامِلُونم:أميْ  في الْأمرْ
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As for Decree of the letting know, it is Word of the Exalted: And We (Made known) the decree 
to him, that the roots of these shall be cut off by the morning [15:66]; and Words of the 
Glorious: And We Decreed to the Children of Israel in the Book: “You will make mischief in 
the land twice, [17:4], i.e. We-azwj Let them know in the Torah what they would be doing. 

ٍَ  -أممها قمضماءُ الْفِعْلِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم في سُورمةِ طه  لْ مما أمنْتم فماعِل  أميِ افْ عم  فماقْضِ ما أمنْتم قا

As for Decree of the action, it is Word of the Exalted in Surah Ta Ha: so you judge whatever 
you (want to) judge. [20:72], i.e. do whatever you want to do.  

ُ أممْراً كانم ممفْعُولًا  وم مِنْهُ في سُورمةِ الْأمنْ فمالِ  ثِير   ليِمقْضِيم اللَّه ا في الْقُرْآنِ كم   أميْ ي مفْعملُ مما كمانم في عِلْمِهِ السهابِقِ وم مِثْلُ همذم

And from it in Surah Al Anfaal: but for Allah to Accomplish a matter which was to be done, 
[8:42], i.e. Doing what was in His-azwj preceding Knowledge, and the likes of this are many in 
the Quran.  

ابِ كمقموْلهِِ ت معمالىم في سُورمةِ إِبْ رماهِيمم ع ا قُضِيم الْأممْرُ  -أممها قمضماءُ الِْْيجمابِ للِْعمذم ابُ وم مِثْلُهُ في سُورمةِ يوُسُفم عأميْ لممها ومجمبم  وم قالم الشهيْطانُ لممه قُضِيم   الْعمذم
نِ  يهِ تمسْتمفْتِيانِ الْأممْرُ الهذِي فِ   ممعْنماهُ أميْ ومجمبم الْأممْرُ الهذِي عمنْهُ تمسماءملام

As for Decree of the obligating the Punishment, is like Words of the Exalted in Surah Ibrahim: 
And the Satan will say when the matters are Decided, [14:22], i.e. when the Punishment is 
obligated; and similar to it is in Surah Yusuf: The matter is Decreed concerning which you two 
inquired [12:41]. It’s meaning is, the matter is obligated, which you two were asking about.  

 أميْ ممعْلُوماً  وم كانم أممْراً ممقْضِيًّا - فِي قِصهةِ ممرْيممم أممها قمضماءُ الْكِتمابِ وم الحمْتْمِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم 

As for Decree the fate and the destiny, it is Word of the Exalted in the story of Maryam-as: And 
it was a matter Ordained [19:21], I.e., known.  

تْممامِ ف مقموْلهُُ ت م  ا أمتَمه شمرْطمهُ الهذِي شمارمطمهُ  مُوسمى الْأمجملم  ف ملممها قمضى -عمالىم في سُورمةِ الْقمصمصِ وم أممها قمضماءُ الِْْ أميمهما الْأمجملميْنِ قمضميْتُ   عملميْهِ وم كمقموْلِ مُوسمى عأميْ ف ملممه
 ممعْنماهُ إِذما أمتْمممْتُ  فملا عُدْوانم عملميم 

And as for Decree of the completion, it is the Word of the Exalted in Surah Al Qasas: So when 
Musa had fulfilled the term, [28:29] – i.e. when he-as completed the conditions which had 
been stipulated upon him-as, like words of Musa-as: Whichever of the two terms I fulfil, so 
there shall be no unfairness upon me, [28:28]. It’s meaning is, ‘When I-as have completed’.  

 أميْ حُكِمم ب ميْنمهُمْ  قُضِيم ب ميْنمهُمْ بِالحمْقِِ وم قِيلم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  وم أممها قمضماءُ الحُْكْمِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم 

And as for Decree of the Judgment, it is Word of the Exalted: it shall be Judged between them 
with the Truth, and it shall be said: ‘The Praise is for Allah, Lord of the worlds [39:75], i.e. 
Judgment between them; and Words of the Exalted: And Allah Judges with the Truth, and 
those from besides Him who are being supplicated to are not judging with anything. Surely, 
He is the Hearing, the Seeing [40:20]. 
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وم ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ وم اللَّهُ ي مقْضِي بِالحمْقِِ وم هُوم خميْرُ  ءٍ إِنه اللَّهم هُوم السهمِيعُ الْبمصِيرُ وم اللَّهُ ي مقْضِي بِالحمْقِِ وم الهذِينم يمدْعُونم مِنْ دُونهِِ لا ي مقْضُونم بِشميْ  وم ق موْلهُُ ت معمالىم 
 بِالْقِسْطِ  وم قُضِيم ب ميْنمهُمْ  في سُورمةِ يوُنُسم الْفماصِلِينم وم ق موْلهُُ ت معمالىم 

And Words of the Glorious, ‘And Allah Judges with the Truth [40:20], and He is the best of 
the Deciders’ [6:57]; and Words of the Exalted in Surah Yunus-as: and it would be Decided 
between them with the fairness [10:54]. 

اواتٍ في ي موْمميْنِ  -وم أممها قمضماءُ الخمْلْقِ ف مقموْلهُُ سُبْحمانمهُ   أميْ خملمقمهُنه  ف مقمضاهُنه سمبْعم سْم

And as for Decree of the creation, it is Word of the Glorious: So He Ordained them to be seven 
skies in two periods, [41:12], i.e., created these. 

لا  أميْ لم ي منْزلِم عملميْنما الْمموْتم وم مِثْلُهُ  وم نادموْا يا مالِكُ ليِمقْضِ عملميْنا رمبُّكم قالم إِنهكُمْ ماكِثُونم  -وم أممها قمضماءُ إِنْ زمالِ الْمموْتِ فمكمقموْلِ أمهْلِ النهارِ في سُورمةِ الزُّخْرُفِ 
 أميْ لام ي منْزلُِ عملميْهِمُ الْمموْتُ ف ميمسْترمِيُُوا مْ ف ميممُوتُوا وم لا يُخمفهفُ عمنْهُمْ مِنْ عمذابِهاعملميْهِ  يُ قْضى

And as for Decree of descent of death, it is like words of the inhabitants of the Hellfire in Surah 
Al Zukhruf: And they would call out, ‘O Malik! Let your Lord Decide about us’. He will say: 
‘You shall remain! [43:77], i.e. ‘Let the death descend upon us’; and similar to it: Neither will 
it eliminate them so they could be dying, nor would any Punishment be lightened from 
them. [35:36], i.e. the death will not descend upon them so they could be returning. 

مُْ عملى وم مِثْلُهُ في قِصهةِ سُلميْممانم بْنِ دماوُدم  ا قمضميْنا عملميْهِ الْمموْتم ما دملهه َِ تأمْكُلُ مِنْسمأمتم  ف ملممه  ي معْنِِ ت معمالىم لممها أمنْ زملْنما عملميْهِ الْمموْتم  هُ مموْتهِِ إِلاه دمابهةُ الْأمرْ

And similar to it is in story of Suleyman Bin Dawood-as: But when We Decreed death unto him, 
nothing evidenced them upon his death except an insect of the earth which ate his staff. 
[34:14]. The Exalted Meant: “When the death descended upon him”. 

 قْسمامِ النُّورِ في الْقُرْآنِ وم سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ أم 

And they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj upon him-asws, about types of Noor in 
the Quran. 

الاةُ الهتِِ ي ملْبمسُ بِهما نوُراً ي موْمم الْقِيماممةِ وم النُّورُ ممرُ وم النُّورُ ضموْءُ الْمُؤْمِنِ وم هُوم الْمُوم قمالم النُّورُ الْقُرْآنُ وم النُّورُ اسْم  مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ ت معمالىم وم النُّورُ النُّوريِهةُ وم النُّورُ الْقم 
ةُ اللَّهِ عمزه وم جمله عملمى عِبمادِهِ وم هُوم الْممعْصُ  يلِ وم الْقُرْآنِ حُجه نِْْ  ومُ في مموماضِعم مِنم التهوْرماةِ وم الِْْ

He-asws said: ‘The Noor is the Quran, and the Noor is a Name from Names of Allah-azwj the 
Exalted, and the Noor is the luminosity, and the Noor is the moon, and the Noor is illumination 
of the Momin, and it is the Wilayah which he will be clothed with as Noor on the Day of 
Qiyamah, and the Noor in a place from the Torah and Evangel and the Quran is a Divine 
Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic upon His-azwj servants, and he-asws is the Infallible 
(Masoom).  

مُْ مما الهذِ  حُ ذملِكم عِنْ وم لممها كملهمم اللَّهُ ت معمالىم ابْنم عِمْرمانم ع أمخْبرمم بمنِِ إِسْرمائيِلم ف ملممْ يُصمدِِقُوهُ ف مقمالم لهم دمكُمْ قمالُوا سْمماعُهُ قمالم فماخْتمارُوا سمبْعِينم رمجُلًا مِنْ ي يُصمحِِ
 خِيماركُِمْ 
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And when Allah-azwj the Exalted Spoke to the son-as of Imran-as, he-as informed the children of 
Israel, but they did not ratify him-as. He-as said to them: ‘What is that which is correct in your 
views?’ They said, ‘Listening to Him-azwj!’ He-as said: ‘Choose seventy men from your good 
ones’. 

مُْ أم  هُ قمالم لهم مُهُ ف ملممها كملهمم مم فمجمعملم يُ نماجِي رمبههُ وم يُ عمظِِ عْتُمْ قمالُوا ب ملم ف ملممها خمرمجُوا ممعمهُ أموْق مفمهُمْ وم ت مقمده مُ اللَّهِ أممْ لام ف ملْيمظْهمرْ لمنما حمتَّه  سْمِ  ى وم لمكِنها لام نمدْريِ أم هُوم كملام

 كم عِنْدم بمنِِ إِسْرمائيِلم ن مرماهُ ف منمشْهمدم لم 

When they went out with him-as, he-as paused them and he-as went ahead and went on to 
whisper to his-as Lord-azwj and revere Him-azwj. When He-azwj Spoke to him-as, he-as said to them: 
‘Did you hear?’ They said, ‘Yes, but we don’t know whether it is the Speech of Allah-azwj or not, 
so let Him-azwj Appear to us until we see Him-azwj, so we can testify for you in the presence of 
the children of Israel’.  

ا أمفماقم مُوسمى مِها ت م  اتُوا ف ملممه ا قمالُوا ذملِكم صمعِقُوا فممم مُْ إِنِهما أهُْلِكُوا بِذُنوُبِ بمنِِ إِسْرمائيِلم ف ملممه  ف مقمالم يام رمبِِ أمصْحمابِ وم إِخْوماني أمنِسْتُ غمشهاهُ وم رمآهُمْ جمزعِم وم ظمنه أمنهه
 -بِهِمْ وم أمنِسُوا بِ وم عمرمفْ تُهُمْ وم عمرمفُوني 

When they said that, they received a shock and died. When Musa-as woke up from what had 
overwhelmed him-as and saw them, he-as was alarmed and thought that rather they had been 
destroyed due to the sins of the children of Israel. He-as said: ‘O Lord-azwj, my-as companions, 
and my-as brothers! I-as am familiar with them and they are familiar with me-as, and I-as know 
them and they know me-as! 

 رْ لمنا وم ارْحممْنا وم أمنْتم خميْرُ الْغافِريِنم تم ومليُِّنا فماغْفِ أم تُهلِْكُنا بما ف معملم السُّفمهاءُ مِنها إِنْ هِيم إِلاه فِتْنمتُكم تُضِلُّ بِها ممنْ تمشاءُ وم تهمْدِي ممنْ تمشاءُ أمنْ 

Will You Destroy us due to what the foolish ones from us have done? Surely, it is only a Trial. 
You stray by it the one You so Desire to and Guide the one You so Desire to. You are our 
Guardian, therefore Forgive us and be Merciful to us, and You are the best of the forgivers 
[7:155]. 

انمهُ  ءٍ يبُ بِهِ ممنْ أمشاءُ وم رمحْممتِِ ومسِعمتْ كُله شميْ عمذابِ أُصِ  ف مقمالم ت معمالىم  يلِ يأمْمُرُهُمْ النهبِه الْأمُِِيه الهذِي يجمِ  إِلىم ق موْلهِِ سُبْحم نِْْ دُونمهُ ممكْتُوباً عِنْدمهُمْ في التهوْراةِ وم الِْْ
عْرُوفِ وم ي منْهاهُمْ عمنِ الْمُنْكمرِ وم يُُِلُّ لهمُ  تْ عملميْهِمْ فمالهذِينم آممنُوا بِهِ وم عمزهرُوهُ وم مُ الطهيِِباتِ وم يُُمرِمُِ عملميْهِمُ الخمْبائِثم وم يمضمعُ عمنْهُمْ إِصْرمهُمْ وم الْأمغْلالم الهتِِ كانم بِالْمم

 نمصمرُوهُ وم ات هبمعُوا النُّورم الهذِي أنُْزلِم ممعمهُ أوُلئِكم هُمُ الْمُفْلِحُونم 

The Exalted Said: “My Punishment, I Afflict by it the one I so Desire to, and My Mercy Extends 
to all things”. [7:156] – up to Words of the Exalted: the Prophet, the Ummy (Makkan) whom 
they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he would be 
instructing them with the good things and forbidding them from the evil, and permitting for 
them the good things and prohibiting upon them the bad, and removing from them their 
burdens and their shackles which would be upon them. So those who believe in him, and 
assist him, and help him, and follow the Light which descends with him, they would be the 
successful ones [7:157]. 
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ا الْمموْضِعِ هُوم الْقُرْآنُ وم مِثْلُهُ في سُورمةِ التهغمابنُِ ق موْلهُُ ت معمالىم  يعم الْأموْصِيماءِ  ورِ الهذِي أمنْ زملْناوم رمسُولهِِ وم النُّ فمآمِنُوا بِاللَّهِ  -فمالنُّورُ في همذم انمهُ الْقُرْآنم وم جممِ ي معْنِِ سُبْحم
وِيلمهُ إِلاه اللَّهُ وم الرهاسِخُونم في الْعِلْمِ ي مقُولُونم آممنها بِهِ   ما ي معْلممُ تأمْ وم  بِهِ ف مقمالم الْممعْصُومِينم حممملمةم كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم خمزمن متمهُ وم ت مرماجِممتمهُ الهذِينم ن معمتمهُمُ اللَّهُ في كِتما

 كُل  مِنْ عِنْدِ رمبنِِا

So the Noor in this place, it is the Quran; and similar to it is in Surah Al Taghabun, words of 
the Exalted: Therefore believe in Allah and His Rasool and the Light which We Sent down, 
[64:8], The Glorious Meant the Quran and entirety of the successors-asws, the Infallible(s), 
bearer of the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic and its treasurers, and its interpreters, 
those Allah-azwj Described them-asws in His-azwj Book Saying: And none knows its interpretation 
except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge. They are saying, ‘We 
believe in it. It is all from the Presence of our Lord’. [3:7]. 

دم وم همدمى بِهِمُ الْعِبمادم قمالم اللَّهُ ت معمالىم في سُو  رم اللَّهُ بِهِمُ الْبِلام نْعُوتُونم الهذِينم أمنام َِ ممثملُ نوُرهِِ كممِشْكاةٍ فِيها مِصْباح  اللَّهُ نُ  رمةِ النُّورِ وم هُمُ الْمم ورُ السهماواتِ وم الْأمرْ
ةُ   ةٍ الزُّجاجم ا كموكْمب  دُرِيِ  الْمِصْباحُ في زُجاجم  إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  كمأمنهه

And they are the described, those Allah-azwj has Irradiated the lands through them-asws and 
Guided the servants by them-asws. Allah-azwj the Exalted Said in Surah Al Noor: Allah is Light of 
the skies and the earth. An example of His Light is like a niche wherein is a lamp, the lamp 
is in a glass, and the glass is as if it is a brightly shining star [24:35] – up to end of the Verse.  

ةُ رمسُولُ اللَّهِ ص وم الْكموكْمبُ  فمالْمِشْكماةُ رمسُولُ اللَّهِ ص وم الْمِصْبماحُ الْومصِيُّ وم الْأموْصِيماءُ  ةُ وم الشهجمرمةُ الْمُبمارمكم ةُ فماطِمم رِيُِّ الْقمائمُِ الْمُنْتمظمرُ الهذِي ع وم الزُّجماجم  الدُّ
مَ عمدْلًا  ُ الْأمرْ  يممْلَم

The ‘Niche’ is Rasool-Allah-azwj, and the ‘lamp’ is the successor-asws and the successors-asws, and 
‘glass’ is (Syeda) Fatima-asws, and the ‘Blessed tree’ is Rasool-Allah-saww, and the ‘Shining star’ 
is Al-Qaim-ajfj the awaited who will fill the earth with justice. 

طِق  ثُُه قمالم ت معمالىم أميْ  ءُ وم لموْ لَمْ تممْسمسْهُ نار  يمكادُ زميْ تُها يُضِي ثُُه قمالم ت معمالىم  ُ الْأممْثالم للِنهاسِ نوُ  نوُر  عملى -ي منْطِقْ بِهِ نام ُ لنُِورهِِ ممنْ يمشاءُ وم يمضْرِبُ اللَّه رٍ ي مهْدِي اللَّه
 ءٍ عملِيم  بِكُلِِ شميْ  وم اللَّهُ 

Then the Exalted Said: Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it. 
[24:35], a speaker speaks with it. Then the Exalted Said: Light upon Light. Allah Guides to His 
Light ones He so Desires to, and Allah Strikes examples for the people, and Allah is Knowing 
of all things [24:35]. 

ا اسْْهُُ يُسمبِِحُ لمهُ فِيها بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ رجِال  لا تُ لْهِ في  ثُُه قمالم عمزه وم جملم  ُ أمنْ تُ رْفمعم وم يذُْكمرم فِيهم يهِمْ تِِارمة  وم لا ب ميْع  عمنْ ذكِْرِ اللَّهِ وم إِقامِ الصهلاةِ بُ يُوتٍ أمذِنم اللَّه
 وم هُمُ الْأموْصِيماءُ  وم إِيتاءِ الزهكاةِ 

Then the Mighty and Majestic: (The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted 
and His Name is being Mentioned in these; Glorifying Him therein in the mornings and the 
evenings [24:36] Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah 
and establishing the Salat and giving the Zakat. They are fearing a Day in which the hearts 
and the sights would be overturned [24:37].  

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم في سُورمةِ الْأمنْ عمامِ في ذكِْرِ التهوْرماةِ وم أمنههما نوُر    نوُراً وم هُدىً للِنهاسِ  قُلْ ممنْ أمنْ زملم الْكِتابم الهذِي جاءم بهِِ مُوسى قمالم اللَّه
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Allah-azwj Blessed and Exalted Said in Surah Al Anaam in mention of the Torah, and it is Noor 
Say: ‘Who Revealed the Book which Musa came with, being a Light and a Guidance for the 
people? [6:91].  

ُ ت معمالىم في سُورمةِ يوُنُسم    وم قمالم سُبْحمانمهُ  وم جمعملم الْقمممرم فِيهِنه نوُراً  هُ ت معمالىم وحٍ ع ق موْلُ وم مِثْلُهُ في سُورمةِ نُ  هُوم الهذِي جمعملم الشهمْسم ضِياءً وم الْقمممرم نوُراً  -وم قمالم اللَّه
مَ وم جمعملم الظُّلُماتِ وم النُّورم   ي معْنِِ اللهيْلم وم النههمارم  الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي خملمقم السهماواتِ وم الْأمرْ

And Allah-azwj the Exalted Said in Surah Yunus-as: He is the (One) Who Made the sun a 
brightness and the moon a light, [10:5], and similar to it is in Surah Nuh, Words of the 
Exalted: And Made the moon a light therein, [71:16], and the Glorious Said: The Praise is for 
Allah Who Created the skies and the earth, and Made the darkness and the Light; [6:1], 
meaning the night and the day. 

انمهُ في سُورمةِ الْبمقمرمةِ  ةِ الْكُفْ  اللَّهُ ومليُّ الهذِينم آممنُوا يُخْرجُِهُمْ مِنم الظُّلُماتِ إِلىم النُّورِ  وم قمالم سُبْحم اهُنما نوُراً وم مِثْلُهُ ي معْنِِ مِنْ ظلُْمم يممانُ هم يممانِ فمسُمِِيم الِْْ رِ إِلىم نوُرِ الِْْ
مٌ النهاسم مِنم الظُّلُماتِ إِلىم النُّورِ  في سُورمةِ إِبْ رماهِيمم ع  لتُِخْرِ

And the Glorious Said in Surah Al Baqarah: Allah is the Guardian of those who believe. He 
Extracts them from the (multitude of) darkness into the Light; [2:257], meaning from the 
darkness of Kufr to the light of Eman. He-azwj Named the Eman over here are Noor; and similar 
to it is in Surah Ibrahim-as: for you to extract the people from the (multitude of) darkness to 
the Light [14:1]. 

مِ بِكُفْرهِِمْ وم جُحُودِهِمْ وم قم  نوُرم اللَّهِ بأمِفْواهِهِمْ  يرُيِدُونم أمنْ يطُْفِؤُا وم قمالم عمزه وم جمله في سُورمةِ ب مرماءمةم  سْلام وم أمنْ زملْنا إلِميْكُمْ  الم سُبْحمانمهُ في سُورمةِ النِِسماءِ ي معْنِِ نوُرم الِْْ
ُ لنُِورهِِ ممنْ يمشاءُ  -نوُراً مُبِيناً   ي مهْدِي اللَّه

And the Mighty and Majestic Said in Surah Bara’at: They are intending to extinguish the Light 
of Allah with their mouths [9:32], meaning the Noor of Islam with their Kufr and their 
blasphemies; and the Glorious Said in Surah Al Nisaa: There has come to you a convincing 
Proof from your Lord and We Sent to you a clear Light [4:174] Allah Guides to His Light ones 
He so Desires to, [24:35].  

انمهُ في سُورمةِ الحمْدِيدِ في ذكِْرِ الْمُؤْمِنِينم  نهات  تِمْ  يمسْعى -وم قمالم سُبْحم ا الْأمنْهارُ نوُرُهُمْ بميْنم أميْدِيهِمْ وم بأمِيْمانِهِمْ بُشْراكُمُ الْيموْمم جم انْظرُُونا ن مقْتمبِسْ  وم فِيهما ريِ مِنْ تحمْتِهم
ثِير  أميْ نِمْشِي في  مِنْ نوُركُِمْ  ا في الْقُرْآنِ كم  ضموْئِكُمْ وم مِثْلُ همذم

And the Glorious Said in Surah Al Hadeed in mention of the Momineen: their Light running in 
front of them and on their right: ‘Glad tidings for you today, of Gardens beneath which the 
rivers flow, [57:12] ‘Wait for us to acquire from your light’ [57:13], i.e. ‘We can walk in their 
illumination’. And similar to this in the Quran are many’. 

ريِنم وم مُنْذِريِنم  وم سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنْ أمقْسمامِ الْأمُهةِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم ف مقمالم ق موْلهُُ ت معمالىم  ُ النهبِيِِينم مُبمشِِ ةً ف مبمعمثم اللَّه  كانم النهاسُ أمُهةً واحِدم

And they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj upon him-asws, about the types of 
communities in the Book of Allah-azwj the Exalted. He-asws said: ‘Words of the Exalted: The 
people were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers of glad tidings and as 
warners, [2:213]. 
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انمهُ في سُورمةِ يوُسُفم  ا الْأمُهةُ أميِ الْومقْتُ الْمُومقهتُ كمقموْلهِِ سُبْحم ا مِنْهُما وم ادهكمرم  -مِنْهم وم لمئِنْ أمخهرْنا عمنْهُمُ  يْ ب معْدم ومقْتٍ وم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ أم  ب معْدم أمُهةٍ  وم قالم الهذِي نْم
 أميْ إِلىم ومقْتٍ ممعْلُومٍ  أمُهةٍ ممعْدُودمةٍ  الْعمذابم إِلى

From it is the community, i.e. the timed time, like Words of the Glorious in Surah Yusuf-as: And 
one of the two (prisoners) he who had been freed remembered after a community (long 
time) [12:45], i.e. after a time; and Words of the Glorious: And if We were to Delay from 
them the Punishment to a numbered community, [11:8], i.e. to a known-time.  

ُ ت معمالىم  وم الْأمُهةُ  ُ ت معمالىم  ومجمدم عملميْهِ أمُهةً مِنم النهاسِ يمسْقُونم  هِيم الجمْمماعمةُ قمالم اللَّه  إِنه إِبْراهِيمم كانم أمُهةً  وم الْأمُهةُ الْوماحِدُ مِنم الْمُؤْمِنِينم قمالم اللَّه

And the community, it is the group. Allah-azwj the Exalted Said: he found at it a group of people 
drawing water, [28:23]; and the community is the one from the Momineen. Allah-azwj the 
Exalted said: Surely Ibrahim was a community, [16:120]. 

يْهِ إِلاه أمُمم  أممْثالُكُمْ وم ما  وم الْأمُهةُ جممْعُ دمومابه وم جممْعُ طيُُورٍ قمالم اللَّهُ ت معمالىم  مناحم َِ وم لا طائرٍِ يمطِيُر ِِ أميْ جممماعمات  يأمْكُلُونم وم يمشْرمبوُنم وم  مِنْ دمابهةٍ في الْأمرْ
 ي متمنماسملُونم وم أممْثمالُ ذملِكم 

And the community is a crown of animals and crowd of birds. Allah-azwj the Exalted Said: And 
there is no animal in the earth nor a bird flying with its two wings except they are 
communities similar to yours. [6:38], i.e., a group eating and drinking and procreating, and 
similar to that’. 

ا الخُْصُو وم سمأملُوهُ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ عمنِ الخمْا تٍ لمفْظُهم ا لمفْظُ صِِ وم الْعمامِِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم ف مقمالم إِنه مِنْ كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم آيام ت  لمفْظُهم صُ وم الْعُمُومُ وم مِنْهُ آيام
ُ ت معمالىم ا لِكم الخمْاصُّ أميْضاً الخمْاصِِ وم ممعْنماهُ عمامُّ وم مِنْ ذملِكم لمفْظ  عمام  يرُيِدُ بِهِ اللَّه  لْعُمُومم وم كمذم

And they asked him-asws, may the Salawaat be upon him-asws about the specific and general 
(Verses) in the Book of Allah-azwj the Exalted. He-asws said: ‘From the Book of Allah-azwj the 
Exalted there are Verses whose wordings there is specificity and the generality, and from it 
there are Verses whose wordings are specific wording and its meaning is general, and from 
that whose wording is general (but) Allah-azwj the Exalted Intends the general by it; and like 
that is the specific as well.  

ا اللهفْظُ   فمضهلْتُكُمْ عملمى الْعالممِينم يا بمنِِ إِسْرائيِلم اذكُْرُوا نعِْممتِِم الهتِِ أمنْ عممْتُ عملميْكُمْ وم أمنِيِ  -فمأممها مما ظماهِرهُُ الْعُمُومُ وم ممعْنماهُ الخُْصُوصُ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  ف مهمذم
مُْ مِنم الحمْجمرِ وم سه صُوصُ لِأمنههُ ت معمالىم إِنِهما فمضهلمهُمْ عملمى عمالَمِ أمزْممانِهِمْ بأمِشْيماءم خمصههُمْ بِهما مِثْلُ الْممنِِ وم اليُمْتممِلُ الْعُمُومم وم ممعْنماهُ الخُْ  ا لهم لْومى وم الْعُيُونِ الهتِِ فمجهرمهم

 أمشْبماهِ ذملِكم 

As for what its apparent is the general and its meaning is specific, is Word of the Mighty and 
the Majestic: O Children of Israel! Recall My Favour which I Bestowed upon you and I had 
Graced you all in the two worlds [2:47]. So, this, the wording carries the generality and its 
meaning is specific, because the Exalted has rather Preferred them over the world of their era 
with things He-azwj has Specialised them with, like the manna and the quails, and the springs 
from the rocks which He-azwj has Burst forth for them, and resembling that.  

ُ ت معمالىم أمنههُ  آدممم وم نوُحاً وم آلم إِبْراهِيمم وم آلم عِمْرانم عملمى الْعالممِينم  إِنه اللَّهم اصْطمفى وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم    فمضهلمهُمْ عملمى عمالممِي زمممانِهِمْ أمرمادم اللَّه
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And similar to it are Words of the Exalted: Surely Allah chose Adam and Noah and the 
progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33]. Allah-azwj the Exalted 
Wanted to Prefer them-as above the worlds of their eras. 

ا عمرْش  عمظِيم  وم أوُتيِمتْ مِنْ كُلِِ شميْ  وم كمقموْلهِِ ت معمالىم  ثِيرم ي م  ءٍ وم لهم ا لَمْ يُ ؤْتم أمشْيماءم كم ُ ت معمالىم بِهِ الرِجِمالم عملمى النِِسماءِ عْنِِ سُبْحمانمهُ بلِْقِيسم وم هِيم ممعم همذم  ةً مِها فمضهلم اللَّه

And like Words of the Exalted: I found a woman ruling them, and she has been given from 
everything, and for her is a magnificent throne [27:23]. The Glorious Means Bilquees, and 
she, with this, did not inherit a lot of things from what Allah-azwj the Exalted has Graced the 
men with over the women.  

رُ كُله شميْ  وم مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  مِِ رْهما اءٍ بأمِمْرِ رمبهِِ تُدم مِِ ْ تُدم ثِيرمةً لَم  ي معْنِِ الريِِحم وم قمدْ ت مرمكمتْ أمشْيماءم كم

And like Words of the Exalted: Devastating all things by the Command of its Lord, [46:25], 
meaning the wind, and (although) it had left a lot of things not having devastated these. 

مَ النهاسُ  وم مِثْلُ ق موْلهِِ عمزه وم جملم  يْثُ أمفا وا مِنْ حم انمتْ في الجمْاهِلِ  ثُُه أمفِيض    ُ انمهُ ب معْضم النهاسِ وم ذملِكم أمنه قُ رميْش    اً كم بْحم عمرِ الحمْرمامِ وم لام أمرمادم س    ُ يهةِ تفُِيضُ مِنم الْممش    ْ
ايخمْرُجُونم إِلىم عمرمفماتٍ كمسمائرِِ الْعمرم  ابهُُ وم هُمْ في همذم مَ رمسُولُ اللَّهِ ص وم أمصْحم يْثُ أمفما انمهُ أمنْ يفُِيضُوا مِنْ حم ُ سُبْحم الْمموْضِعِ النهاسُ عملمى الخُْصُوصِ  بِ فمأمممرمهُمُ اللَّه

 وم ارْجِعُوا عمنْ سُنهتِهِمْ 

And like Words of Mighty and Majestic: Then hasten on from where the people had hastened 
on, [2:199]. The Glorious Intended some of the people, and that is because during the Pre-
Islamic period, Quraysh used to hasten from the Sacred Monuments and they were not going 
out to Arafaat, like rest of the Arabs, so Allah-azwj the Glorious Commanded them to hasten 
from where Rasool-Allah-saww and his-saww companions hasten from, and in this place, the 
‘people’ are upon the specific, and they returned from their (pre-Islamic) conducts. 

اهُنما الْيمهُودم ف مقمطْ  لئِملاه يمكُونم للِنهاسِ عملمى اللَّهِ حُجهة  ب معْدم الرُّسُلِ  وم ق موْلهِِ   ي معْنِِ بِالنهاسِ هم

And His-azwj Words: lest there would be an argument for the people against Allah after the 
(coming of) Rasools; [4:165], meaning by the ‘people’ over here, the Jews only.  

ا الهذِينم آممنُوا لا تَّمُونوُا اللَّهم وم الرهسُولم وم تَّمُونوُا أمماناتِكُمْ وم أمنْ تُمْ ت معْلممُونم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ذِهِ الْآيم  يا أمي ُّهم  ةُ ن مزملمتْ في أمبِ لبُمابمةم بْنِ عمبْدِ الْمُنْذِرِ وم هم

And Words of the Exalted: O you who believe! Do not betray Allah and the Rasool and betray 
your entrustment while you know [8:27], and this Verse was Revealed regarding Abu Lubaba 
Bin Abdul Munzir. 

يِِئاً وم آخمرُونم اعْترممفُوا بِذُنوُبهِِ  وم ق موْلهِِ عمزه وم جملم   جُل  وماحِد  ن مزملمتْ في أمبِ لبُمابمةم وم إِنِهما هُوم رم  مْ خملمطُوا عممملًا صالِحاً وم آخمرم سم

And Words of Mighty and Majestic: And others are acknowledging their sins, mingling one 
righteous deed and another evil one. [9:102]. It was Revealed regarding Abu Lubaba, and 
rather he is one man.  
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ا الهذِينم آممنُوا وم ق موْلهِِ ت معمالىم  اطِبِ بْنِ أمبِ ب ملْتمعمةم وم هُوم رمجُل  وماحِد   ن مزملمتْ في  لا ت متهخِذُوا عمدُوِِي وم عمدُوهكُمْ أموْليِاءم تُ لْقُونم إلِميْهِمْ بِالْممومدهةِ  -يا أمي ُّهم ف ملمفْظُ الْآيمةِ حم
اريِمةً في النهاسِ  انمتْ جم  عمام  وم ممعْنماهما خماص  وم إِنْ كم

And Words of the Exalted: O you those who believe! Do not take My enemy and your enemy 
as friends. Would you meet them with the cordiality [60:1], were Revealed regarding Hatib 
Bin Abu Balta’a, and he is one man. The wording of the Verse is general and its meaning is 
specific, and even though it flows regarding the people.  

انمهُ  مُُ النهاسُ إِنه النهاسم قمدْ جمممعُوا لمكُمْ فماخْشموْ  وم ق موْلهِِ سُبْحم ُ وم نعِْمم االهذِينم قالم لهم سْبُنما اللَّه ذِهِ الْآيمةُ في نُ عميْمِ بْنِ ممسْعُودٍ  لْومكِيلُ هُمْ فمزادمهُمْ إِيماناً وم قالُوا حم ن مزملمتْ هم
عِيِِ   الْأمشْجم

And Words of the Glorious: Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered 
against you, therefore fear them’; but this increased them in Eman, and they said: ‘Allah is 
Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]. This Verse was Revealed regarding 
Nueym Bin Masoud Al-Ashjaie.  

نِ انْهمزممم وم لَمْ ي منملْهُ الْقمتْلُ وم أُحُدٍ وم قمدْ قتُِلم عممُّهُ حممْزمةُ وم قتُِلم مِنم الْمُسْلِمِينم ممنْ قتُِلم وم جُرحِم ممنْ جُرحِم وم انْهمزممم مم  وم ذملِكم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها رمجمعم مِنْ غمزماةِ 
 الجمْرحُْ 

And that (took place) when Rasool-Allah-saww returned from the military expedition of Ohad, 
and his-saww uncle-as Hamza-as had been killed, and from the Muslims were ones who were 
killed, and the one who was injured was injured, and the one defeated was defeated and the 
killing and the injury had not affected him.  

ُ ت معمالىم  ٌْ ممعمكم مِنْ أمصْحمابِكم إِلاه كُ أموْحمى اللَّه ٌْ في ومقْتِكم هُنما لِطملمبِ قُ رميْشٍ وم لام تَُّْرِ انمتْ بِهِ جِرماحمة  له  إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص أمنِ اخْرُ   ممنْ كم

Allah-azwj the Exalted Revealed to Rasool-Allah-saww: “Go out in your-saww time over here to 
pursue Quraysh and no one from your-saww companions should go out except every one who 
had an injury with him!” 

انم بِهِمْ مِنم الْجرِماحِ حمتَّه ن مزملُوا ممنْزلًِا يُ قمالُ لمهُ حممْرماءُ الْأمسمدِ  فمأمعْلِمْهُمْ  لِكم فمخمرمجُوا ممعمهُ عملمى مما كم انمتْ بِذم ٌُ قُ رميْ  وم كم ا ب ملمغمهُمْ خُرُو تِ السهيْرم ف مرمقاً ف ملممه ش  قمدْ جمده
افُوا فماسْتمقْبملمهُمْ رمجُل  مِنْ أمشْجمعم يُ قمالُ لمهُ نُ عميْمُ بْنُ ممسْعُودٍ يرُيِدُ  دِينمةم رمسُولِ اللَّهِ ص في طملمبِهِمْ خم  الْمم

He-saww let the know of that, so they went out with him-saww being upon whatever injuries 
there were with them until they descended at a descent call Hamra Al-Asad, and Quraysh had 
renewed the travel in droves. When the news reached them of the departure of Rasool-Allah-

azwj in their pursuit, they feared. They were met by man from (clan of) Ashja call Nueym Bin 
Masoud, intending Al-Medina.  

ئِصم وم تِمْعملم طمريِقم  ثِير  كم عملمى حممْرم ف مقمالم لمهُ أمبوُ سُفْيمانم صمخْرُ بْنُ حمرْبٍ يام نُ عميْمُ هملْ لمكم أمنْ أمضْممنم لمكم عمشْرم قملام اءِ الْأمسمدِ ف متُخْبرم مُحممهداً أمنههُ قمدْ جماءم ممدمد  كم
ابيِشِ وم تُهموِِلم عملميْهِمْ مما اسْتمطمعْتم ف ملمعملههُمْ ي مرْجِعُونم عمنها مِنْ حُلمفمائنِما مِنم الْعمرمبِ كِنمانمةم وم   عمشِيرمتِهِمْ وم الْأمحم

Abu Sufyan Sakhr Bin Harb said to him, ‘O Nueym! Is it okay for you if I were to guarantee ten 
she-camels for you and you make your road to be towards Hamra Al-Asad (instead), and 
inform Muhammad-saww that a lot of help has come from our allies from the Arabs of Kinana 
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and their tribes, and the Ethiopians, and exaggerate upon them whatever you can. Tell them 
to return from us!’ 

ابمهُ إِلىم ذملِكم وم  ممْعِهِمُ الهذِي لام قِوم  فمأمجم لِكم وم أمنه قُ رميْشاً يُصْبِحُونم ِِ  مم لمكُمْ بِهِ فماقْ بملُوا نمصِيحمتِِ وم ارْجِعُوااقمصمدم حممْرماءم الْأمسمدِ فمأمخْبرمم رمسُولم اللَّهِ ص بِذم

He answered him to that and aimed for Hamra Al Asad. He informed Rasool-Allah-saww of that, 
and that ‘Quraysh have become with their crowd which there is not standing for you all with 
it, so accept my advice and return!’ 

ُ وم نعِْمم الْومكِيلُ اعْلممْ أمناه لام نُ بمالي بِهِمْ  سْبنُما اللَّه  ف مقمالم أمصْحمابُ رمسُولِ اللَّهِ ص حم

Companions of Rasool-Allah-saww said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector [3:173]. Know that we don’t care of them!’  

انمهُ عملمى رمسُولهِِ  ُ سُبْحم مُُ النهاسُ إِنه  -مِنْهُمْ وم ات هقموْا أمجْر  عمظِيم   مُ الْقمرحُْ للِهذِينم أمحْسمنُواالهذِينم اسْتمجابوُا للَّهِِ وم الرهسُولِ مِنْ ب معْدِ ما أمصابهمُ  -فمأمنْ زملم اللَّه الهذِينم قالم لهم
ُ وم نعِْمم الْومكِيلُ  سْبنُما اللَّه  النهاسم قمدْ جمممعُوا لمكُمْ فماخْشموْهُمْ فمزادمهُمْ إِيماناً وم قالُوا حم

Allah-azwj the Glorious Revealed unto His-azwj Rasool-saww: Those who responded to Allah and 
the Rasool (at Ohad) after the wound had befallen them, for those of them who are doing 
good (to others) and are pious shall be a great Recompense [3:172] Those to whom the 
people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this 
increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector’ [3:173].  

ا كُ  يعِ النهاسِ وم همكمذم ُ ت معمالىم بِاسْمِ جممِ اهُ اللَّه مُْ نُ عميمم بْنم ممسْعُودٍ فمسممه اءم ت منْزيِلُهُ بِ وم إِنِهما كمانم الْقمائِلُ لهم  لمفْظِ الْعُمُومِ وم ممعْنماهُ الخُْصُوصُ لُّ مما جم

And rather, the speaker to them was Nueym Bin Masoud. Allah-azwj the Exalted Named him 
with a name as being entirety of the people, and like that is all what has come its Revelation 
being with general wording and its meaning is specific.  

ُ وم رمسُولهُُ وم اله  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  ا ومليُِّكُمُ اللَّه   ذِينم آممنُوا الهذِينم يقُِيمُونم الصهلاةم وم يُ ؤْتُونم الزهكاةم وم هُمْ راكِعُونم إِنِه

And like it are Words of the Exalted: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while 
they are performing Ruku [5:55]. (i.e., specifically for Ali-asws in general wording) 

تمبْنا عملى -وم أممها مما لمفْظهُُ خُصُوص  وم ممعْنماهُ عُمُوم  ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  ا ن م بمنِِ إِسْرائيِلم أمنههُ ممنْ ق متملم  مِنْ أمجْلِ ذلِكم كم َِ فمكمأمنِه فْساً بِغميْرِ ن مفْسٍ أموْ فمسادٍ في الْأمرْ
يعاً  ا أمحْيما النهاسم جممِ يعاً وم ممنْ أمحْياها فمكمأمنِه  ق متملم النهاسم جممِ

And as for what its wording is specific and its meaning is general, are Words of Mighty and 
Majestic: For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a 
soul for other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, then it would be as 
if he killed the entirety of the people; and the one who revives it (a person), so it would be 
as if he has revived the entirety of the people. [5:32]. 

يعِ الخمْلْقِ عمامِاً لِكُلِِ الْعِبمادِ مِنْ  ارٍ عملمى جممِ ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ  بمنِِ إِسْرمائيِف منمزملم لمفْظُ الْآيمةِ خُصُوصاً في بمنِِ إِسْرمائيِلم وم هُوم جم ا كم  لم وم غميْرهِِمْ مِنم الْأمُممِ وم مِثْلُ همذم
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The wording of this Verse is specific regarding the children of Israel, and it is flowing upon 
entirety of the people generally, for every servant from the Children of Israel and from other 
communities, and similar to this are many from the Book of Allah-azwj. 

ةً وم الزهانيِمةُ لا ي منْكِحُها إِلاه زانٍ أموْ مُشْركِ  وم حُرِمِم ذلِكم عملم الزها وم ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  ذِهِ الْآيمةُ في نِسماءٍ كُنه بممكهةم  الْمُؤْمِنِينم  ىني لا ي منْكِحُ إِلاه زانيِمةً أموْ مُشْركِم ن مزملمتْ هم
ةُ وم رم  نْتممم ُ ت معمالىم نِكماحمهُنه فمالْآيمةُ جماريِمة  في كُلِِ ممنْ كمانم مِنم النِِسماءِ مِثْلمهُنه ممعْرُوفماتٍ بِالزِنام مِنْهُنه سمارمةُ وم حم بُ حمرهمم اللَّه  بام

And Words of the Glorious: The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist 
woman, and the adulteress, none can marry her except an adulterer or a Polytheist man; 
and that is Prohibited unto the Momineen [24:3]. This Verse was Revealed regarding women 
who were in Makkah well-known for the adultery. From these were Sarah and Hantamah, and 
Rabab. Allah-azwj the Exalted Prohibited marrying them. The Verse flows regarding every one 
from the women who was like them.  

انمهُ  لمكُ صمفًّا صمفًّا وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ سُبْحم ئِكمةِ  وم جاءم رمبُّكم وم الْمم يعُ الْمملام  وم ممعْنماهُ جممِ

And similar to it are Words of the Glorious: And your Lord would come, and the Angel(s) 
would be (in) rows (and) rows [89:22], and its meaning is entirety of the Angels. 

ٍَ وم ممعْنماهُ مُسْتمقْبمل  فممِنْهُ ذكِْرهُُ عمزه وم جمله أمخْبمارم الْقِيماممةِ وم الْبمعْثِ وم   لمفْظُ الخمْبرمِ مما قمدْ كمانم وم ممعْنماهُ أمنههُ سميمكُونُ  النُّشُورِ وم الحِْسمابِ ف م وم أممها مما لمفْظهُُ مما

And as for what its wording is past and its meaning is future. From it the Mighty and Majestic 
Mentioned news of (the Day of) Qiyamah, and the Resurrection, and the Publicising (of 
deeds), and the Reckoning. The wording of the news is what has happened (in past tense) and 
its meaning is, it will be happening.  

َِ إِلاه ممنْ شاءم اللَّهُ  ق موْلهُُ  مُْ إِلىم الجمْنهةِ زُممراً وم سِيقم الهذِينم ات ه  إِلىم ق موْلهِِ  وم نفُِخم في الصُّورِ فمصمعِقم ممنْ في السهماواتِ وم ممنْ في الْأمرْ ٍَ وم ممعْنماهُ  قموْا رمبهه ف ملمفْظُهُ مما
 مُسْتمقْبمل  

His-azwj Words: And the Trumpet would be Blown into, and the ones in the skies and the ones 
in the earth will swoon (collapse), except for the ones Allah so Desires (not to swoon) [39:68] 
And their Lord would Escort those who are pious to the Paradise in groups, [39:73]. Its 
wording in the past and its meaning is the future.  

انمهُ  يْئاً  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ سُبْحم ثِير  في  وم نمضمعُ الْمموازيِنم الْقِسْطم ليِموْمِ الْقِياممةِ فملا تُظْلممُ ن مفْس  شم ا كم  كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم   وم أممْثمالُ همذم

And similar to it are Words of the Glorious: And We will Place scales of fairness on the Day 
of Judgment, therefore do not wrong a soul of anything [21:47], and there are many 
examples like this in the Book of Allah-azwj the Exalted.  

ا النهاسُ ا وم أممها مما ن مزملم بلِمفْظِ الْعُمُومِ وم لام يُ رمادُ بِهِ غميْرهُُ ف مقموْلهُُ  رٍ وم  وم ق موْلهُُ  ء  عمظِيم  ت هقُوا رمبهكُمْ إِنه زملْزملمةم السهاعمةِ شميْ يا أمي ُّهم ا النهاسُ إِناه خملمقْناكُمْ مِنْ ذمكم يا أمي ُّهم
 أنُثْى

And as for what is Revealed with the general wording and others are not intended by it, are 
His-azwj Words: O you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty 
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thing [22:1]; and His-azwj Words: O you people! We Created you from a male and a female 
[49:13]. 

انمهُ   بْحم ا النهاسُ ات هقُوا رمبهكُمُ الهذِي خملمقمكُمْ مِنْ ن م  وم ق موْلهُُ س    ُ ةٍ يا أمي ُّهم ةً   وم ق موْلهُُ  الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  وم ق موْلهُُ  فْسٍ واحِدم أميْ عملمى ممذْهمبٍ  كانم النهاسُ أمُهةً واحِدم
ريِنم وم  ُ اخْتملمفُوا ثُُه ب معمثم النهبِيِِينم مُبمشِِ ا ب معمثمهُ اللَّه  مُنْذِريِنم  وماحِدٍ وم ذملِكم كمانم مِنْ ق مبْلِ نوُحٍ ع وم لممه

And Words of the Glorious: O you people! Fear your Lord, Who Created you from a single 
being [4:1]; and His-azwj Words: All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]; and His-azwj 
Words: The people were one community; [2:213], i.e. upon one doctrine, and that was before 
Noah-as, and Allah-azwj Sent him-as they differed. Then He-azwj Sent the Prophets-as as givers of 
glad tidings and as Warners.  

ةٍ أُخْرجِمتْ لِ   -وم أممها مما حُرِِفم مِنْ كِتمابِ اللَّهِ ف مقموْلهُُ  يْرم أمئمِه عْرُوفِ وم ت منْهموْنم عمنِ الْمُنْكمرِ فمحُ كُنْتُمْ خم يْرم أمُهةٍ  رِفِمتْ إِلىم لنهاسِ تأمْمُرُونم بِالْمم طمةُ  خم ةُ وم اللاه وم مِنْهُمُ الزُّنام
ةُ وم شُرهابُ الخمْمْرِ وم الْمُضميِِعُونم لفِمرمائِضِ  ذِهِ صِفمتُ اللَّهِ ت معم  وم السُّرهاقُ وم قُطهاعُ الطهريِقِ وم الظهلممم  هُ الىم وم الْعمادِلُونم عمنْ حُدُودِهِ أم فمترممى اللَّهم ت معمالىم ممدمحم ممنْ هم

And as for what is distorted from the Book of Allah-azwj are His-azwj Words: You were the best 
of the communities raised up for the people; you are enjoining with the goodness and 
forbidding from the evil [3:110]. It was altered to: ‘You are the best community’, and them 
(Muslims) are the adulterers, and the sodomist(s), and the thieves, and the bandits, and the 
wine drinkers, and the wasters of obligations of Allah-azwj the Exalted, and the avoiders of His-

azwj limits. Do you see Allah-azwj the Exalted Praising ones of this description? 

ةٍ فمجمعملُوهما -وم مِنْهُ ق موْلهُُ عمزه وم جمله في سُورمةِ النهحْلِ   أمُهة   أمنْ تمكُونم أمئمِهة  هِيم أمرْبىم مِنْ أمئمِه

And from it are Words of Mighty and Majestic in Surah Al Nahl: that you could become Imams 
who are better than (your) imams [16:92], so they made it to be ‘communities’.  

لِكم الخمْمْرم قمالم اللَّهُ  ي معْصِرُونم  فُوهُ وم قمالُوارُونم فمحمره وم ق موْلهُُ في سُورمةِ يوُسُفم ثُُه يأمْتِ مِنْ ب معْدِ ذملِكم عمام  فِيهِ يُ غماثُ النهاسُ وم فِيهِ يُ عْصمرُونم أميْ يُمطْم   الىم ت معم  وم ظمنُّوا بِذم
 وم أمنْ زملْنا مِنم الْمُعْصِراتِ ماءً ثمجهاجاً 

And His-azwj Words in Surah Yusuf: Then there shall come after that a year in which it would 
rain for the people and during it they would be pressing’ [12:49], i.e., raining upon. But they 
altered it and say, ‘Pressing’, and they thought (it meant) by that, the wine. Allah-azwj the 
Exalted Said: And We Send down from the clouds abundant water [78:14]. 

انمتِ الجِْنُّ ي معْلممُونم الْ  نْسُ أمنْ لموْ كم ابِ الْمُهِيِن فمحمرهفُ وم ق موْلهُُ ت معمالىم ف ملممها خمره ت مبميهنمتِ الِْْ ا بأمِنْ قمالُواغميْبم مما لمبِثُوا في الْعمذم ف ملممها خمره ت مبميهنمتِ الجِْنُّ أمنْ لموْ كانوُا  وهم
 ي معْلممُونم الْغميْبم ما لمبِثُوا في الْعمذابِ الْمُهِينِ 

And Words of the Exalted: So when he fell down, it was clear to the humans that had the 
Jinn known the unseen, they would not have remained in the abasing torment [34:14]. They 
altered it to: So when he fell down, it was clear to the Jinn that had they known the unseen, 
they would not have remained in the abasing torment [34:14]. 
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إِمماماً وم رمحْممةً وم مِنْ ق مبْلِهِ كِتمابُ مُوسمى أوُلمئِكم  -صِيُّهُ وم  وم ي متْلُوهُ شاهِد  مِنْهُ  ي معْنِِ رمسُولم اللَّهِ ص ب ميِِنمةٍ مِنْ رمبِِهِ  أم فمممنْ كانم عملى وم ق موْلهُُ ت معمالىم في سُورمةِ هُودٍ ع
مُوا حمرْفاً عملمى حمرْفٍ فمذمهمبم ممعْنىم  إِماماً وم رمحْممةً  ب ميِِنمةٍ مِنْ رمبِِهِ وم ي متْلُوهُ شاهِد  مِنْهُ وم مِنْ ق مبْلِهِ كِتابُ مُوسى أم فمممنْ كانم عملى فمحمرهفُوا وم قمالُوا يُ ؤْمِنُونم بِهِ  ف مقمده

 الْآيمةِ 

And Words of the Exalted in Surah Hud-as: So the one who was upon a clear Proof from his 
Lord - (meaning Rasool-Allah-saww) - and a witness from him recites it, - (his-saww successor-

asws) being an Imam and a Mercy, and from before it is (in) the Book of Musa, they are 
believing in it [11:17]. They altered it and said: So the one who was upon a clear Proof from 
his Lord, and a witness from him recites it, and from before it was the Book of Musa, an 
Imam and a Mercy, they are believing in it; [11:17]. They brought forward a word upon a 
word, so the meaning of the Verse was gone.  

انمهُ في سُورمةِ آلِ عِمْرمانم  مُْ ظالِمُونم لميْسم لمكم مِنم الْأممْرِ شميْ  وم قمالم سُبْحم مُْ فمإِنهه فُوا آلم مُحممهدٍ  ء  أموْ ي متُوبم عملميْهِمْ أموْ يُ عمذِِبهم  لِآلِ مُحممهدٍ فمحمذم

And the Glorious Said in Surah Aal-e-Imran: There isn’t anything for you from the matter, 
whether He Turns to them or Punishes them, for they are the unjust to Progeny of 
Muhammad [3:128]. They deleted, ‘Progeny of Muhammad’.  

اءم عملمى ال لِكم جمعملْنماكُمْ أمئمِهةً ومسمطاً لتِمكُونوُا شُهمدم ا نهاسِ وم يمكُونم الرهسُولُ عملميْكُمْ شمهِيداً وم ممعْنىم ومسم وم ق موْلهُُ ت معمالىم وم كمذم طاً بميْنم الرهسُولِ وم بميْنم النهاسِ فمحمرهفُوهم
 أمُهةً  وم جمعملُوهما

And Words of the Exalted: And like that, We Made you Imams as the intermediary 
community in order for you (Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool 
to become a witness upon you all [2:143]; and the meaning of ‘intermediary’ between the 
Messengers-as and the people. They altered it and made it as ‘community’.  

ا وم قمالُواوم مِثْلُهُ في سُورمةِ عممه ي متمسماءملُو  افِرُ يام لميْتمنِِ كُنْتُ تُ رمابيِِاً فمحمرهفُوهم يُكْثِرُ مِنْ مُُماطمبمتِِ بأمِبِ تُ رمابٍ وم مِثْلُ  كم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص كمانم وم ذملِ  ترُاباً  نم وم ي مقُولُ الْكم
ثِير :  ا كم  همذم

And similar to it is in Surah Al Naba: and the Kafir would be saying, ‘O! I wish I was 
‘Turabiya’!’ [78:40]. They altered it and said, ‘Dust’, and that is because Rasool-Allah-saww used 
to frequently address me-asws as ‘Abu Turab’. And similar to this are many.  

اءم مِنم الرُّخْصمةِ ب معْدم الْعمزيممةِ ق موْلهُُ ت معمالىم  وم أممها الْآيمةُ الهتِِ نِصْفُهما ممنْسُوخ  وم  ا ممتْروُك  بِِمالهِِ لَمْ يُ نْسمخْ وم مما جم مممة   -نِصْفُهم وم لا ت منْكِحُوا الْمُشْركِاتِ حمتَّه يُ ؤْمِنه وم لأم
بمتْكُمْ وم لا تُ نْكِحُوا الْمُشْ  ةٍ وم لموْ أمعْجم بمكُمْ مُؤْمِنمة  خميْر  مِنْ مُشْركِم  ركِِينم حمتَّه يُ ؤْمِنُوا وم لمعمبْد  مُؤْمِن  خميْر  مِنْ مُشْركٍِ وم لموْ أمعْجم

And as for the Verse which half of it is Abrogated and half of it is left in its state, not Abrogated, 
and what came from the concession after the determination are Words of the Exalted: And 
do not marry the Polytheist women until they believe, and a believing maid is better than a 
Polytheist woman, and even if she fascinates you; and do not marry the Polytheist men until 
they believe, and a believing slave is better than a Polytheist man, and even if he fascinates 
you. [2:221]. 

مُْ حم  انوُا ي منْكِحُونم في أمهْلِ الْكِتمابِ مِنم الْيمهُودِ وم النهصمارمى وم يُ نْكِحُونهم ذِهِ الْآ وم ذملِكم أمنه الْمُسْلِمِينم كم يْاً أمنْ ي منْكِحم الْمُسْلِمُ مِنم الْمُشْركِِ أموْ تَّه ن مزملمتْ هم يمةُ نهم
 يُ نْكِحُونمهُ 
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And that is because during the Pre-Islamic period the Muslims were marrying among people 
of the Book, from the Jews and the Christian, and they were marrying them, until this Verse 
was Revealed is Prohibition of the Muslim man marrying from the Polytheist or him marrying 
him.  

ذِهِ الْآيمةم ف مقمالم ثُُه قما ةِ مما نمسمخم هم ائدِم مُْ وم الْمُ  لم ت معمالىم في سُورمةِ الْمم حْصمناتُ مِنم الْمُؤْمِناتِ وم وم طمعامُ الهذِينم أوُتُوا الْكِتابم حِل  لمكُمْ وم طمعامُكُمْ حِل  لهم
تمهُنه ب معْدم أمنْ كمانم نهممى وم ت مرمكم ق موْلمهُ فم  الْمُحْصمناتُ مِنم الهذِينم أوُتُوا الْكِتابم مِنْ ق مبْلِكُمْ  الهِِ  وم لا تُ نْكِحُوا الْمُشْركِِينم حمتَّه يُ ؤْمِنُوا أمطْلمقم عمزه وم جمله مُنماكمحم عملمى حم

ْ ي منْسمخْهُ   لَم

Then the Exalted Said in Surah Al Maaida what Abrogated this Verse. He-azwj Said: and the 
food of those Given the Book is Permissible for you, and your food is Permissible for them; 
and the chaste ones from the believing women and the chaste ones from those Given the 
Book from before you, [5:5]. The Mighty and Majestic Freed marrying them after having 
Prohibited, and Left His-azwj Words: and do not marry the Polytheist men until they believe 
[2:221], upon its state, not Abrogating it. 

مَ الْوُضُوءم عملمى عِبمادِهِ باِ  قُ ب معْدم النههْيِ فمإِنه اللَّهم ت معمالىم ف مرم طْلام اءِ الطهاهِرِ وم كم فمأممها الرُّخْصمةُ الهتِِ هِيم الِْْ ا الْغُسْلم مِنم الجمْنمابمةِ لْمم  ذم

As for the concession which is the freedom after the Prohibition, Allah-azwj the Exalted 
Imposed the Wud’u with the clean water upon His-azwj servants, and like that is the washing 
from the sexual impurity.  

ا الهذِينم آممنُوا إِذا قُمْتُمْ إِلىم الصهلاةِ فماغْسِلُوا وُجُوهمكُمْ وم أميْدِيمكُمْ إِلىم الْممرا ف مقمالم  جُلمكُمْ إِلىم الْكمعْبميْنِ وم إِنْ كُنْتُمْ جُنبُاً فماطهههرُوا فِقِ وم امْسمحُوا بِرُؤُسِكُمْ وم أمرْ يا أمي ُّهم
دُوا ماءً ف متميممهمُوا صمعِي أموْ عملى وم إِنْ كُنْتُمْ ممرْضى  اً طميِِباً دسمفمرٍ أموْ جاءم أمحمد  مِنْكُمْ مِنم الْغائِطِ أموْ لاممسْتُمُ النِِساءم ف ملممْ تِمِ

He-azwj Said: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your 
hands to the elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; and if you are with 
sexual impurity then clean yourselves; and if you were sick or upon a journey, or one of you 
has come from the toilet, or you have touched the women, and you cannot find water, so 
perform Tayammum with pure soil [5:6].  

اءم التهيممُّ  فمالْفمريِضمةُ مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله الْغُسْلُ بِالْمماءِ عِنْدم وُجُودِهِ لام يجمُوزُ غميْرهُُ  دِ الْمم  مُ بِالترُّمابِ مِنم الصهعيِدِ الطهيِِبِ وم الرُّخْصمةُ فِيهِ إِذما لَمْ يجمِ

The Imposition from Mighty and Majestic is the washing with the water at finding it, anything 
else is not allowed, and the concession in it is when the water cannot be found, is performing 
the Tayammum with the soil from the good (pure) soil.  

يم الره  وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم  حافِظُوا عملمى الصهلمواتِ وم الصهلاةِ الْوُسْطى وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم 
َُ أمنْ يُصملِِ ةم فمالْفمرْ َِ بِركُُوعٍ وم سُجُودٍ جُلُ الصهلام الْفمريِضمةم عملمى الْأمرْ

انمهُ  ائِفِ ف مقمالم سُبْحم مٍِ ثُُه رمخهصم للِْخم  فمإِنْ خِفْتُمْ فمرجِالًا أموْ ركُْباناً  تام

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: Maintain your Salat(s) and (in particular) 
the middle Salat, and be standing obediently to Allah [2:238]. The Imposition is that they 
may should pray the obligatory Salat upon the ground with Ruk’u and Sajdah, complete. Then 
He-azwj Allowed for the fearful. The Glorious Said: But if you are fearing, then (perform your 
Salat) on foot or riding; [2:239]. 
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حِيحم يُصملِِي قمائمِاً وم الْممريِضم يُصملِِي قماعِداً وم وم ممعْنىم الْآيمةِ أمنه الصه  جُنُوبِكُمْ  فمإِذا قمضميْتُمُ الصهلاةم فماذكُْرُوا اللَّهم قِياماً وم قُ عُوداً وم عملى وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم 
يم قماعِد

ْ ي مقْدِرْ أمنْ يُصملِِ ذِهِ رُخْصمة  جماءمتْ ب معْدم الْعمزيممةِ ممنْ لَم ئمِاً ف مهم  اً صملهى مُضْطمجِعاً وم يوُمِي نام

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: So when you have fulfilled the Salat, then 
mention Allah standing and sitting, and upon your sides [4:103] – and meaning of the Verse 
is that the healthy one should pray standing, and the sick can pray while seated, and one who 
is not able to even pray while seated, can pray lying ones and indicate gestures. And this is 
the concession which has come after the determination.  

 فمممنْ شمهِدم مِنْكُمُ الشههْرم ف ملْيمصُمْهُ  إِلىم ق موْلهِِ ت معمالىم  شمهْرُ رمممضانم الهذِي أنُْزلِم فِيهِ الْقُرْآنُ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم 

And similar to it are Words of the Exalted: The Month of Ramazan is that in which the Quran 
was Revealed, - up to His-azwj Words - therefore whoever of you is present in the Month, so 
let him Fast during it, [2:185].  

مٍ أُ  فمممنْ كانم مِنْكُمْ ممريِضاً أموْ عملى -ثُُه رمخهصم للِْممريِضِ وم الْمُسمافِرِ بِقموْلهِِ سُبْحمانمهُ  ة  مِنْ أمياه ُ بِكُمُ الْيُسْرم وم لا يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرم  -خمرم سمفمرٍ فمعِده لمتْ فمانْ تمقم  يرُيِدُ اللَّه
ةِ للِرهجُلِ الصهحِيحِ لِمموْضِعِ الْقُدْرمةِ وم زمالمتِ الضهرُورمةُ ت مفمضُّلًا عملمى الْ  ائمِم  عِبمادِ فمريِضمةُ الْعمزيممةِ الده

Then He-azwj Made Concession for the sick and the traveller by His-azwj Words, the Glorious: So, 
the one from you who was sick, or upon a journey, so (he should Fast) from other days 
[2:184] Allah Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you, [2:185]. 
The permanent determined duty has shifted to the healthy man for the place of ability, and 
the necessity declined as a Grace upon the servants.  

افِ  ا فمإِنه اللَّهم ت معمالىم نهممى الْمُؤْمِنم أمنْ ي متهخِذم الْكم طِنِهم فُ بام قِ الرُّخْصمةِ لمهُ عِنْدم التهقِيهةِ في الظهاهِرِ أمنْ يمصُومم رم ومليِِاً ثُُه ممنه عملم وم أممها الرُّخْصمةُ الهتِِ ظماهِرُهما خِلام يْهِ بِِِطْلام
عاً عملميْهِ فِ بِصِيمامِهِ وم يُ فْطِ  المهُ ذملِكم مُومسِِ لِهِ وم يظُْهِرم لمهُ اسْتِعْمم تهِِ وم ي معْمملم بِعممم يم بِصملام

فِ مما يظُْهِرُ رم بِِِفْطمارهِِ وم يُصملِِ يهِ وم عملميْهِ أمنْ يمدِينم اللَّهم ت معمالىم في الْبماطِنِ بِِِلام
الفِِينم الْمُسْ   تموْلِينم عملمى الْأمُهةِ لِممنْ يخممافهُُ مِنم الْمُخم

And as for the concession which its apparent is opposite to its esoteric, Allah-azwj the Exalted 
Prohibited the Momin to take the Kafir as a friend, then Conferred upon him with freedom of 
the concession to him during the Taqiyyah (dissimulation) in the apparent to be fasting his 
fasts, and to break at his breaking, and pray hiss Salat, and work with his work, and to reveal 
to him the usage of that as a leeway upon him during it, and upon him is to make a religion 
of Allah-azwj the Exalted in the esoteric opposite to what he reveals for the one who fears the 
adversaries, the rulers upon the community.  

ُ ت معمالىم  ُ ن مفْسمهُ شميْ  لا ي متهخِذِ الْمُؤْمِنُونم الْكافِريِنم أموْليِاءم مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِينم وم ممنْ ي مفْعملْ ذلِكم ف ملميْسم مِنم اللَّهِ في  قمالم اللَّه  ءٍ إِلاه أمنْ ت متهقُوا مِنْهُمْ تقُاةً وم يُُمذِِركُُمُ اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said: The Momineen should not take the Kafirs as friends from besides 
the Momineen; and the one who does that, so he isn’t from Allah in anything except that 
you should be guarding from them guarding carefully; and Allah Cautions you all Himself; 
[3:28].  

ا عِنْدم التهقِيهةِ في الظه ف م  مُْ ليِمسْتمعْمِلُوهم ذِهِ رُخْصمة  ت مفمضهلم اللَّهُ بِهما عملمى الْمُؤْمِنِينم رمحْممةً لهم بِرُخمصِهِ كممما يُُِبُّ أمنْ  سُولُ اللَّهِ ص إِنه اللَّهم يُُِبُّ أمنْ يُ ؤْخمذم اهِرِ وم قمالم رم هم
 يُ ؤْخمذم بِعمزمائمِِهِ 
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This is a concession Allah-azwj has Graced upon the Momineen with as Mercy to them for them 
to be utilising it during the Taqiyyah in the apparent; and Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
Loves if one were to take with His-azwj Concession just as He-azwj Loves if one takes with His-azwj 
Determinations.  

ا بِالْخيِمارِ فمإِنه اللَّهم ت معمالىم رمخهصم أمنْ يُ عماقمبم الْعمبْدُ عملمى  ا فِيهم يِِئمةٍ سميِِئمة  مِثلُْها فمممنْ عمفا وم أمصْلمحم فمأمجْرُهُ   ت معمالىم ظلُْمِهِ ف مقمالم اللَّهُ وم أممها الرُّخْصمةُ الهتِِ صماحِبُهم جمزاءُ سم
ا هُ  عملمى اللَّهِ   وم فِيهِ بِالْخيِمارِ إِنْ شماءم عمفما وم إِنْ شماءم عماقمبم وم همذم

And as for the concession which its companion (user) is with the choice, Allah-azwj the Exalted 
has Allowed to Punish the servant upon his injustice. Allah-azwj the Exalted Said: And a 
Recompense of an evil is an evil similar to it. But, one who pardons and amends, so his 
Recompense is upon Allah. [42:40], and this, He-azwj is with the Choice regarding it, if He-azwj 
Desires He-azwj Pardons, and if He-azwj Desires He-azwj Forgives. 

عْطُوفُ في التهنْزيِلِ هُوم أمنه الْآيمةم مِنْ كِتمابِ وم أممها الرُّ  ا وم الْمُنْقمطِعُ الْمم طِنِهم فُ بام ي اللَّهِ خْصمةُ الهتِِ ظماهِرُهما خِلام انمتْ تِمِ يءُ بِشميْ عمزه وم جمله كم ءُ مُنْقمطِعمةم ءٍ مما ثُُه تِمِ
ي  غميْرهِِ ثُُه ت معْطِفُ بِالخِْطمابِ عملمى الْأموهلِ ءُ بممعْنىم الْممعْنىم ب معْدم ذملِكم وم تِمِ

And as for the concession which its apparent is opposite to its esoteric, and the interruption 
joined in the Revelation, it is that the Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic 
had come with something what then came with a discontinuation of the meaning after that, 
and another meaning came. Then it was joined with the Address upon the initial.  

رْكم لمظلُْم  عمظِيم  وم إِذْ قالم لقُْمانُ لِابنِْهِ وم هُوم يمعِظهُُ يا بُنِمه لا تُشْركِْ  -مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  نْسانم   انْ قمطمعمتْ ومصِيهةُ لقُْممانم لِابنِْهِ ف مقمالم ثُُه  بِاللَّهِ إِنه الشِِ وم ومصهيْنما الِْْ
يْهِ حممملمتْهُ أمُُّهُ ومهْناً عملى  ونم إِليمه ممرْجِعُكُمْ فمأنُ مبِِئُكُمْ بما كُنْتُمْ ت معْمملُ  -إِلىم ق موْلهِِ  ومهْنٍ  بِوالِدم

For example, Words of the Exalted: And when Luqman said to his son, and he was advising 
him: ‘O my son! Do not associate with Allah, surely, the association is a gross injustice 
[31:13]. Then the advice of Luqman-as to his-as son was cut off. He-azwj Said: And We 
Bequeathed the human being regarding his parents – his mother carried him with weakness 
upon weakness, [31:14] – up to His-azwj Words: then to Me would be your Return, so I shall 
Inform you of what you had been doing [31:15].  

ا إِنْ تمكُ مِثْقالم حمبهةٍ مِنْ خمرْدملٍ ف متمكُنْ في صمخْرمةٍ أموْ في  -لخِْطمابِ عملمى ومصِيهةِ لقُْممانم لِابنِْهِ ف مقمالم ثُُه عمطمفم باِ   َِ يأمْتِ بِهما يا بُنِمه إِنهه  السهماواتِ أموْ في الْأمرْ
بِير   ُ إِنه اللَّهم لمطِيف  خم   اللَّه

Then He-azwj Joined with the Address upon the advice of Luqman to his-as son. He-as said: ‘O my 
son! Surely, even if the weight of the grain of a mustard-seed happens to be inside a rock, 
or in the skies, or in the earth, Allah will Bring it. Surely, Allah is Knower of subtleties, Aware 
[31:16].  

ا الْممعْنىم ثُُه قمالم ت معمالىم في مموْضِعٍ آخمرم عمطْفاً عملمى هم  أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ  وم مِثْلُ ق موْلهِِ عمزه وم جملم  ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم  -ذم يا أمي ُّهم
ماً ممعْطُوفاً عملمى أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ   وم كُونوُا ممعم الصهادِقِينم   كملام

And similar to Words of the Mighty and Majestic: O you who believe! Obey Allah and obey 
the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59]. Then the Exalted Said in 
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another place continuing upon this meaning: O you who believe! Fear Allah and be with the 
truthful ones [9:119], being a Speech continuation upon those with (Divine) Authority from 
you. [4:59]. 

ادِ ثُُه قمالم ت معمالىم في الْأم  أمقِيمُوا الصهلاةم وم آتُوا الزهكاةم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  يْئاً وم هُوم خميْر   مْ وم عمسىكُتِبم عملميْكُمُ الْقِتالُ وم هُوم كُرْه  لمكُ   مْرِ بِالجِْهم  الْآيمةم  لمكُمْ  أمنْ تمكْرمهُوا شم

And Words of the Exalted: And establish the Salat and give the Zakat and perform Ruku with 
the Ruku performers [2:43]. Then the Exalted Said regarding the Command of the Jihad: 
Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike to you; and it may be that you 
dislike a thing while it is good for you, [2:216] – the Verse. 

ةِ وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جمله في سُورم  ائِدم يْتُمْ وم ما ذُبِحم عملمى النُّصُبِ وم أمنْ تمسْتمقْسِمُوا بِالْأمزْلامِ ذ -ةِ الْمم بُعُ إِلاه ما ذمكه  لِكُمْ فِسْق  وم ما أمكملم السه

And similar to Words of Mighty and Majestic in Surah Al Maaida: and what the predators 
have eaten (from), except what you have purified; and what is slaughtered upon the altars 
and that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression [5:3].  

ا الخمْطهابم ف مقمالم ت معمالىم  مم بممعْنًى لميْسم يُشْبِهُ همذم وْهُمْ وم اخْشموْنِ الْيموْمم أمكْمملْتُ لمكُمْ دِينمكُمْ وم أمتْمممْتُ ذِينم كمفمرُوا مِنْ دِينِكُمْ فملا تَّمْشم الْيموْمم يمئِسم اله  -ثُُه قمطمعم الْكملام
سْلامم دِيناً   عملميْكُمْ نعِْممتِِ وم رمضِيتُ لمكُمُ الِْْ

Then the Speech terminates with a meaning not resembling this Address. The Exalted Said: 
Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them 
and fear Me. Today I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3]. 

انمهُ ثُُه عمطمفم عملمى  ثٍُْ فمإِنه اللَّهم  -الْممعْنىم الْأموهلِ وم التهحْريِِم الْأموهلِ ف مقمالم سُبْحم     غمفُور  رمحِيم  فمممنِ اضْطرُه في مُمْممصمةٍ غميْرم مُتمجانِفٍ لِِْ

Then He-azwj Continued upon the initial meaning and the initial Prohibition. The Glorious Said: 
But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then Allah is 
Forgiving, Merciful [5:3].  

َِ ثُُه انْظرُُوا كميْفم كانم عاقِبمةُ الْمُكمذِِبِينم  وم كمقموْلهِِ عمزه وم جملم  مَ ت معمالىم بِكملام  قُلْ سِيروُا في الْأمرْ َِ قُلْ  -مٍ آخمرم ف مقمالم ثُُه اعْترمم نْ ما في السهماواتِ وم الْأمرْ قُلْ لِمم
مِ الْأموهلِ ف مقمالم عمزه  ي موْمِ الْقِياممةِ لا رميْبم فِيهِ  ن مفْسِهِ الرهحْممةم لميمجْممعمنهكُمْ إِلى للَّهِِ كمتمبم عملى   نْ فُسمهُمْ ف مهُمْ لا يُ ؤْمِنُونم الهذِينم خمسِرُوا أم  -وم جمله  ثُُه عمطمفم عملمى الْكملام

And similar to Words of Mighty and Majestic: Say: ‘Travel in the land, then consider how was 
the end result of the beliers [6:11]. Then He-azwj Objected with another Speech. He-azwj Said: 
Say: ‘For whom is whatever is in the skies and the earth?’ Say, ‘For Allah’. He has Prescribed 
the Mercy upon Himself. He will Gather you all to a Day of Judgment, there is no doubt in 
it. [6:12]. Then He-azwj Continued upon the initial Speech. The Mighty and Majestic Said: Those 
who are incurring losses for themselves, so they are (the ones) not believing [6:12]. 

ا ت معْبُدُونم مِنْ دُونِ اللَّهِ أموْثَناً وم تَّمْلُقُونم إِفْكاً  -وم إِبْراهِيمم إِذْ قالم لقِموْمِهِ اعْبُدُوا اللَّهم وم ات هقُوهُ ذلِكُمْ خميْر  لمكُمْ إِنْ كُنْتُمْ ت معْلممُونم  وم كمقموْلهِِ في سُورمةِ الْعمنْكمبُوتِ  إِنِه
لِْكُونم لمكُمْ رزِْقاً  إِنه الهذِينم ت معْبُدُونم   وم ما عملمى الرهسُولِ إِلاه الْبملاغُ الْمُبِينُ  إِلىم ق موْلهِِ ت معمالىم  مِنْ دُونِ اللَّهِ لا يمم

And Like His-azwj Words in Surah Al Ankabout: And Ibrahim, when he said to his people: 
‘Worship Allah and fear Him, that would be better for you, if you knew [29:16] But rather, 
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you are worshipping idols from besides Allah and creating a falsehood. Surely, the ones you 
are worshipping from besides Allah are not controlling any sustenance for you, [29:17] – up 
to Words of the Exalted: And it is not incumbent upon the Rasool except for the clear delivery 
(of the Message) [29:18].  

انمهُ  مِ غميْرهِِ ف مقمالم سُبْحم ُ الخمْلْقم ثُُه يعُِيدُهُ إِنه ذلِكم عملمى اللَّهِ يم  -ثُُه اسْتمأْنمفم الْقموْلم بِكملام أم  -سِير  أم وم لَمْ ي مرموْا كميْفم يُ بْدِئُ اللَّه َِ فمانْظرُُوا كميْفم بمدم قُلْ سِيروُا في الْأمرْ
ُ يُ نْشِئُ  مُ ممنْ يمشاءُ وم إلِميْهِ تُ قْلم  -ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   النهشْأمةم الْآخِرمةم إِنه اللَّهم عملى الخمْلْقم ثُُه اللَّه َِ وم لا في  -بُونم يُ عمذِِبُ ممنْ يمشاءُ وم ي مرْحم وم ما أمنْ تُمْ بمعُْجِزيِنم في الْأمرْ

  مْ عمذاب  أمليِم  وم الهذِينم كمفمرُوا آِرياتِ اللَّهِ وم لِقائهِِ أوُلئِكم يمئِسُوا مِنْ رمحْممتِِ وم أوُلئِكم لهمُ  -يرٍ السهماءِ وم ما لمكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ ومليٍِ وم لا نمصِ 

Then He-azwj Resumed the Word with another Speech. The Glorious Said: Or do they not see 
how Allah Initiates the creation, then Repeats it? Surely, that is easy upon Allah [29:19] Say: 
‘Travel in the land and look how the creation begins. Then Allah would Produce another 
growth. Surely, Allah is Able upon all things [29:20] He Punishes one He so Desires to and 
Mercies one He so Desires to, and you will be Returned to Him [29:21] And you will neither 
be escaping in the earth nor in the sky, and there is neither a protector for you besides Allah 
nor a helper [29:22] And as for those who do not believe in the Signs of Allah and meeting 
Him, they are despaired from My Mercy, and those, for them is a painful Punishment’ 
[29:23].  

مِ الْأموهلِ في ومصْفِ إِبْ رماهِيمم ف مقمالم ت معمالىم  رِقُِوهُ  فمما كانم جموابم ق موْمِهِ إِلاه أمنْ  ثُُه عمطمفم الْقموْلم عملمى الْكملام اءم ت معمالىم ثُُه  فمأمنْْاهُ اللَّهُ مِنم النهارِ  قالُوا اقْ تلُُوهُ أموْ حم  جم
تِ   بتِمممامِ قِصهةِ إِبْ رماهِيمم ع في آخِرِ الْآيام

Then He-azwj Continued the Word upon the initial Speech in description of Ibrahim-as. The 
Exalted Said: But there was no answer from his people except that they said, ‘Kill him or 
burn him!’ So Allah Delivered him from the fire [29:24]. Then the Exalted Came with the 
complete story of Ibrahim-as in the end Verses.  

مم ف مقمالم  عْضٍ وم آت ميْنا داوُدم زمبوُراً ب م  وم لمقمدْ فمضهلْنا ب معْضم النهبِيِِينم عملى وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم  لِْكُونم كمشْفم  -ثُُه قمطمعم الْكملام قُلِ ادْعُوا الهذِينم زمعممْتُمْ مِنْ دُونهِِ فملا يمم
 الضُّرِِ عمنْكُمْ وم لا تحمْوِيلًا 

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: and We have Preferred some of the 
Prophets above the others, and to Dawood We Gave the Psalms [17:55]. Then He-azwj Cut the 
Speech. He-azwj Said: Say: ‘Call those you are claiming (to be gods) from besides Him! But, 
they can neither control removal of the harm from you nor a transformation [17:56]. 

رمبهِِِمُ الْومسِيلمةم أمي ُّهُمْ أمقْ رمبُ وم ي مرْجُونم رمحْممتمهُ وم  أوُلئِكم الهذِينم يمدْعُونم ي مبْتمغُونم إِلى -ثُُه عمطمفم عملمى الْقموْلِ الْأموهلِ ف مقمالم تمممامُهُ في ممعْنىم ذكِْرِ الْأمنبِْيماءِ وم ذكِْرِ دماوُدم 
افُونم عمذابمهُ إِنه عمذا  بم رمبِِكم كانم محمْذُوراً يخم

Then He-azwj Continued upon the initial Word. He-azwj Said its complete in meaning, mention 
of the Prophets-as and mention Dawood-as: They, those they are calling, seeking the means 
to their Lord, which of them is closest? And they are hoping for His Mercy and fearing His 
Punishment. Surely the Punishment of your Lord was always feared [17:57]. 

تِهِ وم كُتُبِ آممنم الرهسُولُ بما أنُْزلِم إلِميْهِ مِنْ رمبِِهِ وم الْمُؤْمِنُونم كُل  آممنم بِاللَّهِ وم مملائِ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم  عْنا  -هِ وم رُسُلِهِ كم دٍ مِنْ رُسُلِهِ وم قالُوا سْمِ لا نُ فمرِقُِ بميْنم أمحم
 وم أمطمعْنا غُفْرانمكم رمبهنا وم إلِميْكم الْممصِيرُ 
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And similar to Words of Mighty and Majestic: (Allah Said): “The Rasool believes in what is 
Revealed unto him from his Lord”. (The Rasool said), ‘And (so do) the Momineen. They all 
believe in Allah, and His Angels, and His Books. They do not differentiate between any one 
of His Rasools’. (Allah Said): “And they are saying, ‘We hear and we obey’”. (The Rasool 
said): ‘Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination’. [2:285]. 

مم ف مقمالم  ا ما كمسمبمتْ وم عملميْها مما اكْتمسمبمتْ  ثُُه اسْتمأْنمفم الْكملام ُ ن مفْساً إِلاه وُسْعمها لهم رمبهنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ  -طمفم تمممامم الْقموْلِ الْأموهلِ ف مقمالم ثُُه رمجمعم وم عم  لا يُكملِِفُ اللَّه
ثِير  في الْقُرْآنِ إِلىم آخِرِ السُّ  نمسِينا أموْ أمخْطمأْنا ا وم أمشْبماهُهُ كم  ورمةِ وم همذم

Then He-azwj Resumed the Speech. He-azwj Said: (Allah Said): “Allah does not Encumber a soul 
except to its capacity. For it would be what it earned and against it would be what it earned” 
[2:286]. Then He-azwj Returned and Continued to complete the initial Word. He-azwj Said: (The 
Rasool said): ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. [2:286] – up to 
end of the Chapter; and this and its like are many in the Quran.  

ا رْفٍ ف مهُوم ق موْلهُُ عمزه وم جملم وم أممها مما جم  ممعْنماهُ وم لام الهذِينم ظملممُوا مِنْهُمْ  لممُوا مِنْهُمْ لئِملاه يمكُونم للِنهاسِ عملميْكُمْ حُجهة  إِلاه الهذِينم ظم  ءم في أمصْلِ التهنْزيِلِ حمرْف  ممكمانم حم

And as for what has come in the original Revelation, a Word in place of a Word, it is Words of 
the Mighty and Majestic: lest the people have an argument against you all, except those of 
them who are unjust [2:150]. It’s meaning is, ‘And not those of them who are unjust’.  

 ممعْنماهُ وم لام خمطمأً  لِمُؤْمِنٍ أمنْ ي مقْتُلم مُؤْمِناً إِلاه خمطمأً  وم ما كانم  وم ق موْلهُُ ت معمالىم 

And Words of the Exalted: And it was not for a Momin that he kills a Momin except in error; 
[4:92]. It’s meaning is, ‘Nor in error’.  

  لام ممنْ ظملممم ثُُه بمدهلم حُسْناً ب معْدم سُوءٍ وم إِنِهما ممعْنماهُ وم  إِلاه ممنْ ظملممم ثُُه بمدهلم حُسْناً ب معْدم سُوءٍ  -افُ لمدميه الْمُرْسملُونم لا تَّممفْ إِنِيِ لا يخم  يا مُوسى وم كمقموْلهِِ 

And like His-azwj Words: (We Said): “O Musa! Do not fear. The Rasools should not fear in My 
Presence [27:10] Except the one (who is) unjust, then he replaces by (doing) a good deed 
after evil, [27:11], and rather it’s meaning is, ‘Nor the one who is unjust’. Then ‘good deed 
after evil’ was replaced.  

ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جملم وم إِنِهما ممعْنماهُ إِلىم أمنْ ت م  ب منموْا ريِبمةً في قُ لُوبِهِمْ إِلاه أمنْ ت مقمطهعم قُ لُوبُهمُْ  لا يمزالُ بُ نْيانُهمُُ الهذِي وم ق موْلهِِ ت معمالىم   قمطهعم قُ لُوبُهمُْ وم مِثْلُهُ كم

And like Words of the Exalted: The building which they have built will not cease to be a 
(source of) doubt in their hearts, [9:110], and rather it’s meaning is, ‘their hearts would be 
cut’, and the like of it are many in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

  إِنِهما عمنىم أمهْلم الْقمرْيمةِ وم أمهْلم الْعِيرِ وم  وم سْئملِ الْقمرْيمةم الهتِِ كُنها فِيها وم الْعِيرم الهتِِ أمقْ بملْنا فِيها -وم أممها مما هُوم مُتهفِقُ اللهفْظِ مُُْتملِفُ الْممعْنىم ق موْلهُُ 

And as for what is of same wording, different of meaning, are His-azwj Words: And ask the 
town which we were in, and the caravan among which we returned [12:82], and rather it 
means ‘people of the town and people of the caravan’. 

 ي معْنِِ أمهْلمهما وم هِيم ظالِممة   لْقُرىكم إِذا أمخمذم اوم كمذلِكم أمخْذُ رمبِِ  وم إِنِهما عمنىم أمهْلم الْقُرمى وم ق موْلهُُ  أمهْلمكْناهُمْ لممها ظملممُوا وم تلِْكم الْقُرى وم ق موْلهُُ ت معمالىم 
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And Words of the Exalted: And those towns, We Destroyed them for their being unjust, 
[18:59], and rather He-azwj Meant people of the town; and His-azwj Words: And like that, your 
Lord Seizes when He Seizes the towns while they are unjust. [11:102], meaning its people.  

اجُهُ ت معمالىم عملمى الْمُلْحِدِينم فِي دِينِهِ وم كِتمابِهِ وم رُسُلِهِ فمإِنه الْمُلْحِدِينم أمق مرُّوا باِ  ْ يقُِرُّ وم أممها احْتِجم انوُاوا بِالخمْالِقِ فمأمق مرُّوا بأمِنههُ لْمموْتِ وم لَم  مْ لَمْ يمكُونوُا ثُُه كم

And as for Arguments by the Exalted against the atheists regarding His-azwj religion, and His-

azwj Books, and His-azwj Messengers-as, they acknowledged the death but did not acknowledge 
the Creator. They accepted that they had not existed, then they came into being.  

ُ ت معمالىم    تْنا وم كُنها ترُاباً ذلِكم رمجْع  بمعِيد  أم إِذا مِ  -ء  عمجِيب  بملْ عمجِبُوا أمنْ جاءمهُمْ مُنْذِر  مِنْهُمْ فمقالم الْكافِرُونم هذا شميْ  -ق وم الْقُرْآنِ الْممجِيدِ  قمالم اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said: Qaf! By the Glorious Quran [50:1] But, they are astounded that a 
warner from among them has come to them, so the Kafirs said, ‘This is a strange thing! 
[50:2] What! When we are dead and become dust? That is a far (from probable) return’ 
[50:3]. 

لْقمهُ قالم ممنْ يُُْيِ الْعِظامم وم هِيم رممِيم   وم كمقموْلهِِ عمزه وم جملم  ا الهذِي أمنْشمأمها أموه  -وم ضمرمبم لمنا ممثملًا وم نمسِيم خم  لم ممرهةٍ قُلْ يُُْيِيهم

And like Words of Mighty and Majestic: And he strikes out an example for Us and forgets his 
own creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] Say: 
‘He Who Revived these the first time, [36:79]. 

هُ فمأمنههُ يُضِلُّهُ وم ي مهْدِيهِ إِلى كُتِبم عملميْهِ   -نٍ ممريِدٍ وم مِنم النهاسِ ممنْ يُجادِلُ في اللَّهِ بِغميْرِ عِلْمٍ وم ي متهبِعُ كُله شميْطا وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم   عمذابِ السهعِيرِ  أمنههُ ممنْ ت موملاه

And like Words of the Exalted: And from the people there is one who disputes regarding 
Allah without knowledge and follows every rebellious Satan [22:3] It is Decreed against him 
that the one who befriends him, so he would stray him and guide him to the Punishment of 
the Blazing Fire [22:4]. 

لْقِهِمْ وم أموهلِ نمشْئِهِمْ  اءِ خم مُْ عملمى صِفمةِ ابتِْدم ا النهاسُ إِنْ كُنْتُمْ في رميْبٍ  -ف مرمده اللَّهُ ت معمالىم عملميْهِمْ مما يمدُلهُّ  مِنم الْبمعْثِ فمإِناه خملمقْناكُمْ مِنْ ترُابٍ ثُُه مِنْ نطُْفمةٍ ثُُه يا أمي ُّهم
م لمكُمْ وم نقُِرُّ في الْأمرْحامِ ما نمشاءُ إِ  رجُِكُمْ طِفْلًا ثُُه لتِمبْلُغُوا أمشُدهكُمْ وم مِنْكُمْ ممنْ يُ تمومى وه وم مُسممًّى ثُُه نُْ  أمجملٍ  لىمِنْ عملمقمةٍ ثُُه مِنْ مُضْغمةٍ مُُملهقمةٍ وم غميْرِ مُُملهقمةٍ لنُِبمينِِ

يْئاً  مِنْكُمْ ممنْ يُ رمدُّ إِلى يْلا ي معْلممم مِنْ ب معْدِ عِلْمٍ شم ليِلم عملميْهِمْ  أمرْذملِ الْعُمُرِ لِكم  نْ أمنْ فُسِهِمْ مِ  فمأمقمامم سُبْحمانمهُ عملمى الْمُلْحِدِينم الده

Allah-azwj the Exalted Rebutted against them what pointed them to the description of initiation 
of their creation and the beginning of their growth: O you people! if you are in doubt about 
the Resurrection, then surely, We Created you from dust, then from a seed, then from a clot, 
then from a lump of flesh, formed and unformed, in order to Clarify for you, and We Settle 
in the wombs whatever We so Desire up to a specified term, then We Extract you as babies 
for you to be reaching your maturity. And from you is one who is Caused to die, and from 
you is one who is Returned to the worst age, so he does not know anything after having 
known. [22:5]. The Glorious Established the evidence against the atheist upon them from 
their own selves.  

مُْ  يِجٍ  ثُُه قمالم مُُْبراً لهم ا الْماءم اهْتمزهتْ وم رمبمتْ وم أمنْ بمتمتْ مِنْ كُلِِ زموٌٍْ بهم ةً فمإِذا أمنْ زملْنا عملميْهم مَ هامِدم وم أمنههُ  وم أمنههُ يُُْيِ الْمموْتى ذلِكم بأمِنه اللَّهم هُوم الحمْقُ  -وم ت مرمى الْأمرْ
 ير  وم أمنه السهاعمةم آتيِمة  لا رميْبم فِيها وم أمنه اللَّهم ي مبْعمثُ ممنْ في الْقُبُورِ ءٍ قمدِ كُلِِ شميْ   عملى
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Then He-azwj Said Informing them: And you see the land as barren, then We Send the water 
upon it, it stirs and swells and sprouts every spending pair [22:5] This is because Allah, He is 
the Truth and He Revives the dead, and He is Able upon all things [22:6] And the Hour is 
coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the ones in the graves [22:7].  

انمهُ  ُ الهذِي أمرْسملم  وم قمالم سُبْحم مَ ب معْدم مموْتهِ  الرِياحم ف متُثِيُر سمحاباً فمسُقْناهُ إِلى وم اللَّه  ا كمذلِكم النُّشُورُ ب ملمدٍ مميِِتٍ فمأمحْيميْنا بِهِ الْأمرْ

And the Glorious Said: And Allah is the One Who Sends the winds, so the clouds are stirred, 
and We Drive it to a dead land and We Revive the ground by it after its death. Similar to 
that is the Publicising (of the deeds) [35:9].  

مُُ الحُْجهةم في إِثْ بماتِ الْبمعْثِ وم النُّشُورِ ب معْدم الْمموْتِ  ا مِثمالُ إِقماممةِ اللَّهِ عمزه وم جمله لهم  ف مهمذم

This is an example of Allah-azwj Mighty and Majestic Establishing the argument upon them in 
proving the Resurrection and the Publicising (of the deeds).  

َِ وم عمشِيًّا وم حِينم تُظْهِرُونم لْأم وم لمهُ الحمْمْدُ في السهماواتِ وم ا -فمسُبْحانم اللَّهِ حِينم تُمْسُونم وم حِينم تُصْبِحُونم  -وم قمالم أميْضاً في الرهدِِ عملميْهِمْ  ٌُ الحمْيه مِنم  -رْ يُخْرِ
مَ ب معْدم مموْتِها وم كمذلِكم تَُّْرمجُونم  يِِتم مِنم الحمْيِِ وم يُُْيِ الْأمرْ ٌُ الْمم يِِتِ وم يُخْرِ   الْمم

And He-azwj Said in the Rebuttal against them: Therefore, Glorify Allah when you come up to 
the evening and when you come up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the 
skies and the earth, and at sunset, and when you come up to midday [30:18] He Extracts the 
living from the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the earth after its 
death, and like that you would be coming out [30:19].  

لمقم لمكُمْ مِنْ أمنْ فُسِكُمْ أمزْواجاً لتِمسْكُنُوا إلِميْها وم جمعملم ب ميْنمكُمْ ممومدهةً وم رمحْمم  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم  ياتٍ لقِموْمٍ ي متمفمكهرُونم ةً وم مِنْ آياتهِِ أمنْ خم  - إِنه في ذلِكم لآم

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: And from His Signs is that He Created for 
you spouses from yourselves that you may find rest in them, and He Made cordiality and 
mercy to be between you. Surely, in that there are Signs for a people who ponder [30:21] 

لْقُ السهم ياتٍ للِْعالِمِينم وم مِنْ آياتهِِ خم َِ وم اخْتِلافُ أملْسِنمتِكُمْ وم أملْوانِكُمْ إِنه في ذلِكم لآم  -اواتِ وم الْأمرْ

And from His Signs is the Creation of the skies and the earth and the diversity of your 
tongues and your colours. Surely there are Signs in that for the learned [30:22] 

عُو  ياتٍ لقِموْمٍ يمسْمم  -نم وم مِنْ آياتهِِ ممنامُكُمْ بِاللهيْلِ وم النههارِ وم ابتِْغاؤكُُمْ مِنْ فمضْلِهِ إِنه في ذلِكم لآم

And from His Signs is your sleeping at night and the day, and your seeking His Grace. Surely 
there are Signs in that for a people who listen [30:23] 

مَ ب معْدم مموْتهِ  ياوم مِنْ آياتهِِ يرُيِكُمُ الْبرمْقم خموْفاً وم طمممعاً وم يُ نمزِلُِ مِنم السهماءِ ماءً ف ميُحْيِي بِهِ الْأمرْ  -تٍ لقِموْمٍ ي معْقِلُونم ا إِنه في ذلِكم لآم

And from His Signs is that He Shows you the lightning for fear and for hope, and Sends down 
water from the clouds, so He Revives the earth by it after its death. Surely there are Signs in 
that for a people using their intellects [30:24] 
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َُ بأمِمْرهِِ  َِ إِذا أمنْ تُمْ تَّمْرُجُونم وم مِنْ آياتهِِ أمنْ ت مقُومم السهماءُ وم الْأمرْ  ثُُه إِذا دمعاكُمْ دمعْومةً مِنم الْأمرْ

And from His Signs is standing of the sky and the earth by His Command. Then when He will 
Call you with a Call from the earth, then you will be coming out [30:25]. 

ليِلم وم أمثْ بمتم الْبُرهْمانم عملميْهِمْ مِنْ أمنْ فُسِهِمْ وم مِنم الْآ وم احْتمجه سُبْحمانم  نم الده ةِ الْعِيمانِ فم هُ عملميْهِمْ وم أموْضمحم الحُْجهةم وم أمبام َِ بمشُماهمدم  اقِ وم مِنم السهمماوماتِ وم الْأمرْ

And the Glorious Argued against them and Clarified the argument, and Explained the 
evidence, and Affirmed the proof upon them from their own selves and from the horizons, 
and from the skies and the earth with witnessing of the eyes.  

انِ وم أموْضمحِ الْبميمانِ في ت منْزيِلِ الْقُرْآنِ كُلُّ ذملِكم  ئِلِ الْبُرهْم بِِرِ الحمْكِيمِ الخمْالِقِ الْعم وم دملام  لِيمِ الجمْبهارِ الْعمظِيمِ سُبْحمانم اللَّهِ رمبِِ الْعمالممِينم دمليِل  عملمى الصهانِعِ الْقمدِيِم الْمُدم

And evidence’s of the proof and the clear explanation is in Revelation of the Quran. All that 
evidence’s upon the ancient Manager, the Wise, the Creator, the All-Knowing, the Subduer, 
the Magnificent. Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the worlds.  

نِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم حِكمايمةً عمنْ ق موْلِ إِبْ رماهِيمم في  ةِ الْأمصْنمامِ وم الْأموْثَم ٌِ عملمى أمبيِهِ وم أممها الرهدُّ عملمى عمبمدم يا أمبمتِ لَم ت معْبُدُ ما لا يمسْممعُ وم لا يُ بْصِرُ وم لا يُ غْنِِ  - الِاحْتِجما
يْئاً   عمنْكم شم

And as for the Rebuttal against the idol worshippers are Words of the Exalted, narrating the 
words of Ibrahim-as in the argumentation against his-as (adopted) father: When he said to his 
father: ‘O father! Why do you worship what neither hears nor sees, nor does it avail you of 
anything?’ [19:42]. 

 دُونم أمعْيُنِ النهاسِ لمعملههُمْ يمشْهم  فمأْتُوا بِهِ عملى إِلىم ق موْلهِِ  الظهالِمِينم  إِنههُ لممِنم  ممنْ ف معملم هذا آِرلِهمتِنا وم ق موْلهُُ حِينم كمسمرم الْأمصْنمامم ف مقمالُوا لمهُ ممنْ كمسمرمهما وم 

And His-azwj Words when he-as broke the idols. They said to him-as, ‘Who broke these, ‘Who did 
this with our gods? Surely he is from the unjust ones?’ [21:59] – up to His-azwj Words: perhaps 
they would testify’ [21:61].  

بِيرهُُمْ هذا فمسْئملُوهُمْ إِنْ كانوُا ي منْطِقُونم  -أم أمنْتم ف معملْتم هذا آِرلِهمتِنا يا إبِْراهِيمُ  وم لممها جماءم قمالُوا لمهُ  عُوا إِلى -قالم بملْ ف معملمهُ كم هِمْ فمقالُوا إِنهكُمْ أمنْ تُمُ أمنْ فُسِ  ف مرمجم
 -رُؤُسِهِمْ لمقمدْ عملِمْتم ما هؤُلاءِ ي منْطِقُونم  ثُُه نُكِسُوا عملى -الظهالِمُونم 

And when he-as came, they said to him-as, ‘‘Did you do this with our gods, O Ibrahim?’ [21:62] 
He said: ‘But their biggest one did this, so ask them if they could speak’ [21:63] So they 
returned to themselves, and they were saying, ‘You yourselves are the unjust ones’ [21:64] 
Then then hanged down their heads (saying), ‘You know they would not be speaking’ 
[21:65] 

ُ خملمقمكُمْ وم ما ت معْمملُونم قالم أم ت معْبُدُونم ما ت م    نْحِتُونم وم اللَّه

He said: ‘Are you worshipping what you (yourselves) are carving? [37:95] And Allah Created 
you, and what are you doing? [37:96]. 

تُهُمْ  ا انْ قمطمعمتْ حُجه رِقُِوهُ وم انْصُرُوا آلِهمتمكُ  ف ملممه ُ ت معمالىم  مْ إِنْ كُنْتُمْ فاعِلِينم قالُوا حم  :إِبْراهِيمم  يا نارُ كُوني ب مرْداً وم سملاماً عملى إِلىم آخِرِ الْقمصمصِ ف مقمالم اللَّه
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When their arguments were cut off, they said, They said, Burn him and help your gods, if you 
were going to do (anything)’ [21:68] – up to end of the stories. Allah-azwj the Exalted Said: We 
said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” [21:69].  

أم  -فمادْعُوهُمْ ف ملْيمسْتمجِيبُوا لمكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم  باد  أممْثالُكُمْ إِنه الهذِينم تمدْعُونم مِنْ دُونِ اللَّهِ عِ  وم مِثْلُ ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله لقُِرميْشٍ عملمى لِسمانِ نمبِيِِهِ ص
مُْ آذان  يم  مُْ أمعْيُن  يُ بْصِرُونم بِها أممْ لهم مُْ أميْدٍ ي مبْطِشُونم بِها أممْ لهم مُْ أمرْجُل  يممْشُونم بِها أممْ لهم الْأمنعْامِ أوُل -سْممعُونم بِهالهم بِيلًا بملْ هُ  ئِكم كم  مْ أمضملُّ سم

And similar to that are Words of Allah-azwj Mighty and Majestic upon the tongue of His-azwj 
Prophet-saww: Surely, those whom you are calling from besides Allah are servants like you all, 
therefore call them and let them answer you all if you were truthful [7:194] Are there feet 
for them to be walking with, or hands for them to be holding with, or ears for them to be 
hearing with? [7:195]. They are like the cattle, but they are more straying. [7:179]. 

انمهُ  لِْكُونم كمشْفم الضُّرِِ عمنْكُمْ وم لا تحمْوِيلًا قُلِ ادْعُو  وم ق موْلهُُ سُبْحم  ثِير  وم مِثْلُ ذملِكم كم  ا الهذِينم زمعممْتُمْ مِنْ دُونهِِ فملا يمم

And Words of the Glorious: Say: ‘Call those you are claiming (to be gods) from besides Him! 
But, they can neither control removal of the harm from you nor a transformation [17:56]. 
And examples like this are many. 

ب معْضٍ  خملمقم وم لمعملا ب معْضُهُمْ عملىا مما اتَّهمذم اللَّهُ مِنْ وملمدٍ وم ما كانم ممعمهُ مِنْ إلِهٍ إِذاً لمذمهمبم كُلُّ إلِهٍ بمِ  -وم أممها الرهدُّ عملمى الثهنموِيهةِ مِنم الْكِتمابِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله 
 سُبْحانم اللَّهِ عممها يمصِفُونم 

As for the Rebuttal against the dualists from the Book are Words of Mighty and Majestic: 
Allah did not Take a son and there was not god along with Him – then each god would have 
gone away with what it had created, and some of them would have been higher over the 
others. Glorious is Allah from what they are ascribing [23:91].  

نْ فمرمدم كُلُّ إلِمهٍ مِنْهُمْ بِِملْقِهِ وم  -فمأمخْبرمم اللَّهُ ت معمالىم أمنْ لموْ كمانم ممعمهُ آلِهمةً  مبْطملم كُل  مِنْهُمْ فِعْلم الْآخمرِ وم حماوملم لام قميْنِ لأم  مُنمازمعمتمهُ فمأمبْطملم ت معمالىم إِثْ بماتم إِلهمميْنِ خملاه
فُ وم طملمبم كُلُّ إلِمهٍ أمنْ ي معْلُوم عملمى صماحِبِهِ  ا وم لموْ كمانم ذملِكم لمثمبمتم الِاخْتِلام  بِالْمُممان معمةِ وم غميْرهِم

Allah-azwj the Exalted Informed that had there been a god with Him-azwj, each god from them 
would have individualised with his creation, and every one of them would have invalidated 
the actions of the other and try to dispute him. The Exalted Invalidated proof of two creating 
gods due to the impediments and other such, and had it been that the differing would have 
been affirmed, and each god would have sought exaltedness over his companion.  

ةً اخْتملمفما وم ت مبماي منما في حمالٍ  يِمم دُهُمْ أمنْ يخمْلُقم إِنْسماناً وم شماءم الْآخمرُ أمنْ يخمْلُقم بهم فِ وم الْفمسمادِ وم كُلُّ   وماحِدٍ فمإِذما شماءم أمحم وم اضْطمرههُُما ذملِكم إِلىم التهضمادِِ وم الِاخْتِلام
وْنِ التهدْبِيِر وماحِداً وم الخمْلْقُ مُتهفِق  غميْرُ مُتمفماوِتٍ وم النِِ ذملِكم ممعْدُوم  وم إِذما بمطملمتْ همذِ  انيِهةُ بِكم لِكم ث مبمتم الْومحْدم  ظمامُ مُسْتمقِيم  هِ الحمْالُ كمذم

Whenever one of them desires to create a human being and the other one desires to create 
an animal, they would differ and disagree in one instance, and that would drive them to the 
contradiction and the differing and the corruption, and all that would (lead to) non-existence; 
and when this state is invalidated, like that the Oneness is proved, the management would 
be one, and the creation would coincide not separate, and the system would be straight.  
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مُْ أمنه الخمْلْقم لام يمصْلُحُونم إِلاه بِصمانعٍِ وماحِ  ذِهِ الْممقمالمةِ وم ممنْ قمارمبهم انمهُ لِأمهْلِ هم نم سُبْحم ُ لمفمسمدمتالموْ كانم فِي دٍ ف مقمالم وم أمبام حانم سُبْ  ثُُه ن مزههم ن مفْسمهُ ف مقمالم  هِما آلِهمة  إِلاه اللَّه
ا يمصِفُونم   اللَّهِ عممه

And the Glorious Clarified to the people of these words and the ones close to them that the 
creation will not be correct except with one Maker. He-azwj Said: ‘If there had been a god in 
them (skies and the earth) except Allah, they would have spoilt it – then He-azwj Removed 
Himself-azwj. He-azwj Said: Glorious is Allah, Lord of the Throne, from what they are ascribing 
[21:22]. 

ليِلُ عملمى أمنه الصهانِعم وماحِد  حِكْممةُ التهدْبِيِر وم ب ميمانُ التهقْدِيرِ   وم الده

And the evidence upon that the Maker is one in the wisdom of the Management, and 
Clarification of the Pre-determination.  

دِقمةِ ف مقم  رْهُ نُ نمكِِسْهُ في الخمْلْقِ أم فملا ي معْقِلُونم  -وْلهُُ ت معمالىم وم أممها الرهدُّ عملمى الزهنام نما ت معمالىم أم  وم ممنْ نُ عممِِ دِقمةُ مِنْ ق موْلهِِمْ إِنه الْعمالَمم ي متموملهدُ فمأمعْلممم نه الهذِي ذمهمبم إلِميْهِ الزهنام
ا ف ميمتموملهدُ حِ بِدمومرمانِ الْفملمكِ وم وُقُوعِ النُّطْفمةِ في الْأمرْحم  الُ الهتِِ تُشماكِلُهم هُمْ أمنه النُّطْفمةم إِذما ومق معمتْ ت ملمقهاهما الْأمشْكم ينمئِذٍ بِدمومرمانِ الْقُدْرمةِ وم الْأمشْكمالِ الهتِِ امِ لِأمنه عِنْدم

ارِ وم الْأمغْذِيمةِ وم الْأمشْربِمةِ وم   الطهبِيعمةِ ف متمترممبىه وم ت منْتمقِلُ وم تمكْبُرُ  ت متملمقهاهما مُرُورم اللهيْلِ وم النههم

And as for the Rebuttal against the atheists are Words of the Exalted: And one We Grant long 
life to, We Reverse him in the creation. So, are they not using their intellects? [36:68]. The 
Exalted Let us know that which the atheists are going to from their words (beliefs) claimed 
that the world is generated through the rotation of celestial spheres and the descent of the 
seed into wombs. According to them, when the seed falls, it encounters shapes that 
correspond to it, and at that moment, it is generated through the rotation of power. The 
shapes it encounters are formed through the passage of night and day, as well as through 
food, drinks, and nature. Thus, it grows, moves, and matures. 

مُْ بِقموْلهِِ  رْهُ نُ نمكِِسْهُ في الخمْلْقِ  ف معمكمسم ت معمالىم ق موْلهم الِ صِغمرهِِ وم طفُُوليِهتِهِ ف ميمسْتموْلي ممعْنماهُ أمنه ممنْ طمالم عُمُرهُُ وم كمبرم سِنُّهُ رمجمعم إِلىم مِثْلِ  وم ممنْ نُ عممِِ  مما كمانم عملميْهِ في حم
يعِ حمالاتهِِ عملميْهِ عِنْدم ذملِكم ا تهِِ وم يمضْعُفُ في جممِ يعِ آلام  لنُّقْصمانُ في جممِ

The Exalted Reversed their words by His-azwj Words: And one We Grant long life to, We 
Reverse him in the creation [36:68]. It’s meaning is that the one whose lifespan is long and 
his age is old, returns to similar of what been upon in during the state of his young-ness and 
his childhood. The declines prevail upon him during that in entirety of his faculties and 
weakness in entirety of his conditions.  

نْسمانُ زمائِداً وم لموْ كمانم الْأممْرُ كممما زمعممُوا  الِق  مُُْتمار  لمومجمبم أمنْ يمكُونم تلِْكم النهسمممةُ أموْ ذملِكم الِْْ الُ الهتِِ ادهعموْا أمنه بِهما  أم مِنْ أمنههُ لميْسم للِْعِبمادِ خم بمداً مما دماممتِ الْأمشْكم
بِت  وم الْغمدم  ائهِما قمائمِمةً وم الْفملمكُ ثَم ارِ مُتهصِل  كمانم قِومامُ ابتِْدم  اءُ مُِْكِن  وم مُرُورُ اللهيْلِ وم النههم

And had the matter been just as they are alleging from that there isn’t any Creator of the 
servants, a Chooser, it would oblige that person, or that human to be in perpetual existence 
for as long as the forms which they are claiming that their beginning was standing due to 
these, and (for as long as) the celestial spheres are fixed, and their origination is possible, and 
the passing of the night and the day were continuously connected.  
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رْهُ نُ نمكِِسْهُ في الخمْلْقِ  -في الْعُقُولِ ممعْنىم ق موْلهِِ ت معمالىم  وم لممما صمحه  انمهُ  وم ممنْ نُ عممِِ يْئاً   يُ رمدُّ إِلىوم مِنْكُمْ ممنْ  -وم ق موْلهِِ سُبْحم مم عُلِ  أمرْذملِ الْعُمُرِ لِكميْ لا ي معْلممم ب معْدم عِلْمٍ شم
ا مِنْ تمدْبِيِر الخمْالِقِ الْ  اعِهِ للِْخملْقِ أمنه همذم انيِهتِهِ وم ابتِْدم تِهِ وم ومحْدم  مُخْتمارِ وم حِكْمم

And when it is correct in the intellects meaning of Words of the Exalted: And one We Grant 
long life to, We Reverse him in the creation [36:68], and Words of the Glorious: and from 
you is one who is Returned to the worst age, so he does not know anything after having 
known. [22:5], it is known that this is from Management by the Choosing Creator, and His-azwj 
Wisdom, and His-azwj Oneness, and His-azwj Initiation of the creation.  

انيِهتُهُ ف متمثْبُ  ارهِِ  تُ ومحْدم دُونم حُجهةً في إِنْكم دِقمةم دمفْ عُهُ بِِمالٍ وم لام يجمِ ٌ  لام يُمْكِنُ الزهنام ا احْتِجما تُهُ وم همذم  جملهتْ عمظممم

It proves His-azwj Oneness, Majestic is His-azwj Magnificence, and this is an argument the 
atheists are not able to refute in any state nor can they find any argument in denying it.  

نْسانُ أمناه خملمقْناهُ مِنْ نطُْفمةٍ فمإِذا هُوم خمصِيم  مُبِين   وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  لْقمهُ قالم ممنْ يُُْيِ الْ وم ضمرمبم لمنا ممثملًا وم نمسِيم  -أم وم لَمْ ي مرم الِْْ قُلْ  -عِظامم وم هِيم رممِيم   خم
لْقٍ عملِيم   ا الهذِي أمنْشمأمها أموهلم ممرهةٍ وم هُوم بِكُلِِ خم  يُُْيِيهم

And similar to it are Words of the Exalted: Does not the human being see that We Created 
him from a seed? So (now) he is an open disputant? [36:77] And he strikes out an example 
for Us and forgets his own creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have 
rotted away?’ [36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79]. 

انمهُ عملميْهِمْ  هُمْ بِقموْلهِِ  ف مرمده سُبْحم لْقٍ عملِيم   -احْتِجماجم ا الهذِي أمنْشمأمها أموهلم ممرهةٍ وم هُوم بِكُلِِ خم   آخِرِ السُّورمةِ إِلىم  قُلْ يُُْيِيهم

The Glorious Rebutted against them their own arguments by His-azwj Words: Say: ‘He Who 
Revived these the first time, and He is Knowing with all creation [36:79] – up to end of the 
Chapter.  

ةٍ وم أم  الٍ وماحِدم ْ ي مزملْ أمبمداً عملمى حم هْرم لَم هْريِهةِ الهذِينم ي مزْعُمُونم أمنه الده بِِرٍ وم لام وم أممها الرهدُّ عملمى الده الِقٍ وم لام مُدم  ب معْثٍ وم لام نُشُورٍ  صمانِعٍ وم لام نههُ مما مِنْ خم

And as for the Rebuttal against the eternalists, those alleging that the time does not cease for 
ever being upon one state, and that there is neither any Creator, nor Manager, nor Maker, 
nor Resurrection, nor Publication of the deeds. 

مُْ بِذلِكم مِنْ عِ  قمالم ت معمالىم حِكمايمةً لقِموْلِهمِْ  هْرُ وم ما لهم وُتُ وم نْمْيا وم ما يُ هْلِكُنا إِلاه الده نيْا نِم ياتُ نما الدُّ  -مٍ لْ وم قالُوا ما هِيم إِلاه حم

The Exalted Said in Narrating their words: And they are saying, ‘It is not except our life of the 
world. We are dying and we live and nothing destroys us except the time’. And there is no 
knowledge for them with that. [45:24]. 

دِيداً  لْقاً جم بْعُوثوُنم خم دُورِ  قُلْ كُونوُا حِجارمةً أموْ  -وم قالُوا أم إِذا كُنها عِظاماً وم رفُاتاً أم إِناه لممم لْقاً مِها يمكْبُرُ في ص       ُ دِيداً أموْ خم يمقُولُونم ممنْ يعُِيدُنا قُلِ الهذِي حم كُمْ فمس       م
 فمطمرمكُمْ أموهلم ممرهةٍ 
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And they are saying: ‘What! When we become bones and decayed, would we be Resurrected 
as a new creation?’ [17:49] Say: ‘(Even if you) become stones or iron [17:50] Or any creature 
from what you are conceiving of in your chests as being harder. But, they will be saying, 
‘Who will Return us?’ Say: ‘The One Who Originated you the first time’ [17:51]. 

ثِير   ا في الْقُرْآنِ كم يممانم  وم مِثْلُ همذم ذِهِ الْممقمالمةم مِهنْ أمظْهمرم لمهُ الِْْ يماةِ رمسُولِ اللَّهِ ص ي مقُولُ هم رْكم وم ب مقُوا ب معْدم وم وم ذملِكم رمد  عملمى ممنْ كمانم في حم  أمبْطمنم الْكُفْرم وم الشِِ
كِ الْأمُهةِ  انوُا سمبمبم هملام  رمسُولِ اللَّهِ ص وم كم

And similar to this in the Quran are many, and that is a Rebuttal against the one during the 
lifetime of Rasool-Allah-saww saying this word, from the ones the Eman was revealed for him 
and he hid the Kufr and the Shirk, and they remained after Rasool-Allah-saww, and they were 
the cause of the destruction of the community.  

ُ ت معمالىم بِقموْلهِِ  ا النهاسُ إِنْ كُنْتُمْ في رميْبٍ مِنم الْبمعْثِ فمإِناه خملمقْناكُمْ مِنْ ترُابٍ ثُُه مِنْ نطُْفمةٍ  ف مرمده اللَّه انمهُ إِ  يا أمي ُّهم يْئاً  -لىم ق موْلهِِ سُبْحم  لِكميْلا ي معْلممم مِنْ ب معْدِ عِلْمٍ شم

Allah-azwj the Exalted Rebutted by His-azwj Words: O you people! if you are in doubt about the 
Resurrection, then surely, We Created you from dust, then from a seed, - up to Words of the 
Glorious - he does not know anything after having known. [22:5]. 

ا الْماءم اهْتمزهتْ وم رمبمتْ  -رِ ممثملًا ف مقمالم ت معمالىم ثُُه ضمرمبم للِْبمعْثِ وم النُّشُو  ةً فمإِذا أمنْ زملْنا عملميْهم مَ هامِدم وم مما جمرمى  إِنه الهذِي أمحْياها لممُحْيِ الْمموْتى -وم ت مرمى الْأمرْ
 ذملِكم في الْقُرْآنِ 

Then He-azwj Struck an example for the Resurrection and the publication of the deeds. The 
Exalted Said: And you see the land as barren, then We Send the water upon it, it stirs and 
swells [22:5]. the One Who Revives it would Revive the dead. [41:39], and whatever flows 
that (flow) in the Quran. 

انمهُ  َُ  -أم إِذا مِتْنا وم كُنها ترُاباً ذلِكم رمجْع  بمعِيد   -في سُورمةِ ق رمدِاً عملمى ممنْ قمالم  وم ق موْلهُُ سُبْحم وم أمحْيميْنا بهِِ  -إِلىم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ   مِنْهُمْ قمدْ عملِمْنا ما ت منْقُصُ الْأمرْ
 ٌُ ةً مميْتاً كمذلِكم الْخرُُو  ب ملْدم

And Words of the Glorious in Surah Qaf is a Rebuttal against the one who says: What! When 
we are dead and become dust? That is a far (from probable) return’ [50:3] We have 

Known what the earth diminishes from them, [50:4] – up to Words of the Glorious - 
And We Revive a dead land by it. Similar to that would be the emergence (Resurrection) 
[50:11].  

ةِ مِهنْ أمنْكمرم الْبمعْثم  هْريِهةِ وم الْمُلْحِدم ا وم أمشْبماهُهُ رمد  عملمى الده  وم النُّشُورم  وم همذم

And this as its like are a Rebuttal against the eternalists and the atheists, from the ones who 
deny the Resurrection and the Publication of the deeds. 

ايمةُ فممِنْ ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جمله  هْفِهِمْ ثم  -وم أممها مما جماءم في الْقُرْآنِ عملمى لمفْظِ الخمْبرمِ وم ممعْنماهُ الحِْكم انوُا ظمنُّوا  لاثم مِائمةٍ سِنِينم وم ازْدمادُوا تِسْعاً وم لمبِثُوا في كم وم قمدْ كم
مُْ لمبِثُوا ي موْماً أموْ   ب معْضم ي موْمٍ  أمنهه
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And as for what has come in the Quran upon wording of the news, and its meaning is the 
narrating, from that are Words of Mighty and Majestic: And they remained in their cave for 
three hundred years and an increase of nine [18:25], and they had thought they had 
remained for a day of part of a day.  

ُ ت معمالىم  َِ  ثُُه قمالم اللَّه ُ أمعْلممُ بما لمبِثُوا لمهُ غميْبُ السهماواتِ وم الْأمرْ  الْآيمةم  قُلِ اللَّه

Then Allah-azwj the Exalted Said: Say: ‘Allah is more Knowing with (the time) they remained. 
For Him is the unseen of the skies and the earth. [18:26] – the Verse.  

ا قما ايمة  لمِم ذِهِ الحِْكمايمةِ عملمى لمفْظٍ لميْسم ممعْنماهُ ممعْنىم الخمْبرمِ وم إِنِهما هُوم حِكم ليِلُ عملمىفمخمرمجمتْ أملْفماظُ هم ايمةُ  لُوهُ وم الده سميمقُولُونم ثملاثمة  رابِعُهُمْ   -ق موْلهِِ  ذملِكم أمنههُ حِكم
لْبُهُمْ   إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  كم

So, these wordings emerged upon wordings which, its meaning wasn’t the news, and rather 
it is a narration of what they had said, and the evidence upon that it is a narration are His-azwj 
Words: (Some) would be saying, ‘(They were) three, the fourth of them was their dog’; 
[18:22] – up to end of the Verse.  

تِهِمْ  ايمتِهِ عمنْهُمْ في ذكِْرِ الْ  ما ي معْلممُهُمْ إِلاه قملِيل   وم ق موْلهِِ عمزه وم جمله عِنْدم ذكِْرِ عِده ةِ مِثْلُ حِكم هْفِهِمْ ثملاثم مِائمةٍ سِنِينم وم ازْدمادُوا تِسْعاً وم لمبِثُوا في  -مُده ُ  - كم قُلِ اللَّه
 أمعْلممُ بما لمبِثُوا

A Words of Mighty and Majestic at mention of their number, Now know it except a few, 
[18:22], similar to His-azwj Narration about them in mention of the term: And they remained 
in their cave for three hundred years and an increase of nine [18:25] Say: ‘Allah is more 
Knowing with (the time) they remained. [18:26]. 

ا ممعْطُوف  عملمى ق موْلهِِ  لْبُهُمْ  -ف مهمذم عْطُوفِ وم هِيم عملمى لمفْظِ الخمْ  سميمقُولُونم ثملاثمة  رابِعُهُمْ كم ذِهِ الْآيمةُ مِنم الْمُنْقمطِعِ الْمم ايمة  ف مهم  برمِ وم ممعْنماهُ حِكم

This is a continuation upon His-azwj Words: (Some) would be saying, ‘(They were) three, the 
fourth of them was their dog’; [18:22]. This Verse is from the extract of the continuation, and 
it is upon wording of the news and its meaning is narration.  

ا عم  ن مفْسِهِ  كُلُّ الطهعامِ كانم حِلاًّ لبِمنِِ إِسْرائيِلم إِلاه ما حمرهمم إِسْرائيِلُ عملى  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم  مٌ همذم ايمة  عمنْ ق موْمٍ مِنم الْيمهُودِ وم إِنِهما خمرم لمى لمفْظِ الخمْبرمِ وم هُوم حِكم
 ادهعموْا ذملِكم 

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: All food was Permissible for the Children 
of Israel except that which Israel had forbidden upon itself [3:93], and rather this has 
emerged upon wording of the news and it is a narration about a group of Jews who had 
claimed that.  

ُ ت معمالىم عملميْهِمْ  دُو  قُلْ فمأْتُوا بِالتهوْراةِ فماتْ لُوها إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم  -ف مرمده اللَّه ا تمصْدِيقم مما ادهعميْتُمُوهُ نم أميِ انْظرُُوا في التهوْرماةِ هملْ تِمِ   فِيهم

Allah-azwj the Exalted Rebutted against them: Say: ‘So come with the Torah and recite it, if 
you are truthful!’ [3:93], i.e., ‘Look into the Torah! Can you find in it, verification of what you 
are claiming?’ 
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ا خمبرم  وم ممعْنماهُ حِكم  ما ن معْبُدُهُمْ إِلاه ليُِقمرِبِوُنا إِلىم اللَّهِ زلُْفى -هُ في سُورمةِ الزُّممرِ ق موْلهُُ ت معمالىم وم مِثْلُ  ثِير  ف ملمفْظُ همذم  ايمة  وم مِثْلُهُ كم

And similar to it is in Sumar Al Zumar, Words of the Exalted: ‘We do not worship them except 
they draw us closer to Allah’. [39:3]. The wording of this is news, and its meaning is narration, 
and the likes of this are many. 

ا قمدِمُوا عملميْ   مهدُ مما ت مقُولُ في الْممسِيحِ هِ ليِنُماظِرُوهُ ف مقمالُوا يام مُحم وم أممها الرهدُّ عملمى النهصمارمى فمإِنه رمسُولم اللَّهِ ص احْتمجه عملمى نمصمارمى نْمْرمانم لممه

And as for the Rebuttal against the Christian, Rasool-Allah-saww argued against the Christians 
of Najran when they came to him-saww to debate him-saww. They said, ‘O Muhammad-saww! 
What are you-saww saying regarding the Messiah-as?’  

 قمالم هُوم عمبْدُ اللَّهِ يأمْكُلُ وم يمشْرمبُ 

He-saww said: ‘He-as was a servant of Allah-azwj, eating and drinking’. 

 قمالم فمممنْ أمبوُهُ 

He said, ‘So who is his-as father?’  

ُ إلِميْهِ يام  ُ عملميْهِ فمأموْحمى اللَّه لْ هُوم إِلاه بمشمر  مُمْلُوق  يأمْكُلُ وم يمشْرمبُ وم أمنْ زملم اللَّه عِنْدم اللَّهِ كمممثملِ آدممم خملمقمهُ مِنْ ترُابٍ ثُُه قالم   ممثملم عِيسىإِنه  مُحممهدُ سملْهُمْ عمنْ آدممم هم
 لمهُ كُنْ ف ميمكُونُ 

Allah-azwj Revealed to him-as: “O Muhammad-saww! Ask the about Adam-as. Was he-as except a 
bashar (person), a created being, eating and drinking?” And Allah-azwj Revealed unto him-saww: 
‘Surely the example of Isa with Allah is like the example of Adam; He Created him from dust, 
then said to him, “Be”, so he became [3:59].  

مُْ عمنْ آدممم ف مقمالُوا ن معممْ قمالم فمأمخْبروُني ممنْ أمبوُهُ  يبُوهُ بِشميْ  فمسمأملهم  ءٍ وم لمزمِمتْهُمُ الحُْجهةُ ف ملممْ يقُِرُّوا بملْ لمزمُِوا السُّكُوتم ف ملممْ يجُِ

He-saww asked them about Adam-as. They said, ‘Yes’. He-saww said: ‘Inform me, who is his-as 
father?’ They did not answer him-saww with anything and the argument was necessitated on 
them. They did not accept, but they stuck to the silence.  

 نِساءمكُمْ وم أمنْ فُسمنا وم أمنْ فُسمكُمْ ثُُه ن مبْتمهِلْ قُلْ تمعالموْا نمدعُْ أمبنْاءمنا وم أمبنْاءمكُمْ وم نِساءمنا وم فمممنْ حماجهكم فِيهِ مِنْ ب معْدِ ما جاءمكم مِنم الْعِلْمِ ف م  فمأمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم عملميْهِ 
 ف منمجْعملْ لمعْنمتم اللَّهِ عملمى الْكاذِبِينم 

Allah-azwj the Exalted Revealed unto him-saww: So the one who argues with you in this matter 
after what has come to you from the Knowledge, then say: ‘Come, let us call our sons and 
your sons, and our women and your women, and ourselves and yourselves, then let us 
imprecate and make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61].  

ا  ْ يمكُنْ عِنْدمنام صمادِق  ف ملممه لْنماهُ وم لَم هم ابهِِ بام هملمنما بأمِصْحم اؤُهُمْ لموْ بام  أممها إِنْ يُ بماهِلْنما بأمِهْلِ ب ميْتِهِ خماصهةً فملام نُ بماهِلْهُ  في ق موْلهِِ فم دمعماهُمْ إِلىم الْمُبماهملمةِ قمالم عُلممم

When he-saww called them to the ‘Mubahila’ (imprecation), their scholars said, ‘If he-saww 
imprecates us with his-saww companions, we shall imprecate him-saww and he-saww would not be 
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truthful in his-saww words in our view. But, if he were to imprecate us with People-asws of His-

azwj Household in particular, we shall not imprecate him-as!’ 

حم حِقْناً لِدِممائهِِمْ وم انْصمرمفُوا لام  وم أمعْطموْهُ الرِضِما وم شمرمطم عملميْهِمُ الْجزِْيمةم وم السِِ

And they gave him-saww the satisfaction, and he-saww stipulated the tax and the weapons upon 
them as ransom of their blood, and they left.  

ُ عمزه وم جمله في كِتمابِهِ أمنه ب مقماءم الخمْلْقِ مِنْ أمرْ  وم أممها م اللَّه نماكِحِ للِتهنماسُلِ بمعِ وُجُو السهبمبُ الهذِي بِهِ ب مقماءُ الخمْلْقِ ف مقمدْ بمينه هٍ الطهعمامِ وم الشهرمابِ وم اللِِبماسِ وم الْكِنِِ وم الْمم
 إِلىم الْأممْرِ وم النههْيِ ممعم الحمْاجمةِ في ذملِكم كُلِِهِ 

And as for the cause by which is lasting of the creation, Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Stated in His-azwj Book that lasting of the creation is from four aspects – the food and the drink, 
and the clothing, and the dwelling, and the marital relationship for the procreation, with the 
need in all of that to the Command and the Prohibition.  

ُ ت معمالىم في النهبما ا قمالم اللَّه مَ شمقًّا -صمبًّا بمبْنما الْماءم أمناه صم  تِ فمأممها الْأمغْذِيمةُ فممِنْ أمصْنمافِ النهبماتِ وم الْأمنْ عمامِ الْمُحملهلِ أمكْلُهم فمأمنْ بمتْنا فِيها حمبًّا وم عِنمباً  -ثُُه شمقمقْنما الْأمرْ
ةً وم أمباًّ  -وم حمدائِقم غُلْباً  -وم زميْ تُوناً وم نمْلًا  -وم قمضْباً    ممتاعاً لمكُمْ وم لِأمنْعامِكُمْ  -وم فاكِهم

As for the feed, it is from a variety of plants and the animals, the ones Permissible to eat. 
Allah-azwj the Exalted Said regarding the plants: Surely, We Pour the water with (abundant) 
pouring [80:25] Then We Cleave the earth, with a cleaving [80:26] So We Grow grain therein 
[80:27] And grapes and green fodder [80:28] And olive and palm [80:29] And thick foliaged 
gardens [80:30] And fruits and grass [80:31] Being a provision for you and for your cattle 
[80:32].  

 أم أمنْ تُمْ ت مزْرمعُونمهُ أممْ نْمْنُ الزهارعُِونم  -أم ف مرمأميْ تُمْ ما تحمْرثُوُنم  وم قمالم ت معمالىم 

And the Exalted Said: Have you considered what you cultivate? [56:63] Are you its growers 
or are We the Growers? [56:64]. 

انمهُ  بْحم عمها لِلَْمنامِ وم الْأم  وم قمالم س    ُ مَ ومض    م فِ وم الرهيُْان -فِيها فاكِهمة  وم النهخْلُ ذاتُ الْأمكْمامِ  -رْ ُ ت معمالىم مِنم وم هم  وم الحمْبُّ ذُو الْعمص    ْ بْهُهُ مِها يُخْرجُِهُ اللَّه ا وم ش    ِ ذم
َِ سمبمباً لبِمقماءِ الخمْلْقِ:  الْأمرْ

And the Glorious Said: ‘And the earth, He Placed it for the creatures [55:10] Therein are 
fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11] And the grain with the husk 
and the fragrance [55:12]. And this and its like are from what Allah-azwj the Exalted Extracts 
from the ground as a cause for the lasting of the creatures.  

ال  حِينم ترُيُُِونم وم حِ وم الْأمنْعامم خملمقمها لمكُمْ فِيها دِفْ  وم أممها الْأمنْ عمامُ ف مقموْلهُُ ت معمالىم   الْآيمةم  ينم تمسْرمحُونم ء  وم ممنافِعُ وم مِنْها تأمْكُلُونم وم لمكُمْ فِيها جمم

And as for the cattle are Words of the Exalted: And the cattle, He Created these for you. In 
these you have warm clothing and benefits, and from these you are eating [16:5] And for 
you is beauty in these when you are bringing them in (to rest) and when you are taking them 
out (to pasture) [16:6] – the Verse. 
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انمهُ وم ق موْلُ   للِشهاربِِينم  وم إِنه لمكُمْ في الْأمنْعامِ لمعِبْرمةً نُسْقِيكُمْ مِها في بطُُونهِِ مِنْ بميْنِ ف مرْثٍ وم دممٍ لمبمناً خالِصاً سائغِاً  هُ سُبْحم

And Words of the Glorious: And surely there is a lesson for you in the cattle. We Quench you 
from what is in their bellies – from what is between dung and blood – pure milk, palatable 
for the drinkers [16:66].  

 لمكُمْ سمرابيِلم تمقِيكُمُ الحمْره وم سمرابيِلم تمقِيكُمْ ناً وم جمعملم وم اللَّهُ جمعملم لمكُمْ مِها خملمقم ظِلالًا وم جمعملم لمكُمْ مِنم الْجبِالِ أمكْنا -وم أممها اللِِبماسُ وم الْأمكْنمانُ ق موْلهُُ ت معمالىم 
تمهُ عملميْكُمْ لمعملهكُمْ تُسْلِمُونم  بأمْسمكُمْ   كمذلِكم يتُِمُّ نعِْمم

And as for the clothing and the dwellings are Words of the Exalted: And Allah Made shades 
for you from what He Created, and Made shelters for you from the mountains, and Made 
garments for you to save you from the heat and garments to save you from your fighting. 
Like that He Completes His Favours upon you, perhaps you would be submitting [16:81].  

يْر  ذلِكم مِنْ آياتِ  يا بمنِِ آدممم قمدْ أمنْ زملْنا عملميْكُمْ لبِاساً يوُاريِ سموْآتِكُمْ وم ريِشاً وم لبِاسُ التهقْوى لىم وم قمالم ت معما  وم الخمْيْرُ هُوم الْبمقماءُ وم الحمْيماةُ   اللَّهِ ذلِكم خم

And the Exalted Said: O children of Adam! We have Sent down to you clothing to cover your 
evil and (for) appearance, and the clothing of piety, that is better. That is from the Signs of 
Allah, [7:26], and the news is the lasting and the life.  

ا النهاسُ إِناه خملمقْن وم أممها الْممنماكِحُ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  رٍ وم أنُثْىيا أمي ُّهم   أمكْرمممكُمْ عِنْدم اللَّهِ أمتْقاكُمْ وم جمعملْناكُمْ شُعُوباً وم قمبائِلم لتِمعارمفُوا إِنه  اكُمْ مِنْ ذمكم

And as for the marital relationship, are Words of the Exalted: O you people! We Created you 
from a male and a female and Made you as nations and tribes in order to recognise each 
other. Surely, the most honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you. 
[49:13].  

ا النهاسُ اعْبُدُوا رمبهكُمُ الهذِي خملمقمكُمْ وم الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُ  وم قمالم ت معمالىم   مْ يا أمي ُّهم

And the Exalted Said: O you people! Worship your Lord Who Created you and those from 
before you [2:21]. 

انمهُ  ةٍ وم خملمقم مِنْها زموْجمها وم بمثه مِنْهُما رِ  وم قمالم سُبْحم ا النهاسُ ات هقُوا رمبهكُمُ الهذِي خملمقمكُمْ مِنْ ن مفْسٍ واحِدم ثِيراً وم نِساءً وم ات هقُوا اللَّهم الهذِي تمسائ ملُونم جيا أمي ُّهم الًا كم
 بِهِ وم الْأمرْحامم إِنه اللَّهم كانم عملميْكُمْ رمقِيباً 

And the Glorious Said: O you people! Fear your Lord, Who Created you from a single being 
and Created its spouse from it and spread from these two, many men and women; and fear 
Allah, Who you are asking for the relationships by; Allah will always be Watchful over you 
[4:1]. 

ُ مِنْ فمضْلِهِ مِنْكُمْ وم الصهالِحِينم مِنْ عِبادكُِمْ وم إِمائِكُمْ إِنْ يمكُ  وم أمنْكِحُوا الْأميامى وم قمالم عمزه وم جملم   الْآيمةم  ونوُا فُ قمراءم يُ غْنِهِمُ اللَّه

And the Mighty and Majestic Said: And marry the single ones from you, and the righteous 
ones from your slaves and maids. If they happen to be poor, Allah would Enrich them from 
His Grace, [24:32]. 
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ياتٍ لِقموْمٍ ي متمفمكهرُونم ةً إِنه في وم مِنْ آياتهِِ أمنْ خملمقم لمكُمْ مِنْ أمنْ فُسِكُمْ أمزْواجاً لتِمسْكُنُوا إلِميْها وم جمعملم ب ميْنمكُمْ ممومدهةً وم رمحْمم  قمالم ت معمالىم  وم    ذلِكم لآم

And the Exalted Said: And from His Signs is that He Created for you spouses from yourselves 
that you may find rest in them, and He Made cordiality and mercy to be between you. 
Surely, in that there are Signs for a people who ponder [30:21].  

ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم في ممعْنىم النِِكماحِ  ا كم لام يمكُونُ ممعْنًى مِنْ ممعماني الْأممْرِ إِلاه وم يمكُونُ ب معْدم ذملِكم  -وم سمبمبُ التهنماسُلِ وم الْأممْرُ وم النههْيُ ومجْه  وماحِد   وم مِثْلُ همذم
يْاً وم لام يمكُونُ ومجْه  مِنْ وُجُوهِ النههْيِ إِلاه وم مُقِرُّونم بِهِ الْأممْرم   نهم

And the likes of this are many in the Book of Allah-azwj the Exalted, in the meaning of the 
marital relationship, and the cause of the procreation, and the Command and the Prohibition 
is one perspective. A meaning from meanings of the Command does not happen except and 
there would be a Prohibition after that, nor does an aspect from aspects of the Prohibition 
happen except and the Command is paired with it. 

ُ ت معمالىم  ا الهذِينم آممنُوا اسْتمجِيبُوا للَّهِِ وم للِرهسُولِ إِذا دمعاكُمْ لِما يُُْيِيكُمْ  قمالم اللَّه انمهُ أمنه الْعِبمادم لام يُمْيموْنم إِلاه بِالْأممْرِ وم النههْيِ كمقموْلهِِ إِلىم آخِرِ الْآيمةِ فمأمخْبرمم سُ  يا أمي ُّهم بْحم
ياة  يا أوُلي الْأملْبابِ وم لم  ت معمالىم   كُمْ في الْقِصاصِ حم

Allah-azwj the Exalted Said:  O you who believe! Answer to Allah and the Rasool when he calls 
you to what would revive you, [8:24] – up to end of the Verse. The Glorious Informed that 
the servants cannot live except with the Command and the Prohibition, like Words of the 
Exalted: And for you, in the retaliation, there is life, O ones of understanding, perhaps you 
would be fearing [2:179].  

عُوا وم اسْجُدُوا وم اعْبُدُوا رمبه  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  ا أموْضمحُ دمليِلٍ عملمى أمنههُ لام بدُه لِلَْمُهةِ مِنْ إِممامٍ  فمالخمْيْرُ هُوم سمبمبُ الْبمقماءِ وم الحمْيماةِ  كُمْ وم افْ عملُوا الخمْيْرم اركْم وم في همذم
 ي مقُولُ بأمِمْرهِِمْ 

And from it are Words of the Exalted: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and 
worship your Lord, and do the good, [22:77]. So (doing) the good, it is a cause of the lasting 
and the life, and in this is clear evidence upon that there is no escape for the community from 
having an Imam-asws saying with commanding them.  

َُ الْفمرمائِ ف ميمأْ  اهُمْ وم يقُِيمُ فِيهِمُ الْحدُُودم وم يُجماهِدُ الْعمدُوه وم ي مقْسِمُ الْغمنمائمِم وم ي مفْرِ حُهُمْ وم يُُمذِِرُهُمْ مما فِيهِ ممضمارُّهُمْ ضم وم يُ عمرِفُِ هُ مُرُهُمْ وم ي منْهم  مْ أمبْ ومابم مما فِيهِ صملام

He-asws would command them and prohibit them, and he-asws would establish the legal 
penalties among them and fight the enemy, and distribute the war booties, and impose the 
obligation, and making them know the doors in which is their betterment, and cautioning 
them in what is harmful for them.  

كِ الْعِبمادِ رْتمدعِْ وم لمفمسمدم التهدْبِيرُ إِذْ كمانم الْأممْرُ وم النههْيُ أمحمدم أمسْبمابِ ب مقماءِ الخمْلْقِ وم إِلاه سمقمطمتِ الرهغْبمةُ وم الرههْبمةُ وم لَمْ ي م    وم كمانم ذملِكم سمبمباً لِهملام

Either the command or the prohibition was one of the causes of the lasting of the creatures, 
or else the desire and the fearfulness would fall and there will be no deterrence, and the 
management will be spoilt, and that would be a cause for the destruction of the servants. 
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لِ وم الحمْرمامِ وم ا في أممْرِ الْبمقماءِ وم الحمْيماةِ  بِسِ وم الْممنماكِحِ مِنم النِِسماءِ وم الحمْلام انمهُ لَمْ يخمْلُقْهُمْ لْأم في الطهعمامِ وم الشهرمابِ وم الْممسماكِنِ وم الْمملام مْرِ وم النههْيِ إِذْ كمانم سُبْحم
يعِ ذملِكم   بِِميْثُ يمسْتمغْنُونم عمنْ جممِ

Regarding the matter of the lasting and the life in the food, and the drink, and the dwelling, 
and the clothing, and the marital relationship from the women, and the Permissible and the 
Prohibited, and the Command and the Prohibition, when the Glorious did not Create them 
whereby they would be needless from entirety of that. 

ْ يمتِمه لمهُ الْبمقماءُ وم الحمْيماةُ إِلاه بِالْأممْرِ وم النههْ  ُ عمزه وم جملم وم ومجمدْنام أموهلم الْممخْلُوقِينم وم هُوم آدممُ ع لَم يا آدممُ اسْكُنْ أمنْتم وم زموْجُكم الجمْنهةم وم كُلا مِنْها رمغمداً  يِ قمالم اللَّه
يْثُ شِئْتُما وم لا ت مقْرمبا   هذِهِ الشهجمرمةم حم

And we find that the first of the created beings, and he is Adam-as, the lasting was not 
complete for him-saww except with the Command the and Prohibition. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: And We said: O Adam! You and your wife dwell in the Garden and eat from it 
a plenteous (food) wherever you two wish to and do not approach this tree [2:35]. 

ا ثُُه جمرمى الْأممْرُ وم ال ا وم ب مقماؤُهُُما وم نهمماهُُما عمنْ سمبمبِ ممضمرهتِهِمم مُما عملمى مما فِيهِ ن مفْعُهُمم مُْ يه نههْيُ في ذُرِِ فمدملهه ا اضْطرُه الخمْلْقُ إِلىم أمنههُ لام بدُه لهم ا إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ وم لِهمذم تِهِمم
 مِنْ إِممامٍ ممنْصُوصٍ عملميْهِ مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله يأمْتِ بِالْمُعْجِزماتِ ثُُه يأمْمُرُ النهاسم وم ي منْهماهُمْ 

He-azwj Pointed them-as upon what would be their-as benefit and their lasting, and Prohibited 
them-as from causes of their-as harm. Then the Command and the Prohibition flowed in their-

as offspring up to the Day of Qiyamah, and for this (reason), the creatures are desperate to 
that there is no escape for them from having an Imam-asws Texted upon from Allah-azwj Mighty 
and Majestic, coming with the miracles, then he-asws would command the people and prohibit 
them. 

طِقٍ عماقِلٍ فماعِلٍ مُُْتمارٍ وم ضمرْبٍ مُسْتمبْهممٍ  انمهُ خملمقم الخمْلْقم عملمى ضمرْبميْنِ نام  وم إِنه اللَّهم سُبْحم

And Allah-azwj the Glorious Created the creatures upon two types – a speaking, intellectual, 
doer, chooser, and a type who is abstruse.  

انمهُ  هُ الْبميانم  -فمكملهفم النهاطِقم الْعماقِلم الْمُخْتمارم وم قمالم سُبْحم نْسانم عملهمم نْسانم مِنْ عملمقٍ اقْ رمأْ وم رمبُّكم  - الهذِي خملمقم اقْ رمأْ بِاسْمِ رمبِِكم  وم قمالم سُبْحمانمهُ  خملمقم الِْْ لمقم الِْْ خم
ْ ي معْلممْ الهذِي عملهمم بِالْقم  -الْأمكْرممُ  نْسانم ما لَم  لممِ عملهمم الِْْ

He-azwj Encumbered the intellectual with the choice, and the Glorious Said: Created the 
human being [55:3] Taught him the clarification [55:4]; and the Glorious Said: Read in the 
Name of your Lord Who Created! [96:1] He Created the human being from a clot [96:2] Read, 
by your Lord, the most Benevolent [96:3] Who Taught by the Pen [96:4] Taught the human 
being what he did not know [96:5].  

مِ الْعمقْلِ  مِ لعِمدم  وم التهمْيِيزِ ثُُه كملهفم وم ومضمعم التهكْلِيفم عمنِ الْمُسْتمبْهم

Then He-azwj Encumbered and Placed the encumberment away from the abstruse due to the 
lack of intellect and the distinction.  
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م وم غميْرم ن مفْسمهُ الْمملِكم الْقُدُّوسم السهلام  وم أممها ومضْعُ الْأمسْْماءِ فمإِنههُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم اخْتمارم لنِمفْسِهِ الْأمسْْماءم الحُْسْنىم فمسممهى مم الْمُؤْمِنم الْمُهميْمِنم الْعمزيِزم الجمْبهارم الْمُتمكمبرِِ
 ذملِكم وم كُلُّ اسْمٍ يُسممهى بِهِ فملِعِلهةٍ مها

And as for Placing the names, the Blessed and Exalted Chose the most excellent Names for 
Himself-azwj, Naming Himself-azwj as the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. [59:23], and other 
than that, and every Name He-azwj Named with, it is for a specific reason. 

ةِ فمخملمقم الخمْلْقم وم أمممرمهُمْ وم  ا تمسممهى بِالْمملِكِ أمرمادم تمصْحِيحم ممعْنىم الِاسْمِ لِمُقْتمضمى الحِْكْمم قِيقمةُ الِاسْمِ وم ممعْنىم نهمماهُمْ ليِمتمحمقهقم  وم لممه الْمملِكِ وم الْمُلْكُ لمهُ وُجُوه    حم
 السهطْومةُ وم الْأممْرُ وم النههْيُ  أمرْب معمة  الْقُدْرمةُ وم الْهميْبمةُ وم 

And when He-azwj Named with as ‘the King’, He-azwj Wanted to Correct meaning of the name 
for requirement of Wisdom. He-azwj Created the creatures and Commanded them and 
Prohibited them for the reality of the Name to be realised, and the meaning of ‘the King’ and 
the kingdom being for Him-azwj has four aspects – the Power, and the Prestige, and the 
Dominance, and the Command and the Prohibition.  

ا ق موْلنُا لِشميْ  فمأممها الْقُدْرمةُ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  ذِهِ الْقُدْرمةُ التهامهةُ الهتِِ لام  ا أمرمدْناهُ أمنْ ن مقُولم لمهُ كُنْ ف ميمكُونُ ءٍ إِذإِنِه عُِهما كممما  ف مهم ا إِلىم مُبماشمرمةِ الْأمشْيماءِ بملْ يخمْترم ٌُ صماحِبُهم يُمْتما
لْقِ الشهيْ  ٌُ إِلىم الترهموِِي في خم ةِ وم اسْتمقمامم ا ءِ بملْ إِذمايمشماءُ سُبْحمانمهُ وم لام يُمْتما ةٍ وم قُدْرمةٍ قماهِرمةٍ بأمِنه أمرمادمهُ صمارم عملمى مما يرُيِدُهُ مِنْ تمممامِ الحِْكْمم ةٍ وماحِدم لتهدْبِيُر لمهُ بِكملِمم

لْقِهِ   بِهما مِنْ خم

As for the Power, are Words of the Exalted: But rather, Our Word for a thing when We Intend 
it, is that We say to it: “Be!” and it comes into being [16:40]. This is the complete Power 
which its possessor is not needy to interact with the things, but the Glorious is not in need to 
the pre-meditation in creating the thing. But, whenever He-azwj Intends, it becomes upon 
whatever He-azwj had Intended, from the complete Wisdom and the Management straight for 
it with one Word, and subduing Power disassociated it from its creation.  

ا ب مقماءُ الخمْلْقِ وم يمانِ الثهومابم وم الْعِقمابم وم ثُُه جمعملم الْأممْرم وم النههْيم تمممامم دمعمائمِِ الْمُلْكِ وم نِهماي متمهُ وم ذملِكم أمنه الْأممْرم وم النههْيم ي مقْتمضِ   الْهميْبمةم وم الرهجماءم وم الخمْوْفم وم بِهِمم
مُُ الْ  ا يمصِحُّ لهم مُّ وم يُ عْرمفُ الْمُطِيعُ مِنم الْعماصِيبِهِمم  ممدْحُ وم الذه

Then He-azwj Made the Command and the Prohibition as complete pillars of the kingdom, and 
its ultimate, and that is because the Command and the Prohibition are contradictory, the 
Reward and the Prohibition, and the Prestige and the hope and the fear, and by these two is 
lasting of the creation, and by these two the praise and the condemnation is correct for them, 
and the obedient is recognised from the disobedient. 

ْ يمكُنِ الْأممْرُ وم ال يعُ التهأْوِيلِ فِ وم لموْ لَم لِكم جممِ ْ يمكُنْ للِْمُلْكِ بهمماء  وم لام نِظمام  وم لمبمطملم الثهومابُ وم الْعِقمابُ وم كمذم ا اخْتمارمهُ سُبْحمانمهُ لنِمفْسِهِ مِنم الْأمسْْماءِ نههْيُ لَم   يمم

And if the Command and the Prohibition did not exist, the glory would not exist for the 
kingdom, nor any system, and the Reward and the Punishment would be invalidated, and like 
that is entirety of the interpretation regarding whatever of the Names the Glorious Chooses 
for Himself-azwj. 
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مَ عملمى ذملِكم بأمِنْ قِ  ا ي مبْقمى وم يمعِيشُ بِغميْرِ أممْرٍ وم لام نهمْيٍ وم لام وم قمدِ اعْتُرِ دُهم ا وم إِذما ث م  يلم قمدْ رمأميْ نما أمصْنمافاً مِنم الحمْيمومانِ لام يُُْصمى عمدم ومابٍ لهمما وم لام عِقمابٍ عملميْهم
هٍ وم إِلاه جمازم أمنْ يمسْتمقِيمم ب مقماءُ الحمْيمومانِ الْمُسْتمبْهممِ وم لام آمِرم لمهُ وم لام  هِيم بمطملم ق موْلُكُمْ إِنههُ لام بدُه للِنهاطِقِينم مِنْ آمِرٍ وم نام ْ ي مبْقموْا نام   لَم

And there is objection upon that from the direction that we see a variety of animals whose 
numbers cannot be counted, lasting and living without any Command or Prohibition, nor are 
there are Rewards for them nor Punishment upon them. And when it is allowed the lasting of 
the abstruse animal is straight although there is neither any Command for it nor a Prohibition, 
it invalidates your word ‘there is no escape for the speaking one from having a Command and 
Prohibition or else they would not last’.  

طِقٍ أمطْلم  اءِ وم قم للِنهوعِْ الْمُسْتمبْ وم الرهدُّ عملميْهِمْ هُوم أمنه اللَّهم ت معمالىم لممها خملمقم الحمْيمومانم عملمى ضمرْبميْنِ مُسْتمبْهممٍ وم نام مِ أممْرميْنِ جمعملم قِوماممهُ وم ب مقماءمهُ بِهِمما وم هُوم إِدْرماكُ الْغِذم هم
دِْ وم الحمْرِِ عْ مْ بِالنهافِعِ وم الضهارِِ بِالشهمِِ وم التهنْسِيمِ وم إِنِهما أمنْ بمتم عملميْهِمْ مِنم الْومبمرِ وم الصُّوفِ وم الشه ن ميْلُهُ وم عِرْفمانهُُ   رِ وم الرِيِشِ ليُِكِنههُمْ مِنم الْبرم

And the Rebuttal against them is that when Allah-azwj the Exalted Created the animal upon 
two types, the abstruse and the speaking. He-azwj Assigned two matters for the abstruse, 
Making its standing and its lasting be with these two, and it is realising the feed and attaining 
it, and their recognition of the beneficial and the harmful through the smell and the 
perception, and rather what grows upon them from the fur, and the wool, and the hair, and 
the feather to shelter them from the cold and the heat.  

يمومانِ النهاطِقِ الْعماقِلِ وم غميْرِ الْعماقِلِ أمنْ   يْهِمْ كممما يخمْتمارُونم وم يأمْمُرُونم فِيهِمْ وم ي منْهموْنم ي متمصمرهفُوا فِيهِمْ وم عملم وم ممنمعمهُمْ أممْرميْنِ النُّطْقم وم الْفمهْمم وم سمخهرمهُمْ للِْحم

And He-azwj Prevented them (animals) of two matters, the speaking and the understanding, 
and Subdued them to the speaking animal, the speaking intellectual and the non intellectual 
to deal among them and upon them like whatever they choose to, and they would command 
among them and prohibit.  

يمومانِ النهاطِقِ الْعماقِلِ وم غميْرِ الْعماقِلِ أمنْ ي متم  وم   يْهِمْ كممما يخمْتمارُونم وم يأمْمُرُونم فِيهِمْ وم ي منْهموْنم صمرهفُوا فِيهِمْ وم عملم ممنمعمهُمْ أممْرميْنِ النُّطْقم وم الْفمهْمم وم سمخهرمهُمْ للِْحم

He restricted them from two things - speech and understanding. He-azwj Subjected them to 
the control of the speaking, rational animal, distinguishing between those who are rational 
and those who are not, preventing them from acting according to their own will and 
command, and prohibiting them.  

اءِ وم النهافِعِ بِالشهمِِ وم التهنْسِيمِ حمتَّه إِنه أم  وم  قملمهُمْ لموْ جمممعمتِ النهاسُ لمهُ ضُرُوبم الحمْشمائِشِ مِنم النهافِعِ وم فْ هممم النهاسِ وم أمعْ لَمْ يجمْعملْ في النهاطِقِينم ممعْرفِمةم الضهارِِ مِنم الْغِذم
اءِ وم ال ةِ مُوقِفٍ الضهارِِ وم الْغِذم ْ يُمميِِزْ ذملِكم بِعمقْلِهِ وم فِكْرهِِ بملْ مِنْ جِهم  سهمِِ لَم

He-azwj did not Endow the speaking beings with the knowledge of the harmful and beneficial 
aspects of food through smell and perception. Even if the people were the most intelligent 
and knowledgeable, if all the varieties of plants were gathered, containing both beneficial and 
harmful elements, they would not be able to distinguish themselves through their intellect 
and reasoning. Rather, it is a matter of a certain stance. 

مٌ الْعماقِلُ ف مقمدِ  انمتْ بنِِيه  احْتما فمةِ الْفمطِنُ الْبمصِيُر إِلىم مُؤمدِِبٍ مُوقِفٍ يوُقِفُهُ عملمى ممنمافِعِهِ وم يُ عْلِمُهُ مما يمضُرُّهُ وم لممها كم لام بدُه أمنْ  -ةِ النهاسِ وم مما خملمقمهُمُ اللَّهُ بِهمذِهِ الصِِ
ثِير  مِ  هُمْ عِلْم  كم انُهمُْ لِأمنههما سمبمبُ حميماتِهِمْ يمكُونم عِنْدم  نم الْأمغْذِيمةِ الهتِِ ت مقُومُ بِهما أمبْدم
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So, the wise, perceptive, discerning individual requires an instructive stance that directs him 
towards his benefits and teaches him what harms him. Given the nature and the way Allah-

azwj created people with these qualities, it is necessary for them to have extensive knowledge 
of the foods that sustain their bodies because they are the means of their life. 

ائمُِ في ذملِكم أمهْدمى مِنْهُمْ ث مبمتم مما أموْرمدْ  ا الثهومابُ وم الْعِقمابُ وم كمانم الْبمهم يْنِ ي متْبمعُهُمم هُ مِنم الْأممْرِ وم النههْيِ اللهذم  نام

And the animals were more guided regarding that than them. It proves what we have referred 
it from the command and the prohibition for those followed by the Reward and the 
Punishment.  

امِ الْقماتلِمةِ ف م  مم كُهُ فِيهِ مِنم السِِ ائمِِ يأمْكُلُ مما يمكُونُ هملام َُ وم قمدْ ومجمدْنام ب معْضم الْبمهم ا كممما ذمكم قمالم الْمُعْترمِ رْتَُْ مِنْ أمنههما ت معْرِفُ الضهاره مِنم النهافِعِ بِالشهمِِ وم لموْ كمانم همذم
مُْ ذملِكم التهنمسُّمِ لممما   أمصمابهم

If the objector says, ‘And we find that some of the animals eat fatal toxins they die from. If 
this was like what you-asws mentioned, that they do recognise the harmful from the beneficial 
through the smell and the perceptions, that would not hit them’.  

ا الهذِي ذمكمرْتَُْ لام يمكُونُ عملمى الْعُمُومِ وم إِنِهما يمكُونُ في الْوماحِدِ ب معْدم الْوماحِدِ لعِِلهةٍ مم  كُهُ أموْ ا لِأمنههُ رُبمهما اضْطمرههُ الجُْ قِيلم همذم وعُ الشهدِيدُ إِلىم أمكْلِ مما يمكُونُ فِيهِ هملام
طِ جممِ  ا ببِمعْضٍ لِاخْتِلام  يعِ أمنْ وماعِ الحمْشمائِشِ ب معْضِهم

It will be said: ‘This which you mention cannot happen upon the generality, and rather it 
happens in the one after the one, for the reason of what because of it sometimes the hunger 
makes it desperate to eating what would be destruction in it, or mingling of all the types of 
grass with each other. 

ةِ ثُُه يأمْكُلُهُ إِمها لجُِ  دُ الرهجُلم الْعماقِلم قمدْ يمقِفُ عملمى مما يمضُرُّهُ مِنم الْأمطْعِمم ا أمناه قمدْ نْمِ سُكْرٍ يزُيِلُ عمقْلمهُ أموْ آفمةٍ مِنم الْآفماتِ ف ميمأْكُلُ   أموْ وعٍ غمالِبٍ أموْ لعِِلهةٍ يُمْدُثُ كممم
ا مموْجُوداً في الِْْ  ائمِِ لِ فمأمحْرمى أمنْ يجمُوزم مِثْلُهُ في الْ نْسمانِ الْفمطِنِ الْعماقِ مما ي معْلممُ أمنههُ يُسْقِمُهُ وم يمضُرُّهُ وم رُبمهما كمانم ت ملمفُ ن مفْسِهِ فِيهِ وم إِذما كمانم همذم  بمهم

Just like we tend to find the intellectual man pausing upon what would harm him from the 
goods, then he eats it, either for prevalence of hunger or for an occurrent reason or 
intoxication declining his intellect, or a disaster from the disasters. So, he eats what he knows 
would make him sick or harm him and sometimes he himself would be destroyed by it, and 
when this was existent in the human being of discerning intellect, it would be worthier that 
similar to it would be allowed regarding the animals.  

لِهِ خملهى ب ميْنمهُ وم بميْنم الحمْالِ الهتِِ بمِِ  انمهُ إِذما أمرمادم قمضماءم أمجم ا يمتِمُّ عملميْهِ وم ومجْه  آخمرُ وم هُوم أمنه اللَّهم سُبْحم َُ دُونم الْعمادمةِ الْعمامهةِ ثْلِهم ا يُ عْرم   ذملِكم وم مِثْلُ همذم

And another aspect, and it is that when Allah-azwj the Glorious Wants to terminate his term, 
Vacates between him and the situation for that would be completed upon him, and similar to 
this are displayed besides the general norm.  

مَْ  ٌِ وم مما يجمْريِ  ٌُ مِنم الْبميْضمةِ ف متلُْقمى لمهُ السُّمُومُ مِنم الْحبُُوبِ الْ وم لِأمناه قمدْ ن مرمى الْفِرماخم مِنم الدهجما ا مِنْ أمجْنماسِ الطهيْرِ يخمْرُ قماتلِمةِ مِثْلِ حمبِِ الْبمنْجِ وم السهنماءِ رماهم
ْ ي متموم  دمرمتْ إلِميْهِ فمأمكملمتْهُ وم لَم اؤُهما بام َُ ف ميمحْتمذِرُ عمنْهُ وم إِذما ألُْقِيم عملميْهِ غِذم  قهفْ عمنْهُ ف مبمطملم الِاعْترما
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And because we have seen that the chick of the chicken, and whatever types of bird flowing 
this flow, emerges from the egg. The fatally toxic seeds are cast to it, like the seed of the 
henbane and the senna, so it is cautious from it, and when its feed is cast to it, it rushes 
towards it and eats it, and does not pause from it. Thus, the objection is nullified.  

ا ث مبمتم لمنما أمنه قِومامم الْأمُهةِ بِالْأممْرِ وم النههْيِ الْوماردِِ عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله  يعِ الخمْلْقِ صمحه لمنما أمنههُ لام بدُه للِنهاسِ مِنْ رمسُولٍ مِنْ عِ  وم لممه يهزُ بِهما مِنْ جممِ نْدِ اللَّهِ فِيهِ صِفمات  ي متممم
لاتِ لنِمفْيِ الشُّبُهماتِ طماهِر   ارُ الْمُعْجِزماتِ وم ب ميمانُ الدهلام نوُبِ وم إِظْهم ا الْعِصْممةُ مِنْ سمائرِِ الذُّ ر  مُتهصِل  بمملم  مِنْهم كُوتِ اللَّهِ سُبْحمانمهُ غميْرُ مُنْفمصِلٍ لِأمنههُ لام يُ ؤمدِِي مُطمهِِ

ذِهِ صِفمتمهُ  انمتْ هم لْقِهِ إِلاه ممنْ كم  عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله إِلىم خم

And when it is proven to us that standing of the community is by the Commands and the 
Prohibitions referred from Allah-azwj Mighty and Majestic, it holds correct for us that there is 
no escape for the people from there being Messenger-as from the Presence of Allah-azwj having 
such attributes in him-saww to be able to distinguish by it from entirety of the creatures from 
it, the infallibility of the sins, and manifestation of the miracles, and clear evidence(s) to 
negate the suspicions, being pure, Purified, connected with domains of Allah-azwj the Glorious, 
not detached because no one can deliver on behalf of Allah-azwj Mighty and Majestic to His-

azwj creatures except the one who were to be of this description. 

مُْ  أْمُومِينم الهذِينم لام عِصْممةم لهم نمائمِمهُمْ وم لام يمسْتمقِيمُ أمنْ وم أمومامِرمهُ فِيهِمْ وم يُجماهِدُ بِهِمْ وم ي مقْسِمُ غم إِلاه إِممام  عمادِل  ممعْصُوم  يقُِيمُ حُدُودم اللَّهِ ت معمالىم  فمصمحه مموْضِعُ الْمم
رُ بِالخمْبِيثِ وم إِنِهما يطُمهه  نْبِهِ حمدُّ اللَّهِ ت معمالىم لِأمنه الخمْبِيثم لام يطُمهه  لُّ عملمى مما يُ قمرِِبُ مِنم اللَّهِ ت معمالىم لطهاهِرِ الهذِي يمدُ رُ الخمْبِيثُ باِ يقُِيمم الْحدُُودم ممنْ في جم

The correct position for the followers, those having no infallibility for them except having a 
just Imam-asws, an infallible, to establish the legal penalties of Allah-azwj the Exalted and His-azwj 
Commands among them, and he-asws would fight with (for) them and distribute their war 
booties, and it is not straight if the legal penalties are established among them by the one 
having a legal penalty of Allah-azwj the Exalted due on him, because the wicked cannot purify 
the wicked, and rather the wicked will be purified by the pure, the ones who can point upon 
what would draw one closer to Allah-azwj the Exalted. 

الِ ممعمايِشِهِمْ مِها يمكُونُ عماقِبمتُهُ إِلىم حميماةِ الْأمبمدِ في  نْ يما في حم ارِ الْآخِرمةِ وم لام بُ وم إِنِهما يُمْيمونم بِهِ الحمْيماةم الدُّ ذِهِ صِفمتُهُ في عمصْرٍ ب معْدم عمصْرٍ وم أمومانٍ ب معْدم  الده ده مِهنْ هم
مُُ الْأممْرُ وم لام أمومانٍ وم أمُهةٍ ب معْدم أُ  َُ التهكْلِيفِ عملميْهِمْ لام يمسْتمقِيمُ لهم لِكم مهةٍ جمارياً ذملِكم في الخمْلْقِ مما دمامُوا وم دمامم ف مرْ مُُ الحمْيماةُ إِلاه بِذم   يمدُومُ لهم

And rather they will be living with it in the life of the world in the state of their livelihoods 
from what its consequence would be to the eternal life in the house of the Hereafter, and 
there is no escape from the one of these attributes in the time after times, and season after 
season, and community after community. The flows among the creatures for as long as they 
exist and the imposition of the encumberment upon them exists. The matter cannot be 
straight for them nor is the life constant for them except with that.  

مٌ إِلىم مما احْتماجُوا إلِميْهِ ف ميمكُونُ حِينمئِذٍ إِمماماً وم لم  حْتما أْمُومِينم لام ممامُ بِصِفمةِ الْمم ذِهِ صِفمتُهُ يْسم في عمدْلِ اللَّهِ ت معماوم لموْ كمانم الِْْ لْقِهِ بممنْ هم  لىم وم حُكْمِهِ أمنْ يُمْتمجه عملمى خم

And if the Imam-asws were to be with attributes of the followers, he-asws would be needy to 
what they are needy to. On that day, he (ordinary person) would be an imam (leader), and it 
isn’t in the justice of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Wisdom to Argue upon His-azwj creatures, 
with the one of these attributes.  
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فماتِ الْمُتمفمرِقِمةِ في الْأمنبِْيم  ذِهِ الصِِ ممامِ الْومحْيُ الْآمِرُ لمهُ وم النهاهِي فمكُلُّ هم لِكم ب معْدم مُضِيِِهِ ص أمنْ اءِ فمإِنه اللَّهم سُبْحمانمهُ جممم وم إِنِهما إِممامُ الِْْ عمهما في نمبِيِِنما وم ومجمبم لِذم
 وْصِيماءِ يمكُونم في ومصِيِِهِ ثُُه الْأم 

And rather an Imam-asws is the Imam-asws of the Revelation, the commander for it and the 
prohibitor. So, all these separate attributes in the Prophets-as. Allah-azwj the Glorious Gathered 
it in our Prophet-saww, and after his-saww passing away obligated for that to be in his-saww 
bequeath, then the successors-asws.  

ذِهِ صِفمتُهُ ف ميمكُونوُنم بِهمذِهِ الده  مماممةم مُسْتمغْنِيمة  عممهنْ هم عِيم مُدهعٍ أمنه الِْْ مم مِنم الْأمدِلهةِ وم عْومى مُبْطِلِينم بمما ت م اللههُمه إِلاه أمنْ يمده ممِيعِ قمده ث مبمتم أمنههُ لام بدُه مِنْ إِممامٍ عمارِفٍ ِِ
يبُ عمنْهما وم عمنْ جممِ  مِ ذكِْرُهما يجُِ اءم مُحممهد  النهبُِّ ص مِنْ كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم بِِِقماممةِ الْمُقمده تِ وم ي منْ مما جم  -فِي عمنِ الْأمُهةِ مموماقِعم الشُّبُهماتِ يعِ الْمُشْكِلام

O Allah-azwj, except for the claim of a caller who asserts that leadership is unnecessary, relying 
on this attribute, so they become invalidated by this claim due to the evidence presented and 
established that there must be an aware Imam-asws who comprehends all that Prophet 
Muhammad-saww conveyed from the Book of Allah-azwj the Exalted. With the establishment of 
the aforementioned, he-asws answers the questions and resolves all ambiguities, thus 
eliminating the locations of doubts for the Ummah. 

يهزُ بِهما عمنِ الْ  ا يمكُونُ فِيهِ ثَممانُ خِصمالٍ ي متممم لِيلِهم قِيقِ الْأمشْيماءِ وم جم أْمُومِينم أمرْبم لام يمزلُِّ في حُكْمِهِ عمارِف  بِدم بِهِ أمرْبمع  صِفماتُ ذماتهِِ وم مم ع  مِنْهما في ن معْتِ ن مفْسِهِ وم نمسم
 حمالاتهِِ 

He-asws continues in his-asws rule, is knowledgeable about the subtle and significant matters. In 
him-asws, there are eight qualities that distinguish him-asws from the followers, with four of 
them related to the description of himself-asws and his-asws lineage, and four are attributes of 
his-asws essence and condition. 

نهبِِِ ص بأمِمْرٍ مِنم اللَّهِ سُبْحمانمهُ بمثِْلِهِ ي مبْطُلُ دمعْومى ممنْ يْهِ مِنم الفمأممها الهتِِ في ن معْتِ ن مفْسِهِ فمإِنههُ ي منْبمغِي أمنْ يمكُونم ممعْرُوفم الْبميْتِ ممعْرُوفم النهسمبِ ممنْصُوصاً عملم 
 مهةُ بِالْكمممالِ وم الْبميمانِ اللَّهِ سُبْحمانمهُ وم رمسُولهِِ حمتَّه إِذما قمدِمم الطهالِبُ مِنم الْبملمدِ الْقمريِبِ وم الْبمعِيدِ أمشمارمتْ إلِميْهِ الْأُ  يمدهعِي ممنْزلِمتمهُ بِغميْرِ نمصٍِ مِنم 

As for those related to the description of himself-asws, it is appropriate for him-asws to have a 
well-known lineage and a well-known family, established by a clear directive from Allah-azwj 
the Glorious and His-azwj Rasool-saww until when the seeker arrives from the nearby city and 
the remote, the community can indicate to him-asws with the perfection and the clarification. 

بُ أمنْ يمكُونم أمزْهمدم النهاسِ وم أمعْلممم النهاسِ وم أمشْجمعم ال  مما ي متْبمعُ ذملِكم لعِِلملٍ ت مقْتمضِيهِ لِأمنههُ إِذما لَمْ يمكُنْ نهاسِ وم أمكْرممم النهاسِ وم وم أممها اللهوماتِ في صِفماتِ ذماتهِِ فمإِنههُ يجمِ
نْ يما وم زُخْ   رفُِهما دمخملم في الْممحْظُورماتِ مِنم الْممعماصِيزماهِداً في الدُّ

As for the qualities of his-asws essence, he-asws must be the most ascetic, the most 
knowledgeable, the most courageous, and the most generous of the people, and what follows 
from that, due to qualities that necessitate it. Because if he-asws is not ascetic in this world and 
its adornments, he-asws may fall into forbidden acts and acts of disobedience.   

ٌُ إِ   لميْهِ ف مهُوم حِينمئِذٍ إِممام  ممأْمُوم  لىم ممنْ يطُمهِِرهُُ بِِِقماممةِ الحمْدِِ عم فماضْطمرههُ ذملِكم أمنْ يمكْتُمم عملمى ن مفْسِهِ فممُخموِِنُ اللَّهِ ت معمالىم في عِبمادِهِ يُمْتما
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This would compel him-asws to conceal from himself-asws. Allah the Exalted, in His-azwj servants, 
Necessitates that he-asws requires One-azwj to Purify him-asws for establishing the prescribed 
punishment. Therefore, at that moment, he becomes an Imam-asws who is to be followed. 

ُ ت معمالىم في كِتمابِهِ وم غميْرهِِ ق ملْبُ الْفمرمائِضِ فم   ممِيعِ مما ف مرمضمهُ اللَّه ْ يمكُنْ عمالِماً ِِ ُ فمضمله وم أمضمله ا أمحمله مما حمرهمم وم أممها إِذما لَم  للَّه

And as for when he does not happen to be knowledgeable of what Allah-azwj the Exalted has 
Imposed in His-azwj Book and other such, he would overturn the Impositions. He would permit 
what Allah-azwj Prohibited, so he would stray and stray others.  

َُ إِمماممتِهِ لِأمنههُ في الحمْرْبِ فِئمة  للِْمُسْلِمِينم ف ملموْ ف مره  ُ ت معمالىم لمدمخملم فِيممنْ قمالم وم إِذما لَمْ يمكُنْ أمشْجمعم النهاسِ سمقمطم ف مرْ رِفِاً لقِِتالٍ  - اللَّه مِْ ي موْممئِذٍ دُبُ رمهُ إِلاه مُتمحم وم ممنْ يُ وملهِِ
يِِزاً إِلىأم   فِئمةٍ ف مقمدْ باءم بِغمضمبٍ مِنم اللَّهِ  وْ مُتمحم

And when he does not happen to be bravest of the people, the imposition of his imamate 
would fall, because in the war he would be a representative of the Muslims. If he were to flee, 
he would enter to be among the ones Allah-azwj the Exalted Said: And the one who turns his 
back to them on that day - except for a strategy of battle or retreating to a group – so he 
has incurred Wrath from Allah, [8:16].  

ْ يمكُنْ أمكْرممم النهاسِ ن مفْ  هُ ف ميمأْخُذم فيمْ وم إِذما لَم دُه يمدم ازنُِهمُْ وم ساً دمعماهُ الْبُخْلُ وم الشُّحُّ إِلىم أمنْ يمم ٌِ وم  ءم الْمُسْلِمِينم لِأمنههُ خم يعِ أممْومالهِِمْ مِنم الْغمنمائمِِ وم الخمْرما أممِينُهُمْ عملمى جممِ
 ءِ الْجزِْيمةِ وم الْفميْ 

And when he does not happen to be most honourable soul of the people, the stinginess and 
the miserliness would call him to extend his hand and take the ‘Fey’ of the Muslims, because 
he would be their treasurer and their trustee upon entirety of their wealth, from the war 
booties, and the taxes, and the tributes, and the ‘Fey’. 

يهزُ مِنْ سمائرِِ الْأمُهةِ وم لَمْ يمكُنِ اللَّهُ ليِمأْمُرم بِطماعمةِ ممنْ لام يُ عْرمفُ أمومامِ  ذِهِ الْعِلملِ ي متممم م عملميْهِمُ الجمْاهِلم الهذِي لام عِلْمم لمهُ وم لام ليِمجْعملم رهُُ وم ن موماهِيهِ وم لام أمنْ يُ وم فملِهم ليِِ
ةً عملمى   الْفماضِلِ النهاقِصم حُجه

For this reason, he-asws is distinguished from rest of the community, Allah-azwj was not going to 
Command the obedience of one who does not recognise His-azwj Commands and His-azwj 
Prohibitions, nor will He-azwj Make the ignoramus to rule upon them, the one having no 
knowledge for him, nor will He-azwj Make the one of deficient argument upon the meritorious 
one.  

 تْلمفم أمنْ فُسُهُمْ سمادِ وم ممضمارههما ف متم عم الْأمجْ وم لموْ كمانم ذملِكم لجممازم لِأمهْلِ الْعِلملِ وم الْأمسْقمامِ أمنْ يأمْخُذُوا الْأمدْوِيمةم مِهنْ لميْسم بِعمارِفٍ ممنمافِ 

And had that been so, it would have been allowed for the people of illness and the sicknesses 
to take the medication from the ones who does not know benefits of the bodies and their 
harms. It would damage themselves.  

زْمِ الرهأْيِ أمنْ يم  يِر بِالتِِجمارمةِ ف ميمكُونم ذملِكم أمحْومطم عملميْهِ وم إِذما كمانم سْتمعِينم بِالتهاجِرِ الْبمصِ وم لموْ أمنه رمجُلًا أمرمادم أمنْ يمشْترمِيم مما يمصْلُحُ بِهِ مِنْ ممتماعٍ وم غميْرهِِ لمكمانم مِنْ حم
يعُ ذملِكم لام يمصْ  ا الهتِِ جممِ ممامم الْعمادِلم في الْأمسْبمابِ كُلِِهم نْ يماوِيهةِ فمأمحْرمى أمنْ ي مقْصِدم الِْْ ذِهِ الْأمشْيماءِ الدُّ ممامِ الْعمادِلِ  لُحُ في هم يِِزُ بميْنم الِْْ يُ تمومصهلُ بِهما إِلىم أمُُورِ الْآخِرمةِ ف متُمم

 وم الجمْاهِلِ: 
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If a person intends to purchase goods or other items for beneficial purposes, it is prudent to 
seek the assistance of an insightful merchant in trade. This would be more cautious for him. 
If, however, none of these worldly matters seem suitable, it is more appropriate for him to 
turn to a just Imam-asws for all the means through which he can attain matters related to the 
Hereafter. In doing so, a clear distinction is made between a just Imam-asws and an ignorant 
one’. 

دِهُِما عملمى الْآخمرِ ف مقمالم الْممحْكُ  نِ فمحمكممم لِأمحم هُ عُممرُ بِدِرهتهِِ وم قمالم لمهُ ومُ لمهُ بِاللَّهِ لمقمدْ حم وم رمومى عُممرُ بْنُ الخمْطهابِ أمنههُ اخْتمصممم إلِميْهِ رمجُلام كممْتم بِالحمْقِِ ف معملام
 عُممرُ أمصمابم أممْ أمخْطمأم ثمكِلمتْكم أمُُّكم وم اللَّهِ مما يمدْريِ 

And it is reported that Umar Bin Al-Khattab, two men had brought their dispute to him. He 
judged for one of them against the other. The one he had judged for said, ‘By Allah-azwj! You 
have judged with the truth!’ Umar denounced him and said to him, ‘May your mother be 
bereft of you! By Allah-azwj, Umar does not know whether he got it right or erred!’ 

ا ممعم مما ت مقمدهممهُ مِنْ ق موْلِ أمبِ بمكْرٍ وُليِِتُكُمْ وم لمسْتُ بِِميْركُِمْ وم إِنه  يِ  لي وم إِنِهما رمأْي  رمأميْ تُهُ همذم مْثُلْ لام أم  -نِِ فمإِذما مِلْتُ ف مقموِِمُوني فمإِذما غمضِبْتُ فماجْتمنِبُوني شميْطماناً ي معْترم
 في أمشْعماركُِمْ وم أمبْشماركُِمْ 

And rather, he opined this opinion of his with what had preceded from the words of Abu Bakr, 
‘I have been made your ruler and I am not the best of you, and there is a Satan-la for me 
influencing me. If I incline, straighten me, and when I am angered, shun me. I am not your 
best example in your poetry and your good news!’  

ا لِأمنْ فُسِهِمْ بأمِ  مُم ذِهِ فماحْتمجه التهابِعُونم لهم فُ  نْ قمالُوا لمنما أُسْومة  بِالسهلمفِ الْمماضِي لممها عمجمزُوا مِنْ تأمْدِيمةِ حمقمائِقِ الْأمحْكمامِ فملِهم فُ وم زمالم الِائتِلام الْعِلهةِ ومق معمتِ الِاخْتِلام
 لِمُخمالمفمتِهِمُ اللَّهم ت معمالىم 

The followers argued for them both, for their own selves with, by saying, ‘There is an exemplar 
for us with the predecessors’, they were unable to deduce realities of the judgments. For this 
reason, the differing occurred and the unity declines due to their having opposed Allah-azwj 
the Exalted.  

ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم وم كُونوُا ممعم الصهادِقِينم   سُبْحمانمهُ قمالم اللَّهُ  مماتٍ يُ عْرمفُونم بِهم  يا أمي ُّهم  إِلىم آخِرهِِ  التهائبُِونم الْعابِدُونم  ا ف مقمالم ت معمالىم ثُُه جمعملم للِصهادِقِينم عملام

Allah-azwj the Glorious Said: O you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones 
[9:119]. Then He-azwj Made signs for the truthful ones they could be recognised by. Allah-azwj 
the Exalted Said: The penitent, the worshippers, [9:112] – up to its end. 

انم  ى -هُ وم ومصمفمهُمْ أميْضاً ف مقمالم سُبْحم بِيلِ ا إِنه اللَّهم اشْترم مُُ الجمْنهةم يقُاتلُِونم في سم مُْ بأمِنه لهم إِلىم آخِرِ الْآيمةِ في  للَّهِ ف ميمقْتلُُونم وم يُ قْتملُونم مِنم الْمُؤْمِنِينم أمنْ فُسمهُمْ وم أممْوالهم
ثِيرمةٍ مِنم الْكِتمابِ الْعمزيِزِ   مموماضِعم كم

And He-azwj Described them as well. The Glorious Said: Surely Allah has Bought from the 
Momineen their own selves and their wealth that for them would be the Paradise, fighting 
in the Way of Allah, so they are killing and being killed, [9:111] – up to end of the Verse, in 
many places from the Mighty Book.  
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انمهُ إِلاه  عْرُوفِ وم ي منْهمى عمنِ الْمُنْكمرِ وم يُُمافِظم عملمى حُدُودِ اللَّهِ سُبْحم االْعمارِفُ بِالْأممْرِ وم ا وم لام يمصِحُّ أمنْ يأمْمُرم بِالْمم  لنههْيِ دُونم الجمْاهِلِ بِهِمم

And it is not correct that he should enjoin with the good and forbid from the evil, and 
preserves upon limits of Allah-azwj the Glorious except the recognises of the Commands and 
the Prohibitions, besides the one ignorant of these.  

هِ الْعِممارمةِ وم ومجْهِ الِْْجمارمةِ وم ومجْهِ لمممنما سُبْحمانمهُ ذملِكم مِنْ خَمْسمةِ أموْجُهٍ ومجْهِ الِْْشمارمةِ وم ومجْ فمأممها مما جماءم في الْقُرْآنِ مِنْ ذِكْرِ ممعمايِشِ الخمْلْقِ وم أمسْبمابِهما ف مقمدْ أمعْ 
قماتِ   التِِجمارمةِ وم ومجْهِ الصهدم

As for what has come in the Quran from mention of livelihoods of the creatures and their 
causes, the Glorious let us know that from five perspectives – the aspect of indication, and 
the aspect of the governing, and the aspect of employment, and the aspect of trade, and the 
aspect of charities.  

ا غمنِمْتُمْ مِنْ شميْ  وم  وم أممها ومجْهُ الِْْشمارمةِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  مُْ خَُُسم  وم الْممساكِينِ  وم الْيمتامى ءٍ فمأمنه للَّهِِ خَُُسمهُ وم للِرهسُولِ وم لِذِي الْقُرْبىاعْلممُوا أمنِه الْآيمةم فمجمعملم اللَّهُ لهم
ٌُ مِنْ أمرْب معمةِ وُجُوهٍ مِنم الْغمنمائمِِ الهتِِ  كْنُ الْغمنمائمِِ وم الْخمُُسُ يُخْرم ا الْمُسْلِمُونم مِنم الْمُشْركِِينم وم مِنم الْممعمادِنِ وم مِنم الْمم  وزِ وم مِنم الْغموْصِ  يُصِيبُهم

And as for the aspect of indication, His-azwj Words: And know that whatever booty you gain 
from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, and the 
orphans, and the needy [8:41] – the Verse. Allah-azwj Made a fifth of the war booty for them, 
and the fifth flowed from four aspects of the war booties which the Muslims attain from the 
Polytheists, and from the mines, and from the treasures, and from the diving.  

ممامُ عمنْهما سمهْمم اللَّهِ ت معمالىم وم سمهْمم الرهسُ  ذِهِ الْخمُُسِ عملمى سِتهةِ أمجْزماءٍ ف ميمأْخُذُ الِْْ امٍ الْبماقِيمةِ بميْنم ي متماممى آلِ  ولِ وم سمهْمم ذِي الْقُرْبىم ثُُه جُزْءُ هم ثمةم سِهم ع ثُُه ي مقْسِمُ الثهلام
بِيلِهِمْ مُحممهدٍ وم ممسماكِينِهِمْ وم   أمبْ نماءِ سم

Then He-azwj Segmented the fifth upon six segments. The Imam-asws would take the share of 
Allah-azwj the Exalted from it, and the share of the Rasool-saww, and share of the ones with 
kinship (of Rasool-Allah-saww). Then He-azwj Divided the remaining three between orphans of 
Progeny-asws of Muhammad-saww and their-asws needy ones, and their-asws travellers.  

انمتْ لرِمسُولِ اللَّهِ ص قمالم اللَّهُ  ا وم قمالُواالىم يمسْأملوُنمكم ت معم  ثُُه إِنه للِْقمائمِِ بِأمُُورِ الْمُسْلِمِينم ب معْدم ذملِكم الْأمنْ فمالِ الهتِِ كم  - الْأمنْ فمالم قُلِ الْأمنْ فمالُ للَّهِِ وم للِرهسُولِ فمحمرهفُوهم
  يمسْئملُونمكم عمنِ الْأمنفْالِ 

Then for the custodian of the affairs of the Muslims after that are the spoils of war which 
were for Rasool-Allah-saww. Allah-azwj the Exalted Said: ‘They are asking you for the Anfaal. 
Say: ‘The Anfaal is for Allah and the Rasool, [8:1]. But they altered it and said, They are 
asking you about the Anfaal. [8:1].  

ا لِأمن ْ  ا ليِمأْخُذُوهم ليِلُ عملمى ذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم وم إِنِهما سمأملُوهُ الْأمنْ فمالم كُلههم مم ذكِْرُهُ وم الده مُُ اللَّهُ ت معمالىم بمما ت مقمده ذاتم ب ميْنِكُمْ وم  فمات هقُوا اللَّهم وم أمصْلِحُوا -فُسِهِمْ فمأمجمابهم
 لام تمطْلُبُوا مما لام تمسْتمحِقُّونمهُ  أميِ الْزممُوا طماعمةم اللَّهِ أمنْ  أمطِيعُوا اللَّهم وم رمسُولمهُ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينم 

And rather they had asked him-saww for the ‘Anfaal’ (spoils of war) for themselves, so Allah-azwj 
the Exalted Answered them with what its mention has preceded, and the evidence upon that 
are Words of the Exalted: therefore fear Allah and reconcile what is between you, and obey 
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Allah and His Rasool if you were Momineen’ [8:1] – i.e., Necessitated obedience to Allah-azwj 
that they will not see what they are not deserving.  

اص  لِلِْْممامِ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله في سُورمةِ ءُ يُ قْسممُ قِسْمميْنِ فممِنْهُ مما هُوم خم ءِ وم الْفميْ هُوم لِلِْْممامِ وم لمهُ نمصِيب  آخمرُ مِنم الْفميْ فممما كمانم للَّهِِ ت معمالىم وم لرِمسُولهِِ ف م 
ُ عملى -الحمْشْرِ   سهبِيلِ وم الْممساكِيِن وم ابْنِ ال وم الْيمتامى لرهسُولِ وم لِذِي الْقُرْبىفملِلههِ وم لِ  رمسُولهِِ مِنْ أمهْلِ الْقُرى ما أمفاءم اللَّه

Thus, whatever was for Allah-azwj the Exalted and for His-azwj Rasool-saww, it is for the Imam-asws, 
and for him-asws there is another share from the ‘Fey’, and the ‘Fey’ is divided into two 
divisions. From it what is specially for the Imam-asws, and it is Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic in Surah Al Hashr: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the 
towns, so it is for Allah and His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the 
poor, and the travellers, [59:7].  

دُ الهتِِ لام يوُجِفُ عملميْهِ الْمُسْلِمُونم بِِميْلٍ وم لام ركِمابٍ وم الضهرْبُ الْآخمرُ مما رمجمعم إلِميْ   يْهِ في الْأمصْلِ هِمْ مِها غمصمبُوا عملم وم هِيم الْبِلام

And it is the land which the Muslims had neither attacked with horses nor (other) mounts, 
and the other type what returns to them from that they had usurped upon originally.  

لِيفمةً  قمالم اللَّهُ ت معمالىم   َِ خم لِيفمةم اللَّهِ في أمرْضِهِ ثُُه هِيم للِْمُصْ  إِنِيِ جاعِل  في الْأمرْ انم خم ا لِآدممم ع إِذْ كم نْ يما بأمِسْرهِم انمتِ الدُّ هُمْ فمكم طمفميْنم الهذِينم اصْطمفماهُمْ وم عمصممم
 َِ انوُا هُمُ الْخلُمفماءم في الْأمرْ  فمكم

Allah-azwj the Exalted Said: I am going to Make a Caliph in the earth. [2:30]. So, the world as 
a whole was for Adam-as when he-as became the caliph in His-azwj earth. Then it is for the 
Chosen ones, those He-azwj Chose them and Fortified them-as so they-as became the caliphs in 
the earth. 

مُْ وم حمصملم ذملِكم في أميْدِي الْكُ  ةُ عملمى الحمْقِِ الهذِي جمعملمهُ اللَّهُ وم رمسُولهُُ لهم أميْدِيهِمْ عملمى سمبِيلِ الْغمصْبِ حمتَّه ب معمثم اللَّهُ ت معمالىم  صمارم في  فهارِ ف ملممها غمصمبمهُمُ الظهلممم
 رمسُولمهُ مُحممهداً ص

When the oppressors usurped them-as upon the right which Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 
to be for them-as, and that resulted in ending in the hands of the Kafirs, coming into their 
hands upon the way of the usurpation, until Allah-azwj the Exalted Sent His-azwj Rasool-saww 
Muhammad-saww.   

انوُا غُصِبُوا عملميْهِ أمخمذُوهُ مِنْهُمْ بِالسهيْفِ فمصمارم ذملِكم مِه  ليِلُ عملمى أمنه الْفميْ ا أمفماءم اللَّهُ بِهِ أميْ مِها أم ف مرمجمعم لمهُ وم لِأموْصِيمائهِِ فممما كم ءم هُوم الرهاجِعُ رْجمعمهُ اللَّهُ إلِميْهِمْ وم الده
ءِ إِلىم الْمُنماكمحمةِ جمعُ أميْ رم  للِهذِينم يُ ؤْلُونم مِنْ نِسائهِِمْ ت مرمبُّصُ أمرْب معمةِ أمشْهُرٍ فمإِنْ فاؤُ فمإِنه اللَّهم غمفُور  رمحِيم   -ق موْلهُُ ت معمالىم  يلام  وا مِنم الِْْ

So, it returned to him-saww and to his-saww successors-asws. Whatever they had usurped upon, 
they had taken it from them by the sword. That came to be from what Allah-azwj had Bestowed 
with, i.e.,, from what Allah-azwj Restored it to them, and the evidence upon that the ‘Fey’, it is 
the restoration, are Words of the Exalted: Those who are solemnly swearing (abstention) 
from their wives should wait four months; so if they return, then Allah is surely Forgiving, 
Merciful [2:226], i.e.,, they returned from the oath to the marrying.  

 رْجِعم أميْ ت م  أممْرِ اللَّهِ  ءم إِلىقاتلُِوا الهتِِ ت مبْغِي حمتَّه تمفِيفم  وم إِنْ طائفِمتانِ مِنم الْمُؤْمِنِينم اقْ تمتملُوا فمأمصْلِحُوا ب ميْنمهُما فمإِنْ ب مغمتْ إِحْداهُُا عملمى الْأُخْرى وم ق موْلهُُ عمزه وم جملم 
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And Words of Mighty and Majestic: And if two parties from the Momineen fight, then 
reconcile between them. But, if one of them were to oppress the other, then fight the one 
which oppresses until it returns to the Command of Allah. [49:9] – i.e., restore.  

ةِ فم   ءُ فمصملُّواءُ أميْ رمجمعم الْفميْ إِذما فماءم الْفميْ وم يُ قمالُ لِومقْتِ الصهلام

And it is called for the timing of Salat, ‘When the ‘Fey’ was legalised, i.e., the ‘Fey’ was 
returned, so they prayed Salat. 

ارمةِ ف مقموْلهُُ  َِ  -وم أممها ومجْهُ الْعِمم ارمةِ ليِم  وم اسْتمعْممرمكُمْ فِيهاهُوم أمنْشمأمكُمْ مِنم الْأمرْ انمهُ أمنههُ قمدْ أمممرمهُمْ بِالْعِمم نما سُبْحم ٌُ مِنم فمأمعْلممم كُونم ذملِكم سمبمباً لِممعمايِشِهِمْ بمما يخمْرُ
ُ ت معمالىم ممعمايِشم  َِ مِنم الحمْبِِ وم الثهممرماتِ وم مما شماكملم ذملِكم مِها جمعملمهُ اللَّه  للِْخملْقِ الْأمرْ

And as for the aspect of governing, are His-azwj Words: He Produced you from the earth and 
Made you governors therein, [11:61]. We know that the Glorious had Commanded them with 
the governance for that to be a cause for their livelihoods with whatever comes out from the 
ground, from the seeds and the fruits, and whatever resembles that from what Allah-azwj the 
Exalted has Made a livelihood for the creatures.  

ارمةِ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  ا الهذِينم آممنُوا إِذا تم  وم أممها ومجْهُ التِِجم يْنٍ إِلىيا أمي ُّهم انمهُ   ب ميْنمكُمْ كاتِب  بِالْعمدْلِ  أمجملٍ مُسممًّى فماكْتُبُوهُ وم لْيمكْتُبْ  داي منْتُمْ بِدم إِلىم آخِرِ الْآيمةِ ف معمرهف مهُمْ سُبْحم
تماعم في السهفمرِ وم الحمْضمرِ وم كميْفم ي متهجِرُونم إِذْ كمانم ذملِكم مِنْ أمسْبم  وُنم الْمم  ابِ الْممعمايِشِ كميْفم يمشْترم

And as for the aspect of trading, are Words of the Exalted: O you those who are believing! 
Whenever you are contracting for a debt to a specified term, so write it down; and let a 
scribe write it down between you with the fairness [2:282] – up to end of the Verse. The 
Glorious Introduced them to how they should be buying the merchandise during the journey 
and the residence, and how they should be trading, when that happened to be from causes 
of the livelihood. 

ارمةِ  نيْا وم رمف معْنا ب معْضمهُمْ ف موْقم ب معْضٍ دمرمجاتٍ لِ  -ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  وم أممها ومجْهُ الِْْجم يمتهخِذم ب معْضُهُمْ ب معْضاً سُخْرياًّ وم نْمْنُ قمسممْنا ب ميْنمهُمْ ممعِيشمتمهُمْ في الحمْياةِ الدُّ
يْر  مِها يجمْممعُونم    رمحْممتُ رمبِِكم خم

And as for the aspect of employment, are Words of the Mighty and Majestic: We Distribute 
their livelihoods between them in the life of the world, and We Raised some of them above 
the others in rank in order for some of them to take others in subjection, and the mercy of 
your Lord is better than what they are amassing [43:32]. 

تِهِ بميْنم هُِممِهِمْ وم إِرمادم  المفم بِِِكْمم وم جمعملم ذملِكم قِوماماً لمِمعمايِشِ الخمْلْقِ وم هُوم الرهجُلُ  تِهِمْ وم سمائرِِ حمالاتِهِمْ فمأمخْبرممنام سُبْحمانمهُ أمنه الِْْجمارمةم أمحمدُ ممعمايِشِ الخمْلْقِ إِذْ خم
كِهِ يمسْتمأْجِرُ الرهجُلم في صمنْعمتِ  امِهِ وم تمصمرُّفماتهِِ وم أممْلام الهِِ وم أمحْكم  هِ وم أمعْمم

The Glorious has Informed us that the employing anyone is livelihood of the people when, by 
His-azwj Wisdom, He differentiated among their aspirations, desires, and various situations. He-

azwj Established this as a basis for the livelihood of His creation. It is a situation where a person 
hires another in his profession, and his works, and his judgments, and his transactions, and 
his possessions. 
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يعِ أمنْ وماعِ الصهنمائِعِ لِ  أمنْ يمكُونم ب منهاءً لنِمفْسِهِ أموْ نْمهاراً أموْ صمانعِاً في شميْ وم لموْ كمانم الرهجُلُ مِنها مُضْطمراًِ إِلىم  حِ ءٍ مِنْ جممِ ٌُ إلِميْهِ مِنْ إِصْلام يعم مما يُمْتما نمفْسِهِ وم ي متموملىه جممِ
ٌُ إلِميْهِ الْمملِكُ فمممنْ دُونمهُ مما اسْتمقم  لِكم وم لام اتهسمعُوا لمهُ وم لمعمجمزُوا عمنْهُ الثِِيمابِ مِها يُمْتما  اممتْ أمحْومالُ الْعمالَمِ بِذم

And if the man from us is compelled to be a builder, a carpenter, or a craftsman in any of the 
various trades for himself, taking charge of all that he needs for repairing clothes or anything 
required by the king, then without him, the conditions of the world would not be in order, 
and they would not be able to manage or accomplish it. 

تِهِ لِمُخمالم  رم حِكْمم نم آثَم لميْهِ هُِهتُهُ مِها ي مقُومُ بِهِ ب معْضُهُمْ لبِمعْضٍ وم ليِمسْتمعِينم فمتِهِ بميْنم هُِممِهِمْ وم كُل  يمطْلُبُ مما ي منْصمرِفُ إِ وم لمكِنههُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم أمتْ قمنم تمدْبِيرمهُ وم أمبام
حُ أمحْومالِهمِْ   ب معْضُهُمْ ببِمعْضٍ في أمبْ ومابِ الْممعمايِشِ الهتِِ بِهما صملام

But the Blessed and Exalted Perfected His-azwj Planning and Manifested the traces of His-azwj 
Wisdom in their differences, each seeking what his aspirations turn towards, as some of them 
engage in pursuits for others. They rely on each other, seeking assistance in various aspects 
of life that contribute to their (mutual) situations. 

ممارمةِ نمصِيب  وم لام في الْعِممارمةِ حمظ   مُْ في الِْْ ُ  وم لام في التِِجمارمةِ ممال  وم أممها ومجْهُ الصهدمقماتِ فمإِنِهما هِيم لِأمقْ ومامٍ لميْسم لهم مَ اللَّه ارمةِ ممعْرفِمة  وم قُدْرمة  ف مفمرم جم  وم لام في الِْْ
م سُبْحمانمهُ ذملِكم في كِتمابهِِ ت معمالىم في أممْومالِ الْأمغْنِيما  ءِ مما ت مقُوتُهمُْ وم ي مقُومُ بأمِومدِهِمْ وم بمينه

And as for the aspect of charities, it is for people who haven’t got any share for them in the 
governance nor any portion in the governance, nor any wealth for the trading, nor are 
understanding in the employment and ability. So, Allah-azwj the Exalted Imposed in the wealth 
of the rich what would strengthen them and standing with their needs, and the Glorious 
Stated that in His-azwj Book. 

قماتُ مِنْهُمْ ف مقمسمممهما في وم كمانم سمبمبُ ذملِكم أمنه رمسُ  دِ الْعمرمبِ مما فتُِحم ومافمتْ إلِميْهِ الصهدم ا فتُِحم عملميْهِ مِنْ بِلام مُْ فمسمخِطم أمهْلُ أم  ولم اللَّهِ ص لممه ُ لهم مَ اللَّه صْحمابِهِ مِهنْ ف مرم
بُّوا أمنْ ي مقْسِمم  ةِ مِنم الْمُهماجِريِنم وم الْأمنْصمارِ وم أمحم لِكم الجِْدم ا ب ميْنمهُمْ وم عمابوُهُ بِذم ا فِيهِمْ ف ملمممزُوهُ فِيمم  هم

And the cause of that is that when Rasool-Allah-saww conquered lands of the Arabs what he-

saww conquered, the charities from them arrived to him-saww. He-saww distributed it among his-

saww companions, from the ones whom Allah-azwj has Obligated for them. The people of 
Jeddah, from the Emigrants and the Helpers were annoyed and they loved that it be 
distributed among them. They criticised him-saww between them and faulted him-saww for that.  

ُ عمزه وم جملم فمأم  ْ يُ عْطموْا مِنْها نْ زملم اللَّه قاتِ فمإِنْ أعُْطُوا مِنْها رمضُوا وم إِنْ لَم  -إِذا هُمْ يمسْخمطُونم  وم مِنْهُمْ ممنْ ي ملْمِزُكم في الصهدم

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: And among them are ones who criticise you 
regarding the charities; so if they are given from it they are pleased, and if they are not 
given from it, then they are angered [9:58] 

ُ مِنْ فمضْلِهِ وم رم  ُ سميُؤْتيِنما اللَّه سْبنُما اللَّه ُ وم رمسُولهُُ وم قالُوا حم مُْ رمضُوا ما آتاهُمُ اللَّه   راغِبُونم ناه إِلىم اللَّهِ سُولهُُ إِ وم لموْ أمنهه

And if only they had been satisfied with what Allah and His Rasool gave them, and they 
should be saying: ‘Allah is Sufficient for us; Allah will soon Give us from His Grace and (so 
would) His Rasool; surely to Allah do we are hoping’ [9:59]. 
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قماتُ ف مقمالم  ذِهِ الصهدم انمهُ لِممنْ هم م سُبْحم قاتُ للِْفُقمراءِ وم الْممساكِيِن وم الْعامِلِينم عملميْها وم الْمُؤملهفمةِ قُ لُوبُهمُْ  -ثُُه بمينه بِيلِ اللَّهِ  إِنِهما الصهدم وم في الرِقِابِ وم الْغارمِِينم وم في سم
 إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  لِ وم ابْنِ السهبِي

Then the Glorious Explained who these charities were for. He-azwj Said: But rather, the 
charities are for the poor and the needy, and the office bearers upon it, and the ones 
(recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, and the ones in debt, 
and in the Way of Allah, and the wayfarer, [9:60] – up to end of the Verse. 

ا بأمِمْرِ اللَّهِ  يْئاً مِنم الْفمرمائِضِ إِلاه في مموماضِعِهم نما سُبْحمانمهُ أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لَمْ يمضمعْ شم ثْرمةِ وم الْقِلهةِ وم   ت معمالىم عمزه فمأمعْلممم حِ في الْكم   جمله وم مُقْتمضمى الصهلام

The Glorious let us know that Rasool-Allah-saww did not place anything from the obligations 
except in their (appropriate) places by the Command of Allah-azwj the Exalted, the Mighty and 
Majestic, and the requirements of the correctness in the more and the less. 

يممانُ بِاللَّهِ ت معمالىم هُوم أمعْلمى ا دمتهُُ وم نُ قْصمانهُُ فمالِْْ رْكُ وم زيام يممانُ وم الْكُفْرُ وم الشِِ ةً وم أمشْرمفُ هم وم أممها الِْْ الِ دمرمجم  ا حمظاًِ ا ممنْزلِمةً وم أمسْْماهم لْأمعْمم

And as for the Eman and the Kufr and the Shirk, and its increase and its decrease, the Eman 
with Allah-azwj the Exalted, it is the topmost of the deeds in rank and its nobles of status, and 
its most Blessed of shares’. 

يممانُ ق م   وْل  وم عمممل  أممْ ق موْل  بِلام عممملٍ فمقِيلم لمهُ ع الِْْ

It was said to him-asws, ‘The Eman, is it word and action, or word without action?’  

انِ وم هُوم عمممل  كُلُّهُ وم مِنْهُ  يممانُ تمصْدِيق  بِالجمْنمانِ وم إِقْ رمار  بِاللِِسمانِ وم عمممل  بِالْأمركْم ُ نُ قْصمانهُُ وم مِنْهُ الزهائدُِ امُّ وم مِنْهُ الْكمامِلُ  الته ف مقمالم الِْْ  تمممامُهُ وم مِنْهُ النهاقِصُ الْبمينِِ
دمتهُُ  ُ زيام  الْبمينِِ

He-asws said: ‘The Eman is ratification with the heart, and acceptance with the tongue, and 
action with the limbs, and all of it is action, and from it is the complete, and from it’s 
completeness is perfect, and from it is the deficient, it’s deficiency is clear, and from it is the 
excess, it’s excess is clear. 

ةٍ مِنْ جمومارِ  يممانم عملمى جمارحِم مَ الِْْ نْسمانِ إِلاه وم قمدْ وكُِلمتْ بِغميْرِ مما وكُِلمتْ بِهِ الْأُخْرمىإِنه اللَّهم ت معمالىم مما ف مرم  حِ الِْْ

Allah-azwj Exalted did not Impose the Eman upon a limb from the limbs of the human being 
except and He-azwj has Allocated with other than what He-azwj has Allocated the other (limb) 
with. 

لُّ وم ي معْقِدُ وم يرُيِدُ وم هُوم أممِيُر الْبمدمنِ وم  ذِي لام تُورمدُ لام تمردُِ الجمْومارحُِ وم لام تمصْدُرُ إِلاه عمنْ رمأيِْهِ وم  إِممامُ الجمْسمدِ اله فممِنْهُ ق ملْبُهُ الهذِي ي معْقِلُ بِهِ وم ي مفْقمهُ وم ي مفْهممُ وم يُمِ
 يِهِ أممْرهِِ وم نهمْ 

From it is his heart which he reasons, and comprehends, and understands, and releases and 
ties (beliefs), and intends, and it is a governor of the body and a leader of the body which the 
limbs can neither restrain nor refuse, nor implement except from its opinion, and its orders 
and its prohibitions. 
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ا عميْنماهُ اللهتمانِ ي ُ  ا وم مِنْهم عُ بِهِمم هُ اللهتمانِ يمسْمم ا لِسمانهُُ الهذِي ي منْطِقُ بِهِ وم مِنْهما أذُُنام ا وم مِنْهما يم وم مِنْهم اهُ اللهتمانِ ي مبْطُشُ بِهِمما وم مِنْهما رجِْلام بْصِرُ بِهِمم هُ اللهتمانِ يمسْعمى دم
ا رمأْسُهُ الهذِي فِيهِ ومجْهُهُ وم لميْسم جمارحِمة  مِنْ  ا ف مرْجُهُ الهذِي الْبماهُ مِنْ قِبملِهِ وم مِنْهم ا وم مِنْهم  صُوصمة  بِفمريِضمةٍ  جمومارحِِهِ إِلاه وم هُوم مُمْ بِهِمم

And from it is his tongue which he speaks with, and from it are his ears which he hears with, 
and from it are his eyes which he sees with, and from it are his hands which he grasps with, 
and from it are his legs which he walks with, and from it are private parts which he has 
(intimate) relationship with, and from it is his head in which is his face, and there isn’t any 
limb from the limbs except and it is specified with an obligation.  

مَ  مَ عملمى الْبمصمرِ وم ف مرم مَ عملمى السهمْعِ غميْرم مما ف مرم مَ عملمى السهمْعِ وم ف مرم مَ عملمى الْقملْبِ غميْرم مما ف مرم مَ عملمى  عملمى اف مرم يْنِ وم ف مرم مَ عملمى الْيمدم لْبمصمرِ غميْرم مما ف مرم
مَ عم  مَ عملمى الرِجِْلميْنِ وم ف مرم يْنِ غميْرم مما ف مرم مَ عم الْيمدم مَ عملمى الْفمرٌِْ غميْرم مما ف مرم مَ عملمى الْفمرٌِْ وم ف مرم مَ عملمى الْومجْهِ غميْرم لمى الرِجِْلميْنِ غميْرم مما ف مرم لمى الْومجْهِ وم ف مرم

مَ عملمى اللِِسمانِ   مما ف مرم

He-azwj Obligated upon the heart other than what He-azwj Obligated upon the hearing, and 
Obligated upon the hearing other than what He-azwj Obligated upon the sight, and Obligated 
upon the sight other than what He-azwj Obligated upon the hands, and Obligated upon the 
hands other than what He-azwj Obligated upon the legs, and Obligated upon the legs other 
than what He-azwj Obligated upon the private parts, and Obligated upon the private parts what 
He-azwj Obligated upon the face, and Obligated upon the face other than what He-azwj Obligated 
upon the tongue.  

عْرفِمةُ وم الْعمقْدُ عملميْهِ وم الرِضِما بمما  قْ رمارُ وم الْمم يممانِ فمالِْْ مَ عملمى الْقملْبِ مِنم الِْْ اءم ف مرمضمهُ عملميْهِ وم التهسْ فمأممها مما ف مرم لِيمُ لِأممْرهِِ وم الذكِِْرُ وم التهفمكُّرُ وم الِانْقِيمادُ إِلىم كُلِِ مما جم
 وم جمله في كِتمابِهِ ممعم حُصُولِ الْمُعْجِزِ  عمنِ اللَّهِ عمزه 

As for what He-azwj Obligated upon the heart, from the Eman, is the acceptance and the 
recognition, and the believing upon it, and the satisfaction with what He-azwj has Obligated 
upon it, and the submission to His-azwj Command, and the Zikr, and the contemplation, and 
the compliance to all what has come from Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book along 
with occurrences of the miracles.  

انمهُ ف ميمجِبُ عملميْهِ اعْتِقمادُهُ وم أمنْ يظُْهِرم مِثْلم مما أمبْ  ئِن   طمنم إِلاه للِضهرُورمةِ كمقموْلهِِ سُبْحم يمانِ إِلاه ممنْ أكُْرهِم وم ق ملْبُهُ مُطْمم لا يؤُاخِذكُُمُ اللَّهُ بِاللهغْوِ في  وم ق موْلهِِ ت معمالىم   بِالِْْ
انمهُ  أميْمانِكُمْ وم لكِنْ يؤُاخِذكُُمْ بما كمسمبمتْ قُ لُوبُكُمْ  ْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبُهمُْ ا وم قمالم سُبْحم  لهذِينم قالُوا آممنها بأمِفْواهِهِمْ وم لَم

So it is obligatory upon it to believe in it and to manifest like what he hides, except for the 
necessity (Taqiyyah), like the Words of the Glorious: except for the one coerced, and his heart 
is content with the Eman, [16:106]; And Words of the Exalted: Allah will not Seize you with 
the vanity in your oaths, but He will Seize you with what your hearts have earned, [2:225]; 
And the Glorious Said: those who are saying, ‘We believe’, with their mouths while their 
hearts are not believing [5:41].  

ئِنُّ الْقُلُوبُ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  َِ رمبهنا ما خم  وم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ  أملا بِذكِْرِ اللَّهِ تمطْمم لْقِ السهماواتِ وم الْأمرْ ب هرُونم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  لمقْتم هذا باطِلًا وم ي متمفمكهرُونم في خم أم فملا ي متمدم
 قْفالُهاقُ لُوبٍ أم  الْقُرْآنم أممْ عملى

And Words of the Exalted: Indeed! By the Zikr of Allah, the hearts get contented [13:28]; and 
Words of the Glorious: and are thinking regarding the Creation of the skies and the earth: 
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‘Our Lord! You have not Created this in vain! [3:191]; and Words of the Exalted: So, do they 
not ponder on the Quran, or are there locks upon (their) hearts [47:24]. 

ا لا ت معْممى الْأمبْصارُ وم لكِنْ ت معْممى الْقُلُوبُ الهتِِ في الصُّدُورِ  وم قمالم عمزه وم جملم  ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ  فمإِنهه ا كم يممانِ  وم مِثْلُ همذم  ت معمالىم وم هُوم رمأْسُ الِْْ

And the Mighty and Majestic Said: Thus, it is not the sights which are blinded, but are the 
heart which are in the chests [22:46]; and the likes of this are many in the Book of Allah-azwj 
the Exalted, and it (heart) is head (chief) of the Eman. 

هُ ف مقموْلهُُ ت معمالىم   وم أمق مره بِهِ أموْ وم أممها مما ف مرمضمهُ اللَّهُ عملمى اللِِسمانِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله في ممعْنىم التهفْسِيِر لمِما عُقِدم بِهِ الْقملْبُ   قُولُوا آممنها بِاللَّهِ وم ما أنُْزلِم إلِميْنا وم  -جمحمدم
 الْآيمةم  إِبْراهِيمم وم إِسْْاعِيلم وم إِسْحاقم وم ي معْقُوبم  ما أنُْزلِم إِلى

And as for what Allah-azwj has Imposed upon the tongue are Words of the Mighty and Majestic 
in the meaning of the interpretation of what the heart has tied (believed) in, and accepts with 
it or rejects it. The Words of the Exalted are: Say: We believe in Allah and (in) what is 
Revealed unto us, and what was revealed to Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoub 
[2:136] – the Verse.  

انمهُ  انمهُ  ناً وم أمقِيمُوا الصهلاةم وم آتُوا الزهكاةم قُولُوا للِنهاسِ حُسْ  وم ق موْلهُُ سُبْحم انمهُ بِقموْلِ  يْراً لمكُمْ إِنِهما اللَّهُ إلِه  واحِد  وم لا ت مقُولُوا ثملاثمة  انْ تمهُوا خم  وم ق موْلهُُ سُبْحم فمأمممرم سُبْحم
 الحمْقِِ وم نهممى عمنْ ق موْلِ الْبماطِلِ 

And Words of the Glorious: and you would be saying to the people good words, and will be 
establishing the Salat, and be giving the Zakat [2:83]; and Words of the Glorious: and do not 
be saying, ‘Three (gods)’. Desist, it would be better for you. But rather, Allah is one God.  
[4:171]. The Glorious Commanded with the word of truth and Prohibited from the word of 
falsehood. 

نْصماتُ إِلىم مما يُ تْلمى مِنْ كِتمابهِِ وم  اعُ لِذكِْرِ اللَّهِ وم الِْْ صْغماءِ إِلىم مم وم أممها مما ف مرمضمهُ عملمى الْأذُُنميْنِ فمالاسْتِمم انمهُ  ت مرْكُ الِْْ وم إِذا قرُئِم الْقُرْآنُ  ا يُسْخِطهُُ ف مقمالم سُبْحم
 مْ تُ رْحممُونم فماسْتممِعُوا لمهُ وم أمنْصِتُوا لمعملهكُ 

And as for what Allah-azwj has Imposed upon the ears is listening intently to the Zikr of Allah-

azwj and the silence to what is being recited from His-azwj Book, and neglect listening to what 
Annoys Him-azwj. The Glorious Said: And when the Quran is recited, then listen intently to it 
and be silent, perhaps you will be Shown Mercy [7:204].  

عْتُمْ آياتِ اللَّهِ يُكْفمرُ بِها وم يُسْتمهْزمأُ بِها فملا ت مقْعُدُوا ممعمهُ  وم قمدْ ن مزهلم عملميْكُمْ في الْكِتابِ  وم قمالم ت معمالىم  دِيثٍ غميْرهِِ مْ حمتَّه يخمُوضُ أمنْ إِذا سْمِ الْآيمةم ثُُه اسْتمثْنىم  وا في حم
 ممعم الْقموْمِ الظهالِمِينم  وم إِمها يُ نْسِيمنهكم الشهيْطانُ فملا ت مقْعُدْ ب معْدم الذكِِْرى -بِرمحْممتِهِ لِمموْضِعِ النِِسْيمانِ ف مقمالم 

And the Exalted Said: And He has Revealed unto you in the Book that whenever you hear 
Signs of Allah being disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them until 
they engage in a discussion other than it; [4:140] – the Verse. Then He-azwj Made and 
exclusion by His-azwj Mercy for the place of forgetfulness. He-azwj Said: and if the Satan causes 
you to forget, then do not sit after recollection with the unjust people [6:68]. 
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رْ عِبادِ الهذِينم يمسْتممِعُونم الْقموْلم ف ميمتهبِعُونم أمحْسمنمهُ أوُلئِكم الهذِينم همداهُمُ اللَّهُ وم أوُلئِكم  وم قمالم عمزه وم جملم  عُوا اللهغْوم  وم قمالم ت معمالىم  مْ أوُلُوا الْأملْبابِ هُ ف مبمشِِ وم إِذا سْمِ
 عْمالنُا وم لمكُمْ أمعْمالُكُمْ سملام  عملميْكُمْ لا ن مبْتمغِي الْجاهِلِينم أمعْرمضُوا عمنْهُ وم قالُوا لمنا أم 

And the Mighty and Majestic Said: Those who are listening intently to the Word and they are 
following the best of it, those are they whom Allah Guided, and those, they are the ones of 
understanding [39:18]; and the Exalted Said: And when they hear the vanities they turn 
away from it and they are saying, ‘For us are our deeds and for you are your deeds. Peace 
be unto you, we do not seek the ignorant ones’ [28:55]. 

يممانُ وم في كِتمابِ اللَّهِ  انمهُ عملمى السهمْعِ وم هُوم الِْْ ُ سُبْحم مَ اللَّه   ت معمالىم مما ممعْنماهُ ممعْنىم مما ف مرم

And in the Book of Allah-azwj the Exalted, what it means is whatever Allah-azwj the Glorious has 
Imposed upon the hearing, and it is the Eman.  

تِ اللَّهِ ت معمالىم وم غمضُّ الْبمصمرِ عمنْ محممارمِِ اللَّهِ وم أممه  بِلِ كميْفم خُلِقمتْ   ت معمالىم قمالم اللَّهُ  ا مما ف مرمضمهُ عملمى الْعميْنميْنِ فممِنْهُ النهظمرُ إِلىم آيام وم إِلىم  -أم فملا ي منْظرُُونم إِلىم الِْْ
َِ كميْفم سُطِحمتْ  -كميْفم نُصِبمتْ   وم إِلىم الْجبِالِ  -السهماءِ كميْفم رفُِعمتْ   وم إِلىم الْأمرْ

And as for what Allah-azwj has Imposed upon the eyes, from it is the looking at the Signs of 
Allah-azwj the Exalted, and closing the eyes from Prohibitions of Allah-azwj. Allah-azwj the Exalted 
Said: So why are they not looking at the camel, how it is Created, [88:17] And at the sky, 
how it is raised, [88:18] And at the mountains, how they are established, [88:19] And at the 
earth, how it is spread out? [88:20].  

ْ ي منْظرُُوا وم قمالم ت معمالىم  يْ  أم وم لَم ُ مِنْ ش       م َِ وم ما خملمقم اللَّه ماواتِ وم الْأمرْ انمهُ ءٍ في مملمكُوتِ الس       ه بْحم رم  وم قمالم  ثَممرهِِ إِذا أمثَْمرم وم ي منْعِهِ  انْظرُُوا إِلى وم قمالم س       ُ فمممنْ أمبْص       م
  فملِنمفْسِهِ وم ممنْ عممِيم ف معملميْها

And the Exalted Said: Are they not looking into the kingdoms of the skies and the earth and 
whatever Allah has Created of anything, [7:185]; and the Glorious Said: Look at its fruits 
when it yields. [6:99]; and Said: So, the one who visualises, then it is for his soul, and the one 
who is blind, then it is against it, [6:104].  

بْصمارِ الْعُيُونِ وم إبِْصمارِ الْقُلُوبِ ممعْنماهُ لام ي منْظرُْ أمحمدكُُمْ إِلىم ف مرٌِْ أم  امِعمة  لِِْ ذِهِ الْآيمةُ جم  هُ مِنم النهظمرِ إِلىم ف مرْجِهِ خِيهِ الْمُؤْمِنِ أموْ يُممكِِنْ وم هم

And this Verse is comprehensively for visualisation by the eyes and visualisation by the hearts. 
Its meaning is, ‘Not one of you should be looking at the private parts of the Momin or enable 
him to be looking at his private parts’.  

قُهُنه النهظمرُ كممما جماءم في  نم فُ رُوجمهُنم وم قُلْ للِْمُؤْمِناتِ ي مغْضُضْنم مِنْ أمبْصارهِِنه وم يُمْفمظْ  -قمالم سُبْحمانمهُ  ثُُم  حِفْظِ الْفمرٌِْ وم النهظمرُ سمبمبُ إيِقماعِ الْفِعْلِ  أميْ مِهنْ ي ملْحم
 مِنم الزِنام وم غميْرهِِ 

Then the Glorious Said: And say to the believing women to cast down their eyes and preserve 
their private parts [24:31] – i.e., from the ones who glance the look, just as has come in 
preservation of the private parts, and the looking is a cause of occurrence of the adulterous 
deeds and others.  
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مَ عملمى السهمْعِ وم الْبمصمرِ وم  ةٍ ف مقمالم ثُُه نمظممم ت معمالىم مما ف مرم يْكُمْ سْمْعُكُمْ وم لا أمبْصاركُُمْ وم لا جُلُودكُُمْ وم لكِنْ وم ما كُنْتُمْ تمسْتمتروُنم أمنْ يمشْهمدم عملم  الْفمرٌِْ في آيمةٍ وماحِدم
ثِيراً مِها ت معْمملُونم  مٌ  ظمنمنْتُمْ أمنه اللَّهم لا ي معْلممُ كم اهُنما الْفُرُو  ي معْنِِ بِالْجلُُودِ هم

Then the Exalted Systemised what He-azwj had Imposed upon the hearing and the sight and 
the private parts, in one Verse. He-azwj Said: And you were not veiling yourselves that (one 
day) your ears, and your eyes, and your skins would be testifying against you. But, you 
thought that Allah does not know most of what you are doing [41:22], meaning by the ‘skins’ 
over here are the private parts. 

 وم لا ت مقْفُ ما لميْسم لمكم بِهِ عِلْم  إِنه السهمْعم وم الْبمصمرم وم الْفُؤادم كُلُّ أوُلئِكم كانم عمنْهُ ممسْؤُلًا  وم قمالم ت معمالىم 

And the Exalted Said: And do not stand on what there isn’t any knowledge for you of it. 
Surely the ears, and the eyes, and the heart, each of these would be Questioned about it 
[17:36].  

تِ وم الْغمضِِ عمنْ تأمممُّلِ الْمُنْكمرماتِ وم  ُ ت معمالىم عملمى الْعميْنميْنِ مِنْ تأمممُّلِ الْآيام مَ اللَّه ا مما ف مرم يممانِ  ف مهمذم  هُوم مِنم الِْْ

So, this is what Allah-azwj the Exalted has Imposed upon the eyes, contemplating on the signs, 
and closing from contemplating on the evil, and it is from the Eman. 

يْنِ فمالطههُورُ وم هُوم ق موْلهُُ  مَ سُبْحمانمهُ عملمى الْيمدم ا الهذِينم آممنُوا إِذا قُمْتُمْ إِلىم  وم أممها مما ف مرم جُوهمكُمْ وم أميْدِيمكُمْ إِلىم الْممرافِقِ وم امْسمحُوا  الصهلاةِ فماغْسِلُوا وُ يا أمي ُّهم
عْبميْنِ   بِرُؤُسِكُمْ وم أمرْجُلمكُمْ إِلىم الْكم

And as for what the Glorious has Imposed upon the hands, it is the cleansing, and it is His-azwj 
Word: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your hands 
to the elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; [5:6]. 

بِيلِ اللَّهِ ت معمالىم ف مقمالم  نْ فماقم في سم يْنِ الِْْ مَ عملمى الْيمدم بْتُمْ وم مِه  -وم ف مرم َِ ا أمخْرمجْنا لم أمنفِْقُوا مِنْ طميِِباتِ ما كمسم   كُمْ مِنم الْأمرْ

And He-azwj Imposed upon the hands to spend in the way of Allah-azwj the Exalted: O you those 
who are believing! Spend from the good of what you earn, and from what We Extracted for 
you from the ground, [2:267]. 

ا ف مقمالم وم ف م  جِهم يْنِ الجِْهمادم لِأمنههُ مِنْ عممملِهما وم عِلام مَ ت معمالىم عملمى الْيمدم نْتُمُوهُمْ فمشُدُّوا الْومثَقم فمإِذا لمقِيتُمُ الهذِينم كمفمرُوا فمضمرْبم الرِقِابِ حمتَّه  رم وم ذملِكم كُلُّهُ   إِذا أمثْخم
يممانِ   مِنم الِْْ

And the Exalted Imposed the Jihad upon the hand, because it is from their work and their 
treatment. He-azwj Said: So, when you meet (in battle) those who are committing Kufr, then 
strike the necks until when you have captured them, so tighten the bond. [47:4], and all of 
that is from the Eman. 

خِ  ا يُس   ْ عْيِ فِيمم يهِ وم اجْتِنمابُ الس   ه ا يُ رْض   ِ ا فِيمم عْيُ بِهِمم ُ عملمى الرِجِْلميْنِ فمالس   ه هُ اللَّه انمهُ طهُُ وم ذملِكم ق م وم أممها مما ف مرمض   م بْحم عموْا إِلى -وْلهُُ س   ُ وم  ذكِْرِ اللَّهِ وم ذمرُوا الْبميْعم  فماس   ْ
انمهُ  َِ ممرمحاً  وم لا تممْشِ في  ق موْلهُُ سُبْحم  -وم اقْصِدْ في ممشْيِكم وم اغْضُضْ مِنْ صموْتِكم  وم ق موْلهُُ  الْأمرْ
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And as for what Allah-azwj has Imposed upon the legs, it is the walking with these in what 
Satisfied Him-azwj and shunning the walking in what Annoys Him-azwj, and that is Words of the 
Glorious:  then hasten to the Zikr of Allah and leave the selling. That would be better for 
you, if you only knew [62:9]; and Words of the Glorious: nor walk in the land proudly, [31:18]; 
And be moderate in your walking and lower your voice; [31:19].  

ةِ ف مقمالم  ا الْقِيمامم في الصهلام ُ عملميْهِمم مَ اللَّه  -وم قُومُوا للَّهِِ قانتِِينم  وم ف مرم

And Allah-azwj Imposed upon them the standing in the Salat. He-azwj Said: Maintain your 
Salat(s) and (in particular) the middle Salat, and be standing obedient to Allah [2:238]. 

دُ أمرْجُلُهُمْ بما كانوُا يمكْسِبُونم  الْيموْمم نمْتِمُ عملى -ثُُه أمخْبرمم أمنه الرِجِْلميْنِ مِنم الجمْومارحِِ الهتِِ تمشْهمدُ ي موْمم الْقِيمامِ حمتَّه يُسْتمنْطمقم بِقموْلهِِ  لِِمُنا أميْدِيهِمْ وم تمشْهم  أمفْواهِهِمْ وم تُكم

Then He-azwj Informed that the legs are from the limbs which will testify on the Day of 
Qiyamah, to the extent they will speak, by His-azwj Words: On the Day We shall Seal upon their 
mouths and Cause their hands to speak to us, and their legs would testify with what they 
had been earning [36:65]. 

يممانِ:  ُ ت معمالىم عملمى الرِجِْلميْنِ في كِتمابِهِ وم هُوم مِنم الِْْ ا مِها ف مرمضمهُ اللَّه  وم همذم

And this is from what Allah-azwj the Exalted Imposed upon the legs, in His-azwj Book, and it is 
from the Eman. 

ةِ بِقموْلهِِ وم أممها مما افْترممضمهُ عملمى الرهأْسِ  مِهِ بِالْمماءِ في ومقْتِ الطههُورِ للِصهلام يممانِ  بِرُؤُسِكُمْ  وم امْسمحُوا ف مهُوم أمنْ يُمْسمحم مِنْ مُقمده  وم هُوم مِنم الِْْ

And as for what He-azwj has Imposed upon the head, it is that he should wipe its front with the 
water during the time of cleansing for the Salat, by His-azwj Words: and wipe your heads [5:6], 
and it is from the Eman.  

اءِ عِنْدم الطههُورِ وم قمالم  مَ عملمى الْومجْهِ الْغمسْلم بِالْمم ا الهذِينم آممنُوا إِذا قُمْتُمْ إِلىم الصهلاةِ فماغْسِلُوا  -وم ف مرم يْنِ  جُوهمكُمْ وُ يا أمي ُّهم مَ عملميْهِ السُّجُودم وم عملمى الْيمدم وم ف مرم
يممانِ   وم الرُّكْبمتميْنِ وم الرِجِْلميْنِ الرُّكُوعم وم هُوم مِنم الِْْ

And He-azwj Imposed what washing with the water upon the face during the cleansing, and 
Said: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces [5:6], and He-azwj 
Imposed the Sajdah upon it, and upon the hands, and the knees, and the Ruk’u upon the legs, 
and it is from the Eman.  

ةِ  ذِهِ الجمْومارحِِ مِنم الطههُورِ وم الصهلام مَ عملمى هم ا ف مرم عْبمةِ ف مقمالم الْمُسْلِمُونم يام رمسُولم وم سْمهاهُ في كِتمابِهِ إِيمماناً حِينم تحمْوِيلِ الْقِبْلمةِ مِنْ ب ميْتِ الْممقْ  وم قمالم فِيمم دِسِ إِلىم الْكم
تُ نما إِلىم ب ميْتِ الْممقْدِسِ وم طمهُورُنام ضميماعاً  بمتْ صملام  اللَّهِ ذمهم

And He-azwj Said regarding the obligatory purification of these limbs:, from the cleansing and 
the Salat, and Named it in His-azwj Book as ‘Eman’, whereby He-azwj Transferred the Qiblah from 
Bayt Al-Maqdis to the Kabah. The Muslims said, ‘O Rasool-Allah-saww! Our Salat(s) towards 
Bayt Al-Maqdis are gone, and our cleansing has been wasted!’ 
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بِيرمةً إِلاه عملمى الهذِينم همدمى اللَّهُ وم ما   وم ما جمعملْنما الْقِبْلمةم الهتِِ كُنْتم عملميْها إِلاه لنِمعْلممم ممنْ ي متهبِعُ الرهسُولم مِهنْ ي منْقملِبُ عملى فمأمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم  عمقِبميْهِ وم إِنْ كانمتْ لمكم
ُ ليُِضِيعم إِ  ةُ وم الطههُورُ إِيمماناً  يمانمكُمْ إِنه اللَّهم بِالنهاسِ لمرمؤُف  رمحِيم  كانم اللَّه  فمسُمِِيم الصهلام

Allah-azwj the Exalted Said: And We did not Make the Qiblah which you were upon except for 
Us to Know who follows the Rasool from the one turns upon his heels; and even though it 
may be grievous, except upon those Guided by Allah. And Allah will not Waste your Eman, 
as Allah is Affectionate, Merciful with the people [2:143]. So, He-azwj Named the Salat and 
the cleansing as ‘Eman’. 

يممانِ كمانم مِنْ أمهْلِ الجمْنهةِ وم ممنْ كمانم مُضميِِعاً لِشميْ  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ممنْ  امِلم الِْْ ذِهِ الجمْومارحِِ وم ت معمدهى مما أمممرمهُ اللَّهُ وم ءٍ مِها ف مرمضمهُ اللَّهُ ت م لمقِيم اللَّهم كم عمالىم في هم
قِصم ا يممانِ ارْتمكمبم مما نهمماهُ عمنْهُ لمقِيم اللَّهم ت معمالىم نام  لِْْ

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who meets Allah-azwj with the perfect Eman would be from 
the people of Paradise, and one who was a waster of something from what Allah-azwj the 
Exalted has Imposed in these limbs and exceeds what Allah-azwj has Commanded him, and 
indulges in what He-azwj has Prohibited him from, would meet Allah-azwj the Exalted being of 
deficient Eman’.  

ُ عمزه وم جملم    وم هُمْ يمسْتمبْشِرُونم لهذِينم آممنُوا فمزادمتْهمُْ إِيماناً وم إِذا ما أنُْزلِمتْ سُورمة  فممِنْهُمْ ممنْ ي مقُولُ أميُّكُمْ زادمتْهُ هذِهِ إِيماناً فمأممها ا قمالم اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic: And whenever a Chapter is Revealed, there is one of them 
who is saying, ‘Which of you has this increased in Eman?’ But, as for those who believe, it 
does increase them in Eman, and they rejoice [9:124]. 

ُ ومجِلمتْ قُ لُوبُهمُْ وم إِذا تلُِيمتْ عملميْهِمْ آياتهُُ زادمتْهمُْ إِيم وم قمالم   بهِِِمْ ي متمومكهلُونم رم  اناً وم عملىإِنِهما الْمُؤْمِنُونم الهذِينم إِذا ذكُِرم اللَّه

And Said: But rather, the Momineen are those, when Allah is mentioned, their hearts fear, 
and when His Verses are recited to them, it increases them in Eman, and upon their Lord 
they are relying [8:2]. 

انمهُ  مُْ  وم قمالم سُبْحم وْا زادمهُمْ هُدىً وم آتاهُمْ ت مقْواهُمْ  وم قمالم  فِتْيمة  آممنُوا بِرمبهِِِمْ وم زدِْناهُمْ هُدىً  إِنهه لهذِي أمنْ زملم السهكِينمةم في قُ لُوبِ الْمُؤْمِنِينم هُوم ا وم قمالم  وم الهذِينم اهْتمدم
 الْآيمةم  ليِمزْدادُوا إِيماناً ممعم إِيمانِهِمْ 

And the Glorious Said: they were youths who believed in their Lord and We Increased them 
in Guidance [18:13]; and Said: And those who follow the rightful Guidance, He Increases 
them in Guidance and Gives them their piety [47:17]; He is the One Who Sent down the 
tranquillity into the hearts of the Momineen in order to increase Eman along with their 
Eman, [48:4] – the Verse. 

دٍ وم لم  دٍ فمضْل  عملمى أمحم دمةم فِيهِ وم لام نُ قْصمانم لَمْ يمكُنْ لِأمحم يممانُ كُلُّهُ وماحِداً لام زيام لُوا تمسماومى النهاسُ فمبِتممم ف ملموْ كمانم الِْْ الهِِ دمخملم الْمُؤْمِنُونم الجمْنهةم وم نام يممانِ وم كممم امِ الِْْ
ا وم بِذمهمابِ   هِ وم نُ قْصمانهِِ دمخملم الْآخمرُونم النهارم الدهرمجماتِ فِيهم

Had the Eman, all of it been one (and the same), neither there being any increase in it nor 
reduction, there would not have been any merit for anyone over anyone, and the people 
would have been equal. It is by the completion of the Eman and its perfection, the Momineen 
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will be entering the Paradise and achieve the ranks therein, and due to its going away and its 
reduction the others will be entering the Hellfire.  

يممانِ قمالم اللَّهُ  بْقُ إِلىم الِْْ لِكم السه انمهُ  وم السهابِقُونم السهابقُِونم أوُلئِكم الْمُقمرهبوُنم  - ت معمالىم وم كمذم وم ث ملهثم   السهابِقُونم الْأموهلُونم مِنم الْمُهاجِريِنم وم الْأمنْصارِ وم  وم قمالم سُبْحم
 بِالتهابِعِينم 

And like that is the precedence to the Eman. Allah-azwj the Exalted Said: And the foremost are 
the foremost [56:10] They are the ones of proximity [56:11]; and the Glorious Said: And the 
foremost, the first ones from the Emigrants and the Helpers, [9:100], and the third were the 
followers.  

ُ وم رمفمعم ب معْضمهُمْ دمرمجاتٍ وم آت ميْنا عِيسمى ابْنم  الرُّسُلُ فمضهلْنا ب معْضمهُمْ عملىتلِْكم  -وم قمالم عمزه وم جمله  لهمم اللَّه   ممرْيممم الْبميِِناتِ وم أميهدْناهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ ب معْضٍ مِنْهُمْ ممنْ كم

And the Mighty and Majestic Said: Those Rasools, We Merited some of them over the others 
– from them was one to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. 
And We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; [2:253]. 

وم  ب معْضٍ وم لملْْخِرمةُ أمكْبرمُ دمرمجاتٍ وم أمكْبرمُ ت مفْضِيلًا  انْظرُْ كميْفم فمضهلْنا ب معْضمهُمْ عملى وم قمالم  عْضٍ وم آت ميْنا داوُدم زمبوُراً ب م  وم لمقمدْ فمضهلْنا ب معْضم النهبِيِِينم عملى وم قمالم 
ُ بمصِير  بما ي معْمملُونم  قمالم   هُمْ دمرمجات  عِنْدم اللَّهِ وم اللَّه

And Said: and We have Preferred some of the Prophets above the others, and to Dawood 
We Gave the Psalms [17:55]; and said: Look, how We Prefer some of them above others, 
and for the Hereafter there are greater Ranks and greater Preferments [17:21]; and Said: 
There are (varying) Levels in the Presence of Allah, and Allah Sees what they are doing 
[3:163].  

انمهُ  بِيلِ اللَّهِ بأمِمْوالهِِمْ وم أمنْ فُسِهِمْ أمعْظم  وم قمالم  وم يُ ؤْتِ كُله ذِي فمضْلٍ فمضْلمهُ  وم قمالم سُبْحم دُوا في سم ةً عِنْدم اللَّهِ الهذِينم آممنُوا وم هاجمرُوا وم جاهم لا  وم قمالم ت معمالىم  مُ دمرمجم
ةً مِنم الهذِينم أمنْ فمقُوا مِنْ ب معْدُ وم قات ملُوا وم كُلاًّ ومعمدم اللَّهُ يمسْتموِي مِنْكُمْ ممنْ أمنْ فمقم مِنْ    الحُْسْنىق مبْلِ الْفمتْحِ وم قاتملم أوُلئِكم أمعْظممُ دمرمجم

And the Glorious Said: and Give every one with merit, his merit, [11:3]; and Said: Those who 
believed and emigrated in the Way of Allah with their wealth and their selves are of a 
greater rank in the Presence of Allah. [9:20]; and the Exalted Said: They are not the same - 
the ones from you who spent from before the conquest (of Makkah) and fought, are of a 
greater level than those who are spending from after (the conquest) and fighting. And to 
each (of them) Allah has Promised the good, [57:10]. 

ُ الْمُجاهِدِينم عملمى الْقاعِدِينم  وم قمالم    دمرمجاتٍ مِنْهُ وم ممغْفِرمةً وم رمحْممةً  -أمجْراً عمظِيماً  فمضهلم اللَّه

And Said:; and Allah Merited the fighters over the ones sitting back by a mighty Recompense 
[4:95] (High) Levels from Him and Forgiveness and Mercy, and Allah was always Forgiving, 
Merciful [4:96].  

بِيلِ اللَّهِ وم لا يمطمؤُنم مموْطِئاً يمغِيظُ الْ  وم قمالم  مُْ لا يُصِيبُهُمْ ظمممأ  وم لا نمصمب  وم لا مُمْممصمة  في سم مُْ بِهِ عمممل  ارم وم لا يمنالُونم مِنْ عمدُوٍِ ن ميْلًا إِلاه كُ كُفه ذلِكم بأمِنهه تِبم لهم
  صالِح  
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And Said: That is because they would neither be hit by thirst, nor fatigue, nor hunger in the 
Way of Allah, nor be treading a path enraging the Kafirs, nor attaining an injury from an 
enemy, except it would be Written for them as a righteous deed; [9:120].  

يممانِ وم ممنمازلُِهما عِنْدم اللَّهِ سُبْحمانمهُ وم لمنْ يُ ؤْمِنم بِاللَّهِ إِلاه ممنْ آممنم بِرمسُ  ذِهِ دمرمجماتُ الِْْ ُ ت معمالىم ولهِِ وم حُجمجِهِ في أمرْضِهِ ف مهم  ممنْ يطُِعِ الرهسُولم ف مقمدْ أمطاعم اللَّهم   قمالم اللَّه

So, these are the ranks of Eman and their levels in the Presence of Allah-azwj the Glorious, and 
he will never believe in Allah-azwj except the one who believes in His-azwj Rasool-saww and His-

azwj Divine Authorities in His-azwj earth. Allah-azwj the Exalted Said: one who obeys the Rasool, 
so he has obeyed Allah, [4:80].  

نْسمانِ إِمماماً في جمسمدِهِ ي منْفِي عمنْهما الشُّكُوكم وم ي ُ  كم في الحُْجمجِ وم هُوم  هُوم الْقملْبُ وم يُ هْمِلُ ذملِ ثْبِتُ لهمما الْيمقِينم وم وم مما كمانم اللَّهُ عمزه وم جمله ليِمجْعملم لِجمومارحِِ الِْْ
ةُ الْبالغِمةُ ف ملموْ شاءم لهممداكُمْ أمجْممعِينم  -ق موْلهُُ ت معمالىم   فملِلههِ الحُْجه

And Allah-azwj Mighty and Majestic has not Made an imam in the limbs of the human in his 
body, negating the doubts from these and affirming the certainty for these, and it is (the role 
of the) heart, and that is carried in the arguments, and it is Word of the Exalted: Say: ‘For 
Allah is the conclusive Proof. Then if He so Desires to, He would Guide you altogether’ 
[6:149].  

انمهُ وم  أمنْ ت مقُولُوا ما جاءمنا مِنْ بمشِيٍر وم لا نمذِيرٍ  وم قمالم ت معمالىم  كُونم للِنهاسِ عملمى اللَّهِ حُجهة  ب معْدم الرُّسُلِ لئِملاه يم  وم قمالم   وم جمعملْنا مِنْهُمْ أمئمِهةً ي مهْدُونم بأمِمْرنا   قمالم سُبْحم
وُا  الْآيمةم  لممها صمبرم

And Said: lest there would happen to be an argument for the people against Allah after the 
(coming of) Rasools; [4:165]; and the Exalted Said: ‘There has neither come to us from a giver 
of glad tidings nor a warner’ [5:19]; and the Glorious Said: And We Made Imams from them, 
guiding by Our Command, due to their being patient, [32:24] – the Verse.  

مَ عملميْهِمْ طماعمةم رمسُولِ اللَّهِ  ا ف مرم ةِ أممْرهِِ الْقُوهامِ لِدِينِهِ كممم مَ عملمى الْأمُهةِ طماعمةم وُلام   وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ أمطِيعُوا اللَّهم  -ص ف مقمالم ثُُه ف مرم

Then He-azwj Imposed upon the community to obey Masters of His-azwj Command, the 
custodians of His-azwj religion, and Imposed upon them-asws to obey Rasool-Allah-saww. He-azwj 
Said: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59].  

م محممله  ةِ أممْرهِِ مِنْ أمهْلِ الْعِلْمِ بتِمأْوِيلِ كِتمابِهِ ف مقمالم عمزه وم جملم  ثُُه بمينه هُ الهذِينم يمسْتمنْبِطُونمهُ مِنْهُمْ أُ  وم لموْ رمدُّوهُ إِلىم الرهسُولِ وم إِلى وُلام لِِ وم عمجْزم كُ  ولي الْأممْرِ مِنْهُمْ لمعملِمم
دٍ مِنم النهاسِ عمنْ ممعْرفِمةِ  أْمُونوُنم عملمى تأمْوِيلِ التهنْزيِلِ  أمحم مُْ هُمُ الرهاسِخُونم في الْعِلْمِ الْمم  تأمْوِيلِ كِتمابِهِ غميْرهِِمْ لِأمنهه

Then He-azwj Explained the position of Masters of the Command as being from the people of 
knowledge of interpreting His-azwj Book. The Mighty and Majestic: and if they had referred it 
to the Rasool and to the (Divine) Authority from them they would have known it, those who 
can extract it; [4:83], and every one from the people is unable from understanding the 
interpretation of His-azwj Book, other than them-asws, because they-asws are the ones firmly 
rooted in the knowledge, the ones trusted upon interpreting the Revelation. 

ُ ت معمالىم  ُ وم الرهاسِخُونم في الْعِلْمِ  قمالم اللَّه    أوُتُوا الْعِلْمم   آيات  ب ميِِنات  في صُدُورِ الهذِينم بملْ هُوم  -إِلىم آخِرِ الْآيمةِ وم قمالم سُبْحمانمهُ  وم ما ي معْلممُ تأمْوِيلمهُ إِلاه اللَّه
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Allah-azwj the Exalted: And none knows its interpretation except Allah, and those who are 
firmly rooted in the Knowledge [3:7] – up to end of the Verse; and the Glorious Said: But 
these are clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge, [29:49]. 

ُ عمزه وم جمله وم طملمبُ الْعِلْمِ أمفْضملُ مِنم الْعِبمادم  ا يخمْشمى اللَّهم مِنْ عِبادِهِ الْعُلمماءُ  -ةِ قمالم اللَّه  اللَّهم ما أمممرمهُمْ وم ي مفْعملُونم ما يُ ؤْممرُونم  لا ي معْصُونم  الهذِينم  إِنِه

And seeking the knowledge is most superior of the acts of worship. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: But rather, Allah is feared by those from His knowledgeable servants. [35:28], 
the ones not disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they are doing 
whatever they are being Commanded to do [66:6]. 

تمحمقُّوا عِنْدم ا  يعِ الْعِبمادِ بِقموْلهِِ وم بِالْعِلْمِ اس           ْ مَ طماعمتمهُمْ عملمى جممِ ادِقِينم وم ف مرم دْقِ وم سْمهاهُمْ بِهِ ص           م مم الص           ِِ ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم وم كُونوُا ممعم  -للَّهِ اس           ْ يا أمي ُّهم
 الصهادِقِينم 

And due to the knowledge, they-asws are deserving the Name of ‘the truthful’ in the Presence 
of Allah-azwj, and He-azwj Named them as ‘truthful’ due to it, and Imposed obedience to them 
upon entirety of the servants with His-azwj Words: O you who believe! Fear Allah and be with 
the truthful ones [9:119].  

مُْ حِزْبمهُ ف مقمالم فمجمعملمهُمْ أم   ي متمهُ وم حِزْبهم ي متمهُمْ وملام ا ومليُِّكُمُ اللَّهُ وم  وم قمالم  نه حِزْبم اللَّهِ هُمُ الْغالبُِونم وم ممنْ ي متمومله اللَّهم وم رمسُولمهُ وم الهذِينم آممنُوا فمإِ  وْليِماءمهُ وم جمعملم وملام إِنِه
 لهذِينم يقُِيمُونم الصهلاةم وم يُ ؤْتُونم الزهكاةم وم هُمْ راكِعُونم رمسُولهُُ وم الهذِينم آممنُوا ا

He-azwj Made them-asws His-azwj Guardians-asws and Made their-asws Wilayah (governance) and 
His-azwj Own governance, and their-asws party and His-azwj party. He-azwj Said: And whoever takes 
Allah and His Rasool and those who believe for a Guardian, then they are the party of Allah, 
they would be triumphant [5:56]; and Said: But rather, your Guardian is Allah, and His 
Rasool, and those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55]. 

ذِهِ الْأُمهةُ وم ارْتمدهتْ عملمى أمعْقمابِهما ب معْدم نمبِيِِهما ص بِرُ  اضِيمةِ وم الْقُرُونِ السهالفِمةِ الهذِينم آث مرُوا كُوبِهما طمريِقم ممنْ خملام مِ وم اعْلممُوا رمحِممكُمُ اللَّهُ أمنِهما هملمكمتْ هم نم الْأمُممِ الْمم
نِ عملمى طم  لُ عملمى ممنْ ي معْلممُ عِبمادمةم الْأموْثَم  اعمةِ أموْليِماءِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم ت مقْدِيِمهِمْ ممنْ يجمْهم

May Allah-azwj Mercy you! And know that rather, this community was destroyed and reneged 
upon its heels after its Prophet-saww due to their travelling the path of the ones from the past 
communities and the previous generations, those who had preferred worshipping the idols 
over obeying Guardians of (from) Allah-azwj Mighty and Majestic, and their advancing the one 
who was ignorant over the one-asws who was knowledgeable. 

ُ ت معمالىم بقِموْلهِِ  ا اللَّه رُ أوُلُوا الْأملْبابِ  -ف معمنهفمهم ا ي متمذمكه    هملْ يمسْتموِي الهذِينم ي معْلممُونم وم الهذِينم لا ي معْلممُونم إِنِه

Allah-azwj the Exalted Dealt with it harshly by His-azwj Words: ‘Are they equal, those who do not 
know and those do know?’ But rather, the ones of the understanding will heed [39:9].  

فمما لمكُمْ   ي إِلاه أمنْ يُ هْدى يُ تهبمعم أممهنْ لا يمهِدِِ أم فمممنْ ي مهْدِي إِلىم الحمْقِِ أمحمقُّ أمنْ  -وم قمالم في الهذِينم اسْتموْلموْا عملمى تُ رماثِ رمسُولِ اللَّهِ ص بِغميْرِ حمقٍِ مِنْ ب معْدِ ومفماتهِِ 
 كميْفم تحمْكُمُونم 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 81 of 623 

And He-azwj Said regarding those who governed upon the legacy of Rasool-Allah-saww without 
right, from after his-saww expiry: Is the one who guides to the Truth more rightful to be 
followed or the one who does not guide unless if he is Guided? So what is the matter with 
you all? How are you judging?’ [10:35].  

ْ ي مقُلْ إِبْ رماهِيمُ ع لِأمبيِهِ  لُ لَم يْئاً وم  لَم ت معْبُدُ ما لا يمسْممعُ  ف ملموْ جمازم لِلَْمُهةِ الِايتِممامُ بممنْ لام ي معْلممُ أموْ بممنْ يجمْهم   لا يُ بْصِرُ وم لا يُ غْنِِ عمنْكم شم

Had it been allowed for the community to be led by the one who does not know, or by the 
one who is ignorant, Ibrahim-as would not have said to his-as son: ‘O father! Why do you 
worship what neither hears nor sees, nor does it avail you of anything?’ [19:42].  

ةِ الْبماطِلِ قمالم اللَّهُ عمزه وم جملم  ةِ الحمْقِِ وم أمئمِه مُْ وم لا أوُتِم كِتابمهُ بيِممِينِهِ فمأُولئِكم ي م  ي موْمم نمدْعُوا كُله أناسٍ بِِِمامِهِمْ فمممنْ  فمالنهاسُ أمتْ بماعُ ممنِ ات هبمعُوهُ مِنْ أمئمِه قْرمؤُنم كِتابهم
 يظُْلممُونم فمتِيلًا 

The people follow the ones they follow, from the Imams-asws of the truth, and imams of the 
falsehood. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: On the Day (of Judgment), We will be Calling 
every human being with their Imam. So one who is Given the Book in his right hand, so they 
would be reading their books and they would not be wronged (even) the husk of a date 
stone [17:71].  

 فمممنْ تمبِعمنِِ فمإِنههُ مِنِِِ  نْ أمحمبه قمالم إِبْ رماهِيمُ عبِالصهادِقِينم حُشِرم ممعمهُمْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص الْممرْءُ ممعم مم  فمممنِ ائْ تممم 

So, the one who is led by the truthful ones will be Resurrected with them-asws. Rasool-Allah-

saww said: ‘The person will be with the one he loves’. Ibrahim-as said: ‘So the one who follows 
me, then he is from me, [14:36].  

ُ ت معمالىم لمهُ أمهْلًا نمدمبم إِلىم طماعمتِهِمْ وم ممسْأملمتِهِمْ ف مقما يممانِ الْعِلْمُ وم قمدْ جمعملم اللَّه  كْرِ إِنْ كُنْتُمْ لا ت معْلممُونم فمسْئملُوا أمهْلم الذِِ  -لم وم أمصْلُ الِْْ

And the origin of the Eman is the knowledge, and Allah-azwj the Exalted has Made people for 
it. He-azwj Called to obey them-asws and ask them-asws. He-azwj Said: therefore ask the people of 
Al-Zikr if you don’t know [16:43].  

تُهُ  ُ بنِماءمهما بِقموْلهِِ  اوم أتُْوا الْبُيُوتم مِنْ أمبْوابهِ  وم قمالم جملهتْ عمظممم تِ عمظهمم اللَّه ا الْمموْضِعِ اللاه ا اسْْهُُ  -وم الْبُيُوتُ في همذم ُ أمنْ تُ رْفمعم وم يذُْكمرم فِيهم  في بُ يُوتٍ أمذِنم اللَّه

And He-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence, Said: and come to the houses from its doors; 
[2:189]; and the ‘houses’ in this places are those Allah-azwj which Allah-azwj has Magnified its 
building by His-azwj Words: (The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and 
His Name is being Mentioned in these; [24:36].  

م ممعْنماهم  يْلام يمظُنه أمهْلُ الجمْاهِلِيهةِ أمنههما بُ يُوت  ممبْنِيهة  ف مقمالم ت معمالىم ثُُه بمينه   ع  عمنْ ذِكْرِ اللَّهِ رجِال  لا تُ لْهِيهِمْ تِِارمة  وم لا ب ميْ  ا لِكم

Then He-azwj Explained its meaning lest the ignorant people think that these are constructed 
houses. The Exalted Said: Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr 
of Allah [24:37].  

هُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص أمنام ممدِينمةُ الْعِلْمِ وم في مموْضِعٍ أمنام  ةِ أمدْرمكم ذِهِ الجِْهم ةِ وم عم فمممنْ طملمبم الْعِلْمم في هم بِهما ممدِينمةُ الحِْكْمم بُهما فمممنْ أمرمادم الحِْكْممةم ف ملْيمأْتِهما مِنْ بام  لِي  بام
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So, the one who seeks the knowledge in this aspect will come across it. Rasool-Allah-saww said: 
‘I-saww am the city of knowledge’, and in another place: ‘I-saww am the city of wisdom and Ali-
asws is its door, so the one who wants the wisdom, let him come to it from its door!’ 

ا ممنْصُوص  في كِتمابِهِ ت معمالىم إِلاه أمنه لمهُ أمهْلًا ي معْلممُونم تأمْوِيلمهُ فمممنْ عمدملم عمنْهُمْ إِلىم  ما تمشابمهم مِنْهُ ابتِْغاءم الْفِتْنمةِ وم  مْ وم ي متهبِعُونم ونم مما لميْسم لهمُ  الهذِينم ي منْتمحِلُ وم كُلُّ همذم
عْيُهُ  ابتِْغاءم تأمْوِيلِهِ  سِرمتْ صمفْقمتُهُ وم ضمله سم انٍ وم لام دمليِلٍ وم لام هُدًى هملمكم وم أمهْلمكم وم خم لهذِينم ات هبمعُوا وم رمأموُا إِذْ تمبرمهأم الهذِينم اتُّبِعُوا مِنم ا -وم هُوم تأمْوِيلُهُ بِلام بُ رْهم

 الْعمذابم وم ت مقمطهعمتْ بِهِمُ الْأمسْبابُ 

And all this is texted (stated) in the Book of the Exalted, except that there are people for it 
who are knowing its interpretation. The one who turns away from them-asws to those who are 
arrogating what isn’t for them, and they are following what is allegorical from it, seeking the 
Fitna and seeking its (personal) interpretation [3:7], and it is its interpreting without proof, 
nor evidence, nor guidance. He is destroyed, and he destroys others, and his bargain incurs 
loss and his striving is lost. When those who were followed shall disavow from those who 
followed (them), and they see the Punishment, and the reasons are cut off with them 
[2:166]. 

ر  لمنْ  نهة  وم نام فْر  وم عِلْم  وم جمهْل  وم سمعمادمة  وم شِقْومة  وم جم طِل  وم إِيممان  وم كم ُ ت معمالىم  يجمْتممِعم الحمْقُّ وم الْبماطِلُ  وم إِنِهما هُوم حمق  وم بام ُ  في ق ملْبِ امْرئٍِ قمالم اللَّه ما جمعملم اللَّه
وْفِ   هِ لرِمجُلٍ مِنْ ق ملْبميْنِ في جم

And rather, it is truth and falsehood, and Eman and Kufr, and knowledge and ignorance, and 
happiness and misery, and Paradise and Hellfire. The truth and the falsehood will never gather 
in the heart of a person. Allah-azwj the Exalted Said: Allah did not Make two hearts for a man 
to be inside him, [33:4].  

ةِ الْكُفْرِ وم قمالُوا إِنه الطهاعمةم  ةِ الْهدُمى وم بميْنم أمئمِه  راً فمأْتُوا مِنْ قِبملِ ذملِكم امم النهبِِِ ب مراًِ كمانم أموْ فماجِ  ممفْرُوضمة  لِكُلِِ ممنْ قمامم ممقم وم إِنِهما هملمكم النهاسُ حِينم سماوموْا بميْنم أمئمِه

And rather, the people were destroyed when they equated between the Imams-asws of 
guidance and imams of Kufr, and they said, ‘The obedience is Imposed for every one who 
stands in the place of the Prophet-saww, whether he was righteous or immoral’. So, their 
destruction came from that direction.  

ُ سُبْحمانمهُ  الْمُجْرمِِينم  قمالم اللَّه ُ ت معمالىم  ما لمكُمْ كميْفم تحمْكُمُونم  -أم ف منمجْعملُ الْمُسْلِمِينم كم  سْتموِي الظُّلُماتُ وم النُّورُ وم الْبمصِيُر أممْ هملْ تم  لْأمعْمىهملْ يمسْتموِي ا وم قمالم اللَّه

The Glorious Said: Should We Treat the submitters like the criminals? [68:35] What is the 
matter with you? How are you judging? [68:36]. And the Exalted Said: ‘Are they equal, the 
blind and the seeing one? Or is it equal, the darkness and the light? [13:16].  

عملم  ةِ الْهدُمى مِهنْ غمصمبم أمهْلم الحمْقِِ مما جم ةِ الْكُفْرِ بأمِسْْماءِ أمئمِه مُْ وم فِيممنْ أمعم وم قمالم فِيممنْ سْمهوْهُمْ مِنْ أمئمِه ُ لهم لِ عملمى ظلُْمِهِمْ هُ اللَّه أمسْْاء  إِنْ هِيم إِلاه  -انم أمئمِهةم الضهلام
ُ بِها مِنْ سُلْطانٍ   سْمهيْتُمُوها أمنْ تُمْ وم آباؤكُُمْ ما أمنْ زملم اللَّه

And He-azwj Said regarding the ones who named the imams of Kufr with names of the Imams-

asws of guidance, from the ones who had usurped the people of truth of what Allah-azwj had 
Made it to be for them-asws, and regarding the ones who assisted the imams of straying upon 
their injustices: Surely, these are only names (which) you and your fathers have named. 
Allah did not Send any Authorisation of it. [53:23]. 
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يممانِ بِقموْلهِِ ت معمالىم  فمأمخْبرممهُمُ  انمهُ بِعمظِيمِ افْترمائهِِمْ عملمى جُمْلمةِ أمهْلِ الِْْ ُ سُبْحم ا ي مفْترمِي الْكمذِبم الهذِ  اللَّه  وم ممنْ أمضملُّ مِهنِ ات هبمعم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ينم لا يُ ؤْمِنُونم آِرياتِ اللَّهِ إِنِه
 همواهُ بِغميْرِ هُدىً مِنم اللَّهِ 

Allah-azwj the Glorious Informed them of their mighty fabrications upon the whole of the 
people of Eman, by Words of the Exalted: But rather, the lie is fabricated by those who do 
not believe in the Signs of Allah, [16:105]; and Words of the Exalted: And who is more 
straying than the one who follows his own whims without a Guidance from Allah? [28:50]. 

انمهُ   كمممنْ هُوم أمعْمى  هِ ب ميِِنمةٍ مِنْ رمبِِ  أم فمممنْ كانم عملى وم ق موْلهِِ ت معمالىم  أم فمممنْ كانم مُؤْمِناً كمممنْ كانم فاسِقاً لا يمسْتموُونم  وم بِقموْلهِِ سُبْحم

And by Words of the Glorious: Is the one who was a Momin like the one who was a 
transgressor? They are not equal! [32:18]; and Words of the Exalted: So, is one who was 
upon a clear proof from his Lord [47:14] like the one who is blind? [13:19]. 

تِ الْقُرْآنِ وم لَمْ يجمْع ملْ للِْعِب مادِ  ثِيٍر مِنْ آيام لِ في كم له بميْنم الحمْقِِ وم الْب ماط ِ م اللَّهُ عمزه وم ج م انِ وم لَمْ يمتْركُْهُمْ في لمبْسٍ مِنْ  ع ُذْراً في مُ ُمالم ف مبمينه دم الْبميِِن ماتِ وم الْبُرهْ م ةِ أممْرهِِ ب مع ْ ف م
 أممْرهِِمْ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Explained the truth and the falsehood in many Verses of the 
Quran, and He-azwj has not Made (left) any excuse for the servants in opposing His-azwj 
Command after the explanations and the proofs, and He-azwj has not Left them in confusion 
of their matters.  

فِهِمْ ب معْدم نمبِيِِهِمْ وم ت مفْريِقِهِمُ الْأمُهةم وم تم  لِ وم لمقمدْ رمكِبم الْقموْمُ مِنم الظُّلْمِ وم الْكُفْرِ في اخْتِلام تِيتِ أممْرِ الْمُس  ْ ولِ اللَّهِ ص ب معْدم أمنْ ش  ْ يماءِ رمس  ُ ائهِِمْ عملمى أموْص  ِ مِينم وم اعْتِدم
المفمةِ  عْصِيمةِ بِالْمُخم مُْ مِنم الثهومابِ عملمى الطهاعمةِ وم الْعِقمابِ عملمى الْمم م لهم  ت مبمينه

And the people have indulged in the injustice and the Kufr during their differing after their 
Prophet-saww, and their having divided the community and scattering the affairs of the 
Muslims, and their transgressing upon successors-asws of Rasool-Allah-saww after it had been 
clarified to them, the Rewards upon the obedience and the Punishment upon the 
disobedience with the opposition. 

ُ بِهِ وم رمسُولهُُ قمالم ت معمالىم  فمات هبمعُوا أمهْوماءمهُمْ   تْهمُُ الْبميِِنمةُ وم ما ت مفمرهقم الهذِينم أوُتُوا الْكِتابم إِلاه مِنْ ب معْدِ ما جاءم  وم ت مرمكُوا مما أمممرمهُمُ اللَّه

But they followed their whims and neglected what Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww had 
ordered them with. The Exalted Said: And those Given the Book did not separate except from 
after the clear evidence had come to them [98:4]. 

نم فمضْلم الْمُؤْمِنِينم ف مقمالم سُبْحمانمهُ  يِهةِ إِنه الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ أوُلئِكم هُمْ خم  -ثُُه أمبام  يْرُ الْبرم

Then He-azwj Explained the merit of the Momineen. The Glorious Said: Surely those who 
believe and are doing righteous deeds, those, they are the best of the Created beings [98:7].  

هُ مِنْ كمرماممتِهِ ت معمالىم لهمُ  ابِ ف مفمره ثُُه ومصمفم مما أمعمده المفم أممْرمهُ وم عمصمى ومليِههُ مِنم النهقِممةِ وم الْعمذم هُ لِممنْ أمشْرمكم بِهِ وم خم قم بميْنم صِفماتِ الْمُهْتمدِينم وم صِفماتِ مْ وم مما أمعمده
تِ كِتمابِهِ وم لِهمذِهِ الْعِ  ثِيٍر مِنْ آيام ُ ت معمالىم الْمُعْتمدِينم فمجمعملم ذملِكم ممسْطُوراً في كم ب هرُو  -لهةِ قمالم اللَّه  قُ لُوبٍ أمقْفالُها نم الْقُرْآنم أممْ عملىأم فملا ي متمدم
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Then there is description of what the Exalted has Prepared for them of His-azwj Honours, and 
what scourge and Punishment He-azwj has Prepared for the one associating with Him-azwj and 
opposes His-azwj Commands, and disobeys His-azwj Guardian-asws. He-azwj Differentiated between 
description of the guided ones and description of the transgressors. He-azwj Outlined that in 
many Verses of His-azwj Book, and for this reason Allah-azwj the Exalted Said: So, do they not 
ponder on the Quran, or are there locks upon (their) hearts [47:24]. 

َُ عملمى الْأمُهةِ طم  فْرُو فمةم مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله الْمم ذِهِ الص   ِِ تمحِقُّ هم ممامُ الهذِي يمس   ْ ركِْ فمترممى ممنْ هُوم الِْْ ْ يُش   ْ هِ في دمقِيقمةٍ وم اعمتُهُ ممنْ لَم  بِاللَّهِ ت معمالىم طمرْفمةم عميْنٍ وم لَمْ ي معْص   ِ
لِيلمةٍ قمطُّ أممْ ممنْ أمن ْ  يممانم وم أمبْطمنم النِِفماقم لام جم نِ ثُُه أمظْهمرم الِْْ ممهُ في عِبمادمةِ الْأموْثَم  فمدم عُمُرمهُ وم أمكْثمرم أمياه

So, you can see who is the Imam-asws who is deserving of this description from Allah-azwj Mighty 
and Majestic, the obedience to him-asws has been Imposed upon the community, one who 
does not associate with Allah-azwj for the blink of an eye and does not disobey Him-azwj, neither 
in anything small nor large at all, or (is it) the one who spends his age and most of his days in 
worshipping the idols, then he manifests the Eman and hides the hypocrisy? 

نْبِهِ  رم الخمْبِيثم بِالخمْبِيثِ وم يقُِيمم الْحدُُودم عملمى الْأمُهةِ ممنْ في جم فمةِ الحمْكِيمِ أمنْ يطُمهِِ ثِ وم هملْ مِنْ ص            ِ انمهُ ي مقُولُ  الْحدُُودُ الْكم بْحم أم تأمْمُرُونم النهاسم بِالْبرِِ وم  يرمةُ وم هُوم س            ُ
 :تْلُونم الْكِتابم أم فملا ت معْقِلُونم ت منْسموْنم أمنْ فُسمكُمْ وم أمنْ تُمْ ت م 

And it is from the characteristic of the wise that the wicked should be purified by the wicked, 
and he should establish the legal penalty upon the community, one in who side are many legal 
penalties due? And it is Word of the Glorious: You are instructing the people with the 
righteousness and are forgetting yourselves and you are reciting the Book. Are you not using 
your intellects? [2:44]. 

هُ  يمتِهِ  أم وم لَمْ يأمْمُرِ اللَّهُ عمزه وم جمله نمبِيههُ ص بتِمبْلِيغِ مما عمهِدم ارِ إِمماممتِهِ وم وملام ا الرهسُولُ ب ملِِغْ ما أنُْزلِم إلِميْكم مِنْ رمبِِكم وم إِنْ لَمْ ت مفْعملْ فمما يا -إلِميْهِ في ومصِيِِهِ وم إِظْهم  أمي ُّهم
ُ ي معْصِمُكم مِنم النهاسِ   عم ف مبملهغم رمسُولُ اللَّهِ ص مما قمدْ سْمِ  ب ملهغْتم رسِالمتمهُ وم اللَّه

Or didn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Command His-azwj Prophet-saww with delivering what 
He-azwj had Covenanted to him-saww regarding his-saww successor-asws and revealing his-asws 
Imamate and his-asws Wilayah? O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from 
your Lord; and if you don’t do so, then you have not delivered His Message, and Allah will 
Protect you from the people. [5:67]. So Rasool-Allah-saww delivered whatever he-saww heard.  

هُ وم ن مقمضمتْ سُ وم اعْلممْ أمنه الشهيماطِينم اجْتمممعُوا إِلىم إِ  تْ منما أمنه مُحممهداً إِذما ممضمى نمكمثمتْ أمُهتُهُ عمهْدم اءم بهِِ بلِْيسم ف مقمالُوا لمهُ أم لَمْ تمكُنْ أمخْبرم نهتمهُ وم أمنه الْكِتمابم الهذِي جم
لِكم وم هُوم ق موْلهُُ  دُ بِذم ا وم قمدْ نمصمبم لِأمُهتِهِ  أمعْقابِكُمْ  بْلِهِ الرُّسُلُ أم فمإِنْ ماتم أموْ قتُِلم انْ قملمبْتُمْ عملىوم ما مُحممهد  إِلاه رمسُول  قمدْ خملمتْ مِنْ ق م  -يمشْهم فمكميْفم يتُِمُّ همذم

مُْ إِمماماً   عملمماً وم أمقمامم لهم

And know that the Satan(s) gathered to Iblees-la. They-la said to him-la, ‘Didn’t you-la inform us-

la that when Muhammad-saww passes away, his-saww community will break his-saww covenant, 
and violate his-saww Sunnah, and the Book which he-saww has come with testifies with that, and 
it is His-azwj Word: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already 
passed away before him; so if he dies or is killed will you turn back upon your heels? [3:144]. 
How can this be completed and he-saww has already installed and flag and nominated an Imam-

asws for them?’ 
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هُ وم ي مغْدِرُونم بِومصِيِِهِ مِنْ ب معْ  ا فمإِنه أمُهتمهُ ي منْقُضُونم عمهْدم مُْ إِبلِْيسُ لام تِمْزمعُوا مِنْ همذم نْ يما عملمى قُ لُوبِهِمْ دِهِ وم يمظْلِمُونم أم ف مقمالم لهم هْلم ب ميْتِهِ وم يُ هْمِلُونم ذملِكم لغِملمبمةِ حُبِِ الدُّ
نِ الحمْمِيهةِ   وم الضهغمائِنِ في نُ فُوسِهِمْ وم اسْتِكْبمارهِِمْ وم عِزِهِِمْ وم تمممكُّ

Iblees-la said to them-la, ‘Do not panic from this, for his-saww community will be breaking his-

saww covenant and will be betraying his-saww successor-asws from after him-saww, and they will be 
oppressing People-asws of his-saww Household, and they will be carried upon that by prevalence 
of love of the world upon their hearts, and enablement of the prejudices and the grudges in 
their souls, and their arrogance and their pride!’ 

 وم لمقمدْ صمدهقم عملميْهِمْ إِبلِْيسُ ظمنههُ فمات هبمعُوهُ إِلاه فمريِقاً مِنم الْمُؤْمِنِينم  ت معمالىم  فمأمنْ زملم اللَّهُ 

Allah-azwj the Exalted Revealed: And Iblees did ratify his conjecture upon them, so they (all) 
followed him except a group from the Momineen [34:20].  

ا كُفْر   ا كُفْرُ الجُْحُودِ وم مِنْهم ُ ف مقمطْ وم الجُْحُودُ ي منْ وم أممها الْكُفْرُ الْممذْكُورُ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم فمخممْسمةُ وُجُوهٍ مِنْهم ا أمممرم اللَّه ا كُفْرُ الترهْكِ لِمم يْنِ وم مِنْهم قمسِمُ عملمى ومجْهم
ا كُفْرُ النهعِيمِ ت معمالىم بهِِ وم مِنْهُ كُ   فْرُ الْبرمماءمةِ وم مِنْهم

And as for the Kufr mentioned in the Book of Allah-azwj the Exalted, it is of five aspects. From 
it is Kufr of the rejection, and from it is Kufr only, and the rejection is based upon two aspects, 
and from it is Kufr of neglect of what Allah-azwj the Exalted has Commanded with, and from it 
is Kufr of the disavowing, and from it is Kufr of the bounties.  

انيِهةِ وم هُوم ق موْلُ ممنْ ي مقُو  دُ الْومجْهميْنِ مِنْهُ جُحُودُ الْومحْدم رم وم لام ب معْثم وم فمأممها كُفْرُ الجُْحُودِ فمأمحم نهةم وم لام نام دِقمةِ لُ لام رمبه وم لام جم ءِ صِنْف  مِنم الزهنام  لام نُشُورم وم همؤُلام
هْريِهةِ الهذِينم ي مقُولُونم  هْرُ  -وم صِنْف  مِنم الده   حُجهةٍ يْرِ وم ذملِكم رمأْي  ومضمعُوهُ لِأمنْ فُسِهِمُ اسْتمحْسمنُوهُ بغِم  وم ما يُ هْلِكُنا إِلاه الده

As for Kufr of the rejection, one of the two aspects of it is rejection of the Oneness (of Allah -

azwj), and it is word of the one who says, ‘There is neither any Lord-azwj, nor Paradise, nor 
Hellfire, nor Resurrection, nor Publication of deeds’, and these (people) are a type of atheists 
and a type of the eternalists, those who says, ‘nothing destroys us except the time’. [45:24], 
and that is an opinion which they had placed it for themselves. They considered it as good 
without any argument (or proof). 

ُ ت معمالىم  مُْ أممْ لَمْ تُ نْذِرْهُمْ لا يُ ؤْمِنُونم  وم قمالم  إِنْ هُمْ إِلاه يمظنُُّونم  ف مقمالم اللَّه رْتهم  أميْ لام يُ ؤْمِنُونم بتِموْحِيدِ اللَّهِ  إِنه الهذِينم كمفمرُوا سمواء  عملميْهِمْ أم أمنْذم

Allah-azwj the Exalted Said: and they are only guessing [2:78]; and Said: Surely those who are 
disbelieving, it is the same to them, whether you warn them or you do not warn them, they 
will not be believing [2:6], i.e., they will not be believing in the Tawheed of Allah-azwj. 

انمهُ  ماً وم عُلُوًّاوم جمحمدُوا بِها وم اسْتميْقمنمتْها أمنْ فُسُهُمْ ظلُْ  لجُْحُودِ هُوم الجُْحُودُ ممعم الْممعْرفِمةِ بِِمقِيقمتِهِ قمالم ت معمالىم وم الْومجْهُ الْآخمرُ مِنم ا وم كانوُا مِنْ ق مبْلُ  وم قمالم سُبْحم
 عْدم أمنْ عمرمفُوهُ أميْ جمحمدُوهُ ب م  وا كمفمرُوا بِهِ ف ملمعْنمةُ اللَّهِ عملمى الْكافِريِنم يمسْتمفْتِحُونم عملمى الهذِينم كمفمرُوا ف ملممها جاءمهُمْ ما عمرمفُ 

And another aspect of the rejection, it is the rejection with having the recognition of its reality. 
The Exalted Said: And they rejected these and convinced themselves out of injustice and 
pride, [27:14]; and the Glorious Said: and they had been from before praying for victory over 
those who disbelieved – so when there came to them what they recognised, they disbelieved 
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in it. Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers [2:89] – i.e., they rejected him-asws 
after having recognised him-asws.  

ا أمممرمهُمُ اللَّهُ بِهِ وم هُوم مِنم الْممعماصِي  لا تمسْفِكُونم دِماءمكُمْ وم لا  -وم إِذْ أمخمذْنا مِيثاقمكُمْ  قمالم اللَّهُ سُبْحمانمهُ وم أممها الْومجْهُ الثهالِثُ مِنم الْكُفْرِ ف مهُوم كُفْرُ الترهْكِ لِمم
 بمعْضٍ أم ف متُؤْمِنُونم ببِمعْضِ الْكِتابِ وم تمكْفُرُونم بِ  -إِلىم ق موْلهِِ   أمقْ رمرْتَُْ وم أمنْ تُمْ تمشْهمدُونم تَُّْرجُِونم أمنْ فُسمكُمْ مِنْ دِياركُِمْ ثُُه 

And as for the third aspect of Kufr, it is Kufr of neglect of what Allah-azwj had Commanded 
them with, and it is from the acts of disobedience. Allah-azwj the Glorious Said: And when We 
Took your Covenant: You will not be shedding your blood nor will you be expelling your 
people out from their houses. Then you accepted and you were testifying. [2:84] – up to His-

azwj Words: Are you believing in part of the Book and disbelieving in a part (of it)? [2:85].  

يممانِ بِِِقْ رمارهِِمْ بأمِلْسِنمتِ  انوُا كُفهاراً لِترمكِْهِمْ مما أمممرم اللَّهُ ت معمالىم بِهِ ف منمسمبمهُمْ إِلىم الِْْ لُ فمما جمزاءُ ممنْ ي مفْعم   الْبماطِنِ ف ملممْ ي منْفمعْهُمْ ذملِكم لِقموْلهِِ ت معمالىم هِمْ عملمى الظهاهِرِ دُونم فمكم
نيْاذلِكم مِنْكُمْ إِلاه   إِلىم آخِرِ الْآيمةِ   خِزْي  في الحمْياةِ الدُّ

They were Kafirs due to their having neglected what Allah-azwj the Exalted had Commanded 
them with, so He-azwj Attributed them to the Eman due to their acceptance with their tongues 
upon the apparent, besides the hidden. But that does not benefit them due to Words of the 
Exalted: So, what is a Recompense of the one from you who does that except disgrace in the 
life of the world? [2:85] – up to end of the Verse.  

اهُ ت معمالىم مِنْ ق موْلِ إِبْ رماهِيمم عوم أممها الْومجْهُ الرهابِعُ مِنم الْكُ  هُ كمفمرْنا بِكُمْ وم بمدا ب ميْنمنا وم ب ميْنمكُمُ الْعمداومةُ وم   -فْرِ ف مهُوم مما حمكم   الْبمغْضاءُ أمبمداً حمتَّه تُ ؤْمِنُوا بِاللَّهِ ومحْدم
 أميْ تمبرمهأْنام مِنْكُمْ  كمفمرْنا بِكُمْ   ف مقموْلهُُ 

And as for the fourth aspect of Kufr, it is what Allah-azwj has Narrated from the words of 
Ibrahim-as: We deny you all, and the enmity and the hatred has appeared between us and 
you (to remain) forever until you believe in Allah Alone [60:4]. His-as words, ‘We deny you 
all’, i.e., we disavow from you.  

نْسِ ي موْمم الْقِيماممةِ  يِِهِ مِنْ أموْليِمائهِِ مِنم الِْْ انمهُ في قِصهةِ إِبلِْيسم وم تمبرم  أميْ تمبرمهأْتُ مِنْكُمْ  ق مبْلُ  إِنِيِ كمفمرْتُ بما أمشْرمكْتُمُونِ مِنْ  وم قمالم سُبْحم

And the Glorious Said in the story of Iblees-la and his-la disavowing from his-la friends from the 
humans, on the Day of Qiyamah, I denied what you were associating from before. [14:22], 
i.e., I-la disavow from you all.  

نيْاإِنِهما اتَّهمذْتَُْ مِنْ دُونِ اللَّهِ أموْثَناً ممومدهةم ب ميْنِكُمْ في الحمْي -وم ق موْلهُُ ت معمالىم   الْآيمةم  ممةِ يمكْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعمنُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً ثُُه ي موْمم الْقِيا إِلىم ق موْلهِِ  اةِ الدُّ

And Words of the Exalted: ‘But rather, you took to idols from besides Allah as a cordiality 
amongst you in the life of the world. Then, on the Day of Judgment, some of you would be 
denying others and would be cursing each other, [29:25] – the Verse.  

ُ ت معمالىم عمنْ ق موْلِ سُلميْممانم ع  الْآيمةم  بْلُومني أم أمشْكُرُ أممْ أمكْفُرُ رمبِِ ليِم هذا مِنْ فمضْلِ  -وم أممها الْومجْهُ الخمْامِسُ مِنم الْكُفْرِ وم هُوم كُفْرُ النِِعممِ قمالم اللَّه

And as for the fifth aspect of Kufr, and it is Kufr of the bounties. Allah-azwj the Exalted Said from 
the words of Suleyman-as: ‘This is from the Grace of my Lord to Try me whether I am grateful 
or ungrateful. [27:40] – the Verse. 
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نهكُمْ وم لمئِنْ كمفمرْتَُْ إِنه عمذابِ لمشمدِيد   وم ق موْلهُُ عمزه وم جملم  مزيِدم    وم اشْكُرُوا لي وم لا تمكْفُرُونِ فماذكُْرُوني أمذكُْركُْمْ  وم قمالم ت معمالىم  لمئِنْ شمكمرْتَُْ لأم

And Words of the Mighty and Majestic: “If you are grateful, I would Increase it for you, and 
if you are ungrateful, then My Punishment is Severe” [14:7]; and the Exalted Said: Therefore, 
remember Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do not be disbelieving 
[2:152].   

رْكِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم فممِنْ أمرْب معمةِ أموْجُهٍ فمأممها   مما جماءم مِنْ ذكِْرِ الشِِ

As for what has come from mention of the Shirk (Polytheism/association with Allah-azwj) in the 
Book of Allah-azwj the Exalted, it is from four aspects: -  

للَّهم رمبِِ وم رمبهكُمْ إِنههُ ممنْ يُشْركِْ بِاللَّهِ ف مقمدْ حمرهمم اللَّهُ عملميْهِ ا لمقمدْ كمفمرم الهذِينم قالُوا إِنه اللَّهم هُوم الْممسِيحُ ابْنُ ممرْيممم وم قالم الْممسِيحُ يا بمنِِ إِسْرائيِلم اعْبُدُوا الىم ق موْلهُُ ت معم 
ا شِرْكُ الْقموْلِ وم الْومصْفِ  وم ما للِظهالِمِينم مِنْ أمنْصارٍ الجمْنهةم وم ممأْواهُ النهارُ   ف مهمذم

Words of the Exalted: They have committed Kufr, those who are saying, ‘Allah, He is the 
Messiah son of Maryam’; and the Messiah said, ‘O Children of Israel! Worship Allah (Who 
is) my Lord and your Lord’. It is such that the one who associates with Allah, so Allah would 
Prohibited the Paradise unto him and his abode would be the Fire, and there would not be 
(any) helpers for the unjust ones [5:72]. This is the Shirk of the word and the description. 

ُ ت معمالىم  الِ قمالم اللَّه رْكِ ف مهُوم شِرْكُ الْأمعْمم  وم ما يُ ؤْمِنُ أمكْثمرُهُمْ بِاللَّهِ إِلاه وم هُمْ مُشْركُِونم  وم أممها الْومجْهُ الثهاني مِنم الشِِ

And as for the second aspect of the Shirk, it is Shirk of the deeds. Allah-azwj the Exalted Said: 
And most of them do not believe in Allah except and they are associating [12:106].  

مُْ أمرْباباً مِنْ دُونِ اللَّهِ  وم ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  مُْ وم لَمْ يُصملُّوا وم لمكِنههُمْ أم  اتَّهمذُوا أمحْبارمهُمْ وم رُهْبانهم مُْ لَمْ يمصُومُوا لهم ممرُوهُمْ وم نهمموْهُمْ فمأمطماعُوهُمْ وم قمدْ حمرهمُوا عملميْهِمْ عملمى أمنهه
مُْ حمرماماً ف معمبمدُوهُمْ مِنْ  لًا وم أمحملُّوا لهم الِ وم الطهاعماتِ  حملام ا شِرْكُ الْأمعْمم يْثُ لام ي معْلممُونم ف مهمذم  حم

And Words of the Glorious: They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides 
Allah, [9:31], based upon that they did not fast for them and did not pray (for them), but they 
(priests) commanded them and prohibited them, so they (people) obeyed them, and they 
prohibited the Permissible upon them, and they permitted for them Prohibitions. Thus, they 
worshipped them from whereby they did not know. So, this is Shirk of the actions and the 
obedience.  

رْكِ شِرْكُ الزِنام قمالم اللَّهُ ت معمالىم  طِقاً ف مقم  وم شاركِْهُمْ في الْأممْوالِ وم الْأموْلادِ  وم أممها الْومجْهُ الثهالِثُ مِنم الشِِ انم النهاطِقُ ي منْطِقُ عمنِ اللَّهِ ت معمالىم فمممنْ أمطماعم نام هُ فمإِنْ كم دْ عمبمدم
 كمانم ي منْطِقُ عمنْ غميْرِ اللَّهِ ت معمالىم ف مقمدْ عمبمدم غميْرم اللَّهِ ف مقمدْ عمبمدم اللَّهم وم إِنْ  

And as for the third aspect of the Shirk, is Shirk of the adultery. Allah-azwj the Exalted Said: and 
participate in their wealth and their children [17:64]. One who obeys a speaker, has 
worshipped him. If the speaker was speaking on behalf of Allah-azwj the Exalted, he has 
worshipped Allah-azwj, and if he was speaking on behalf of other than Allah-azwj the Exalted, has 
worshipped other than Allah-azwj.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 88 of 623 

ُ ت معمالىم وم أممها الْومجْهُ الرهابِعُ مِ  ءِ قمالم اللَّه رْكِ ف مهُوم شِرْكُ الرِيام   يُشْركِْ بِعِبادمةِ رمبِِهِ أمحمداً فمممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم رمبِِهِ ف ملْيمعْمملْ عممملًا صالِحاً وم لا نم الشِِ

And as for the fourth aspect of the Shirk, it is Shirk of the showing off. Allah-azwj the Exalted 
Said: So, the one who wishes to meet his Lord, so let him do (the) righteous deed and he 
should not associate anyone with the worship of his Lord’ [18:110].  

الِ أمهْلِ الخمْ  ءِ صمامُوا وم صملهوْا وم اسْتمعْمملُوا أمنْ فُسمهُمْ بأمِعْمم ا أمت موْهُ مِ ف مهمؤُلام ءم النهاسِ فمأمشْرمكُوا لِمم مُْ يرُيِدُونم بِهِ رئَم ءِ يْرِ إِلاه أمنهه  نم الرِيام

They fasted and prayed, and utilised themselves with the actions of the good people, except 
that they were intending to show-off by it. So they associated due to what they committed 
from the showing off.  

رْكِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم  ذِهِ جُمْلمةُ وُجُوهِ الشِِ  ف مهم

These are the total aspects of Shirk in the Book of Allah-azwj the Exalted.  

ُ ت معمالىم عمنْ ق موْلِ لُقْممانم لِابنِْهِ  وم أممها مما ذكُِرم مِنم الظُّلْمِ في كِتمابِهِ ف موُجُوه  شمتَّه  ا مما حمكماهُ اللَّه رْكم لمظلُْم  عمظِيم  يا بُ  -فممِنْهم  نِمه لا تُشْركِْ بِاللَّهِ إِنه الشِِ

And as for what He-azwj Mentioned of the injustice in His-azwj, it is of various aspects. From 
these is what is what Allah-azwj the Exalted has Narrated about the words of Luqman-as to his-

as son: ‘O my son! Do not associate with Allah, surely, the association is a gross injustice 
[31:13].  

ن ْ  تِ الدُّ ُ ت معمالىم وم مِنم الظُّلْمِ ممظمالَُ النهاسِ فِيمما ب ميْنمهُمْ مِنْ مُعمامملام ةُ باسِطُوا أميْدِيهِمْ إِذِ الظهالِ  وم لموْ تمرى -يما وم هِيم شمتَّه قمالم اللَّه مُونم في غمممراتِ الْمموْتِ وم الْمملائِكم
 الْآيمةم  الْيموْمم تُِْزموْنم عمذابم الْهوُنِ بما كُنْتُمْ ت مقُولُونم  -أمخْرجُِوا أمنْ فُسمكُمُ 

And from injustice of being unjust to the people in what is between them of dealings of the 
world, and these are various. Allah-azwj the Exalted Said: and if you could see the unjust one 
during the agonies of the death, and the Angels extending their hands: ‘Bring out your souls! 
Today you will be Recompensed with the humiliating Punishment due to what you were 
saying [6:93] – the Verse. 

دمةم الْكُفْرِ فممِنْ ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله في كِتمابِهِ  َ  فمزادمتْهمُْ  وم ق موْلهُُ ت معمالىم  فْرِ ءُ زيادمة  في الْكُ إِنِهما النهسِي فمأممها الرهدُّ عملمى ممنْ أمنْكمرم زيام وم أممها الهذِينم في قُ لُوبِهِمْ ممرم
 لْآيمةم وم غميْرُ ذملِكم في كِتمابِ اللَّهِ ا إِنه الهذِينم آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه ازْدادُوا كُفْراً  وم ق موْلهُُ  سِهِمْ وم ماتُوا وم هُمْ كافِرُونم رجِْساً إِلىم رجِْ 

As for the rebuttal against the one who denies increase of the Kufr, from that are Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic in His-azwj Book: But rather, the postponement (of the Sacred 
months) increases in the Kufr, [9:37]; and Words of the Exalted: And as for those in whose 
hearts is a disease, it increases uncleanness to their uncleanness, and they die while being 
Kafirs [9:125]; and His-azwj Words: Those who believe then commit Kufr, then believe, then 
commit Kufr, then increase in Kufr, [4:137] – the Verse, and other than that in the Book of 
Allah-azwj.  

مِ وم هِيم خَمْسُ دمعمائمِم وم عملمى سْلام انمهُ مِنم الْفمرمائِضِ في كِتمابِهِ فمدمعمائمُِ الِْْ ذِهِ الْفمرمائِضِ ا وم أممها مما ف مرمضمهُ سُبْحم انمهُ لِكُلِِ فمريِضمةٍ هم مُ فمجمعملم سُبْحم سْلام لخمْمْسمةِ بُنِِم الِْْ
ذِهِ الْفمرمائِضِ أمرْب معمةم حُدُ  هْلُهما -ودٍ مِنْ هم  لام يمسمعُ أمحمداً جم
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And as for what the Glorious has Imposed from the obligations, in His-azwj Book are the pillars 
of Islam, and these are five pillars, and Al-Islam is built upon these five obligations. The 
Glorious Made four limits for every obligation from these obligations. There is no leeway for 
anyone to ignore these. 

يمامُ  اةُ ثُُه الصِِ ةُ ثُُه الزهكم يمةُ وم هِيم خماتممتُهما وم الحمْافِظمةُ لِجممِيعِ الْفمرمائِضِ وم السُّنمنِ فمحُدُ  أموهلُهما الصهلام هُ إِلىم الْقِبْلمةِ ودُ اثُُه الحمْجُّ ثُُه الْوملام ةِ أمرْب معمة  ممعْرفِمةُ الْومقْتِ وم التهومجُّ لصهلام
يعِ النهاسِ الْعمالَِِ وم الجمْاهِلِ وم مما ي متهصِلُ بِهما مِنْ جممِ  ذِهِ عمومامُّ في جممِ ةِ وم اوم الرُّكُوعُ وم السُّجُودُ وم هم قمايعِ أمفْ عمالِ الصهلام  ممةِ وم غميْرِ ذملِكم لْأمذمانِ وم الِْْ

Their first is the Salat, then the Zakat, then the fasting, then the Hajj, then the Wilayah, and it 
is their seal and the protector of entirety of the obligations and the Sunnah(s). The limits of 
the Salat are four – recognising the timing, and the facing towards the Qiblah, and the Ruk’u 
(bowing) and the Sajdah (prostrating), and these are common among entirety of the people, 
the knowledgeable and the ignorant one, and whatever is connected with these from entire 
actions of the Salat, and the Azaan, and the Iqaama, and other than that. 

ا عملمى حمقم  ذِهِ الْحدُُودم كُلههم انمهُ أمنه الْعِبمادم لام يمسْتمطِيعُونم أمنْ يُ ؤمدُّوا هم ا ف م وم لممها عملِمم اللَّهُ سُبْحم ا مِنْ ائقِِهما جمعملم فِيهم رمائِضم وم هِيم الْأمرْب معمةُ الْممذْكُورمةُ وم جمعملم مما فِيهم
ذِهِ الْأمرْب معمةِ مِنم الْقِرماءم  قماممةِ وم مما شماكملم ذملِكم سُنهةً وماجِبمةً ممنْ أم هم ا ذكِْرُ حُدُودِ ةِ وم الدُّعماءِ وم التهسْبِيحِ وم التهكْبِيِر وم الْأمذمانِ وم الِْْ الًا ف مهمذم بههما ي معْمملُ بِهما أمعْمم حم

ةِ   الصهلام

And when Allah-azwj the Glorious Knew that the servants will not be able to fulfil these 
limitations, all of them upon their realities, He-azwj Made Impositions, and these are the 
mentioned four, and Made what is in it from these four, from the recitation, and the 
supplication, and the glorification, and the Takbeer, and the Azaan and the Iqaama, and what 
resembles that is an obligatory Sunnah. One who likes it can work with it. So, these are limits 
of the Salat.  

اةُ وم الثهاني الْقِسْ  بُ فِيهِ الزهكم اةِ فمأمرْب معمة  أموهلُهما ممعْرفِمةُ الْومقْتِ الهذِي يجمِ اةُ وم الرهابِعُ الْقمدْرُ  ممةُ وم الثهالِثُ الْمموْضِعُ وم أممها حُدُودُ الزهكم  الهذِي تُوضمعُ فِيهِ الزهكم

And as for the limits of Zakat, these are four. Their first is recognition of the time in which the 
Zakat is obligated; and the second is the division; and the third is the place which the Zakat is 
to be placed in; and the fourth is the ability.  

ةِ فمإِنه  دِ وم الْقِسْمم ا اللَّهُ ت معمالىم مِ فمأممها ممعْرفِمةُ الْعمدم اةِ في الْأممْومالِ الهتِِ ف مرمضمهم بُ مِنم الزهكم نْسمانِ أمنْ ي معْلممم كممْ يجمِ بُ عملمى الِْْ بِلِ وم الْبمقمرِ وم الْغمنممِ وم الذههمبِ وم هُ يجمِ نم الِْْ
 الْفِضهةِ وم الْحنِْطمةِ وم الشهعِيِر وم التهمْرِ وم الزهبيِبِ 

As for recognition of the number and the division, it is obligated upon the person that he 
knows how much Zakat is obligated in his wealth which Allah-azwj the Exalted has Obligated, 
from the camels, and the cows, and the sheep, and the gold, and the silver, and the wheat, 
and the barley, and the dates, and the raisins.  

ةُ فم  يْلُ وم الْومزْنُ وم الْمِسماحم ا الْكم ةِ وم ي متْبمعُهُمم دِ وم الْقِسْمم ٌُ مِنم الْعمدم مْ يُخْرم دِ ف مهُ ف ميمجِبُ أمنْ ي معْرِفم كم بِلِ وم الْبمقمرِ وم الْغمنممِ وم أممها مما كمانم مِنم الْعمدم بِ الِْْ وم مِنْ بام
بِ الْأمرمضِينم وم  ةُ فممِنْ بام بِ الْحبُُوبِ الهتِِ هِيم أمقْ وماتُ النهاسِ في كُلِِ ب ملمدٍ وم أممها الْ الْمِسماحم ومزْنُ فممِنم الذههمبِ وم الْفِضهةِ وم الْمِيماهِ وم مما كمانم مِنم الْممكِيلِ فممِنْ بام

يْلِ سمائرِِ مما يوُزمنُ مِنْ أمبْ ومابِ ممبْلمغِ التِِجمارماتِ مِها لام يمدْخُلُ في الْعمدم   دِ وم لام الْكم
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It is obligatory that he knows how much to extract, from the number and the division, and 
these are followed by the measurement and the weight and the space (area). Whatever was 
from the number, it is from the category of the camels and the cows and the sheep; and as 
for the area, it is from the category of the lands and the waters (lakes, rivers etc.); and 
whatever was from the measurement, it is from the category of the seeds which are 
subsistence of the people in every city; and as for the weight, it is from the gold and the silver 
and rest of what is weighed from the categories reaching the trading, from what is neither 
included in the number nor the measurement.  

ذِهِ الْأمشْيماءِ وم عمرمفم الْومضْعم وم ت مومضهعم فِيهِ كمانم مُؤمدِِياً  بُ عملميْهِ في هم نْسمانُ مما يجمِ اةِ عملمى مم فمإِذما عمرمفم الِْْ ُ ت معمالىم  للِزهكم مَ اللَّه  ا ف مرم

When the person knows what is obligated upon him regarding these things, and knows the 
placement and places in it, he would be a fulfiller of the Zakat based upon what Allah-azwj the 
Exalted has Imposed upon him.  

يمامِ فمأمرْب معمةُ حُدُودٍ أموهلُهما اجْتِنمابُ الْأمكْلِ وم الشُّرْبِ وم الثهاني  ابُ الِاغْتِمماسِ فِي ءِ مُتمعممِِداً وم الرهابِعُ اجْتِنم كماحِ وم الثهالِثُ اجْتِنمابُ الْقميْ اجْتِنمابُ النِِ  وم أممها حُدُودُ الصِِ
ا ا مِنم السُّنمنِ كُلِِهم مَْرماهم اءِ وم مما ي متهصِلُ بِهما وم مما يجمْريِ   الْمم

And as for limits of the fasting, there are four limits. Their first is shunning the eating and the 
drinking, and the second is shunning the marital relationship, and the third is shunning the 
vomiting deliberately, and the fourth is shunning the immersion in the water and whatever is 
connected with it, and whatever flows its flow from the Sunnah(s), all of it.  

حْرمامُ وم الطهومافُ بِالْبميْتِ وم السهعْيُ بميْنم الصهفما وم الْممرْ  ذِهِ ومةِ وم الْوُقُوفُ في الْمم وم أممها حُدُودُ الحمْجِِ فمأمرْب معمة  وم هِيم الِْْ ا وم ي متهصِلُ بِهما فمممنْ ت مرمكم هم وْقِفميْنِ وم مما ي متْبمعُهُمم
عمادمةُ الْحدُُودم ومجمبم عملميْهِ الْ   كمفهارمةُ وم الِْْ

And as for limits of the Hajj, these are four and it is the consecration (Ihraam), and the Tawaaf 
(circumambulation) of the House, and the Sa’ee (walking briskly) between Al-Safa and Al-
Marwa, and the pausing in the two pausing stations, and whatever follows these two and it 
connected with these. The one who neglects these limits, the atonement and the repeating 
is obligated upon him.  

يْنِ وم الْومجْهِ وم الْممسْحُ عملمى ال ةِ ف مغمسْلُ الْيمدم ا سُنهةً وماجِبمةً عملمى ممنْ عمرمف مهما وم قمدمرم عملمى رهأْسِ وم عملمى الرِجِْلميْنِ وم مما ي متمعملهقُ وم ي متهصِلُ بِهم وم أممها حُدُودُ الْوُضُوءِ للِصهلام
ا   فِعْلِهم

And as for the limits of Wud’u for the Salat, it is washing the hands and the face and the wiping 
upon the head and upon the legs, and whatever is related and connected with it is a Sunnah 
obligated upon the one who knows it and is able upon doing it.  

م عملميْهِ أمنههُ  ممامُ الْمُتمومليِِ ا أمنْ يُ عْلممم الِْْ ممامِ الْمُسْتمحِقِِ لِلِْْمماممةِ فممِنْهم نوُبِ كُلِِهما صمغِيرِ  وم أممها حُدُودُ الِْْ بِيرهِما لام يمزلُِّ في الْفُتْيما وم لام يُخْطِئُ في ممعْصُوم  مِنم الذُّ هما وم كم
نْ يماالجمْومابِ وم لام يمسْهُو وم لام ي منْسمى وم لام ي ملْهُو بِشميْ   ءٍ مِنْ أممْرِ الدُّ

And as for limits of the Imam-asws, the one deserving of the Imamate, from these is that the 
Imam-asws should be known by the ones he-asws is governing upon that he-asws is infallible from 
the sins, all of them, their minor and their major. He-asws neither slips into the Fitna 
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(temptation), nor errs in the answer, nor omits, nor forgets, nor engages in fund from matters 
of the world.  

يِْهِ وم  امِهِ وم أممْرهِِ وم نهم لِ اللَّهِ وم حمرمامِهِ وم ضُرُوبِ أمحْكم ٌُ إلِميْهِ اوم الثهاني أمنْ يمكُونم أمعْلممم النهاسِ بِِملام يعِ مما يُمْتما ٌُ النهاسُ إلِميْهِ وم يمسْتمغْنِِ عمنْهُمْ جممِ  لنهاسُ ف ميمحْتما

And the second is that he-asws should be most knowledgeable of the people with the 
Permissibles of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions, and the types of His-azwj Rulings, and His-azwj 
Commands and His-azwj Prohibitions, and entirety of what the people would be needy to. So, 
the people would be needy to him-asws and he-asws would be needless of them.  

ا إِنِ انْهمزم  بُ أمنْ يمكُونم أمشْجمعم النهاسِ لِأمنههُ فِئمةُ الْمُؤْمِنِينم الهتِِ ي مرْجِعُونم إلِميْهم زمامِهِ  مم مِنم الزهحْفِ انْهمزممم وم الثهالِثُ يجمِ  النهاسُ بِانهِْ

And the third, it is obligatory that he-asws should be bravest of the people, because he-asws 
represents the group of Momineen which they should be returning to. If he-asws is defeated 
from the (military) march, the people would be defeated due to his-asws defeat.  

لم أم  بُ أمنْ يمكُونم أمسْخمى النهاسِ وم إِنْ بِمِ يهِْ مِ وم الرهابِعُ يجمِ َِ كُلُّهُمْ لِأمنههُ إِنِ اسْتموْلىم الشُّحُّ عملميْهِ شمحه عملمى مما في يمدم  نْ أممْومالِ الْمُسْلِمِينم هْلُ الْأمرْ

And the fourth, it is obligatory that he-asws should be most generous of the people, and even 
if people of the earth, all of them were to be stingy, because if the miserly were to in charge 
of it, he-asws would be miserly upon what is in his-asws hands (control) from wealth of the 
Muslims. 

يهزُ مِنم الْممأْمُومِينم  لِكم ي متممم نوُبِ وم بِذم يعِ الذُّ ْ يمكُنْ ممعْصُ  وم الخمْامِسُ الْعِصْممةُ مِنْ جممِ ا يمدْخُلُ الهذِينم هُمْ غميْرُ ممعْصُومِينم لِأمنههُ لموْ لَم ْ يُ ؤْممنْ عملميْهِ أمنْ يمدْخُلم فِيمم وماً لَم
ذِهِ الْأمشْيماءِ  اتِ وم لموْ دمخملم في هم نوُبِ الْمُهْلِكماتِ وم الشههموماتِ وم اللهذه مٌ إِلىم ممنْ يُ  لام فِيهِ النهاسُ مِنْ مُوبقِماتِ الذُّ قِيمُ عملميْهِ الْحدُُودم ف ميمكُونُ حِينمئِذٍ إِمماماً ممأْمُوماً حْتما

فمةِ  ممامُ بِهمذِهِ الصِِ  وم لام يجمُوزُ أمنْ يمكُونم الِْْ

And the fifth is the fortification from entirety of the sins, and with that he-asws would be 
distinguished from the followers, those who are not infallible, because if he-asws does not 
happen to be infallible, there would be no safety upon him-asws of entering into what the 
people are entering into, from the grievous and destructive sins, and the lustful desires and 
the pleasures; and if he-asws were to enter into these things, he-asws would be needy to 
someone who can apply the legal punishment upon him-asws. On that day, an Imam would be 
a follower, and it is not allowed that the Imam-asws should be with these characteristics. 

ْ يُ ؤْممنْ أمنْ ي مقْلِبم الْأمحْكمامم وم  ْ يمكُنْ عمالِماً لَم وْنهِِ أمعْلممم النهاسِ فمإِنههُ لموْ لَم االْحدُُودم وم يخمْتملِفُ عملميْهِ اوم أممها وُجُوبُ كم فِهم ا بِِِلام يبُ عمنْهم  لْقمضمايام الْمُشْكِلمةُ فملام يجُِ

And as for obligation of him-asws being most knowledgeable of the people, surely, if he-asws 
does not happen to be knowledgeable there would be no safety upon him-asws overturning 
the rulings and the legal punishments, and the judgments would differ upon him-asws, 
problematic, so he-asws will not be answering about these with its differences. 

مْنماهُ لِأمنههُ لام يمصِحُّ أمنْ ي منْهمزمِم ف ميمبُوءم بِغمضمبٍ مِنم ا وْنهِِ أمشْجمعم النهاسِ فِيمما قمده ذِهِ أممها وُجُوبُ كم ممامِ  للَّهِ ت معمالىم وم هم  لام يمصِحُّ أمنْ يمكُونم صِفمةُ الِْْ
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As for obligation of him-asws being bravest of the people among what we-asws have presented, 
it is because it is not correct for him-asws to be defeated so he-asws would incur the Wrath of 
Allah-azwj the Exalted; and this is not correct for it to be a characteristic of the Imam-asws. 

وْنهِِ أمسْخم  ممامِ وم قمدْ جمعملم اللَّهُ ت معمالىم لِهمذِهِ الْأمرْب معمةِ ف مرم وم أممها وُجُوبُ كم مْنماهُ وم ذملِكم لام يملِيقُ بِالِْْ ا قمده تِ وم هُُما اى النهاسِ فِيمم نم لمنما بِهِمما الْمُشْكِلام ئِضم دمليِلميْنِ أمبام
 الشهمْسُ وم الْقمممرُ أميِ النهبُِّ وم ومصِيُّهُ بِلام فمصْلٍ 

And as for obligation of him-asws being the most generous of the people, among what we-asws 
have presented, and that is because (being miserly) is not befitting with the Imam-asws; and 
Allah-azwj the Exalted has Made two evidence’s for these four Impositions. He-azwj Explained to 
us with these two resemblances, and these are the sun and the moon, i.e., the Prophet-saww 
and the successor-asws without a gap. 

الم  إِنههُ كانم فاحِشمةً وم ممقْتاً وم  -وم لا ت مقْرمبوُا الزَِِ الىم فمهُ مِثْلُ ق موْلهِِ ت معم وم أممها الزهجْرُ في كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله ف مهُوم مما نهممى اللَّهُ سُبْحمانمهُ وم ومعمدم الْعِقمابم لمِمنْ خم
بِيلًا   ساءم سم

And as for the Rebuke in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, it is what Allah-azwj the 
Glorious has Prohibited and Threatened the Punishment to the one who opposes it, for 
example His-azwj Words: And do not go near the adultery; it was always an immorality and 
an evil way [17:32].  

انمهُ  وم لا ت مقْرمبوُا مالم الْيمتِيمِ إِلاه بِالهتِِ هِيم أمحْسمنُ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ُ إِلاه بِالحمْقِ  وم ق موْلهِِ  ةً لا تأمْكُلُوا الرِبِموا أمضْعافاً مُضاعمفم  وم ق موْلهِِ سُبْحم  وم لا ت مقْتلُُوا النهفْسم الهتِِ حمرهمم اللَّه
ا كم   ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم وم مِثْلُ همذم

And Words of the Exalted: And do not approach the wealth of the orphan except by which 
is best [17:34]; and Words of the Glorious: O you who believe! Do not consume the usury, 
doubled and multiplied [3:131]; and His-azwj Words: And do not kill the soul which Allah has 
Forbidden, except with the right; [17:33] – and similar to this are many in the Book of Allah-

azwj the Exalted. 

دْ بِهِ  -وم أممها ت مرْغِيبُ الْعِبمادِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم   ممنْ عممِلم صالِحاً مِنْ ذمكمرٍ أموْ أنُثْى وم ق موْلهِِ  اماً محمْمُوداً أمنْ ي مبْعمثمكم رمبُّكم ممق نافِلمةً لمكم عمسى وم مِنم اللهيْلِ ف متمهمجه
 وم هُوم مُؤْمِن  فمأُولئِكم يمدْخُلُونم الجمْنهةم يُ رْزمقُونم فِيها بِغميْرِ حِسابٍ 

And as for incitement of the servants in the Book of Allah-azwj the Exalted: And from the night, 
so keep vigil by it, an optional (Salat) of yours, perhaps your Lord will Raise you to a 
Praiseworthy position [17:79]; and His-azwj Words: One who does evil deeds, so he would not 
be Recompensed except for its like, and one who does righteous deeds, from male or female, 
and he is a Momin, they would be entering the Paradise, being Sustained therein without 
measure [40:40]. 

ا الهذِينم  آممنُوا هملْ أمدُ  وم ق موْلهِِ  وم ممنْ ي معْمملْ مِثْقالم ذمرهةٍ شمرًّا ي مرمهُ  -فمممنْ ي معْمملْ مِثْقالم ذمرهةٍ خميْراً ي مرمهُ  وم ق موْلهِِ  تِِارمةٍ تُ نْجِيكُمْ مِنْ عمذابٍ أمليِمٍ تُ ؤْمِنُونم  لُّكُمْ عملىيا أمي ُّهم
 لْآيمةم ا بِاللَّهِ وم رمسُولهِِ 

And His-azwj Words: So, one who does good of the weight of a particle would see it [99:7] And 
one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8]; and His-azwj Words: O you 
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those who believe! Shall I point you upon a trade rescuing you from a painful Punishment? 
[61:10] You should believe in Allah and His Rasool, [61:11] – the Verse.  

يِِئاتِكُمْ وم ندُْخِلْكُمْ مُدْخملًا كمريماً  وم ق موْلهِِ  بائرِم ما تُ نْهموْنم عمنْهُ نكُمفِِرْ عمنْكُمْ سم   في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم ثِير  وم أممْثمالُ ذملِكم كم  إِنْ تِمْتمنِبُوا كم

And His-azwj Words: If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove 
your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31]; and 
examples of that are many in the Book of Allah-azwj the Exalted.  

انمهُ  هِْيبُ في كِتمابِ اللَّهِ ف مقموْلهُُ سُبْحم ا النهاسُ ات هقُوا رمبهكُمْ إِنه زملْزملمةم السهاعمةِ شميْ  -أممها التره وم  وم ق موْلهِِ عمزه وم جملم  وم لكِنه عمذابم اللَّهِ شمدِيد   إِلىم ق موْلهِِ  م  ء  عمظِييا أمي ُّهم
 ي موْماً تُ رْجمعُونم فِيهِ إِلىم اللَّهِ ثُُه تُ ومى وه كُلُّ ن مفْسٍ ما كمسمبمتْ وم هُمْ لا يظُْلممُونم  ات هقُوا

And for the scare in the Book of Allah-azwj, are Words of the Glorious: O you people! Fear your 
Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty thing [22:1] – up to His-azwj Words: the 
Punishment of Allah would be severe [22:2]; and Words of Mighty and Majestic: And fear a 
Day in which you shall be returning to Allah; then every soul shall be Fulfilled what it had 
earned, and they would not be wronged [2:281]. 

ا النهاسُ ات هقُوا رمبهكُمْ وم اخْشموْا ي موْماً لا يجمْزيِ والِد  عمنْ وملمدِهِ وم لا مموْلُود  هُوم جازٍ عمنْ وا وم ق موْلهِِ ت معمالىم  يْئاً لِدِهِ يا أمي ُّهم إِنه الهذِينم  إِلىم آخِرِ الْآيمةِ وم ق موْلهِِ ت معمالىم   شم
نهمم داخِريِنم يمسْتمكْبروُنم عمنْ عِبادمتِ سميم   الْآيمةم:  دْخُلُونم جمهم

And Words of the Exalted: O you people! Fear your Lord and dread the Day when neither 
will a father avail his son, nor a son avail his father of anything [31:33] – up to end of the 
Verse; and Words of the Exalted: And your Lord says: “Supplicate to Me, I will Answer you. 
Surely those who are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced 
[40:60] – the Verse. 

الُ وم ممعمانيِهِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم  ا يُساقُونم إِلىم الْمموْتِ وم هُمْ ي منْظرُُونم يُجادِلُونمكم في الحمْقِِ ب معْدم ما ت م  -ؤْمِنِينم لمكارهُِونم وم إِنه فمريِقاً مِنم الْمُ  -أممها الجِْدم م كمأمنِه  بمينه

As for the disputing and its meanings in the Book of Allah-azwj the Exalted: Just as your Lord 
Caused you to go forth from your house with the Truth, and although a group of the 
Momineen were unwilling [8:5] They are disputing with you regarding the Truth after its 
clarification. It is as if they are being driven to the death and they are looking on [8:6].  

مٌ رمسُولُ  ابِهِ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله قمدْ ومعمدمني وم لممها خمرم  أمنْ أمظْفمرم بِالْعِيِر أموْ بِقُرميْشٍ فمخمرمجُوا ممعمهُ عملمى اللَّهِ ص إِلىم بمدْرٍ كمانم خُرُوجُهُ في طملمبِ الْعمدُوِِ وم قمالم لِأمصْحم
ا  همذم

And when Rasool-Allah-saww went out to (battle of) Badr, his-saww going out was in pursuit of 
the enemy, and he-saww said to his-saww companions: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Promised me-saww that I-saww shall be victorious over the enemy or Quraysh’. So they went out 
based upon this. 

ا أمقْ بملمتِ  اللَّهُ سُبْحمانمهُ إِحْدمى الطهائفِمتميْنِ أمنههما لمكُمْ وم أمممرمني بقِِتمالِ  الْعِيُر وم أمممرمهُ اللَّهُ بِقِتمالِ قُ رميْشٍ أمخْبرمم أمصْحمابمهُ ف مقمالم إِنه قُ رميْشاً قمدْ أمقْ بملمتْ وم قمدْ ومعمدمني ف ملممه
 قُ رميْشٍ 
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When the caravan arrived and Allah-azwj Commanded him-saww with battling Quraysh, he-saww 
informed his-saww companions. He-saww said: ‘Quraysh have arrived, and Allah-azwj the Glorious 
has Promised me-saww of one of the two parties that it shall be for you, and has Commanded 
me-saww with battling Quraysh’.  

ٌْ عملمى أهُْبمةِ الحمْرْبِ   قمالم فمجمزعُِوا مِنْ ذملِكم وم قمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ فمإِناه لَمْ نمْرُ

He-asws said: ‘They were alarmed from that and said, ‘O Rasool-Allah-saww! We will not go out 
to provoke the war!’ 

مم وم الجِْدمالم فمأمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم  قمالم وم أمكْثمرم ق موْم  مِنْهُمُ  ا لمكُمْ وم ت مومدُّونم أمنه  الْكملام ةِ تمكُونُ لمكُمْ وم إِذْ يمعِدكُُمُ اللَّهُ إِحْدمى الطهائفِمتميْنِ أمنهه وم  إِلىم ق موْلهِِ   غميْرم ذاتِ الشهوكْم
 ي مقْطمعم دابِرم الْكافِريِنم 

He-asws said: ‘And a group of them frequented the speech and the arguments, so Allah-azwj the 
Exalted Revealed: And when Allah Promised you one of the two parties that it shall be yours, 
and you loved that the one without the arms should be yours, – up to His-azwj Words:  and to 
cut off the roots of the Kafirs [8:7].  

انمهُ  عم اللَّهُ ق موْلم الهتِِ تُِادِلُكم في زموْجِها وم تمشْتمكِي إِلىم اللَّهِ  وم كمقموْلهِِ سُبْحم انمهُ  قمدْ سْمِ ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ   جادِلْهمُْ بِالهتِِ هِيم أمحْسمنُ وم  وم ق موْلهِِ سُبْحم ا كم وم مِثْلُ همذم
 ت معمالىم 

And Like Words of the Glorious: Allah has Heard the words of she who pleaded you regarding 
her husband and complained to Allah, [58:1]; and Words of the Glorious: and have 
disputations with them by that which is best; [16:125]; and the likes of this are many in the 
Book of Allah-azwj the Exalted. 

ٌُ عملمى الْمُلْحِدِينم وم أمصْنمافِ الْمُشْركِِينم مِثْلُ ق موْلهِِ حِكمايمةً عمنْ ق موْلِ إِبْ رماهِيمم ع ُ الْمُلْكم  أم لَمْ ت مرم إِلىم الهذِي -وم أممها الِاحْتِجما هٌ إِبْراهِيمم في رمبِِهِ أمنْ آتاهُ اللَّه إِلىم  حما
 آخِرِ الْآيمةِ 

And as for the argumentation against the atheists and the types of Polytheists are like His-azwj 
Words Narrating the words of Ibrahim-as: Have you not considered him (Nimrod) who 
disputed with Ibrahim regarding his Lord, because Allah had Given him the kingdom? 
[2:258] – up to end of the Verse.  

ا وم ق موْلِهِ  َُمادملمتِهِمْ لقِموْمِهِمْ في سُورمةِ الْأمعْرمافِ وم غميْرهِم انمهُ عمنِ الْأمنبِْيماءِ في  يا نوُحُ قمدْ جادملْتمنا فمأمكْثمرْتم جِدالمنا فمأْتنِا   ق موْمِ نوُحٍ ع ت معمالىم حِكمايمةً عمنْ وم ق موْلهِِ سُبْحم
َُمادملمةِ الْأمُممِ لِلَْمنبِْيماءِ  صهادِقِينم إِنْ كُنْتم مِنم ال بما تمعِدُنا ثِير  مموْجُود  في  ا كم  وم مِثْلُ همذم

And Words of the Glorious about the Prophets-as in their-as disputing to their-as people in Surah 
Al A’raaf and others, and Words of the Exalted Narrating about the people of Noah-as: ‘O 
Noah! You have disputed us and our dispute is frequent, so come to us with what you 
threatened us if you were from the truthful ones [11:32]; and similar to this are many, found 
to be in disputing the communities by the Prophets-as.  

ثمةِ أمقْسمامٍ فممِنْهُ  وم   مما كمانم في عمصْرهِِ وم مِنْهُ مما أمخْبرمم اللَّهُ ت معمالىم بِهِ أمنههُ مما ممضمى وم مِنْهُ  أممها مما في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم مِنم الْقمصمصِ عمنِ الْأمُممِ فمإِنههُ ي منْقمسِمُ عملمى ثملام
 يمكُونُ ب معْدمهُ 
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And as for what is in the Book of Allah-azwj the Exalted from the stories of the communities, it 
is divided upon three divisions. From it is what is part, and from it is what has happened in 
his-saww era, and from it is what Allah-azwj the Exalted has Informed with that it would be 
happening after him-saww. 

اهُ اللَّهُ ت معمالىم ف مقمالم  ا الْقُرْآنم  -فمأممها مما ممضمى فممما حمكم يْنا إلِميْكم هذم ف ملممها جاءمهُ وم قمصه  وم مِنْهُ ق موْلُ مُوسمى لِشُعميْبٍ  نْمْنُ ن مقُصُّ عملميْكم أمحْسمنم الْقمصمصِ بما أموْحم
  قموْمِ الظهالِمِينم عملميْهِ الْقمصمصم قالم لا تَّممفْ نْمموْتم مِنم الْ 

As for what is past, is what Allah-azwj the Exalted has Narrated. He-azwj Said: We Relate to you 
the best of stories, by What We Reveal unto you this Quran, [12:3]; and from it are words of 
Musa-as to Shueyb-as: So when he went to him and related the story to him, he said, ‘Do not 
fear! You have escaped from the unjust people’ [28:25].  

ايمةً عمنْ آدممم إِ   هِِمْ حِكم ُ مِنْ ذِكْرِ شمرمائِعِ الْأمنبِْيماءِ وم قمصمصِهِمْ وم قمصمصِ أمِم   عملميْهِ وم آلهِِ وم عملميْهِمْ أمجْممعِينم للَّهُ لىم نمبِيِِنما صملهى اوم مِنْهُ مما أمنْ زملم اللَّه

And from it is what Allah-azwj has Revealed from mention of the Laws of the Prophets-as and 
their-as stories and stories of their-as communities, a narration about Adam-as up to our 
Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-saww Progeny-asws, and 
upon them-as all! 

ُ ت معمالىم في ممغمازيِهِ وم أمصْحمابِهِ وم ت موْبِ  ذممِِ ممنْ ذممه مِنْهُمْ وم مما كمانم مِنْ خميْرٍ   ممدمحم مِنْهُمْ وم يخِهِمْ وم ممدْحِ ممنْ وم أممها الهذِي كمانم في عمصْرِ النهبِِِ ص فممِنْهُ مما أمنْ زملم اللَّه
يْبرمم وم حُنميْنٍ وم  ا مِنم الْمموماطِنِ وم وم شمرٍِ وم قِصهةِ كُلِِ فمريِقٍ مِنْهُمْ مِثْلِ مما قمصه مِنْ قِصهةِ غمزماةِ بمدْرٍ وم أُحُدٍ وم خم بمةِ الْيمهُودِ الْحرُُوبِ وم مُبماهملمةِ النهصمارمى وم مُحمارم  غميْرهِم

 وم غميْرهِِ مِها لموْ شُرحِم لمطمالم بِهِ الْكِتمابُ 

And as for which happened in the era of the Prophet-saww, from it is what Allah-azwj the Exalted 
regarding his-saww military expeditions, and his-saww companions, and praise of the ones from 
them He-azwj Praised, and Condemned from them the ones He-azwj Condemned, and what 
happened from the good and evil, and story of every sect from them, like what He-azwj 
Narrated of the story of the battles of Badr, and Ohad, and Khyber, and Hunayn and others 
from the places and wars, and imprecation of the Christians, and battling the Jews and others 
from what, if commented upon, the Book would have been lengthy with it.  

هُ مِها أمخْبرمم النهبُِّ ص بِهِ وم مما لَمْ يُخْبرْ  هُ ف مهُوم كُلُّ مما حمدمثم ب معْدم طُهما وم مما يمكُونُ مِنم الثهومابِ وم الْعِقمابِ وم أمشْبماهِ وم الْقِيماممةُ وم أمشْرما وم أممها قمصمصُ مما يمكُونُ ب معْدم
 ذملِكم 

And as for stories of what would be happening after him-saww, it is all what would be occurring 
after him-saww from what the Prophet-saww informed with, and what he-saww did not inform, and 
the Qiyamah and its conditions, and what would be from the Rewards and the Punishments 
and the likes of that.  

ةً طميِِبمةً كمشمجمرمةٍ طميِِبم  وم أممها مما في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم مِنْ ضمرْبِ الْأممْثمالِ فممِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  ممثملُ ما يُ نْفِقُونم في  إِلىم آخِرِ الْآيمةِ وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ةٍ ضمرمبم اللَّهُ ممثملًا كملِمم
نيْا كم  ثملِ ريِحٍ فِيها صِر  أمصابمتْ حمرْثم ق موْمٍ ظملممُوا أمنْ فُسمهُمْ هذِهِ الحمْياةِ الدُّ  الْآيمةم  مم

And as for what is in the Book of Allah-azwj the Exalted, from the types of examples, it is like 
Words of the Exalted: Allah Strikes an example of a good word as being like a good tree, 
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[14:24] – up to end of the Verse; and Words of the Exalted: The example of what they are 
spending during this life of the world is like an example of a wind wherein is frost, smiting 
a farm of a people who have been unjust to themselves, [3:117] – the Verse. 

َِ ممثملُ نوُرهِِ كممِشْكاةٍ فِيها مِصْباح   وم كمقموْلهِِ  ذِهِ  اللَّهُ نوُرُ السهماواتِ وم الْأمرْ انمهُ هم  الْأممْثمالم للِنهاسِ في كِتمابِهِ ليِمعْتمبروُا بِهما وم إِلىم آخِرِ الْآيمةِ وم إِنِهما ضمرمبم اللَّهُ سُبْحم
ثِير  في كِتمابِهِ ت معمالىم يمسْتمبْدِلُوا بِهما مما أمرمادم    هُ مِنْهُمْ مِنم الطهاعمةِ وم هُوم كم

And like His-azwj Words: Allah is Light of the skies and the earth. An example of His Light is 
like a niche wherein is a lamp, [24:35] – up to end of the Verse; and rather, Allah-azwj the 
Glorious Struck these examples in His-azwj Book for the people, for them to be taking a lesson 
by it, and replace by it what He-azwj Wants from them, from the acts of obedience, and (like it) 
are many in the Book of the Exalted.  

 ت منْزيِلِهِ وم مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ ممعم ت منْزيِلِهِ وم مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ ب معْدم ت منْزيِلِهِ  هِ ت معمالىم في ممعْنىم التهنْزيِلِ وم التهأْوِيلِ فممِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ وم مِنْهُ مما تأمْوِيلُهُ ق مبْلم وم أممها مما في كِتمابِ 

And as for what is in the Book of the Exalted in meaning of the Revelation and the 
interpretation, from it is what its interpretation is in its Revelation, and from it is what its 
interpretation is before its Revelation, and from it is what its interpretation is with its 
Revelation, and from it is what its interpretation is after its Revelation.  

ةٍ ن مزملمتْ في تحمْريِِم شميْ  انمتْ فمأممها الهذِي تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ ف مهُوم كُلُّ آيمةٍ مُحْكممم ا إِلىم ءٍ مِنم الْأمُُورِ الْمُتمعمارمفمةِ الهتِِ كم ٌُ فِيهم ا ف ملميْسم يُُْتما ا فِي ت منْزيِلِهم مِ الْعمرمبِ تأمْوِيلُهم  في أمياه
ات مفْسِيٍر أمكْثم   رم مِنْ تأمْوِيلِهم

As for which its interpretation is in its Revelation, it is every Decisive Verse Revealed in 
prohibition of a thing from the customary matters that were prevalent among the Arabs in 
the pre-Islamic era. Its interpretation is in its Revelation. There isn’t any need in it to 
interpretation any more than its explanation. 

ا حمرهمم عملم  الْآيمةم وم ق موْلهُُ  حُرِمِمتْ عملميْكُمْ أمُههاتُكُمْ وم بمناتُكُمْ وم أمخمواتُكُمْ  وم ذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم في التهحْريمِ  يْتمةم إِنِه مم الْخنِْزيِرِ  يْكُمُ الْمم مم وم لحمْ  الْآيمةم  وم الده

And that is the Words of the Exalted regarding the Prohibitions: Prohibited unto you are your 
mothers, and your daughters, and your sisters, [4:23] – the Verse; and His-azwj Words: But 
rather, He has Prohibited upon you the dead, and the blood, and the flesh of the swine, 
[16:115] – the Verse.  

ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الرِبا وم ق موْلهُُ ت معمالىم  ُ الْبميْعم وم حمرهمم الرِِ  إِلىم ق موْلهِِ  يا أمي ُّهم  باوم أمحمله اللَّه

And Words of the Exalted: O you those who are believing! Fear Allah and relinquish 
whatever remains (due) from the interest [2:278] – up to His-azwj Words: and Allah has 
Permitted the trading and Prohibited the interest. [2:275]. (P.s., This is a recording error) 

يْئاً  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ثِير  مِها حمرهمم اللَّهُ سُبْحمانمهُ  لمعملهكُمْ تمذمكهرُونم  إِلىم ق موْلهِِ  قُلْ تمعالموْا أمتْلُ ما حمرهمم رمبُّكُمْ عملميْكُمْ أملاه تُشْركُِوا بِهِ شم ٌُ لام يُمْ  -وم مِثْلُ ذملِكم في الْقُرْآنِ كم تما
  ممسْأملمةٍ عمنْهُ الْمُسْتممِعُ إِلىم 

And Words of the Exalted: Say: ‘Come, I shall recite (regarding that) which your Lord has 
Prohibited upon you all – that you will not be associating anything with Him [6:151] - up to 
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His-azwj Words: perhaps you will be mindful [6:152]; and the likes of that are many in the 
Quran, from what Allah-azwj the Glorious has Prohibited. There is no need for the listener to 
ask about it. 

يمسْئملُونمكم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  وم إِذا حململْتُمْ فماصْطادُوا انمهُ وم ق موْلهِِ سُبْحم  مْ وم للِسهيهارمةِ أُحِله لمكُمْ صميْدُ الْبمحْرِ وم طمعامُهُ ممتاعاً لمكُ  وم ق موْلهِِ عمزه وم جمله في ممعْنىم التهحْلِيلِ 
نُه مِه  مُْ قُلْ أُحِله لمكُمُ الطهيِِباتُ وم ما عملهمْتُمْ مِنم الجمْوارحِِ مُكملِِبِينم تُ عملِِمُونهم  ةم الْآيم  ا عملهممكُمُ اللَّهُ ما ذا أُحِله لهم

And Words of the Mighty and Majestic in the meaning of the Permissibility: Permissible for 
you is the prey of the sea and its food, being a provision for you and for the sea-farers; 
[5:96]; and Words of the Glorious: and when you are free (from the Ihram), [5:2]; And Words 
of the Exalted: They are asking you as to what is that (which is) Permissible for them. Say: 
‘Permissible for you are the good things, and what you have trained the preying ones to 
hunt, teaching them from what Allah Taught you; [5:4] – the Verse. 

مُْ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ةُ الْأمنْعامِ إِلاه ما يُ تْ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  وم طمعامُكُمْ حِل  لهم يِمم ا الهذِينم آممنُوا أموْفُوا بِالْعُقُودِ أُحِلهتْ لمكُمْ بهم  عملميْكُمْ غميْرم محُِلِِي الصهيْدِ وم أمنْ تُمْ حُرمُ   لىيا أمي ُّهم

And Words of the Exalted: and your food is Permissible for them; [5:5]; and Words of the 
Exalted: O you who believe! Fulfil the agreements. Permissible for you are beasts of the 
livestock except what has been recited upon you, other than the hunting of domesticated 
(animals) while you are in Ihram; [5:1]. 

يامِ الرهفمثُ إِلى وم ق موْلِهِ ت معمالىم  ا الهذِينم آممنُوا وم ق موْلِهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  نِسائِكُمْ  أُحِله لمكُمْ لميْلمةم الصِِ ُ لمكُمْ  لا تُحمرِمُِوا طميِِباتِ  -يا أمي ُّهم ثِير  في   ما أمحمله اللَّه ا كم وم مِثْلُ همذم
 كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم 

And Words of the Exalted: Permissible for you during the night of the Fast, is the going to 
your wives; [2:187]; and Words of the Blessed and Exalted: O you who believe! Do not be 
prohibiting yourselves the good things what Allah has Permitted for you [5:87]; and similar 
to this are many in the Book of Allah-azwj the Exalted. 

ثمتْ في عمصْرِ رمسُولِ  ا حُكْماً ممشْرُوحاً وم لَمْ يمكُنْ عِنْدم النهبِِِِ  اللَّهِ ص مِه وم أممها الهذِي تأمْوِيلُهُ ق مبْلم ت منْزيِلِهِ فممِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم في الْأمُُورِ الهتِِ حمدم ُ أمنْ زملم فِيهم ا لَمْ يمكُنِ اللَّه
ا مِثْلُ ذملِكم مِنم الْيمهُودِ مِنْ بمنِِ قُ رميْظمةم وم النهضِيرِ ء  وم لام ص فِيهما شميْ   عُرِفم مما ومجمبم فِيهم

And as for which its interpretation is before its Revelation, are Words of the Exalted regarding 
the matters which occurred during the era of Rasool-Allah-saww, from what had not Revealed 
a legislative Judgment regarding it, and there did not happen to be anything with the Prophet-

saww regarding it and he-saww did not know what had been obligated regarding it, like that from 
the Jews from the clan of Qureyza and the Christians. 

ثُ بطُُونٍ مِنم الْيمهُودِ مِنْ بمنِِ هم  دِينمةِ كمانم بِهما ثملام  ظمةم وم ب منُو النهضِيِر وم ب منُو الْقميْنُقماعِ ارُونم مِنْهُمْ ب منُو قُ رميْ وم ذملِكم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها هماجمرم إِلىم الْمم

And that was when Rasool-Allah-azwj emigrated to Al-Medina, there were three clans of Jews 
at it, from the children of Haroun-as. From these was the clan of Qureyza, and the clan of Al-
Nazeer, and the clan of Al-Qaynuqa. 

مِ جماءمتِ الْيمهُودُ إِلىم رمسُ  سْلام ٌُ في الِْْ دُ قمدْ أمحْبمبْنما أمنْ نُهمادِنمكم إِلىم ف ملممها دمخملمتِ الْأموْسُ وم الخمْزْرم  أمنْ ن مرمى مما يمصِيُر إلِميْهِ أممْرُكم  ولِ اللَّهِ ص ف مقمالُوا يام مُحممه
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When (the tribes of) Al-Aws and Al-Khazraj entered into Al-Islam, the Jews came to Rasool-
Allah-saww. They said, ‘O Muhammad-saww! We would like to have a truce with you-saww until we 
see what your-saww affair comes to be!’ 

مُْ وم أمق مرههُمْ عملمى دِينِهِمْ  مُْ كِتمابًا أمنههُ قمدْ همادمنهم مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص تمكمرُّماً وم كمتمبم لهم مُْ وم فمأمجمابهم َُ لهم ابِهِمْ بأمِ  لام يُ تمعمره مُْ لام أمصْحم ذِيهةٍ وم ضممِنُوهُمْ عمنْ نُ فُوسِهِمْ أمنهه
ابهِِ  دٍ مِنْ أمصْحم  يمكِيدُونمهُ بِومجْهٍ مِنم الْوُجُوهِ وم لام لِأمحم

Rasool-Allah-saww responded to them honourably and wrote an agreement for them that he-

saww has effected a truce with them and accepted them being upon their religion. He-saww and 
his-saww companions will not hurt them with any harm, and took their guarantee upon 
themselves that they will not plot against him-saww nor to anyone of his-saww companions with 
any aspect of its aspects. 

داً مِ   وم  ٌُ حُلمفماءم بمنِِ النهضِيِر وم ب منُو النهضِيِر أمكْثمرُ عمدم انمتِ الْأموْسُ حُلمفماءم بمنِِ قُ رميْظمةم وم الخمْزْرم انمتْ نْ بمنِِ الْقُرم كم تُهمُْ أملْفم مُقماتِلٍ وم كم انمتْ عِده يْظمةِ وم أمكْثمرُ أممْومالًا وم كم
دُ بمنِِ قُ رميْظمةم مِائمةم   مُقماتلٍِ عمدم

And Al-Aws were allies of the clan of Qureyza, and Al-Khazraj were allies of the clan of Al-
Nazeer, and the clan of Al-Nazeer were more in number than the clan of Al-Qureyza, and more 
of wealth, and their numbers were a thousand fighters, and the number of the clan of Qureyza 
was one hundred fighters.  

مَ ب منُو النهضِيِر أمنْ يمكُونم ق متْل  بِقمتِيلٍ بملْ ي مقُولُونم نْمْنُ أمشْ    وم أمقْ ومى وم أمعمزُّ رمفُ وم أمكْثمرُ وم كمانم إِذما ومقمعم ب ميْنمهُمْ ق متْل  لَمْ ي مرْ

It was so that whenever a killing occurred between them, the clan of Al-Nazeer did not agree 
to consider it legitimate unless it was done by one of their own, claiming, ‘We are nobler, 
more numerous, stronger, and more esteemed’.  

 نِصْفم الدِِيمةِ وم حمُِِمم ومجْهُهُ وم ممعْنىم حمُِِمم ومجْهُهُ كِتماباً شمرمطُوا فِيهِ أميمُّما رمجُلٍ مِنْ بمنِِ النهضِيِر ق متملم رمجُلًا مِنْ بمنِِ قُ رميْظمةم دمفمعم ثُُه ات هفمقُوا ب معْدم ذملِكم أمنْ يمكْتُبُوا ب ميْنمهُمْ  
مم بِالْفمحْمِ وم يُ قْعمدُ عملمى حِمما ارِ وم نوُدِيم عملميْهِ في الحمْ سُخِمم ومجْهُهُ بِالسهومادِ وم ممعْنماهُ حمُِِ  يِِ رٍ وم يُُموهلُ ومجْهُهُ إِلىم ذمنمبِ الحِْمم

Then they agreed among themselves to write a document, stipulating that if a man from the 
clan of Al-Nazeer killed a man from the clan of Qureyza, he would pay half the wergild, and 
he would be humiliated by having his face blackened, meaning that his face would be 
blackened with charcoal. He would be seated on a donkey with his face turned toward its tail, 
and the call of disgrace would be made against him among the tribe.  

 لدِِيمةِ قماتِلُ ممعم رمفْعِ اأميمُّما رمجُلٍ مِنْ بمنِِ قُ رميْظمةم ق متملم رمجُلًا مِنْ بمنِِ النهضِيِر كمانم عملميْهِ الدِِيمةُ الْكمامِلمةُ وم قتُِلم الْ  وم 

If a man from the clan of Qureyza killed a man from the clan of Al-Nazeer, he would pay the 
full wergild, and the killer would be killed along with raising (payment of) the wergild. 

مِ ومثمبم رمجُل   سْلام ٌُ في دِينِ الِْْ دِينمةِ وم دمخملم الْأموْسُ وم الخمْزْرم النهضِيِر ف مبمعمثم ب منُو النهضِيِر إِلىم ى رمجُلٍ مِنْ بمنِِ مِنْ بمنِِ قُ رميْظمةم عملم  ف ملممها هماجمرم رمسُولُ اللَّهِ ص إِلىم الْمم
 بمنِِ قُ رميْظمةم ابْ عمثُوا لمنما بقِماتِلِ صماحِبِنما لنِمقْتلُمهُ وم ابْ عمثُوا إلِميْنما بِالدِِيمةِ 
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When Rasool-Allah-saww emigrated to Al-Medina and Al-Aws and Al-Khazraj entered into the 
religion of Al-Islam, a man from the clan of Qureyza leapt upon a man from the clan of Al-
Nazeer (killing him). The clan of Al-Nazeer sent a message to the clan of Qureyza, ‘Send to us 
the killer of our companion so we can kill him, and send to us the wergild’.  

عْتُمُوهُ وم لميْسم لمكُمْ فمامْتمنمعُوا مِ  ا حُكْم  ابْ تمدم ا حُكْمم اللَّهِ في التهوْرماةِ وم إِنِهما همذم لِكم وم إِلاه ب ميْنمنما وم  اعملميْنم نْ ذملِكم وم قمالُوا لميْسم همذم إِلاه الدِِيمةُ أموْ الْقمتْلُ فمإِنْ رمضِيتُمْ بِذم
مُ إلِميْ  يعاً ب ميْنمكُمْ مُحممهد  ن متمحماكم  هِ جممِ

They refused from that and say, ‘This isn’t the Judgment of Allah-azwj in the Torah, and rather 
it is a judgment you have innovated, and there isn’t for you upon us except the wergild or the 
killing. Either you are satisfied with that or else Muhammad-saww is between us and you, we 
shall all go to judgment to him-saww’.  

عمةِ وم قمدْ كُنها لمكُمْ يام ممعماشِرم نمنما مِنم الحمْلْفِ وم الْمُومادم عملِمْتم مما ب ميْ  قمالم ف مبمعمثم ب منُو النهضِيِر إِلىم عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ وم كمانم رمأْسم الْمُنمافِقِينم ف مقمالوُا قمدْ 
ٌِ أمنْصماراً عملمى ممنْ آذماكُمْ وم قمدِ امْتمنمعمتْ عملميْنما ب منُو قُ رميْظمةم بمما شمرمطْنماهُ  دٍ وم قمدْ رمضِينما بِهِ فماسْأملْهُ أم عملميْهِمْ وم دعوناه دمعموْنام  الْأمنْصمارِ مِنم الخمْزْرم نْ لام  إِلىم حُكْمِ مُحممه

 ي منْقُضم شمرْطمنما

He-asws said: ‘The clan of Al-Nazeer sent for Abdullah Bin Ubay Bin Saloul, and he was chief of 
the hypocrites. They said, ‘You do know what is between us from the oath and the truce, and 
O community of the Helpers from Al-Khazraj! We have been helpers to you against the ones 
harming you, and you are preventing upon us the clan of Qureyza with what we had stipulated 
upon them, and we are calling them to the judgment of Muhammad-saww, and we are satisfied 
with him-saww (as a judge)! So, ask him-saww not to break out stipulations!’ 

مم مُحم  مِي وم كملام مُْ عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ ابْ عمثُوا إِليمه رمجُلًا مِنْكُمْ ليِمحْضُرم كملام دٍ فمإِنْ عملِمْتُمْ ف مقمالم لهم أمنههُ يُمْكُمُ لمكُمْ وم يقُِرُّكُمْ عملمى مما كُنْتُمْ عملميْهِ فمارْضُوا بِهِ وم  مه
ْ ي مفْعملْ فم   لام ت مرْضموْهُ لِحُكْمِهِ إِنْ لَم

Abdullah Bin Ubay Bin Saloul said to them, ‘Send to me a man from you to be present at my 
speech and the speech of Muhammad-saww. If you come to know that he-saww has judged for 
you and accept you as being upon what you have been upon, then be satisfied with it, and if 
he-saww does not do so, do not agree with his-saww judgment!’ 

ءِ وم جماءم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص وم ممعمهُ رمجُل  مِنم الْيمهُودِ ف مقمالم يام رمسُولم  انوُا   الْ  اللَّهِ إِنه همؤُلام نمعمةُ وم قمدْ كم ةُ وم الْمم دُ وم الْعِده مُُ الْعمدم يمهُودم لهم
يعاً بِهِ وم هُمْ صمائرُِونم إلِميْكم فم    عملميْهِمْ شمرْطمهُمْ لام ت منْقُضْ كُتِبم ب ميْنمهُمْ كِتمابُ شمرْطٍ ات هفمقُوا عملميْهِ فِيمما ب ميْنمهُمْ وم رمضُوا جممِ

And Abdullah Bin Ubay Bin Saloul came to Rasool-Allah-saww, and with him was a man from 
the Jews. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! These Jews, there is the (large) number for them, and 
the weapons, and the defence, and they had written an agreement between them with 
conditions they had concurred upon regarding what is between them, and they are all 
satisfied with it, and they are coming to you, so do not break their stipulations upon them!’ 

ُ عملميْهِ  بْهُ وم دمخملم ص ممنْزلِمهُ فمأمنْ زملم اللَّه مِهِ وم لَمْ يجُِ ا الرهسُولُ  فماغْتممه مِنْ كملام ْ تُ ؤْمِنْ لا يُمْزنُْكم الهذِينم يُسارعُِونم  -يا أمي ُّهم  في الْكُفْرِ مِنم الهذِينم قالُوا آممنها بأمِفْواهِهِمْ وم لَم
 عمبْدم اللَّهِ بْنم أُبمِِ بْنِ سملُولٍ  -الىم ي معْنِِ ت معم  قُ لُوبُهمُْ 
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He-saww was saddened from his speech and did not answer him, and he-saww entered his-saww 
house. Allah-azwj Revealed unto him-saww: O you Rasool! Do not let them grieve you, those 
who are hastening into Kufr, from those who are saying, ‘We believe’, with their mouths 
while their hearts are not believing [5:41] – the Exalted Meant Abdullah Bin Ubay Bin Saloul.  

انمهُ   عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ ليِمسْممعم مما ي مقُولُ ي معْنِِ بِهِ الرهجُلم الْيمهُودِيه الهذِي وماى وم ممعم  وم مِنم الهذِينم هادُوا سْمهاعُونم للِْكمذِبِ سْمهاعُونم لقِموْمٍ آخمريِنم  ثُُه قمالم سُبْحم
 رمسُولُ اللَّهِ ص مِنم الجمْومابِ لعِمبْدِ اللَّهِ 

Then the Glorious Said: and from those who are Jews who are listening to the lies. They are 
listening for another people [5:41] – meaning by it the Jewish man who had arrived with 
Abdullah Bin Ubay Bin Saloul to hear what Rasool-Allah-saww would be saying from the answer 
to Abdullah.  

تُْوكم يُُمرِفُِونم الْكملِمم مِنْ  وم قمالم  رُوا وم ممنْ يرُدِِ اللَّهُ فِتْ  لَمْ يأم يْئاً أوُلئِكم ب معْدِ ممواضِعِهِ ي مقُولُونم إِنْ أوُتيِتُمْ هذا فمخُذُوهُ وم إِنْ لَمْ تُ ؤْت موْهُ فماحْذم لِْكم لمهُ مِنم اللَّهِ شم نمتمهُ ف ملمنْ تمم
نْ  مُْ في الدُّ مُْ لهم رم قُ لُوبهم ُ أمنْ يطُمهِِ ْ يرُدِِ اللَّه مُْ في الْآخِرمةِ عمذاب  عمظِيم  الهذِينم لَم يْئاً  إِلىم ق موْلهِِ ت معمالىم  يا خِزْي  وم لهم  ف ملمنْ يمضُرُّوكم شم

And He-azwj Said: another people who have yet to come to you. They are altering the words 
from their places afterwards. They are saying, ‘If you are given this, then take it, and if you 
are not given it, then be cautious. And the one whom Allah Intends to Try, so you will never 
control for him anything from Allah. They are those whom Allah does not Intend to purify 
their hearts. For them in the world is disgrace, and for them in the Hereafter is a grievous 
Punishment [5:41] – up to Words of the Exalted: they will never (be able to) harm you 
anything, [5:42]. 

مَ عمنْهُمْ  انمهُ الْأممْرم إِلىم رمسُولهِِ إِنْ شماءم أمنْ يُمْكُمم حمكممم ب ميْنمهُمْ وم إِنْ شماءم أمعْرم  وم جمعملم سُبْحم

And the Glorious Made the matter to be up to His-azwj Rasool-saww. If he-saww desires to judge, 
he-saww can judge between them, and if he-saww so desires, he-saww can turn away from them.  

هُمُ  -وم إِنْ حمكممْتم فماحْكُمْ ب ميْنمهُمْ بِالْقِسْطِ إِنه اللَّهم يُُِبُّ الْمُقْسِطِينم  -ثُُه قمالم ت معمالىم  مِنْ ب معْدِ ذلِكم  التهوْراةُ فِيها حُكْمُ اللَّهِ ثُُه ي متموملهوْنم  وم كميْفم يُُمكِِمُونمكم وم عِنْدم
 -وم ما أوُلئِكم بِالْمُؤْمِنِينم 

Then the Exalted Said: and if you judge, then judge between them with the justice; surely 
Allah Loves the just ones [5:42] And how come they are making you a judge and with them 
is the Torah wherein is a Judgment of Allah, then they are turning back from after that? And 
they are not the Momineen [5:43].  

نيُِّونم وم الْأمحْباإِناه أمنْ زملْنما التهوْراةم فِيها هُدىً وم نوُر  يُمْكُمُ بِهما النهبِيُّونم الهذِينم أمسْلممُوا للِهذِينم هادُوا وم ال  بمما اسْتُحْفِظُوا مِنْ كِتابِ اللَّهِ وم كانوُا عملميْهِ شُهمداءم فملا رُ رهباه
ُ فمأُول وُا آِرياتِ ثَممناً قملِيلًا وم ممنْ لَمْ يُمْكُمْ بما أمنْ زملم اللَّه  -ئِكم هُمُ الْكافِرُونم تَّمْشموُا النهاسم وم اخْشموْنِ وم لا تمشْترم

Surely, We Revealed the Torah wherein is Guidance and Light. The Prophets judged with it 
for those who were Jews, and (so did) the Rabbis and the Monks with what they had 
preserved from the Book of Allah, and they were witnesses over it. Therefore do not be 
fearing the people and fear Me, and do not be taking a small price for My Verses. And the 
ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44].  
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تمبْنا عملميْهِمْ فِيها أمنه النهفْسم بِالنهفْسِ وم الْعميْنم بِالْعميْنِ وم الْأمنْفم بِالْأمنْفِ وم الْأذُُنم بِالْأُ  نه بِالسِِ وم كم نِِ وم الْجرُُوحم قِصاص  فمممنْ تمصمدهقم بهِِ ف مهُوم كمفهارمة  لمهُ وم ذُنِ وم السِِ
ُ فمأُولئِكم هُمُ الظهالِمُونم  ممنْ لَمْ يُمْكُمْ بما أمنْ زملم   -اللَّه

And We Prescribed upon them therein that the soul is for the soul, and the eye for the eye, 
and the nose for the nose, and the ear for the ear, and the tooth for the tooth, and the 
injuries are subject to retaliation. So the one who forgoes with it, then it would be an 
expiation for him. And the one who does not judge with what Allah Revealed, so them, they 
are the unjust [5:45]. 

يْهِ مِنم  وم ق مفهيْنا عملى يلم  آثَرهِِمْ بِعِيسمى ابْنِ ممرْيممم مُصمدِِقاً لِما بميْنم يمدم نِْْ  التهوْراةِ وم آت ميْناهُ الِْْ

And We Followed up on their traces with Isa son of Maryam, in verification to what was in 
front of him from the Torah; and We Gave him the Evangel [5:46]. 

ارُ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم فمإِ  انمتْ إِذما ظماهمرم رمجُل  مِنْهُمُ امْرمأمتمهُ حمرُممتْ عملميْهِ إِلىم آخِرِ الْأمبمدِ ف ملممه وم مِثْلُ ذملِكم الظِِهم دِينمةِ نه الْعمرمبم كم ا هماجمرم رمسُولُ اللَّهِ ص كمانم بِالْمم
نِِ بِهِ ضمعْف   رمجُل  مِنم الْأمنْصمارِ يُ قمالُ لمهُ أموْسُ بْنُ الصهامِتِ وم كمانم أموهلم رمجُلٍ ظماهمرم في  بِيرم السِِ مِ وم كمانم كم سْلام  الِْْ

And similar to that is the ‘Zihaar’ in the Book of Allah-azwj the Exalted, for the Arabs were such, 
whenever a man from them did ‘Zihaar’ to his wife, she would be prohibited unto him to the 
end of times. When Rasool-Allah-saww emigrated, to Al-Medina there was a man from the 
Helpers call Aws Bin Al-Saamit, and he was the first man to do ‘Zihaar’ in Al-Islam, and he was 
of old age, weak.  

انمتِ امْرمأمتهُُ يُ  م  وم كم وْلمةم بنِْتم ث معْلمبمةم الْأمنْصماريِِِ ف مقمالم لهمما أموْس  أمنْتِ عملميه كمظمهْرِ أُ فمجمرمى ب ميْنمهُ وم بميْنم أمهْلِهِ كملام ي ثُُه إِنههُ نمدِمم عملمى مما كمانم مِنْهُ وم قمالم سممهى خم مِِ
ا مِنْ ق م  مٌ في مِثْلِ همذم مِ ف ملموْ أمت ميْتِ رمسُولم اللَّهِ ص تمسْأملُ وميُْمكِ إِناه كُنها في الجمْاهِلِيهةِ نُْمرِمُِ عملميْنما الْأمزْوما سْلام  هُ عمنْ ذملِكِ بْلِ الِْْ

There flowed (heated) talk between him and his wife, and his wife was called Howlah Bint 
Sa’alba Al-Ansari. Aws said to her, ‘You are unto me like the back of my mother!’ Then he 
regretted upon what had happened from him, and he said, ‘Woe be to you! During the pre-
Islamic period we used to prohibit the wives upon us similar to this, from before Al-Islam. If 
you could go to Rasool-Allah-saww to ask him-saww about that!’ 

دِي وم فمجماءمتْ خموْ  ارُ في الجمْاهِلِيهةِ يُُمرِمُِ الزهوْجماتِ ابْ  لمةُ بنِْتُ ث معْلمبمةم إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ف مقمالمتْ يام رمسُولم اللَّهِ زموْجِي ظماهمرم مِنِِِ وم هُوم أمبوُ أموْلام ا الظِِهم ي قمدْ كمانم همذم نُ عممِِ
ٌِ أمبمداً   عملمى الْأمزْوما

Howlah Bint Sa’alba came to Rasool-Allah-saww. She said, ‘O Rasool-Allah-saww! My husband has 
done ‘Zihaar’ from me and he is father of my children and son of my uncle. This has been 
happening during the pre-Islamic period. The wives were prohibited unto the husbands for 
ever!’ 

 ف مقمالم لهمما مما أمظنُُّكِ إِلاه أمنْ حمرُمْتِ عملميْهِ إِلىم آخِرِ الْأمبمدِ 

He-saww said to her: ‘I-saww don’t think except that you are prohibited unto him to the end of 
times’.  
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ا يْ هم ا أمهْلُ الْ  فمجمزعِمتْ جمزمعاً شمدِيداً وم بمكمتْ ثُُه قماممتْ ف مرمف معمتْ يمدم ائهِماإِلىم السهمماءِ وم قمالمتْ إِلىم اللَّهِ أمشْكُو فِرماقم زموْجِي ف مرمحِممهم وْا لبُِكم  بميْتِ وم بمكم

She was alarmed with severe panic, and she cried. Then she stood up and raised her hands 
towards the sky and said to Allah-azwj, ‘I complain to You-azwj of the separation of my husband!’ 
The People-asws of the Household pitied her and they-asws wept and her crying.  

عم اللَّهُ ق موْلم الهتِِ تُِادِلُكم في زموْجِها وم تمشْتمكِي إِلىم اللَّهِ وم  فمأمنْ زملم اللَّهُ عملمى نمبِيِِهِ  يع  بمصِير  اللَّهُ يمسْممعُ تحم قمدْ سْمِ وم الهذِينم يظُاهِرُونم مِنْ  إِلىم ق موْلهِِ  اوُرمكُما إِنه اللَّهم سْمِ
 ُ بِ نِسائهِِمْ ثُُه ي معُودُونم لِما قالُوا ف متمحْريِرُ رمق مبمةٍ مِنْ ق مبْلِ أمنْ ي متممماسها ذلِكُمْ تُوعمظُونم بِهِ وم اللَّه دْ فمصِيامُ شمهْرميْنِ مُتمتابِعميْنِ  -ير  بما ت معْمملُونم خم  لَمْ فمممنْ      -فمممنْ لَمْ يجمِ

 يمسْتمطِعْ فمإِطْعامُ سِتِِينم مِسْكِيناً 

Allah-azwj Revealed unto His-azwj Prophet-saww: Allah has Heard the words of she who pleaded 
you regarding her husband and complained to Allah, and Allah Heard both your dialogues; 
surely Allah is Hearing, Seeing [58:1] – up to His-azwj Words: And those who did pronounce 
Zihaar from their wives, then retracted what they had said, so you should free a neck before 
you touch each other, that is what you are Advised with, and Allah is Aware of what you 
are doing [58:3] So one who cannot find (the means), then Fast two months consecutively 
before you touch each other. And one who is not capable, so he should feed sixty needy 
ones. [58:4].  

Rasool-Allah-saww said to her: ‘Tell your husband Al-Aws Bin Al Saamit to liberate a person 
(slave)’.  

ةً ف مقمالمتْ يام رمسُولم اللَّهِ وم أم  ادِم  غميْرِي لام وم اللَّهِ مما هَ لمهُ نمسمممة  ف مقمالم لهمما رمسُولُ اللَّهِ ص قُولي لِأموْسِ بْنِ الصهامِتِ زموْجِكِ يُ عْتِقْ نمسممم  لمهُ خم

She said, ‘O Rasool-Allah-saww, and where can a person (slave) be for him? No, by Allah-azwj, 
there is no servant for him apart from me!’ 

 قمالم ف ميمصُومُ شمهْرميْنِ مُتمتمابِعميْنِ 

He-saww said: ‘Fast two months consecutively’. 

يمامِ  قمالمتْ  بِير  لام ي مقْدِرُ عملمى الصِِ  إِنههُ شميْخ  كم

She said, ‘He is an old man, he is not able upon the fasting’.  

 قمالم فممُريِهِ أمنْ ي متمصمدهقم عملمى سِتِِينم مِسْكِيناً 

He-saww said: ‘Instruct him to donate upon sixty poor ones’.  

هَ  مٌ مِنهاقمالمتْ وم أم ا أمحْوم ب متميْهم قمةُ ف موم اللَّهِ مما بميْنم لام   لمهُ الصهدم

She said, ‘And where can there be the charity for him? By Allah-azwj, there is no one needier 
than us!’ 

قْ عملمى سِتِِينم مِسْكِيناً قمالم ف مقُولي ف ملْيممْضِ إِلىم أمُِِ الْمُنْذِرِ ف ملْيمأْخُذْ مِنْهما شمطْرم وم  رٍْ ف ملْيمتمصمده  سْقِ تمم
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He-saww said: ‘Tell him to go to Umm Al-Munzir, and let him take from her half a handful of 
dates, and let him donate upon sixty poor ones’.  

يم إِلىم أمُِِ الْمُنْذِرِ ف متمأْخُذم مِنْهما وم  قمالم ف معمادمتْ إِلىم أموْسٍ ف مقمالم لهمما مما ومرماكِ قمالم  ولم اللَّهِ ص يأمْمُرُكم أمنْ تممْض    ِ قْ بِهِ عملمى خميْر  وم أمنْتم ذممِيم  إِنه رمس    ُ ده رٍْ ف ملْتمص    م قم تمم س    ْ
 سِتِِينم مِسْكِيناً 

He-asws said: ‘She returned to Aws. He said to her, ‘What (news) is there behind you?’ She said, 
‘Good. Rasool-Allah-saww instructs you to go to Umm Al-Munzir, take half a handful of dates 
from her and donate it to sixty poor ones’.  

ولم اللَّهِ ص لممها رمجمعم مِنْ غمزماةِ ت مبُوكم قمامم إلِم  نيُّ ف مقمالم يام وم مِثْلُ ذملِكم في اللِِعمانِ أمنه رمس            ُ ريِكِ بْنِ يْهِ عُوميمِْرُ بْنُ الحمْارِثِ الْعمجْلام ولم اللَّهِ إِنه امْرمأمتِ زمنمتْ بِش            م  رمس            ُ
 السهمْخماطِ 

And similar to that is regarding the cursing. When Rasool-Allah-saww returned from the military 
expedition of Tabuk, Uweymir Bin Al-Haris Al-Ajlany stood to him. He said, ‘O Rasool-Allah-

saww! My wife has committed adultery with Shareek Bin Al-Samkhat!’  

لثِمةً ف مقمامم ص وم دمخملم ف منمزملم اللِِعمانُ  مَ عمنْهُ فمأمعمادم ثَم مَ عمنْهُ فمأمعمادم عملميْهِ الْقموْلم فمأمعْرم مٌ إلِميْهِ ف م فمخم فمأمعْرم ا قُ رْآناً رم ُ فِيكُمم  قمالم ائْتِنِِ بأمِهْلِكم ف مقمدْ أمنْ زملم اللَّه

He-saww turned away from him. He repeated the words to him-saww. He-saww turned away from 
him. He repeated for a third time. He-saww stood up and entered (his-saww house). The (Verse 
of the) Curse was Revealed. He-saww came out to him. He-saww said: ‘Come to me-saww with your 
wife, for Allah-azwj has Revealed Quran (Verse) regarding you two!’ 

رمفٍ مِنم ا انمتْ في ش     م ا ق موْمُهما وم كم ى وم أمتمى بأمِهْلِهِ وم أمتمى ممعمهم رم ف ملم فمممض     م لِِي الْعمص     ْ ولم اللَّهِ ص وم هُوم يُص     م ارِ ف موماف موْا رمس     ُ ا لْأمنْص     م مُم ا ف مرمغم أمقْ بملم عملميْهِمما وم قمالم لهم مه
عِنما مما إِلىم الْمِنْبرمِ فملام  ت مقمده

He went and came with his wife, and her people came with her, and she was among the 
nobles of the Helpers. They arrived to Rasool-Allah-azwj while he-saww was praying Al-Asr Salat. 
When he-saww was free, he-saww faced towards them and said to them: ‘Both of you go to the 
pulpit and curse each other!’ 

مم عُوميمِْر  إِلىم الْمِنْبرمِ ف متملام  ا رمسُولُ اللَّهِ ص آيمةم اللِِعمانِ  ف متمقمده مُْ شُهم  -عملميْهِمم ْ يمكُنْ لهم دِهِمْ أمرْبمعُ شمهاداتٍ وم الهذِينم ي مرْمُونم أمزْواجمهُمْ وم لَم داءُ إِلاه أمنْ فُسُهُمْ فمشمهادمةُ أمحم
ا بِهِ  بِاللَّهِ إِنههُ لممِنم الصهادِقِينم  ا رممماهم  فِيمم

Uweymir proceeded to the pulpit. Rasool-Allah-saww recited to them the Verse of the Curse: 
And those who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for them 
except for their own selves, so the testimony of one of them is four testimonies with Allah 
that he is from the truthful ones [24:6], regarding what he had accused her with. 

 وم الْعمنِِ ن مفْسمكِ بِالخمْامِسمةِ  ف مقمالم لهمما رمسُولُ اللَّهِ ص

Rasool-Allah-saww said to her: ‘And curse yourself with the fifth’.  

ا رممماني بِ  ا إِنْ كمانم مِنم الصهادِقِينم فِيمم  هِ فمشمهِدمتْ وم قمالمتْ في الخمْامِسمةِ إِنه غمضمبم اللَّهِ عملميْهم
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She testified and said in the fifth, may the Wrath of Allah-azwj be upon her, ‘If he was from the 
truthful ones, regarding what he has accused me with’. 

لِِي لمهُ أمبمداً  له لمكِ وم لمنْ تحمِ بما وم لمنْ يُمِ ا رمسُولُ اللَّهِ ص اذْهم مُم  ف مقمالم لهم

Rasool-Allah-saww said to them both: ‘Go, and he will never be Permissible for you and you will 
never be Permissible for him, ever!’ 

 ف مقمالم عُوميمِْر  يام رمسُولم اللَّهِ فمالهذِي أمعْطميْتُهما

Uweymir said, ‘O Rasool-Allah-saww! So (what about dowry) which I had given her?’  

اذِباً ف مهُوم أمبْ عمدُ لم  ا وم إِنْ كُنْتم كم   -يْنمهُمماكم مِنْهُ وم ف مرهقم ب م ف مقمالم لمهُ إِنْ كُنْتم صمادِقاً ف مهُوم لهمما بمما اسْتمحْلملْتمهُ مِنْ ف مرْجِهم

He-saww if you were truthful, it is for her due to what you had been permitted from her private 
parts, and if you were a liar, it is further for you (to get it) than it’. And he-saww effected 
separation between the two. 

هُمْ مِنْ طميِِبماتِ ال بُوا وم حمرممُوا أمنْ فُس     م ولِ اللَّهِ ص ت مرمهه حمابِ رمس     ُ نْ يما وم حملمفُوا عملمى ذملِكم أمنههُ وم مِثْلُهُ أمنه ق موْماً مِنْ أمص     ْ انوُا عملميْهِ أمبمداً وم لام دُّ مْ لام ي مرْجِعُونم إِلىم مما كم
انُ وم تمممامُ عمشمرمةٍ مِنم الْمُهماجِ  انُ بْنُ ممظْعُونٍ وم سملْمم  ريِنم وم الْأمنْصمارِ يمدْخُلُونم فِيهِ ب معْدم ومقْتِهِمْ ذملِكم مِنْهُمْ عُثْمم

And similar to it, a group from companions of Rasool-Allah-saww became monastic and they 
prohibited themselves from the good things of the world, and they took an oath upon that 
they will not be returning to what they had been upon, ever, nor enter into it after that time 
of theirs. From them were Usman Bin Mazoun, and Salman-ra, and complete ten of the 
Emigrants and the Helpers.  

ارِ إِلىم غميْرِ  فْطمارم بِالنههم اءم وم الْآخمرُ حمرهمم الِْْ هِ النِِس    م انُ بْنُ ممظْعُونٍ فمحمرهمم عملمى ن مفْس    ِ اقِِ الته فمأممها عُثْمم كْلِيفِ: فمجماءمتِ امْرمأمةُ عُثْممانم بْنِ ممظْعُونٍ إِلىم  ذملِكم مِنْ ممش    م
 عمطهلْتِ ن مفْسمكِ مِنم الطِِيبِ وم الصهبْغِ وم الخِْضمابِ وم غميْرهِِ  ب ميْتِ أمُِِ سملمممةم ف مقمالمتْ لهمما لَم 

As for Usman Bin Mazoun, he prohibited upon himself the women, and another prohibited 
the eating at daytime, to other than that from hardships of the encumberment. A woman 
came to Usman Bin Mazoun to the house of Umm Salama-ra. She-ra said to her, ‘Why have you 
neglected yourself from the perfume, and the colours (clothes) and the dyeing, and other 
such?’  

ا وم   اف مقمالمتْ لِأمنه عُثْممانم بْنم ممظْعُونٍ زموْجِي مما ق مرمبمنِِ مُذْ كمذم  كمذم

She said, ‘Because my husband Usman Bin Mazoun has not come near me since such and such 
(time)’.  

 قمالمتْ أمُُّ سملمممةم وم لَم ذما

Umm Salama-ra said, ‘And why is that so?’ 

  قمالمتْ لِأمنههُ قمدْ حمرهمم عملمى ن مفْسِهِ النِِسماءم وم ت مرمههبم 
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She said, ‘Because he has prohibited the women unto himself and is being monastic’.  

اءِ إِ  ابِهِ وم قمالم أم ت مرْغمبُونم عمنِ النِِسم مٌ إِلىم أمصْحم لِكم وم خمرم ارِ وم أم  نِيِ آتِ النِِسماءم وم فمأمخْبرممتْ أمُُّ سملمممةم رمسُولم اللَّهِ ص بِذم مُ اللهيْلم فمممنْ رمغِبم عمنْ سُنهتِِ أفُْطِرُ بِالنههم نام
 ف ملميْسم مِنِِِ 

Umm Salama-ra informed Rasool-Allah-saww of that, and he-saww came out to his-saww 
companions and said: ‘Are you turning away from the women? I-saww go to the women, and 
eat at daytime, and sleep and night! The one who turns away from my-saww Sunnah, he isn’t 
from me-saww!’ 

ُ ت معمالىم  ا الهذِينم آممنُوا وم أمنْ زملم اللَّه ُ لمكُمْ وم لا ت معْتمدُوا إِنه اللَّهم لا يُُِبُّ الْمُعْتمدِينم وم كُلُ  -يا أمي ُّهم ُ حملالًا طميِِباً وم ات هقُوا لا تُحمرِمُِوا طميِِباتِ ما أمحمله اللَّه وا مِها رمزمقمكُمُ اللَّه
 اللَّهم الهذِي أمنْ تُمْ بِهِ مُؤْمِنُونم 

And Allah-azwj the Exalted Said: O you who believe! Do not be prohibiting yourselves the good 
things what Allah has Permitted for you nor be excessive; surely Allah does not Love the 
exceeders [5:87] And eat from what Allah has Graced you of the Permissible, good; and fear 
Allah Whom you are believing in [5:88]. 

لمفْنما عملمى ذملِكم   ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ إِناه قمدْ حم

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We have taken an oath upon that!’ 

ُ عمزه وم جملم  ُ بِاللهغْوِ في أميْمانِكُمْ  فمأمنْ زملم اللَّه   -يْمانمكُمْ ذلِكم كمفهارمةُ أميْمانِكُمْ إِذا حملمفْتُمْ وم احْفمظُوا أم  إِلىم ق موْلهِِ  لا يؤُاخِذكُُمُ اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: Allah will not Seize you for the vanities in your oaths, 
- up to His-azwj Words - That is an expiation of your oaths when you swear, and guard your 
oaths. [5:89]. 

انوُا وم مِثْلُهُ  انوُا يُ عْرمفُونم ببِمنِِ أبُميْرِقٍ وم كم ر  وم بم  مُنمافِقِينم قمدْ  أمنه ق موْماً مِنم الْأمنْصمارِ كم مُْ بِشْر  وم مُبمشِِ ثمةُ إِخْومةٍ يُ قمالُ لهم مم وم أمسمرُّوا النِِفماقم وم هُمْ ثملام سْلام شِير  أمظْهمرُوا الِْْ
ثِيثاً شماعِراً   وم كمانم بِشْر  يُكمنىه أمبام طعُْممةم وم كمانم رمجُلًا حم

And similar to it, a group of the Helpers were known as the clan of Ubeyriq, and they were 
hypocrites. They were manifesting Al-Islam and were keeping the hypocrisy a secret, and 
there were three brothers called Bishr, and Mubasshir, and Bashir, and Bishr was titled as Abu 
Tu’mah, and he was a rapid poet.  

 وم كمانم ق متمادمةُ مِهنْ شمهِدم بمدْراً فمأمخمذُوا طمعماماً كمانم النُّعْممانِ الْأمنْصماريِِِ  قمالم ف منمقمبُوا عملمى رمجُلٍ مِنم الْأمنْصمارِ يُ قمالُ لمهُ رفِماعمةُ بْنُ زميْدِ بْنِ عمامِرٍ وم كمانم عممه ق متمادمةم بْنِ 
هُ لعِِيمالهِِ وم سميْ  اقمدْ أمعمده  فاً وم دِرْعاً ف مقمالم رفِماعمةُ لِابْنِ أمخِيهِ ق متمادمةم إِنه بمنِِ أبُميْرِقٍ قمدْ ف معملُوا بِ كمذم

He-asws said: ‘They ransacked a man from the Helpers called Rifa’at Bin Zayd Bin Aamir, and he 
was an uncle of Qatada Bin Al-Numan Al-Ansari, and Qatada was from the ones who had 
attended Badr. They seized food which had been prepared for his dependants, and a sword, 
and a shield. Rifa’at said to a son of the brother of Qatada, ‘The clan of Ubeyriq have done 
such and such with me!’ 
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ا ب ملمغم بمنِِ  لِ لمبِيدِ بْنِ سمهْلٍ وم كمانم لمبِيدُ بْنُ ف ملممه ا مِنْ عممم ا إِنه همذم مُم ا وم قمالُوا لهم اءُوا إلِميْهِمم هْلٍ رمجُلًا صمالِحاً شُجماعاً بمطملًا إِلاه أمنههُ فمقِير  لام ممالم لمهُ سم  أبُميْرِقٍ ذملِكم جم
مُْ يام بمنِِ أبُميْرِقٍ أم ت مرْمُونِيِ بِالسهرقِمةِ وم أمنْ تُمْ أموْلىم بِهِ مِنِِِ وم ف مبملمغم لمبِيداً ق موْلُهمُْ فمأمخمذم سميْفمهُ وم خم  مٌ إلِميْهِمْ ف مقمالم لهم مُمكِِنمنه سميْفِي مِنْكُمْ  رم ُ لمتبُميِِنُنه ذملِكم أموْ لأم  اللَّه

When (news of) that reached the clan of Ubeyriq, then came to them both and said to them, 
‘This is from the deed of Labeed Bin Sahl’, and Labeed Bin Sahl was a righteous, brace, heroic 
man, except that he was poor, there being no wealth for him. Their words reached Labeed. 
He grabbed his sword and came out to them. He said to them, ‘O clan of Ubeyriq! Are you 
accusing me with the theft while you are foremost with it than me?  Either Allah-azwj will Clarify 
that or else I will use my sword on you!’ 

طِفُونمهُ حمتَّه رمجمعم عمنْهُمْ وم قمالُوا لمهُ أمنْتم بمريِ افملام ي مزمالُوا يُلام  ء  مِنْ همذم

They did not cease appeasing him until he returned from them, and they said to him, ‘You are 
innocent from this!’  

انِ إِلىم رم  اءم ق متمادمةُ بْنُ النُّعْمم افمجم ا وم هُمْ أمهْلُ ب ميْتِ سموْءٍ وم وم  سُولِ اللَّهِ ص ف مقمالم لمهُ بأمِبِ أمنْتم وم أمُِِي إِنه أمهْلم ب ميْتٍ مِنها ن مقمبُوا عملمى عممِِي وم أمخمذُوا لمهُ كمذم  كمذم
 ذمكمرمهُمْ بِقمبِيحٍ 

Qatada Bin Al-Numan came to Rasool-Allah-saww. He said to him-saww, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed for) you-saww! Family members of ours have ransacked upon my uncle 
and they seized such and such of his (possessions), and they are an evil family!’, and he 
mentioned them with ugliness.  

اف مبملمغم ذملِكم بمنِِ أُ  هِمْ يُ قمالُ لمهُ أمشْترمُ بْنُ عُرْومةم وم كم  رمجُلًا فمصِيحاً خمطِيباً ف مقمالم يام رمسُولم اللَّهِ إِنه ق متمادمةم نم بميْرِقٍ فمممشموْا إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص وم ممعمهُمْ رمجُل  مِنْ بمنِِ عممِِ
مُْ  انِ عمممدم إِلىم أمهْلِ ب ميْتٍ مِنها لهم ح  ف مرممماهُمْ بِالسهرمقِ وم ذمكمرمهُمْ بِالْقمبِيحِ وم قمالم فِيهِمْ غميْرم الْوماجِ  بْنم النُّعْمم  بِ حمسمب  وم نمسمب  وم صملام

That reached the clan of Ubeyriq. They walked to Rasool-Allah-saww, and with them was a man 
from the clan of their uncle called Ashtar Bin Urwah, and he was an eloquent man, a speaker. 
He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Qatada Bin Al-Numan has deliberated to a family of ours. There 
is tribal affiliation, and lineage, and righteousness for them. He has accused them of theft and 
mentioned them with the ugliness and said regarding them what was not obliged’. 

قِاً فمبِئْسم مما صمنمعم   قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص إِنْ كمانم مما قُ لْتمهُ حم

Rasool-Allah-saww said: ‘If what you are saying was true, evil is what he has done!’ 

ْ أمكُ  هِ ف مقمالم يام لميْتمنِِ مِتُّ وم لَم افماغْتممه ق متمادمةُ مِنْ ذملِكم وم رمجمعم إِلىم عممِِ  نْ كملهمْتُ رمسُولم اللَّهِ ص في همذم

Qatada was saddened from that and returned to his uncle. He said, ‘Oh if only I had died and 
had not existed, and had not spoken to Rasool-Allah-saww regarding this!’ 

ُ ت معمالىم  ُ وم لا تمكُنْ للِْخائنِِينم خمصِيماً إِناه أمنْ زملْنا  فمأمنْ زملم اللَّه وم لا  -وم اسْتمغْفِرِ اللَّهم إِنه اللَّهم كانم غمفُوراً رمحِيماً  -إلِميْكم الْكِتابم بِالحمْقِِ لتِمحْكُمم بميْنم النهاسِ بما أمراكم اللَّه
  ظِيماً وم كانم فمضْلُ اللَّهِ عملميْكم عم  إِلىم ق موْلهِِ  نْ كانم خموهاناً أمثيِماً تُِادِلْ عمنِ الهذِينم يخمْتانوُنم أمنْ فُسمهُمْ إِنه اللَّهم لا يُُِبُّ مم 
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Allah-azwj the Exalted Revealed: We Revealed the Book to you with the Truth for you to judge 
between the people with what Allah Showed you; and do not become an advocate for the 
treacherous [4:105] And seek Forgiveness of Allah; surely Allah would always be Forgiving, 
Merciful [4:106] And do not plead on behalf of those who are deceiving themselves; surely 
Allah does not Love the one who was treacherous, sinful [4:107] – up to His-azwj Words - and 
the Grace of Allah was great upon you [4:113]. 

انوُا إِذما حمجُّوا ومق مفُوا بِالْمُزْدملفِمةِ وم لَمْ يمقِفُوا بعِمرمفماتٍ  لمكم لمبهيْكم إِنه  وم كمانم ت ملْبِيمتُهُمْ إِذما أمحْرممُوا في الجمْاهِلِيهةِ لمبهيْكم اللههُمه لمبهيْكم لمبهيْكم لام شمريِكم  وم مِثْلُهُ أمنه قُ رميْشاً كم
 لنِِعْممةم لمكم الحمْمْدم وم ا

And similar to it, whenever Quraysh performed Hajj, they would stop at Muzdalifa and did 
not stop at Arafaat, and their ‘Talbiyyah’, when they work Ihraam during the Pre-Islamic 
period was, ‘Here I am, O Allah-azwj here I am! Here I am! There is no associate for You-azwj! 
Here I am! The Praise and the bounties are for You-azwj!’ 

انمتْ ت ملْبِيم  فِكُمْ قمالُوا كميْفم كم ا ت ملْبِيمةم أمسْلام مُْ لميْسم همذم اءمهُمْ إِبلِْيسُ في صُورمةِ شميْخٍ وم قمالم لهم فِنم فمجم  اةُ أمسْلام

Iblees-la came to them in the image of an old man, and said to them, ‘This isn’t ‘Talbiyyah’ of 
your ancestors!’ They said, ‘How was ‘Talbiyyah’ of our ancestor?’  

انمتِ اللههُمه لمبهيْكم لمبهيْكم إِنه الحمْمْدم وم النِِعْممةم لمكم وم الْمُلْكم لمكم لام شمريِكم لم   كم إِلاه شمريِكاً هُوم لمكم ف مقمالم كم

He-la said, ‘It was, ‘O Allah-azwj, here I am, here I am! The Praise and the bounties are for You-

azwj, and the Kingdom is for You-azwj! There is no associate for You-azwj an associate who is for 
You-azwj!’ 

مِي ف مقمالُوا لمهُ قُلْ ف منمفمرمتْ قُ رميْش    مِنْ ق موْلهِِ ف مقمالم لام ت منْفِرُوا مِنْ ق موْلي وم عملمى رسِْلِكُمْ حمتَّه آتِم آخِرم كملام

Quraysh dispersed from him-la. He-la said, ‘Do not disperse from my-la words, and stay upon 
your mounts until I-la come to end of my-la speech!’ They said to him-la, ‘Say it!’ 

لِْكُ الشهريِكم وم الشهريِكُ لام  لِْكُهُ وم مما مملمكم أم لام ت مرموْنم أمنههُ تمم لِْكُهُ ف مقمالم إِلاه شمريِك  لمكم هُوم لمكم تمم  يمم

He-la said: ‘Except an associate for You-azwj, he is for You-azwj. You-azwj Own him, and he does 
not own!’ Are you not seeing that He-azwj Owns the associate and the associate does not own 
Him-azwj?’ 

ا شمريِ انمهُ رمسُولمهُ ص نهمماهُمْ عمنْ ذملِكم وم قمالم إِنه همذم ُ سُبْحم ا ب معمثم اللَّه لِكم ف ملممه  ك  ف مرمضِيمتْ قُ رميْش  بِذم

Quraysh were satisfied with that. When Allah-azwj the Glorious Sent His-azwj Rasool-saww, he-saww 
forbade them from that and said: ‘This is association!’  

لِْكُهُ وم مما مملمكم   ف مقمالُوا لميْسم بِشمريِكٍ لِأمنههُ لام يمم

They said, ‘This isn’t association, because he does not own Him-azwj and does not own 
(anything)’. 
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انمهُ  مُْ لام إِلىم آخِرِ الْآيمةِ فمأمعْلممم  فِيهِ سمواء   ضمرمبم لمكُمْ ممثملًا مِنْ أمنْ فُسِكُمْ هملْ لمكُمْ مِنْ ما مملمكمتْ أميْمانُكُمْ مِنْ شُرمكاءم في ما رمزمقْناكُمْ فمأمنْ تُمْ  فمأمنْ زملم اللَّهُ سُبْحم هُمْ أمنهه
ا فمكميْفم ي منْسُبُونم إِلىم اللَّهِ   ي مرْضموْنم بِهمذم

Allah-azwj the Glorious Revealed: He Strikes for you an example from yourselves. Is there for 
you, from what your right hands possess, any associates in what We Grace you, so you 
would be equal with regards to it, [30:28] – up to end of the Verse. He-azwj let them know 
that they (themselves) are not satisfied with this, so how can they be attributing it to Allah-

azwj? 

اريِِِ ممعم ابْنِ ممنْدِيٍِ وم ابْ  يِمٍ الده دِيثُ تمم هِِمْ في السهفمرِ وم كمانام رمجُلميْنِ نمصْرمانيِهيْنِ وم تممِ وم مِثْلُهُ حم  يم  الدهاريُِّ رمجُل  مِنْ رُءُوسِ الْمُسْلِمِينم نِ أمبِ مماريِمةم وم مما كمانم مِنْ خمبرم
ٌ  لمهُ فِيهِ ممتماع  وم آنيِمة   اريِِِ خُرْ يِمٍ الده مُْ وم كمانم ممعم تمم مٌ مم  خمرمجُوا في سمفمرٍ لهم دمة  مِنْ ذمهمبٍ أمخْرم  عمهُ ليِمبِيعمهُ في ب معْضِ أمسْوماقِ الْعمرمبِ ممنْقُوشمة  بِالذههمبِ وم قِلام

And similar to it is Hadeeth of Tameem Al-Daary with Ibn Mandy and Ibn Abu Mariya, and 
what was from their news during the journey, and both men were Christians, and Tameem 
Al-Daary was from the chiefs of Muslims. They went out in a journey of theirs, and with 
Tameem Al-Daary was a bag wherein were chattels, and a vessel engraved with gold, and a 
necklace of gold, he had brought out with him in order to sell it in one of the markets of the 
Arabs.  

يعم مما كمانم  ةً ف ملممها حمضمرمتْهُ الْومفماةُ دمفمعم جممِ يِم  عِلهةً شمدِيدم دِينمةِ اعْتمله تمم هُ إِلىم أمهْلِهِ وم  ممعمهُ إِلىم ابْنِ مم ف ملممها فمصملُوا عمنِ الْمم نْدِيٍِ وم ابْنِ أمبِ مماريِمةم وم أمممرمهُُما أمنْ يوُصِلام
ا قمدِ  ذُرِيِهتِهِ  دمةم ف ملممه ا الْممتماعم وم الْآنيِمةم وم الْقِلام دِينمةِ أمخمذم  مما إِلىم الْمم

When they were at a distance from Al-Medina, Tameem became sick with severe illness. 
When the expiry presented to him, he handed entirety of what was with him to Ibn Mandy 
and Ibn Abu Mariya and instructed them to deliver it to his family and his offspring. When 
they arrived to Al-Medina, they seized the chattels, and the vessel, and the necklace.  

مَ صماحِبنُما ممرمضاً طموِيلًا أمنْ فمقم ن مفمقمةً وماسِعمةً قمالا ئِلم  فمسمأملُوهُُما هملْ ممرِ ماً قملام مَ إِلاه أمياه  مما ممرِ

They (family) asked them both, ‘Did our companion fall sick with a lengthy sickness, spending 
vast amounts of money?’ They said, ‘He was not sick except a few days’.  

ْ يُسْرمقْ مِنْهُ شميْ ء  مِنْ ممتماعِ قمالُوا ف مهملْ سُرقِمتْ مِنْهُ شميْ  ا قمالا لام لَم  ء  هِ في سمفمرهِِ همذم

They said, ‘Was anything from his chattels stolen from him during this journey of his?’ They 
said, ‘No, nothing was stolen from him’.  

ْ ي متهجِرْ في شميْ قمالُوا ف مهملِ اتِهمرم ممعمكُمما في سمفمرهِِ تِِمارمةً خم  ا قمالا لَم  ءٍ سِرم فِيهم

They said, ‘Did he trade with you two during his journey with a trade incurring a loss?’ They 
said, ‘He did not trade with anything’.  

دمةً مِنْ ذمهمبٍ ف مقمالا أممها الهذِي دمف معمهُ إلِميْنما ف مقمدْ أمده ءٍ كمانم ممعمهُ آنيِمةً ممنْقُوشم قمالُوا فمإِناه افْ تمقمدْنام أمفْضملم شميْ   يْ نماهُ إلِميْكُمْ ةً بِالذههمبِ وم قِلام
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They said, ‘We are missing the best thing which was with him, a vessel engraved with the gold 
and a necklace of gold!’ They said, ‘As for which he handed to us, we have delivered it to you 
all!’ 

ا ثُُه إِنه تلِْكم  بِيلمهُمم ا الْيممِينم فمحملمفما وم خملهى سم مُوهُُما إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص فمأموْجمبم عملميْهِمم يِمٍ إِ الْآنيِمةم وم الْقِ  ف مقمده اءم أموْليِماءُ تمم ا فمجم دمةم ظمهمرمتْ عملميْهِمم لىم رمسُولِ اللَّهِ لام
وُهُ   فمأمخْبرم

They brought them both to Rasool-Allah-saww, so the oath was obligated upon them. They 
swore and he-saww freed their way. Then that vessel and the necklace appeared with them, so 
the guardians of Tameem came to Rasool-Allah-azwj and informed him-saww.  

ُ عمزه وم جملم  ا الهذِينم آممنُوا شمهادمةُ ب ميْنِكُمْ إِذا حمضمرم أمحمدمكُمُ الْمموْتُ حِينم الْومصِيهةِ اثنْانِ ذموا عمدْلٍ مِنْ  فمأمنْ زملم اللَّه كُمْ أموْ آخمرانِ مِنْ غميْركُِمْ إِنْ أمنْ تُمْ ضمرمبْ تُمْ في يا أمي ُّهم
َِ فمأمصاب متْكُمْ مُصِيبمةُ الْمموْتِ ا  لْأمرْ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: O you who believe! Keep witness between you when 
death approaches one of you, during bequeathing, two (men) from you possessing justice, 
or two other from others (non-Muslims). If you go about in the land and the calamity of 
death befalls you [5:106].  

دُو  انمهُ شمهمادمةم أمهْلِ الْكِتمابِ عملمى الْومصِيهةِ ف مقمطْ إِذما كمانم ذملِكم في السهفمرِ وم لَمْ يجمِ مُا  تِ ثُُه قمالم ت معمالىم مِينم عِنْدم حُضُورِ الْمموْ ا أمحمداً مِنم الْمُسْلِ فمأمطْلمقم سُبْحم تحمْبِسُونهم
ةم الْعمصْرِ  مِنْ ب معْدِ الصهلاةِ  ا أمحمقُّ بِهم  ف ميُقْسِمانِ بِاللَّهِ  -ي معْنِِ صملام مُم لِكم ي معْنِِ ت معمالىم يُمْلِفمانِ بِاللَّهِ أمنهه ا أمحمقُّ بِذم مُم عْومى مِنْهُمماأمنهه  ذِهِ الده

The Glorious Freed (Allowed) testimony of people of the Book upon the bequests only, when 
that happens during the journey, and they cannot find anyone from the Muslims at the 
presence of death. Then the Exalted Said: detain both of them after the Salat – after the Salat 
-  then they should both swear by Allah, [5:106], that they are both more rightful with that. 
The Exalted Meant, they should both swear by Allah-azwj that they are more rightful with these 
claims from them. 

مُما كمذمبام فِيمما حملمفما وم  ينْا إِناه إِذاً لممِنم الظهالِمِينم  فمإِنهه ص أموْليِماءمهُمْ أمنْ يُمْلِفُوا بِاللَّهِ عملمى مما ادهعموْهُ فمحملمفُوا  فمأمممرم رمسُولُ اللَّهِ  لمشمهادمتنُا أمحمقُّ مِنْ شمهادمتِهِما وم مما اعْتمدم
يِمٍ  ف ملممها حملمفُوا أمخمذم  دمةم مِنِ ابْنِ مندي وم ابْنِ أمبِ مماريِمةم وم رمدههُُما إِلىم أموْليِماءِ تمم  رمسُولُ اللَّهِ ص الْآنيِمةم وم الْقِلام

If they are lying in what they are swearing, ‘Our testimony is more rightful than their 
testimonies and we did not exceed, for them we would be from the unjust ones’ [5:107]. 
Rasool-Allah-saww ordered their guardians that they should swear by Allah-saww based upon 
what they claimed, so they swore. When they had sworn, Rasool-Allah-saww took the vessel, 
and the necklace from Ibn Mandy and Ibn Abu Mariya and returned these to the guardians of 
Tameem. 

ُ عمزه وم جملم  تُْوا بِالشههادمةِ عملى ذلِكم أمدَْ ثُُه قمالم اللَّه افُوا أمنْ تُ رمده أميْمان  ب معْدم أميْمانِهِمْ وم ات هقُوا اللَّهم وم اسْْم  أمنْ يأم  عُواومجْهِها أموْ يخم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said: That is closer that then coming with the testimony 
upon its aspect, or fearing that you would want an oath after their oaths; and fear Allah 
and listen; [5:108]. 
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بِ  ا بِهِ عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ وم حمسهانُ بْنُ ثَم ُ ت معمالىم  وم مِسْطمحُ بْنُ  تٍ وم مِنْهُ الحمْدِيثُ في أممْرِ عمائِشمةم وم مما رممماهم ثمةم فمأمنْ زملم اللَّه فْكِ عُصْبمة   أثَم إِنه الهذِينم جاؤُ بِالِْْ
يْر  لمكُمْ  -مِنْكُمْ   الْآيمةم  لا تحمْسمبُوهُ شمرًّا لمكُمْ بملْ هُوم خم

And from it is the Hadeeth regarding the matter of Ayesha and what she had been accused 
with by Abdullah Bin Ubay Bin Saloul, and Hassan Bin Sabit, and Mistah Bin Usasa. Allah-azwj 
the Exalted Revealed: Surely those who are coming with the falsehood are a group from you. 
Do not reckon it as being an evil for you, but it is better for you. [24:11] – the Verse.  

ا وم شِبْهِهِ في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم ف مهُوم تأمْوِيلُهُ ق مبْلم ت منْزيِلِهِ وم مِثْلُهُ في ا ثِ فمكُلُّ مما كمانم مِنْ همذم  ير  في مموماضِعم شمتَّه لْقُرْآنِ كم

All what happened from this and resembling it in the Book of Allah-azwj the Exalted, its 
interpretation is before its Revelation, and there are many such in the Quran in various 
places’.6 

هُ مِثْلُ مم وم أممها مما تأمْوِيلُهُ ب معْدم ت منْزيِلِهِ فمهِيم الْأمُُورُ الهتِِ أمخْبرمم اللَّهُ عمزه وم جمله رمسُولمهُ ص أمنههما سم   بِهِ مِنْ أمُُورِ الْقماسِطِينم وم الْممارقِِينم وم الخمْومارٌِِ وم ا أمخْبرمم تمكُونُ ب معْدم
ارٍ جمرمى ذملِكم الْممجْرمى وم أمخْبمارُ السهاعمةِ وم الرهجْعمةِ وم صِفماتُ الْقِيماممةِ   ق متْلُ عممه

And as for what its interpretation is after its Revelation, these are matters which Allah-azwj 
Mighty and Majestic Informed His-azwj Rasool-saww that these would be taking place after him-

saww, like what He-azwj Informed him-saww with matters of the allegiance breakers, and the 
heretics and the Kharijites, and killing of Ammar-ra flows that flow, and news of the Hour, and 
the Return (Raj’at), and description of the Qiyamah.  

لْ ي منْظرُُونم إِلاه تأمْوِيلمهُ ي موْمم يأمْتِ تأمْوِيلُهُ  مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  يْراً لا ي منْفمعُ ن مفْساً إِيمانُها لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِنْ ق مبْلُ أموْ كم  -هم لُهُ ي موْمم يأمْتِ تأمْوِي وم ق موْلهِِ ت معمالىم  سمبمتْ في إِيمانِها خم
لْ لمنا مِنْ شُفمعاءم ف ميمشْفمعُوا لمنا أموْ نُ رمدُّ ف منمعْمملم ي مقُولُ الهذِينم   الْآيمةم  يْرم الهذِي كُنها ن معْمملُ غم  نمسُوهُ مِنْ ق مبْلُ قمدْ جاءمتْ رُسُلُ رمبنِِا بِالحمْقِِ ف مهم

Like Words of the Exalted: Are they waiting but for its explanation? [7:53]; a soul will not 
benefit from its Eman which had not believed from before, or earned goodness during its 
Eman. [6:158]; and Words of the Exalted: On the Day its explanation comes, those who 
forgot it from before would be saying, ‘The Rasools of our Lord did come with the Truth, so 
is there anyone from the intercessors for us, so they could intercede for us? Or can we return, 
so we can do other than that which we did?’ [7:53]. 

انمهُ  مَ يمرثِهُا عِبادِيم الصهالِحوُنم  وم ق موْلهِِ سُبْحم تمبْنا في الزهبوُرِ مِنْ ب معْدِ الذكِِْرِ أمنه الْأمرْ َِ وم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  وم لمقمدْ كم نُه عملمى الهذِينم اسْتُضْعِفُوا في الْأمرْ وم نرُيِدُ أمنْ نِم
ةً وم نْمْعملم  رُونم  -هُمُ الْوارثِِينم نْمْعملمهُمْ أمئمِه َِ وم نرُيِم فِرْعموْنم وم هامانم وم جُنُودمهُُا مِنْهُمْ ما كانوُا يُمْذم مُْ في الْأمرْ  وم نُِمكِِنم لهم

And Words of the Glorious: And We had Written in the Psalms from after the Zikr, that the 
earth, My righteous servants shall inherit it [21:105]; and Words of the Exalted: And We 
Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, 
and Make them the inheritors [28:5] And to Enable for them in the land, and to Show 
Pharaoh and Haman and their armies what they used to beware from them [28:6]. 

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 111 of 623 

ا وم ق موْلهِِ عمزه وم جملم  َِ كممم ُ الهذِينم آممنُوا مِنْكُمْ وم عممِلُوا الصهالِحاتِ لميمسْتمخْلِفمنههُمْ في الْأمرْ مُْ دِينمهُمُ الهذِي ارْتم  ومعمدم اللَّه  ضىاسْتمخْلمفم الهذِينم مِنْ ق مبْلِهِمْ وم لميُممكِِنمنه لهم
مُْ   إِلىم آخِرِ الْآيمةِ  لهم

And Words of Mighty and Majestic: Allah Promises those of you who believe and do 
righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those 
from before them, and He will Establish their Religion for them which He Approves for them, 
[24:55] – up to end of the Verse.  

َِ وم هُمْ مِنْ ب معْدِ غملمبِهِمْ سميمغْلِبُونم في بِضْعِ سِنِينم  وم ق موْلهِِ  مَ الْأمرْ ذِهِ وم  الَ غُلِبمتِ الرُّومُ في أمدْ ْ يمكُنْ غملمبمتْ وم غملمبمتْ ب معْدم ذملِكم  ف منمزملمتْ هم  لَم

And His-azwj Words: Alif Lam Meem [30:1] The Romans are overcome [30:2] In a nearby land, 
and they (Persians), after their victory, would be overcome [30:3] Within a few years. [30:4]. 
This was Revealed, and they (Romans) had not been overcome, and they were overcome after 
that.  

َِ ممرهتميْنِ بمنِِ إِسْ  وم قمضميْنا إِلى وم مِثْلُهُ  ا ن مزملمتْ  رائيِلم في الْكِتابِ لمتُفْسِدُنه في الْأمرْ تُ وم أمشْبماهُهُمم ذِهِ الْآيام   ق مبْلم تأمْوِيلِهما وم كُلُّ ذملِكم تأمْوِيلُهُ ب معْدم ت منْزيِلِهِ ف مهم

And similar to it: And We Decreed to the Children of Israel in the Book: “You will make 
mischief in the land twice, [17:4]. So, these Verses and its like were Revealed before its 
interpretation, and all that, its interpretation is after its Revelation.  

ا التهنْزيِلم عمنْ رمسُولِ اللَّهِ ص أمنْ ي معْرِفم  ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم وم كُونوُا ممعم الصهادِقِينم يا أمي ُّهم  -ق موْلهِِ ت معمالىم  وم أممها مما تأمْوِيلُهُ ممعم ت منْزيِلِهِ فممِثْلُ  عم همذم ٌُ ممنْ سْمِ ف ميمحْتما
بُ عملمى الرهسُولِ أمنْ يمدُ  يْنُونيِهةِ ممعمهُمْ وم يجمِ ءِ الصهادِقِينم الهذِينم أمممرُوا بِالْكم بُ عملمى الْأمُهةِ حِينمئِ همؤُلام  ذٍ امْتِثمالُ الْأممْرِ له عملميْهِمْ وم يجمِ

And as for what its interpretation is with its Revelation, its example is Words of the Exalted: O 
you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119]. The one who heard this 
revelation from Rasool-Allah-saww was needy to know these truthful ones, those they had been 
Commanded to be with, and its obligatory upon the Rasool-saww that he-saww points to them-

asws, and it obligated upon the community on that day to implement the Command. 

 أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم 

And similar to it are Words of the Exalted: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool 
and those with (Divine) Authority from you. [4:59].  

تِ الْمُتمقمدِِممةِ اله  ف ملممْ   ا اسْتمغْنموْا بِالْآيام ا الْممعْنىم بِالتهنْزيِلِ دُونم التهفْسِيِر كممم تِ تِِ ذُ يمسْتمغْنِ النهاسُ في همذم هما في الْآيام تِ ذمكمرْنام تِ مما تأمْوِيلُهُ في ت منْزيِلِهِ اللاه كِرمتْ في آيام
م  نْصُوصِ عملميْ الْمُتمقمدِِممةِ إِلاه حِينم بمينه ُ طماعمتمهُمْ مِنْ عِتْرمتهِِ الْمم مَ اللَّه ةم لِلَْممْرِ الهذِي ف مرم مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص أمنه الْوُلام  هِمْ  لهم

In this meaning, the people are not needless of the interpretation with the Revelation, just as 
they are needless with the previous Verses which I have mentioned regarding the Verses what 
its interpretation is in its Revelation, those we have mentioned in the previous Verses, except 
when Rasool-Allah-azwj explains to them that the ones with the (Divine) Authority are the ones 
from his-saww offspring that Allah-azwj has Imposed obedience to them-asws, the ones texted 
upon.  
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ةِ كم  وم أمقِيمُوا الصهلاةم وم آتُوا الزهكاةم  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  ا ف ملممْ يمسْتمغْنِ النهاسُ عمنْ ب ميمانِ ذملِكم مِنْ رمسُولِ اللَّهِ ص وم حُدُودِ الصهلام دِهما وم ركُُوعِهم يْفم يُصملُّونهمما وم عمدم
اةُ وم الصهوْمُ وم ف مرمائِضُ الحمْجِِ وم سمائرُِ الْفمرمائِضِ وم سُجُودِهما وم مموماقِيتِهما وم مما ي مته  لِكم الزهكم  صِلُ بِهما وم كمذم

And similar to it are Words of the Exalted: And establish the Salat and give the Zakat [2:43]. 
The people are not needless from explanation of that from Rasool-Allah-saww, and the limits of 
Salat how it should be prayed, and its number, and its Ruk’u, and its Sajdah, and its timings, 
and whatever is connected with that; and like that is the Zakat, and the fasts, and obligation 
of the Hajj and rest of the obligations.  

ةٍ للِنهاسِ في ممعْنىم التهنْزيِلِ وم  َُْمملمةً غميْرم ممشْرُوحم رم لهمما وم الْمُعملِِمم لِلَْمُهةِ كميْفم يُ ؤمدُّونهمما وم بِهمذِهِ  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص هُ إِنِهما أمنْ زملهمما اللَّهُ وم أمممرم بِهما في كِتمابِهِ  وم الْمُفمسِِ
 -عملميْهِ ص ت معْريِفُ الْأمُهةِ الصهادِقِينم عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله الطهريِقمةِ ومجمبم 

But Allah-azwj Revealed it and Commanded with it in His-azwj Book as a summary, without 
Detailing is for the people regarding meaning of the Revelation, and Rasool-Allah-saww, he-saww 
was the interpreter of it, and the teacher to the community how we should be fulfilling these, 
and in this way it obligated upon him-saww that he-saww introduces the truthful ones to the 
community on behalf of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

لْعُونمةم في وم الشهجم  بِيراً  رمةم الْمم وم مِنْهُمُ الهذِينم يُ ؤْذُونم النهبِه وم ي مقُولُونم هُوم أذُُن   -وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ في سُورمةِ التهوْبمةِ  الْقُرْآنِ وم نُموِِفُ هُمْ فمما يمزيِدُهُمْ إِلاه طغُْياناً كم
 قُلْ أذُُنُ خميْرٍ لمكُمْ 

and the Accursed tree in the Quran; and We Scared them, but it did not increase them except 
in great transgression [17:60]; and similar to it are Words of the Glorious in Surah Al Tawbah: 
And from them are those who are hurting the Prophet and they are saying, ‘He is (only) a 
hearer’. Say: ‘A hearer of good for you all. [9:61]. 

نهمم لممُحِيطمة  بِالْكافِرِ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  نْ لي وم لا ت مفْتِنِِِ أملا في الْفِتْنمةِ سمقمطُوا وم إِنه جمهم  ينم وم مِنْهُمْ ممنْ ي مقُولُ ائْذم

And similar to it are Words of the Exalted: And from them is one who is saying, ‘Permit me 
and do not try me’. Indeed! Into the Fitna they have fallen, and surely Hell would be 
encompassing with the Kafirs [9:49]. 

دِينمةِ ممرمدُوا عملمى النِِفاقِ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ عمزه وم جملم   لا ت معْلممُهُمْ نْمْنُ ن معْلممُهُمْ  -وم مِنْ أمهْلِ الْمم

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: And from the ones around you from the 
Bedouins are hypocrites, and from the people of Al-Medina are stubborn upon the 
hypocrisy. You do not know them, We Know them [9:101]. 

ُ عملميْهِمْ قمدْ يمئِسُوا مِنم الْآخِرمةِ كمما يمئِسم الْكُفهارُ مِنْ أمصْحابِ الْقُبُورِ لا ت متم  وم مِثْلُ ق موْلهِِ عمزه وم جملم   وملهوْا ق موْماً غمضِبم اللَّه

And, similarly Words of Mighty and Majestic: Do not befriend a people Allah is Wrathful 
upon. They have despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the occupants 
of the graves [60:13].  

تُ ممنْ هُمْ وم ممنْ غمضِبم اللَّهِ عم  ذِهِ الْآيام ءِ الْمُنمزهلم فِيهِمْ هم  نْهُمْ وم لام ي متموملهوْهُمْ ائهِِمْ حمتَّه ي متمبرمهءُوا مِ لميْهِمْ ليُِعْرمفُوا بأمِسْْم ف مومجمبم عملمى الْأمُهةِ أمنْ ي معْرفُِوا همؤُلام
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It is obligatory upon the community that they recognise them, the ones regarding whom these 
Verses have been Revealed, who they are, and the ones Allah-azwj is Wrathful upon, for them 
to be known with their names until they can disavow from them and not befriend them.  

ةً يمدْعُونم إِلىم النهارِ وم ي موْمم الْقِياممةِ لا يُ نْصمرُونم  -قمالم اللَّهُ ت معمالىم  ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ  وم جمعملْناهُمْ أمئمِه عْتِهِمْ وم  ت معمالىم مِنم الْأممْرِ بِطماعمةِ الْأمصْفِيماءِ وم ن م وم مِثْلُ ذملِكم كم
المفمهُمْ   التهبرمِِي مِهنْ خم

Allah-azwj the Exalted Said: And We Made them Imams calling to the Fire, and on the Day of 
Judgment, they will not be helped [28:41], and similar to that are many in the Book of Allah-

azwj the Exalted, of the Commands of obeying the elites, and their-asws attributes, and the 
disavowing from the ones who oppose them-asws.  

م لِلَْمُهةِ حمالم الْأم  نْ يما حمتَّه بمينه مٌ رمسُولُ اللَّهِ ص مِها ومجمبم عملميْهِ وم لَمْ يممْضِ مِنم الدُّ مْرِ وم نمصه عملميْهِمْ وم أمخمذم الْبميْعمةم عملمى الْأمُهةِ بِالسهمْعِ  الْأم وْليِماءِ مِنْ أوُلي وم قمدْ خمرم
مُْ وم الطهاعمةِ   لهم

And Rasool-Allah-saww came out from what had been obligated upon him-saww, and did not pass 
away from the world until he-saww had explained to the community the state of the guardians-

asws from Masters-asws of the Command, and texted upon them-asws, and took the allegiance 
upon the community with the listening to them and the obedience.  

يمتِهِ  مُْ أميْضاً أمسْْماءم ممنْ نهمماهُمْ عمنْ وملام نم لهم نْ يما وم زُخْرُفِ وم أمبام ا أمقمله ممنْ أمطماعم في ذملِكم وم مما أمكْثمرم ممنْ عمصمى فِيهِ وم ممالم إِلىم الدُّ مُْ:مْ فممم ا فمالْوميْلُ لهم  هم

And he-saww also stated to them names of the one He-azwj had Prohibited them to befriend. How 
few were the ones who obeyed regarding that, and how many were the ones who disobeyed 
regarding it and inclined towards the world and its décor. So, the woe be for them! 

ايمة  في ن مفْسِ ت منْزيِلِهِ وم شمرْ  ُ ت معمالىم في كِتمابِهِ مِها تأمْوِيلُهُ حِكم  -حُ ممعْنماهُ وم أممها مما أمنْ زملم اللَّه

And as for what Allah-azwj the Exalted Revealed in His-azwj Book, from what its interpretation is 
a narration in the same way as its revelation, and explanation of its meaning. 

ةم وم عُقْبمةم بْنم أمبِ مُعميْطٍ وم عماصم فممِنْ ذملِكم قِصهةُ أمهْلِ الْكمهْفِ وم ذملِكم أمنه قُ رميْشاً  ارِثِ بْنِ كملمدم ثمةم ن مفمرٍ نمضْرم بْنم حم وم إِلىم نْمْرمانم   بْنم ومائِلٍ إِلىم رمثٍ ب معمثُوا ثملام
 ليِمتمعملهمُوا مِنم الْيمهُودِ وم النهصمارمى ممسمائِلم يُ لْقُونهمما عملمى رمسُولِ اللَّهِ ص

From that is story of people of the cave, and that, Quraysh had send three persons, Nazr Bin 
Haris Bin Kaladah, and Uqba Bin Abu Mueet, and Aas Bin Waail to Rass and to Najran in order 
to learn from the Jews and the Christians questions they could throw at Rasool-Allah-saww.  

ا ف مهُوم النهبُِّ الْمُنْ  ابمكُمْ عمنْهم اءُ الْيمهُودِ وم النهصمارمى سملُوهُ عمنْ ممسمائِلم فمإِنْ أمجم مُْ عُلممم بِهِ التهوْرماةُ ثُُه تمسْأملُوهُ عمنْ ممسْأملمةٍ أُخْرمى فمإِنِ ادهعمى  تمظمرُ الهذِي أمخْبرممتْ ف مقمالم لهم
ا ف مهُوم كماذِب  لِأم   نههُ لام ي معْلممُ عِلْممهما غميْرُ اللَّهِ عِلْممهم

The scholars of the Jews and the Christians said to them, ‘Ask him-saww about issues. If he-saww 
answers you about these, he-saww is the awaited Prophet-saww who the Torah has informed 
with. Then ask him-asws about another issue. If he-saww claims to have its knowledge, he-saww is 
a liar, because no one knows its knowledge apart from Allah-azwj’.  
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ثُ ممسمائِلم  ذِهِ الثهلام  ف مقمالُوا وم مما هم

They said, ‘And what are these three issues?’ 

مْ كمانم عمدم قمالُوا سملُوهُ عمنْ فِتْيم  مُوا إِلىم أمنِ انْ تمبمهُوا وم كم ارُ مما نام مْ مِقْدم مُوا كم انوُا في الزهممنِ الْأموهلِ غمابوُا ثُُه نام ا انْ تمبمهُوا مما الهذِي صمنمعُوا وم صمنمعمهُ ق موْمُهُمْ ةٍ كم دُهُمْ وم لممه
يْثُ انْ تمبمهُوا إِلىم ي موْمِنما هم  مُْ مِنْ حم انمتْ قِصهتُهُمْ وم كممْ لهم  ذما وم مما كم

They said, ‘Ask him-saww about youths who had existed in the former times. They disappeared, 
then they slept. How much was the measurement of their sleep until it ended, and how much 
was their number, and for what did they wake up? What is that which they did and their 
people did? And how much is for them whereby they woke up to this day of ours? And what 
was their story?  

الهُُ ممعم الْعمالَِِ حِينم ات هبمعمهُ وم فمارمقمهُ   وم سملُوهُ عمنْ مُوسمى بْنِ عِمْرمانم كميْفم كمانم حم

And ask him-saww about Musa-as Bin Imran-as. How was his-as state with the scholar when he-as 
followed him, and separated from him?  

الهُُ وم سملُوهُ عمنْ طمائِفٍ طمافم الشهرْقم وم الْغمرْبم مِنْ ممطْلِعِ الشهمْسِ إِلىم ممغْربِِهما ممنْ كمانم وم كميْفم كمانم   حم

And ask him-saww about a roamer who circled the east and the west, from emergence of the 
sun to its west. Who was it, and how was his state?’ 

هُمْ في التهوْرماةِ قمالُوا لهمُ  ثِ ممسمائِلم عملمى مما عِنْدم الِ الثهلام مُْ شمرحْم حم تمبُوا لهم ا الْممسْأملمةُ الْأُخْرمىثُُه كم  مْ فممم

Then they wrote for them the commentary of the state of the three questions based upon 
what (information) was with them in the Torah. They said to them, ‘So what is the other 
question?’  

 ةِ قمالم سملُوهُ عمنْ قِيمامِ السهاعم 

He said, ‘Ask him-asws about establishment of the Hour!’ 

ا فمممشمتْ قُ رميْ  يْهِ مِنْهم ثمةُ ن مفمرٍ بِالْممسمائِلِ إِلىم قُ رميْشٍ وم هُمْ قماطِعُونم أمنْ لام عِلْمم لمدم هُ أم ش  إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ف مقمدِمم الثهلام هُ عممُّ  بوُ طمالِبٍ  ص وم هُوم في الحِْجْرِ وم عِنْدم

The three persons proceeded to Quraysh with the question and they asserted that there is no 
knowledge with him-saww of these. Quraysh walked to Rasool-Allah-saww, and he-saww was by 
the (Black) Stone, and with him-saww was his-saww uncle-as Abu Talib-as.  

ممهُمْ وم عمابم آلِهمتمهُمْ وم  المفم ق موْممهُ وم سمفههم أمحْلام ا وم أمفْسمدم الشهبم ف مقمالُوا يام أمبام طمالِبٍ إِنه ابْنم أمخِيكم مُحممهداً خم الِهمِْ وم ف مرهقم جممماعمتمهُمْ وم زمعممم أمنه سمبههم ابم مِنْ رجِم
تْيِ  هُ كماذِب  نه هِ وم قمدْ جِئْنما بممسمائِلم فمإِنْ أمخْبرممنام بِهما عملِمْنما أمنههُ صمادِق  وم إِنْ لَمْ يُخْبرنام بِهما عملِمْنما أم أمخْبمارم السهمماءِ تأم

They said, ‘O Abu Talib-as! Muhammad-saww, son-saww of your-as brother-as, opposes his-as own 
people, and stultifies their dreams, and faults their gods, and reviles these, and corrupts the 
youths from their men, and separates their communities, and claims that news of the sky 
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comes to him-as, and we have come with questions. If he-saww informs us about these, we will 
know that he-saww is truthful, and if he-saww does not inform us of these, he-saww is a liar!’ 

دُوهُ مملِيِاً  ا لمكُمْ تِمِ ا بمدم مُْ أمبوُ طمالِبٍ دُونمكُمْ فمسملُوهُ عممه  ف مقمالم لهم

Abu Talib-as said to them: ‘Up to you. Ask him-saww about whatever comes to you. You will find 
him-saww full (of knowledge)’.  

دُ أمخْبرنام عمنْ  مُوا وم مما كم ف مقمالُوا يام مُحممه دُهُمْ وم كممْ نام مُوا وم انْ تمبمهُوا كممْ عمدم انوُا في الزهممانِ الْأموهلِ ثُُه غمابوُا ثُُه نام هُُمْ ممعم ق موْمِهِمْ وم أمخْبرنام عمنْ مُوسمى بْنِ افِئمةٍ كم نم خمبرم
انمتْ قِصهتُهُ  هُُ ممعمهُ وم أمخْبرنام عمنْ طمائِفٍ طمافم الشهرْقم وم الْغمرْبم مِنْ ممطْلِعِ الشهمْسِ إِلىم ممغْ عِمْرمانم وم الْعمالَِِ الهذِي ات هبمعمهُ كميْفم كم  ربِِهما وم كميْفم كمانم خمبرم

They said, ‘O Muhammad-saww! Inform us about youths who existed in the former times, then 
they disappeared, then they slept and woke up. How much was their number, and how much 
did they sleep, and what was their news with their people? And inform us about Musa-as Bin 
Imran-as and the scholar whom he-as followed. How was his-as story with him? And inform us 
about a roaming one who circled the east and the west, from emergence of the sun to its 
west, and how was his news?’ 

مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص إِنِيِ لام أُخْبركُُمْ بِشميْ  يف مقمالم لهم ْ يمسْتمثْنِ إِنْ شماءم اللَّهُ  ءُ ثُُه أُخْبركُُمْ ءٍ إِلاه مِنْ عِنْدِ رمبِِ وم إِنِهما أمنْ تمظِرُ الْومحْيم يجمِ ا غمداً وم لَم  بِهمذم

Rasool-Allah-saww said to them: ‘I-saww will not inform you with anything except from the 
Presence of my-saww Lord-azwj, and rather I-saww shall await the revelation to come, then I-saww 
will inform you with this tomorrow, and nothing will be excluded, if Allah-azwj so Desires’.  

لِكم وم فماحْتبُِسم الْومحْيُ عمنْ  كْثمرم الْمُشْركُِونم الْقموْلم ف ملممها كمانم ب معْدم أمرْبمعِينم أم  هُ أمرْبمعِينم ي موْماً حمتَّه شمكه جممماعمة  مِنْ أمصْحمابِهِ وم اغْتممه رمسُولُ اللَّهِ ص وم فمرحِمتْ قُ رميْش  بِذم
ا عملميْهِمْ  صمبماحاً ن مزملم عملميْهِ بِسُورمةِ الْكمهْفِ وم فِيهما قِصمصُ  هم ثِ ممسمائِلم وم الْممسْأملمةُ الْأُخْرمى ف متملام  -ثملام

The revelation was withheld from him-saww for forty days until a group of his-saww companions 
doubted, and Rasool-Allah-saww was saddened, and Quraysh rejoiced with that, and the 
Polytheists frequented the word (talking about it). When it was after forty morning, Surah Al 
Kahf was Revealed unto him and in it are stories of the three questions, and the other 
question. He-saww recited it to them.  

عُوهُ  عُوا بهممرمهُمْ مما سْمِ  وم قمالُوا قمدْ ب ميهنْتم فمأمحْسمنْتم إِلاه أمنه الْممسْأملمةم الْمُفْرمدمةم مما فمهِمْنما الجمْومابم عمنْهماف ملممها سْمِ

When they heard, it dazzled them what they heard, and they said, ‘He-saww has explained and 
has been excellent except that the individual question. He-saww has not made us understand 
the answer about it’.  

ا عِلْمُها عِنْدم رمبِِ لا يُجملِِيها لِومقْتِها إِلاه هُوم ث مقُ  فمأمنْ زملم اللَّهُ ت معمالىم  نم مُرْساها قُلْ إِنِه َِ لا تأمْ لم يمسْئملُونمكم عمنِ السهاعمةِ أمياه تيِكُمْ إِلاه ب مغْتمةً تْ في السهماواتِ وم الْأمرْ
انمهُ  يمسْئملُونمكم كمأمنهكم حمفِي  عمنْها   وم لكِنه أمكْثمرم النهاسِ لا ي معْلممُونم  -إِلىم ق موْلهِِ سُبْحم

Allah-azwj the Exalted Revealed: They are asking you about the Hour, ‘When would it 
transpire?’ Say: ‘But rather, its knowledge is with my Lord. None can manifest its timing 
except Him. It would be heavy in the skies and the earth. It will not come to you except 
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suddenly’. They are asking you as if you are eager about it. Say: ‘But rather, its knowledge 
is with Allah, but most of the people, they are not knowing [7:187]. 

مٌ في غمزماةِ ت مبُوكم  اءِ وم كمانم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ  ن مزملم في مُنْصم وم مِثْلُ قِصهةِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ وم ذملِكم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها خمرم رمفِهِ ممنْزلًِا قملِيلم الْمم
  ق موْمِهِ وم كمانم يمضْرِبُ قُ بهتمهُ ومسمطم الْعمسْكمرِ رمجُلًا شمريِفاً مُطماعاً في 

And like the story of Abdullah Bin Ubay Bin Saloul, and that is, when Rasool-Allah-saww went 
out in the military expedition of Tabuk, during his-saww leaving he-saww descended at a descent 
of little water, and Abdullah Bin Ubay Bin Saloul was a noble man, obeyed among his people, 
and he had struck his tent in the midst of the army.   

ٌِ وم ممنْ كمانم عملمى مِثْلِ رمأيِْهِ مِنم الْمُنمافِقِينم فماجْتمممعم ا انمتْ في ف ميمجْتممِعُ إلِميْهِ ق موْمُهُ مِنم الخمْزْرم اءِ وم كمانم في الْعمسْكمرِ رمجُل  لنهاسُ عملمى بئِْرٍ كم نْزلِِ قملِيلمةم الْمم  ذملِكم الْمم
اجِريِنم يُ قمالُ لهمما جهجهان بْنُ وبر  مِنم الْمُهم

His people from (the tribe of) Al-Khazraj gathered to him, and the ones from the hypocrites 
who were upon similar to his view. The people gathered at a well which was in that descent, 
being of little water, and among the soldiers there was a man from the Emigrants called 
Jahjahan Bin Wabr.  

لْوِ جهجهان ف متموماث مبما وم أمخمذم جهفمأمدْلىم دملْومهُ وم أمدْلىم ممعمهُ رمجُل  يُ قمالُ لمهُ سِنمانُ بْ  يْئاً فمضمرمبم بِهِ رمأْسم ابْنِ سِنمانٍ نُ عمبْدِ اللَّهِ مِنم الْأمنْصمارِ ف متمعملهقم دملْوُهُ بِدم جهان شم
اجِريِنم  ةً وم صماحم جهجهان إِلىم قُ رميْشٍ وم الْمُهم ةً مُوضِحم  فمشمجههُ شمجه

He lowered his bucket, and a man from the Helpers called Sinan Bin Abdullah lowered with 
him. His bucket got entangled with the bucket of Jahjahan. They attacked each other, and 
Jahjahan took something and struck the head of Ibn Sinan with it. He injured him with a visible 
injury, and Jahjahan shouted to Quraysh and the Emigrants.  

ا قمالُوا جهجهان ي منْتمدِبُ الْمُهم  اجِريِنم ف مقمالم مما همذم اءم الْمُهم ا  اجِريِنم وم قُ رميْشاً فمسممِعم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ نِدم ٌِ وم الْأموْسِ ف مقمالم أم وم قمدْ ف معملُوهم عملمى الخمْزْرم
ا الْممسِيرِ قمالُوا ن معممْ قمالم أممما وم اللَّهِ لمقمدْ كُنْ  ارهِاً لِهمذم  تُ كم

Abdullah Bin Ubay Bin Saloul heard the call of the Emigrants. He said, ‘What is this’ They said, 
‘Jahjahan is calling the Emigrants and Quraysh against (the tribes of) Al-Khazraj and Al-Aws’. 
He said, ‘And they had done it?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘But, by Allah-azwj! I was unwilling for 
this journey!’ 

مُْ قمدْ قُ لْتُ لام تُ نْفِقُوا عملميْهِمْ حمتَّه ي منْفمضُّوا وم يخمْرُجُوا عمنْكُمْ  عْنما إِلىم الْممدِ أممها وم اللَّهِ لمئِ ثُُه أمقْ بملم عملمى ق موْمِهِ ف مقمالم لهم ا الْأمذمله نْ رمجم  ينمةِ لميُخْرجِمنه الْأمعمزُّ مِنْهم

Then he faced towards his people. He said to them, ‘I had told you not to spend upon them 
until they leave and go out from you! But, by Allah-azwj! If we return to Al-Medina, the strong 
ones from them will expel the weak!’ 

اءم إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص وم كمانم ابْنُ أمرْقممم أمصْغمرمهُمْ سِنِاً فِيممنْ  عم زميْدُ بْنُ أمرْقممم ذملِكم جم مَْلِسِ عمبْدِ اوم لممها سْمِ للَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ ف مقمالم زميْد  يام رمسُولم اللَّهِ  كمانم في 
عْتُ قمدْ عملِمْتُ حم  نْمعُنِِ ذملِكم أمنْ أُخْبرمكم بمما سْمِ  الم عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ فِينما وم شمرمفمهُ وم لام يمم
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And when Zayd Bin Arqam heard that, he came to Rasool-Allah-saww, and Ibn Arqam was their 
youngest in age among the ones who were in the gathering of Abdullah Bin Ubay Bin Saloul. 
Zayd said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww do know the state of Abdullah Bin Ubay Bin Saloul 
among us, and his nobility, and that does not prevent me from informing you with what I have 
heard!’  

ممْر  حمدم  بِالخمْبرمِ ثُُه أمخْبرممهُ  ا ومقْتم ممسِيٍر وم إِنه ذملِكم لأم ابهُُ وم اللَّهِ مما همذم  ثم فمأمممرم رمسُولُ اللَّهِ ص بِالْممسِيِر ف مقمالم أمصْحم

Then he informed him-saww the news. Rasool-Allah-saww ordered with the journey (departure). 
His-saww companions said, ‘By Allah-azwj! This is not the time of travelling, and even if the (new) 
matter has occurred!’ 

قم بِهِ سمعْدُ بْنُ عُبمادمةم وم قمالم  ا ب ملمغم الْأمنْصمارم مما قمالمهُ زميْدُ بْنُ أمرْقممم لِرمسُولِ اللَّهِ ص لحمِ بْنم أمرْقممم كمذمبم عملمى عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ  يْدم يام رمسُولم اللَّهِ إِنه زم  وم لممه
ا فملام ت ملُمْهُ فمإِناه كُنها نمظممْنما لمهُ الجمْزعْم الْيمممانيه تام  يْئاً مِنْ همذم هُ ف ميمكُ وم إِنْ كمانم عمبْدُ اللَّهِ قمالم شم وماف ميْتم يام رمسُولم اللَّهِ رمأمى أمنهكم غملمبْتمهُ ونم مملِكاً عملميْنما ف ملممها جاً لمهُ لنُِتموِجِم

 عملمى أممْرٍ قمدْ كمانم اسْتمتمبه لمهُ 

And when it reached the Helpers what Zayd Bin Arqam had said to Rasool-Allah-azwj, Sa’ad Bin 
Ubada caught up with him and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Zayd Bin Arqam is lying upon 
Abdullah Bin Ubay Bin Saloul, and even if Abdullah had said something from this, do not blame 
him, for we have been arranging for him to wear the crown of Yemen, so he would be a king 
upon us! When you-saww expire, O Rasool-Allah-saww, he views that you-saww would overcome 
him upon a matter which had been paved for him’.  

بْتم عملميْهِ   ثُُه أمقْ بملم سمعْد  عملمى زميْدٍ ف مقمالم يام زميْدُ عمممدْتم إِلىم شمريِفِنما فمكمذم

Then Sa’ad faced towards Zayd. He said, ‘O Zayd! You have deliberated to our nobleman and 
lied upon him!’ 

نْزلِم الثه  ا ن مزملم رمسُولُ اللَّهِ ص الْمم   يمسْتمغْفِرم لمكم انيم ممشمى ق موْمُ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ إلِميْهِ ف مقمالُوا لمهُ امْضِ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص حمتَّه ف ملممه

When Rasool-Allah-saww descended at the second descent, some people of Abdullah Bin Ubay 
Bin Saloul walked to him. They said to him, ‘Go to Rasool-Allah-saww until he-saww seeks 
Forgiveness for you!’ 

يْئاً وم أمنه زميْدم حملمفم لرِمسُولِ اللَّهِ ص أم سُولِ اللَّهِ ص فم ف ملمومى عمبْدُ اللَّهِ بْنُ أُبمِِ بْنِ سملُولٍ عُنُقمهُ وم اسْتمهمزمأم ف ملممْ ي مزمالُوا بِهِ حمتَّه صمارم ممعمهُمْ إِلىم رم  نههُ لَمْ ي مقُلْ مِنْ ذملِكم شم
 بْنم أمرْقممم كمذمبم عملميْهِ 

Abdullah Bin Ubay Bin Saloul bent his neck and mocked him. They did not cease with him until 
he came with them to Rasool-Allah-saww. He swore an oath to Rasool-Allah-saww that he had 
not said anything from that and that Zayd Bin Arqam had lied upon him.  

ُ ت معمالىم  ُ يمشْهم  -فمأمنْ زملم اللَّه ُ ي معْلممُ إِنهكم لمرمسُولهُُ وم اللَّه دُ إِنهكم لمرمسُولُ اللَّهِ وم اللَّه مُْ جُنهةً فمصمدُّوا  -قِينم لمكاذِبوُنم دُ إِنه الْمُنافِ إِذا جاءمكم الْمُنافِقُونم قالُوا نمشْهم اتَّهمذُوا أميْمانهم
مُْ ساءم ما كانوُا ي معْمملُونم  بِيلِ اللَّهِ إِنهه مُْ لمنْ ي مغْفِرم اللَّهُ  -إِلىم ق موْلهِِ  عمنْ سم مُْ أممْ لَمْ تمسْتمغْفِرْ لهم مُْ سمواء  عملميْهِمْ أمسْتمغْفمرْتم لهم  ةِ إِلىم آخِرِ السُّورم   لهم
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Allah-azwj the Exalted Revealed: When the hypocrites come to you, they say, ‘We testify that 
you are a Rasool of Allah’. And Allah Knows that you are indeed His Rasool, and Allah 
Testifies that the hypocrites are lying [63:1] They are taking their oaths as a shield, so they 
are blocking from the Way of Allah. It is evil what they have been doing [63:2] – up to His-

azwj Words: It is same upon them, whether you seek Forgiveness for them or do not seek 
Forgiveness for them, Allah will never Forgive them; [63:6] – up to end of the Chapter. 

ا أمبْ ومابُ التهنْزيِلِ وم التهأْوِيلِ   وم همذم

And these are chapters on the Revelation and the interpretation.7  

ُ ت معمالىم  نهةُ  عِنْدم سِدْرمةِ الْمُنْتمهى وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ أمنْكمرم خملْقم الجمْنهةِ وم النهارِ ف مقمالم اللَّه  - الْممأْوىعِنْدمها جم

And as for the rebuttal against the one who denies the Paradise and the Fire, Allah-azwj the 
Exalted Said: At the Lote Tree [53:14] By the Garden of abode [53:15].  

ولُ اللَّهِ ص راً مِنْ  وم قمالم رمس         ُ ا قمص         ْ ارجُِهُ مِنْ دماخِلِهِ مِنْ نوُرِ  دمخملْتُ الجمْنهةم ف مرمأميْتُ فِيهم ارجِِهِ وم خم قُوتٍ أمحْممرم يُ رمى دماخِلُهُ مِنْ خم ا يام هِ ف مقُلْتُ يام جمبْرمئيِلُ لِممنْ همذم
 الْقمصْرُ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww entered the Paradise. I saw therein a castle of red ruby. Its 
interior could be seen from its exterior, and its exterior from its interior, from its radiance. I-

saww said: ‘O Jibraeel-as! For who is this castle?’  

يمامم وم أمطْعممم الطهعمامم وم تهممجهدم بِاللهيْلِ وم النهاسُ نيِمام   مم وم أمدمامم الصِِ  ف مقمالم لِممنْ أمطمابم الْكملام

He-as said: ‘For the one who is of good speech, and constant fasting, and feeds the food at 
night, and holds vigil while the people are sleeping’.  

ا  ف مقُلْتُ يام رمسُولم اللَّهِ وم في أمُهتِكم ممنْ يطُِيقُ همذم

I said, ‘O Rasool-Allah-saww, and in your-saww community there is one who can endure this?’  

 ف مقمالم ليم ادْنُ مِنِِِ 

He-saww said to me: ‘Come closer to me-saww!’  

مِ  ن موْتُ ف مقمالم مما تمدْريِ مما إِطمابمةُ الْكملام  فمدم

I went nearer. He-saww said: ‘Do you know what is the good speech?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ  ف مقُلْتُ   اللَّه

I said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’. 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 7 
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ُ أمكْبرمُ أم تمدْريِ مما إِدماممةُ  ُ وم اللَّه يمامِ  ف مقمالم هُوم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه  الصِِ

He-saww said: ‘It is (saying), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no 
god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ Do you know what is constant fasting?’ 

ُ أمعْلممُ    وم رمسُولهُُ  ف مقمالم اللَّه

He (I) said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.   

 ف مقمالم ممنْ صمامم شمهْرم رمممضمانم وم لَمْ يُ فْطِرْ مِنْهُ ي موْماً أم تمدْريِ مما إِطْعمامُ الطهعمامِ 

He-saww said: ‘One who fasts a month of Ramazan and does not break a day from it. Do you 
know what is feeding the food?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ ف م   قُلْتُ اللَّه

I said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

دُ بِاللهيْلِ وم النهاسُ نيِمام   هُمْ أم تمدْريِ مما التههمجُّ  ف مقمالم ممنْ طملمبم لعِِيمالهِِ مما يمكُفُّ بِهِ وُجُوهم

He-saww said: ‘One who seeks for his dependants what he can suffice their faces with. Do you 
know what is the vigil at night and the day while the people sleep?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   ف مقُلْتُ اللَّه

I said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

يم الْعِشماءم الْآخِرمةم ف مقمالم ممنْ لام ي منم 
 امُ حمتَّه يُصملِِ

He-saww said: ‘One who does not sleep until he has prayed Al-Isha the last Salat’’.8 

تميْنِ  مُْ ي منمامُونم بميْنم الصهلام  -وم يرُيِدُ بِالنهاسِ هماهُنما الْيمهُودم وم النهصمارمى لِأمنهه

And intended by ‘the people’ over here are the Jews and the Christians, because they sleep 
between the two Salat(s).  

ا قيعان قِيعماناً وم رمأميْتُ فِيهما مملام  اءِ دمخملْتُ الجمْنهةم ف مرمأميْتُ فِيهم مم ريِم بِ إِلىم الس      ه ا أُس      ْ ةً ي مبْنُونم لم وم قمالم ص لممه كُوا  بِنمةً مِنْ ذمهمبٍ ئِكم ةٍ وم رُبمهما أممْس      م وم لمبِنمةً مِنْ فِض      ه
لُكُمْ قمدْ أممْسمكْتُمْ  مُْ مما بام  ف مقُلْتُ لهم

And he-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww to the sky, I-saww entered the 
Paradise. I-saww saw therein clusters (of fruits), and I-saww saw in it an Angel building with bricks 
of gold and bricks of silver, and sometimes they would withhold. I-saww said to them: ‘What is 
the matter with you all withholding?’  
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يئمنما النهفمقمةُ   ف مقمالُوا حمتَّه تِمِ

They said, ‘Until the expense money comes to us’.  

 ف مقُلْتُ وم مما ن مفمقمتُكُمْ 

I-saww said: ‘And what are your expense monies?’  

ُ أمكْبرمُ فمإِذما قم  ُ وم اللَّه  ا الم ب منميْنما وم إِذما سمكمتم أممْسمكْنم قمالُوا ق موْلُ الْمُؤْمِنِ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

They said, ‘Words of the Momin, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and 
there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’. When he says (that), we build, and 
when he is silent, we withhold’’.9 

ريِم بِ  وم قمالم ص ا أُس       ْ نِِ عملمى دُرْنوُكٍ مِنْ دمرمانِ لممه بْعِ سْمماوماتهِِ وم أمخمذم جمبْرمئيِلُ بيِمدِي وم أمدْخملمنِِ الجمْنهةم وم أمجْلمس       م فمرْجملمةً فمانْ فملمقمتْ يإِلىم س       م وملمنِِ س       م كِ الجمْنهةِ وم نام
مٌ حموْرماءُ مِنْهما  نِصْفميْنِ وم خمرم

And he-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww to the seven skies and Jibraeel-
as held my-saww hand and entered me-saww into the Paradise and seated me-saww upon a ride 
from the rides of Paradise, and gave me-saww a quince, I-saww split it into two halves, and a 
Hourie emerged from it.  

مُ عملميْكم يام  مُ عملميْكم يام أمحْممدُ السهلام دُ السهلام مُ عملميْكم يام مُحممه   رمسُولم اللَّهِ ف مقماممتْ بميْنم يمدميه وم قمالمتِ السهلام

She stood in front of me-saww and said, ‘The greeting be unto you-saww, O Muhammad-saww! The 
greeting be unto you-saww, O Ahmad-saww! The greeting be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww!’ 

مُ ممنْ أمنْتم   ف مقُلْتُ وم عملميْكم السهلام

I-saww said: ‘And upon you be the greeting! Who are you?’  

ثمةِ  يهةُ خملمقمنِِ الجمْبهارُ مِنْ ثملام يمةُ الْممرْض   ِ فملِي مِنم الْمِ ف مقمالم أمنام الرهاض   ِ طِي مِنم الْعمنْبرمِ وم أمس   ْ افُورِ وم ومس   م ئِي مِنم الْكم كِ عُجِنْتُ بمماءِ الحمْيمومانِ قمالم لي رمبِِ  أمنْ وماعٍ أمعْلام س   ْ
 كُوني فمكُنْتُ 

He (she) said, ‘I am the satisfied, the satisfying! The Subduer Created me from three types. 
My top is of camphor, and my middle is from ambergris, and my lower part is from musk. I 
have been kneaded with the water of (river) Al Hayqaan. My Lord-azwj Said to me: “Be!” So, I 
came into being’. 

ا لْقِ الجمْنهةِ وم بِالْ  وم همذم مِ في النهارِ وم مِثْلُهُ دمليِل  عملمى خم  عمكْسِ مِنْ ذملِكم الْكملام
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And this, and the likes of this evidence’s upon the creation of Paradise, and conversely of that 
is the speech regarding the Hellfire’’.10 

ُ في كِتمابِهِ  اءم ف مقمدْ قمالم اللَّه انمهُ أمرمادم أمنْ  ومله عمنْهُمْ فمما أمنْتم بمملُومٍ ف متم  -وم أممها ممنْ أمنْكمرم الْبمدم هُمْ بِرمحْممتِهِ وم ذملِكم أمنه اللَّهم سُبْحم ارمكم مَ في ذملِكم الْومقْتِ ثُُه تمدم  ي مهْلِكم الْأمرْ
كِهِمْ وم أمنْ زملم عملمى رمسُولهِِ  ا لمهُ في هملام  الْمُؤْمِنِينم  ت منْفمعُ  وم ذمكِِرْ فمإِنه الذكِِْرى -ف مبمدم

And as for the one who denies the change of Decision (Bad’a), Allah-azwj has Said in His-azwj 
Book: So turn away from them, for you are not with a blame [51:54]; and that is because 
Allah-azwj the Glorious Wanted to destroyed the earth during that time, then He-azwj Made His-

azwj Mercy come across them. So, there was a change of Decision for Him-azwj in destroying 
them; and He-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww, And continue to remind, for surely the 
Zikr benefits the Momineen [51:55].  

تمغْفِرُونم  وم مِثْلُهُ ق موْلُهُ ت معمالىم  مُْ وم هُمْ يمس               ْ ُ مُعمذِِبهم مُْ وم أمنْتم فِيهِمْ وم ما كانم اللَّه ُ ليُِعمذِِبهم ا لمهُ ثُُه  وم ما كانم اللَّه دُّونم عمنِ   بمدم ُ وم هُمْ يمص               ُ مُُ اللَّه مُْ أملاه يُ عمذِِبهم وم ما لهم
 الْممسْجِدِ الحمْرامِ 

And similar to it are Words of the Exalted: And Allah was not going to Punish them while you 
were among them, nor would Allah Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33]. 
Then there was change of Decision for Him-azwj: And (what reason) is for them that Allah 
should not Punish them and they are hindering from the Sacred Masjid [8:34].  

 رُواينم كمفم إِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُونم صابِرُونم ي مغْلِبُوا مِائ متميْنِ وم إِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ مِائمة  ي مغْلِبُوا أملْفاً مِنم الهذِ  وم كمقموْلهِِ 

And like His-azwj Words: O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there 
happen to be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, and if there 
happen to be two hundred of you, they would overcome a thousand from those who commit 
Kufr [8:65].  

ا لمهُ ت معمالىم ف مقمالم  ُ عمنْكُمْ وم عملِمم أمنه  ثُُه بمدم  وم إِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ أملْف  ي مغْلِبُوا أملْفميْنِ بِِِذْنِ اللَّهِ فِيكُمْ ضمعْفاً فمإِنْ يمكُنْ مِنْكُمْ مِائمة  صابِرمة  ي مغْلِبُوا مِائ متميْنِ الْآنم خمفهفم اللَّه
ُ ممعم الصهابِريِنم   وم اللَّه

Then there was change of Decision for Him-azwj the Exalted. He-azwj Said: For now, Allah has 
Lightened from you and Knows that among you there are weak ones. So if there happen to 
be one hundred patient ones form you, they would overcome two hundred, and if there 
happen to be a thousand from you, they would overcome two thousand by the Permission 
of Allah, and Allah is with the patient ones [8:66]. 

اءِ وم ق موْلهِِ  ا يجمْريِ الْأممْرُ في النهاسِخِ وم الْممنْسُوخِ وم هُوم يمدُلُّ عملمى تمصْحِيحِ الْبمدم ُ ما يمشاءُ وم يُ ثْبِ  -وم همكمذم هُ أمُُّ الْكِتابِ يممْحُوا اللَّه ف مهملْ يممْحُو إِلاه مما كمانم  تُ وم عِنْدم
ْ يمكُنْ  ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم هملْ يُ ثْبِتُ إِلاه مما لَم ا كم  وم مِثْلُ همذم

And that is how the matter flows regarding the Abrogating and the Abrogated, and it 
evidence’s upon the correctness of the ‘Bada’ (change of Decision). And His-azwj Words: Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]. Does He-azwj Delete except what has already happened, and does He-azwj Affirm except 
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what has not happened? And similar to this are many in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. 

نْ يما وم ب معْدم الْمموْتِ ق مبْلم الْقِيماممةِ ف ميمقُ  ُ ت معمالىم وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ أمنْكمرم الثهومابم وم الْعِقمابم في الدُّ  -ي موْمم يأمْتِ لا تمكملهمُ ن مفْس  إِلاه بِِِذْنهِِ فممِنْهُمْ شمقِي  وم سمعِيد   -ولُ اللَّه

And as for the rebuttal upon the one who denies in the Reward and the Punishment in the 
world, and after the death before the Qiyamah, Allah-azwj the Exalted Says: On the Day when 
it comes, no soul shall (be able to) speak except by His Permission, then from them (some) 
would be unfortunate and (some) fortunate [11:105]. 

مُْ فِيها زمفِير  وم شمهِيق   َُ  -فمأممها الهذِينم شمقُوا فمفِي النهارِ لهم  -الْآيمةم  خالِدِينم فِيها ما داممتِ السهماواتُ وم الْأمرْ

So as for those who are unfortunate, they would be in the Fire wherein sighing and groaning 
for them [11:106] Abiding therein so long as the skies and the earth endure, [11:107] – the 
Verse. 

َُ إِلاه ما شاءم رمبُّكم  مَ ق م  وم أممها الهذِينم سُعِدُوا فمفِي الجمْنهةِ خالِدِينم فِيها ما داممتِ السهماواتُ وم الْأمرْ انمتِ الْقِيماممةُ بْلم الْقِيماممةِ فمإِذما كم ي معْنِِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ
 َُ  بدُِِلمتِ السهمماوماتُ وم الْأمرْ

And as for those who are fortunate, they would be in the Paradise, abiding therein for as 
long as the skies and the earth endure, except what Allah so Desires, [11:108] – meaning 
the skies and the earth before the Qiyamah. When the Qiyamah takes place, the skies and the 
earth will be replaced. 

 يما وم الْآخِرمةِ ن ْ وم هُوم أممْر  بميْنم أممْرميْنِ وم هُوم الثهومابُ وم الْعِقمابُ بميْنم الدُّ  ي موْمِ يُ بْعمثُونم  وم مِنْ ومرائهِِمْ ب مرْزمخ  إِلى وم مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم 

And similar to Words of the Exalted: And behind them is purgatory up to the Day they would 
be Resurrected [23:100], and it is a matter between the two matters, and it is the Reward and 
the Punishment between the world and the Hereafter.  

نِ في ا النهارُ يُ عْرمضُونم عملميْها غُدُوًّا وم عمشِيًّا وم ي موْمم ت مقُومُ السهاعمةُ  وم مِثْلُ ق موْلهِِ ت معمالىم  نِ في وم الْغُدُوُّ وم الْعمشِيُّ لام يمكُونام لْقِيماممةِ الهتِِ هِيم دمارُ الْخلُُودِ وم إِنِهما يمكُونام
نْ يما  الدُّ

And like Words of the Exalted: The Fire – they would be presented to it morning and evening; 
and on the Day the Hour would be Established, [40:46], and the ‘morning and evening’ 
cannot take place during the Qiyamah which is the eternal house, and rather they happen in 
the world. 

ُ ت معمالىم في أمهْلِ الجمْنهةِ  يًّا وم قمالم اللَّه مُْ رزِْقُ هُمْ فِيها بُكْرمةً وم عمش       ِ نِ مِنم اللهيْلِ وم ا وم لهم يُّ إِنِهما يمكُونام نهةِ الحمْيماةِ ق مبْلم ي موْمِ الْقِيماممةِ وم الْبُكْرمةُ وم الْعمش       ِ ارِ في جم ُ  لنههم قمالم اللَّه
 نم فِيها شَمْساً وم لا زممْهمريِراً لا ي مرموْ  ت معمالىم 

And Allah-azwj the Exalted Said regarding the people of Paradise: and for them would be their 
sustenance therein morning and evening [19:62], and the morning and the evening rather 
take place from the night and the day is a garden of the life before the Day of Qiyamah. Allah-

azwj Exalted Said: Reclining therein upon the couches, neither seeing (heat of a) sun therein 
nor intense cold [76:13].  
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ه الهذِينم قتُِلُوا في سمبِ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  قُوا  -يلِ اللَّهِ أممْواتاً بملْ أمحْياء  عِنْدم رمبهِِِمْ يُ رْزمقُونم وم لا تحمْسمبَم ُ مِنْ فمضْلِهِ وم يمسْتمبْشِرُونم بِالهذِينم لَمْ ي ملْحم فمرحِِينم بما آتاهُمُ اللَّه
لْفِهِمْ أملاه خموْف  عملميْهِمْ وم لا هُمْ يُمْزمنوُنم    بِهِمْ مِنْ خم

And similar to it are Words of the Glorious: And do not reckon those who are killed in Allah's 
Way as dead; but, they are alive being sustained in the Presence of their Lord [3:169] 
Rejoicing in what Allah has Given them from His Grace and they are receiving glad tidings 
of those whom have yet to join them from the ones they left behind. There would neither 
be fear upon them nor would they be grieving [3:170].  

مٌ ف مقموْلهُُ ت معمالىم  عِنْدمها  إِلىم ق موْلهِِ  عمبْدِهِ ما أموْحى إِلى فمأموْحى -ثُُه دمنا ف متمدملىه فمكانم قابم ق موْسميْنِ أموْ أمدَْ وم هُوم بِالْأفُُقِ الْأمعْلى -وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ أمنْكمرم الْمِعْرما
نهةُ الْممأْوى اءِ السهابِعمةِ فمسِدْرمةُ ا -جم  لْمُنْتمهمى في السهمم

And as for the rebuttal upon the one who denies the Ascension (Mi’raaj), are Words of the 
Exalted: And he was in the highest horizon [53:7] Then he approached, so he bowed [53:8] 
So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] And He Revealed unto His servant 
what He Revealed [53:10] – up to His-azwj Words: By the Garden of abode [53:15]. The lote 
tree (Sidrat Al Muntaha) is in the seventh sky. 

انمهُ  اءِ وم إِنِهما أمممرم رم  نْ رُسُلِنا أم جمعملْنا مِنْ دُونِ الرهحْمنِ آلِهمةً يُ عْبمدُونم وم سْئملْ ممنْ أمرْسملْنا مِنْ ق مبْلِكم مِ  -ثُُه قمالم سُبْحم  سُولمهُ أمنْ يمسْأملم الرُّسُلم في السهمم

Then the Exalted Said: And ask ones We Sent from before you from Our Messengers, did We 
Make from besides the Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45], and rather 
He-azwj had Asked His-azwj Rasool-saww to ask the Messengers-as in the sky. 

ٌِ ي معْنِِ  ق مبْلِكم  فمإِنْ كُنْتم في شمكٍِ مِها أمنْ زملْنا إلِميْكم فمسْئملِ الهذِينم ي مقْرمؤُنم الْكِتابم مِنْ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  ا كُلُّهُ لميْلمةُ الْمِعْرما   الْأمنبِْيماءم ع همذم

And similar to is are His-azwj Words: But if you are in doubt of what We Revealed to you, then 
ask those who have read the Book from before you. [10:94], meaning the Prophets-as. All this 
was on the night of the Ascension (Mi’raaj). 

مةِ وم هُمُ الهذِينم زمعممُوا أمنه الْأمفْ عمالم إِنِهما هِيم ممنْسُوبمة  إِلىم الْعِبم  قِيقمةً وم إِنِهما حمقِ وم أممها الرهدُّ عملمى الْمُجمبرِِ مَمازاً لام حم تٍ مِنْ  يقمتُهما للَّهِِ لام للِْعِبمادِ وم تأمم ادِ  وهلُوا في ذملِكم آيام
ْ ي معْرفُِوا ممعْنماهما كممما في ق موْلهِِ ت معمالىم  ُ ما أمشْرمكُوا كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم لَم  وم لموْ شاءم اللَّه

And as for the rebuttal upon the ‘Mujabbira’ (Qadiriyya), and they are those who claim that 
the actions, rather these are attributed to the servants metaphorically, not in reality, and 
rather its reality is for Allah-azwj, not for the servants, and regarding that they interpret Verses 
from the Book of Allah-azwj the Exalted whose meanings they do not understand, like what is 
in Words of the Exalted: And if Allah had so Desired, they would not have associated, [6:107].  

نم الثهومابِ وم الْعِقمابِ إِذما نمسم  مُْ إِنه في ق موْلِكُمْ ذملِكم بطُْلام للَّهِ ت معمالىم عممها يمصِفُونم وم كميْفم يُ عماقِبُ مُمْلُوقاً عملمى غميْرِ بْتُمْ أمفْ عمالمكُمْ إِلىم اف مرمده عملميْهِمْ أمهْلُ الحمْقِِ ف مقمالُوا لهم
 فِعْلٍ مِنْهُ 

The people of truth rebutted against them. They said to them, ‘In that word of yours there is 
invalidation of the Reward and the Punishment when you attribute your actions to Allah-azwj. 
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Exalted is He-azwj from what they as ascribing, and how can He-azwj Punish a created being upon 
an action which is not from him?  

ُ ت معمالىم  ا ما كمسمبمتْ وم عملميْها مما اكْتمسمبمتْ  قمالم اللَّه ُ ن مفْساً إِلاه وُسْعمها لهم  ى الحمْقِيقمةِ لفِِعْلِهمالام يجمُوزُ أمنْ يمكُونم إِلاه عملم  -لا يُكملِِفُ اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said: “Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it 
would be what it earned and against it would be what it earned” [2:286]. It is not allowed 
to happen except upon the reality of its actions.  

ا كُنْتُمْ ت معْمملُونم  وم ق موْلهِِ  بما كمسمبمتْ رمهِينمة    ن مفْسٍ كُلُّ   وم ق موْلهِِ سُبْحمانمهُ  رهةٍ شمرًّا ي مرمهُ وم ممنْ ي معْمملْ مِثْقالم ذم  -فمممنْ ي معْمملْ مِثْقالم ذمرهةٍ خميْراً ي مرمهُ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم   لمتُسْئملُنه عممه
نبِْهِ  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  ُ ليِمظْلِممهُمْ وم لكِنْ كانوُ  إِلىم ق موْلهِِ  فمكُلاًّ أمخمذْنا بِذم  :ا أمنْ فُسمهُمْ يمظْلِمُونم وم ما كانم اللَّه

And Words of the Exalted: So, one who does good of the weight of a particle would see it 
[99:7] And one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8]; and Words of the 
Glorious: Every soul would be held for what it earns [74:38]; and you will be Questioned 
about what you had been doing [16:93]; and Words of the Exalted: So We Seized each due 
to his sin. – up to His-azwj Words: And Allah was not unjust to them, but they were unjust to 
themselves [29:40].  

نُ مما ادهعموْهُ وم نمسمبُوهُ إِلىم اللَّهِ ت معمالىم أمنْ يأمْمُرم وم مِثْلُ  ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم وم فِيهِ بطُْلام ا كم ا لميْسم فِيهِمْ صُنْع  وم لام  خملْ همذم اهُمْ عممه قمهُ بمما لام ي مقْدِرُونم أموْ ي منْهم
 اكْتِسماب  

And like this are many in the Book of Allah-azwj the Exalted, and in it is invalidation of what they 
are claiming and attributing to Allah-azwj the Exalted that He-azwj Commands His-azwj creatures 
with what they are not able or Prohibits them from what there is neither any making in them 
nor earning.  

ا عِنْدم فِعْلِنما لهمما وم لميْ  المفمهُمْ فِرْقمة  أُخْرمى في ق موْلهِِمْ ف مقمالُوا إِنه الْأمفْ عمالم نْمْنُ نمْلُقُهم ا صُنْع  وم لام وم خم  اكْتِسماب  وم لام ممشِيهة  وم لام إِرمادمة  وم يمكُونُ مما يمشماءُ إبِلِْيسُ سم فِيهم
 وم لام يمكُونُ مما لام يمشماءُ 

And another sect opposed them regarding their words (beliefs). They said, ‘The actions, we 
are creating these during our deeds, and there is neither any making nor earning nor Desire 
nor Will, and whatever Iblees-la desires, happens, and what he-la does not desire, does not 
happen.  

قُونم ممعم اللَّهِ وم احْتمجُّوا بِقموْلهِِ  مُْ خملاه مةم في ق موْلهِِمْ وم ادهعموْا أمنهه قِينم خملاه  يُ ثْبِتُ  ف متمبارمكم اللَّهُ أمحْسمنُ الْخالقِِينم  ف مقمالُوا ق موْلهُُ  ف متمبارمكم اللَّهُ أمحْسمنُ الْخالقِِينم  فمضمادُّوا الْمُجمبرِِ
ْ ي معْرفُِوا ممعْنىم الخمْلْقِ وم عملمى كممْ ومجْهٍ هُوم  ذِهِ اللهفْظمةم وم لَم هِلُوا هم  غميْرمهُ فمجم

They contradicted the ‘Mujabbira’ (Qadiriyya) in their words, and they claim they are creators 
along with Allah-azwj, and they argued with His-azwj Words: Blessed is Allah, the best of the 
Creators [23:14]. They said, ‘His-azwj Words: Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14] 
proves the creators other than Him-azwj. They were ignorant of this wording and did not 
understand meaning of the ‘creation’, and upon how many aspects it is. 

ُ أمعمزُّ وم  ُ ت معمالىم إِلىم الْعِبمادِ مما ي مفْعملُونم ف مقمالم اللَّه مَ اللَّه   أمجملُّ مِنْ ذملِكم فمسُئِلم ع عمنْ ذملِكم وم قِيلم لمهُ هملْ ف موه
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He-asws was asked about that, and it was said to him-asws, ‘Has Allah-azwj the Exalted Delegated 
to the servants what they are doing?’ He-asws said: ‘Allah-azwj is Mightier and more Majestic 
than that!’  

لُ مِنْ أمنْ يُجْبرمهُمْ عملمى فِعْلٍ ثُُه  ُ سُبْحمانمهُ أمعْدم لْ يُجْبرهُُمْ عملمى مما ي مفْعملُونم قمالم اللَّه مُْ عملم قِيلم ف مهم  يْهِ يُ عمذِِبهم

It was said, ‘Does He-azwj Inform them upon what they should be doing?’ He-asws said: ‘Allah-

azwj the Glorious more Just than to Inform them upon an action, then He-azwj Punishes them 
upon it’.  

لثِمة  ف مقمالم  نْزلِمتميْنِ ممنْزلِمة  ثَم َِ  قِيلم أم بميْنم الْهماتميْنِ الْمم اءِ وم الْأمرْ ا بميْنم السهمم  ن معممْ كممم

It was said, ‘Is there any third status between these two statuses?’ He-asws said: ‘Yes, like what 
is between the sky and the earth’.  

 فمقِيلم مما هِيم قمالم سِر  مِنْ أمسْرمارِ اللَّهِ 

It was said, ‘What is it?’ He-asws said: ‘A secret from the secrets of Allah-azwj’. 

ن ْ  ونم وم ي موْمم نْمْشُرُ مِنْ كُلِِ أمُهةٍ ف موْجاً مِهنْ يُكمذِِبُ آِرياتنِا ف مهُمْ يوُزمعُ  -وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ أمنْكمرم الرهجْعمةم ف مقموْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله   يماأميْ إِلىم الدُّ

And as for the rebuttal upon the one who denies the Return (Raj’at), are Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: And on the Day We will Gather batches from every community, from 
the ones who belied Our Signs, so they would be assembled in rows [27:83] – i.e. to the 
world. 

مُْ لا ي مرْجِعُونم  وم حمرام  عملى -وم ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  وم حمشمرْناهُمْ ف ملممْ نغُادِرْ مِنْهُمْ أمحمداً  -وم أممها ممعْنىم حمشْرِ الْآخِرمةِ ف مقموْلهُُ عمزه وم جمله  في الرهجْعمةِ  ق مرْيمةٍ أمهْلمكْناها أمنهه
مُْ ي مرْجِعُونم في الْقِ  فمأممها  يماممةِ فمإِنهه

And as for meaning of gathering of the Hereafter, are Words of Mighty and Majestic: and We 
will Gather them, so We will not Leave anyone of them [18:47]; and Words of the Glorious: 
And it is Prohibited upon a town which We Destroyed, that they will not be returning 
[21:95], during the Return (Raj’at). As for during the Qiyamah, they will be returning. 

ةٍ ثُُه جاءم  وم مِثْلُ ق موْلِهِ ت معمالىم  ا لام يمكُونُ  ما ممعمكُمْ لمتُؤْمِنُنه بِهِ وم لمتمنْصُرنُههُ كُمْ رمسُول  مُصمدِِق  لِ وم إِذْ أمخمذم اللَّهُ مِيثاقم النهبِيِِينم لمما آت ميْتُكُمْ مِنْ كِتابٍ وم حِكْمم وم همذم
 إِلاه في الرهجْعمةِ 

And similar to His-azwj Words: And when Allah Took a Covenant of the Prophets: “When I have 
Given you from a Book and Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what is with 
you, you must believe in him, and you must help him”. [3:81]; and this cannot happen except 
during the Return (Raj’at).  

هُمْ مِنم النهصْرِ وم  ةِ وم ومعمدم ائهِِمْ ف مقمالم سُبْحمانمهُ وم مِثْلُهُ مما خماطمبم اللَّهُ ت معمالىم بهِِ الْأمئمِه دم اللَّهُ الهذِينم آممنُوا مِنْكُمْ وم عممِلُوا الصهالِحاتِ ومعم  -الِانتِْقمامِ مِنْ أمعْدم
مُْ دِينمهُمُ الهذِي ارْ  ا اسْتمخْلمفم الهذِينم مِنْ ق مبْلِهِمْ وم لميُممكِِنمنه لهم َِ كممم وْفِهِمْ أممْناً ي معْبُدُونمنِِ لا يُشْركُِونم بِ مْ وم لم لهمُ  تمضىلميمسْتمخْلِفمنههُمْ في الْأمرْ يُبمدِِلمنههُمْ مِنْ ب معْدِ خم

يْئاً  نْ يما شم عُوا إِلىم الدُّ ا إِنِهما يمكُونُ إِذما رمجم  وم همذم
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And similar to it is what Allah-azwj has Addressed the Imams-asws with, and Promised them-asws 
of the help and the revenge from their-asws enemies. The Glorious Said: Allah Promises those 
of you who believe and do righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just 
as He Made Caliphs, those from before them, and He will Establish their Religion for them 
which He Approves for them, and He will Exchange for them from afterwards, their fear into 
security. Worship Me and do not associate anything with Me! [24:55], and this rather can 
(only) happened when they return to the world.  

َِ وم نْمْعملمهُمْ أمئمِهةً وم نْمْعملمهُمُ الْوارثِِينم  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  نُه عملمى الهذِينم اسْتُضْعِفُوا في الْأمرْ مَ عملميْكم الْقُرْآنم لمرادُّكم  وم ق موْلهُُ سُبْحمانمهُ  وم نرُيِدُ أمنْ نِم إِنه الهذِي ف مرم
نْ يما أميْ رمجْعمةِ  ممعادٍ  إِلى  الدُّ

And similar to Words of the Exalted: And We Intend to Confer upon those who were 
weakened in the land, and to Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5]; and 
Words of the Glorious: Surely the One Who Imposed the Quran upon you would Take you 
back to the Return. [28:85], i.e., return to the world.  

ُ مُوتُوا ثُُه أم  -وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ  مُُ اللَّه ْ ت مرم إِلىم الهذِينم خمرمجُوا مِنْ دِيارهِِمْ وم هُمْ ألُُوف  حمذمرم الْمموْتِ فمقالم لهم ق موْممهُ  وم اخْتارم مُوسى جملم  ثُُه مماتُوا وم ق موْلهُُ عمزه وم  ياهُمْ حْ أم لَم
نْ يما وم شمربِوُا وم نمكمحُوا وم مِثْلُهُ خمبرمُ الْعُزميْرِ  سمبْعِينم رمجُلًا لِمِيقاتنِا ُ ت معمالىم ب معْدم الْمموْتِ إِلىم الدُّ  ف مرمدههُمُ اللَّه

And similar to it are His-azwj Words: Have you not seen those who exited from their homes 
fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” Then He Revived 
them; [2:243], then they died; and Words of Mighty and Majestic: And Musa chose seventy 
men of his community for Our Appointment. [7:155]. After the death, Allah-azwj the Exalted 
Returned them to the world, and they drank, and got married. And similar to it is news of Al-
Uzeyr-as.  

نِ ق موْلهِِ ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جملم  ليِلُ عملمى بطُْلام هُمْ عملىوم إِذْ أمخمذم رمبُّكم مِنْ بمنِِ آدممم  وم أممها ممنْ أمنْكمرم فمضْلم رمسُولِ اللَّهِ ص فمالده   مِنْ ظُهُورهِِمْ ذُرِيِ هتمهُمْ وم أمشْهمدم
هُ أمقْ رمبُ الْأمرْوماحِ إِلىم مملم  ىأمنْ فُسِهِمْ أم لمسْتُ بِرمبِِكُمْ قالُوا بمل  وتِ اللَّهِ ت معمالىم كُ فمأموهلُ ممنْ سمبمقم مِنم الرُّسُلِ إِلىم ب ملمى مُحممهد  رمسُولُ اللَّهِ ص لِأمنه رُوحم

And as for the one who denies merit of Rasool-Allah-saww, the evidence upon invalidation is 
Words of the Exalted Mighty and Majestic: And when your Lord Seized from the Children of 
Adam, their offspring from their foreheads and Made them testify against their own selves: 
“Am I not your Lord?” They said, ‘Yes’. [7:172]. The first one to proceed from the Messengers-

as to say: ‘Yes’, was Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-saww, because his-saww soul was closest 
of the souls to the Domains of Allah-azwj the Exalted. 

اءِ  ا أُسْريِم بِرمسُولِ اللَّهِ ص إِلىم السهمم ليِلُ عملمى ذملِكم ق موْلُ جمبْرمئيِلم ع لممه ْ يمطمأْ ق مبْلمكم مملمك  مُقم  وم الده مْ فمإِنهكم قمدْ ومطِئْتم مموْطِئاً لَم دُ ت مقمده رهب  وم السهابعِمةِ قمالم يام مُحممه
 لام نمبِ  مُرْسمل  

And the evidence upon that are words of Jibraeel-as when there was Ascension with Rasool-
Allah-saww to the seventh sky. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Proceed, for you-saww are treading 
a place no Angel of Proximity has trodden nor any Messenger Prophet-as!’ 

ُ ت معمالىم فمأموه  ف ملموْ لام أمنه  انِ لَمْ ي مقْدِرْ أمنْ ي متمجماومزمهُ وم ذملِكم أمنههُ إِذما أمممرم اللَّه انمتْ مِنْ ذملِكم الْممكم هُ كم  أممْرهُُ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص لقُِرْبِهِ إِلىم مملمكُوتهِِ ثُُه سمائرُِ لُ مما يمصِلُ رُوحم
 الْأمنبِْيماءِ عملمى طمبمقماتِهِمْ 
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Had his-saww soul not been from that position, he-saww would not have been able upon going 
beyond, and that is because when Allah-azwj the Exalted Commanded, the first of what His-azwj 
Command arrived to was Rasool-Allah-saww due to his-saww closeness to His-azwj Domains, then 
rest of the Prophets-as based upon their-as levels.  

فمأمفْضملُ الْأمنبِْيماءِ الخمْمْسمةُ وم أمفْضملُ  سمى ابْنِ ممرْيممم وم عِي وم إِذْ أمخمذْنا مِنم النهبِيِِينم مِيثاق مهُمْ وم مِنْكم وم مِنْ نوُحٍ وم إِبْراهِيمم وم مُوسى وم يمزيِدُ ذملِكم ب ميماناً ق موْلهُُ ت معمالىم 
 ُ  عملميْهِ وم آلهِِ وم عملميْهِمْ أمجْممعِينم الخمْمْسمةِ مُحممهد  صملهى اللَّه

And that explanation is increased by Words of the Exalted: And when We Took from the 
Prophets, their Covenants, and from you, and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son 
of Maryam, [33:7]. The most superior of the Prophets-as are five, and the most superior of the 
five is Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-

asws, and upon them-as all.  

ُ ت معمالىم   مُطاعٍ ثُمه أممِينٍ  -ي الْعمرْشِ ممكِينٍ ذِي قُ وهةٍ عِنْدم ذِ  -إِنههُ لمقموْلُ رمسُولٍ كمريمٍ  قمالم اللَّه

Allah-azwj the Exalted Said: It is certainly the world of an honourable Messenger [81:19] The 
processor of strength, distinguished, in the Presence of the Possessor of the Throne [81:20] 
Obedient, then trustworthy [81:21]. 

ليِلُ عملمى أمنههُ أمفْضملُ الْأمنبِْيماءِ أمنه اللَّهم سُبْحمانمهُ أمخمذم مِيثماقمهُ عملمى سمائرِِ الْأمنبِْيماءِ  انمهُ وم الده ةٍ  -ف مقمالم سُبْحم ُ مِيثاقم النهبِيِِينم لمما آت ميْتُكُمْ مِنْ كِتابٍ وم حِكْمم وم إِذْ أمخمذم اللَّه
ذْتَُْ عملى ثُُه جاءمكُمْ   رمرْنا قالم فماشْهمدُوا وم أمنام ممعمكُمْ مِنم الشهاهِدِينم ذلِكُمْ إِصْريِ قالُوا أمق ْ  رمسُول  مُصمدِِق  لِما ممعمكُمْ لمتُؤْمِنُنه بِهِ وم لمتمنْصُرنُههُ قالم أم أمقْ رمرْتَُْ وم أمخم

And the evidence upon that he-saww is most superior of the Prophets-as is that Allah-azwj the 
Glorious Took His-azwj Covenant upon rest of the Prophets-as. The Glorious Said: And when Allah 
Took a Covenant of the Prophets: “When I have Given you from a Book and Wisdom - then 
a Rasool comes to you verifying to what is with you, you must believe in him, and you must 
help him”. He said: “Do you affirm and accept My Pact upon that?” They said: ‘We do 
accept’. He said: “Then bear witness, and I (too) am of the Bearers of Witness with you 
[3:81].  

ا أُ  ا ب ميمانُ فمضْلِ رمسُولِ اللَّهِ ص عملمى سمائرِِ الْمُرْسملِينم وم النهبِيِِينم وم نمطمقم بِهِ الْكِتمابُ وم لممه اءِ الرهابعِمةِ وم دمخملم إِلىم الْبميْتِ الْممعْمُورِ سْريِم بِرمسُولِ ف مهمذم  اللَّهِ ص إِلىم السهمم
ُ عمزه وم جمله لمهُ   مِنم النهبِيِِينم مِنْ آدممم ف مهملُمه حمتَّه صملهى بِهِمْ جمممعم اللَّه

So this explains the merit of Rasool-Allah-saww over rest of the Messengers-as and the Prophets-

as, and the Book has Spoken with it; and when there was an Ascension with Rasool-Allah-saww 
to the fourth sky and he-saww entered Bayt Al Mamour, Allah-azwj Mighty and Majestic Gathered 
for him-saww the Prophets-saww from Adam-as onwards until he-saww prayed Salat leading them.  

ُ ت معمالىم  ا ممقْنمع   نا أم جمعملْنا مِنْ دُونِ الرهحْمنِ آلِهمةً يُ عْبمدُونم وم سْئملْ ممنْ أمرْسملْنا مِنْ ق مبْلِكم مِنْ رُسُلِ  قمالم اللَّه   لِممنْ تأمممهلمهُ وم في همذم

Allah-azwj the Exalted Said: And ask ones We Sent from before you from Our Rasools, did We 
Make from besides the Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45], and in this is 
a convincing argument for the one who ponders it. 
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ةُ الْأمنبِْيماءِ وم الْمُرْسملِينم وم الْأموْصِيماءِ ع ف مقمدْ قِيلم في ذملِكم أمقماوِيلُ تَّمْتملِفُ قمالم ب م  مَ ع  مِنم اللَّهِ ت معمالىم يممْ عْضُ النهاسِ هُوم ممانِ وم أممها عِصْمم نمعُهُمْ عمنِ الْممعماصِي فِيمما ف مرم
مُْ  لْقِهِ وم هُوم فِعْلُ اللَّهِ دُونهم ُ عملميْهِمْ مِنم التهبْلِيغِ عمنْهُ إِلىم خم  اللَّه

And as for infallibility of the Prophets-as and the Messengers-as and the successors-asws, different 
words have been said regarding that. Some of the people said, ‘It (infallibility) is a Prevention 
from Allah-azwj the Exalted. He-azwj Prevents them-as from the acts of disobedience in whatever 
Allah-azwj has Imposed upon them-as, from the delivering on His-azwj behalf to His-azwj creatures, 
and it is an Action of Allah-azwj, rather than theirs’.  

ا مُْ يُُْممدُونم عملميْهم ةُ مِنْ فِعْلِهِمْ لِأمنهه  وم قمالم آخمرُونم الْعِصْمم

And others said, ‘The infallibility) is from their-as actions because they-asws are being praised 
upon it’.  

ا  الْأموْصِيماءِ  وم قمالم آخمرُونم يجمُوزُ عملمى الْأمنبِْيماءِ وم الْمُرْسملِينم وم  نوُبِ كُلِِهم  مما يجمُوزُ عملمى غميْرهِِمْ مِنم الذُّ

And others said, ‘All the sins are allowed upon the Prophets-as and the Messengers-as and the 
successors-asws what is allowed upon others’. 

طِل  لقِموْلهِِ  يعاً وم لا ت مفمرهقُواوم اعْتمصِمُ  وم الْأموهلُ بام نْعُ وم قمدْ غملمطم  اسْتمعْصممم وم لمقمدْ راومدْتهُُ عمنْ ن مفْسِهِ فم  وم ق موْلهِِ ت معمالىم  وا بِِمبْلِ اللَّهِ جممِ أميِ امْتمنمعم لِأمنه الْعمصْمم هُوم الْمم
مَْرمى الْعِبمادِ    ممنْ أمجْرمى الرُّسُلم وم الْأمنبِْيماءم 

And the first is invalidation of His-azwj Words: And hold firmly with the Rope of Allah 
altogether and do not be disunited, [3:103]; and Words of the Exalted: and I had seduced 
him about himself, but he preserved [12:32], i.e., he (Yusuf-as) prevented because the 
infallibility, it is the prevention, and he is mistaken, the one who flows the Messengers-as and 
the Prophets-as flowing of the (ordinary) servants.  

ةُ مِنْ أمرْب معمةِ وُجُوهٍ مِنم الحمْسمدِ وم الْحرِْصِ وم الشههْومةِ وم الْغمضمبِ فمجم  مِيمم لام يُمْدُثُ إِلاه  -اسِ الهتِِ هِيم مِنْ قِبملِ الْأمجْسمادِ مِيعُ تمصمرُّفماتِ النه ي مقمعُ مِنْهُمُ الْأمفْ عمالُ الذه
ذِهِ الْوُجُوهِ الْأمرْب معمةِ   مِنْ أمحمدِ هم

The condemnable actions occur from them from four aspects – from the envy, and the greed, 
and the desires, and the anger. The entirety of dealings of the people which are from the 
direction of the bodies cannot occur except from one of these four aspects. 

ةِ الحمْسمدِ لِأمنه الحمْاسِدم إِنِهما يُمْسُدُ ممنْ هُوم ف موْقمهُ وم لميْسم ف موْقم الْأم  -وم الْأمنبِْيماءُ وم الرُّسُلُ وم الْأموْصِيماءُ ع نبِْيماءِ وم الرُّسُلِ وم الْأموْصِيماءِ أمحمد  لام ي مقمعُ مِنْهُمْ فِعْل  مِنْ جِهم
 زلهِِمْ ف ميمحْسُدُوهُ عملميْهماممنْزلِمةً أمعْلمى مِنْ ممنما

And the Prophets-as and the Messengers-as and the successors-as an action cannot occur from 
them-as from an aspect of the envy because the envier rather envies the one who is above him, 
and there isn’t anyone who is above the Prophets-as, and the Messengers-as, and the 
successors-asws in a status higher than their-as status so they-as can be envying him upon it. 

نْ يما عملمى شميْ  ةِ الْحرِْصِ في الدُّ مُْ ي معْرفُِونم نه الحِْرْصم ممقْرُون  بِهِ الْأممملُ وم حم ءٍ مِنْ أمحْومالِهما لِأم وم لام يجمُوزُ أمنْ ي مقمعم مِنْهُمْ فِعْل  مِنْ جِهم الُ الْأممملِ مُنْقمطِعمة  عمنْهُمْ لِأمنهه
 مموماضِعمهُمْ مِنْ كمرماممةِ اللَّهِ عمزه وم جمله 
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And it is not allowed that an action would occur from them-as from an aspect of greed 
regarding the world (worldly matters) upon anything from their-as situations because the 
greed is paired with the wishes, and the state of the wishes is cut off from them-as because 
they-as know their-as positions from the Honours of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

نْ يما وم انْقِطماعِ الخمْلام  وم  مُْ وم فماقمتِهِ أممها الشههْومةُ فمجمعملمهما اللَّهُ ت معمالىم فِيهِمْ لمِما أمرمادمهُ مِنْ ب مقمائهِِمْ في الدُّ ا أمكملُوا ف مبمطملم قُ وهةُ ئِقِ لهم مْ إلِميْهِمْ ف ملموْ لام مموْضِعُ الشههْومةِ لممم
مَْرمى ذملِكم أمجْسمامِهِمْ عمنْ تمكْلِي مُْ نمسْل  وم لام وملمد  وم مما جمرمى  احِ فملام يمكُونُ لهم الُ النِِكم  فماتِهِمْ وم ي مبْطُلُ حم

And as for the desires, Allah-azwj the Exalted has Made these to be within them-as due to what 
He-azwj Wanted of their-as remaining in the world and the cutting off by the people to them-as 
and their neediness to them-as. Had there been no place of the desires they-as would not have 
eaten. The strength of their-as bodies would have been nullified from their encumberments, 
and the state of marital relationship would have been nullified, so there would be no lineage 
for them-as nor any children, and whatever flows that flow. 

َُ لغِميْرهِِمْ مِنْ قمبِيحِ الشههموماتِ  لِكم وم هُمْ ممعْصُومُونم مِها يُ عْرم بمة  فِيهِمْ لِذم  فمالشههْومةُ مُرمكه

The desires have been installed in them-as for that reason, and they-as are infallible from what 
the others are exposed from the ugly desires.  

 قاتلُِوا الهذِينم ي ملُونمكُمْ مِنم الْكُفهارِ وم لْيمجِدُوا فِيكُمْ غِلْظمةً  سُبْحمانمهُ  وم يمكُونُ الِاصْطِبمارُ وم تُ رْكُ الْغمضمبِ فِيهِمْ ف مهُمْ لام ي مغْضمبُونم إِلاه في طماعمةِ اللَّهِ ت معمالىم قمالم اللَّهُ 

And the patience and neglect of the anger is within them-saww so they-as are not getting angry 
except in obedience of Allah-azwj the Exalted. Allah-azwj the Glorious Said: O you who believe! 
Fight those of the Kafirs who are near to you and let them find harshness in you all, [9:123].  

ةِ الْغمضمبِ وم لام يمكُونُ غمضمبُهُمْ إِلاه   في اللَّهِ سُبْحمانمهُ   للَّهِِ ت معمالىم وم فمالْفمصْلُ ي مقمعُ بميْنم الْأمنبِْيماءِ وم الرُّسُلِ وم الْأموْصِيماءِ مِنْ جِهم

Thus, the merit occurs between the Prophets-as and the Messengers-as and the successors-asws 
from the direction of anger and their-as anger cannot happen except for Allah-azwj the Exalted, 
and regarding Allah-azwj the Glorious.  

ةِ اللَّهِ ت معمالىم الْأمنبِْيماءم وم الرُّسُلم وم الْأموْصِيماءم ف مهُمْ صملموماتُ اللَّهِ  ا ممعْنىم عِصْمم مُْ في عملميْهِمْ يجمْتممِعُونم ممعم الْعِبمادِ  ف مهمذم  في الشههْومةِ وم الْغمضمبِ عملمى الْأمسْْماءِ وم يُ بماينُِونهم
  الْممعْنىم 

This is the meaning of Protection of Allah-azwj the Exalted for the Prophets-as and the 
Messengers-as and the successors-asws. They-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as, 
are together with the (ordinary) servants regarding the desires and the angers upon the 
names, and they are detached regarding the meaning.  

ةِ ف مقموْلُ اللَّهِ عمزه  ا دُونمهُ وم فمأممْسِكُوا وم  فمإِذما انْ تمهمى إِلىم اللَّهِ  رمبِِكم الْمُنْتمهى وم أمنه إِلى -وم جمله  وم أممها الرهدُّ عملمى الْمُشمبِِهم ا دُونم ذملِكم مِنم الْعمرْشِ فممم  تمكملهمُوا فِيمم
مِ في مُُماطمبمةِ النهبِِِ ص وم الْمُرمادُ غميْرهُُ   ارْجِعُوا إِلىم الْكملام

And as for the rebuttal against the doubtful ones are Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
And surely to your Lord is the ending [53:42]. So, when the ending is to Allah-azwj, then 
withhold and (only) speak regarding what is besides that, from the Throne and whatever is 
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below it, and return to the speech, it is in addressing the Prophet-as, and the intended are 
others.  

نهمم مملُوماً ممدْحُوراً  وم لا تِمْعملْ ممعم اللَّهِ إِلهاً آخمرم ف متلُْقى -فممِنْ ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله   سُولِ اللَّهِ ص وم الْمُرمادُ بِالخِْطمابِ الْأمُهةُ وم الْمُخماطمبمةُ لرِم  في جمهم

From that are Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and do not Make another god to be 
with Allah so you will be Thrown into Hell, Blamed, Forsaken [17:39], and the Address is to 
Rasool-Allah-saww and the intended with the Address is the community.  

ا النهبُِّ إِ  وم مِنْهُ ق موْلهُُ ت معمالىم  تِهِنم يا أمي ُّهم ا النهبُِّ اتهقِ اللَّهم وم لا تُ  -ذا طملهقْتُمُ النِِساءم فمطملِِقُوهُنه لعِِده وم الْمُخماطمبمةُ لمهُ وم الْمُرمادُ بِالخِْطمابِ  طِعِ الْكافِريِنم وم الْمُنافِقِينم يا أمي ُّهم
 أمُهتُهُ 

And from it are Words of the Exalted: O you, the Prophet! (Say): ‘When you divorce the 
women, then divorce them to their waiting period, and calculate the waiting period, [65:1] 
O you Prophet! Fear Allah and do not follow the Kafirs and the hypocrites, [33:1], and the 
Address is to him-saww and the intended with the Address is the community. 

َِ   قمضميْنا إِلىوم  -للَّهِ عمزه وم جمله أممها مما ن مزملم في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم مِها هُوم مُُماطمبمة  لقِموْمٍ وم الْمُرمادُ بِهِ ق موْم  آخمرُونم ف مقموْلُ ا بمنِِ إِسْرائيِلم في الْكِتابِ لمتُفْسِدُنه في الْأمرْ
بِيراً ممرهتميْنِ وم لمتمعْلُنه عُلُ   وم الْممعْنىم وم الخِْطمابُ ممصْرُوف  إِلىم أمُهةِ مُحممهدٍ ص وم أمصْلُ التهنْزيِلِ لبِمنِِ إِسْرمائيِلم  وًّا كم

As for what has been Revealed in the Book of Allah-azwj the Exalted from what is Addresses a 
people and the intended with it is another people, are Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
And We Decreed to the Children of Israel in the Book: “You will make mischief in the land 
twice, and you will declare haughtiness, greatness (for yourselves)!” [17:4], and the meaning 
and the Address is utilised to the community of Muhammad-saww, while the original Revelation 
is for the children of Israel.  

ا الْعمالَمم الْ  ا رمأميْ نما همذم مم ف مهُوم أمناه لممه ٌُ عملمى ممنْ أمنْكمرم الْحدُُوثم ممعم مما ت مقمده يعُ مما فِيهِ وم مُتمحمرِكِم مُتمنماهِيمةً أمزْممانهُُ وم أم وم أممها الِاحْتِجما اتهُُ وم أمكْومانهُُ وم جممِ عْيمانهُُ وم حمرمكم
ايمةُ وم ومجمدْنام الْعمقْلم ي متمعملهقُ بمما لام نِهمايمةم ومجمدْنام مما غمابم عمنه  قُهُ النِِهم  ا مِنْ ذملِكم ي ملْحم

And as for the argumentation upon the one who denies the occurrence with what (argument) 
has already preceded, it is, ‘We see this universe moving, endless it is time, and its entities, 
and its movements, and its realms, and entirety of what is in it, we find whatever is hidden 
from us from that, the end catches up with it, and we find the intellect attaching with what 
there is no end.   

قُولًا أمبمدِيِاً سمرْممدِيِاً لميْسم بممعْلُومٍ أمنههُ ممقْصُورُ الْقُومى وم عْ دِ الْعمقْلُ دمليِلًا يُ فمرِقُِ مما ب ميْنمهُمما وم لَمْ يمكُنْ لمنما بدُ  مِنْ إِثْ بماتِ مما لام نِهمايمةم لمهُ ممعْلُوماً مم ذملِكم لَمْ يجمِ  وم لموْ لام 
 م  ف مومجمبم عِنْدم ذملِكم أمنْ يمكُونم مما لام ي متمنماهمى مِثْلُ مما ي متمنماهمىلام ممقْدُور  وم لام مُتمجمزِئِ  وم لام مُنْقمسِ 

And had it not been that, the intellect would not have found any evidence to differentiate what 
is between the two, and there would have been no escape for us from proving what there is 
no end for it as known, reasonable, eternal, continuous, unknown that he is deficient of the 
strength and is neither powerless, nor limited, nor divisible. During that it obliges that it what 
is not infinite would be like what is finite. 
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ء  مُحْدمث  ف مقمدِ اسْتمغْنىم الْقمدِيُم الْبمارئُِ لِلَْمشْيماءِ  وم شميْ ء  قمدِيم  يْ قمدْ ث مبمتم لمنما ذملِكم ف مقمدْ ث مبمتم في عُقُولنِما أمنه مما لام ي متمنماهمى هُوم الْقمدِيُم الْأمزمليُّ وم إِذما ث مبمتم شم  وم إِذْ 
ثمهُ عمنِ الْمُحْدمثِ الهذِي أمنْشمأمهُ وم ب م   رمأمهُ وم أمحْدم

And when that is proven for us, it is proven in our intellects that what is infinite, it is the 
ancient, the pre-existing, and when something is proven as ancient and something occurrent, 
the ancient Maker would be needless of the occurrent things which He-azwj Creates and Makes 
and Brings into occurrence. 

الِقم إِلاه هُوم ف متمبمارم  ةِ الْعمقْلِيهةِ أمنههُ الْمُحْدِثُ لِلَْمشْيماءِ وم أمنههُ لام خم ُ الْمُحْدِثُ لِكُلِِ محُْ وم صمحه عِنْدمنام بِالحُْجه ممصْنُوعٍ الْمُبْتمدعُِ لِلَْمشْيماءِ مِنْ غميْرِ  دمثٍ الصهانِعُ لِكُلِِ كم اللَّه
 ءٍ شميْ 

And it is deemed as correct in our view with the intellectual arguments that He-azwj is the 
Innovator of the things and there is no creator except He-azwj. Blessed is Allah-azwj the Innovator 
of every occurrence, the Maker of every made thing, the Initiator of the things from without 
there being anything (initially). 

بِيراً ا ي مقُولُ الْ اءِ عممه وم إِذما صمحه أمنِيِ لام أمقْدِرُ أمنْ أُحْدِثم مِثْلِي اسْتمحمالم أمنْ يُُْدِثمنِِ مِثْلِي ف متمعمالىم الْمُحْدِثُ لِلَْمشْيم   مُلْحِدُونم عُلُوِاً كم

And when it is correct that I am not able to innovate the likes of me, it is impossible that the 
like of me would have innovated me. Exalted is the Innovator of the things from what the 
atheists are saying, Exalted, Great! 

هُ الْعِيم  ْ يمكُنْ إِلىم إِثْ بماتِ صمانِعِ الْعمالَمِ طمريِق  إِلاه بِالْعمقْلِ لِأمنههُ لام يُُمسُّ ف ميُدْركِم ا لَم  وماسِِ ء  مِنم الحمْ انُ أموْ شميْ وم لممه

And when there does not happen to be any way of proving a Maker, the Knower, except 
through the intellect, because He-azwj cannot be sensed so that the eyes would not realise Him-

azwj, or something from the sensory perceptions.  

ا أموْجمبم إِث ْ  ةم صِنماعٍ كممم موْجمبم الْعمقْلُ عِده نِعُ الْعمالَمِ اثْ نميْنِ لَمْ يجمْرِ تمدْبِيرهُُُما عملمى نِظمامٍ بماتم الصهانِعِ الْوماحِدِ وم لموْ كمانم صماف ملموْ كمانم غميْرم وماحِدٍ بملِ اثْ نميْنِ أموْ أمكْثمرم لأم
فُ في دموماعِ  امٍ وم لام تمممامٍ لِأمنههُ ممعْقُول  مِنم الِاثْ نميْنِ الِاخْتِلام ْ ي منْسمقْ أمحْومالُهمُما عملمى إِحْكم ا وم أمفْ عماوم لَم ا وم يهِمم ا مُتهفِقمانِ وم لام يخمْتملِفمانِ لِأمنه  لهِِمم مُم  لام يجمُوزُ أمنْ يُ قمالم إِنهه

فُ   كُله ممنْ جمازم عملميْهِ الِاتِفِماقُ جمازم عملميْهِ الِاخْتِلام

If He-azwj had not been one, but two or more reason would necessitate the existence of multiple 
craftsmen just as it necessitates proving the existence of the One Creator. And if the creators 
of the world were two, their planning would not proceed according to a system, and their 
conditions would not be arranged according to judgments and perfection, because it is 
reasonable from the perspective of the two that there be differences in their motives and 
actions. It is not allowed to say that they are in agreement and do not differ, because whoever 
allows agreement also allows disagreement.  

ا  اهِلميْنِ وم  عملمى ذملِكم فمإِنْ قمدمرما كمانام أم لام ت مرمى أمنه الْمُتهفِقميْنِ لام يخمْلُو أمنْ ي مقْدِرم كُل  مِنْهُمما عملمى ذملِكم أموْ لام ي مقْدِرُ كُل  مِنْهُمم ْ ي مقْدِرما كمانام جم يعاً عماجِزميْنِ وم إِنْ لَم جممِ
اً وم لام قمدِيماً الْعماجِزُ وم الجمْاهِلُ لام يم   كُونُ إِلهم
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Do you not see that the two in agreement are not free from either being able to do it or not 
being able to do it? If they are able, then both of them are powerless, and if they are not able, 
then both of them are ignorant. The powerless and the ignorant cannot be gods or eternal. 

ادِ وم ممنْ ي مقُولُ إِنه الِاخْ  فم رمحْممة  فماعْلممْ أمناه لم وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ قمالم بِالرهأْيِ وم الْقِيماسِ وم الِاسْتِحْسمانِ وم الِاجْتِهم ا رمأميْ نما ممنْ قمالم بِالرهأْيِ تِلام وم الْقِيماسِ قمدِ مه
ادِثمةٍ إِلاه وم  امِ لممها عمجمزُوا عمنْ عِرْفمانِ إِصمابمةِ الحُْكْمِ وم قمالُوا مما مِنْ حم ا حُكْم   اسْتمعْمملم شُبُهماتِ الْأمحْكم  للَّهِِ فِيهم

And as for the rebuttal against the one who says with the opinion, and the analogy, and the 
approval and the endeavour, and the one who says, ‘The differing is Mercy’, know that when 
we saw that the one who speaks with the opinion and the analogy has used the doubtful 
rulings when they were unable to recognise the correctness of the ruling, and they said, ‘There 
is no event except and for Allah-azwj there is a Judgment in it’.  

عْنما إِلىم وم لام يخمْلُو الحُْكْمُ مِنْ ومجْهميْنِ إِمها أمنْ يمكُونم نمصِاً أموْ دمليِلًا وم إِذْ رمأميْ نما الحمْادِثمةم قمدْ عُدِمم  ا فمزعِْنما أميْ رمجم ا بأمِشْبماهِهما وم نمظمائرِهِما لِأمناه  نمصُّهم لِ عملميْهم الِاسْتِدْلام
ْ ن مفْزمعْ إِلىم  ا مِنْ أمنْ يمكُونم لهمما حُكْم   ممتَّم لَم لْنماهم  ذملِكم أمخم

And the judgment is not vacant from two aspects – either there would be a text or evidence; 
and when we saw that the event lacks its text, we panicked, i.e. we referred to the utilisation 
upon it with its like and its match, because when we do not panic to that, we vacate it from 
there being a judgment for it.  

انمهُ ي مقُولُ  ادِثمةٍ مِنم الحمْومادِثِ لِأمنههُ سُبْحم  ءٍ ما ف مرهطْنا في الْكِتابِ مِنْ شميْ  وم لام يجمُوزُ أمنْ ي مبْطُلم حُكْمُ اللَّهِ في حم

And it is not allowed to nullify a Judgment of Allah-azwj regarding an occurrence from the 
occurrences, because He-azwj the Glorious Says: We have not neglected in the Book of 
anything [6:38]. 

ا رمأميْ نما الحُْكْمم لام يخمْلُو وم الحمْدمثم لام ي منْ  ائزِ  عِنْدمنام فمكُّ مِنم الحُْكْمِ الْتمممسْنماهُ مِنم النهظمائرِِ لِكميْ لام تَّمْلُوم الحمْادِثمةُ مِنم الحُْكْمِ بِالنهصِِ أم وم لممه ا جم لِ وم همذم  وْ بِالاسْتِدْلام

And when we see that the judgment is not lacking and the occurrence is not devoid of the 
judgment, we seek it from the matching, lest the occurrence be devoid of the judgment, either 
with the text of with the evidence, and this is allowed in our view. 

الْفمخهارِ  الم قمالُوا وم قمدْ رمأميْ نما اللَّهم ت معمالىم قماسم في كِتمابهِِ بِالتهشْبِيهِ وم التهمْثِيلِ ف مقم  نْسانم مِنْ صملْصالٍ كم ءم بأمِقْ رمبِ فمشمبههم الشهيْ   وم خملمقم الجمْانه مِنْ مارٌٍِ مِنْ نارٍ خملمقم الِْْ
 الْأمشْيماءِ بهِِ شمبمهاً 

They said, ‘And we have seen Allah-azwj the Exalted Analogise in His-azwj Book with the 
resemblance and the examples. He-azwj Said: He Created the human being from clay like the 
pottery [55:14] And Created the Jaan from smokeless fire [55:15]. He-azwj Resembled the 
thing with the things closest with it in resemblance’. 

ا ف مقمالم أم رمأميْتِ لموْ كمانم عملمى أمبِ  -سْتمعْمملم الرهأْيم وم الْقِيماسم قمالُوا وم قمدْ رمأميْ نما النهبِه ا هما عمنْ أمبيِهم رْأمةِ الخمْثْعممِيهةِ حِينم سمأملمتْ عمنْ حمجِِ كِ دميْن  لمكُنْتِ يبِقموْلهِِ للِْمم
ا بِشميْ  ت مقْضِينمهُ عمنْهُ  ْ تمسْأملْ عمنْهُ ف مقمدْ أمفْ تماهم  ءٍ لَم
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They said, ‘And we have seen the Prophet-as utilise the opinion and the analogy in his-saww 
words to the Khas’amiya woman when she asked about her performing Hajj on behalf of her 
father. He-saww said: ‘What is your view, if there were debts upon your father, would you have 
paid if off on his behalf?’ He-saww issued a verdict to her with something she had not asked 
about.  

ادِثمة  لَمْ تِمِ  وم  بملٍ حِينم أمرْسملمهُ إِلىم الْيمممنِ أم رمأميْتم يام مُعماذُ إِنْ ن مزملمتْ بِكم حم للَّهِ عمزه وم جمله أمثمراً وم لام في السُّنهةِ مما أمنْتم صمانِع  قمالم دْ لهمما في كِتمابِ اق موْلهِِ لِمُعماذِ بْنِ جم
 ف مقمالم الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي ومفهقم رمسُولمهُ إِلىم مماءٍ يُ رْضِيهِ أمسْتمعْمِلُ رمأيِْي فِيهما 

And his-saww words to Muaz Bin Jabal when he-saww sent him to Al-Yemen: ‘What is your view 
O Muaz if an event were to befall with you, you can neither find any trace of it in the Book of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, nor in the Sunnah, what would you do?’ He said, ‘I shall use my 
opinion in it’. He-saww said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Harmonised His-azwj Rasool-saww to 
water satisfying him-saww!’ 

رهِِمْ مُقْتمدُونم  قمالُوا وم قمدِ اسْتمعْمملم  ابمةِ وم نْمْنُ عملمى آثَم ثِير  مِنم الصهحم  الرهأْيم وم الْقِيماسم كم

They said, ‘And many of the companions had utilised the opinion and the analogy, and we are 
upon their tracks, being led’. 

ذم  ثِير  في مِثْلِ هم ٌ  كم ا مُُ احْتِجم ولِهِ ص قم وم لهم بوُا عملمى رمس               ُ ذم مٌ إِلىم الْقِيماسِ وم كم نههُ احْتما بوُا عملمى اللَّهِ ت معمالىم في ق موْلهِِمْ إِ ذم دْ كم ا لَمْ ي مقُلْ مِنم الجمْومابِ ا ف مقم نْهُ مم الُوا عم
  الْمُسْتمحِيلِ 

And there are many arguments like this for them. They have belied upon Allah-azwj the Exalted 
in their words that He-azwj is needy to the analogy, and they lied upon His-azwj Rasool-saww saying 
from him-saww what he-saww did not say from the impossible answer.  

امِ الْعِبم  ولم أمحْكم مُْ رمدِاً عملميْهِمْ إِنه أُص   ُ مْعِ ف منمقُولُ لهم انمتْ مموْجُودمةً عمنِ الس   ه وم النُّطْقِ وم النهصِِ الْمُخْتمصِِ  ادماتِ وم مما يُمْدُثُ في الْأمُهةِ مِنم النهومازلِِ وم الحمْومادِثِ لممها كم
يعِ الْعِبمادماتِ وم الْمُ  ا وم إِنِهما أمرمدْنام بِالْأُصُولِ في جممِ ا مِثْلُهم ُ عمزه وم جمله في كِتمابٍ ف مفُرُوعُهم افْترممضماتِ الهتِِ نمصه اللَّه   عملميْهم

We say to them in rebuttal upon them that the fundamental principles of religious rituals and 
the events that occur in the community of calamities and incidents, when they were present, 
were based on hearing, pronunciation, and the specific text in a book, so its branches are like 
it, and rather we intend with the fundamentals regarding entirety of the acts of worship and 
the Impositions which Allah-azwj Mighty and Majestic has Texted upon.  

هُ في الْبميمانِ مِنْ أموْقماتِهم وم أمخْ  نْصُوصِ عملميْهِ ب معْدم يْ برممنام عمنْ وُجُوبِهما وم عمنِ النهبِِِ ص وم عمنْ ومصِيِِهِ الْمم ارهِما في ممقمادِيرهِما عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله مِثْلِ ا وم كم ا وم أمقْدم فِيهتِهم
ةِ  َِ الصهلام يم  ف مرْ اةِ وم الصِِ َُْمملًا بِلام وم الزهكم ا مِها ن مزملم في الْكِتمابِ  ادِ وم حمدِِ الزِنام وم حمدِِ السهرمقِ وم أمشْبماهِهم   ت مفْسِيٍر امِ وم الحمْجِِ وم الجِْهم

And we are informed about its obligations, and from the Prophet-saww, and his-saww successor-

asws, the one texted upon after him-saww regarding the explanations of their timings, and their 
methods, and their measurements in their measurements from Allah-azwj Mighty and Majestic, 
like obligation of the Salat, and the Zakat, and the Fasts, and the Hajj, and the Jihad, and legal 
penalty of the adultery, and legal penalty of the theft and their like, from what is Revealed in 
the Book as a summary without interpretation. 
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ةِ الظُّهْ  مَ صملام م عمنْ جُمملِ الْفمرمائِضِ ف معمرمفْ نما أمنه ف مرْ رم وم الْمُعمبرِِ نْسمانُ رِ أمرْبمع  وم ومقْ تم فمكمانم رمسُولُ اللَّهِ ص هُوم الْمُفمسِِ ارم مما ت مقْرمأُ الِْْ لُ مِقْدم ا ب معْدم زمومالِ الشهمْسِ يُ فمصِِ هم
ا الْفمرْقُ  ثِينم آيمةً وم همذم ةِ الظُّهْرِ  ثملام ةِ الزهومالِ وم بميْنم صملام  بميْنم صملام

Thus Rasool-Allah-saww, he-saww was the interpreter and the expresser about all the obligations. 
So, we know that the obligatory Al Zohr Salat is four (Cycles), and its timing is after decline of 
the sun, a gap of a measurement of what the person can recite thirty Verses, and this is the 
difference between the midday Salat and Al-Zohr Salat.  

ثُ رمكمعماتٍ  غْرِبم ثملام ةِ وم ومقْ تمهما حِينم الْغُرُوبِ إِلىم إِ  وم ومقْتُ الْعمصْرِ آخِرُ ومقْتِ الظُّهْرِ إِلىم ومقْتِ ممهْبمطِ الشهمْسِ وم أمنه الْمم رِ الشهفمقِ وم الْحمُْرمةِ وم أمنه ومقْتم صملام دْبام
عُ الْأموْقماتِ أموهلُ ومقْتِهما حِينم اشْتِبماكِ النُّجُومِ وم غم  ا ثُ لُثُ اللهيْلِ وم رُوِيم سماطِ يْبُوبمةِ الشهفمقِ وم انبِْ الْعِشماءِ الْآخِرمةِ وم هِيم أمرْبمعُ رمكمعماتٍ وم أموْسم مِ وم آخِرُ ومقْتِهم الْكملام

 نِصْفُهُ وم الصُّبْحُ رمكْعمتمانِ وم ومقْ تُهُ طلُُوعُ الْفمجْرِ إِلىم إِسْفمارِ الصُّبْحِ: 

And timing of Al-Asr Salat is other than the timing of Al-Zohr up to the timing the sun goes 
down, and Al-Maghrib Salat is of three Cycles, and its timing is the setting (of the sun) up to 
the twilight and the redness turns away, and timing of Salat of Al Isha the last, and it is of four 
Cycles, and is vastest of the timings. The beginning of its timing is when the stars appear and 
the twilight disappears, and the speech dies down, and end of its timing is a third of the night; 
and it is report as being half of it; and the morning is of two Cycles and its timing is the 
emergence of dawn up to brightness of the morning.   

يعُ ا لِكم جممِ ارٍ وم ومقْتٍ دُونم أموْقماتٍ وم كمذم ارٍ دُونم مِقْدم بُ في ممالٍ دُونم ممالٍ وم مِقْدم اةم يجمِ ا اوم أمنه الزهكم بمهم انمهُ عملمى عِبمادِهِ بممبْلمغِ الطهاقماتِ لْفمرمائِضِ الهتِِ أموْجم بْحم ُ س     ُ للَّه
 وم كُنْهِ الِاسْتِطماعماتِ 

And the Zakat is obligate in wealth besides a wealth, and a measurement besides a 
measurement, and timing besides a timing; and like that are entirety of the Impositions which 
Allah-azwj the Glorious has Obligated upon His-azwj servants in terms of the (financial) strength 
and its essence is the capability. 

رمهُ لمنما وم أم  ولهُُ وم فمس              ه نم رمس              ُ حِيف ملموْ لام مما ومرمدم النهصُّ بِهِ مِنْ ت منْزيِلِ كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم وم مما أمبام نمهُ الْأمث مرُ وم ص              م دٍ مِنم النهاسِ بام ْ يمكُنْ لِأمحم حُ الخمْبرمِ لقِموْمٍ آخمريِنم لَم
أْمُوريِنم بأمِدماءِ الْفمرمائِضِ  مْنماالْمم يعِ مما قمده قِيقمةِ شُرُوطِهِ ذِ  أمنْ يوُجِبم ذملِكم بِعمقْلِهِ وم إِقماممةِ ممعماني فُ رُوضِهِ وم ب ميمانِ مُرمادِ اللَّهِ ت معمالىم في جممِ  كْرمهُ عملمى حم

So if it weren't for what has been mentioned in the texts revealed in the Book of Allah-azwj, the 
Exalted, and what His-azwj Rasool-saww clarified and explained to us, along with the evident 
tradition and authentic reports for other people, it would not have been incumbent upon 
anyone among the people, who are tasked with performing the obligations, to deem that 
obligatory based on their intellect and understanding of the meanings of its obligations and 
the clarification of the Purpose of Allah-azwj in all that we have mentioned of its conditions in 
reality. 

ا وم لموِ ان ْ  مَ وم لام تمصِحُّ إِقماممةُ فُ رُوضِهِ بِالْقِيماسِ وم الرهأْيِ وم لام أمنْ ي مهْتمدِيم الْعُقُولُ عملمى انْفِرمادِهم ثٍ وم لام فمرمدم لام يوُجِبُ ف مرْ ةِ الظُّهْرِ أمرْبمعاً دُونم خَمْسٍ أموْ ثملام  صملام
لُ أميْض   اً بميْنم ق مبْلِ الزهومالِ وم  نِ وم الْبِكْرِ  ي مفْص   ِ جُودِ أموْ حمدِِ زنام الْمُحْص   م جُودِ عملمى الرُّكُوعِ وم الرُّكُوعِ عملمى الس   ُّ مِ الس   ُّ وم لام بميْنم الْعمقمارماتِ وم الْممالِ  ب معْدِهِ وم لام ت مقمدُّ

اةِ   النهقْدِ في وُجُوبِ الزهكم

And it is not correct to establish His-azwj Obligations with the analogy and the opinion, nor can 
the intellects guide to it independently. Even if intellects were to guide independently, it would 
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not mandate performing Salat Al-Zohr four Cycles instead of five or three, nor would it 
distinguish between before and after midday, nor would it place Sajdah before Ruk’u or Ruk’u 
before the Sajdah, or set the punishment for adultery differently between married and 
unmarried individuals, nor between real estate and cash assets in the obligation of Zakat.  

َُمره  ْ يمصِحه فِعْلُ ذملِكم كُلِِهِ بِالْعمقْلِ عملمى  ذِهِ الْفمرمائِضِ لَم ْ ي مفْ وم لموْ خُلِِينما بميْنم عُقُولنِما وم بميْنم هم انمتِ دِهِ وم لَم صِلْ بميْنم الْقِيماسِ وم مما فمصملمتِ الشهريِعمةُ وم النُّصُوصُ إِذْ كم
االشهريِعمةُ مموْجُودمةً عمنِ السه   مْعِ وم النُّطْقِ الهذِي لميْسم لمنما أمنْ ن متمجماومزم حُدُودمهم

If we were to rely solely on our intellects regarding these obligations, it would not be valid to 
perform all of them solely based on intellect, nor would it distinguish between analogy and 
what the Law has detailed and the texts, when the Law exists from the heard and the spoken 
which it isn’t for us to exceed their limits. 

لِ إلِميْنما بِالْأممْرِ وم النههْيِ مِنْهُ ت معم  الِ الرُّس      ُ تمغْنميْنما عمنْ إِرْس      م س      ْ حه لام ولُ لام تِمِ وم لموْ جمازم ذملِكم وم ص      م انمتِ الْأُص      ُ ا إِلاه الىم وم لممها كم هم بُ عملمى مما هِيم مِنْ ب ميمانِ ف مرْض      ِ
لِكم الْفُرُوعُ وم الحمْومادِثُ الهتِِ ت منُوبُ وم تمطْرُقُ مِنْهُ ت معمالىم لَمْ يوُجمبِ الحُْ  ا بِالْ بِالسهمْعِ وم النُّطْقِ فمكمذم  بِالسهمْعِ وم النُّطْقِ  النهصِِ  قِيماسِ دُونم كْمُ فِيهم

And if that were permissible and valid, we would have been spared the need for the Sending 
of Messengers-as to us with Commands and Prohibitions from Allah-azwj, the Exalted. Since the 
fundamentals do not necessitate their clarification of their obligations except through hearing 
and articulation, likewise, the branches and incidents that Allah-azwj Mentions and Addresses, 
ruling upon them is not mandated through analogy alone, but rather through explicit textual 
evidence supported by hearing and articulation.  

ائزِ  بِ  لُهمُْ بأمِنه الْقِيماسم هُوم التهشْبِيهُ وم التهمْثِيلُ وم أمنه الحُْكْمم جم اجُهُمْ وم اعْتِلام يْئاً هِ وم رمدُّ الحمْومادِثِ أميْ وم أممها احْتِجم دُ شم لِكم مُحمال  بمينِِ  وم ممقمام  شمنِيع  لِأمناه نْمِ ضاً إلِميْهِ فمذم
 ُ ا وم قمدْ ومفهقم اللَّه امِهم ُ بميْنم أمحْكم دُ أمشْيماءم وم قمدْ ف مرهقم اللَّه انمتْ مُتمفمرِقِمةً وم نْمِ ا وم إِنْ كم امِهم َُْتممِعمةً إِ  ت معمالىم بميْنم أمحْكم انمتْ   نْ كم

As for their contention and insistence that analogy is likening and similitude, and that 
judgment can be derived from it, and that incidents can also be attributed to it, then that is 
clearly impossible and a reprehensible stance, because we find that Allah-azwj Exalted has 
Facilitated understanding between its rulings, even if they are dispersed, and we find things 
that Allah-azwj has Differentiated between their rulings, even if they are combined.  

لهنما ذملِكم مِنْ فِعْلِ اللَّهِ ت معمالىم عملمى أمنه اشْتِبماهم الشهيْئميْنِ غميْرُ مُوجِبٍ لِاشْتِبماهِ الحُْكْمميْنِ  ا ادهعماهُ مُسْ   فمدم مُْ لممها عمجمزُوا عمنْ إِقماممةِ كممم تمحِلُّو الْقِيماسِ وم الرهأْيِ وم ذملِكم أمنهه
امِ عملمى مما أنُْ  مَ اللَّهُ سُبْحمانمهُ طماعمتمهُمْ عم الْأمحْكم ا مِهنْ ف مرم ا مِنْ أمهْلِهم لُوا عمنْ أمخْذِهم ى عِبمادِهِ مِهنْ لام يمزلُِّ وم لام يُخْطِئُ وم لام ي منْسمى لم زلِم في كِتمابِ اللَّهِ ت معمالىم وم عمدم

ُ كِتمابمهُ عملميْهِمْ وم أمممرم الْأمُه  امِ إلِميْهِمْ الهذِينم أمنْ زملم اللَّه  ةم برِمدِِ مما اشْتمبمهم عملميْهِمْ مِنم الْأمحْكم

That evidence’s from the actions of Allah-azwj the Exalted, indicating that the similarity 
between two things does not necessitate similarity between their rulings, as claimed by 
proponents of analogy and personal opinion, and that is because when they were unable to 
establish rulings based on what was revealed in the Book of Allah-azwj the Exalted, and they 
deviated from taking them from their rightful people, those whom Allah-azwj the Glorious, has 
Obligated obedience to their Commands upon His-azwj servants, those who do not err, nor do 
they forget, namely those upon whom Allah-azwj has Revealed His-azwj Book and commanded 
the nation to refer back to in case of ambiguity in rulings.  
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فِهِمْ مِهنِ ادهعمى ممنْزلِمةم أموْلِ  نْ يما وم رمكِبُوا طمرمائِقم أمسْلام سمةم رمغْبمةً في حُطمامِ الدُّ  زُ يماءِ اللَّهِ لمزمِمهُمُ الْعمجْ وم طملمبُوا الرِئَم

They sought leadership out of desire for the vanities of the world. They adopted the ways of 
their predecessors who claimed the status of Guardians-asws of Allah-azwj their inability was 
necessitated.  

لُ اعمالىم وم ذملِكم أمنه فمادهعموْا أمنه الرهأْيم وم الْقِيماسم وماجِب  ف مبمانم لِذموِي الْعُقُولِ عمجْزُهُمْ وم إِلحمْادُهُمْ في دِينِ اللَّهِ ت م  َُمرهدِهِ وم انْفِرمادِهِ لام يوُجِبُ وم لام ي مفْص    ِ لْعمقْلم عملمى 
يْ  ا يوُجِبُ الْقمطْعم وم بميْنم أمخْذِ ش    م تمبِهميْنِ وم الْوماحِدُ مِنْهُمم رقِمةٍ وم إِنْ كمانام مُش    ْ بٍ وم نهمْبٍ وم بميْنم أمخْذِهِ بِس    م ادِ مما الْآخمرُ لام يوُجِبُهُ وم يمدُلُّ أميْ  ءٍ بِغمص    ْ ض    اً عملمى فمس    م

 ءِ في الحُْكْمِ إِلىم اعْتِبمارِ نمظمائرِهِِ احْتمجُّوا بِهِ مِنْ رمدِِ الشهيْ 

So, they claimed that personal opinion and analogy are obligatory, thereby revealing their 
incapacity and deviation from the religion of Allah-azwj the Exalted. This is because the intellect 
alone, in its isolation, does not mandate or distinguish between taking something forcibly or 
by plundering, and between taking it by theft, even if they appear similar. One of them leads 
to certainty while the other does not, and it also indicates the corruption of what they argued 
for in terms of referring a matter in judgment to considering its matching. 

دُهُُما يوُجِبُ الرهجْمم وم الْآخمرُ يوُجِبُ الجمْلْدم ف م  دُ الزِنام مِنم الْمُحْصمنِ وم الْبِكْرِ سموماءً وم أمحم امم ممأْخمذُ أمناه نْمِ ا مِنم السهمْعِ وم النُّطْقِ عملمى حمسمبِ مما عملِمْنما أمنه الْأمحْكم هم
انم الحُْكْمُ في الدِِينِ بِالْقِ يمردُِ بِهِ التهوْقِيفُ دُونم اعْتِبمارِ ال ادِ ق موْلهِِمْ وم لموْ كم ة  عملمى فمس               م حم لمة  وماض               ِ ذِهِ دملام مميْنِ أموْلىم نهظمائرِِ وم الْأمعْيمانِ وم هم طِنُ الْقمدم انم بام يماسِ لمكم

 بِالْممسْحِ مِنْ ظماهِرهُِِما

We find that adultery is equal in punishment for the married and the unmarried, yet one of 
them warrants stoning and the other lashing. Hence, we understand that the rulings are based 
on what is heard and articulated, according to what is specified in the texts, without 
considering analogies and circumstances. This is a clear indication of the invalidity of their 
argument. If religious rulings were based on analogy, then the underside of the foot would be 
more deserving of being wiped during Wud’u than its top surface. 

ايمةً عمنْ إِبلِْيسم في ق موْلهِِ بِالْقِيماسِ  ُ ت معمالىم حِكم ا وم قمدْ ذممه رمسُولُ اللَّهِ ص  أمنام خميْر  مِنْهُ خملمقْتمنِِ مِنْ نارٍ وم خملمقْتمهُ مِنْ طِينٍ  -قمالم اللَّه ْ يمدْرِ مما ب ميْنمهُمم ا لَم ُ لِمم مههُ اللَّه فمذم
 يمرِثُ ذملِكم ب معْضُهُمْ عمنْ ب معْضٍ وم ي مرْوِيهِ عمنْهُمْ أموْليِماؤُهُمْ وم الْأمئمِهةُ ع الْقِيماسم 

Allah-azwj the Exalted Narrated from Iblees-la in the words with the analogy: ‘I am better than 
him. You Created me from fire and Created him from clay’ [7:12]. Allah-azwj Condemned him 
when he-la did not know what is between the two, and Rasool-Allah-saww and the Imams-asws 
have condemned the analogy. That is inherited from each other and reported from them-asws 
by their-asws friends. 

ادِهِمْ أمصمابوُا ممعْنىم وم أممها الرهدُّ عملمى ممنْ قمالم بِالاجْتِهم  مُْ لام ي مقُولُونم ممعم اجْتِهم َُْتمهِدٍ مُصِيب  عملمى أمنهه مُْ ي مزْعُمُونم أمنه كُله   حمقِيقمةِ الحمْقِِ عِنْدم اللَّهِ عمزه وم جمله ادِ فمإِنهه
ادٍ إِلىم اجْتِهم  ادِهِمْ ي منْتمقِلُونم مِنِ اجْتِهم الِ اجْتِهم مُْ في حم طِل  مُنْقمطِع  مُنْتم لِأمنهه  قمض  ادٍ وم احْتِجماجُهُمْ أمنه الحُْكْمم بِهِ قماطِع  ق موْل  بام

And as for the rebuttal against the one who says (believes) in the Ijtihad (endeavour), they are 
claiming that every Mujtahid is correct, based upon that they are not saying not because they 
assert that their ijtihad is infallible, but because they do not claim absolute certainty in 
understanding the true meaning of the truth according to Allah-azwj the Exalted. This is because 
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they transition from one level of ijtihad to another in their state of Ijtihad, and their contention 
that the ruling is definitive is an invalid and unsubstantiated claim.  

الُهمُْ ت مئُولُ  ادِ وم الرهأْيِ إِذْ كمانم حم ا عملمى ضمعْفِ اعْتِقمادِ ممنْ قمالم بِالاجْتِهم   إِلىم مما ومصمفْنماهُ فمأميُّ دمليِلٍ أمدملُّ مِنْ همذم

So, what evidence would be more indicative than this upon weakness of the beliefs of the one 
who said (believes in) the Ijtihad and the opining, when their state leads to what we have 
described.  

لِكم فماسِد  لِأم  مُْ إِنِ اجْتمهمدُوا فم وم زمعممُوا أميْضاً أمنههُ مُحمال  أمنْ يجمْتمهِدُوا ف ميمذْهمبم الحمْقُّ مِنْ جممماعمتِهِمْ وم ق موْلُهمُْ بِذم مُْ اخْتملمفُوا نهه ا أمنهه فمالتهقْصِيُر وماقِع  بِهِمْ وم أمعْجمبُ مِنْ همذم
لِِفْهُمْ إِلاه بمم  ْ يُكم ا الْممذْهمبِ لَم ادِ وم الرهأْيِ إِنه اللَّهم ت معمالىم بِهمذم مُ ي مقُولُونم ممعم ق موْلهِِمْ بِالاجْتِهم  النهبِِِ ص ا يطُِيقُونمهُ وم كملام

And they claimed that it is impossible for them to exert the Ijtihad and for the truth to diverge 
from their consensus. Their statement in this regard is flawed because if they were to exert 
Ijtihad and still disagree, then the fault lies with their deficiency. What is more surprising than 
this is that they claim, alongside advocating for personal reasoning and opinion, that Allah-

azwj the Exalted, has not burdened them beyond their capacity according to this doctrine and 
speech of the Prophet-saww.  

يْثُ ما كُنْتُمْ ف موملُّوا وُجُوهمكُمْ شمطْرمهُ  وم احْتمجُّوا بِقموْلِ اللَّهِ ت معمالىم  ا ا وم حم لتهأْوِيلِ غملمطاً ب ميِِناً قمالُوا وم مِنْ ق موْلِ الرهسُولِ وم هُوم بِزمعْمِهِمْ ومجْهُ الِاجْتِهمادِ وم غملِطُوا في همذم
بملٍ   وم ادهعموْا أمنههُ أمجمازم ذملِكم  مما قمالمهُ لمُِعماذِ بْنِ جم

And they are arguing by Words of Allah-azwj the Exalted: So turn then your face towards the 
Sacred Masjid; [2:144], and by their claim it is the Ijtihad, and they are mistaken in this 
interpretation a clear mistake. They say, ‘And from words of the Rasool-saww is what he-saww 
had said to Muaz Bin Jabal’, and they are claiming that he-saww has allowed that. 

مُْ أمدِلهةً  اداً لِأمنههُ قمدْ نمصمبم لهم ماً وم أمثْ بمتم عم  وم الصهحِيحُ أمنه اللَّهم سُبْحمانمهُ لَمْ يُكملِِفِ الْعِبمادم اجْتِهم مُْ أمعْلام لميْهِمُ الحُْجهةم فممُحمال  أمنْ يمضْطمرههُمْ إِلىم مما لام يطُِيقُونم وم أمقمامم لهم
ْ يمتْركُْهُمْ سُدًى وم ممهْمما عمجمزُوا عم  لِ وم الحمْرمامِ وم لَم  رُّسُلِ وم الْأمئمِهةِ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ إِلىم ال نْهُ رمدُّوهُ ب معْدم إِرْسمالهِِ إلِميْهِمُ الرُّسُلم بتِمفْصِيلِ الحمْلام

The correct understanding is that Allah-azwj the Glorious, did not Burden His-azwj servants with 
exerting Ijtihad because He-azwj has Provided them with evidence, Established signs for them, 
and Established the proof upon them. It is impossible for Him-azwj to Compel them to what they 
cannot bear after sending Messengers-as to them detailing the Permissible and the Prohibited. 
He-azwj did not Abandon them aimlessly, and no matter what they are incapable of, they should 
refer it back to the Messengers-as and the Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws.  

انمهُ فِيهِ تبِْيمانُ كُلِِ شميْ وم ي م  الْيموْمم أمكْمملْتُ لمكُمْ دِينمكُمْ وم أمتْمممْتُ عملميْكُمْ نعِْممتِِ  وم ي مقُولُ  ءٍ ما ف مرهطْنا في الْكِتابِ مِنْ شميْ  وم هُوم ي مقُولُ   ءٍ قُولُ سُبْحم

And He-azwj Says: We have not neglected in the Book of anything [6:38]; and Says: Today I 
Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, [5:3]; and the Glorious 
Says in it is: clarification of all things, [16:89]. 
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ليِلِ عملمى فمسمادِ ق موْلهِِمْ في الِاجْتِهمادِ وم الرهأْيِ وم الْقِ  ثِْيلًا عملمى أم يماسِ أمنههُ لمنْ يخمْلُوم الشهيْ وم مِنم الده مٌ البْمحْثُ عمنْهُ فمإِنْ كمانم بِممثم عمنْهُ ءُ أمنْ يمكُونم تمم صْلٍ أموْ يُسْتمخْرم
 فمإِنههُ لام يجمُوزُ في عمدْلِ اللَّهِ ت معمالىم تمكْلِيفُ الْعِبمادِ ذملِكم 

And from the evidence of the corruption of their words regarding the Ijtihad, and the opinion, 
and the analogy is that nothing can be purely allegorical or extracted through investigation. 
If it can be investigated, it is not Permissible, in the justice of Allah-azwj, to Burden His-azwj 
servants with that.  

ثِْيلًا عملمى أمصْلٍ ف ملمنْ يخمْلُوم  عْنًى في ن م  وم إِنْ كمانم تمم ةِ الخمْلْقِ أموْ لمِمعْنًى في ن مفْسِهِ خماصٍِ فمإِنْ كمانم حُرِمِم لِمم فْسِهِ خماصٍِ ف مقمدْ كمانم ق مبْلم الْأمصْلُ أمنْ يمكُونم حُرِمِم لِممصْلمحم
لًا ثُُه حُرِمِم ب معْدم ذملِكم  ْ يمكُنِ التهحْريُِم لمهُ أموْلىم مِنم التهحْلِيلِ  ذملِكم حملام عْنًى فِيهِ بملْ لموْ كمانم الْعِلهةُ الْممعْنىم لَم  لِمم

And if it is allegorical based on a principle, that principle cannot be fundamentally prohibited 
for the benefit of creation or for a specific meaning inherent within it. If it is prohibited for a 
specific meaning inherent within it, then it was Permissible before that, then it was Prohibited 
after that for a meaning regarding it, and if the reason of the meaning did not happen to be 
the Prohibition of it, it would be foremost being from the Permissible.  

ا الْومجْهُ مِنْ دمعْوماهُمْ عملِمْنما أمنههُ لِممعْنىم أمنه اللَّهم ت معمالىم إِنِهما حمرهمم الْأمشْيم  ا فمسمدم همذم ةِ الخمْلْقِ وم لممم ادِ  -اءم لِممصْلمحم لام للِْعِلهةِ الهتِِ فِيهما وم نْمْنُ إِنِهما ن منْفِي الْقموْلم بِالاجْتِهم
ُ ت معمالىم لِأمنه الحمْقه عِ  ا اللَّه مْنما ذكِْرمهُ مِنم الْأُصُولِ الهتِِ نمصمبمهم  نْدمنام مِها قدمناه قمده

And when this aspect of their claim is spoilt, we know that Allah-azwj the Exalted has rather 
Prohibited the things for betterment of the people, not for the reason which is in it. But rather, 
we negate the word (belief) in the Ijtihad because the truth in our view is from what he has 
previously mentioned, from the principles which Allah-azwj the Exalted has Established. 

ئِلِ الهتِِ أمقماممهما لمنما ذِهِ الْأمرْب معمةِ وُجُوهٍ كما  -وم الدهلام ةِ وم لمنْ يخمْلُوم الخمْلْقُ عِنْدمنام مِنْ أمحمدِ هم ممامِ الحُْجه المفمهما ف مبماطِل   لْكِتمابِ وم السُّنهةِ وم الِْْ هما وم مما خم رْنام  الهتِِ ذمكم

And the evidence’s which He-azwj Established for us, like the Book and the Sunnah and the 
Imam-asws, the Divine Authority, and in our view the people are not vacant from one of these 
four aspects which we have mention, and whatever opposes it is false. 

لُهمُْ بمما اعْتملُّوا بِهِ مِنْ شمطْرِ الْممسْجِدِ الحمْرمامِ وم  ُ الخمْطمإِ لِأمنه ممعْنىم شمطْرهِِ نْمْوُهُ ف مبم  وم أممها اعْتِلام ادُ فِيهِ وم زمعممُوا أمنه عملمى الهذِي لَمْ الْبميْتِ فممُسْتمحِيل  بمينِِ طملم الِاجْتِهم
مِ الْممنْصُوصمةِ للِْقِبْلمةِ أمنْ يمسْتمعْمِلم رمأيْمهُ حمتَّه يُصِيبم  ْ ي مقُولُ  ي مهْتمدِ إِلىم الْأمدِلهةِ وم الْأمعْلام ادِهِ وم لَم هِهِ إلِميْهِ بغِمايمةِ اجْتِهم  وا حمتَّه يُصِيبم نْمْوم ت مومجُّ

As for their claiming that what they aimed for of a part of the Sacred Masjid and the Kaaba is 
impossible to determine the error clearly, because the meaning of their aiming is similar to it, 
therefore, their exertion of Ijtihad regarding it is invalid. They claimed that whoever does not 
follow the evidence and the explicit indicators of the Qibla should use his opinion until he 
achieves the utmost of his Ijtihad, and they did not say until he achieves something 
approximate to his direction towards it. 

يْثُ ما كُنْتُمْ ف موملُّوا وُجُوهمكُمْ شمطْرمهُ  وم قمدْ قمالم اللَّهُ عمزه وم جملم  مماتِ وم الْأمدِلهةِ وم هِيم  وم حم ا بِذكِْرِ  ي معْنِِ ت معمالىم عملمى نُصُبٍ مِنم الْعملام الهتِِ نمصه عملمى حُكْمِهم
مماتِ وم النُّجُومِ في ظماهِرِ الْآيمةِ   الْعملام
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And Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: and wherever you are, turn your faces towards 
it, [2:150]. The Exalted Meant towards a portion of the Signs and the evidence, and it is which 
Allah-azwj has Texted upon its ruling by Mentioning the signs and the stars in the apparent 
Verse.  

ادِ فمدمله عملمى أمنه اللَّهم ت معمالىم أموْجمبم عملميْهِمُ وم لَمْ ي مقُلْ وم إِنه الهذِينم اضْطرُُّوا إِلىم الِاجْتِ  وم إِنه الهذِينم أوُتُوا الْكِتابم لميمعْلممُونم أمنههُ الحمْقُّ مِنْ رمبهِِِمْ  ثُُه قمالم ت معمالىم  هم
ليِلِ في  هِ وم عِنْدم الِاشْتِبماهِ عملميْهِمْ لِِْصمابمةِ الحمْقِِ اسْتِعْممالم الده  التهومجُّ

Then the Exalted Said: And those who have been Given the Book are knowing that it is the 
Truth from their Lord; [2:144], and He-azwj did not Say: ‘And those who are desperate to the 
Ijtihad’. Its evidence upon that Allah-azwj the Exalted Obligated upon them using the evidence 
regarding the orientation and during the matters doubtful upon them in order to attain the 
truth.   

مماتهِِ ا ئِلِ وم الْأم فمممعْنىم شمطْرهِِ نْمْوُهُ ي معْنِِ ت معمالىم نْمْوم عملام انم محمْجُوبًا ف ملموْ عُلِممتِ الْقِبْلمةُ لْممنْصُوصمةِ عملميْهِ وم ممعْنىم شمطْرهِِ نْمْوُهُ إِنْ كمانم ممرْئيِِاً وم بِالدهلام مِ إِنْ كم عْلام
 الْوماجِبُ اسْتِقْبمالُهما وم التهومليِِ وم التهومجُّهُ إلِميْهما 

So, the meaning of ‘part’ is approximately (towards it). The Exalted Means towards His-azwj 
signs, the texted upon, and the meaning of turning towards it if it is visible, is with evidence 
and indicators, and if it is concealed, then even if the obligatory Qibla is known to them, facing 
it and turning towards it (should be based on evidence and indicators).  

يم بِِمالِ اجْتِ 
ا لمهُ حِينمئِذٍ أمنْ يُصملِِ ا مموْجُوداً حمتَّه اسْتمومى الجِْهماتُ كُلُّهم ليِلُ عملميْهم يْثُ أمحم وم لَمْ يمكُنِ الده ادٍ وم حم به وم اخْتمارم حمتَّه يمكُونم عملمى يمقِيٍن مِنْ ب ميمانِ الْأمدِلهةِ هم

مماتِ الْممبْ  هُ حمتَّه يجمْعملم الشهرْقم غمرْباً وم الْغمرْبم شمرْقاً زمالم ممعْ الْممنْصُوبمةِ وم الْعملام ا الْمموْضِعِ مما ذمكمرْنام  - اجْتِهمادِهِ وم فمسمدم اعْتِقمادُهُ نىم ثُوثمةِ فمإِنْ ممالم عمنْ همذم

If the evidence for it is not available until all directions become equal to him, then he should 
pray based on his own effort and choose where he prefers until he is certain about the 
clarification of the established evidence and the indicated signs. If someone deviates from this, 
as we have mentioned, to the extent of making the east as west and the west as east, the 
meaning of his Ijtihad is annulled, and his belief becomes corrupted. 

نْصُوبمةم عملمى ب ميْتِ اللَّهِ الحمْ  َُْممع  عملميْهِ أمنه الْأمدِلهةم الْمم ا بِِمادِثمةٍ مِنم الحمْومادِثِ ممنِاً مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله رمامِ لام يمذْهمبُ بِ وم قمدْ جماءم عمنِ النهبِِِ ص خمبرم  ممنْصُوص   كُلِِيهتِهم
 مما افْترممضمهُ عملميْهِمْ  عملمى عِبمادِهِ في إِقماممةِ 

And it has come from the Prophet-saww a Hadeeth unanimously agreed upon, that the 
established evidence pointing to the Kabah is not entirely nullified by a certain incident among 
incidents, as a test from Allah-azwj the Exalted upon His-azwj servants in fulfilling what He-azwj 
has Imposed upon them.  

هُ ا ادِ أمنههُ إِذما أمشْكملم عملميْهِ مِنْ جِهمةٍ حمتَّه يمسْتموِيم عِنْدم يْ لجِْهماتُ كُلُّهما تحمم وم زمعمممتْ طمائفِمة  مِهنْ ي مقُولُ بِالاجْتِهم ادمهُ حم  ثُ ب ملمغم بِهِ رهى وم ات هبمعم اجْتِهم

A group among those who advocate for Ijtihad claims that if it becomes difficult for him from 
one direction until all directions become equal to him, he should strive and follow his own 
Ijtihad wherever it leads him. 
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ائزِ   ا السه فمإِنه ذملِكم جم قِيقمةِ الْقِبْلمةِ وم زمعممُوا أميْضاً أمنههُ إِذما كمانم عملمى همذم ادم بِ بِزمعْمِهِمْ وم إِنْ كمانم لَمْ يُصِبْ ومجْهم حم دٍ مِنْهُمْ أمنْ ي متهبِعم اجْتِهم يلِ مِائمةُ رمجُلٍ لَمْ يجمُزْ لِأمحم
ءِ الْمُجْتمهِدِينم الْآخمرِ ف مهُمْ بِهمذِهِ الْأمقْ ومالِ ي منْقُضُونم أمصْ  ف ملمهُ أمنْ ي منْتمقِلم عمنْ ق موْلِ الْأموهلِ  لم اعْتِقمادِهِمْ وم زمعممُوا أمنه الضهريِرم وم الْممكْفُوفم لمهُ أمنْ ي مقْتمدِيم بأمِحمدِ همؤُلام

رِ   مِنْهُمْ إِلىم ق موْلِ الْآخم

So, according to their claim, this is permissible even if it does not result in the true direction of 
the Qiblah. They also claimed that if there were a hundred people following this method, none 
of them is allowed to follow the Ijtihad of another. With these statements, they contradict the 
fundamental principles of their belief. They further claimed that a blind person or someone 
with impaired vision can follow any of these diligent individuals, so they can switch from the 
word (opinion) of one of them to the word of another. 

لِ وم الِا  الِ الضهلام ادِهِمْ كمممنْ لَمْ يجمْتمهِدْ ف ملممْ ي مئُلْ بِهِمُ الِاجْتِهمادُ إِلاه إِلىم حم الٍ إِلىم حم فمجمعملُوا ممعم اجْتِهم ذِهِ نتِْقمالِ مِنْ حم الٍ فمأميُّ دِينٍ أمبْدمعُ وم أميُّ ق موْلٍ أمشْنمعُ مِنْ هم
ُ عمجْزاً مِه  ا الحمْالِ الْممقمالمةِ أموْ أمبْينم مِ وم هُوم عملمى مِثْلِ همذم سْلام  نْ يمظُنُّ أمنههُ مِنْ أمهْلِ الِْْ

Thus, they equated their Ijtihad to be like the one who did not do Ijtihad, so the Ijtihad did not 
elevate them except to a state of straying and the transferring from a state to a state. So 
which religion is more innovative and which statement is more atrocious than this discourse, 
or clearer in its incapacity from someone who thinks himself to be from the people of Islam 
while he is in such a state? 

َُِيب  ن معُوذُ بِاللَّهِ مِنم ا يع   هُ نمسْتمعِيُن عملمى مما ي مقْرُبُ مِنْهُ إِنههُ سْمِ لمةِ ب معْدم الْهدُمى وم اتبِِماعِ الْهمومى وم إِياه  لضهلام

We seek refuge with Allah-azwj from the straying after the guidance, and from following the 
personal desires, and we seek His-azwj Assistance upon what would drawn one closer to Him-

azwj. He-azwj is Hearing, Responding’.  

ا  أمقُولُ ومجمدْتُ رسِمالمةً قمدِيممةً مُفْتمتمحُهما همكمذم

I (Majlisi) am saying, ‘I found this ancient correspondence to have begun like this –  

عْفمرُ  ث منما جم ثمنِِ سمعْد  الْأمشْعمريُِّ الْقُمِِيُّ أمبوُ الْقماسِ حمده ُ قمالم حمده دِ بْنِ قُولموميْهِ الْقُمِِيُّ رمحِممهُ اللَّه ُ وم هُوم مُصمنِِفُهُ بْنُ مُحممه  مِ رمحِممهُ اللَّه

It is narrated to us by Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya Al-Qummi, may Allah-azwj Mercy 
him. He said, ‘It is narrated to me by Sa’ad Al-Ashari Al-Qummi Abu Al-Qasim, may Allah-azwj 
Mercy him, and he is its author.  

ءِ وم صملهى اللَّهُ عملمى مُحممهدٍ  ءِ وم الْممجْدِ وم الْعِزِِ وم الْكِبْريام اءِ وم الْآلام هِ الْبرممرمةِ الْأمتْقِيماءِ رمومى ممشمايِخنُما عمنْ أمصْحمابنِما عمنْ دِ الْأمنبِْيماءِ وم عملمى آلِ سميِِ الحمْمْدُ للَّهِِ ذِي النهعْمم
 أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم 

‘The Praise is for Allah-azwj with the bounties and the Favours, and the Glory, and the Might, 
and the Greatness; and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww Chief of the 
Prophets-as and upon his-saww Progeny-asws, the righteous, the pious. It is reported by our elders 
from our companions, from Abu Abdullah-asws having said:  

بْعمةِ أمحْرُفٍ كُلُّهما شمافٍ كمافٍ أممْرٍ وم زمجْرٍ وم ت مرْغِيبٍ وم ت مرْهِيبٍ وم جمدم   عملميْهِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم صملموماتُ اللَّهِ   لٍ وم قِصمصٍ وم ممثملٍ أنُْزلِم الْقُرْآنُ عملمى سم
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‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘The Quran has 
been Revealed upon seven ‘Harf’ (aspects). All of these are a healing, sufficient, Command, 
rebuke, and exhorting, and deterring, and argumentative, and stories, and examples’’.11 

 ر و ساق الحديث إلى آخره لكنه غير الترتيب و فرقه على الأبواب و زاد فيما بين ذلك بعض الأخبا

And he continued the Hadeeth to its end, but by another arrangement, and its difference is 
upon the chapters, and there is an addition in what is between that with some of the 
Ahadeeth. 

  

                                                      
11 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 128 / 11 
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 ي للتناقض في القرآن و أمثالهاحتجاجات أمير المؤمنين صلوات الله عليه على الزنديق المدع 129باب 

CHAPTER 129 – ARGUMENTATION OF AMIR AL-MOMINEEN-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws AGAINST THE ATHEIST, THE 
CLAIMANT OF THE CONTRADICTIONS IN THE QURAN, AND ITS EXAMPLES 

اءم ب معْضُ الزهنام  ٌ، الْحتجاٌ -1 فِ وم التهنماقُضِ لمدمخملْتُ في جم  ينِكُمْ دِ دِقمةِ إِلىم أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع وم قمالم لموْ لام مما في الْقُرْآنِ مِنم الِاخْتِلام

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘One of the atheists came to Amir Al-Momineen-asws and said, ‘Had there not been the 
differing and the contradictions what are in the Quran, I would have entered into your-asws 
religion’. 

 ف مقمالم لمهُ عملِي  ع وم مما هُوم 

Ali-asws said to him: ‘And what is it?’ 

  كم نمسِيًّاوم ما كانم رمبُّ  وم ق موْلهُُ  مْ كمما نمسُوا لقِاءم ي موْمِهِمْ هذافمالْيموْمم ن منْساهُ  وم ق موْلهُُ  نمسُوا اللَّهم ف منمسِيمهُمْ  قمالم ق موْلهُُ ت معمالىم 

He said, ‘Words of the Exalted: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them; [9:67]; 
and His-azwj Words: So, today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this 
Day of theirs, [7:51]; and His-azwj Words: and your Lord was not forgetful [19:64].  

 وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها مُشْركِِينم  وم ق موْلهُُ  ي موْمم ي مقُومُ الرُّوحُ وم الْمملائِكمةُ صمفًّا لا ي متمكملهمُونم  وم ق موْلهُُ 

And His-azwj Words: A Day on which the Spirit and the Angels would be standing in rows, not 
speaking [78:38]; and His-azwj Words: (they would be saying) ‘By Allah, our Lord! We were 
not associators’ [6:23]. 

اصُمُ أم  وم ق موْلهُُ  نُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً ي موْمم الْقِياممةِ يمكْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعم  وم ق موْلهُُ ت معمالىم  الْيموْمم نمْتِمُ  وم ق موْلهُُ  لا تَّمْتمصِمُوا لمدميم  وم ق موْلهُُ  هْلِ النهارِ إِنه ذلِكم لحممق  تَّم
دُ أمرْجُلُهُمْ بما كانوُا يمكْسِبُونم  عملى لِِمُنا أميْدِيهِمْ وم تمشْهم  أمفْواهِهِمْ وم تُكم

And Words of the Exalted: Then, on the Day of Qiyamah, some of you would be denying 
others and would be cursing each other, [29:25]; and His-azwj Words: Indeed, that is the Truth 
– wrangling of the inhabitants of the Fire [38:64]; He will Say: “Do not quarrel in My 
Presence, [50:28]; On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hands to 
speak to us, and their legs would testify with what they had been earning [36:65].  

ا ناظِرمة   وُجُوه  ي موْممئِذٍ ناضِرمة  إِلى وم ق موْلهُُ   دْ رمآهُ ن مزْلمةً أُخْرىوم لمقم  وم ق موْلهُُ  لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْصارم  وم ق موْلهُُ  رمبهِِ

And His-azwj Words: (Some) faces on that Day would be radiant [75:22] Looking at their Lord 
[75:23]; Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; [6:103]; And he 
had seen him in another descent [53:13]. 
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ُ إِلاه ما كانم لبِمشم  الْآي متميْنِ وم ق موْلهُُ  لا ت منْفمعُ الشهفاعمةُ إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ  وم ق موْلهُُ  هُ اللَّه مُْ عمنْ رمبهِِِمْ ي موْممئِذٍ لمممحْجُوبوُنم   وم ق موْلهُُ  ومحْياً  رٍ أمنْ يُكملِِمم  كملاه إِنهه

On that Day the Intercession will not benefit except one for whom the Beneficent Permits 
and is Pleased with his word [20:109] – the two Verses; and His-azwj Words: And it was not 
for a person that Allah Speaks to him except as a Revelation, [42:51]; Never! On that Day 
they would be Veiled from their Lord [83:15]. 

تْيِمهُمُ الْمملائِكمةُ أموْ يأمْتِم  وم ق موْلهُُ  لْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم فمممنْ كانم  وم ق موْلهُُ  ي موْمِ ي ملْقموْنمهُ  فمأمعْقمبمهُمْ نفِاقاً في قُ لُوبِهِمْ إِلى هُ وم ق موْلُ  بملْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم  وم ق موْلهُُ  رمبُّكم  هم
 ي مرْجُوا لقِاءم رمبِِهِ 

And His-azwj Words: Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord 
should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158]; But, they are 
disbelievers in the meeting of their Lord [32:10]; So He Made hypocrisy as a consequence to 
be in their hearts until the Day they meet Him, [9:77]; So the one who wishes to meet his 
Lord, [18:110]. 

مُْ مُواقِعُوها وم ق موْلهُُ     وم ممنْ خمفهتْ مموازيِنُهُ  فمممنْ ث مقُلمتْ مموازيِنُهُ  هُ وم ق موْلُ  وم نمضمعُ الْمموازيِنم الْقِسْطم ليِموْمِ الْقِياممةِ  وم ق موْلهُُ  وم رمأمى الْمُجْرمُِونم النهارم فمظمنُّوا أمنهه

And His-azwj Words: And the criminals would see the Fire, so they would think that they would 
be falling into it, [18:53]; And We will Place scales of fairness on the Day of Qiyamah, 
[21:47]; and His-azwj Words: So the one whose scale would be heavy, [7:8] And the one whose 
scale would be light, [7:9].  

نْ يما لَمْ ي معْمملُوا بِطماعمتِ  نمسُوا اللَّهم ف منمسِيمهُمْ  قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع فمأممها ق موْلهُُ ت معمالىم  مُْ مِنْ ث مومابِهِ شميْئاً ي معْنِِ إِنِهما نمسُوا اللَّهم في دمارِ الدُّ هِ ف منمسِيمهُمْ في الْآخِرمةِ أميْ لَمْ يجمْعملْ لهم
 ممنْسِيِِينم مِنم الخمْيْرِ فمصمارُوا 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘As for His-azwj Words: They have forgotten Allah, so He has 
Forgotten them; [9:67], it means rather they had forgotten Allah-azwj in house of the world, 
not having worked in obedience to Him-azwj, so He-azwj will Forget them in the Hereafter, i.e.,, 
not Make anything for them from His-azwj Rewards, so they would become forgotten from the 
goodness.  

لِكم ت مفْسِيُر ق موْلهِِ عمزه وم جمله  نْ يما مُطِيعِينم ي معْنِِ بِالنِِسْيمانِ أمنههُ لَمْ يثُِبْهُمْ كممم  فمالْيموْمم ن منْساهُمْ كمما نمسُوا لقِاءم ي موْمِهِمْ هذا -وم كمذم انوُا في دمارِ الدُّ ا يثُِيبُ أموْليِماءمهُ الهذِينم كم
افُوهُ بِالْغميْبِ   ذماكِريِنم حِينم آممنُوا بِهِ وم بِرمسُولهِِ وم خم

And like that is interpretation of Words of the Mighty and Majestic: So, today We will Forsake 
them just as they forgot the meeting of this Day of theirs, [7:51], meaning by the ‘forgetting’ 
He-azwj will not Reward them like what He-azwj would Reward His-azwj friends, those who were 
obedient in house of the world, doing Zikr, whereby they had believed in Him-azwj and His-azwj 
Rasool-saww and feared Him-azwj in the privacy. 

بِيراً لميْسم بِالهذِي ي منْسمى وم لام ي مغْفُلُ بملْ هُوم الحمْفِيظُ الْعملِ  وم ما كانم رمبُّكم نمسِيًّا وم أممها ق موْلهُُ  ن  فمإِنه رمب هنما ت مبمارمكم وم ت معمالىم عُلُوِاً كم يمُ وم قمدْ ي مقُولُ الْعمرمبُ قمدْ نمسِيمنما فُلام
مُْ بِِميْرٍ وم لام يمذْكُرُهُمْ بِهِ  فملام يمذْكُرُنام أميْ إِنههُ   لام يأمْمُرُ لهم
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And as for His-azwj Words: and your Lord was not forgetful [19:64], our Lord-azwj Blessed and 
Exalted is Exalted, Great. He-azwj isn’t one who would forget nor be heedless, but He-azwj is the 
Preserver, the All-knowing, and the Arabs do say, ‘So and so has forgotten us, so he does not 
remember us’, i.e., he neither instructs good for them nor mentions them with it’. 

وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها   ق موْلُهُ عمزه وم جملم وم  فًّا لا ي متمكملهمُونم إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم قالم صمواباً ي موْمم ي مقُومُ الرُّوحُ وم الْمملائِكمةُ صم  -قمالم ع وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله 
اصُمُ أمهْلِ النهارِ إِنه ذلِ  لهُُ عوم ق موْ  ي موْمم الْقِياممةِ يمكْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعمنُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً  وم ق موْلهُُ عمزه وم جملم  مُشْركِِينم  لمدميه وم  لا تَّمْتمصِمُوا وم ق موْلهُُ  كم لحممق  تَّم

مْتُ إلِميْكُمْ بِالْومعِيدِ  دُ أمرْجُلُهُمْ بما كانوُا يمكْسِبُو  الْيموْمم نمْتِمُ عملى وم ق موْلهُُ  قمدْ قمده لِِمُنا أميْدِيهِمْ وم تمشْهم  نم أمفْواهِهِمْ وم تُكم

He-asws said: ‘And as for Words of Mighty and Majestic: A Day on which the Spirit and the 
Angels would be standing in rows, not speaking except one the Beneficent Permits for him, 
and speaks the correct thing [78:38], and His-azwj Words: (they would be saying) ‘By Allah, 
our Lord! We were not associators’ [6:23], and Words of Mighty and Majestic: Then, on the 
Day of Qiyamah, some of you would be denying others and would be cursing each other, 
[29:25], and His-azwj Indeed, that is the Truth – wrangling of the inhabitants of the Fire 
[38:64], and His-azwj Words: “Do not quarrel in My Presence, and I had Sent the Threat 
forward to you [50:28], and His-azwj Words: On the Day We shall Seal upon their mouths and 
Cause their hands to speak to us, and their legs would testify with what they had been 
earning [36:65] –  

نمةٍ   ارهُُ خَمْسِينم أملْفم سم نُ ب معْضُهُمْ لْممعماصِي ب معْضُهُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعم وم الْمُرمادُ يمكْفُرُ أمهْلُ ا فمإِنه ذملِكم في مموماطِنم غميْرِ وماحِدٍ مِنْ مموماطِنِ ذملِكم الْيموْمِ الهذِي كمانم مِقْدم
ذِهِ الْآيمةِ الْبرمماءمةُ ي مقُولُ ي متمبرمهأُ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ   ب معْضاً وم الْكُفْرُ في هم

That is in more than one place. That is the Day which its measurement would be of fifty 
thousand years, and the intended with the people of disobedience denying each other and 
cursing each other, and the ‘Kufr’ in this Verse is the disavowing. He-azwj is Saying they would 
be disavowing from each other.  

لِيلِ الرهحْمم  نِ مِنْ ق مبْلُ إِنِيِ كمفمرْتُ بما أمشْرمكْتُمُو  -وم نمظِيرهُما في سُورمةِ إِبْ رماهِيمم ع ق موْلُ الشهيْطمانِ   ي معْنِِ تمبرمهأْنام مِنْكُمْ  كمفمرْنا بِكُمْ   نِ وم ق موْلُ إِبْ رماهِيمم خم

And its counterpart is in Surah Ibrahim, the words of Satan-la: I had denied what you were 
associating from before [14:22], and Words of Ibrahim-as the friend of the Beneficent: We 
deny you, [60:4], meaning we disavow from you.  

نْ يما لمزمالمتْ  وماتم بمدمتْ لِأمهْلِ الدُّ ا ف ملموْ أمنه تلِْكم الْأمص   ْ يعُ الخمْلْقِ عم  ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ي مبْكُونم فِيهم دمعمتْ جممِ هِمْ وم انْص   م ُ وم  نْ ممعمايِش   ِ اءم اللَّه قُ لُوبُهمُْ إِلاه مما ش   م
مُوعم وم يُ فْضُوا إِلىم الدِِمماءِ   لام ي مزمالُونم ي مبْكُونم حمتَّه يمسْتمنْفِدُوا الدُّ

Then they would be gathering in another place crying in it. If those voices were to appear 
(heard by) people of the world, entirety of the creatures would be removed from their 
livelihoods and their hearts would ache except what Allah-azwj Desires, and they will not cease 
crying until they deplete their tears and resort to the blood.  

تم  ركِِينم  -نْطمقُونم فِيهِ ف ميمقُولُونم ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ف ميُس     ْ ةً هُ  وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها مُش     ْ ءِ خماص     ه نْ يما بِالتهوْحِيدِ ف ملممْ ي منْفمعْهُمْ إِيممانُهمُْ وم همؤُلام مُ الْمُقِرُّونُ في دمارِ الدُّ
ا أمت موْا بِهِ  الهِِمُ الهذِي هُ بِاللَّهِ ممعم مُُمالمفمتِهِمْ رُسُلمهُ وم شمكِِهِمْ فِيمم مَ بِالهذِي هُوم خميْر  عمنْ رمبهِِِمْ وم ن مقْضِهِمْ عُهُودمهُمْ في أموْصِيمائهِِمْ وم اسْتِبْدم  وم أمدْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 145 of 623 

Then they would be gathering in another place. They would be speaking in it saying: ‘By Allah, 
our Lord! We were not associators’ [6:23]; and they in particular, in house of the world they 
were acknowledgers of the Oneness but their Eman with Allah-azwj did not benefit them due 
to their having opposed His-azwj Rasool-saww and their doubts in what he-saww had come with 
from their Lord-azwj, and their having broken their covenants regarding the Successors-asws, and 
their (deniers) having replaced with the one who was good with the one who was lesser.  

يممانِ بِقموْلهِِ  ُ بمما انْ تمحملُوهُ مِنم الِْْ مُُ اللَّه بوُا عملى فمكمذهبهم هِمْ  انْظرُْ كميْفم كمذم ُ عملمى أمفْ وماهِهِمْ  أمنْ فُس      ِ دُ بِكُلِِ ف ميمخْتِمُ اللَّه هم تمنْطمقُ الْأميْدِي وم الْأمرْجُلُ وم الْجلُُودُ ف ميمش      ْ  وم تُس      ْ
انمتْ مِنْهُمْ   ممعْصِيمةٍ كم

Allah-azwj Belied them due to what they had arrogated from the Eman, by His-azwj Words: Look 
how they are belying upon themselves, [6:24]. Allah-azwj would Seal upon their mouths and 
Cause the hands and the legs and the skins to speak. These would testify with every act of 
disobedience which had happened from them. 

ُ الهذِي أمنْطمقم كُله شميْ  -ثُُه يُ رْفمعُ عمنْ أملْسِنمتِهِمُ الخمْتْمُ ف ميمقُولُونم لِجلُُودِهِمْ   ءٍ لَم شمهِدْتَُْ عملميْنا قالُوا أمنْطمقمنما اللَّه

Then He-azwj will Raise the seal from their tongues. They would say to their skins, ‘Why did 
you testify against us?’ These would say, ‘Allah Made us to speak, the One Who Makes all 
things to speak, [41:21]. 

لِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جملم ءِ فم وم عِظممِ الْبملام ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ف ميمفِرُّ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ لِهموْلِ مما يُشماهِدُونمهُ مِنْ صُعُوبمةِ الْأممْرِ   -ي موْمم يمفِرُّ الْممرْءُ مِنْ أمخِيهِ  ذم
هِ وم أمبيِهِ وم صاحِبمتِهِ وم بمنِيهِ   الْآيمةم  وم أمُِِ

Then they would be gathering in another place, and they would flee from each other due to 
the horrors of what they would be witnessing from difficulties of the matter and the mighty 
affliction. That is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic:  (It would be) a Day the person 
will flee from his own brother [80:34] And his mother, and his father [80:35] And his spouse 
and his son [80:36] – the Verse.  

لرهحْممنُ وم قمالم صمومابًا ف متُقمامُ الرُّسُلُ ف ميُسْأملُونم عمنْ تأمْدِيمةِ لاه ممنْ أمذِنم لمهُ اثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم وم يُسْتمنْطمقُ فِيهِ أموْليِماءُ اللَّهِ وم أمصْفِيماؤُهُ فملام ي متمكملهمُ أمحمد  إِ 
هِِمْ وم يُسْأملُ الْأمُممُ الرِسِمالاتِ الهتِِ حممملُوهم  مُْ قمدْ أمدهوْا ذملِكم إِلىم أمِم وُا أمنهه هِِمْ فمأمخْبرم  ا إِلىم أمِم

Then, they would be gathering in another place and in it the friends of Allah-azwj and His-azwj 
elites would be speaking, except one the Beneficent Permits for him, and speaks the correct 
thing [78:38]. The Messengers-as would be made to stand and questioned about deliveries of 
the Messages which they-as had been loaded with, to their-as communities. They would inform 
that they-asws had delivered that to their-as communities.  

ا قمالم اللَّهُ    لا نمذِيرٍ ما جاءمنا مِنْ بمشِيٍر وم  ف ميمقُولُونم  ف ملمنمسْئملمنه الهذِينم أرُْسِلم إلِميْهِمْ وم لمنمسْئملمنه الْمُرْسملِينم  -ف متمجْحمدُ كممم

They (people) would reject, just as Allah-azwj has Said: So We will Question those to whom 
(Rasools) were Sent to them and We will Question the Rasools (about them) [7:6], and they 
(people) would be saying: ‘There has neither come to us from a giver of glad tidings nor a 
warner’ [5:19].  
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دُ بِصِدْقِ  ا مِنم الْأمُممِ ف ميمقُولُ لِكُلِِ أمُهةٍ مِنْهُمْ ب ملمى قم  ف متمسْتمشْهِدُ الرُّسُلُ رمسُولم اللَّهِ ص ف ميمشْهم   جاءمكُمْ بمشِير  وم نمذِير  وم اللَّهُ عملى دْ الرُّسُلِ وم تمكْذِيبِ ممنْ يجمْحمدُهم
ادمةِ جمومارحِِكُمْ عملميْكُمْ بتِمبْلِيغِ الرُّسُلِ إلِميْكُ  ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   مْ رسِمالاتِهِمْ أميْ مُقْتمدِر  عملمى شمهم

The Messengers-as would seek testimony of Rasool-Allah-saww. He-saww will testify with 
truthfulness of the Messengers-as and belie the ones from the communities who rejected. He-

saww will say to every community from then: There had come to you a giver of glad tidings 
and a warner, and Allah is Able upon all things [5:19], i.e., Powerful upon Causing your limbs 
to testify against you with deliveries of the Messengers-as to you all of their-as Messages.  

لِكم قمالم اللَّهُ ت معمالىم لِ  وْفاً مِنْ أمنْ يخمْتِمم اللَّهُ عملمى فملام يم  هؤُلاءِ شمهِيداً  فمكميْفم إِذا جِئْنا مِنْ كُلِِ أمُهةٍ بِشمهِيدٍ وم جِئْنا بِكم عملى نمبِيِِهِ وم كمذم ادمتهِِ خم سْتمطِيعُونم رمده شمهم
انوُا ي معْمملُ   ونم أمفْ وماهِهِمْ وم أمنْ تمشْهمدم عملميْهِمْ جمومارحُِهُمْ بمما كم

And like that, Allah-azwj the Exalted Said to His-azwj Prophet-saww: How will it be, when We Come 
with a witness from every community, and We Come with you as a witness upon them? 
[4:41]. They will not be able to rebut his-saww testimony fearing from Allah-azwj Sealing upon 
their mouths, and their limbs would testify against them with what they had been doing.  

هُ وم ت م  بِهِمْ عملمى أمعْقمابِهِمْ وم تم غْيِيرهِِمْ سُنه وم يمشْهمدم عملمى مُنمافِقِي ق موْمِهِ وم أمُهتِهِ وم كُفهارهِِمْ بِِِلحمْادِهِمْ وم عِنمادِهِمْ وم ن مقْضِهِمْ عمهْدم ائهِِمْ عملمى أمهْلِ ب ميْتِهِ وم انْقِلام هُ وم اعْتِدم
ممهُمْ مِنم الْأمُممِ الظهالمِمةِ الخمْا ائهِِمْ في ذملِكم سُنهةم ممنْ ت مقمده رهِِمْ وم احْتِذم ادِهِمْ عملمى أمدْبام  ئنِمةِ لِأمنبِْيمائهِماارْتِدم

And he-saww will testify upon hypocrisy of his-saww people and his-saww community, and their 
Kafirs with their apostasy12 and their obstinacy (wrongheadedness), and their breaking of his-

saww covenant, and their changing his-saww Sunnah, and their enmity to the People-asws of his-

saww Household and their turning back upon their heels, and their reneging to their backs, and 
their following in that, the conduct of the ones from the communities who had preceded 
them, the oppressors, the betrayers of their Prophets-as. 

 رمبهنا غملمبمتْ عملميْنا شِقْومتنُا وم كُنها ق موْماً ضالِِينم  ف ميمقُولُونم بأمِجْممعِهِمْ 

They will say altogether: ‘O our Lord! Our wretchedness overcame upon us and we were a 
straying people’ [23:106]. 

ةِ  يهِ ممقمامُ مُحممهدٍ ص وم هُوم الْممقمامُ الْممحْمُودُ ف ميُثْنِِ عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله بمما لَمْ يُ ثْنِ عملميْهِ ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم يمكُونُ فِ  ئِكم  أمحمد  ق مبْلمهُ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى الْمملام
 كُلِِهِمْ فملام ي مبْقمى مملمك  إِلاه أمثْنىم عملميْهِ مُحممهد  ص

Then they would be gathering in another place in which would be the position of Muhammad-

saww, and it is the Praiseworthy position [17:79]. He-saww will laud upon Allah-azwj Mighty and 
Majestic with what no one before him-saww had lauded upon Him-azwj. Then he-saww will laud 
upon the Angels, all of them. There will not remain any Angel except Muhammad-saww will 
laud upon him.  

ْ يُ ثْنِ عملميْهِمْ أمحمد  مِثْلُهُ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنم  دِِ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى الْأمنبِْيماءِ بمما لَم أُ بِالصِِ اءِ ثُُه بِالصهالِحِينم ةٍ ي مبْدم  يقِينم وم الشُّهمدم

                                                      
12 Abandonment of a religious belief or principle 
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Then he-saww will laud upon the Prophets-as with what no one had lauded them-saww with the 
likes of it. Then he-saww will laud upon every believing man and believing woman, beginning 
with the truthful ones and the martyrs, then with the righteous ones.  

لِكم  دُهُ أمهْلُ السهمماوماتِ وم أمهْلُ الْأمرمضِينم فمذم لمهُ في ذملِكم الْممقمامِ حمظ  وم نمصِيب   بىم لِممنْ كمانم فمطُو  أمنْ ي مبْعمثمكم رمبُّكم ممقاماً محمْمُوداً  عمسى -ق موْلهُُ عمزه وم جمله  ف متمحْمم
ا الْممقمامِ حمظ  وم لام نمصِيب   ْ يمكُنْ لمهُ في همذم  وم وميْل  لِممنْ لَم

So, inhabitants of the skies and inhabitants of the earths will praise him-saww. That is the Word 
of Mighty and Majestic: perhaps your Lord will Raise you to a Praiseworthy position [17:79]. 
Beatitude be for the one who has a share for him in that place and a portion, and woe be for 
the one who neither has a share for him in that place not portion! 

ا كُلُّهُ ق مبْلم الحِْسم  يْهِ نمسْأملُ اللَّهم ب مرمكمةم ابِ فمإِذما أُخِ ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم يُ لْجممُونم فِيهِ وم ي متمبرمهأُ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ وم همذم ذم في الحِْسمابِ شُغِلم كُلُّ إِنْسمانٍ بمما لمدم
 ذملِكم الْيموْمِ 

Then they would be gathering in another place. They will be reined in it and disavow from 
each other, and all this (will occur) before the Reckoning. When He-azwj will Seize in the 
Reckoning, every person will be pre-occupied with what concerns him. We ask Allah-azwj for 
Blessings of that Day’. 

ا ناظِرمة   وُجُوه  ي موْممئِذٍ ناضِرمة  إِلى قمالم عملِي  ع وم أممها ق موْلهُُ   مما ي مفْرغُُ مِنم الحِْسمابِ إِلىم نهممرٍ يُسممهى نهممرم ذملِكم في مموْضِعٍ ي منْتمهِي فِيهِ أموْليِماءُ اللَّهِ عمزه وم جمله ب معْدم  رمبهِِ
 خُولِ الجمْنهةِ هُ وم يمشْرمبوُنم مِنْ آخمرم ف متمبْيمضُّ وُجُوهُهُمْ ف ميمذْهمبُ عمنْهُمْ كُله أمذًى وم قمذًى وم ومعْثٍ ثُُه يُ ؤْممرُونم بِدُ الحمْيمومانِ ف ميمغْتمسِلُونم مِنْ 

Ali-asws said: ‘And as for His-azwj Words: (Some) faces on that Day would be radiant [75:22] 
Looking at their Lord [75:23]. That is a place wherein the friends of Allah-azwj Mighty and 
Majestic would end up to, after being free from the Reckoning up to a river named as ‘the 
river Haywaan’. They will wash from it and drink from another. Their faces will become bright, 
and every harm, dirt and grudge will be removed from them. Then they will enter the 
Paradise.  

لِكم ق موْلهُُ عمزه  ا الْممقمامِ ي منْظرُُونم إِلىم رمبهِِِمْ كميْفم يثُِيبُهُمْ وم مِنْهُ يمدْخُلُونم الجمْنهةم فمذم ةِ عملميْهِمْ  وم جمله في تمسْلِ فممِنْ همذم ئِكم سملام  عملميْكُمْ طِبْتُمْ فمادْخُلُوها  -يمِ الْمملام
 خالِدِينم 

From this position they will be looking at/up/to their Lord-azwj (in anticipation) of how He-azwj 
will be Rewarding them, and from it they will be entering the Paradise. That is the Word of 
Mighty and Majestic regarding the salutation of the Angels upon them: ‘Peace be upon you! 
You are good, therefore enter it to abide eternally [39:73].  

لِكم ق موْلهُُ ت معم  ُ عمزه وم جمله فمذم هُمُ اللَّه ا ناظِ  إِلى الىم فمعِنْدم ذملِكم أثُيِبُوا بِدُخُولِ الجمْنهةِ وم النهظمرِ إِلىم مما ومعمدم ْ تمسْممعْ إِلىم  رمة  رمبهِِ وم النهاظِرمةُ في ب معْضِ اللُّغمةِ هِيم الْمُنْتمظِرمةُ أم لَم
 أميْ مُنْتمظِرمة  بِِم ي مرْجِعُ الْمُرْسملُونم  ناظِرمة  بِِم ي مرْجِعُ الْمُرْسملُونم فم  ق موْلهِِ ت معمالىم 

During that they will be Rewarded with entering the Paradise and looking at what Allah-azwj 
Mighty and Majestic had Promised them. That is Word of the Exalted: Looking at their Lord 
[75:23], and the ‘looking’ in some of the languages, it is the awaiting (anticipating). Have you 
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not listened to the Words of the Exalted: then we shall see what the messengers return with’ 
[27:35], i.e., awaiting what the messengers would be returning with. 

لْقِ اللَّهِ عمزه وم جمله ي معْنِِ مُحممهداً ص حِينم كمانم عِنْدم سِدْرمةِ الْمُنْتمهمى حميْثُ لام يُجماوِزُهما خم  عِنْدم سِدْرمةِ الْمُنْتمهى -وم لمقمدْ رمآهُ ن مزْلمةً أُخْرى وم أممها ق موْلهُُ   لْق  مِنْ خم

And as for His-azwj Words: And he had seen him in another descent [53:13] At the Lote Tree 
[53:14], meaning Muhammad-saww when he-saww was at the Lote tree whereby no creature 
from creatures of Allah-azwj Mighty and Majestic had surpassed it. 

رُ وم ما طمغ وم ق موْلهُُ في آخِرِ الْآيمةِ  ورمتهِِ ممرهتميْنِ هم  مِنْ آياتِ رمبِِهِ الْكُبْرى لمقمدْ رمأى -ىما زاغم الْبمص  م ذِهِ الْممرهةم وم ممرهةً أُخْرمى وم ذملِكم أمنه خملْقم رمأمى جمبْرمئيِلم ع في ص  ُ
لْقمهُمْ وم لام صِفم  انيِِِينم الهذِينم لام يدُْركُِ خم  تمهُمْ إِلاه رمبُّ الْعمالممِينم جمبْرمئيِلم ع خملْق  عمظِيم  ف مهُوم مِنم الرُّوحم

And His-azwj Words in another Verse: Neither did the sight deviate nor did it exceed [53:17] 
He saw from the greatest Signs of his Lord [53:18]. He-saww saw Jibraeel-as in his-as own image 
twice. This time and another time, and that is because the physique of Jibraeel-as is a mighty 
physique. He-as is from the spiritual beings, those whose physiques cannot be realised nor 
described except by Lord-azwj of the worlds’. 

ُ إِلاه ومحْياً ما كانم لبِم  قمالم عملِي  ع وم أممها ق موْلهُُ ت معمالىم  هُ اللَّه رٍ أمنْ يُكملِِمم ولًا ف ميُوحِيم بِِِذْنهِِ ما يمش   اءُ  ش   م لم رمس   ُ لِكم قمالم   أموْ مِنْ ومراءِ حِجابٍ أموْ يُ رْس   ِ ُ ت معمالىم قمدْ   كمذم اللَّه
اءِ إِلىم رُسُلِ ا مم اءِ ف متُبملِِغُ رُسُلُ السه مم َِ وم كمانم الرهسُولُ يوُحِي إلِميْهِ رُسُلُ السه مُ بميْنم رُسُلِ أمهْلِ الْأمرْ َِ وم قمدْ كمانم الْكملام مِ ممعم لْأمرْ  ب ميْنمهُ مِنْ غميْرِ أمنْ يُ رْسِلم بِالْكملام

اءِ   رُسُلِ أمهْلِ السهمم

Ali-asws said: ‘And as for Words of the Exalted: And it was not for a person that Allah Speaks 
to him except as a Revelation, or from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so he reveals by 
His Permission whatever He so Desires [42:51]. Like that Allah-azwj has Said. The Rasool-saww 
was revealed to by messengers of the sky. The messengers of sky delivered to messengers of 
the earth, and the speech between messengers of people of the earth and him-saww was from 
other than what had been sent with messengers of the inhabitants of the sky. 

بْرمئيِلُ هملْ رمأميْتم رمبهكم عمزه وم جمله   وم قمدْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص يام جم

And Rasool-Allah-saww had said: ‘O Jibraeel-saww! Have you-as seen your-as Lord-azwj Mighty and 
Majestic?’ 

 ف مقمالم جمبْرمئيِلُ ع إِنه رمبِِ عمزه وم جمله لام يُ رمى

 ‘Jibraeel-as said: ‘My-azwj Lord-azwj Mighty and Majestic cannot be seen!’ 

 ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص مِنْ أميْنم تأمْخُذُ الْومحْيم 

Rasool-Allah-saww said: ‘Where do you-as take the Revelation from?’ 

 قمالم آخُذُهُ مِنْ إِسْرمافِيلم 

He-as said: ‘I-as take is from Israfeel-as’.  
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 قمالم وم مِنْ أميْنم يأمْخُذُهُ إِسْرمافِيلُ 

He-saww said: ‘And where does Israfeel-as take it from?’ 

انيِِِينم   قمالم يأمْخُذُهُ مِنْ مملمكٍ مِنْ ف موْقِهِ مِنم الرُّوحم

He-as said: ‘He-as takes it from above him-as, from Al-Rouhneen’.  

 الم فممِنْ أميْنم يأمْخُذُهُ ذملِكم الْمملمكُ قم 

He-saww said: ‘Where does that Angel take from?’ 

 قمالم يُ قْذمفُ في ق ملْبِهِ قمذْفاً 

He-as said: ‘It is cast into his heart with a casting’.  

مُ اللَّهِ  مُ اللَّهِ عمزه وم جمله وم كملام ا ومحْي  وم هُوم كملام هُ مما قمذمفم في قُ لُوبِهِمْ وم مِنْهُ رُؤْيام  عمزه وم جمله لميْسم بنِمحْوٍ وماحِدٍ مِنْهُ مما كملهمم اللَّهُ عمزه وم جمله بِهِ الرُّسُلم وم مِنْ ف مهمذم
مُ اللَّهِ عمزه وم  ا الرُّسُلُ وم مِنْهُ ومحْي  وم ت منْزيِل  يُ تْلمى وم يُ قْرمأُ ف مهُوم كملام  جمله  ي مرماهم

So, this is Revelation, and it is Speech of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the Speech of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, not one of it is similar to what Allah-azwj Mighty and Majestic 
Spoke to the Messengers-as with – from it is what is cast into their-as hearts, and from it is a 
dream the Messengers-as see, and from it is Revelation, and descent of recitation and read. It 
is Speech of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

مُْ عمنْ رمبهِِِمْ ي موْممئِذٍ   قمالم عملِي  ع وم أممها ق موْلهُُ   جُوبوُنم فمإِنِهما ي معْنِِ بِهِ ي موْمم الْقِيماممةِ عمنْ ث مومابِ رمبهِِِمْ لمممحْ  لمممحْجُوبوُنم  كملاه إِنهه

Ali-asws said: ‘And as for His-azwj Words: Never! On that Day they would be Veiled from their 
Lord [83:15], rather He-azwj Means the Day of Qiyamah by it. They would be veiled (barred) 
from Rewards of their Lord-azwj.  

ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم  وم ق موْلهُُ ت معمالىم  تْيِمهُمُ الْمملائِكم لْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم ْ يمسْتمجِيبُوا للَّهِِ مهداً ص عمنِ الْمُشْركِِينم وم الْمُنمافِقِ يُخْبرُ مُحم  هم ينم الهذِينم لَم
 وم لرِمسُولهِِ 

And Words of the Exalted: Are they only waiting that the Angels should come to them, or 
your Lord should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158]. He-azwj 
Informed Muhammad-saww about the Polytheists and the hypocrites, those who did not 
respond to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww.  

تْيِمهُمُ الْمملائِكمةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم  ف مقمالم  لِكم الْعمذم  هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم ا اي معْنِِ بِذم نْ يما كممما عمذهبم الْقُرُونم الْأُولىم ف مهمذم تْيِهِمْ في دمارِ الدُّ بم يأم
 خمبرم  يُخْبرُ بِهِ النهبِه ص عمنْهُمْ 

He-azwj Said: Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord should 
come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], meaning by that the 
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Punishment coming to them in house of the world, just as the former generations had been 
Punished. So, this is the news He-azwj Informed the Prophet-saww with about them.  

يالْآيمةم ي معْنِِ لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِ  رمبِِكم لا ي منْفمعُ ن مفْساً إِيمانُها لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِنْ ق مبْلُ ي موْمم يأمْتِ ب معْضُ آياتِ  ثُُه قمالم  ذِهِ الْآيمةُ هِيم طلُُوعُ نْ ق مبْلُ أمنْ تِمِ ذِهِ الْآيمةُ وم هم ءم هم
 الشهمْسِ مِنْ ممغْربِِهما

Then He-azwj Said: The day some of the Signs of your Lord do come, a soul will not benefit 
from its Eman which had not believed from before, [6:158] – the Verse, meaning, ‘You had 
not believed from before that this sign would come’, and this sign is emergence of the sun 
from its west.  

يْثُ قم  فمأمتاهُمُ اللَّهُ مِنْ حميْثُ لَمْ يُمْتمسِبُوا ةٍ أُخْرمىوم قمالم في آيم  مُْ حم لِكم إِتْ يمانهُُ بُ نْيمانهم اباً وم كمذم مُْ مِنم  الم ي معْنِِ أمرْسملم عملميْهِمْ عمذم ي معْنِِ أمرْسملم  الْقمواعِدِ  فمأمتمى اللَّهُ بُ نْيانهم
 عملميْهِمُ الْعمذمابم 

And He-azwj Said in another Verse: But, Allah Came to them from where they had not 
anticipated [59:2], meaning Sending the Punishment upon them. And like that He-azwj Came 
to their foundations whereby He-azwj Said: Allah Came to (Demolished) their building from 
the foundations, [16:26], meaning He-azwj Sent the Punishment upon them’. 

مُْ مُلاقُوا رمبهِِِمْ  وم ق موْلهُُ  بملْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم  قمالم عملِي  ع وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جملم  فمممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم رمبِِهِ  وم ق موْلهُُ  ي موْمِ ي ملْقموْنمهُ  إِلى وم ق موْلهُُ  الهذِينم يمظنُُّونم أمنهه
ُ لقِماءً  عممملًا صالِحاً ف ملْيمعْمملْ  اهُ اللَّه  ي معْنِِ الْبمعْثم فمسممه

Ali-asws said: ‘And as for Words of Mighty and Majestic:  But, they are disbelievers in the 
meeting of their Lord [32:10]; and His-azwj Words: Those who are thinking that they would be 
meeting their Lord, [2:46]; and His-azwj Words: until the Day they meet Him, [9:77]; and His-

azwj Words: So the one who wishes to meet his Lord, let him do righteous deeds [18:110], 
meaning the Resurrection. Allah-azwj Named it as ‘meeting’.  

لِكم ق موْلهُُ  تٍ مم  وم كمذم تٍ مِنم الثه  نْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم اللَّهِ فمإِنه أمجملم اللَّهِ لآم اهُنما لميْسم ي معْنِِ ممنْ كمانم يُ ؤْمِنُ أمنههُ ممبْعُوث  فمإِنه ومعْدم اللَّهِ لآم ومابِ وم الْعِقمابِ فماللِِقماءُ هم
 بِالرُّؤْيمةِ وم اللِِقماءُ هُوم الْبمعْثُ 

And like that are His-azwj Words: One who was hopeful of meeting Allah, so the term of Allah 
shall come, [29:5], meaning one who had believed that he would be Resurrected, for the 
Promise of Allah-azwj, from the Reward and Punishment, will come. The ‘meeting’ over here 
isn’t the seeing, and the meeting, it is the Resurrection.  

لِكم  يهتُهُمْ ي موْمم ي ملْقموْنمهُ سملام   وم كمذم يممانُ عمنْ قُ لُوبِهِمْ ي موْمم يُ بْعمثُونم  تحمِ  ي معْنِِ أمنههُ لام ي مزُولُ الِْْ

And like that: Their salutation on the Day that they meet Him shall be, Peace! [33:44], 
meaning the Eman will not decline from their hearts on the Day they are Resurrected’. 

مُْ مُواقِعُوها وم قمالم عملِي  ع وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جملم  مُْ دماخِلُوهما وم كم  وم رمأمى الْمُجْرمُِونم النهارم فمظمنُّوا أمنهه لِكم ق موْلهُُ ي معْنِِ ت ميمقهنُوا أمنهه   لاقٍ حِسابيِمهْ إِنِيِ ظمنمنْتُ أمنِيِ مُ  ذم

And Ali-asws said: ‘And as for Words of Mighty and Majestic: And the criminals would see the 
Fire, so they would think that they would be falling into it, [18:53], meaning they will be 
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certain they would be entering it. Like that are His-azwj Words: I thought I would meet my 
Reckoning’ [69:20].  

أممْرِ الْممعمادِ مِنم  وم ظمنُّ يمقِيٍن فممما كمانم مِنْ  ف مهُوم ظمنُّ شمكٍِ وم لميْسم ظمنه يمقِيٍن وم الظهنُّ ظمنهانِ ظمنُّ شمكٍِ  وم تمظنُُّونم بِاللَّهِ الظُّنُونام  وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله للِْمُنمافِقِينم 
نْ يما ف مهُوم ظمنُّ شمكٍِ   الظهنِِ ف مهُوم ظمنُّ يمقِيٍن وم مما كمانم مِنْ أممْرِ الدُّ

And as for Words of Mighty and Majestic to the hypocrites: and you were thinking the 
assumptions about Allah [33:10]. It is thinking of doubt and it isn’t the thinking of certainty. 
And the thinking is of two types, a thought of doubt and a thought of certainty. Whatever 
thought happens from matters of the Hereafter it is the thought of certainty, and whatever 
happens from matters of the world, it is a thought of doubt’.  

يْئاً  قمالم ع وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جملم  ُ ت مبمارمكم وم ف مهُوم مِيزمانُ الْعمدْلِ ت ُ  وم نمضمعُ الْمموازيِنم الْقِسْطم ليِموْمِ الْقِياممةِ فملا تُظْلممُ ن مفْس  شم ئقُِ ي موْمم الْقِيماممةِ يدُِيلُ اللَّه ذُ بِهِ الخمْلام ؤْخم
ئِقم ب معْضمهُ  الهِِمْ وم ي مقْتمصُّ للِْممظْلُومِ مِنم الظهالَِِ ت معمالىم الخمْلام  مْ مِنْ ب معْضٍ وم يجمْزيِهِمْ بأمِعْمم

He-asws said: ‘And as for Words of Mighty and Majestic: And We will Place scales of fairness 
on the Day of Qiyamah, therefore do not wrong a soul of anything. [21:47]. It is the scale of 
justice the people would be seized by it on the Day of Qiyamah. Allah-azwj Blessed and Exalted 
will Give justice to the people, some from the others and Recompense them for their deeds, 
and Demand for the oppressed from the oppressor. 

فهتْ مموازيِنُهُ  فمممنْ ث مقُلمتْ مموازيِنُهُ  وم ممعْنىم ق موْلهِِ  ثْرمتهُُ وم النهاسُ ي موْممئِذٍ عملمى طمبمقماتٍ وم ممنمازلِم فممِنْهُمْ ممنْ  ف مهُوم قِلهةُ الحِْسمابِ  وم ممنْ خم اسمبُ حِساباً يمسِيراً وم يُُ  وم كم
نْ يما بِشميْ  وم  أمهْلِهِ ممسْرُوراً  ي منْقملِبُ إِلى ْ ي متملمبهسُوا مِنْ أممْرِ الدُّ مُْ لَم اهُنمامِنْهُمُ الهذِينم يمدْخُلُونم الجمْنهةم بِغميْرِ حِسمابٍ لِأمنهه  ءٍ وم إِنِهما الحِْسمابُ هُنماكم عملمى ممنْ ت ملمبهسم بِهما هم

And meaning of His-azwj Words: So, the one whose scale would be heavy, [7:8] And the one 
whose scale would be light, [7:9], it is the less Reckoning and its more, and on that Day the 
people would be upon two categories and status. From them would be one, Reckoned an 
easy Reckoning [84:8] And he shall go back to his people joyful [84:9], and from them are 
those who will be entering the Paradise without Reckoning because they had not attached to 
anything from matters of the world, and rather the Reckoning over there is based upon 
attachment with it over here. 

ابِ السهعِيرِ   وم مِنْهُمْ ممنْ يُُماسمبُ عملمى النهقِيِر وم الْقِطْمِيِر وم يمصِيُر إِلىم عمذم

And from them is one who will be Reckoned based upon the tiny speck and the large matter, 
and he will arrive to the Punishment of the blazing fire.  

لمةِ فمأُولمئِكم لام يقُِيمُ  وم مِنْهُمْ  لام ةُ الْكُفْرِ وم قمادمةُ الض          ه مُْ ي موْمم الْقِياممةِ ومزْناً  أمئمِه مُْ لَمْ ي معْبمئُو  لهم يِْهِ وم ي موْمم الْقِيماممةِ هُمْ وم لام ي معْبمأُ بِهِمْ لِأمنهه نهمم خالِدُونم  ا بأمِمْرهِِ وم نهم  -في جمهم
هُمُ النه   ارُ وم هُمْ فِيها كالِحوُنم ت ملْفمحُ وُجُوهم

And from them are the imams of Kufr and the leaders of straying. They, We will not Establish 
a Scale for them on the Day of Qiyamah [18:105], nor care for them because they did not 
care of His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions, and on the Day of Qiyamah, They would 
be in Hell eternally [23:103] The Fire shall scorch their faces, and they shall be aghast therein 
[23:104]’. 
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ا الزنِِْدِيقِ أمنْ قمالم أمجِدُ اللَّهم ي مقُولُ  الهذِينم ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكمةُ  وم  الْأمنْ فُسم حِينم مموْتِها اللَّهُ ي متمومى وه  وم  مموْتِ الهذِي وكُِِلم بِكُمْ قُلْ ي متمومفهاكُمْ مملمكُ الْ  -وم مِنْ سُؤمالِ همذم
ةِ  طميِِبِينم  ئِكم  وم مما أمشْبمهم ذملِكم فمممرهةً يجمْعملُ الْفِعْلم لنِمفْسِهِ وم ممرهةً لِمملمكِ الْمموْتِ وم ممرهةً للِْمملام

And from question of this atheist, he said, ‘I find Allah-azwj Saying: Say: ‘The Angel of death 
who is Allocated to you shall cause you to die, [32:11]; Allah Takes away the souls when 
they die, [39:42], and what resembles that Sometimes He-azwj Makes the Deed for Himself-

saww, and at times for the Angel of death, and at time for the Angels.   

عْيِهِ  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  نْ ي معْمملْ مِنم الصهالِحاتِ وم هُوم مُؤْمِن  فملا كُفْرانم لِسم أمعْلممم في الْآيمةِ  مِلم صالِحاً ثُُه اهْتمدىوم إِنِيِ لمغمفهار  لِممنْ تابم وم آممنم وم عم  وم ي مقُولُ  فممم
يممانم وم الْأمعْممالم الصهالِحمةم لام ي منْفمعُ إِلاه ب معْدم الِاهْ الْأموْلىم أمنه الْأمعْممالم الصهالِحمةم لام تُ  اءِ كمفهرُ وم أمعْلممم في الْآيمةِ الثهانيِمةِ أمنه الِْْ   تِدم

And I find Him-azwj Saying: So, one who does from the righteous deeds and he is a Momin, 
then there will be no denying his exertion, [21:94]; and He-azwj Says: And I am Forgiving to 
the one who repents and believes and does righteous deeds, then (follows) righteous 
Guidance [20:82]. Know that in the first Verse, the righteous deeds are not denied, and know 
that in the second Verse the Eman and the righteous deeds do not benefit except after the 
righteous Guidance.  

 فمكميْفم يمسْأملُ الحمْيُّ الْأممْوماتم ق مبْلم الْبمعْثِ وم النُّشُورِ  وم سْئملْ ممنْ أمرْسملْنا مِنْ ق مبْلِكم مِنْ رُسُلِنا وم أمجِدُهُ ي مقُولُ 

And I find Him-azwj Saying: And ask ones We Sent from before you from Our Rasools, [43:45]. 
How can the living one ask the dead ones, before the Resurrection and the Publication of 
deeds? 

َِ وم الْجبِالِ فمأمبميْنم أمنْ يُمْمِلْنمها وم أمشْفمقْنم مِنْها وم  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  نْسانُ إِنههُ كحممم  إِناه عمرمضْنما الْأممانمةم عملمى السهماواتِ وم الْأمرْ ا الِْْ ذِهِ  انم ظملُوماً جمهُولًا لمهم ا هم فممم
نْسمانُ وم لميْسم مِنْ صِفمةِ الْعمزيِزِ الحمْكِيمِ التهلْبِيسُ عملمى عِبمادِهِ  ا الِْْ  الْأمممانمةُ وم ممنْ همذم

And I find Him-azwj Saying: Surely, We Presented the Entrustment to the skies, and the earth, 
and the mountains, but they refused to bear it and feared from it, and the human being 
bore it; he was unjust, ignorant [33:72]. So, what is this entrustment and who is this human 
being, and it isn’t the characteristic of the Mighty, the Wise to confuse upon His-saww servants.  

 إِنههُ لميْسم مِنْ أمهْلِكم  بِقموْلهِِ  إِنه ابْنِِ مِنْ أمهْلِي نوُحاً لممها قمالم  وم بتِمكْذِيبِهِ  آدممُ رمبههُ ف مغموى وم عمصى وم أمجِدُهُ قمدْ شمهمرم همفموماتِ أمنبِْيمائهِِ بقِموْلهِِ 

And I find Him-azwj to have Publicised the lapses of His-azwj Prophets-as by His-azwj Words: And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]; and His-azwj Belying Noah-as when he-as said: 
Surely, my son is from my family, [11:45] by His-azwj Words: He is not from your family; 
[11:46]. 

باً ممرهةً وم ممرهةً قمممراً وم ممرهةً شَمْساً وم بِقموْلهِِ في يوُسُفم عوم بِومصْفِهِ إِبْ رماهِ   بُ رْهانم رمبِِهِ  هِ وم هممه بِها لموْ لا أمنْ رمأىوم لمقمدْ هُمهتْ بِ  يمم بأمِنههُ عمبمدم كموكْم

And by His-azwj Describing Ibrahim-as that he-as worshipped a star at times, and at times the 
moon, and at times the sun; and by His-azwj Words regarding Yusuf-as: And she had desired 
him, and he would have desired her, had he not seen the convincing Proof of his Lord. 
[12:24]. 
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يْثُ قمالم  ائيِلم  نْظرُْ إلِميْكم قالم لمنْ تمراني رمبِِ أمرِني أم  وم بتِمهْجِينِهِ مُوسمى حم يْثُ تمسموهرما الْمِحْرمابم إِلىم آخِرِ الْقِصهةِ وم  الْآيمةم وم ببِمعْثِهِ عملمى دماوُدم ع جمبْرمئيِلم وم مِيكم حم
يْثُ ذمهمبم مُغماضِباً مُذْنبِاً فمأمظْهمرم خمطمأم الْأم   نبِْيماءِ وم زململمهُمْ بِِمبْسِهِ يوُنُسم في بمطْنِ الْحوُتِ حم

And by His-azwj being Irritated by Musa-saww when he-as had said, ‘‘Lord! Show me (Yourself), 
to look at You’. He Said: “You can never see Me, [7:143], the Verse; and by His-azwj Sending 
Jibraeel-as and Mikaeel-as to Dawood-as whereby they-as imaged the prayer niche, up to end of 
the story, and by His-azwj Imprisoning Yunus-as in the belly of the whale whereby he-as went 
away angrily as a sinner. Hence, mistakes of the Prophets-as and their-as slips are apparent.  

لْقمهُ وم ضمله وم أمضمله وم كمنىه عمنْ أمسْْمائهِِمْ في ق موْلهِِ ثُُه ومارمى أمسْْم  م خم بِيلًا  ي موْمم ي معمضُّ الظهالَُ عملى -اءم ممنِ اغْترمه وم فمتَم يْهِ ي مقُولُ يا لميْتمنِِ اتَّهمذْتُ ممعم الرهسُولِ سم  يا -يمدم
لِيلًا  وميْ لمتَّ ذْ فُلاناً خم ْ أمتَّهِ ْ يذُْكمرْ مِنِ  قمدْ أمضملهنِِ عمنِ الذكِِْرِ ب معْدم إِذْ جاءمني لم  -لميْتمنِِ لَم ا الظهالَُ الهذِي لَم هِ مما ذكُِرم مِنْ أمسْْماءِ الْأمنبِْيماءِ  فمممنْ همذم  اسِْْ

Then He-azwj Covered (concealed) the names of the one who deceived His-azwj creatures. He 
strayed, and strayed others, and Teknonymed their names in His-azwj Words: And on the Day, 
the unjust one would bite upon his hand saying, ‘O I wish I had taken Sabeel along with the 
Rasool!’ [25:27] Oh! I wish I had not taken so and so as a friend! [25:28] He strayed me away 
from the Zikr after when it had come to me; and the Satan has always abandoned the 
human being! [25:29]. So, who is this unjust one whose name is not Mentioned what has 
been Mentioned from the names of Prophets-as?’ 

ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ  وم  وم جاءم رمبُّكم وم الْمملمكُ صمفًّا صمفًّا وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  تْيِمهُمُ الْمملائِكم كمما   وم لمقمدْ جِئْتُمُونا فرُادى - رمبِِكم هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم
يئُهُمْ وم  خملمقْناكُمْ  يئُونمهُ فمممرهةً يجمِ  ممرهةً يجمِ

And I find Him-azwj Saying: And your Lord would come, and the Angel(s) would be (in) rows 
(and) rows [89:22]; Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord 
should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158] And you have come to 
us individually just as you were Created [6:94]. At times He-azwj Comes to them, and at times 
they come to Him-azwj.  

هُ عمبمدم الْأمصْنم  ةً مِنْ دمهْرهِِ وم أمجِدُهُ يُخْبرُ أمنههُ ي متْلُو نمبِيههُ شماهِد  مِنْهُ وم كمانم الهذِي تملام  امم بُ رْهم

And I find Him-azwj Informing that a witness from Him-azwj follows His-azwj Prophet-saww, and the 
one who had followed him-saww had worshipped the idols for most of his age.  

ذِهِ النهعِيمُ الهذِي يمسْأملُ الْعِبمادم عمنْهُ  نهعِيمِ لمتُسْئملُنه ي موْممئِذٍ عمنِ ال وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  ا هم  فممم

And I find Him-azwj Saying: Then you will be Questioned on that Day about the bounties 
[102:8]. So, what are these bounties which He-azwj will Ask the servants about?’ 

ذِهِ الْبمقِيهةُ  بمقِيهتُ اللَّهِ خميْر  لمكُمْ  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ   مما هم

And I find Him-azwj Saying: The remaining one of Allah is better for you [11:86]. What is this 
remaining one? 
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نْبِ اللَّهِ  عملى يا حمسْرمتى وم أمجِدُهُ ي مقُولُ   -أمصْحابُ الْيممِيِن ما أمصْحابُ الْيممِينِ  وم  ءٍ هالِك  إِلاه ومجْهمهُ كُلُّ شميْ   وم  تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ اللَّهِ فمأميْ نمما  وم  ما ف مرهطْتُ في جم
مالِ  مالِ ما أمصْحابُ الشِِ الِ فمإِنه الْأممْرم في ذملِ  وم أمصْحابُ الشِِ مم  اً كم مُلْتمبِس  جِدِ مما ممعْنىم الجمْنْبِ وم الْومجْهِ وم الْيممِيِن وم الشِِ

And I find Him-azwj Saying: ‘O my regret, upon what I wasted regarding the Side of Allah, 
[39:56]; therefore wherever you turn to, so there would be the Face of Allah; [2:115]; All 
things will perish except for His Face [28:88]; And the Companions of the right hand - what 
are the Companions of the right hand? [56:27]; And the companions of the left hand, what 

are the companions of the left hand? [56:41]. What is the meaning of ‘ ً ِالجمْنْب’ ‘the side’, and 

ممالِ ‘ the ‘right hand’, and ’الْيممِينِ ‘ the face’, and‘ ’الْومجْهِ ‘  the ‘left hand’? The matter regarding ’الش        ِِ

that is very confusing. 

َِ إلِه  هُوم الهذِي في السهماءِ إلِه  وم في الْأم  وم  أم أممِنْتُمْ ممنْ في السهماءِ  وم ي مقُولُ  الرهحْمنُ عملمى الْعمرْشِ اسْتموى وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  نْمْنُ أمقْ رمبُ  وم  هُوم ممعمكُمْ أميْنم ما كُنْتُمْ  وم  رْ
بْلِ الْومريِدِ   الْآيمةم  ثملاثمةٍ إِلاه هُوم رابِعُهُمْ  ما يمكُونُ مِنْ نْمْوى وم  إلِميْهِ مِنْ حم

And I find Him-azwj Saying: The Beneficent, Established upon the Throne [20:5]; and He-azwj 
said: Have you taken a security from the One in the sky, [67:16]; And He is the One Who is 
God in the sky and God in the earth, [43:84]; and He is with you wherever you may be; [57:4]; 
and We are nearer to him than his jugular vein [50:16]; There does not happen to be a secret 
counsel of three, except He is their fourth one, [58:7]. 

اءِ أميْ تمام  وم لميْسم يُشْبِهُ الْقِسْطم في الْيم  فمانْكِحُوا ما طابم لمكُمْ مِنم النِِساءِ  وم إِنْ خِفْتُمْ أملاه تُ قْسِطُوا في الْيمتامى وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  اءِ وم لام كُلُّ النِِسم احُ النِِسم تماممى نِكم
ا ممعْنىم ذملِكم   فممم

And I find Him-azwj Saying: And if you fear that you cannot act equitably regarding the 
orphans, then marry such women as seem good to you, [4:3], and the fairness regarding the 
orphans does not resemble (fairness in) marrying the women, nor is every person an orphan, 
so what is the meaning of that? 

ءِ الظهلمممةُ  وم ما ظملممُونا وم لكِنْ كانوُا أمنْ فُسمهُمْ يمظْلِمُونم  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  ُ وم ممنْ همؤُلام  وم كميْفم يمظْلِمُ اللَّه

And I find Him-azwj Saying: and they were not unjust to Us but they were being unjust to 
themselves. [2:57], and how can Allah-azwj be unjust to, and who are these unjust ones? 

ةٍ  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  ا أمعِظُكُمْ بِواحِدم ةُ  قُلْ إِنِه ذِهِ الْوماحِدم ا هم  فممم

And I find Him-azwj Saying: Say: ‘But rather, I preach to you with one (matter) [34:46]. 

طِلِهِمْ غميْرم مُقْلِعِينم عمنْهُ وم أمرم  رْسملْناكم إِلاه رمحْممةً للِْعالممِينم وم ما أم  وم أمجِدُهُ ي مقُولُ  مِ مُعْتمكِفِينم عملمى بام سْلام ى غميْرمهُمْ مِنْ أمهْلِ الْفمسمادِ مُُْتملِفِينم وم قمدْ أمرمى مُُمالفِِي الِْْ
اهِبِهِمْ ي ملْعمنُ ب معْضُهُمْ ب معْضاً فمأميُّ مموْضِ   عٍ للِرهحْممةِ الْعمامهةِ الْمُشْتممِلمةِ عملميْهِمْ في ممذم

And I find Him-azwj Saying: And We did not Send you except as a mercy to the worlds [21:107], 
and I have seen opponents of Al-Islam devoting to their falsehood, not uprooting from it, and 
I have seen others from the corrupt people differing in their doctrines cursing each other. So 
which place is for the Mercy of the generality, the inclusive upon them? 
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م فمضْلم نمبِيِِهِ عملمى سمائرِِ الْأمنبِْيماءِ ثُُه خماطمبمهُ في أمضْعمافِ  َِ محمملِِهِ وم غميْرِ ذملِكم مِنْ تهمْجِي مما أمثْنىم وم أمجِدُهُ قمدْ بمينه فما زْرماءِ عملميْهِ وم انِْ نِهِ وم عملميْهِ في الْكِتمابِ مِنم الِْْ
ْ يُخماطِبْ بِهِ أمحمداً مِنم الْأمنبِْيماءِ مِثْلُ ق موْلهِِ  نْيِبِهِ مما لَم ُ لجممممعمهُمْ عملمى الْهدُى تأم  الْجاهِلِينم  لا تمكُونمنه مِنم فم  وم لموْ شاءم اللَّه

And I find Him-azwj to have Stated the merit of His-azwj Prophet-saww over rest of the Prophets-

as, then He-azwj Addressed him-as in excess of what He-azwj has Lauded upon him-saww in the 
Book, from the blaming upon him-saww, and lowering his-saww position, and other than that 
from Reproaching him-saww and admonition what He-azwj had not Addressed anyone of the 
Prophets-as with, like His-azwj Words: and had Allah so Desired, He would have Gathered them 
upon the Guidance, therefore you all should not be from the ignorant ones [6:35].  

مذمقْناكم ضِعْفم الحمْياةِ وم ضِعْفم الْممماتِ ثُُه لا تِمِ  -وم لموْ لا أمنْ ث مبهتْناكم لمقمدْ كِدْتم ت مركْمنُ إلِميْهِمْ شميْئاً قملِيلًا  وم ق موْلهِِ  وم تَُّْفِي في  وم ق موْلهِِ  دُ لمكم عملميْنا نمصِيراً إِذاً لأم
ُ مُبْدِيهِ وم تَّمْشم  ُ أمحمقُّ أمنْ تَّمْشاهُ ن مفْسِكم مما اللَّه  ى النهاسم وم اللَّه

And His-azwj Words: And had We not Affirmed you, you would have almost inclined towards 
them something little [17:74] Then We would have Made you taste weakness of life and 
weakness of death, then you would not have found for yourself, a helper against Us [17:75]; 
and His-azwj Words: and you concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and 
you feared the people while Allah is more deserving that you fear Him. [33:37].  

انمتِ الْأمشْيماءُ تُحْصمى فِي  امٍ مُبِينٍ ءٍ أمحْصميْناهُ في إِمكُله شميْ   وم  ءٍ ما ف مرهطْنا في الْكِتابِ مِنْ شميْ  وم هُوم ي مقُولُ  يُ فْعملُ بِ وم لا بِكُمْ وم ما أمدْريِ ما  وم ق موْلهِِ  فمإِذما كم
ممامِ وم هُوم ومصِيُّ النهبِِِ  فمةِ الهتِِ قمالم فِيهما فمالنهبُِّ أموْلىم أمنْ يمكُونم بمعِيداً  -الِْْ ذِهِ كُلُّهما صِفمات  مُُْتملِفمة  وم أمحْومال   وم لا بِكُمْ  وم ما أمدْريِ ما يُ فْعملُ بِ  -مِنم الصِِ وم هم

قِاً ف مقمدْ هملمكْتُ لِشمكِِي في ذملِكم وم إِ  امُنماقِضمة  وم أمُُور  مُشمكِِكمة  فمإِنْ يمكُنِ الرهسُولُ وم الْكِتمابُ حم طِلميْنِ فممم  عملميه مِنْ بأمْسٍ  نْ كمانام بام

And His-azwj Words: ‘and I don’t know what will be done with me nor with you all [46:9], and 
He-azwj Says: We have not neglected in the Book of anything; [6:38]; and We have 
Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12]. When the things were being enumerated 
in the Imams-asws, and he-asws is successor-asws of the Prophet-saww, then the Prophet-saww would 
be remote from the attribute which he-saww said regarding it:  ‘and I don’t know what will be 
done with me nor with you all [46:9], and this, all of it are different attributes and 
contradictory states and doubtful states. If the Rasool-saww and the Book were both true, the 
doubter in that is destroyed, and if they are false, then there is no problem upon me (being 
an atheists).  

ةِ وم الرُّوحِ ت مبمارمكم  ئِكم ُ وم ت معمالىم هُ ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم عملِي  صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ سُبُّوح  قُدُّوس  رمبُّ الْمملام ائمُِ الْقمائمُِ  اللَّه هماتِ  كُلِِ ن مفْسٍ بما كمسمبمتْ   عملى وم الحمْيُّ الده
 اً مما شمكمكْتم فِيهِ أميْض

Amir Al-Momineen Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Glorious, 
Holy is Lord-azwj of the Angels and the Spirit! Blessed is Allah-azwj and Exalted, He-azwj is the 
Living, the Permanent, the Eternal! Upon every soul is what it earns. Give as well, whatever 
you are doubting in!’ 

 قمالم حمسْبِ مما ذمكمرْتُ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم 

He said, ‘It suffices me what I have mentioned, O Amir Al-Momineen-asws’.  
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 ف ملْيمتمومكهلِ الْمُؤْمِنُونم  وم عملميْهِ  وْفِيقِي إِلاه بِاللَّهِ عملميْهِ ت مومكهلْتُ وم ما ت م  قمالم ع سمأنُ مبِِئُكم بتِمأْوِيلِ مما سمأملْتم 

He-asws said: ‘I-asws shall inform you with the interpretation of what you have asked. and my 
success is only with Allah. Upon Him do I rely and to Him do I turn [11:88] And upon Allah 
the Momineen should be relying [3:160].  

ةُ طميِِبِينم  وم  ت مومف هتْهُ رُسُلُنا وم  ي متمومفهاكُمْ مملمكُ الْمموْتِ  وم ق موْلهُُ  اللَّهُ ي متمومى وه الْأمنْ فُسم حِينم مموْتِها فمأممها ق موْلهُُ ت معمالىم  ةُ ظالِمِي ا وم  ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكم لهذِينم ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكم
  أمنْ فُسِهِمْ 

As for Words of the Exalted: Allah Takes away the souls when they die, [39:42], and His-azwj 
Words: Say: ‘The Angel of death who is Allocated to you shall cause you to die, [32:11]; Our 
messengers cause him to die, [6:61]; and Those whom the Angels cause to die in a good 
state [16:32]; Those whom the Angels caused to die while they were unjust to themselves, 
[16:28].  

مُْ مِنْ أمنْ ي متموملىه ذملِكم بِ  ف مهُوم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أمجملُّ وم أمعْظممُ  تِهِ فِعْلُهُ لِأمنهه ئِكم  بأمِمْرهِِ ي معْمملُونم  نمفْسِهِ وم فِعْلُ رُسُلِهِ وم مملام

He-azwj, Blessed and Exalted is more Majestic and more Magnificent than that to Take charge 
of that Himself-azwj, and the actions of His-azwj Messengers-as and His-azwj Angels are His-azwj 
Actions, because they are working by His-azwj Command.  

لْقِهِ وم هُمُ الهذِينم قمالم اللَّهُ   ةِ رُسُلًا وم سمفمرمةً ب ميْنمهُ وم بميْنم خم ئِكم ةِ رُسُ اللَّهُ  -فِيهِمْ  فماصْطمفمى جمله ذِكْرهُُ مِنم الْمملام  لًا وم مِنم النهاسِ  يمصْطمفِي مِنم الْمملائِكم

He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Chose Messengers from the Angels and ambassadors 
between Him-azwj and His-azwj creatures, and they are those Allah-azwj Said regarding them: 
Allah Chooses messengers from among the Angels and from the people; [22:75].  

ةُ الرهحْممةِ وم ممنْ كمانم مِنْ أمهْلِ الْممعْصِيمةِ  ئِكم ةُ النهقِممةِ وم لِمملمكِ الْمموْتِ أمعْومان  مِنْ ت موملىه ق مبْضم رُوحِهِ مملام فمممنْ كمانم مِنْ أمهْلِ الطهاعمةِ ت موملهتْ ق مبْضم رُوحِهِ مملام ئِكم
ةِ الرهحْمم  ئِكم تُْونمهُ ممنْسُوب  إلِميْهِ مملام ةِ يمصْدُرُونم عمنْ أممْرهِِ وم فِعْلُهُمْ فِعْلُهُ وم كُلُّ مما يأم  ةِ وم النهقِمم

The one who was from the obedient people, the Angels of Mercy take charge of capturing his 
soul, and the one who was from the disobedient people, the Angels of Vengeance take charge 
of capturing his soul; and for the Angel of death there are assistants from the Angels of Mercy 
and the Vengeance, implementing his orders, and their actions are His-azwj actions, and all 
what they do is attributed to Him-azwj.  

نْمعُ وم يثُِيبُ وم يُ عماقِبُ عملمى يمدِ ممنْ يمشماءُ  لمى يمدِ ممنْ يمشماءُ وم إِذما كمانم فِعْلُهُمْ فِعْلم مملمكِ الْمموْتِ فمفِعْلُ مملمكِ الْمموْتِ فِعْلُ اللَّهِ لِأمنههُ ي متمومى وه الْأمنْ فُسم عم  وم يُ عْطِي وم يمم
ا قمالم وم إِنه فِعْلم أمُمنمائهِِ فِعْلُهُ    وم ما تمشاؤُنم إِلاه أمنْ يمشاءم اللَّهُ  كممم

And when their actions were actions of the Angel of death, the Angel of death works the Work 
of Allah-azwj, because He-azwj Causes the souls to die upon the hand of one He-azwj so Desires, 
and Gives and Prevents, and Rewards and Punishes upon the hand of one He-azwj so Desires 
to, and the actions of His-azwj Trustees are His-azwj Actions just as He-azwj Said: And you (Imams) 
are not desiring except if Allah so Desires [76:30].  
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اءِ  وم إِنِيِ لمغمفهار  لمِمنْ تابم وم آممنم وم عممِلم صالِحاً ثُُه اهْتمدى وم ق موْلهُُ  نْ ي معْمملْ مِنم الصهالِحاتِ وم هُوم مُؤْمِن  وم مم  وم أممها ق موْلهُُ  فمإِنه ذملِكم كُلههُ لام يُ غْنِِ إِلاه ممعم الِاهْتِدم
ا يممانِ كم قِيقاً بِالنهجماةِ مِها هملمكم بِهِ الْغُوماةُ وم لميْسم كُلُّ ممنْ ومقمعم عملميْهِ اسْمُ الِْْ  نم حم

And as for His-azwj Words: So, one who does from the righteous deeds and he is a Momin, 
[21:94]; and He-azwj Says: And I am Forgiving to the one who repents and believes and does 
righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]. That, all of it is not befitting 
except with the righteous guidance, and every one the name Eman falls upon wouldn’t in 
reality be with the salvation from what the deviants have been destroyed with. 

ا بِالتهوْحِيدِ وم إِقْ رمارهِما بِاللَّهِ وم نْمما سمائرُِ الْمُقِرِيِنم باِ وم لموْ كمانم ذملِ  لِكم لمنمجمتِ الْيمهُودُ ممعم اعْترمافِهم انيِهةِ مِنْ إِبلِْيسم فمممنْ دُونمهُ ممعم الْكُفْرِ لْوم كم كمذم  حْدم

And had that been like that, the Jews would have attained salvation with their 
acknowledgment of the Tawheed (Oneness) and their acceptance of Allah-azwj, and rest of the 
acknowledgers of the Tawheed would have attained salvation, from Iblees-la and the ones 
besides him-la, with the Kufr.  

ُ ذملِكم بِ  م اللَّه مُُ الْأممْنُ وم هُمْ مُهْتمدُونم  قموْلهِِ وم قمدْ بمينه مُْ بِظلُْمٍ أوُلئِكم لهم ْ ي ملْبِسُوا إِيمانهم ْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبُهمُْ  قموْلهِِ وم بِ  الهذِينم آممنُوا وم لَم  الهذِينم قالُوا آممنها بأمِفْواهِهِمْ وم لَم

And Allah-azwj has Explained by His-azwj Words: Those who are believing and are not mixing 
their Eman with injustice. They, for them is the security, and they are the Guided ones’ 
[6:82]; and by His-azwj Words: those who are saying, ‘We believe’, with their mouths while 
their hearts are not believing [5:41]. 

يممانم قمدْ يمكُونُ عملمى ومجْهميْنِ إِيممانٍ باِ  وم  ا وم مِنْ ذملِكم أمنه الِْْ لِِسمانِ كممما كمانم إِيممانُ الْمُنمافِقِينم عملمى عمهْدِ لْقملْبِ وم إِيممانٍ بِاللِلِْْيممانِ حمالات  وم ممنمازلُِ يمطُولُ شمرْحُهم
ا ق مهمرمهُمُ السهيْفُ  يممانُ بِالْقملْبِ  رمسُولِ اللَّهِ ص لممه ْ تُ ؤْمِنْ قُ لُوبُهمُْ فمالِْْ مُْ آممنُوا بأمِلْسِنمتِهِمْ وم لَم لمهُمُ الخمْوْفُ فمإِنهه  وم شَمِ

And for the Eman there are states and stages. Its commentary would be lengthy, and from 
that is that the Eman happens upon two perspectives – Eman with the heart and Eman with 
the tongue, just as was the Eman of the hypocrites in the era of Rasool-Allah-saww, when the 
sword forced them and the fear had overwhelmed them, so they believed with their tongues 
but their hearts did not believe.  

ا اسْتمكْبرمم إِبلِْيسُ عمنِ السُّجُودِ لِآدممم وم اسْتمكْبرمم أمكْثمرُ الْأُ  وم التهسْلِيمُ للِرهبِِ وم ممنْ سملهمم الْأمُُورم هُ  ا لَمْ يمسْتمكْبرْ عمنْ أممْرهِِ كممم مممِ عمنْ طماعمةِ أمنبِْيمائهِِمْ ف ملممْ ي منْفمعْهُمُ لِممالِكِهم
ا لَمْ  ْ يرُدِْ بِهما التهوْحِيدُ كممم فِ عمامٍ لَم ةً أمرْب معمةم آلام ةً وماحِدم نْ يما وم التهمْكِيِن مِنم النهظِرمةِ غم  ي منْفمعْ إبِلِْيسم ذملِكم السُّجُودُ الطهوِيلُ فمإِنههُ سمجمدم سمجْدم  يْرم زُخْرُفِ الدُّ

It is the submission to the Lord-azwj, and the one who submits the matters to their Owner will 
not be arrogant about his matter, just as Iblees-la had become too arrogant from doing Sajdah 
to Adam-as, and most of the communities had been too arrogant from obeying their Prophets-

as, so the Tawheed did not benefit them just as that lengthy Sajdah did not benefit Iblees-la, 
for he-la had prostrated the one Sajdah of four thousand years and did not intend by it other 
than decor of the world and to enable to be looked at.  

اءِ إِلىم سمبِيلِ النهجماةِ وم طرُُقِ الحمْقِِ وم قم  قمةُ إِلاه ممعم الِاهْتِدم ةُ وم الصهدم لِكم لام ت منْفمعُ الصهلام تهِِ وم إِرْسمالِ رُسُلِهِ دْ قمطمعم اللَّهُ عُذْرم عِبم فمكمذم لئِملاه يمكُونم  -ادِهِ بتِمبْيِيِن آيام
 دم الرُّسُلِ للِنهاسِ عملمى اللَّهِ حُجهة  ب معْ 
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Like that, the Salat and the charity does not benefit except with the guidance to the way of 
salvation and the path of truth, and Allah-azwj has Cut off the excuse of His-azwj servants by 
Explaining His-azwj Verses and Sending His-azwj Messengers-as: lest there would happen to be 
an argument for the people against Allah after the (coming of) Messengers [4:165].  

بِيلِ نْمماةٍ أوُلمئِكم هُمُ  ٌُ الخمْلِيقمةُ إلِميْهِ وم مُتمعملِِم  عملمى سم م اللَّهُ ذملِكم في أمُممِ الْأمنبِْيماءِ وم جمعملمهُمْ ممثملًا لِممنْ ق ملُّونم عمدمداً وم  الْأم وم لَمْ يُخْلِ أمرْضمهُ مِنْ عمالٍَِ بمما يُمْتما  قمدْ بمينه
 وم ما آممنم ممعمهُ إِلاه قملِيل   تأممخهرم مِثْلُ ق موْلهِِ في ق موْمِ نوُحٍ 

And He-azwj does not Leave His-azwj earth vacant from someone knowledgeable of what the 
people would be needy to and learners upon the way of salvation. Those, they are few in 
number, and Allah-azwj has Stated that in the communities of the Prophets-as and Made them 
as examples for the one who stays back, like His-azwj Words regarding the people of Noah-as:  
And there did not believe in him except a few [11:40].  

 أمُهة  ي مهْدُونم بِالحمْقِِ وم بِهِ ي معْدِلُونم  وم مِنْ ق موْمِ مُوسى -وم ق موْلهِِ فِيممنْ آممنم مِنْ أمُهةِ مُوسمى

And His-azwj Words regarding the ones who believes from the community of Musa-as: And from 
the people of Musa there is a community is guiding with the Truth and by it they are 
dispensing justice [7:159]. 

يْثُ قمالم لِسمائرِِ بمنِِ إِسْرمائيِلم  مُْ  مُسْلِمُونم للَّهِ وم اشْهمدْ بأمِناه ممنْ أمنْصاريِ إِلىم اللَّهِ قالم الحمْواريُِّونم نْمْنُ أمنْصارُ اللَّهِ آممنها باِ  -وم ق موْلهِِ في حموماريِِِ عِيسمى حم ي معْنِِ أمنهه
ابمهُ مِنْهُمْ إِلاه الحمْوم  ا أمجم  اريُِّونم يُسْلِمُونم لِأمهْلِ الْفمضْلِ فمضْلمهُمْ وم لام يمسْتمكْبروُنم عمنْ أممْرِ رمبهِِِمْ فممم

And His-azwj Words regarding the disciples of Isa-as whereby he-as has said to rest of children of 
Israel: ‘Who will be my helpers to Allah?’ The disciples said: ‘We are helpers of Allah. We 
believe in Allah and testify that we are submitting ones [3:52], meaning they will be 
submitting to the people of merit of their merits, not becoming too arrogant from the 
Commands of their Lord-azwj. No one answered him-as except the disciples.  

مَ عملمى الْعِبمادِ طماعمتمهُمْ بِقموْلهِِ  أوُلي  وم لموْ رمدُّوهُ إِلىم الرهسُولِ وم إِلى وم بِقموْلهِِ  أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ  وم قمدْ جمعملم اللَّهُ للِْعِلْمِ أمهْلًا وم ف مرم
 هُ الهذِينم يمسْتمنْبِطُونمهُ مِنْهُمْ الْأممْرِ مِنْهُمْ لمعملِمم 

And Allah-azwj has Made people for the knowledge and has Imposed upon the servants, 
obedience to them-asws by His-azwj Words: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool 
and those with (Divine) Authority from you [4:59]; and by His-azwj Words: and if they had 
referred it to the Rasool and to the (Divine) Authority from them they would have known it, 
those who can extract it; [4:83]. 

ُ وم الرهاسِخُونم في الْعِلْمِ  وم بِقموْلهِِ  ات هقُوا اللَّهم وم كُونوُا ممعم الصهادِقِينم  وم بِقموْلهِِ   وم الْبُيُوتُ هِيم بُ يُوتُ الْعِلْمِ  وم أتُْوا الْبيُُوتم مِنْ أمبْوابِها وم بِقموْلهِِ  وم ما ي معْلممُ تأمْوِيلمهُ إِلاه اللَّه
 الهذِي اسْتموْدمعمتْهُ الْأمنبِْيماءُ وم أمبْ ومابُهما أموْصِيماؤُهُمْ 

And by His-azwj Words: O you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119]; 
and by His-azwj Words: And none knows its interpretation except Allah, and those who are 
firmly rooted in the Knowledge. [3:7]; and by His-azwj Words: and come to the houses from 
its doors [2:189]; and the houses, these are the houses of knowledge entrusted to the 
Prophets-as and their doors and their-as successors-asws. 
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الِ الخمْيْرِ يجمْريِ عملمى غميْرِ أميْدِي أمهْلِ الِاصْطِفماءِ وم عُهُودُهُمْ وم حُدُودُهُمْ  وم شمرمائعُِهُمْ وم سُنمنُهُمْ وم ممعمالَُ دِينِهِمْ ممرْدُود  غميْرُ ممقْبُولٍ وم أمهْلُهُ  فمكُلُّ عممملٍ مِنْ أمعْمم
لمتْهُمْ صِفم  يممانِ بممحملِِ كُفْرٍ وم إِنْ شَمِ  ةُ الِْْ

So, every deed from the good deeds flowing upon other than the hands of the Chosen people, 
and their covenants, and their limits, and their laws, and their conducts, and teachings of their 
religion are all rejected, unacceptable, and its people are carrying Kufr and even though the 
attribute of Eman includes them. 

عْ إِلىم ق موْلِ اللَّهِ ت معمالىم  ْ تمسْمم تُْونم الصه  أم لَم مُْ كمفمرُوا بِاللَّهِ وم بِرمسُولهِِ وم لا يأم وم لا يُ نْفِقُونم إِلاه وم هُمْ    وم هُمْ كُسالىةم إِلاه لاوم ما ممنمعمهُمْ أمنْ تُ قْبملم مِنْهُمْ ن مفمقاتُهمُْ إِلاه أمنهه
 كارهُِونم 

Have you not listened to Words of Allah-azwj the Exalted:  And nothing prevents from their 
spending being Accepted from them except they are committing Kufr with Allah and His 
Rasool, nor are they performing the Salat except and they are sluggish, nor are they 
spending except and they are unwilling [9:54]. 

ْ يُ غْنِ عمنْهُ إِيممانهُُ بِاللَّهِ ممعم دمفْعِهِ حم  اةِ لَم بِيلِ النهجم يممانِ إِلىم سم ْ ي مهْتمدِ مِنْ أمهْلِ الِْْ لُهُ هِ وم حم قه أموْليِمائِ فمممنْ لَم  وم هُوم في الْآخِرمةِ مِنم الْخاسِريِنم  بِطم عممم

The one from the people of Eman who is not guided to the way of salvation his belief in Allah-

azwj will not avail him with having repelled the rights of His-azwj Guardians-asws, and his deeds 
would be confiscated (nullified), and in the Hereafter he will be from the losers. 

لِكم قمالم اللَّهُ سُبْحمانمهُ   ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم الهِْ  ف ملممْ يمكُ ي منْفمعُهُمْ إِيمانُهمُْ لممها رمأموْا بأمْسمنا -وم كمذم ا كم ايمةُ هِ وم همذم ا قمالم اللَّهُ عمزه وم جمله دم يمةُ كممم وم  -يم الْوملام
 ممنْ ي متمومله اللَّهم وم رمسُولمهُ وم الهذِينم آممنُوا فمإِنه حِزْبم اللَّهِ هُمُ الْغالبُِونم 

And like that Allah-azwj the Glorified Said: But their Eman wasn’t going to benefit them when 
they saw Our Punishment. [40:85], and this is a lot in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and the guidance, it is the Wilayah, just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And 
whoever takes Allah and His Rasool and those who believe for a Guardian, then they are 
the party of Allah, they would be triumphant [5:56].  

ئِقِ مِنم الحُْجمجِ وم الْأموْصِيماءِ في عمصْرٍ ب معْدم عمصْرٍ وم لم  الهذِينم آممنُوا وم  ا الْمموْضِعِ هُمُ الْمُؤْتمممنُونم عملمى الخمْلام ادمتميْنِ  في همذم يْسم كُلُّ ممنْ أمق مره أميْضاً مِنْ أمهْلِ الْقِبْلمةِ بِالشههم
ُ وم أمنه مُحممهداً رمسُولُ اللَّهِ كمانم مُؤْمِناً إِنه الْمُنمافِقِ  انوُا يمشْهمدُونم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه  ينم كم

And ‘those who believe’ in this place, they-asws are the ones entrusted upon the people, from 
the Divine Authorities and the successors-asws, in an era after an era, and it isn’t so that every 
one from the people of Qiblah as well who acknowledges with the two testimonies would be 
a Momin. The hypocrites were testifying that there is no god except Allah-azwj and that 
Muhammad-saww is Messenger-saww of Allah-azwj.  

ا أمبْ رمممهُ مِنْهُ عِنْدم يِِهِ وم يُضْمِ يمدْف معُونم عمهْدم رمسُولِ اللَّهِ ص بمما عمهِدم بِهِ مِنْ دِينِ اللَّهِ وم عمزمائمِِهِ وم ب مرماهِيِن نُ بُوهتهِِ إِلىم ومصِ وم  لِكم وم النهقْضِ لِمم ةِ لِذم رُونم مِنم الْكمرماهم
مُْ فِيهِ  انِ الْأممْرِ لهم  إِمْكم

And they had discarded the covenant of Rasool-Allah-saww what he-saww had covenanted with 
from the religion of Allah-azwj, and his-saww determinations and proofs of his-saww Prophet-hood 
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to his-saww successor-asws, and they were hiding the abhorrence of that and the breaking of 
whatever he-saww had accomplished from it, regarding it at the enablement of the command 
being for them. 

ُ لنِمبِيِِهِ بقِموْلهِِ  ا قمدْ ب ميهنمهُ اللَّه دُوا في أمنْ فُسِهِ  -فِيمم  مْ حمرمجاً مِها قمضميْتم وم يُسملِِمُوا تمسْلِيماً فملا وم رمبِِكم لا يُ ؤْمِنُونم حمتَّه يُُمكِِمُوكم فِيما شمجمرم ب ميْنمهُمْ ثُُه لا يجمِ

Among what Allah-azwj had Stated to His-azwj Prophet-saww by His-azwj Words: But no! By your 
Lord! They are not believing until they make you a judge regarding what they are 
quarrelling between them, then not find any objection within themselves from what you 
judge and they accept submissively [4:65].  

نْ  أميْ لمتمسْلُكُنه سمبِيلم مم  لمترمكْمبَُه طمبمقاً عمنْ طمبمقٍ  لُ ق موْلهِِ وم مِثْ  أمعْقابِكُمْ  وم ما مُحممهد  إِلاه رمسُول  قمدْ خملمتْ مِنْ ق مبْلِهِ الرُّسُلُ أم فمإِنْ ماتم أموْ قتُِلم انْ قملمبْتُمْ عملى وم بِقموْلهِِ 
 مممِ في الْغمدْرِ بِالْأموْصِيماءِ ب معْدم الْأمنبِْيماءِ كمانم ق مبْلمكُمْ مِنم الْأُ 

And by His-azwj Words: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already 
passed away before him; so if he dies or is killed will you turn back upon your heels? [3:144]; 
and like His-azwj Words: You will be indulging in a state after a state [84:19], i.e., you will be 
travelling the (same) way of the ones from the communities before you regarding the betrayal 
of the successors-as after the Prophets-as.  

ثِير  في كِتمابِ اللَّهِ  ا كم ُ عمزه وم جمله   عمزه وم جمله وم قمدْ شمقه عملمى النهبِِِ ص مما ي مئُولُ إلِميْهِ عماقِبمةُ أممْرهِِمْ وم همذم هُ عملمى ب مومارهِِمْ فمأموْحمى اللَّه عُ اللَّهِ إِياه فملا تمذْهمبْ  -وم اطِِلام
 كافِريِنم فملا تأمْسم عملمى الْقموْمِ الْ  وم  ن مفْسُكم عملميْهِمْ حمسمراتٍ 

And this is a lot in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and it was grievous upon the 
Prophet-saww what He-azwj Said to him-saww of the consequences of their affairs, and Allah-azwj 
Notified him-asws upon their ruination. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: therefore your 
soul should not go to regret upon them. Surely, Allah is a Knower of what they are doing 
[35:8] therefore do not grieve upon the Kafir people [5:68]. 

ا وم أموْجمبم بِهِ الحُْجهةم عم  رُسُلِنا وم سْئملْ ممنْ أمرْسملْنا مِنْ ق مبْلِكم مِنْ  وم أممها ق موْلهُُ  هم هُ اللَّهُ إِياه ا مِنْ ب مرماهِيِن نمبِيِِنما ص الهتِِ آتام تممم بهِِ ف مهمذم لْقِهِ لِأمنههُ لممها خم لمى سمائرِِ خم
يعِ الْأمُممِ وم سمائرِِ الْمِلملِ  ُ رمسُولًا إِلىم جممِ  الْأمنبِْيماءم وم جمعملمهُ اللَّه

And as for His-azwj Words: And ask ones We Sent from before you from Our Rasools [43:45], 
so this is from proofs of our Prophet-saww which Allah-azwj had Given to him-saww and Obligated 
the argument with it upon rest of His-azwj creatures, because when He-azwj Ended the Prophets-

as with him-saww and Allah-azwj Made him-saww a Rasool-saww to entirety of the communities and 
rest of the nations. 

ٌِ وم جمممعم لمهُ ي موْممئِذٍ الْأمنبِْيماءم ف معملِمم مِنْهُمْ  اءِ عِنْدم الْمِعْرما ُ بِالارْتقِماءِ إِلىم السهمم تهِِ وم ب مرماهِينِهِ  مما أرُْسِلُوا بِهِ وم حممملُو خمصههُ اللَّه  هُ مِنْ عمزمائمِِ اللَّهِ وم آيام

Allah-azwj Particularised him-saww with being raised to the sky during the Ascension, and on that 
day He-azwj Gathered the Prophets-as to him-saww. He-saww came to know from them-as what they-

as had been Sent with and loaded with from Determinations of Allah-azwj, and His-azwj Signs, and 
His-azwj Proofs.  
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َِ مِنْ ب معْدِهِ وم فمضْلِ شِيعمةِ ومصِيِِ  نِينم وم الْمُؤْمِنماتِ الهذِينم سملهمُوا لِأمهْلِ الْفمضْلِ فمضْلمهُمْ هِ مِنم الْمُؤْمِ وم أمق مرُّوا أمجْممعِينم بفِمضْلِهِ وم فمضْلِ الْأموْصِيماءِ وم الحُْجمجِ في الْأمرْ
ْ يمسْتمكْبروُا عمنْ أممْرهِِمْ  مم أموْ تأممخهرم  وم لَم هِِمْ وم سمائرِِ ممنْ ممضمى وم ممنْ غمبرمم أموْ ت مقمده  وم عمرمفم ممنْ أمطماعمهُمْ وم عمصماهُمْ مِنْ أمِم

And they all accepted his-saww merit and merits of the successors-asws and the Divine 
Authorities in the earth from after him-saww, and merit of Shias of his-saww successor-asws, from 
the believing men and the believing women, those who had submitted to the people of merit 
of their-asws merits and did not become too arrogant from their-asws orders, and he-saww came 
to know who from their-as communities had obeyed them-as and disobeyed them-as, and 
reasons of the ones past and remaining, or went ahead or stayed back.  

ُ في كِتمابِهِ وم وُقُوعُ الْكِنمايمةِ عمنْ أمسْْماءِ ممنِ اجْترمم   هُ الْأمنبِْيماءُ مِهنْ شمهِدم الْكِتمابُ بِظلُْمِهِمْ مم أمعْظممُ مِها اجْترممممتْ وم أممها همفموماتُ الْأمنبِْيماءِ ع وم مما ب ميهنمهُ اللَّه

And as for lapses by the Prophets-as and what Allah-azwj has Stated in His-azwj Book, and 
occurrence of the metaphors about names of the ones who had committed crimes is mightier 
than what the Prophets-as had done, from the ones the Book has testified of their injustice.  

ةِ اللَّهِ عمزه وم جمله الْبماهِرمةِ وم قُدْرمتهِِ الْقماهِرمةِ وم عِزهتهِِ الظهاهِرمةِ لِأمنههُ  فمإِنه ذملِكم مِنْ أمدملِِ  ئِلِ عملمى حِكْمم هِِمْ وم أمنه مِنْهُمْ  الدهلام عملِمم أمنه ب مرماهِينم الْأمنبِْيماءِ تمكْبُرُ في صُدُورِ أمِم
اً كما الِ الهذِي ت مفمرهدم ممنْ ي متهخِذُ ب معْضمهُمْ إِلهم لمة  عملمى تَّمملُّفِهِمْ عمنِ الْكممم  هِ عمزه وم جمله بِ لهذِي كمانم مِنم النهصمارمى في ابْنِ ممرْيممم فمذكِْرُهما دملام

That is from the most convincing of the evidences upon the dazzling Wisdom of Allah-azwj 
Mighty and Majestic and His-azwj Forceful Power, and His-azwj apparent Might, because He-azwj 
Knew that proofs of the Prophets-as would be too grievous in the chests of their-as 
communities, and that from them would be one who will take some of them-as as gods like 
that which had happened from the Christians regarding the son-as of Maryam-as. Thus, its 
mention evidences upon their staying behind from the perfection which the Mighty and 
Majestic had Individualised him-saww with.  

هِ  عْ إِلىم ق موْلهِِ في صِفمةِ عِيسمى ع حميْثُ قمالم فِيهِ وم في أمُِِ انم لمهُ ثُ فْل  وم ممنْ كمانم لمهُ ثُ فْل  ف مهُوم بمعِيد  مِها ي معْنِِ ممنْ أمكملم الطهعمامم كم  كانا يأمْكُلانِ الطهعامم   -أم لَمْ تمسْمم
 ادهعمتْهُ النهصمارمى لِابْنِ ممرْيممم 

Have you not listened to His-azwj Words in Describing Isa-as whereby He-azwj Said regarding him-

as and regarding his-as community: they were both eating the food. [5:75], meaning the one 
who eats the food, there would be excretion for him, and one who had excretion for him 
would be remote from what the Christians are claiming for the son-as of Maryam-as.  

اً وم ت معمزُّزاً بملْ ت معْريِفاً لِأمهْلِ الِاسْتِبْصمارِ أمنه الْكِنمايمةم عمنْ أمسْْماءِ  وم لَمْ يمكْنْ عمنْ  ةِ مِنم الْمُنمافِقِينم في الْقُرْآنِ لميْسمتْ مِنْ فِعْلِهِ  ذموِيأمسْْماءِ الْأمنبِْيماءِ تِممبرُّ الجمْرمائرِِ الْعمظِيمم
يِنم وم الْمُبمدِِلِينم الهذِينم ت معمالىم وم أمنههم  نْ يما مِنم الدِِينِ  جمعملُوا الْقُرْآنم عِضِينم  ا مِنْ فِعْلِ الْمُغميرِِ  وم اعْتماضُوا الدُّ

And about names of the Prophets-as, these did not happen out of Forcefulness and Self-
Exaltation, but as an Introduction to the people of insight that the metaphors of the names 
of the hypocrites from the ones with the mighty crimes in the Quran aren’t from the Actions 
of the Exalted, and rather it is from actions of the distorters and the manipulators, those who 
made the Quran as a commodity and traded (sold) it from the religion for the world.  
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يِنم بِقموْلهِِ  م اللَّهُ ت معمالىم قِصمصم الْمُغميرِِ وُا بِهِ ثَممناً قملِيلًا للِهذِينم يمكْتُبُونم الْكِتابم بأمِيْدِيهِمْ ثُُه ي مقُولُونم هذا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ لِ  -وم قمدْ بمينه وم إِنه مِنْهُمْ لمفمريِقاً  وم بِقموْلهِِ  يمشْترم
 مْ بِالْكِتابِ ي ملْوُونم أملْسِنمتمهُ 

And Allah-azwj the Exalted has Narrated story of the distorters by His-azwj Words: So woe be 
unto those who are writing the Book with their own hands, then they are saying, ‘This is 
from the Presence of Allah’, in order to be taking a small price through it [2:79]; and by His-

azwj Words: Most surely there is a party among those who are twisting their tongues with 
the Book [3:78]. 

طِلِهِمْ حمسمبم مما ف معملمتْهُ الْ ب معْدم ف مقْدِ الرهسُولِ مما يقُِيمُونم بِهِ أموم  مِنم الْقموْلِ  إِذْ يُ بميِِتُونم ما لا ي مرْضى وم بِقموْلهِِ  يمهُودُ وم النهصمارمى ب معْدم ف مقْدِ مُوسمى وم عِيسمى ع مِنْ دم بام
لِمِ عمنْ مموماضِعِهِ  يلِ وم تحمْريِفِ الْكم نِْْ  ت مغْيِيِر التهوْرماةِ وم الِْْ

And by His-azwj Words: when they are spending the nights in what does not Please Him from 
the words; [4:108], after loss of the Rasool-saww what they were establishing the pillars of their 
falsehood by it, just as the Jews and the Christians had done after the loss of Musa-as and Isa-

as, from changing the Torah and the Evangel, and altering the Speech from its place.   

ُ إِلاه أمنْ يتُِمه نوُرمهُ  وم بِقموْلهِِ  مُْ أمثْ بمتُوا في الْكِ  يرُيِدُونم أمنْ يطُْفِؤُا نوُرم اللَّهِ بأمِفْواهِهِمْ وم يأمْبىم اللَّه ُ ليِملْبِسُوا عملمى الخمْلِيقمةِ ي معْنِِ أمنهه ْ ي مقُلْهُ اللَّه  تمابِ مما لَم

And by His-azwj Words: They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, 
and Allah Refused except that He would Complete His Light, [9:32], meaning they are 
affirming in the Book what Allah-azwj had not Said in order to confuse upon the people.  

ُ قُ لُوبهمُ  م عمنْ إِفْكِهِمْ وم ت ملْبِيسِ فمأمعْممى اللَّه ثوُهُ فِيهِ وم حمرهفُوا مِنْهُ وم بمينه مُْ مْ حمتَّه ت مرمكُوا فِيهِ مما يمدُلُّ عملمى مما أمحْدم لِكم قمالم لهم انِ مما عملِمُوهُ مِنْهُ وم لِذم لَم ت ملْبِسُونم  هِمْ وم كِتْمم
 الحمْقه بِالْباطِلِ 

Allah-azwj Blinded their hearts to the extent that they left in it what evidences upon their 
innovations in it, and what they had distorted from it, and it became clear about their blatant 
lies and their confusion and concealment of what they had known from it, and for that reason 
He-azwj Said: Why are you clothing the Truth with the falsehood [3:71]? 

َِ  وم ضمرمبم ممثملمهُمْ بِقموْلهِِ  مُ الْمُلْحِدِينم الهذِينم أمثْ بمتُوهُ في الْقُرْآنِ فمالزهبمدُ في هم  فمأممها الزهبمدُ ف ميمذْهمبُ جُفاءً وم أممها ما ي منْفمعُ النهاسم ف ميممْكُثُ في الْأمرْ ا الْمموْضِعِ كملام ذم
شمى عِنْدم التهحْصِيلِ وم الهذِي ي منْفمعُ النهاسم مِنْهُ ف مهُوم يمضْممحِلُّ وم ي مبْطُلُ وم ي م   تملام

And He-azwj Struck their example by His-azwj Words: Then as for the scum, so it goes as slag, 
and as for what benefits the people, it remains in the earth. [13:17]. The scum in this place 
is speech of the atheists, those they had affirmed (inserted) in the Quran. It dissipates and is 
nullified, and disintegrates upon the scrutiny, and which the people benefit from it. 

تْيِهِ الْباطِلُ مِنْ بميْنِ يم  فمالتهنْزيِلُ الحمْقِيقِيُّ الهذِي لْفِهِ لا يأم يْهِ وم لا مِنْ خم ا ا دم َُ في همذم لْمموْضِعِ هِيم محمملُّ الْعِلْمِ وم ق مرمارهُُ وم لميْسم يمسُوغُ ممعم وم الْقُلُوبُ ت مقْبملُهُ وم الْأمرْ
تهِِ عملمى مما أمث ْ  دمةُ في آيام لِمما في ذملِكم مِنْ ت مقْوِيمةِ حُجمجِ أمهْلِ التهعْطِيلِ وم الْكُفْرِ وم  بمتُوهُ مِنْ تلِْقمائهِِمْ في الْكِتمابِ عُمُومِ التهقِيهةِ التهصْريِحُ بأمِسْْماءِ الْمُبمدِِلِينم وم لام الزِيام

 الْمِلملِ الْمُنْحمرفِمةِ عمنْ قِبْلمتِنما

The real Revelation which, Neither did the falsehood come from before it, nor (would it 
come) from after it. [41:42], and the hearts accept it, and the ‘earth’ in this place, it is the 
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place of knowledge and its settlement, and it isn’t appropriate, with the general Taqiyyah, the 
explicitness with the names of the distorters nor the additions in His-azwj Verses over what 
they had affirmed from their own selves in the Book, when it that (to be revealed to public) it 
would be strengthening of the arguments of the people of the nullification and the denial and 
the deviant sects about us. 

حِ عملم  ا الْعِلْمِ الظهاهِرِ الهذِي قمدِ اسْتمكمانم لمهُ الْمُومافِقُ وم الْمُخمالِفُ بِوُقُوعِ الِاصْطِلام مُْ وم الرِِ وم إِبْطمالِ همذم ارِ لهم أمهْلم الْبماطِلِ في الْقمدِيِم وم  ضما بِهِمْ وم لِأمنم ى الِايتِمم
داً مِنْ أمهْلِ الحمْ  َ  لقِموْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله لنِمبِيِِهِ صالحمْدِيثِ أمكْثمرُ عمدم ةِ الْأممْرِ ممفْرُو  فماصْبرْ كمما صمبرمم أوُلُوا الْعمزْمِ مِنم الرُّسُلِ  -قِِ وم لِأمنه الصهبْرم عملمى وُلام

And invalidation of this apparent knowledge which the proponents and the opponents have 
agreed to is occurrence of the general consensus of the flattery for them and the agreeability 
with them, and because the people of falsehood, in the ancient times and new are more in 
number than the people of truth, and because the patience upon (coercions/compulsions of) 
the rulers is Imposed due to Words of Allah-azwj Mighty and Majestic to His-azwj Prophet-saww: 
Therefore be patient just as the Determined ones from the Rasools were patient, [46:35].  

عْتم فمإِنه شمريِعمةم فمحمسْ  لمقمدْ كانم لمكُمْ في رمسُولِ اللَّهِ أُسْومة  حمسمنمة   -وم إِيجمابهُُ مِثْلُ ذملِكم عملمى أموْليِمائهِِ وم أمهْلِ طماعمتِهِ بِقموْلهِِ  ا الْمموْضِعِ مما سْمِ بُكم مِنم الجمْومابِ في همذم
 كْثمرم مِنْهُ التهقِيهةِ تحمْظرُُ التهصْريِحم بأمِ 

And its response is similar to that upon His-azwj friends and people obedient to Him-azwj, by His-

azwj Words: There would always be for you all, in (the person of) Rasool-Allah, an excellent 
exemplar [33:21]. It suffices you from the answer in this place what you have heard, for the 
law of Taqiyyah cautions (me-asws) to be any more explicit than it (to tell you more about what 
they did).  

تْيِمهُمُ  وم ق موْلهُُ  وم لمقمدْ جِئْتُمُونا فرُادى وم ق موْلهُُ  وم جاءم رمبُّكم وم الْمملمكُ صمفًّا صمفًّا وم أممها ق موْلهُُ  لْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ هم  الْمملائِكم
لْقِهِ فمإِنههُ رمبُّ كُلِِ شميْ  رمبِِكم  لِكم كُلُّهُ حمق  وم لميْسمتْ جِيئمتُهُ جمله ذكِْرُهُ كمجِيئمةِ خم  ءٍ فمذم

And as for His-azwj Words: And your Lord would come, and the Angel(s) would be (in) rows 
(and) rows [89:22]; and His-azwj Words: And you have come to us individually [6:94]; and His-

azwj Words: Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord should 
come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], so that, all of it is true, and 
He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, His-azwj Coming isn’t like the coming of His-azwj creatures, 
for He-azwj is Lord-azwj of all things.  

مم ا لِكم تمكْتمفِي بِهِ إِنْ شماءم اللَّهُ لْبمشمرِ وم لام فِعْلم وم مِنْ كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله مما يمكُونُ تأمْوِيلُهُ عملمى غميْرِ ت منْزيِلِهِ وم لام يُشْبِهُ تأمْوِيلُهُ كملام   الْبمشمرِ وم سمأنُ مبِِئُكم بمثِمالٍ لِذم

And from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic is what its interpretation is upon other 

than its Revelation, and it does not resemble interpretation of the speech of a ‘ ِالْبمشمر’ person 

nor the actions of a person, and I-asws shall inform you with the likes of that, you shall suffice 
with it, if Allah-azwj so Desires.  

يْثُ قمالم  ايمةُ اللَّهِ عمزه وم جمله عمنْ إِبْ رماهِيمم ع حم هُهُ إلِميْهِ في عِ  رمبِِ  إِنِيِ ذاهِب  إِلى -وم هُوم حِكم ابهُُ إِلىم رمبِِهِ ت مومجُّ ادِهِ أم لام ت مرمى أمنه تأمْوِيلمهُ فمذمهم  هِ غميْرُ ت منْزيِلِ بمادمتهِِ وم اجْتِهم

And it is Narration by Allah-azwj Mighty Majestic on behalf of Ibrahim-saww whereby he-as said: 
And he said: ‘I am going to my Lord. [37:99]. His-as going to his-as Lord-azwj is his-as 
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concentrating to Him-azwj in his-as worship, and his-as endeavour. Don’t you see that its 
interpretation is other than its Revelation? 

ٌٍ  وم قمالم  انيِمةم أمزْوا هُ وم كم  وم أمنْ زملْنما الحمْدِيدم فِيهِ بأمْس  شمدِيد   وم قمالم  أمنْ زملم لمكُمْ مِنم الْأمنْعامِ ثَم لْقُهُ إِياه لِكم ق م فمإِنْ زمالهُُ ذملِكم خم  إِنْ كانم للِرهحْمنِ وملمد  فمأمنام أموهلُ الْعابِدِينم  وْلهُُ ذم
طِنُهُ مُضماد  لِظماهِرهِِ  ا الْقموْلِ بام  أميِ الجمْاحِدِينم فمالتهأْوِيلُ في همذم

And He-azwj Said: and Sent down for you eight pairs of the cattle [39:6] And We Sent down 
the iron wherein is severe violence [57:25]. His-azwj ‘Sending it down’ is His-azwj Creating it; and 
like that are His-azwj Words: Say: ‘If there was a son for the Beneficent, then I would be the 
first of the worshippers’ [43:81], i.e., the rejectors. So, the interpretation in these Words it 
its esoteric, in contract to its apparent.  

ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم  وم ممعْنىم ق موْلهِِ  تْيِمهُمُ الْمملائِكم  خماطمبم نمبِيهنما ص هملْ ي منْتمظِرُونم الْمُنمافِقُونم وم الْمُشْركُِونم  فمإِنِهما هِيم  هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم
تْيِمهُمُ الْمم  نْ يما كممما عمذهبم الْأمُممم  آياتِ رمبِِكم  أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ  ف ميُعماينُِوهُمْ  لائِكمةُ إِلاه أمنْ تأم ابُ في دمارِ الدُّ تُ هِيم الْعمذم لِكم أممْرم رمبِِكم وم الْآيام ي معْنِِ بِذم

 السهالفِمةم وم الْقُرُونم الخمْاليِمةم 

And meaning of His-azwj Words: Are they only waiting that the Angels should come to them, 
or your Lord should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], rather it 
is Addressed to our Prophet-saww: ‘Are they, the hypocrites and the Polytheists, only waiting 
that the Angels should come to them, so they would assist them, or your Lord should come, 
or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], meaning by that the Command of 
your Lord-azwj, and the ‘Signs’, it is the Punishment in house of the world just as the previous 
communities and the past generations had been Punished.  

مَ ن منْقُصُها مِنْ أمطْرافِها وم قمالم  اهُ إتِْ يمانًا وم قمالم  أم وم لَمْ ي مرموْا أمناه نَمْتِ الْأمرْ هَ  ي معْنِِ بِذملِكم مما ي مهْلِكُ مِنم الْقُرُونِ فمسممه هَ  يُ ؤْفمكُونم قات ملمهُمُ اللَّهُ أم أميْ لمعمنمهُمُ اللَّهُ أم
 يُ ؤْفمكُونم فمسممهى اللهعْنمةم قِتمالًا 

And He-azwj Said: Do they not see Us Coming for the land, Reducing it from its outskirts? 
[13:41], meaning by that what He-azwj Destroyed from the generations, He-azwj Named it as 
‘coming’; and Said: May Allah Fight them! How deluded they are [9:30], i.e., may Allah-azwj 
Curse them, how deluded they are. He-azwj Named the Curse as ‘fighting’. 

لِكم قمالم  نْسانُ ما أمكْفمرمهُ  وم كمذم نْسمانُ  قتُِلم الِْْ   أميْ لعُِنم الِْْ

And like that, He-azwj Said: May the human be killed, what (a lot is) his Kufr! [80:17], i.e., may 
the human be cursed.  

 لًا لمهُ أم لام ت مرمى تأمْوِيلمهُ عملمى غميْرِ ت منْزيِلِهِ فِعْ  فمسممهى فِعْلم النهبِِِ  ف ملممْ ت مقْتلُُوهُمْ وم لكِنه اللَّهم ق متملمهُمْ وم ما رممميْتم إِذْ رممميْتم وم لكِنه اللَّهم رممى وم قمالم 

And He-azwj Said: So you did not kill them but Allah Killed them, and you did not throw when 
you threw, but Allah Threw, [8:17]. He-azwj Named an action of the Prophet-saww as His-azwj 
Action. Don’t you see its interpretation is upon other than its Revelation? 

لِكم ق موْلهُُ  بملْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم  وم مِثْلُ ق موْلهِِ  مُْ مُلاقُوا رمبهِِِمْ  فمسممهى الْبمعْثم لقِماءً وم كمذم مُْ  الهذِينم يمظنُُّونم أمنهه  ممبْعُوثوُنم  أميْ يوُقِنُونم أمنهه
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And similar to His-azwj Words: But, they are disbelievers in the meeting of their Lord [32:10]. 
He-azwj Named the Resurrection as ‘meeting’; and like are His-azwj Words: Those who are 
thinking that they would be meeting their Lord, [2:46], i.e., they are certain they would be 
Resurrected. 

مُْ ممبْعُوثوُنم ليِموْمٍ عمظِيمٍ  وم مِثْلُهُ ق موْلهُُ  مُْ ممبْعُوثوُنم وم اللِِقماءُ عِنْدم الْمُؤْمِنِ ا أم لا يمظُنُّ أوُلئِكم أمنهه افِرِ الْمُعماي م أميْ أم لميْسم يوُقِنُونم أمنهه نمةُ وم النهظمرُ وم قمدْ لْبمعْثُ وم عِنْدم الْكم
افِرِ يمقِيناً وم ذملِكم ق موْلُهُ  مُْ مُواقِعُوها -يمكُونُ ب معْضُ ظمنِِ الْكم مُْ مُوم  وم رمأمى الْمُجْرمُِونم النهارم فمظمنُّوا أمنهه  اقِعُوهماأميْ أميْ قمنُوا أمنهه

And similar to it as His-azwj Words: Don’t they think that they would be Resurrected [83:4] For 
a Mighty Day? [83:5], i.e., they aren’t certain they would be Resurrected; and the ‘meeting’ 
in view of the Momineen is the Resurrection, and in view of the Kafir is the witnessing and 
the looking, and some of the thinking of the Kafir can be certainty, and that is His-azwj Word: 
And the criminals would see the Fire, so they would think that they would be falling into it, 
[18:53], i.e., they would be certain they would be falling into it.  

لِكم ق موْلهُُ ف ملميْسم ذملِكم بيِمقِيٍن وم لمكِنههُ شمك  فماللهفْظُ وماحِد  في الظهاهِرِ وم مُُم  وم تمظنُُّونم بِاللَّهِ الظُّنُونام  وم أممها ق موْلهُُ في الْمُنمافِقِينم  الرهحْمنُ عملمى  الِف  في الْبماطِنِ وم كمذم
 ى تمدْبِيرمهُ وم عملام أممْرمهُ ي معْنِِ اسْتموم  الْعمرْشِ اسْتموى

And as for His-azwj Words regarding the hypocrites: and you were thinking the assumptions 
about Allah [33:10], that isn’t certainty, but it is doubt. The wording is one (and the same) in 
the apparent, and it is opposite in the esoteric; and like are His-azwj Words: The Beneficent, 
Established upon the Throne [20:5], meaning His-azwj Management is established and His-azwj 
Command is exalted. 

َِ إلِه   وم ق موْلهُُ  ءم فمإِنِهما أمرمادم بِذم  ثملاثمةٍ إِلاه هُوم رابِعُهُمْ  ما يمكُونُ مِنْ نْمْوى وم ق موْلهُُ  هُوم ممعمكُمْ أميْنم ما كُنْتُمْ  وم ق موْلهُُ  وم هُوم الهذِي في السهماءِ إلِه  وم في الْأمرْ لِكم اسْتِيلام
لْقِهِ وم أمنه فِعْلمهُمْ فِعْلُهُ  يعِ خم ا فِيهِمْ عملمى جممِ بمهم  أمُمنمائهِِ بِالْقُدْرمةِ الهتِِ رمكه

And His-azwj Words: And He is the One Who is God in the sky and God in the earth, [43:84]; 
and His-azwj Words: and He is with you wherever you may be; [57:4]; and His-azwj Words: There 
does not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, [58:7]. Rather 
He-azwj Intended by that to seize control of his subjects with the power he instilled in them 
over entirety his creation, and their actions are His-azwj Actions. 

دْرِ ممنْ لمعملههُ  دْركِم وم ص   م رحِْ لِأثُلِْجم في ص   م كُّ فمافْ هممْ عمنِِِ مما أمقُولُ لمكم فمإِنِيِ إِنِهما أمزيِدُكم في الش   ه أملُ ب معْدم الْيموْمِ يمش   ُ ا يمس   ْ َُِيباً عممه دُ  كمكْتم فِيهِ فملام يجمِ  في مِثْلِ مما ش   م
 لْمِ وم الْبمغْيِ تِتمانِ وم لِاضْطِرمارِ أمهْلِ الْعِلْمِ بتِمأْوِيلِ الْكِتمابِ إِلىم الِاكْتِتمامِ وم الِاحْتِجمابِ خِيفمةً مِنْ أمهْلِ الظُّ عمنْهُ لعُِمُومِ الطُّغْيمانِ وم الِافْ 

Understand from me-asws what I-asws am saying to you, for I-asws am only increasing you in 
explanation to enlighten your heart and the hearts of those who may doubt after today in 
something similar to what you have doubted, so they find no responder to ask due to the 
prevalence of tyranny and sedition, and due to the necessity for the people of knowledge to 
interpret the Book with restraint and caution, fearing the people of injustice and oppression. 

هُوراً وم ذملِكم  تُوراً وم الْبماطِلُ ظماهِراً ممش       ْ يمأْتِ عملمى النهاسِ زمممان  يمكُونُ الحمْقُّ فِيهِ ممس       ْ اهُمْ لمهُ وم اقْترممبم الْومعْدُ الحمْقُّ وم عمظُمم إِذما كمانم أموْلىم النهاسِ بِ أممما إِنههُ س       م هِ أمعْدم
ادُ  لحمْادُ وم ظمهمرم الْفمس       م دِيداً هُن -الِْْ رمارِ ف ميمكُونُ جُهْدم  الِكم ابْ تلُِيم الْمُؤْمِنُونم وم زلُْزلُِوا زلِْزالًا ش       م تمهُ مِنْ أمقْ رمبِ وم نْمملمهُمُ الْكُفهارُ أمسْْماءم الْأمش       ْ  الْمُؤْمِنِ أمنْ يُمْفمظم مُهْجم

مٌ لِأموْليِمائهِِ ف ميُظْهِرُ  ُ الْفمرم ائهِِ  النهاسِ إلِميْهِ ثُُه يتُِيحُ اللَّه  صماحِبُ الْأممْرِ عملمى أمعْدم
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But, there shall come a time upon the people, the truth will be covered during it and the 
falsehood will be apparent, well-known, and that is when foremost of the people with it will 
be their enemies to it, and the Promise of truth had drawn near, and the apostasy is 
magnified, and the corruption has appeared, At that point the Momineen were Tried and 
were shaken with severe shaking [33:11], and the Kafirs will name them as evil people, so 
the efforts of the Momin would be to protect his soul from the people closest to him. Then 
Allah-azwj will Make a way for His-azwj friend, so Master of the Command will prevail over his-ajfj 
enemies.  

مَْلِسم النهبِِِ ص إِلاه ممنْ ي م  وم ي متْلُوهُ شاهِد  مِنْهُ  وم أممها ق موْلهُُ  لْقِهِ وم عمرهف مهُمْ أمنههُ لام يمسْتمحِقُّ  ةُ اللَّهِ أمقماممهما عملمى خم لِكم حُجه قُومُ ممقماممهُ وم لام ي متْلُوهُ إِلاه ممنْ يمكُونُ في فمذم
ارمةِ مِثْلمهُ ممنْ   سُولِ اللَّهِ رم زلِمةً لئِملاه ي متهسِعم لِممنْ مماسههُ رجِْسُ الْكُفْرِ في ومقْتٍ مِنم الْأموْقماتِ انتِْحمالُ الِاسْتِحْقماقِ لمِمقمامِ الطههم

And as for His-azwj Words: and a witness from him recites it [11:17]. That is an Argument of 
Allah-azwj - He-azwj Established it upon His-azwj creatures and Introduced them to that no one 
deserves seat of the Prophet-saww except one who stands in his-saww position, nor recite it 
except one who would be the Pure, just like him-saww in status lest there be leeway for the one 
whom the uncleanness of Kufr has touched during a time of the timings, it is impossible to be 
deserving the position of Rasool-Allah-saww. 

بْ رماهِيمم كُفْرُ ت مقملُّدم مما ف موه وم ليِمضِيقم الْعُذْرُ عملمى ممنْ يعُِينُهُ عملمى إِثَِْهِ وم ظلُْمِهِ إِذْ كمانم اللَّهُ قمدْ حمظمرم عملمى ممنْ مماسههُ الْ  نالُ لا يم  ضمهُ إِلىم أمنبِْيمائهِِ وم أموْليِمائهِِ بِقموْلهِِ لِِْ
رْكم ظلُْماً بِقموْلهِِ  أميِ  عمهْدِي الظهالِمِينم  رْكم لمظلُْم  عمظِيم   الْمُشْركِِينم لِأمنههُ سْمهى الشِِ  إِنه الشِِ

The excuse is narrowed upon the one assisting him upon his sin and his injustice when Allah-

azwj has Cautioned upon the one whom the Kufr has touched to be collared with what Allah-

azwj had Delegated to His-azwj Prophets-as and His-azwj Guardians-asws, by His-azwj Words to 
Ibrahim-as: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124], i.e., the Polytheists, 
because He-azwj has Named the Shirk as injustice by His-azwj Words: the association 
(Polytheism) is a gross injustice [31:13]. 

ةم الْأمصْنمامِ قمالم  مماممةِ لام ي منمالُ عمبمدم  عْبُدم الْأمصْنامم وم اجْنُبْنِِ وم بمنِِه أمنْ ن م  -ف ملممها عملِمم إِبْ رماهِيمُ ع أمنه عمهْدم اللَّهِ ت مبمارمكم اسْْهُُ بِالِْْ

When Ibrahim-as came to know that the Covenant of Allah-azwj, Blessed is His-azwj Name, is with 
the Imamate, it cannot be attained by the worshippers of idols, he-as said: and Keep me and 
my sons away from worshiping the idols [14:35]. 

ى ف مقمدِ  وم اعْلممْ أمنه ممنْ آث مرم الْمُنمافِقِينم عملمى الصهادِقِينم وم الْكُفهارم عملمى الْأمبْ رمارِ  ُ في كِتمابِهِ الْفمرْقم  إِثَْاً عمظِيماً  عملمى اللَّهِ  افْترم م اللَّه  بميْنم الْمُحِقِِ وم الْمُبْطِلِ إِذما كمانم قمدْ بمينه
افِرِ وم أمنههُ لام ي متْلُو النهبِه ص عِنْدم ف مقْدِهِ إِلاه ممنْ   همارمةً وم فمضْلًا حمله محمملههُ صِدْقاً وم عمدْلًا وم طم  وم الطهاهِرِ وم النِِجْسِ وم الْمُؤْمِنِ وم الْكم

And know that the one who prefers the hypocrites over the truthful ones, and the Kafirs over 
the righteous, so he has fabricated upon Allah-azwj a mighty sin, when Allah-azwj has already 
Stated in His-azwj Book, the difference between the rightful and the false, and the clean and 
the unclean, and the Momin and the Kafir, and no one follows the Prophet-as at his-saww loss 
(expiry) except the one in his-saww rightful place with truthfulness, and justice, and cleanliness, 
and merit.  
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بُ وم لام يجمُوزُ أمنْ تمكُونم إِلاه في الْأم  لْقِهِ وم جمعملمهُمْ نبِْيماءِ وم أموْصِيمائهِِمْ لِأمنه وم أممها الْأمممانمةُ الهتِِ ذمكمرْتُهما فمهِيم الْأمممانمةُ الهتِِ لام تِمِ  اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ائْ تمممنمهُمْ عملمى خم
 حُجمجاً في أمرْضِهِ 

And as for the Imamate which you mentioned, it is the entrustment which is neither obligated 
nor allowed to be except among the Prophets-as and the successors-asws, because Allah-azwj 
Blessed and Exalted has Entrusted them-asws upon His-azwj creatures and had Made them-asws 
as Divine Authorities in His-azwj earth.  

وسمى ع مِنم الطهغمامِ وم الِاحْتِممالُ لتِِلْكم الْأمممانمةِ تَمه انتِْحمالُ محمملِِ مُ  فمبِالسهامِريِِِ وم ممنِ اجْتمممعم ممعمهُ وم أمعمانمهُ مِنم الْكُفهارِ عملمى عِبمادمةِ الْعِجْلِ عِنْدم غميْبمةِ مُوسمى مما
بِيلِهِ مِنم الظهالِمِينم وم أمعْومانِهِمْ الهتِِ لام ي منْبمغِي إِلاه لِطماهِرٍ مِ  ا وم وِزْرم ممنْ سملمكم في سم  نم الرِجِْسِ فماحْتممملم وِزْرمهم

Through Al-Samiri-la and the ones from the disbelievers who had gathered with him-la and 
assisted him-la upon worshipping the calf during the absence of Musa-as, what ensued was the 
misappropriate of the position of Musa-as by the tyrants, and the carrying of that entrustment 
which it is not befitting except a one clean from the uncleanness. Thus he-la bore its burden 
and burdens of the unjust ones and their supporters who travelled in his-la way. 

ا وم أمجْرُ ممنْ عممِلم بِهما إِلىم ي موْمِ الْقِ  ه سُنهةم حمقٍِ كمانم لمهُ أمجْرُهم لِكم قمالم النهبُِّ ص ممنِ اسْتَم ه سُنهةم وم لِذم ا وم وِزْرُ ممنْ عممِلم بِهما يماممةِ وم ممنِ اسْتَم طِلٍ كمانم عملميْهِ وِزْرُهم  بام
 إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ 

And for that reason, the Prophet-saww said: ‘One who enacts (legislates) a true conduct, for 
him would be its Reward and Rewards of the ones who work with it up to the Day of Qiyamah, 
and one who enacts a false conduct, upon him would be its burden and burdens of the ones 
who work with it up to the Day of Qiyamah’.  

ا الْقموْلِ عمنِ النهبِِِ ص شماهِد  مِنْ كِتمابِ اللَّهِ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله في قِصهةِ قمابيِلم  تمبْنا عملى - قماتِلِ أمخِيهِ وم لِهمذم بمنِِ إِسْرائيِلم أمنههُ ممنْ ق متملم  مِنْ أمجْلِ ذلِكم كم
يعاً ن مفْساً بغِميْرِ ن مفْسٍ أموْ فمسادٍ في ا ا أمحْيما النهاسم جممِ يعاً وم ممنْ أمحْياها فمكمأمنِه ا ق متملم النهاسم جممِ أمنِه َِ فمكم  لْأمرْ

And for this word from the Prophet-saww there is a testimony from the Book of Allah-azwj, and 
it is Word of Allah-azwj Mighty and Majestic in the story of Qabeel-la, killer of his-la brother-as: 
For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a soul for 
other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, then it would be as if he killed 
the entirety of the people; and the one who revives it (a person), so it would be as if he has 
revived the entirety of the people. [5:32]. 

ايمةم  ا لِأمنه الهِْدم اهم ا الْمموْضِعِ تأمْوِيل  في الْبماطِنِ لميْسم كمظماهِرهِِ وم هُوم ممنْ همدم يِاً لَمْ يممُتْ أمبمداً إِنِهما ي منْقُلُهُ مِنْ دمارِ هِيم حميماةُ الْأمبمدِ وم ممنْ  وم لِلِْْحْيماءِ في همذم  سْمهاهُ اللَّهُ حم
ةٍ وم مِنْحمةٍ مِحْنمةٍ إِلىم دمارِ رما  حم

And for the ‘living’ in this place, there is interpretation in the esoteric which isn’t like its 
apparent, and it is one who guides it, because the guidance, it is the permanent life, and the 
one whom Allah-azwj Names as ‘living’ would not die, ever! But rather he would transfer from 
the house of tests to a house of rest and blessings. 

انيِهةِ هُوم اوم ت معم  مِنم الخِْطمابِ بِالانْفِرمادِ ممرهةً وم بِالجمْمْعِ ممرهةً مِنْ صِفمةِ الْبمارئِِ جمله ذِكْرهُُ فمإِنه اللَّهم ت مبمارمكم  وم أممها مما أمرماكم  لىم عملمى مما ومصمفم بِهِ ن مفْسمهُ بِالانْفِرمادِ وم الْومحْدم
مِثْلِهِ شميْ  النُّورُ الْأمزمليُّ الْقمدِيُم الهذِي   لام رماده لقِمضمائهِِ وم  لا مُعمقِِبم لِحُكْمِهِ  وم  وم يخمْتارُ  لام ي متمغميرهُ وم يُمْكُمُ مما يمشماءُ  ء  لميْسم كم
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And as for what I-asws have shown you, from the Addressing in singular at times and in plural 
at times, from the Attributes of the Maker, Majestic is His-azwj Mention. Allah-azwj Blessed and 
Exalted is upon what He-azwj has Described Himself-azwj with, with the singularity and the 
Oneness. He-azwj is the Eternal Noor, the Ancient, Who there isn’t anything like Him-azwj, 
unchanging, and He-azwj Judges whatever He-azwj so Desires and Chooses, and there is no 
Postponement of His Judgment, [13:41], and there is no reverser of His-azwj Decree.  

اءم سُلْطمانهِِ وم ت مبْيِينم  وم لام مما خملمقم زمادم في مُلْكِهِ وم عِزِهِِ وم لام  ارم قُدْرمتهِِ وم إِبْدم تِهِ ب م ن مقمصم مِنْهُ مما لَمْ يخمْلُقْهُ وم إِنِهما أمرمادم بِالخمْلْقِ إِظْهم  رماهِيِن حِكْمم

What He-azwj Creates does not increase in His-azwj Kingdom and His-azwj Might, nor does it 
reduce from it what He-azwj does not Create, and rather He-azwj Intends with the creation to 
Manifest His-azwj Power, and Reveal His-azwj Authority, and Clarify the proofs of His-azwj Wisdom. 

ا قمالم لُهُمْ فِعْلمهُ وم أم فمخملمقم مما شماءم كممما شماءم وم أمجْرمى فِعْلم ب معْضِ الْأمشْيماءِ عملمى أميْدِي ممنِ اصْطمفمى مِنْ أمُمنمائهِِ فمكمانم فِعْ  ممنْ يطُِعِ الرهسُولم ف مقمدْ  مْرُهُمْ أممْرمهُ كممم
 أمطاعم اللَّهم 

He-azwj Creates whatever He-azwj Desires, just as He-azwj Desires, and He-azwj Flows some of the 
things upon the hands of the ones He-azwj Chooses from His-azwj trustees. Thus their-asws actions 
would be His-azwj Actions, and their-asws commands would be His-azwj Commands. He-azwj Said: 
There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah, [4:80]. 

لْقِهِ ليِممِيزم الخمْبِيثم مِنم الطهيِِبِ ممعم سمابِقِ عِلْمِ  اءم مِنْ خم مَ وِعماءً لِممنْ شم ا وم ليِمجْعملم ذملِكم مِثمالًا لِأموْليِمائهِِ وم أمُمنمائهِِ هِ بِالْفمريِقميْنِ مِنْ وم جمعملم السهمماءم وم الْأمرْ  أمهْلِهم
مَ عملميْهِمْ مِنْ طماعمتِهِمْ مِثْلم الهذِي ف مرمضمهُ مِنْهُ لنِمفْسِهِ وم عمرمفم الخمْلِيقمةم فمضْلم ممنْزِ   لمةِ أموْليِمائهِِ وم ف مرم

And He-azwj Made the sky and the earth as a receptacle for the ones He-azwj so Desires from 
His-azwj creatures in order to distinguish between the wicked and the good with His-azwj prior 
Knowledge with the two categories from its people, and to Make that as an example for His-

azwj Guardians-asws and His-azwj Trustees-asws and Introduce to the creatures the merits of the 
status of His-azwj Guardians-asws, and Imposed upon them obedience to them-asws, similar to 
which He-azwj Imposed from it for Himself-azwj.  

دِهِ وم بأمِنه لمهُ أموْليِماءم  مَْرمى فِعْلِهِ تِمْريِ أمفْ عمالُهمُْ وم أمحْكم وم أملْزمممهُمُ الحُْجهةم بأمِنْ خماطمبمهُمْ خِطماباً يمدُلُّ عملمى انْفِرمادِهِ وم ت مومحُّ  امُهُمْ 

And He-azwj Necessitated them the argument by Addressing them with an Address evidencing 
upon His-azwj Individual-ness and His-azwj Oneness, and with that for Him-azwj there are 
Guardians-asws, their-asws actions and their-asws judgments flow the flow of His-azwj Actions.  

هُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  هُمُ الهذِينم  نمهُ بِالْقموْلِ وم هُمْ بأمِمْرهِِ ي معْمملُونم لا يمسْبِقُو  ف مهُمُ الْعِبمادُ الْمُكمرهمُونم الهذِينم  ارمهُمْ عملمى عِلْمِ الْغميْبِ بِقموْلهِِ وم  أميهدم بِ عالَُ الْغميْ   عمرهفم الخمْلْقم اقْتِدم
 مِنْ رمسُولٍ  إِلاه ممنِ ارْتمضى -غميْبِهِ أمحمداً  فملا يظُْهِرُ عملى

They-asws are the honourable servants, those who do not precede Him in speech and they are 
only acting by His Command [21:27]. They are those He Aids them with a Spirit from Him 
[58:22], and He-azwj Introduced the creatures of their-asws ability upon knowing the unseen, by 
His-azwj Words: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His hidden matters 
upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, [72:27]. 
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 عمهُمْ مِنْ أموْليِمائهِِمْ وم هُمُ النهعِيمُ الهذِي يمسْأملُ الْعِبمادم عمنْهُ لِأمنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أمنْ عممم بِهِمْ عملمى ممنِ ات هبم 

And they-asws are the bounties which the servants will be questioned about, because Allah-azwj 
Blessed and Exalted has Favoured by them-asws upon the ones from their-asws friends who 
follow them-asws’.  

ءِ الحُْجمجُ   قمالم السهائِلُ ممنْ همؤُلام

The questioner said, ‘Who are these Divine Authorities?’  

مَ عملمى الْعِبمادِ مِنْ طم قمالم ع هُمْ رمسُولُ اللَّهِ ص وم ممنْ حمله محمملههُ مِ  مُُ اللَّهُ بنِمفْسِهِ وم بِرمسُولهِِ وم ف مرم مَ عملميْهِمْ مِنْهما نْ أمصْفِيماءِ اللَّهِ الهذِينم ق مرمنهم اعمتِهِمْ مِثْلم الهذِي ف مرم
ةُ الْأممْرِ الهذِينم   لنِمفْسِهِ وم هُمْ وُلام

He-asws said: ‘They are Rasool-Allah-saww and the ones from the elites of Allah-azwj deserving his-

saww position, the ones Allah-azwj has Paired them-asws with Himself-azwj and with His-azwj Rasool-
saww, and Imposed obedience to them-asws upon the servants, like which He-azwj has Imposed 
upon them from it for Himself-azwj, and they-asws are Masters-asws of the Command. 

ُ فِيهِمْ  هُ الهذِينم يمسْتمنْبِطُونمهُ مِنْهُمْ  وم لموْ رمدُّوهُ إِلىم الرهسُولِ وم إِلى وم قمالم فِيهِمْ  أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم أوُلي الْأممْرِ مِنْكُمْ  -قمالم اللَّه   أوُلي الْأممْرِ مِنْهُمْ لمعملِمم

Allah-azwj Said regarding them-asws: ‘Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you. [4:59], and Said regarding them-asws: and if they had referred it to the 
Rasool and to the (Divine) Authority from them they would have known it, those who can 
extract it; [4:83]’. 

 قمالم السهائِلُ مما ذملِكم الْأممْرُ 

The questioner said, ‘What is that Command?’  

ا ئِكمةُ في اللهيْلمةِ الهتِِ يُ فمرهقُ فِيهم لْقٍ وم رزِْقٍ وم أمجملٍ وم عم  كُلُّ أممْرٍ حمكِيمٍ   قمالم عملِي  ع الهذِي ت منمزهلُ بِهِ الْمملام يماةٍ وم مِنْ خم مموْتٍ وم عِلْمِ غميْبِ السهمماوماتِ وم  مملٍ وم حم
لْقِهِ  َِ وم الْمُعْجِزماتِ الهتِِ لام ت منْبمغِي إِلاه للَّهِِ وم أمصْفِيمائهِِ وم السهفمرمةِ ب ميْنمهُ وم بميْنم خم  الْأمرْ

Ali-asws said: ‘That which the Angels descend with during the night During it, every wise matter 
is made distinct [44:4], from creation, and sustenance, and term (lifespan), and work, and 
work, and life and death, and knowledge of unseen of the skies and the earth, and the 
miracles which are not befitting except for Allah-azwj and His-azwj elites and His-azwj ambassadors 
between Him-azwj and His-azwj creatures. 

مَ عمدْلًا  اللَّهِ  فمأميْ نمما تُ وملُّوا ف مثممه ومجْهُ  -وم هُمْ ومجْهُ اللَّهِ الهذِي قمالم  ُ الْأمرْ ذِهِ النهظِرمةِ ف ميممْلَم اءِ هم ا مُلِئمتْ ظلُْماً كم   هُمْ بمقِيهةُ اللَّهِ ي معْنِِ الْممهْدِيه الهذِي يأمْتِ عِنْدم انْقِض    م مم
 وم جموْراً 

And they are the Face of Allah-azwj which He-azwj Said: therefore wherever you turn to, so there 
would be the Face of Allah; [2:115]. They-asws are remainders of Allah-azwj, meaning the Mahdi-
ajfj, the one who will come at the expiry of this deferment of time. He-ajfj will fill the earth with 
justice just as it would have been filled with injustice and tyranny.  
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ا الْأممْ  تهِِ الْغِيبمةُ وم الِاكْتِتمامُ عِنْدم عُمُومِ الطُّغْيمانِ وم حُلُولِ الِانتِْقمامِ وم لموْ كمانم همذم لنهبِِِ دُونم غميْرهِِ لمكمانم الخِْطمابُ يمدُلُّ عملمى فِعْلٍ رُ الهذِي عمرهفْ تُكم ن مبمأمهُ لِ وم مِنْ آيام
ةُ وم فرُقِم كُلُّ أممْرٍ حمكِيمٍ وم لَمْ ي مقُلْ خماصٍِ غميْرِ دمائمٍِ وم لام مُسْ  ئِكم  يُ فْرمقُ كُلُّ أممْرٍ حمكِيمٍ  وم  ت منمزهلُ الْمملائِكمةُ  تمقْبملٍ وم لمقمالم ن مزملمتِ الْمملام

And from his-ajfj signs is the occultation and the concealment during the prevalence of tyranny 
and the permeation of revenge, and had this matter which I-asws have introduced you to were 
news to the Prophet-saww only besides others, the Address would have evidenced upon a 
special (temporary) action, not permanent, nor of the future, and He-azwj would have Said: 
‘The Angels have descended and made distinct every wise matter’, and would not have said: 
The Angels and the Spirit descend [97:4], and During it, every wise matter is made distinct 
[44:4]. 

ةِ بِقموْلهِِ في أمصْفِيمائهِِ وم أموْليِمائهِِ ع نْبِ اللَّهِ  عملى رمتىأمنْ ت مقُولم ن مفْس  يا حمسْ  وم قمدْ زمادم جمله ذكِْرهُُ في التِِبْيمانِ وم إِثْ بماتِ الحُْجه لِيقمةِ قُ رْبهمُ  ما ف مرهطْتُ في جم  مْ ت معْريِفاً للِْخم

And He-azwj, Majestic is His-azwj Book, has Increased in the explanation and the proof of the 
argument by His-azwj Words regarding His-azwj elites and His-azwj Guardians-asws: ‘O my regret, 
upon what I wasted regarding the Side of Allah, [39:56], as an introduction to the people of 
their-asws closeness (to Allah-azwj).  

فم قُ رْبمهُ مِنْهُ: وم إِنِهما جمعملم اللَّهُ  نٍ إِذما أمرمدْتم أمنْ تمص         ِ نْبِ فُلام ن  إِلىم جم ذِهِ الرُّمُوزم الهتِِ لام ي معْلممُهما غميْرهُُ وم غميْرُ   ت مبمارمكم وم ت معمالىم أم لام ت مرمى أمنهكم ت مقُولُ فُلام في كِتمابِهِ هم
جِهِ مِنْهُ وم ت ملْبِيسِهِمْ أمنبِْيمائهِِ وم حُجمجِهِ في  طِلِهِمْ ذم أمرْضِهِ لعِِلْمِهِ بمما يُُْدِثهُُ في كِتمابِهِ الْمُبمدِِلُونم مِنْ إِسْقماطِ أمسْْماءِ حُجم  لِكم عملمى الْأمُهةِ ليُِعِينُوهُمْ عملمى بام

Don’t you see that (when) you tend to say, ‘So and so is to the side of so and so’, when you 
intend to describe his closeness to him? And rather, Allah-azwj Blessed and Exalted has Made 
to be in His-azwj Book these codes which no one knows of apart from Him-azwj and His-azwj 
Prophets-as and His-azwj Divine Authorities in His-azwj earth, due to His-azwj Knowledge of what 
the distorters would be innovating in His-azwj Book, from dropping names of His-azwj Divine 
Authorities from it and confusing them of that upon the community in order to assist them 
upon their falsehoods. 

ا مِنم ا ا وم ت مرْكِ غميْرهِم ا عملميْهِمْ في ت مركِْهم ارمهُمْ لِمم مُْ وم أمبْص    م الِِ عملم فمأمثْ بمتم فِيهِ الرُّمُوزم وم أمعْممى قُ لُوبهم ثوُهُ فِيهِ وم جمعملم أمهْلم الْكِتمابِ الْمُقِيمِينم بهِِ لخِْطمابِ الده ى مما أمحْدم
طِ  جمرمةٍ وم الْعمالِمِينم بِظماهِرهِِ وم بام ماءِ  نِهِ مِنْ ش     م لُها ثَبِت  وم ف مرْعُها في الس     ه ا -أمص     ْ ا الْعِلْمِ لِمُحْتممِلِيهِ في الْومقْتِ أم  تُ ؤْتِ أكُُلمها كُله حِيٍن بِِِذْنِ رمبهِِ يْ يظُْهِرُ مِثْلم همذم

 ب معْدم الْومقْتِ 

So He-azwj Affirmed the codes in it and Blinded their hearts and their sights to what was upon 
them in neglecting it and neglecting other such from the Address, evidence upon what they 
have innovated in it, and He-azwj Made people of the Book and the worlds, the ones standing 
with it with its apparent and its esoteric as being from a tree its roots are stable and its 
branches are in the sky [14:24] Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord? 
[14:25], i.e., revealing the likes of this knowledge to its bearers during the time after the time.  

لْعُونمةِ الهذِينم حماوملُوا إِطْفماءم نوُرِ اللَّهِ بأمِفْ وماهِهِمْ  ا أمهْلم الشهجمرمةِ الْمم اءمهم ُ إِلاه أمنْ يتُِمه نوُرمهُ  -وم جمعملم أمعْدم  وم يأمْبىم اللَّه

And He-azwj Made its enemies are people of the accursed tree, those who tried to extinguish 
the Light of Allah with their mouths, and Allah Refused except that He would Complete His 
Light, [9:32].  
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تِ الهتِِ ب ميهنْتُ لمكم تأمْوِيلم  ذِهِ الْآيام ا ممعم وم لموْ عملِمم الْمُنمافِقُونم لمعمنمهُمُ اللَّهُ مما عملميْهِمْ مِنْ ت مرْكِ هم مسْقمطُوهم ٍَ حُكْمُهُ مم هما لأم ا أمسْقمطُوا مِنْهُ وم لمكِنه اللَّهم ت مبمارمكم اسْْهُُ مما
ا قمالم  لْقِهِ كممم ةِ عملمى خم ةُ الْبالغِمةُ  بِِِيجمابِ الحُْجه  فملِلههِ الحُْجه

And if the hypocrites, may Allah-azwj Curse them, had known what is upon them from 
neglecting these Verses which I-asws have explained its interpretation to you, they would have 
dropped these along with what they dropped (others) from it, but Allah-azwj, Blessed is His-azwj 
Name, Passed His-azwj Judgment by Obligating the argument upon His-azwj creatures just as He-

azwj Said: ‘For Allah is the conclusive Proof. [6:149]. 

اءُ ي متمثمبهتُونم عملميْهِ وم الْأمشْقِيماءُ ي معْمُونم فم  عملمى قُ لُوبِهِمْ أمكِنهةً عمنْ تأمممُّلِ ذملِكم فمترممكُوهُ بِِمالهِِ وم حُجِبُوا عمنْ تأمْكِيدِ الْمُلمبِِسِ بِِِبْطمالهِِ  أمغْشمى أمبْصمارمهُمْ وم جمعملم  السُّعمدم
ُ لمهُ نوُراً فمما لمهُ مِنْ نوُرٍ وم ممنْ لَمْ يجمْعملِ  -عمنْهُ   اللَّه

He-azwj Covered their eyes and Made a lid upon their hearts from pondering that. Thus, they 
left it in its state and they were veiled from emphasising the confusion with invalidating it. So, 
the fortunate ones are affirmed upon it and the wretched are blinded from it. And one for 
whom Allah does not Make light to be for him, then there would be no light for him [24:40].  

ثمةم أمقْسمامٍ يُُْدِثهُُ الْمُبمدِِلُونم مِنْ ت مغْيِيِر كِتمابِهِ قمسه  ثُُه إِنه اللَّهم جمله ذِكْرهُُ بِسمعمةِ رمحْممتِهِ وم رمأفْمتِهِ بِِملْقِهِ وم عِلْمِهِ بمما ممهُ ثملام  مم كملام

Then Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, with the vastness of His-azwj Mercy and His-azwj 
Kindness with His-azwj creatures and His-azwj Knowledge with what the distorters would be 
innovating from the changes in His-azwj Book, Divided His-azwj Speech into three divisions.  

مِ وم قِسْماً لام ي معْرفِهُُ إِلاه سُّهُ وم صمحه تممْ فمجمعملم قِسْماً مِنْهُ ي معْرفِهُُ الْعمالَُ وم الجمْاهِلُ وم قِسْماً لام ي معْرفِهُُ إِلاه ممنْ صمفما ذِهْنُهُ وم لمطُفم حِ  ُ صمدْرمهُ لِلِْْسْلام يِيزهُُ مِهنْ شمرمحم اللَّه
ُ وم أمُمنماؤُهُ الرهاسِخُونم في الْعِلْمِ   اللَّه

He-azwj Made a division from it, the knowledgeable and the ignorant knows it; and a division 
no one knows it except the one whose mind is clear and his perceptions is subtle and his 
distinguishing is correct, from the ones Allah-azwj has Expanded his chest for Al-Islam; and 
division no ones knows it except Allah-azwj and His-azwj Trustees, the ones firmly rooted in the 
knowledge.  

عِيم أمهْلُ الْبماطِلِ مِنم الْمُسْتموْلِينم عملمى مِيرماثِ رمسُولِ اللَّهِ ص مِنْ عِ  مُْ وم ليِمقُودمهُمُ الِاضْطِرمارُ إِلىم الِايتِممارِ لْمِ الْكِتمابِ مما لَمْ يجمْ وم إِنِهما ف معملم ذملِكم لئِملاه يمده عملْهُ اللَّهُ لهم
هُ أممْرمهُمْ فما ثْرمةِ ممنْ ظماهمرمهُمْ لِممنْ وملاه وُا عمنْ طماعمتِهِ ت معمزُّزاً وم افْترماءً عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله وم اغْترماراً بِكم مُْ وم عمانمدم اللَّهم جمله اسْْهُُ وم رمسُولمهُ صوم سْتمكْبرم   عماومنهم

And rather He-azwj Did that lest the people of falsehood, from the ones governing upon 
inheritance of Rasool-Allah-saww from knowledge of the Book, claim what Allah-azwj has not 
Made it to be for them and the desperation would lead them to submit to the one who is 
Master-asws of their affairs. So, they became arrogant from obeying him-asws, priding, and 
fabricating upon Allah-azwj Mighty and Majestic, and were deceived by large numbers of the 
ones supporting them and their assistants, and they defied (confronted) Allah-azwj, Majestic is 
His-azwj Name, and His-azwj Rasool-saww.  

هُ الجمْاهِلُ وم الْعمالَُ مِنْ فمضْلِ رمسُولِ اللَّهِ ص مِنْ كِتمابِ اللَّهِ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ سُبْ  تمهُ  وم ق موْلهُُ  رهسُولم ف مقمدْ أمطاعم اللَّهم ممنْ يطُِعِ ال -حمانمهُ فمأممها مما عملِمم إِنه اللَّهم وم مملائِكم
ا الهذِينم آممنُوا صملُّوا عملميْهِ وم سملِِمُوا تمسْلِيماً يُصملُّونم عملمى النهبِِِ  طِن   يا أمي ُّهم  وم لِهمذِهِ الْآيمةِ ظماهِر  وم بام
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As for what the ignorant one and the knowledgeable one knows of the merits of Rasool-Allah-

saww from the Book of Allah-azwj, and it is Word of Allah-azwj the Glorious: There is one who 
obeys the Rasool, so he has obeyed Allah, [4:80]; and His-azwj Words: Surely, Allah and His 
Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon 
him and submit submissively [33:56], and for this Verse there is an apparent and an esoteric 
(interpretation).   

تُْكم أمنههُ أميْ سملِِمُوا لِممنْ ومصهاهُ وم اسْتمخْلمفمهُ عملميْكُمْ فمضْلمهُ وم مم  وم سملِِمُوا تمسْلِيماً  وم الْبماطِنُ ق موْلهُُ  صملُّوا عملميْهِ  فمالظهاهِرُ ق موْلهُُ  ا مِها أمخْبرم ا عمهِدم بِهِ إلِميْهِ تمسْلِيماً وم همذم
يِزهُُ  لام ي معْلممُ تأمْوِيلمهُ   إِلاه ممنْ لمطُفم حِسُّهُ وم صمفما ذِهْنُهُ وم صمحه تمم

The apparent is His-azwj Words: Send Salawat upon him, and the esoteric is: submit 
submissively [33:56] to the merits of the one whom he-saww has chosen as successor-asws and 
a caliph upon you all, and what has been covenanted with to him-asws, submissively, and this 
is from what I-asws have informed you that no one knows its interpretation except one whose 
perception is subtle and his mind is clear and his distinguishing is correct.  

سِينم وم كمذم  م  عملمى آلِ يام يْثُ قمالم  لِكم ق موْلهُُ سملام ا الِاسْمِ حم مُْ يُسْقِطُونم ق موْلم   لممِنم الْمُرْسملِينم يس وم الْقُرْآنِ الحمْكِيمِ إِنهكم  -لِأمنه اللَّهم سْمهى النهبِه ص بِهمذم لعِِلْمِهِ بأمِنهه
ا أمسْقمطُوا غم  م  عملمى آلِ مُحممهدٍ كممم  يْرمهُ سملام

And like that are His-azwj Words: ‘Greetings be on Progeny of Yaseen [37:130], because Allah-

azwj has Named the Prophet-saww with this name whereby He-azwj Said: Ya Seen [36:1] By the 
Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3], due to His-azwj Knowledge that they 
would be dropping the words: ‘Greetings be on Progeny-asws of Muhammad-saww’, just as they 
have dropped others.  

يِنِهِ وم شَِمالهِِ حمتَّه أمذِنم  يلًا  بِقموْلهِِ  إِبْ عمادِهِمْ  اللَّهُ عمزه وم جمله لمهُ في  وم مما زمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ي متمأملهفُهُمْ وم يُ قمرِبُِهمُْ يُجْلِسُهُمْ عمنْ يمم فمما لِ  وم بِقموْلهِِ  وم اهْجُرْهُمْ همجْراً جممِ
مالِ عِزيِنم  نهةم نم  -الهذِينم كمفمرُوا قِبملمكم مُهْطِعِينم عمنِ الْيممِيِن وم عمنِ الشِِ  كملاه إِناه خملمقْناهُمْ مِها ي معْلممُونم   -مٍ عِيأم يمطْممعُ كُلُّ امْرئٍِ مِنْهُمْ أمنْ يدُْخملم جم

And Rasool-Allah-saww did not cease to unite them and draw them closer. He-saww would make 
them sit on his-saww right and his-saww left until Allah-azwj Mighty and Majestic Permitted for 
him-saww in distancing them by His-azwj Words: and avoid them with a beautiful avoidance 
[73:10]; and by His-azwj Words: So what is the matter with those who commit Kufr racing 
ahead before you, [70:36] On the right and on the left in separate groups? [70:37] Does 
every person from them desires that he should enter the Garden of Bliss? [70:38] Never! 
Surely, We Created them of what they know [70:39]. 

ُ عمزه وم جملم  لِكم قمالم اللَّه اتِهِمْ  ي موْمم نمدْعُوا كُله أناسٍ بِِِمامِهِمْ  وم كمذم ئهِِمْ وم أمُههم  وم لَمْ يُسممه بأمِسْْمائهِِمْ وم أمسْْماءِ آبام

And like that Allah-azwj Mighty and Majestic Said: On the Day (of Qiyamah), We will be Calling 
every human being with their Imam. [17:71], and He-azwj did not Name them-asws with their-

asws names, and names of their-asws fathers-asws and their-asws mothers-as.  

الِ أمنْ ي مهْلِكم مِنْهُ كُلُّ شميْ  ءٍ فمإِنِهما أنُْزلِمتْ كُلُّ شميْ  ءٍ هالِك  إِلاه ومجْهمهُ كُلُّ شميْ   وم أممها ق موْلهُُ  ءٍ وم ي مبْقمى الْومجْهُ هُوم أمجملُّ وم أمعْظممُ وم همالِك  إِلاه دِينمهُ لِأمنههُ مِنم الْمُحم
 أمكْرممُ مِنْ ذملِكم 
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And as for His-azwj Words: All things will perish except for His Face [28:88]. But rather it was 
Revealed as: “All things will perish except His-azwj religion”, for it is from the impossibilities 
that all things from Him-azwj would perish and the face would remain. He-azwj is more Majestic 
and more Magnificent and more Honourable than that.  

لْقِهِ وم ومجْهِ  ومجْهُ رمبِِكم  كُلُّ ممنْ عملميْها فانٍ وم ي مبْقى  -لِكُ ممنْ لميْسم مِنْهُ أم لام ت مرمى أمنههُ قمالم إِنِهما ي مهْ   هِ ف مفمصملم بميْنم خم

But rather, he will be destroyed, one who isn’t from Him-azwj. Don’t you see He-azwj Said: 
Everyone upon it will perish [55:26] And there will remain the Face of your Lord, [55:27]. He-

azwj Detached between His-azwj creatures and His-azwj Face.  

سم يُشْبِهُ الْقِسْطم في الْيمتماممى نِكماحُ النِِسماءِ وم لام  وم لميْ  نم النِِساءِ فمانْكِحُوا ما طابم لمكُمْ مِ  وم إِنْ خِفْتُمْ أملاه تُ قْسِطُوا في الْيمتامى -وم أممها ظُهُورُكم عملمى ت منماكُرِ ق موْلهِِ 
مْتُ ذكِْرمهُ مِنْ إِسْقماطِ الْمُنمافِقِينم مِنم الْقُرْآنِ وم بميْنم الْقموْ  احِ النِِسماءِ لِ في الْيمتماممى وم بميْنم نِ كُلُّ النِِسماءِ أميْ تماماً ف مهُوم مِها قمده مِنم الخِْطمابِ وم الْقِصمصِ أمكْثمرُ مِنْ  كم
هُ مِها ظمهمرمتْ حمومادِثُ الْمُنمافِقِينم فِيهِ لِأمهْلِ النهظمرِ وم التهأممُّ  ا وم مما أمشْبمهم  لِ ثُ لُثِ الْقُرْآنِ وم همذم

And as for your appearance upon the denial, are His-azwj Words: And if you fear that you 
cannot act equitably regarding the orphans, then marry such women as seem good to you, 
[4:3], and the fairness among the orphans isn’t similar to marrying the women, and not all 
women are orphans. It is from what its mention has preceded, from dropping the hypocrites 
from the Quran, and between the words regarding the orphans, and marry such women, 
from the Address and the story (which are dropped) are more than a third of the Quran, and 
this and what resembles it is from what reveals the innovations by the hypocrites in it, for the 
people of consideration and the contemplation.  

ا الْممجْرمى لمطمالم وم دِِلم مِها يجمْ له مما أُسْقِطم وم حُرِِفم وم بُ وم ومجمدم الْمُعمطِِلُونم وم أمهْلُ الْمِلملِ الْمُخمالفِمةِ ممسماغاً إِلىم الْقمدْحِ في الْقُرْآنِ وم لموْ شمرمحْتُ لمكم كُ  ريِ همذم
اءِ  ارمهُ مِنْ ممنماقِبِ الْأموْليِماءِ وم ممثمالِبِ الْأمعْدم  ظمهمرم مما تحمْظُرُ التهقِيهةُ إِظْهم

And the obstructers and the people of the opposing sects found a way to casting the doubts 
in the Quran, and if I-asws were to comment upon all what has been dropped and distorted and 
replaced from what flows this flow, it would be prolonged, and it would appear what the 
Taqiyya would reveal the virtues of the Guardians-asws and vices (sins) of the enemies.  

لْقِهِ بنِمفْسِهِ وم عمرهفم الخمْلِيقمةم ف مهُوم ت مبمارمكم اسْْهُُ أمجملُّ وم أمعْظممُ مِنْ أمنْ يمظْلًمم وم لمكِنههُ ق مرمنم أمُمنماءمهُ عملم  وم ما ظملممُونا وم لكِنْ كانوُا أمنْ فُسمهُمْ يمظْلِمُونم  وم أممها ق موْلهُُ  ى خم
هُ وم أمنه ظلُْممهُمْ  لمةم قمدْرهِِمْ عِنْدم ائهِِمْ عملميْهِمْ  وم ما ظملممُونا ظلُْمُهُ بِقموْلهِِ  جملام ا الجمْنهةم وم  وم لكِنْ كانوُا أمنْ فُسمهُمْ يمظْلِمُونم  -ببُِغْضِهِمْ أموْليِماءمنام وم ممعُونمةِ أمعْدم إِذْ حمرممُوهم

بُوا ا خُلُودم النهارِ  أموْجم  عملميْهم

And as for His-azwj Words: and they were not unjust to Us but they were being unjust to 
themselves [2:57]. He-azwj, Blessed is His-azwj Name, is more Majestic and more Magnificent 
than to be unjust to, but He-azwj Linked His-azwj Trustees upon His-azwj creatures, with Himself-

azwj, and He-azwj Introduced to the people the majestic of their-asws worth in His-azwj Presence, 
and their being unjust to them-asws is injustice to Him-azwj, and they were not unjust to Us, by 
their hatred to our Guardians-asws, and assisting their-asws enemies against them-asws, but they 
were being unjust to themselves [2:57], when they were deprived of the Paradise, and upon 
it they were obligated the Hellfire. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 174 of 623 

ةٍ  وم أممها ق موْلهُُ  ا أمعِظُكُمْ بِواحِدم تِ الْفمرمائِضِ في أموْقماتٍ مُُْتملِفمةٍ فمإِنه اللَّهم جمله ذِكْرهُُ أمنْ زملم عمزمائمِم الشهرمائِعِ  إِنِه ا  وم آيام مٍ  كممم مَ في سِتهةِ أمياه وم لموْ  خملمقم السهماواتِ وم الْأمرْ
ارماةم مِثمالًا لِأُ  ةم وم الْمُدم لْقِهِ إِيجماباً للِْحُ  ممنمائهِِ وم شماءم أمنْ يخمْلُقمهما في أمقمله مِنْ لممْحِ الْبمصمرِ لخمملمقم وم لمكِنههُ جمعملم الْأمنام ةِ عملمى خم  جه

And as for His-azwj Words: Say: ‘But rather, I preach to you with one (matter) [34:46]. Allah-

azwj, Majestic is His-azwj Mention, Revealed determination of the Laws and Verses of the 
Obligations in different times, just as Created the skies and the earth in six days, [7:54], and 
had He-azwj so Desired to Create these in less than the blink of an eye, He-azwj would have Done 
so, but He-azwj Made the patience and the politeness as examples for His-azwj Trustees and an 
obligation of the argument upon His-azwj creatures.  

انيِهةِ وم الرُّبوُبيِهةِ وم الشههمادمةم بأمِنْ لام إلِمهم إِ  قْ رمارم بِالْومحْدم هُمْ بِهِ الِْْ لِكم فمكمانم أموهلُ مما ق ميهدم ا أمق مرُّوا بِذم ُ ف ملممه ادمةِ لمهُ بِالرِسِمالمةِ لاه اللَّه قْ رمارِ لنِمبِيِِهِ ص بِالنُّبُوهةِ وم الشههم هُ بِالِْْ   تملام

The first of what He-azwj Bound them with is the acceptance of the Oneness and the Lordship 
and the testimony that there is no god except Allah-azwj. When they had accepted that, He-azwj 
Followed it with the acceptance for His-azwj Prophet-saww with the Prophet-hood and that 
testifying for him with the Messenger-ship.  

اةم ثُُه  ةم ثُُه الصهوْمم ثُُه الحمْجه ثُُه الجِْهمادم ثُُه الزهكم مَ عملميْهِمُ الصهلام لِكم ف مرم ا انْ قمادُوا لِذم قماتِ وم مما يجمْرِ ف ملممه ا مِنْ ممالِ الْفميْ  الصهدم مَْرماهم  ءِ ي 

When they had submitted to that, He-azwj Obligated upon them the Salat, then the fasting, 
then the Hajj, then the Jihad, then the Zakat, then the charities and whatever flows its flow 
from the wealth of war booty.  

ْ ي مبْقم غميْرهُُ فْترمِضُهُ ف متمذْكُرهُُ لتِمسْكُنم أم ء  آخمرُ ي م ف مقمالم الْمُنمافِقُونم هملْ بمقِيم لرِمبِِكم عملميْنما ب معْدم الهذِي ف مرمضْتمهُ عملميْنما شميْ   نْ فُسُنما أمنههُ لَم

The hypocrites said. ‘If there remains any other thing for your-saww Lord-azwj upon us after (all) 
which He-azwj has Obligated upon us to Impose it, then mention it to us to reassure our souls 
that there does not remain anything else!’ 

ُ في ذملِكم  ةٍ  فمأمنْ زملم اللَّه ا أمعِظُكُمْ بِواحِدم يمةم فمأمنْ زملم  قُلْ إِنِه ُ وم رمسُولهُُ وم الهذِينم آممنُوا الهذِي ي معْنِِ الْوملام ا ومليُِّكُمُ اللَّه وم  تُونم الزهكاةم وم هُمْ راكِعُونم نم يقُِيمُونم الصهلاةم وم يُ ؤْ إِنِه
اةم ي موْممئِذٍ أمحمد  وم هُوم رماكِع  غميْرُ رمجُلٍ وماحِدٍ لموْ  ف  أمنههُ لَمْ يُ ؤْتِ الزهكم م لميْسم بميْنم الْأمُهةِ خِلام ا وم مما ذكُِرم اسْْهُُ في الْكِتمابِ لأم سْقمطم ممعم مما أمسْقمطم مِنْ ذكِْرهِِ وم همذم

هُ مِنم الرُّمُوزِ الهتِِ ذمكمرْتُ لمكم ثُ بُوتهمما في الْكِتمابِ ليِمجْهملم ممعْنماهُ الْمُحمرِفُِونم ف ميمبْلُغم إلِميْ أمشْ   مْثمالِكم كم وم إِلىم أم بمهم

Allah-azwj Reveals regarding that: Say: ‘But rather, I preach to you with one (matter) [34:46], 
meaning the Wilayah. He-azwj Revealed: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, 
and those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat 
while they are performing Ruk’u [5:55], and there is no disagreement in the community that 
on that day no one gave the Zakat while he was performing Ruk’u apart from one man. Had 
his name been mentioned in the Book, it would have been dropped along with that which has 
been dropped (regarding) him, and this and what resembles it is from the codes which I-asws 
have mentioned to you of its being affirmed in the Book so the distorters would be ignorant 
of its meaning, so it would reach to you and to people like you.  

ُ عمزه وم جمله  سْلامم دِيناً الْيموْمم أمكْمملْتُ لمكُمْ دِي -وم عِنْدم ذملِكم قمالم اللَّه  نمكُمْ وم أمتْمممْتُ عملميْكُمْ نعِْممتِِ وم رمضِيتُ لمكُمُ الِْْ
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And during that Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Today I Perfected your Religion for you 
and Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you 
[5:3].  

مَْرماهُمْ مِ  وم ما أمرْسملْناكم إِلاه رمحْممةً للِْعالممِينم  وم أممها ق موْلُهُ لنِمبِيِِهِ ص الفِمةِ لِلِْْيممانِ وم ممنْ يجمْريِ  ذِهِ فمإِنهكم ت مرمى أمهْلم الْمِلملِ الْمُخم نم الْكُفهارِ مُقِيمِينم عملمى كُفْرهِِمْ إِلىم هم
ابِ السهعِيرِ الْغمايمةِ وم أم  يعاً وم نْمموْا مِنْ عمذم وْا جممِ هْتمدم  نههُ لموْ كمانم رمحْممةً عملميْهِمْ لام

And as for His-azwj Words to His-azwj Prophet-saww: And We did not Send you except as a mercy 
to the worlds [21:107], you can see the people of the nation, the opponents of the Eman and 
the ones from the Kafirs flowing their flow staying upon their Kufr to this extent, and surely it 
the Mercy had been upon them, they would have all been guided and attained salvation from 
Punishment of the blazing fire. 

ارِ وم لِأمنه الْأمنبِْيماءم ق مبْلمهُ بعُِثُوا بِالتهصْريِحِ لام بِالتهعْريِضِ فمكمانم ا  ت مبمارمكم وم ت معمالىم اسْْهُُ إِنِهما ي معْنِِ بِذملِكم أمنههُ جمعملمهُ سمبِيلًا فمإِنه اللَّهم  ذِهِ الده نْظمارِ أمهْلِ هم لنهبُِّ ص فِيهِمْ لِِْ
ابمهُ ق موْمُهُ  إِذما صمدمعم بأمِمْرِ اللَّهِ    وم أمجم

But Allah-azwj, Blessed and Exalted is His-azwj Name rather meant by that that He-azwj Made a 
way for the respite of people of this house (world), and because the Prophets-as before him-

saww had been Sent with the explicit clarification not with the ambiguity. The Prophet-saww was 
among them when he-saww proclaimed the Commands of Allah-azwj and his-saww people 
responded to him-saww.  

لم  المفُوهُ هملمكُوا وم هم انمتْ نمبِيُّهُمْ ي متموم سملهمُوا وم سملهمم أمهْلُ دمارهِِمْ مِنْ سمائرِِ الخمْلِيقمةِ وم إِنْ خم تِهِمْ كم أمهْلُ دمارهِِمْ بِالْآفمةِ الهتِِ كم عهدُهُمْ بِهما وم يُخموِِفُ هُمْ حُلُولهمما وم نُ زُولُهما بِسماحم
ابِ الهتِِ هملم  مِنْ خمسْفٍ أموْ قمذْفٍ أموْ زمجْرٍ   كمتْ بِهما الْأمُممُ الخمْاليِمةُ أموْ ريِحٍ أموْ زملْزملمةٍ أموْ غميْرِ ذملِكم مِنْ أمصْنمافِ الْعمذم

They became Muslims and people of their houses from rest of the people became Muslims, 
and if they had opposed him-saww, they would have been destroyed and people of their houses 
would have been destroyed by the calamities which their Prophets-as had threatened them 
with and frightened them of their being released and their befalling in their courtyards, from 
submergence, or hailstorms, or upheavals, or stormy winds, or earthquakes, or other than 
that from a variety of punishments which the previous communities had been destroyed by.  

ممهُمْ مِ  ْ يُطِقْ ممنْ ت مقمده َِ الصهبْرم عملمى مما لَم ُ بِالتهعْريِضِ لام بِالتهصْريِحِ وم أمثْ بمتم نم الْأمنبِْيماءِ الصهبْرُ عم وم إِنه اللَّهم عملِمم مِنْ نمبِيِِنما وم مِنم الحُْجمجِ في الْأمرْ لمى مِثْلِهِ ف مبمعمثمهُ اللَّه
ارُونم مِنْ حُجهةم اللَّهِ ت معْريِ هُ وم هُوم مِنِِِ بممنْزلِمةِ هم ا مموْلام هُ ف مهمذم  وسمى إِلاه أمنههُ لام نمبِه ب معْدِيمُ  ضاً لام تمصْريُاً بِقموْلهِِ في ومصِيِِهِ ممنْ كُنْتُ مموْلام

And Allah-azwj Knew from our Prophet-saww and from the Divine Authorities in the earth of the 
patience upon what the ones from the Prophets-as before them-asws could not remain patient 
upon the likes of it. Therefore, Allah-azwj Sent him-saww with the complexity not with the explicit 
clarity, and he-saww affirmed the Divine Authority of Allah-azwj discreetly, not explicitly by his-

saww words: ‘The one whom I-saww was a master of, so Ali-asws is his-asws Master’, and ‘He is from 
me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as Except there will not be any Prophet-as after 
me-saww’.  

تِهِ أمنْ ي مقُولم ق موْلًا لام ممعْنىم لمهُ ف ميملْزممم الْأمُهةم أمنْ ت م  لِيقمةِ النهبِِِ وم لام مِنْ شِيمم انمتِ اوم لميْسم مِنْ خم ارُونم وم ممعْدُوممتميْنِ عْلممم أمنههُ لممها كم لنُّبُوهةُ وم الْأُخُوهةُ مموْجُودمتميْنِ في خِلْقمةِ هم
يْثُ قمالم  فِيممنْ جمعملمهُ  ارُونم حم ا اسْتمخْلمفم مُوسمى هم  خْلُفْنِِ في ق موْمِيا النهبُِّ ص بممنْزلِمتِهِ أمنههُ قمدِ اسْتمخْلمفمهُ عملمى أمُهتِهِ كممم
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And it isn’t from the character of the Prophet-saww nor from his-saww attributes that he-saww 
would say a word having not meaning for it. Thus, it necessitates the community to know that 
when both the Prophet-hood and the brother-hood had existed in Haroun-as, were absent in 
the one whom the Prophet-saww had made to be of his-saww status, he-saww had made him-asws 
caliph upon his-saww community just as Musa-as had made Haroun-as a caliph whereby he-as had 
said: ‘Be my Caliph among my people [7:142]. 

هُمُ ا متام ابُ لأم ناً بِعميْنِهِ وم إِلاه ن مزملم بِكُمُ الْعمذم مماممةم إِلاه فُلام مُْ لام تُ قملِِدُوا الِْْ بُ الِْْ وم لموْ قمالم لهم ابُ الْأمليِمُ وم زمالم بام مْهمالِ لْعمذم  نْظمارِ وم الِْْ

And had he-saww said to them: ‘Do not collar the Imamate except so and so, in particular or 
else the punishment will befall on you all!’, the painful punishment would have come to them 
and the door of the waiting and the respite would have been removed.  

بِهِ ثُُه قما بِ الجمْمْعِ وم ت مرْكِ بام دْتُ وم لام ت مرمكْتُ وم لمكِنهنِِ أمُِرْتُ فمأمطمعْتُ وم بمما أمممرم بِسمدِِ بام  لم مما سمدم

And due to what he-saww had ordered with closure of all the doors and left his-asws, then said: 
‘I-saww neither closed not left, but I-saww have been Commanded so I-saww obeyed!’  

ثنِما سِناًِ ف مقمالُوا  ب منما وم ت مرمكْتم لِأمحْدم  سمدمدْتم بام

They said, ‘You-saww have closed our doors and left (the door) of youngest of us in age!’ 

يْثُ أمممرم مُ  اثمةِ سِنِِهِ فمإِنه اللَّهم لَمْ يمسْتمصْغِرْ يوُشمعم بْنم نوُنٍ حم بْعِ سِنِينم وم لام اسْتمصْغمرم يُمْيَم وسمى أمنْ ي معْهمدم بِالْومصِيهةِ إلِم فمأممها مما ذمكمرُوهُ مِنْ حمدم يْهِ وم هُوم في سِنِِ ابْنِ سم
تِهِ وم إِنِهما ف معملم ذملِكم جمله ذِكْرهُُ لعِِلْمِهِ بِ  هُ وم ب مرماهِينم حِكْمم ا اسْتموْدمعمهُمما عمزمائمِم افِراً أم  عماقِبمةِ الْأمُُورِ وم وم عِيسمى لممه هُ ضمالاًّ وم لام كم  نه ومصِيههُ لام ي مرْجِعُ ب معْدم

As for what they mentioned of the young-ness of his-asws age, Allah-azwj did not Belittle Yoshua 
Bin Noun-as when He-azwj Commanded Musa-as to covenant with the bequest to him-as, and he 
was seven years old, nor Belittled Yahya-as and Isa-as when He-azwj Entrusted them-as His-azwj 
Determinations and proofs of His-azwj Wisdom, and rather He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, 
Did that due to His-azwj Knowledge of the end result, and that his-saww successor-asws would 
neither return as straying nor as a Kafir after him-saww. 

ا إِلىم ممنْ عملِمم أمنه الْأمُهةم تُ ؤْثرِهُُ عملمى ومصِيِِ  ف معمهم ا عملمى أمهْلِ ممكهةم ف ملممها وملىه مِنْ بميْنِ أميْدِيهِمْ أمتْ بمعمهُ بِومصِيِِهِ هِ وم أمممرمهُ بِقِرماءمتِهم وم بأمِنْ عمممدم النهبُِّ ص إِلىم سُورمةِ ب مرماءمةم فمدم
ا مِنْهُ وم النُّفُوذِ إِلىم ممكهةم ليِمقْرمأمهما عملمى أمهْلِهماوم أمممرمهُ بِارْ   تِِماعِهم

And by the Prophet-saww deliberating to Surah Bara’at by handing it to the one he-saww knew 
the community would be preferring him over his-saww successor-asws and he-saww instructed him 
to read it to the people of Makkah. When he turned around from their midst, he-saww made 
his-saww successor-asws to pursue him and instructed him-saww to take it back from him and the 
going to of Makkah for reading it to is people. 

لمةً مِنْهُ عملمى خِيمانمةِ ممنْ عملِ إِنه اللَّهم  وم قمالم   تمارهُُ عملمى ومصِيِِهِ مم أمنه الْأمُهةم يخمْ  عمزه وم جمله أموْحمى إِليمه أمنْ لام يُ ؤمدِِي عمنِِِ إِلاه رمجُل  مِنِِِ دملام

And he-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Revealed to me-as no one should deliver 
it on my-saww behalf except a man from me-saww’, evidence’s from him-saww upon betrayal of 
the one he-saww knew that the community would be choosing him over his-saww successor-asws. 
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مِ الْممحملِِ عِنْدم الْأمُهةِ إِلىم عملممِ النِِفماقِ ثُُه شمفهعم ذملِكم بِضممِِ الرهجُلِ الهذِي ارْتِممعم سُورم  سِلِ  -ةم ب مرماءمةم مِنْهُ وم ممنْ يوُازرِهُُ في ت مقمدُّ عممْروِ بْنِ الْعماصِ في غمزماةِ ذماتِ السهلام
ا عِنْدم ومفماتهِِ  تممم أممْرمهُُما بأمِنْ ضممههُمم هُُما عممْر و حمرْسم عمسْكمرهِِ وم خم هُ أسُماممةم بْنِ زميْدٍ وم أمممرمهُُما بِطماعمتِهِ وم ال وم وملاه يِْهِ إِلىم مموْلام  تهصْريِفِ بميْنم أممْرهِِ وم نهم

Then he-saww interceded by including the man whom he-saww had retracted Surah Bara’at from 
and the one who supported him in assuming the leading role with the community to the flag 
of hypocrisy, Amro Bin Al-Aas in the military expedition of Zat Al-Salasil, and he-saww appointed 
Amro as the guard of his-saww army and ended their matter during his-saww expiry by entrusting 
them both to his-saww slave Usama Bin Zayd and ordered them both with obeying him and 
carrying out his-saww orders and prohibitions.  

رِرُِ ذملِكم عملمى أمسْْماعِهِمْ  ةِ عملميْهِ  وم كمانم آخِرُ مما عمهِدم بِهِ في أممْرِ أمُهتِهِ ق موْلهُُ أمنْفِذُوا جميْشم أسُماممةم يُكم دْتُ  إِيجماباً للِْحُجه مْ في إِيْ ثمارِ الْمُنمافِقِينم عملمى الصهادِقِينم وم لموْ عمدم
ارِ ممعمايِبِ الْمُسْتموْلِينم عملمى تُ رماثهِِ لمطمالم كُله مما كمانم مِنْ رمسُولِ ا  للَّهِ ص في إِظْهم

And it was last of what he-saww had pacted with regarding the matter of his-saww community, 
his-saww words when: ‘Go to the army of Usama!’, repeating that upon their names as an 
obligation for the argument upon them in preferring the hypocrites over the truthful ones; 
and if I-asws were to count all what had happened from Rasool-Allah-saww in revealing defects 
of the ones assuming authority upon his-saww inheritance, it would be prolonged. 

اتفِاً عملمى الْمِنْبرمِ لعِمجْزهِِ عمنِ الْقِيم  هُ لقُِصُورِ ممعْرفِمتِهِ عمنْ تأمْوِيلِ مما كمانم امِ بأمِمْرِ الْأمُهةِ وم مُسْ وم أمنه السهابِقم مِنْهُمْ إِلىم ت مقملُّدِ مما لميْسم لمهُ بأمِهْلٍ قمامم هم تمقِيلًا مِها ت مقملهدم
رُ يُسْأملُ عمنْهُ وم جمهْ   لِهِ بمما يأمْتِ وم يمذم

And the one from them hastily preceding to collar falsely with what wasn’t for him ascended 
upon the pulpit and lamented his inability to fulfil the community’s affairs, rises on the pulpit 
lamenting his inability to fulfil the nation's affairs, resigned from what he had undertaken due 
to his deficiency in understanding what he had been asked about, and what to do and what 
to leave.  

مَ بِاحْتِقمابِ عمظِيمِ الْوزِْرِ في ذملِكم حمتَّه عمقم  امِهِ وم دم الْأممْرم مِنْ ب معْدِهِ لغِميْرهِِ فمأمتمى التهالي لم ثُُه أمقمامم عملمى ظلُْمِهِ وم لَمْ ي مرْ هُ بتِمسْفِيهِ رمأيِْهِ وم الْقمدْحِ وم الطهعْنِ عملمى أمحْكم
تِ كمانم سمبماهُنه عملمى أمزْوماجِهِنه   ومامِلُ وم ب معْضُهُنه حم  رمفْعِ السهيْفِ عممهنْ كمانم صماحِبُهُ ومضمعمهُ عملميْهِ وم رمده النِِسماءم اللاه

Then he stayed upon his injustices and was not satisfied with bearing the great burden 
regarding that until he tied the command from after him for another. So, the subsequent one 
came to with by stultifying his (first one’s) opinions, and the criticism and the taunting upon 
his rulings, and he raised the sword from the one who had accompanied him, placing it upon 
him, and he returned the women whom he had imprisoned, back to their husband and some 
of them were pregnant.  

زْرماءم  لهمُ قمدْ نهمميْتُهُ عمنْ قِتمالِ أمهْلِ الْقِبْلمةِ ف مقمالم لي إِنهكم لحممدِب  عملمى أمهْلِ الْكُفْرِ وم كمانم هُوم في ظلُْمِهِ  وم ق موْلهُُ  ئُهُ وم يظُْهِرُ الِْْ ْ ي مزملْ يُخمطِِ مْ أموْلىم بِاسْمِ الْكُفْرِ مِنْهُمْ وم لَم
ا فماقْ تلُُوهُ عملميْهِ وم ي مقُولُ عملمى الْمِنْ  ا فمممنْ دمعماكُمْ إِلىم مِثْلِهم ُ شمرههم انمتْ ب ميْعمةُ أمبِ بمكْرٍ ف ملْتمةً ومقمى اللَّه  برمِ كم

And his words, ‘I had forbidden him from fighting people of the Qiblah (Muslims). He said to 
me-asws, ‘You-asws are instigating against the people of Kufr!’, and he in his injustice to them 
was foremost with the name (label) of ‘Kufr’ and them, and he did not cease to err and reveal 
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the arrogance upon him, and he said upon the pulpit, ‘The allegiance of Abu Bakr was a slip, 
Allah-azwj Saved us from its evil. The one who calls you all to similar to it, kill him!’ 

افِعِينم لِدِينِ هِ وم غميْرم ذملِكم مِنم الْ وم كمانم ي مقُولُ ق مبْلم ذملِكم ق موْلًا ظماهِراً أمنههُ حمسمنمة  مِنْ حمسمنماتهِِ وم ي مومدُّ أمنههُ كمانم شمعْرمةً فِي صمدْرِ  قموْلِ الْمُتمنماقِضِ الْمُؤمكهدِ بُِِجمجِ الده
مِ: سْلام  الِْْ

And he used to say, before that, an explicit statement that it was a good deed from his good 
deeds, and he wished it was like a hair in his chest, and other contradictory statements, 
confirmed by the arguments of those defending the religion of Islam. 

لحمْادِ وم الْبمغْيِ وم الْفمسمادِ حمتَّه ت مقمرهرم عملمى إِرمادمتهِِ مما وم أمتمى مِنْ أممْرِ الشُّ   يخمْفم عملمى ذِي لُبٍِ مموْقِعُ ضمرمرهِِ وم لَمْ تُطِقِ الْأمُهةُ لَمْ ورمى وم تأمْكِيدِهِ بِهما عمقْدُ الظُّلْمِ وم الِْْ
 لِ الصهبْرم عملمى مما أمظْهمرمهُ الثهالِثُ مِنْ سُوءِ الْفِعْ 

And he brought the matter of consultation and his emphasising it, tied the injustice, and the 
atheism, and the aggression, and the corruption until he settled upon his intention what is 
not hidden upon the one with understanding, to the extent that the community could no 
longer be patient upon what the third one (Usman) manifested from the evil deeds.  

نموْهُ   ءِ عملمى أممْرِ الْأمُهةِ ا أمت موْهُ مِنم الِاسْتِيلام مِنْ ذملِكم لِممنْ وماف مقمهُمْ عملمى ظلُْمِهِمْ وم كُفْرهِِمْ وم نفِماقِهِمْ مُحماوملمةً مِثْلم مم  ف معماجملمتْهُ بِالْقمتْلِ وم اتهسمعم بمما جم

So, they hastened to kill him (Usman), and what they gained from that widened for those who 
agreed with them in their injustice, disbelief, and hypocrisy, attempting to seize control of the 
affairs of the community.  

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم لعِمدُوِهِِ إِبلِْيسم إِلىم أمنْ ي مبْلُغم  ا اللَّه قه الْقموْلُ عملمى الْكافِريِنم  - الْكِتمابُ أمجملمهُ كُلُّ ذملِكم لتِمتِمه النهظِرمةُ الهتِِ أموْجمبمهم وم ي مقْترمِبم الْومعْدُ الحمْقُّ الهذِي ب ميهنمهُ  وم يُمِ
ُ في كِتمابِهِ بقِموْلهِِ  ا اسْتمخْلمفم اله  -اللَّه َِ كممم ُ الهذِينم آممنُوا مِنْكُمْ وم عممِلُوا الصهالِحاتِ لميمسْتمخْلِفمنههُمْ فِي الْأمرْ  ينم مِنْ ق مبْلِهِمْ ذِ ومعمدم اللَّه

All that was to complete the term which Allah-azwj Blessed and Exalted has Obliged for His-azwj 
enemy Iblees-la until the Decree reaches its term, and (for) the Word to be proven true upon 
the Kafirs [36:70], and it drew closer the Promise which Allah-azwj had Stated in His-azwj Book 
by His-azwj Words: Allah Promises those of you who believe and do righteous deeds that He 
will Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before them, 
[24:55]. 

مِ إِلاه اسْْهُُ وم مِنم الْقُرْآنِ إِلاه رمسْْهُُ وم غمابم صماحِبُ الْأممْرِ بِِِ  سْلام الِ الْفِتْنمةِ عملمى الْقُلُوبِ حمتَّه يمكُونم  -يضماحِ الْعُذْرِ لمهُ في ذملِكم وم ذملِكم إِذما لَمْ ي مبْقم مِنم الِْْ لِاشْتِمم
هُمْ  اومةً لمهُ وم عِنْدم ذملِكم يُ ؤميِِدُهُ اللَّهُ  أمقْ رمبُ النهاسِ إلِميْهِ أمشمده ْ ت مرموْها عمدم ُنُودٍ لَم رهِم الْمُشْركُِونم  -يْهِ وم يظُْهِرُ دِينم نمبِيِِهِ ص عملمى يمدم  ِِ  عملمى الدِِينِ كُلِِهِ وم لموْ كم

And that would be when there will not remain from Al-Islam except its name, and from the 
Quran except its rituals, and Master-ajfj of the Command would disappear with clear excuse 
for him-ajfj regarding that. The Fitna would be prevalent upon the hearts to the extent that the 
closest of the people to him-ajfj would be or severest enmity to him-ajfj, and during that Allah-

azwj would Assist him-ajfj with armies you cannot see, and Prevail the religion of His-azwj Prophet-

saww upon his-ajfj hands, upon all the Religions, and even if the Polytheists abhor it [61:9].  
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زْرماءِ بِهِ وم التهأْنيِبِ لمهُ ممعم  الِِ عملمى تهمْجِيِن النهبِِِ ص وم الِْْ رْتمهُ مِنم الخِْطمابِ الده هُ عملمى سمائرِِ  مما أمظْهمرمهُ اللَّهُ ت مبم وم أممها مما ذمكم ارمكم وم ت معمالىم في كِتمابِهِ مِنْ ت مفْضِيلِهِ إِياه
لمةِ ممنْزلِمةِ نمبِيِِ  لِكُلِِ نمبٍِِ عمدُوًّا  عمزه وم جمله جمعملم الْأمنبِْيماءِ فملَِمنه اللَّهم  ا قمالم في كِتمابِهِ وم بِِمسمبِ جملام  نما ص عِنْدم رمبهِِِ مِنم الْمُشْركِِينم كممم

And as for what I-asws mentioned from the Address evidencing upon denigrating (degrading) 
the Prophet-saww and the vilification of him-saww and the reproach to him-saww with what Allah-

azwj Blessed and Exalted has Revealed in His-azwj Book of His-azwj Preferring him-saww over rest of 
the Prophets-as, it is because Allah-azwj Mighty and Majestic has Made for every Prophet-as and 
enemy from the Polytheists just as He-azwj has Said in His-azwj Book in accordance to the 
majestic of the status of our Prophet-saww in the Presence of his-saww Lord-azwj.  

الِ شِقماقِهِ وم نفِماقِهِ وم كُلُّ أمذًى وم ممشمقهةٍ لِ  لِكم عمظُمم مِحْنمتُهُ لعِمدُوِهِِ وم الهذِي عمادم مِنْهُ في حم فْعِ نُ بُوهتهِِ وم تم كمذم ارهِِهِ وم قمصْدِهِ لنِمقْضِ كُلِِ دم هُ وم سمعْيِهِ في ممكم كْذِيبِهِ إِياه
ادِهِ وم  مهُ عملمى كُفْرهِِ وم فمسمادِهِ وم نفِماقِهِ وم إِلحمْادِهِ في إِبْطمالِ دمعْوماهُ وم ت مغْيِيِر مِلهتِهِ وم مُُم  مما أمبْ رمممهُ وم اجْتِهم  لمفمةِ سُنهتِهِ اممنْ ممالأم

Like that, his-saww adversity intensified due to his enemy, the one who turned away from him-

saww in times of conflict and hypocrisy, causing every harm and hardship to thwart his-saww 
Prophet-hood, denying him-saww, striving against him-saww in his schemes, aiming to nullify all 
his-saww efforts and exertions, and whoever supported him in his Kufr, corruption, hypocrisy, 
and heresy, in invalidating his-saww claims, changing his-saww religion, opposing his-saww Sunnah.  

يْدِهِ مِنْ ت منْفِيرهِِمْ مِنْ مُومالاةِ ومصِيِِهِ وم إِيُماشِهِمْ مِنْهُ وم صمدِِ  يْئاً أمبْ لمغم في تمممامِ كم اومتهِِ وم الْقمصْدِ لتِمغْيِيِر الْكِتمابِ الهذِي جماءم بِهِ وم هِمْ عمنْهُ وم إِغْرمائهِِ وم لَمْ ي مرم شم مْ بعِمدم
 لِ ذموِي الْفمضْلِ وم كُفْرِ ذموِي الْكُفْرِ مِنْهُ وم مِهنْ وماف مقمهُ عملمى ظلُْمِهِ وم ب مغْيِهِ وم شِركِْهِ إِسْقماطِ مما فِيهِ مِنْ فمضْ 

He-saww did not see anything more effective in completing his-saww schemes than their 
alienation from his-saww allies, their avoidance of him-saww, their obstruction from him-saww, 
their attraction to enmity towards him-saww, and the intention to change the scripture he-saww 
came with, dropping the virtues of the virtuous and the Kufr of the ones with Kufr therein, 
and those who agreed with him in his injustice, and his aggression, his Shirk. 

مُشْتممِلًا  وم لمقمدْ أمحْضمرُوا الْكِتمابم كممملًا  لامم اللَّهِ يرُيِدُونم أمنْ يُ بمدِِلُوا كم  وم قمالم  إِنه الهذِينم يُ لْحِدُونم في آياتنِا لا يخمْفموْنم عملميْنا -وم لمقمدْ عملِمم اللَّهُ ذملِكم مِنْهُمْ ف مقمالم 
مٍ  عملمى التهأْوِيلِ وم التهنْزيِلِ وم  ْ يمسْقُطْ مِنْهُ حمرْفُ أملِفٍ وم لام لام  الْمُحْكممِ وم الْمُتمشمابهِِ وم النهاسِخِ وم الْممنْسُوخِ لَم

Indeed, Allah-azwj Knew that from them. He-azwj Said: Surely, those distorting Our Verses, they 
are not hidden from Us. [41:40]; and Said: intending to change the Speech of Allah. [48:15], 
and, they had been presented the complete Book, inclusive upon the interpretation and the 
Revelation, and the Decisive and the Allegorical, and the Abrogating and the Abrogated, not 
a single letter had been dropped from it, neither an ‘Alif’ nor a ‘Laam’.    

 لمنما فِيهِ وم نْمْنُ مُسْتمغْنُونم عمنْهُ بمما عِنْدمنام وم مما عمقمدُوهُ قمالُوا لام حماجمةم  ف ملممها ومق مفُوا عملمى مما ب ميهنمهُ اللَّهُ مِنْ أمسْْماءِ أمهْلِ الحمْقِِ وم الْبماطِلِ وم أمنه ذملِكم إِنْ ظمهمرم ن مقمضم 
لِكم قمالم  وُنم  ف منمبمذُوهُ ومراءم  لِذم  ظُهُورهِِمْ وم اشْترمموْا بِهِ ثَممناً قملِيلًا فمبِئْسم ما يمشْترم

When they paused upon what Allah-azwj had Stated, from names of the people of the truth 
and the falsehood, and that had revealed the deficiency of what they had believe, they said, 
‘There is no need for us regarding it, and we are needless from it due to what is in our 
possession!’ He-azwj Said: but they cast it behind their backs and took a small price for it; so 
evil is that which they are buying [3:187].  
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لْيِفِهِ وم تمضْمِينِهِ مِنْ تِ ثُُه دمف معمهُمُ الِاضْطِرم  قمائهِِمْ مما يقُِيمُونم بِهِ دمعمائمِم كُفْرهِِمْ فمصمرمخم مُنمادِيهِمْ ممنْ  لْ ارُ بِوُرُودِ الْممسمائِلِ عملميْهِمْ عممها لام ي معْلممُونم تأمْوِيلمهُ إِلىم جممْعِهِ وم تأم
هُ شميْ   ا بهِِ ء  مِنم الْقُرْآنِ ف ملْيمأْتنِم كمانم عِنْدم

When a question was asked to them about what they were not knowing its interpretation, 
the desperation pushed them to collect it and compile it, and to include from their own selves 
what the pillars of their Kufr could be standing with. So, their caller shouted, ‘One who has in 
his possession anything from the Quran, let him come to us with it!’ 

هُ إِلىم ب معْضِ ممنْ وماف مقمهُمْ عملمى مُعمادماةِ أموْليِماءِ اللَّهِ فمأملهفمهُ عملمى اخْتِ  لْيِفمهُ وم نمظْمم يِْيزهِِمْ وم ت مقْريِبِهِمْ وم ت مرمكُوا مِنْهُ لْمُ يمارهِِمْ وم مما يمدُلُّ لِ وم ومكملُوا تأم لِ تمم لِ لمهُ عملمى اخْتِلام تمأممِِ
مُْ وم هُوم عملميْهِمْ وم زمادُوا ت منماكُرمهُ وم ت منمافُ رمهُ  رُوا أمنههُ لهم  مما قمده

And they allocated its compilation and its arrangement to the one who was compatible with 
them upon hostility towards the Guardians-asws of Allah-azwj. He compiled it based upon their 
choice, and what evidence’ to the pondering one upon the confusion of their distinguishing 
and their reconciling, and they left out from it what they determined it was for them-asws (the 
Guardians) and (all that) which was against them, and these (omissions) increased in their 
discord and their disunity. 

رُ وم يمبِيُن ف مقمالم  زْرماءِ عملمى وم انْكمشمفم لِأمهْلِ الِاسْتِبْصمارِ عُومارُهُمْ وم افْترماؤُهُمْ وم  ذلِكم ممبْلمغُهُمْ مِنم الْعِلْمِ  وم عملِمم اللَّهُ أمنه ذملِكم يمظْهم ا في الْكِتمابِ مِنم الِْْ  الهذِي بمدم
لِكم قمالم جمله ذكِْرهُُ النهبِِِ ص مِنْ فِرْيمةِ الْمُلْحِدِ   لميمقُولُونم مُنْكمراً مِنم الْقموْلِ وم زُوراً  -ينم وم لِذم

And Allah-azwj Knew that this would become apparent and clear. That is their reach from the 
knowledge. [53:30], and it was uncovered to the people of insight, their defects and their 
fabrications, and that which has appeared in the Book of the ridiculing upon the Prophet-saww 
is from blatant lies of the atheists, and for that reason He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, 
Said: and they are saying the evil word and a falsity [58:2]. 

ولٍ وم لا نمبٍِِ  -ف ميمذْكُرُ لنِمبِيِِهِ ص مِنْ مما يُُْدِثهُُ عمدُوُّهُ في كِتمابِهِ مِنْ ب معْدِهِ بِقموْلهِِ  لْنا مِنْ ق مبْلِكم مِنْ رمس  ُ ُ  وم ما أمرْس  م خُ اللَّه يْطانُ في أمُْنِيهتِهِ ف ميمنْس  م إِلاه إِذا تمممنىه أملْقمى الش  ه
ُ آياتهِِ ما يُ لْقِي الشهيْطانُ ثُُه    يُُْكِمُ اللَّه

He-azwj Mentioned to His-azwj Prophet-saww of what his-saww enemies will be innovating in His-azwj 
Book from after him-saww, by His-azwj Words: And We did not Send a Rasool or a Prophet before 
you except whenever he desired, the Satan (also) cast in his desire. But, Allah Abrogated 
whatever the Satan casted, then Allah Empowered His Signs, [22:52].  

قماعمنْ  ي معْنِِ أمنههُ مما مِنْ نمبٍِِ تمممنىه مُفمارمقمةم مما يُ عماينِهُُ مِنْ نفِماقِ ق موْمِهِمْ وم عُقُوقِهِمْ وم الِانتِْقمالم  اومتهِِ عِنْدم ف مقْدِهِ فِي هُمْ إِلىم دمارِ الِْْ َُ بِعمدم ممةِ إِلاه أملْقمى الشهيْطمانُ الْمُعْرِ
 الْكِتمابِ الهذِي أنُْزلِم عملميْهِ ذممههُ وم الْقمدْحم فِيهِ وم الطهعْنم عملميْهِ 

It means that there is none from a Prophet-saww who wished to separate from what he-saww 
had witnessed of the hypocrisy of their-as people and their disloyalty and the transferring from 
them to the house of staying, except the Satan-la cast the objection with his-la enmity at its 
loss in the Book which had been Revealed unto him, condemned it and criticised in it and the 
taunting upon him-as.  
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ُ ذملِكم مِنْ قُ لُوبِ الْمُؤْمِنِينم فملام ت مقْبملُهُ وم لام تُصْغِي إلِميْهِ غميْرُ قُ لُوبِ الْمُنمافِقِينم  ُ آياتهِِ  وم الجمْاهِلِينم وم  ف ميمنْسمخُ اللَّه لِ وم الْعُدْومانِ بأمِنْ يُمْمِيم أموْليِماءمهُ مِنم الضه  يُُْكِمُ اللَّه لام
الْأمنْ عمامِ حمتَّه قمالم  وم مُشماي معمةِ أمهْلِ  ُ أمنْ يجمْعملمهُمْ كم مَ اللَّه بِيلًا  -الْكُفْرِ وم الطُّغْيمانِ الهذِينم لَمْ ي مرْ  بملْ هُمْ أمضملُّ سم

Allah-azwj Abrogated that from hearts of the Momineen they neither accepted it nor was it 
listened to apart from by the hearts of hypocrites and the ignorant ones then Allah 
Empowered His Signs, [22:52], by Protecting His-azwj Guardians-asws from the straying, and the 
aggression, and associating with the people of Kufr and the tyranny, those whom Allah-azwj 
was not Satisfied to Make them like the cattle until He-azwj Said: But, they are more straying 
of the way [25:44]. 

بُ عملميْكم السُّؤمالُ عمنْهُ أمكْثمرُ مِها ا وم اعْمملْ بِهِ وم اعْلممْ أمنهكم مما قمدْ ت مرمكْتم مِها يجمِ مِ حممملمةِ سمأملْتم وم إِنِيِ قمدِ اقْ تمصم  فمافْ هممْ همذم ثِيٍر لعِمدم رْتُ عملمى ت مفْسِيٍر يمسِيٍر مِنْ كم
غ  لِذموِي الْأملْبمابِ الْعِلْمِ وم قِلهةِ الرهاغِبِينم في   الْتِمماسِهِ وم في دُونِ مما ب ميهنْتُ لمكم بملام

Understand this and work with it, and know that what you have left out from what obliges 
upon you to ask about is more than what you have asked, and I-asws have been brief upon 
interpreting a little from the more due to lack of bearers of the knowledge and lack of the 
ones desiring to seek it, and in the little which I-asws have explained to you is sufficient for the 
ones with understanding’. 

عْتُ يام  فْكِ وم أمجْزملم عملمى ذملِ قمالم السهائِلُ حمسْبِ مما سْمِ ُ لمكم اسْتِنْقماذِي مِنْ عمممايمةِ الشهكِِ وم طمخْيمةِ الِْْ ءٍ كُلِِ شميْ   إِنههُ عملى - ممثُوب متمكم كم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم شمكمرم اللَّه
مِ  قمدِير   تِ وم أمعْلام ايام ُ أموهلًا وم آخِراً عملمى أمنْ ومارِ الهِْدم لاتِ  وم صملهى اللَّه تِ مُحممهدٍ وم آلهِِ أمصْحمابِ الدهلام   الْبرممايام

The questioner said, ‘It suffices me what I have heard, O Amir Al-Momineen-asws! I thank Allah-

azwj for you-asws having rescued me from the blindness of doubt and the deception of blatant 
lies, and Make your-asws Rewards upon that to be plentiful, surely He-azwj is Able upon all things! 
And may Allah-azwj Send Salawaat, first and last, upon the Noor(s) of guidance and the flags of 
righteousness, Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the Masters-asws of providing 
proofs’’13 

بِيبٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ ي معْقُوبم بْنِ ممطمرٍ عمنْ مُحم  -2 دِ بْنِ الحمْ يد، التوحيد الْقمطهانُ عمنِ ابْنِ زمكمرياه الْقمطهانِ عمنِ ابْنِ حم سمنِ بْنِ عمبْدِ الْعمزيِزِ الْأمحْدمبِ الْجنُْدِيسمابوُريِِِ مه
ث م  ةُ بْنُ يمزيِدم عمنْ عُبميْدِ اللَّهِ ]بْنِ قمالم ومجمدْتُ في كِتمابِ أمبِ بِِمطِِهِ حمده  [ عُبميْدٍ عمنْ أمبِ ممعْممرٍ السهعْدمانيِ نما طملْحم

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ahmad Bin Yaqoub Bin 
Matar, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Abdul Aziz Al Ahdab Al Jundisabury who said, ‘I found in the book of 
my father in his own handwriting, ‘It is narrated to us by Talha Bin Yazeed, from Ubeydullah Bin Ubeyd, from 
Abu Ma’mir Al Sa’dany,  

 طمالِبٍ ع ف مقمالم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم إِنِيِ قمدْ شمكمكْتُ في كِتمابِ اللَّهِ الْمُنْزملِ  أمنه رمجُلًا أمتمى أممِيرم الْمُؤْمِنِينم عملِيه بْنم أمبِ 

‘A man came to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! I have doubts in the Revealed Book of Allah-azwj!  

 عملِي  ع ثمكِلمتْكم أمُُّكم وم كميْفم شمكمكْتم في كِتمابِ اللَّهِ الْمُنْزملِ  قمالم لمهُ 

                                                      
13 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 129 H 1 
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Ali-asws said to him: ‘May your mother be bereft of you, and how can you doubt in the Revealed 
Book of Allah-azwj?’ 

 اً فمكميْفم لام أمشُكُّ فِيهِ قمالم لِأمنِيِ ومجمدْتُ الْكِتمابم يُكمذِِبُ ب معْضُهُ ب معْض

He said, ‘Because I have found the Book (Verses) belying each other, so how can I not doubt 
in it?’  

 تُ رْزمقْ عمقْلًا ت منْتمفِعُ بِهِ ف مهماتِ مما شمكمكْتم فِيهِ مِنْ  لمكِنهكم لَمْ ف مقمالم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع إِنه كِتمابم اللَّهِ لميُصمدِِقُ ب معْضُهُ ب معْضاً وم لام يُكمذِِبُ ب معْضُهُ ب معْضاً وم 
 كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله 

Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘The Book of Allah-azwj (is of Verses) ratifying each other, not 
belying each other, but you have not been Graced intellect you can benefit with! So, give what 
you are doubting in from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic!’  

فمممرهةً يُخْبرُ أمنههُ  وم ما كانم رمبُّكم نمسِيًّا وم قمالم  يمهُمْ للَّهم ف منمسِ نمسُوا ا وم قمالم أميْضاً  فمالْيموْمم ن منْساهُمْ كمما نمسُوا لقِاءم ي موْمِهِمْ هذا -قمالم لمهُ الرهجُلُ إِنِيِ ومجمدْتُ اللَّهم ي مقُولُ 
هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم   ي منْسمى وم ممرهةً يُخْبرُ أمنههُ لام ي منْسمى فمأم

The man said to him-asws, ‘I have found Allah-azwj Saying: So, today We will Forsake them just 
as they forgot the meeting of this Day of theirs, [7:51]; and Said as well: They have forgotten 
Allah, so He has Forgotten them; [9:67]; and Said: and your Lord was not forgetful [19:64]. 
At times He-azwj Informs He-azwj Forgets, and at times He-azwj Informs He-azwj does not Forget. 
How can that be so, O Amir Al-Momineen-asws?’  

 قمالم هماتِ مما شمكمكْتم فِيهِ أميْضاً 

He-asws said: ‘Give whatever (else) you are doubting in as well!’ 

وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها   قمالم وم قمدِ اسْتُنْطِقُوا ف مقمالُواوم  ي موْمم ي مقُومُ الرُّوحُ وم الْمملائِكمةُ صمفًّا لا ي متمكملهمُونم إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم قالم صمواباً  -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم ي مقُولُ 
  ثُُه ي موْمم الْقِياممةِ يمكْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعمنُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً  وم قمالم  مُشْركِِينم 

He said, ‘And I find Him-azwj Saying: A Day on which the Spirit and the Angels would be 
standing in rows, not speaking except one the Beneficent Permits for him, and speaks the 
correct thing [78:38]; and Said and they would be speaking, so they will say: ‘By Allah, our 
Lord! We were not associators’ [6:23]; and Said: Then, on the Day of Qiyamah, some of you 
would be denying others and would be cursing each other, [29:25]. 

اصُمُ أمهْلِ النهارِ  وم قمالم  مْتُ إلِميْكُمْ بِالْومعِيدِ  وم قمالم  إِنه ذلِكم لحممق  تَّم لِِمُنا أميْدِيهِمْ وم تمشْهمدُ  تِمُ عملىالْيموْمم نمْ  وم قمالم  لا تَّمْتمصِمُوا لمدميه وم قمدْ قمده أمفْواهِهِمْ وم تُكم
 أمرْجُلُهُمْ بما كانوُا يمكْسِبُونم 

And Said: Indeed, that is the Truth – wrangling of the inhabitants of the Fire [38:64], “Do not 
quarrel in My Presence, and I had Sent the Threat forward to you [50:28]; and Said: On the 
Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hands to speak to us, and their legs 
would testify with what they had been earning [36:65]. 
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مُْ  مُْ ي متمكملهمُونم وم ممرهةً أمنهه وم اللَّهِ رمبنِِا ما   -الخمْلْقم لام ي منْطِقُونم وم ي مقُولُ عمنْ ممقمالمتِهِمْ  وم ممرهةً يُخْبرُ أمنه  لا ي متمكملهمُونم إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم قالم صمواباً  فمممرهةً يُخْبرُ أمنهه
عُ  كُنها مُشْركِِينم  ا تمسْمم هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم مُْ يخمْتمصِمُونم فمأم  وم ممرهةً يُخْبرُ أمنهه

At times He-azwj Informs that they would be speaking, and at times, they will not be speaking 
except one the Beneficent Permits for him, and speaks the correct thing [78:38], and at times 
He-azwj Informs that the people will not be speaking, and He-azwj Said about their talk: We were 
not associators’ [6:23], and at times He-azwj Informs they will be disputing. So how can that be 
so, O Amir Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’ 

 قمالم هماتِ وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

ا ناظِرمة   وُجُوه  ي موْممئِذٍ ناضِرمة  إِلى -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ  وم لمقمدْ  وم ي مقُولُ  ركُِ الْأمبْصارم وم هُوم اللهطِيفُ الخمْبِيرُ يدُْ  لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم  وم ي مقُولُ  رمبهِِ
 عِنْدم سِدْرمةِ الْمُنْتمهى رمآهُ ن مزْلمةً أُخْرى

He said, ‘And I find Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: (Some) faces on that Day would be 
radiant [75:22] Looking at their Lord [75:23]; and He-azwj Says: Visions cannot comprehend 
Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of the subtleties, the Aware 
[6:103]; and He-azwj Says: And he had seen him in another descent [53:13] At the Lote Tree 
[53:14]. 

تْهُ الْأمبْصمارُ ف مقمدْ  مْ وم لا يُُِيطُونم بِهِ عِلْماً ما خملْفمهُ وْممئِذٍ لا ت منْفمعُ الشهفاعمةُ إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم رمضِيم لمهُ ق موْلًا ي معْلممُ ما بميْنم أميْدِيهِمْ وم ي م  وم ي مقُولُ  وم ممنْ أمدْرمكم
هَ ذملِكم يام أممِ  ا تمسْممعُ أمحماطم بِهِ الْعِلْمُ فمأم  يرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم

And He-azwj Says: On that Day the Intercession will not benefit except one for whom the 
Beneficent Permits and is Pleased with his word [20:109] He Knows what is before them and 
what is behind them, while they do not comprehend Him in knowledge [20:110], and the 
one whom the sights realise, so the knowledge has comprehending it, so how can that be so, 
O Amir Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’ 

 يْضاً وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ قمالم هماتِ أم 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are also doubting in!’ 

هُ اللَّهُ إِلاه  -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي مقُولُ  لهمم   قمالم وم  يُ رْسِلم رمسُولًا ف ميُوحِيم بِِِذْنهِِ ما يمشاءُ  ومحْياً أموْ مِنْ ومراءِ حِجابٍ أموْ  وم ما كانم لبِمشمرٍ أمنْ يُكملِِمم وم كم
ُ مُوسى مُا وم قمالم  تمكْلِيماً  اللَّه  وم ناداهُُا رمبهُّ

He said, ‘And I find Allah-azwj Blessed and Exalted Saying: And it was not for a person that 
Allah Speaks to him except as a Revelation, or from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so 
he reveals by His Permission whatever He so Desires [42:51]; and Said: and Allah Spoke to 
Musa in a conversation [4:164]; and Said: and their Lord Called out to them: [7:22].  

ا  وم قمالم  ا الرهسُولُ ب ملِِغْ ما أنُْزلِم إلِميْكم مِنْ رمبِِكم  وم قمالم  النهبُِّ قُلْ لِأمزْواجِكم وم بمناتِكم يا أمي ُّهم هَ ذملِكم يام  يا أمي ُّهم ا تمسْممعُ فمأم   أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم
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And Said:  O you Prophet! Say to your wives, and your daughters, [33:59]; and Said: O you 
Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; [5:67]. How can that be, 
O Amir Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’ 

 قمالم هماتِ وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

لهُُ ي مقُولُ  يًّا -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم جمله جملام لْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ يعاً بمصِيراً وم مملِكاً وم رمبِاً فمممرهةً يُخْبرُ أم  هم نْسمانُ سْمِ ثِيرم وم قمدْ يُسممهى الِْْ ةً وم ممرهةً ي مقُولُ نه لمهُ أمسمامِيم كم  ةً مُشْترممكم
يًّا ا تمسْممعُ  هملْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم  فمأم

He said, ‘And I find Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Saying: Do you know for Him a 
(similar) Name? [19:65], and He-azwj Named the human being as ‘hearing, seeing, and king, 
and lord’. At times He-azwj does not Name a lot of shared names, and at times He-azwj is Saying: 
Do you know for him a (similar) Name? [19:65]. How can that be so, O Amir Al-Momineen-

asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’  

 قمالم هماتِ وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

َِ وم لا في السهماءِ  -قمالم وم ومجمدْتُ اللَّهم ت مبمارمكم اسْْهُُ ي مقُولُ  وم  وم لا ي منْظُرُ إلِميْهِمْ ي موْمم الْقِياممةِ وم لا يُ زمكِِيهِمْ  لُ و وم ي مقُ  وم ما ي معْزُبُ عمنْ رمبِِكم مِنْ مِثْقالِ ذمرهةٍ في الْأمرْ
مُْ عمنْ رمبهِِِمْ ي موْممئِذٍ لمممحْجُوبوُنم   ي مقُولُ  هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام   كملاه إِنهه عُ  أمشُكُّ فِ كميْفم ي منْظُرُ إلِميْهِمْ ممنْ يُمْجُبُ عمنْهُ فمأم ا تمسْمم  يمم

He said, ‘And I found Allah-azwj, Blessed is His-azwj Name, Saying: and there isn’t hidden from 
your Lord the weight of a particle in the earth nor in the sky, [10:61]; and He-azwj Said: nor 
will He Look at them on the Day of Qiyamah, nor will He Purify them, [3:77]; and He-azwj Said: 
Never! On that Day they would be Veiled from their Lord [83:15]. How can He-azwj Look at 
one who is veiled from Him-azwj? How can that be so, O Amir Al-Momineen-asws? And how can 
I not doubt regarding what you just heard?’ 

 قمالم هماتِ وميُْمكم أميْضاً مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in as well!’ 

مَ فمإِذا هِيم تممُ  قمالم وم أمجِدُ اللَّهم عمزه ذكِْرُهُ ي مقُولُ  ُ في السهماواتِ  وم قمالم  لمى الْعمرْشِ اسْتموىالرهحْمنُ عم  وم قمالم  ورُ أم أممِنْتُمْ ممنْ في السهماءِ أمنْ يخمْسِفم بِكُمُ الْأمرْ وم هُوم اللَّه
َِ ي معْلممُ سِرهكُمْ وم جمهْرمكُمْ    وم في الْأمرْ

He said, ‘And I find Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, Saying: Have you taken a security 
from the One in the sky, from the ground submerging with you, so then it would be in 
convulsion? [67:16]; and Said: The Beneficent, Established upon the Throne [20:5]; and Said: 
And He is Allah in the skies and in the earth; He Knows your secrets (thoughts) and your 
open (spoken words), [6:3]. 

بْلِ الْومريِدِ  وم قمالم  وم هُوم ممعمكُمْ أميْنم ما كُنْتُمْ  وم الْباطِنُ  الظهاهِرُ  وم قمالم إِنههُ هُوم  هَ ذملِكم يام أممِيرم ا وم نْمْنُ أمقْ رمبُ إلِميْهِ مِنْ حم ا تمسْممعُ فمأم  لْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم
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And Said He-azwj is the Apparent and the Hidden, [57:3] and He is with you wherever you may 
be; [57:4]; and Said: and We are nearer to him than his jugular vein [50:16]. How can that 
be so, O Amir Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’  

 اتِ أميْضاً وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ قمالم هم 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

فًّا -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم جمله ث منماؤُهُ ي مقُولُ  فًّا صم تْيِمهُمُ  وم قمالم  مْ أموهلم ممرهةٍ ناكُ كمما خملمقْ   وم لمقمدْ جِئْتُمُونا فرُادى وم قمالم  وم جاءم رمبُّكم وم الْمملمكُ صم هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ يأم
ُ في ظلُملٍ مِنم الْغممامِ وم الْمملائِكمةُ   اللَّه

He said, ‘And I find Allah-azwj, Majestic is His-azwj Laudation, Saying: And your Lord would come, 
and the Angel(s) would be (in) rows (and) rows [89:22]; and Said: And you have come to us 
individually just as you were Created the first time [6:94]; and Said: Are they waiting, except 
that Allah would come to them in the shadows of the clouds and (so would) the Angels, 
[2:210].  

ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم ي موْمم يأمْتِ  الم وم قم  تْيِمهُمُ الْمملائِكم لا ي منْفمعُ ن مفْساً إِيمانُها لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِنْ  -تِ رمبِِكم  ب معْضُ آياهملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم
 ق مبْلُ أموْ كمسمبمتْ في إِيمانِها خميْراً 

And Said: Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord should 
come, or some of the Signs of your Lord should come? The day some of the Signs of your 
Lord do come, a soul will not benefit from its Eman which had not believed from before, or 
earned goodness during its Eman. [6:158]. 

هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِ  ي موْمم يأمْتِ ب معْضُ آياتِ رمبِِكم  وم ممرهةً ي مقُولُ  يأمْتِم رمبُّكم  فمممرهةً ي مقُولُ  عُ فمأم ا تمسْمم  يمم

At times He-azwj Says: your Lord would come, [89:22], and at times He-azwj Says: The day some 
of the Signs of your Lord do come, [6:158]. How can that be so, O Amir Al-Momineen-asws? 
And how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’  

 قمالم هماتِ وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

لهُُ ي مقُولُ  مُْ مُ  -وم ذمكمرم الْمُؤْمِنِينم ف مقمالم  بملْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم  -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم جمله جملام مُْ إلِميْهِ راجِعُونم الهذِينم يمظنُُّونم أمنهه يهتُهُمْ ي موْ  وم قمالم  لاقُوا رمبهِِِمْ وم أمنهه  مم تحمِ
تٍ  -وم قمالم  ي ملْقموْنمهُ سملام    الِحاً فمممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم رمبِِهِ ف ملْيمعْمملْ عممملًا ص وم قمالم  ممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم اللَّهِ فمإِنه أمجملم اللَّهِ لآم

He said, ‘And I find Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty saying: But, they are disbelievers in 
the meeting of their Lord [32:10]; and He-azwj Mentioned the believers. He-azwj Said: Those 
who are thinking that they would be meeting their Lord and they would be returning to Him 
[2:46]; and Said: Their salutation on the Day that they meet Him shall be, Peace! [33:44]; 
and Said: One who was hopeful of meeting Allah, so the term of Allah shall come, [29:5]; 
and Said: So the one who wishes to meet his Lord, let him do righteous deeds [18:110]. 
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مُْ ي ملْقموْنمهُ وم ممرهةً يُخْبرُ أمنههُ  هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ  يطُونم بِهِ عِلْماً وم لا يُُِ  وم ممرهةً ي مقُولُ  لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْصارم  فمممرهةً يُخْبرُ أمنهه فمأم
ا تمسْممعُ    فِيمم

At times He-azwj Informs they would be meeting Him-azwj, and at times He-azwj Informs that 
Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; [6:103]; and at times He-

azwj Says: they do not comprehend Him in knowledge [20:110]. How can that be so, O Amir 
Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’ 

 قمالم هماتِ وميُْمكم مما شمكمكْتم فِيهِ:

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

مُْ  -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي مقُولُ  ُ دِينمهُمُ الحمْقه وم ي معْلممُونم أمنه اللَّهم هُ ي موْممئِذٍ  وم قمالم  مُواقِعُوها وم رمأمى الْمُجْرمُِونم النهارم فمظمنُّوا أمنهه  وم الحمْقُّ الْمُبِينُ يُ ومفِِيهِمُ اللَّه
 وم تمظنُُّونم بِاللَّهِ الظُّنُونام  وم قمالم 

He said, ‘And I find Allah-azwj Blessed and Exalted Saying: And the criminals would see the Fire, 
so they would think that they would be falling into it, [18:53]; and Said: On that day Allah 
will Fulfil them, their Religion, the Truth, and they will come to know that Allah, He is the 
Manifest Truth [24:25]; and Said: and you were thinking the assumptions about Allah 
[33:10]. 

هَ ذملِكم يام أممِيرم  مُْ ي معْلممُونم وم الظهنُّ شمك  فمأم مُْ يمظنُُّونم وم ممرهةً يُخْبرُ أمنهه عُ  الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام فمممرهةً يُخْبرُ أمنهه ا تمسْمم   أمشُكُّ فِيمم

At times He-azwj Inform they would be thinking, and at times He-azwj Informs they would be 
knowing, and the guessing is doubt. So how can that be so, O Amir Al-Momineen-asws, and 
how can I not doubt regarding what you-asws just heard?’  

 قمالم وميُْمكم هماتِ مما شمكمكْتم فِيهِ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Give whatever (else) you are doubting in!’ 

ُ ي متمومى وه الْأمنْ فُسم حِينم مموْتِها وم قمالم  رمبِِكُمْ تُ رْجمعُونم  قُلْ ي متمومفهاكُمْ مملمكُ الْمموْتِ الهذِي وكُِِلم بِكُمْ ثُُه إِلى -قمالم وم أمجِدُ اللَّهم ت معمالىم ذكِْرُهُ ي مقُولُ  سُلُنا ت مومف هتْهُ رُ  وم قمالم  اللَّه
ةُ طميِِبِينم  وم قمالم  هُمْ لا يُ فمرِطُِونم  وم  ةُ ظالِمِي أمنْ فُسِهِمْ  وم قمالم  الهذِينم ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكم   الهذِينم ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكم

He said, ‘And I find Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Saying: Say: ‘The Angel of death who 
is Allocated to you shall cause you to die, then you will be returning to your Lord [32:11]; 
and Allah-azwj Said: Allah Takes away the souls when they die, [39:42]; and Said: Our 
messengers cause him to die, and they are not neglectful [6:61]; and Said: Those whom the 
Angels cause to die in a good state [16:32]; and Said: Those whom the Angels caused to die 
while they were unjust to themselves, [16:28].  

ْ ت مرْحممْنِِ وم تم  ا تمسْممعُ وم قمدْ هملمكْتُ إِنْ لَم هَ ذملِكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم كميْفم لام أمشُكُّ فِيمم يْكم شْرمحْ لي صمدْريِ فِيفمأم  مما عمسمى أمنْ يجمْريِم ذملِكم عملمى يمدم
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How can that be so, O Amir Al-Momineen-asws, and how can I not doubt regarding what you-

asws just heard? And I will be destroyed if you-asws don’t mercy me and expand my chest for me 
regarding what would perhaps flow upon your-asws hands.  

قِاً وم الرُّ  قِاً وم الْكِتمابُ حم طِلًا فممما عم فمإِنْ كمانم الرهبُّ ت مبمارمكم وم ت معمالىم حم قِاً ف مقمدْ هملمكْتُ وم خمسِرْتُ وم إِنْ تمكُنِ الرُّسُلُ بام  لميه بأمْس  وم قمدْ نْمموْتُ سُلُ حم

If the Lord-azwj Blessed and Exalted was true, and the Book is true, and the Messengers-as were 
true, then I am destroyed and have incurred loss, and if the Messengers-as were false, then 
there is no problem upon me (being an atheist), and I have attained salvation’.  

ائمُِ الهذِي دُ أمنههُ هُوم الده بِيراً نمشْهم مِثْلِهِ شميْ  كُّ فِيهِ وم ي مزُولُ وم لام نمشُ  لام  ف مقمالم عملِي  ع قُدُّوس  رمب ُّنما قُدُّوس  ت مبمارمكم وم ت معمالىم عُلُوِاً كم  وم  ء  وم هُوم السهمِيعُ الْبمصِيرُ لميْسم كم
 أمنه الْكِتمابم حمق  وم الرُّسُلم حمق  وم أمنه الثهومابم وم الْعِقمابم حمق  

Ali-asws said: ‘Holy is our Lord-azwj, Holy, Blessed and Exalted, Exalted, Great! We testify that 
He-azwj is the Permanent Who will not be decline nor do we doubt in Him-azwj, and there isn’t 
anything like Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the Seeing, and the Book is true, and the 
Messengers-as are true, and the Reward and the Punishment is true! 

دمةم إِيممانٍ أموْ حُرمِْتمهُ فمإِنه ذملِكم بيِمدِ اللَّهِ إِنْ شماءم رمزمقمكم وم إِنْ شماءم حمرمممكم ذم  ُ لِكم وم لمكِنْ سمأُعملِِمُكم مما شم فمإِنْ رُزقِْتم زيام كمكْتم فِيهِ وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ فمإِنْ أمرمادم اللَّه
 لْمِهِ وم ث مبهتمكم وم إِنْ يمكُنْ شمراًِ ضململْتم وم هملمكْتم بِكم خميْراً أمعْلمممكم بِعِ 

Whether you are Graced increased Eman or Deprived of it, that is in the Hand of Allah-azwj. If 
He-azwj Desires He-azwj will Grace you, and if He-azwj Desires He-azwj will Deprive you of that. But 
I-asws shall teach you what you are doubting in, and there is no strength except Allah-azwj. If 
Allah-azwj Wants goodness for You-azwj, He-azwj will Let you know its knowledge and Affirm you, 
and if it is evil (He-azwj Wants), you will stray and be destroyed!  

نْ يما لَمْ  نمسُوا اللَّهم ف منمسِيمهُمْ  أممها ق موْلهُُ  يْئاً فمصمارُوا ممنْسِ  إِنِهما ي معْنِِ نمسُوا اللَّهم في دمارِ الدُّ مُْ في ث مومابِهِ شم  يِِينم مِنم الخمْيْرِ ي معْمملُوا بِطماعمتِهِ ف منمسِيمهُمْ في الْآخِرمةِ أميْ لَمْ يجمْعملْ لهم

As for His-azwj Words: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them; [9:67], rather it 
means they forgot Allah-azwj in house of the world. They did not work in obedience to Him-azwj, 
so He-azwj will Forget them in the Hereafter, i.e., not Make anything for them in His-azwj 
Rewards. Thus, they would become forgotten from the goodness.  

لِكم ت مفْسِيُر ق موْلهِِ عمزه وم جمله  نْ يما مُطِيعِينم ي معْنِِ بِالنِِسْيمانِ أمنههُ لَمْ يثُِبْهُمْ كممم  فمالْيموْمم ن منْساهُمْ كمما نمسُوا لقِاءم ي موْمِهِمْ هذا -وم كمذم انوُا في دمارِ الدُّ ا يثُِيبُ أموْليِماءمهُ الهذِينم كم
افُوهُ بِالْغميْبِ ذماكِريِنم حِينم آممنُوا بِ   هِ وم بِرُسُلِهِ وم خم

And like that is the interpretation of Words of Mighty and Majestic: So, today We will Forsake 
them just as they forgot the meeting of this Day of theirs, [7:51], meaning by the forgetting 
that He-azwj will not Reward them just as He-azwj would Reward His-azwj friends, those who were 
obedient in house of the world, doing Zikr, where they had believed in Him-azwj and His-azwj 
Rasool-saww, and they had feared Him-azwj in the privacy. 

بِيراً لميْسم بِالهذِي ي منْسمى وم لام ي مغْفُلُ بملْ هُوم الحمْفِيظُ الْعملِ  كم نمسِيًّاوم ما كانم رمبُّ  وم أممها ق موْلهُُ  بِ النِِسْيمانِ فمإِنه رمب هنما ت مبمارمكم وم ت معمالىم عُلُوِاً كم يمُ وم قمدْ ي مقُولُ الْعمرمبُ في بام
ن  فملام يمذْكُرُنام أميْ إِنههُ لام يأمْمُ  ُ عمزه وم جمله قمدْ نمسِيمنما فُلام لْ فمهِمْتم مما ذمكمرم اللَّه مُْ بِِميْرٍ وم لام يمذْكُرُهُمْ بِهِ ف مهم  رُ لهم
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And as for His-azwj Words: and your Lord was not forgetful [19:64]. Our Lord-azwj Blessed and 
Exalted, is Lofty, Great. He-azwj isn’t one who would forget nor be heedless, but He-azwj is the 
Preserver, the All-Knowing, and the Arabs tend to say regarding the door of forgetfulness, ‘So 
and so has forgotten us. He does not remember us’, i.e., he neither instructs with goodness 
for them nor does he remember them with it. Do you understand what Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Mentioned?’ 

ُ أمجْرمكم  ةً ف معمظهمم اللَّه لملْتم عمنِِِ عُقْدم ُ عمنْكم وم حم مٌ اللَّه  قمالم ن معممْ ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره

He said, ‘Yes, you-asws have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have 
loosened a knot from me, so may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense!’ 

ي موْمم الْقِياممةِ  وم ق موْلهُُ  وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها مُشْركِِينم  وم ق موْلهُُ  لا ي متمكملهمُونم إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم قالم صمواباً  -ي موْمم ي مقُومُ الرُّوحُ وم الْمملائِكمةُ صمفًّا قمالم وم أممها ق موْلهُُ 
 كْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِمعْضٍ وم ي ملْعمنُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً يم 

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: A Day on which the Spirit and the Angels would be 
standing in rows, not speaking except one the Beneficent Permits for him, and speaks the 
correct thing [78:38]; and His-azwj Words: ‘By Allah, our Lord! We were not associators’ [6:23]; 
and Said: Then, on the Day of Qiyamah, some of you would be denying others and would be 
cursing each other, [29:25]. 

اصُمُ أمهْلِ النهارِ  وم ق موْلهُُ  مْتُ إلِميْكُمْ بِالْومعِيدِ  وم ق موْلهُُ  إِنه ذلِكم لحممق  تَّم لِِمُنا أميْدِيهِمْ وم تمشْهمدُ  الْيموْمم نمْتِمُ عملى وم ق موْلهُُ  لا تَّمْتمصِمُوا لمدميه وم قمدْ قمده أمفْواهِهِمْ وم تُكم
 أمرْجُلُهُمْ بما كانوُا يمكْسِبُونم 

And His-azwj Words: Indeed, that is the Truth – wrangling of the inhabitants of the Fire 
[38:64]; and His-azwj Words: “Do not quarrel in My Presence, and I had Sent the Threat 
forward to you [50:28]; and His-azwj Words: On the Day We shall Seal upon their mouths and 
Cause their hands to speak to us, and their legs would testify with what they had been 
earning [36:65]. 

ئِقم ي موْممئِذٍ في مموماطِنم ي متمفمرهقُونم وم يُكملِِمُ يجمْممعُ اللَّهُ عمزه وم جمله ا كانم مِقْدارهُُ خَمْسِينم أملْفم سمنمةٍ   فمإِنه ذملِكم في مموماطِنم غميْرِ وماحِدٍ مِنْ مموماطِنِ ذملِكم الْيموْمِ الهذِي لخمْلام
نْ يما مِنم الرُّؤمسماءِ وم الْأمتْ بماعِ  ب معْضُهُمْ ب معْضاً وم يمسْتمغْفِرُ   ب معْضُهُمْ لبِمعْضٍ أوُلمئِكم الهذِينم كمانم مِنْهُمُ الطهاعمةُ في دمارِ الدُّ

That is in more than one place from places. That Day is which its measurement would be fifty 
thousand years. Allah-azwj Mighty and Majestic will Gather the creatures on the Day in a place. 
They will be separate and talk to each other and seek Forgiveness for each other. They are 
those, there was obedience from them in house of the world, from the chiefs and the 
followers. 

نْ يما الْمُسْتمكْبريِنم وم الْمُسْتمضْعمفِينم يمكْفُرُ ب معْضُهُمْ ببِم  هْلُ الْممعماصِي الهذِينم بمدمتْ مِنْهُمُ الْبمغْضماءُ وم ت معماومنوُا عملمىوم ي ملْعمنُ أم  عْضٍ وم ي ملْعمنُ الظُّلْمِ وم الْعُدْومانِ في دمارِ الدُّ
ذِهِ الْآيم   ةِ الْبرمماءمةُ ي مقُولُ ف ميمبْرمأُ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ ب معْضُهُمْ ب معْضاً وم الْكُفْرُ في هم

And the disobedient people will curse those the hatred had been manifested from them and 
had assisted each other upon the injustice and the aggression in house of the world, the 
arrogant ones and the weak ones. They will deny each other and curse each other, and the 
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‘denial’ (Kufr) in this Verse is the disavowing. He-azwj is Saying they will disavow from each 
other.  

لِيلِ الرهحْمم  شْرمكْتُمُونِ مِنْ ق مبْلُ إِنِيِ كمفمرْتُ بما أم  -وم نمظِيرهُما في سُورمةِ إِبْ رماهِيمم ع ق موْلُ الشهيْطمانِ   ي معْنِِ تمبرمهأْنام مِنْكُمْ  كمفمرْنا بِكُمْ   نِ وم ق موْلُ إِبْ رماهِيمم خم

And its counterpart is in Surah Ibrahim-as, the words of Satan-la, I denied what you were 
associating from before [14:22], and words of Ibrahim-saww the friend of the Beneficent: We 
deny you, [60:4], meaning, ‘We disavow from you’.  

مذْهملم  نْ يما لأم يعم الخمْلْقِ ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ي مبْكُونم فِيهِ ف ملموْ أمنه تلِْكم الْأمصْوماتم بمدمتْ لِأمهْلِ الدُّ هِمْ وم لمتمصمدهعمتْ قُ لُوبُهمُْ إِلاه مما شماءم اللَّهُ  عمنْ ممعمايِشِ تْ جممِ
مم   فملام ي مزمالُونم ي مبْكُونم الده

Then they would be gathering in another place, crying in it. If those voices were to appear to 
people of the world, entirety of the creatures would be removed from their livelihoods, and 
their hearts would crack, except what Allah-azwj Desires. They will not cease crying blood.  

بمارمكم وم ت معمالىم عملمى أمفْ وماهِهِمْ وم يمسْتمنْطِقُ الْأميْدِيم وم الْأمرْجُلم وم ت م ف ميمخْتِمُ اللَّهُ  وم اللَّهِ رمبنِِا ما كُنها مُشْركِِينم  -ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ف ميُسْتمنْطمقُونم فِيهِ ف ميمقُولُونم 
انمتْ مِنْهُمْ  دُ بِكُلِِ ممعْصِيمةٍ كم  الْجلُُودم ف متمشْهم

Then they would be gathering in another place. They will be speaking in it, saying: ‘By Allah, 
our Lord! We were not associators’ [6:23]. Allah-azwj Blessed and Exalted will be Sealing upon 
their mouths, and the hands and the legs and the skins will be speaking, testifying with every 
act of disobedience which had happened from them.  

ُ الهذِي أمنْطمقم كُله شميْ  هِمُ الخمْتْمم ف ميمقُولُونم لِجلُُودِهِمْ ثُُه ي مرْفمعُ عمنْ أملْسِنمتِ   ءٍ لَم شمهِدْتَُْ عملميْنا قالُوا أمنْطمقمنما اللَّه

Then the seal would be raised from their tongues, They would say to their skins, ‘Why did 
you testify against us?’ These would say, ‘Allah Made us to speak, the One Who Makes all 
things to speak, [41:21]. 

لِكم ق موْلهُُ عمزه وم جمله  هِ وم أمبيِي موْمم يمفِ  -ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ف ميُسْتمنْطمقُونم ف ميمفِرُّ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ فمذم رْءُ مِنْ أمخِيهِ وم أمُِِ  هِ وم صاحِبمتِهِ وم بمنِيهِ رُّ الْمم

Then they will be gathering in another place. They will speak, and they would flee from each 
other. That is Words of Mighty and Majestic: (It would be) a Day the person will flee from his 
own brother [80:34] And his mother, and his father [80:35] And his spouse and his son 
[80:36].  

لِكم ق موْلهُُ ت معمالىم  ف ميمقُومُ الرُّسُلُ صملهى اللَّهُ عملميْهِمْ ف ميمشْهمدُونم في  لا ي متمكملهمُونم إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم قالم صمواباً  ف ميُسْتمنْطمقُونم فم  ا الْمموْطِنِ فمذم فمكميْفم إِذا  همذم
 هؤُلاءِ شمهِيداً  جِئْنا مِنْ كُلِِ أمُهةٍ بِشمهِيدٍ وم جِئْنا بِكم عملى

They will be made to speak, but they will not be speaking except one the Beneficent Permits 
for him, and speaks the correct thing [78:38]. The Messengers-as would stand against them 
testifying in this place. That is Words of the Exalted: How will it be, when We Come with a 
witness from every community, and We Come with you as a witness upon them? [4:41]. 
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ةِ  مهدٍ ص وم هُوم الْممقمامُ الْممحْمُودُ ف ميُثْنِِ عملمى اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم بمما لَمْ ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم ف ميمكُونُ فِيهِ ممقمامُ مُحم  ئِكم  يُ ثْنِ عملميْهِ أمحمد  ق مبْلمهُ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى الْمملام
 كُلِِهِمْ فملام ي مبْقمى مملمك  إِلاه أمثْنىم عملميْهِ مُحممهد  ص

Then they will be gathering in another place. Therein would be the position of Muhammad-

saww, and it is ‘The Praiseworthy Position’ (Al-Maqam Al-Mahmoud). He-saww laud upon Allah-

azwj Blessed and Exalted with what no one before him-saww had lauded upon Him-azwj. Then he-

saww will laud upon the Angels, all of them. There will not remain any Angel except 
Muhammad-saww will laud upon him.  

ْ يُ ثْنِ عملميْهِمْ أمحمد  مِثْلُهُ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ ي م  دِِيقِ ثُُه يُ ثْنِِ عملمى الرُّسُلِ بمما لَم أُ بِالصِِ اءِ ثُُه بِالصهالِحِينم بْدم  ينم وم الشُّهمدم

Then he-saww will laud upon the Messengers-as with what no one had lauded upon them similar 
to it. Then he-saww will laud upon every believing man and believing woman, beginning with 
the truthful and the martyrs, then with the righteous ones.  

َِ وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم  دُهُ أمهْلُ السهمماوماتِ وم أمهْلُ الْأمرْ ب  وم فمطُوبىم لِممنْ كمانم لمهُ في ذملِكم الْممقمامِ حمظ  وم نمصِي رمبُّكم ممقاماً محمْمُوداً  أمنْ ي مبْعمثمكم  عمسى جملم  ف ميمحْمم
ْ يمكُنْ لمهُ في ذملِكم الْممقمامِ حمظ  وم لام نمصِيب    وميْل  لِممنْ لَم

So, inhabitants of the skies and inhabitants of the earth will praise him-saww, and what is Word 
of Mighty and Majestic: perhaps your Lord will Raise you to a Praiseworthy position [17:79]. 
Beatitude be for the one who has a portion and a share for him in that position, and woe be 
to the one would neither be having any portion nor share in that position.  

ا كُلُّهُ ق مبْلم الحِْسمابِ فمإِذما أمخمذم في  الُ ب معْضُهُمْ عمنْ ب معْضٍ وم همذم يْهِ نمسْأملُ اللَّهم ب مرمكمةم ذملِكم الْيموْمِ  الحِْسمابِ شُغِ ثُُه يجمْتممِعُونم في مموْطِنٍ آخمرم وم يدُم  لم كُلُّ إِنْسمانٍ بمما لمدم

Then they would be gathering in another place and blame each other, and all of this would 
be before the Reckoning. When He-azwj will Seize in the Reckoning, every person will be busy 
with what is in front of him. We ask Allah-azwj for Blessings of that Day’.  

مٌ اللَّهُ  ُ أمجْرمكم قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره ةً ف معمظهمم اللَّه   عمنْكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم

He said, ‘You-asws have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, O Amir Al-Momineen-

asws, and you-asws have untied a knot from me, may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense!’ 

ا ناظِرمة   وُجُوه  ي موْممئِذٍ ناضِرمة  إِلى -ف مقمالم ع وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله  عِنْدم سِدْرمةِ  وم لمقمدْ رمآهُ ن مزْلمةً أُخْرى وم ق موْلهُُ  ارم لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْص وم ق موْلهُُ  رمبهِِ
لْفمهُمْ وم لا يُُِيطُونم بِهِ عِلْماً  ي موْممئِذٍ لا ت منْفمعُ الشهفاعمةُ إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم رمضِيم لمهُ ق موْلًا ي معْلممُ ما بميْنم أميْدِيهِمْ وم  وم ق موْلهُُ  نْتمهىالْمُ   ما خم

He-asws said: ‘And as for Words of Mighty and Majestic: (Some) faces on that Day would be 
radiant [75:22] Looking at their Lord [75:23]; and His-azwj Words: Visions cannot comprehend 
Him, and He Comprehends the visions; [6:103]; and His-azwj Words: And he had seen him in 
another descent [53:13] At the Lote Tree [53:14]; and His-azwj Words: On that Day the 
Intercession will not benefit except one for whom the Beneficent Permits and is Pleased with 
his word [20:109] He Knows what is before them and what is behind them, while they do 
not comprehend Him in knowledge [20:110]. 
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ا ناظِرمة   وُجُوه  ي موْممئِذٍ ناضِرمة  إِلى فمأممها ق موْلهُُ   مِنم الحِْسمابِ إِلىم نهممرٍ يُسممهى الحمْيمومانم ف ميمغْتمسِلُونم فمإِنه ذملِكم في مموْضِعٍ ي منْتمهِي فِيهِ أموْليِماءُ اللَّهِ عمزه وم جمله ب معْدم مما ي مفْرغُُ  رمبهِِ
 ونم مِنْهُ ف متمنْضُرُ وُجُوهُهُمْ إِشْرماقاً ف ميمذْهمبُ عمنْهُمْ كُلُّ قمذًى وم ومعْثٍ ثُُه يُ ؤْممرُونم بِدُخُولِ الجمْنهةِ فِيهِ وم يمشْرمبُ 

As for His-azwj Words: (Some) faces on that Day would be radiant [75:22] Looking at their 
Lord [75:23], that is in a place the friends of Allah-azwj Mighty and Majestic would end up in 
after being free from the Reckoning, to a river named as ‘Al-Haywaan’. They will be washing 
in it and drinking from it, so their faces will be radiant, shining. Every dirt and rubbish will be 
removed from them. Then they will be Commanded with to enter the Paradise. 

ا الْممقمامِ ي منْظرُُونم إِلىم رمبهِِِمْ كميْفم يثُِيبُهُمْ وم مِنْهُ يمدْخُلُونم الجمْنهةم فمذملِكم ق موْلُ اللَّهِ  ةِ عملميْهِمْ  عمزه وم جمله في تم فممِنْ همذم ئِكم سملام  عملميْكُمْ طِبْتُمْ فمادْخُلُوها  سْلِيمِ الْمملام
 خالِدِينم 

From this position they will be looking at their Lord-azwj (in anticipation) how He-azwj will be 
Rewarding them, and from it they will be entering the Paradise. That is the Words of Mighty 
and Majestic regarding the salutations of the Angels upon them: ‘Peace be upon you! You are 
good, therefore enter it to abide eternally [39:73].  

لِكم ق موْلهُُ  مُْ فمذم هُمْ رمبهُّ ا ناظِرمة   إِلى فمعِنْدم ذملِكم أميْ قمنُوا بِدُخُولِ الجمْنهةِ وم النهظمرِ إِلىم مما ومعمدم  لنهظمرِ إلِميْهِ النهظمرم إِلىم ث مومابِهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم وم إِنِهما ي معْنِِ باِ  رمبهِِ

During that, they will be convinced of entering the Paradise, and the ‘looking’ is to what their 
Lord-azwj has Promised them. That is His-azwj Word: Looking at their Lord [75:23], and rather it 
means by the ‘looking’ at it, to His-azwj Rewards, Blessed and Exalted is He-azwj. 

ا قمالم  لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْصارم  وْلهُُ وم أممها ق م  امُ  لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ  ف مهُوم كممم وم هُوم  ي معْنِِ يُُِيطُ بِهما وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْصارم  -وم لام تحُِيطُ بِهِ الْأموْهم
بِيراً وم ذملِكم ممدْح  امْتمدمحم بهِِ  اللهطِيفُ الخمْبِيرُ   رمب ُّنما ن مفْسمهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم وم ت مقمدهسم عُلُوِاً كم

And as for His-azwj Words: Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; 
[6:103], it is just as He-azwj Said: Visions cannot comprehend Him, nor can the imaginations 
comprehend him, and He Comprehends the visions; [6:103], meaning Comprehends these, 
and He is the Subtle, the Aware [6:103], and that is a Praise our Lord-azwj, Blessed and Exalted 
and Holy, Lofty, Great, has Praised Himself-azwj with.  

انمتْ ممسْأملمةُ تلِْكم أممْراً عمظِ  رمبِِ أمرِني أمنْظرُْ إلِميْكم  -ع وم جمرمى عملمى لِسمانهِِ مِنْ حممْدِ اللَّهِ عمزه وم جمله  وم قمدْ سمأملم مُوسمى يماً وم سمأملم أممْراً جمسِيماً ف معُوقِبم ف مقمالم فمكم
ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  نْ يما حمتَّه تممُ  لمنْ تمراني  -اللَّه نْ يما فم في الدُّ  نْظرُْ إِلىم الجمْبملِ فمإِنِ اسْتمقمره ممكانمهُ فمسموْفم تمراني ا وتم فمترمماني في الْآخِرمةِ وم لمكِنْ إِنْ أمرمدْتم أمنْ ت مرماني في الدُّ

And Musa-as had asked and the Praise of Allah-azwj had flowed upon his-as tongue: ‘Lord! Show 
me (Yourself), to look at You’ [7:143]. That is a request of a grievous matter and he-as had 
asked an immense matter, so he-as was Punished. Allah-azwj the Blessed and Exalted Said: “You 
can never see Me [7:143], in the world until you-as die, so you-as will see Me-azwj in the 
Hereafter, but if you-as want to see Me-azwj in the world, then look at the mountain, so if it 
remains steady in its place, then you would see Me” [7:143].  

بملِ ف متمقمطهعم الجمْبملُ فمصمارم رممِ  تهِِ وم تِمملهى رمب ُّنما ت مبمارمكم للِْجم ُ جمله ث منماؤُهُ ب معْضم آيام  صمعِقاً  ره مُوسىوم خم  يماً فمأمبْدمى اللَّه
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Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, Revealed one of His-azwj Signs, and our Lord-azwj the Blessed 
Flashed at the mountain, and the mountain broke into pieces and became dust, and Musa 
fell down unconscious [7:143]. 

ُ وم ب معمثمهُ ف مقمالم   نههُ لمنْ ي مرماكم كم مِنْهُمْ أم ي معْنِِ أموهلم مُؤْمِنٍ آممنم بِ  سُبْحانمكم تُ بْتُ إلِميْكم وم أمنام أموهلُ الْمُؤْمِنِينم  ثُُه أمحْيماهُ اللَّه

Then Allah-azwj Revived him-as and Resurrected him-as. He-as said: ‘when he awoke, he said, 
‘Glorious are You! I turn to You and I am the first of the Momineen’ [7:143] – meaning ‘the 
first believer from them to believe in You-azwj that You-azwj will never be seen’. 

لْقِ اللَّهِ  عِنْدم سِدْرمةِ الْمُنْتمهى وم لمقمدْ رمآهُ ن مزْلمةً أُخْرى وم أممها ق موْلهُُ  يْثُ لام يُجماوِزُهما خملْق  مِنْ خم  ي معْنِِ مُحممهداً حم

And as for His-azwj Words: And he had seen him in another descent [53:13] At the Lote Tree 
[53:14], meaning Muhammad-saww whereby no creature from the creatures of Allah-azwj had 
surpassed it. 

يْنِ همذِهِ الْممرهةم وم ممرهةً أُخْرمى وم ذملِكم أمنه خملْقم ع في صُورمتهِِ ممرهتم  رمأمى جمبْرمئيِلم  مِنْ آياتِ رمبِِهِ الْكُبْرى لمقمدْ رمأى -ما زاغم الْبمصمرُ وم ما طمغى وم ق موْلهُُ في آخِرِ الْآيمةِ 
ُ رمبُّ الْعم  لْقُهُمْ وم صِفمتُهُمْ إِلاه اللَّه انيِِِينم الهذِينم لام يدُْركُِ خم  الممِينم جمبْرمئيِلم ع عمظِيم  ف مهُوم مِنم الرُّوحم

And His-azwj Words in another Verse: Neither did the sight deviate nor did it exceed [53:17] 
He saw from the greatest Signs of his Lord [53:18]. He-saww saw Jibraeel-as in his-as image twice. 
This time and another time, and that is because Jibraeel-as is mighty. He-as is from the spiritual 
creatures, those whose physique and their descriptions cannot be realised except by Allah-

azwj Lord-azwj of the worlds.  

يم لمهُ ق موْلًا ي معْلممُ ما بميْنم أميْدِيهِمْ وم  وم أممها ق موْلهُُ  فاعمةُ إِلاه ممنْ أمذِنم لمهُ الرهحْمنُ وم رمض   ِ ئِقُ بِاللَّهِ  -لْفمهُمْ وم لا يُُِيطُونم بِهِ عِلْماً  ما خم ي موْممئِذٍ لا ت منْفمعُ الش   ه لام تحُِيطُ الخمْلام
 وم ت مبمارمكم وم ت معمالىم جمعملم عملمى أمبْصمارِ الْقُلُوبِ الْغِطماءم عمزه وم جمله عِلْماً إِذْ هُ 

And as for His-azwj Words on that day: On that Day the Intercession will not benefit except 
one for whom the Beneficent Permits and is Pleased with his word [20:109] He Knows what 
is before them and what is behind them, while they do not comprehend Him in knowledge 
[20:110]. The creatures cannot comprehend Allah-azwj Mighty and Majestic in knowledge 
when He-azwj, Blessed and Exalted, has Made the covering to be upon sights of the hearts. 

يْفِ وم لام ق ملْبم يُ ثْبِتُهُ بِالْحدُُودِ فملام نمصِفُهُ إِلاه كممما ومصمفم ن مفْسمهُ  مِثْلِهِ شميْ  فملام ف مهْمم ي منمالهُُ بِالْكم الْأموهلُ وم الْآخِرُ وم الظهاهِرُ وم الْبماطِنُ  ء  وم هُوم السهمِيعُ الْبمصِيرُ لميْسم كم
  ء  مِثْلمهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم رُ خملمقم الْأمشْيماءم ف ملميْسم مِنم الْأمشْيماءِ شميْ الخمْالِقُ الْبمارئُِ الْمُصموِِ 

Understanding cannot attain Him-azwj with the ‘how’, nor can a hear affirm Him-azwj with the 
limitation. Thus, no one can describe Him-azwj except like what He-azwj Describes Himself-azwj: 
There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing [42:11], the First and the 
Last, and the Apparent and the Hidden, the Creator, the Maker, the Fashioner, Creator of the 
things. There is not anything, anything like Him-azwj Blessed and Exalted’. 

ُ أمجْرمكم يام أممِيرم الْمُؤْمِ  ةً فمأمعْظممم اللَّه ُ عمنْكم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  نِينم ف مقمالم ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره
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He said, ‘You-asws have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have 
untied a knot, may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

ُ مُوسى وم ق موْلهُُ  ومراءِ حِجابٍ أموْ يُ رْسِلم رمسُولًا ف ميُوحِيم بِِِذْنهِِ ما يمشاءُ ف مقمالم ع  مُاوم نا وم ق موْلهُُ  تمكْلِيماً  وم كملهمم اللَّه زموْجُكم  يا آدممُ اسْكُنْ أمنْتم وم  وم ق موْلهُُ  داهُُا رمبهُّ
  الجمْنهةم 

He-asws said: ‘from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so he reveals by His Permission 
whatever He so Desires [42:51]; and His-azwj Words: and Allah Spoke to Musa in a 
conversation [4:164]; and His-azwj Words: and their Lord Called out to them: [7:22]; and His-

azwj Words: O Adam! You and your wife dwell in the Garden [2:35]. 

هُ اللَّهُ إِلاه ومحْي ما كانم لبِمشمرٍ أمنْ يُكملِِممهُ اللَّهُ إِلاه ومحْياً أموْ مِنْ ومراءِ حِجابٍ  فمأممها ق موْلهُُ  أموْ يُ رْسِلم   وم لميْسم بِكمائِنٍ إِلاه مِنْ ومرماءِ حِجمابٍ اً مما ي منْبمغِي لبِمشمرٍ أمنْ يُكملِِمم
  رمسُولًا ف ميُوحِيم بِِِذْنهِِ ما يمشاءُ 

As for His-azwj Words: And it was not for a person that Allah Speaks to him except as a 
Revelation, or from behind a Veil, [42:51]. It is not befitting for a person that Allah-azwj should 
Speak to him, except by Revelation, and it doesn’t happen except from behind a veil, or He 
Sends a Rasool, so he reveals by His Permission whatever He so Desires [42:51].  

لِكم قمالم اللَّهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  َِ كمذم اءِ ف متُبملِِغُ رُسُلُ السهمماءِ رُسُلم الْأمرْ بِيراً قمدْ كمانم الرهسُولُ يوُحمى إلِميْهِ مِنْ رُسُلِ السهمم مُ بميْنم رُسُلِ أمهْلِ وم  عُلُوِاً كم  قمدْ كمانم الْكملام
مِ ممعم رُسُلِ أمهْلِ السه  َِ وم ب ميْنمهُ مِنْ غميْرِ أمنْ يُ رْسِلم بِالْكملام اءِ الْأمرْ  مم

Like that Allah-azwj Blessed and Exalted, Lofty, Great, has Said. The Rasool-saww was such, it was 
Revealed to him-as from messengers of the sky. The messengers of the sky delivered to 
messengers of the earth, and the Speech was between messengers of people of the earth and 
between him-saww from without the Speech being Send with messengers of people of the sky.  

بْرمئيِلُ هملْ رمأميْتم رمبهكم   وم قمدْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص يام جم

And Rasool-Allah-saww had said: ‘Have you-as seen your-as Lord-azwj?’  

 ف مقمالم جمبْرمئيِلُ ع إِنه رمبِِ لام يُ رمى

Jibraeel-as said: ‘My-as Lord-azwj cannot be seen’.  

 ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص فممِنْ أميْنم تأمْخُذُ الْومحْيم 

Rasool-Allah-saww said: ‘From where does he-as take the Revelation?’  

 افِيلم ف مقمالم آخُذُهُ مِنْ إِسْرم 

He-as said: ‘He-as takes it from Israfeel-as’.  

 ف مقمالم وم مِنْ أميْنم يأمْخُذُهُ إِسْرمافِيلُ 
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He-saww said: ‘And from where does Israfeel-as take it?’  

انيِِِينم   قمالم يأمْخُذُهُ مِنْ مملمكٍ ف موْقمهُ مِنم الرُّوحم

He-as said: ‘He-as takes it from an Angel above him-as, from ‘Al-Rowhaneen’’. 

 قمالم فممِنْ أميْنم يأمْخُذُهُ ذملِكم الْمملمكُ 

He-saww said: ‘From where does that Angel take it?’  

 قمالم يُ قْذمفُ في ق ملْبِهِ قمذْفاً 

He-as said: ‘It is cast into his heart with a casting’. 

ا ومحْي  وم هُ  ُ بِهِ الرُّسُلم وم مِنْ ف مهمذم مُ اللَّهِ لميْسم بنِمحْوٍ وماحِدٍ مِنْهُ مما كملهمم اللَّه مُ اللَّهِ عمزه وم جمله وم كملام ا الرُّسُلم وم مِنْهُ ومحْي   هُ مماوم كملام فمهُ في قُ لُوبِهِمْ وم مِنْهُ رُؤْيام يرُيِهم قمذم
 مُ اللَّهِ وم ت منْزيِل  يُ تْلمى وم يُ قْرمأُ ف مهُوم كملام 

So, this is Revelation, and it is Speech of Allah-azwj Mighty and Majestic, and Speech of Allah-

azwj isn’t an approximation of one of it what Allah-azwj had Spoken with to the Messengers-as; 
and from it is what He-azwj Cast into their hearts, and from it is a dream the Messengers-as had 
seen, and from it is Revelation and Sent down as recitation and read out, so it is Speech of 
Allah-azwj.  

مِ اللَّهِ لميْسم بنِمحْوٍ وماحِدٍ  مِ اللَّهِ فمإِنه ممعْنىم كملام َِ فمإِنههُ مِنْهُ مما تُ بملِِغُ مِنْهُ رُسُلُ ا فماكْتمفِ بمما ومصمفْتُ لمكم مِنْ كملام  لسهمماءِ رُسُلم الْأمرْ

Suffice with what I-asws have described to you about the Speech of Allah-azwj for the meaning 
of the Speech of Allah-azwj isn’t in one manner. From it is what messengers of the sky had 
delivered to messengers of the earth’. 

ُ أمجْرمكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم  ةً ف معمظهمم اللَّه ُ عمنْكم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره

He said, ‘You have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have untied 
a knot, may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

يًّا ف مقمالم ع وم أممها ق موْلهُُ  لْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ كم  هم ُ غميْرُ اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم فمإِياه رم الْقُرْآنم بِرمأْيِكم حمتَّه أم  فمإِنه تأمْوِيلمهُ هملْ ت معْلممُ لمهُ أمحمداً اسْْهُُ اللَّه هُ عمنِ الْعُلممماءِ  نْ تُ فمسِِ  ت مفْقمهم

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: Do you know for Him a (similar) Name? [19:65]. Its 
interpretation is, ‘Do you know of anyone whose name is ‘Allah’ apart from Allah-azwj Blessed 
and Exalted?’ Therefore, beware of interpreting the Quran by your opinions until you 
understanding it from the Scholars-asws! 

مم الْبمشمرِ  مُ اللَّهِ وم تأمْوِيلُهُ لام يُشْبِهُ كملام مِ الْبمشمرِ وم هُوم كملام ا لميْسم شميْ   فمإِنههُ رُبه ت منْزيِلٍ يُشْبِهُ بِكملام لِكم لام يُشْبِهُ فِعْلُهُ ت معمالىم شميْئاً مِنْ أمفْ عمالِ كممم لْقِهِ يُشْبِهُهُ كمذم ء  مِنْ خم
مِ الْبمشمرِ الْبمشمرِ وم لام يُشْبِهُ شميْ  مِهِ بِكملام  ء  مِنْ كملام
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Sometimes the Revelation resembles with speech of the ‘ ِالْبمشمر’ people, but it is Speech of Allah-

azwj, and its interpretation does not resemble speech of the people, just as there isn’t anything 
from His-azwj creation resembling Him-azwj, like nothing from Actions of the Exalted resembles 
actions of the people, nor does anything from His-azwj Speech resembles with speech of the 
people.  

مِ  مُ اللَّهِ بِكملام مُ الْبمشمرِ أمفْ عمالُهمُْ فملام تُشْبِهُ كملام مُ اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم صِفمتُهُ وم كملام  لِكم وم تمضِله الْبمشمرِ ف متمهْ فمكملام

The Speech of Allah-azwj Blessed and Exalted is His-azwj Attribute, while speech of the people is 
their actions, therefore the Speech of Allah-azwj cannot resemble with the speech of people. 
Thus, you will be destroyed and stray!’ 

ُ أمجْرمكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِ  ةً ف معمظهمم اللَّه ُ عمنْكم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  ينم قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره

He said, ‘You have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have untied 
a knot, may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

َِ وم لا في السهماءِ  وم ما ي معْزُبُ عمنْ رمبِِكم مِنْ مِثْقالِ ذمرهةٍ  قمالم ع وم أممها ق موْلهُُ  لِكم رمب ُّنما لام ي معْزُبُ عمنْهُ شميْ   في الْأمرْ لْقِ الْأمشْيماءِ لام كمذم يْفم يمكُونُ مِنْ خم ء  وم كم
قُ الْعملِيمُ  ي معْلممُ مما خملمقم   وم هُوم الخمْلاه

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: and there isn’t hidden from your Lord the weight of a 
particle in the earth nor in the sky, [10:61], like that is our Lord-azwj. Nothing is hidden from 
Him-azwj, and how can it be that the Creator of things would not Know what He-azwj has Created, 
and He is the All-Knowing Creator [15:86]? 

ن  وم إِ  لا ي منْظرُُ إلِميْهِمْ ي موْمم الْقِياممةِ  وم أممها ق موْلهُُ  لِكم يُخْبِرُ أمنههُ لام يُصِيبُهُمْ بِِميْرٍ وم قمدْ ي مقُولُ الْعمرمبُ وم اللَّهِ مما ي منْظرُُ إلِميْنما فُلام لِكم أمنههُ لام يُصِيبنُما مِنْهُ بِِميْرٍ فمذم نِهما ي معْنُونم بِذم
مُْ النه  لْقِهِ ف منمظمرهُُ إلِميْهِمْ رمحْممة  لهم اهُنما مِنم اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم إِلىم خم  ظمرُ هم

And as for His-azwj Words: nor will He Look at them on the Day of Qiyamah, He-azwj Inform 
that He-azwj will not Deal with them with goodness, and the Arabs tend to say, ‘By Allah-azwj! 
So and so is not looking as us!’, and rather they mean by that, ‘We are not achieving anything 
goodness from him’. So that is the ‘looking’ over here from Allah-azwj Blessed and Exalted to 
His-azwj creatures. His-azwj Looking at them is Mercy for them. 

ُ أمجْرمكم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم  ةً ف معمظهمم اللَّه ُ عمنْكم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ ف مره

He said, ‘You have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have untied 
a knot, may Allah-azwj Magnify your-asws Recompense, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

مُْ عمنْ رمبهِِِمْ ي موْممئِذٍ لمممحْجُوبوُنم   ف مقمالم ع وم أممها ق موْلهُُ   مُْ عمنْ ث مومابِ رمبهِِِمْ  كملاه إِنهه لِكم ي موْمم الْقِيماممةِ أمنهه   ي موْممئِذٍ لمممحْجُوبوُنم فمإِنِهما ي معْنِِ بِذم

And as for His-azwj Words: Never! On that Day they would be Veiled from their Lord [83:15]. 
Rather, the meaning of that is the Day of Qiyamah, they would be veiled from Rewards of 
their Lord-azwj.  
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وُرُ أم أممِنْتُمْ ممنْ في السهماءِ أمنْ يخمْسِفم بِكُمُ الْأم  وم ق موْلهُُ  مَ فمإِذا هِيم تمم َِ  وم ق موْلهُُ  رْ ُ في السهماواتِ وم في الْأمرْ  وم ق موْلُهُ  الرهحْمنُ عملمى الْعمرْشِ اسْتموى وم ق موْلهُُ  وم هُوم اللَّه
بْلِ الْومريِدِ  وم ق موْلهُُ  وم هُوم ممعمكُمْ أميْنم ما كُنْتُمْ   وم نْمْنُ أمقْ رمبُ إلِميْهِ مِنْ حم

And His-azwj Words: Have you taken a security from the One in the sky, from the ground 
submerging with you, so then it would be in convulsion? [67:16]; and His-azwj Words: And He 
is Allah in the skies and in the earth; He Knows your secrets (thoughts) and your open 
(spoken words), [6:3]; and His-azwj Words: The Beneficent, Established upon the Throne 
[20:5]; and His-azwj Words: and He is with you wherever you may be; [57:4]; and His-azwj 
Words: and We are nearer to him than his jugular vein [50:16]. 

لِكم اللَّهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم سُبُّوحاً قُدُّوساً أمنْ يجمْريِم مِنْهُ مما يجمْريِ مِنم الْممخْلُوقِينم وم هُوم ال بِِملْقِهِ  ء  مِها ي منْزلُِ  أمجملُّ وم أمكْبرمُ أمنْ ي منْزلِم بِهِ شميْ لهطِيفُ الخمْبِيُر وم فمكمذم
ُ عمنْ أمنْ يمكُونم ءٍ وم الْمُنِيُر لِكُلِِ شميْ لْومكِيلُ عملمى كُلِِ شميْ شماهِد  لِكُلِِ نْمْومى وم هُوم ا ا ت معمالىم اللَّه بِِرُ لِلَْمشْيماءِ كُلِِهم بِيراً ءٍ وم الْمُدم   عملمى عمرْشِهِ عُلُوِاً كم

Like that is Allah-azwj, Blessed and Exalted, more Glorious and Holier than to flow from Him-azwj 
what flows from the created beings, and He-azwj is the Subtle, the Informed, and most Majestic 
and Greater that for something to descend with Him-azwj, from what descends with His-azwj 
creatures. He-azwj is a Witness of every whisper, and He-azwj is the Protector upon all things, 
and the Irradiator of all things, and the Manager of all the things. Allah-azwj is more Exalted 
than for Him-azwj to be upon His-azwj Throne, Lofty, Great! 

ُ في ظلُملٍ مِنم الْغممامِ هم  وم ق موْلهُُ  كمما خملمقْناكُمْ أموهلم ممرهةٍ   وم لمقمدْ جِئْتُمُونا فرُادى وم ق موْلهُُ  وم جاءم رمبُّكم وم الْمملمكُ صمفًّا صمفًّا وم أممها ق موْلهُُ  تْيِمهُمُ اللَّه لْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ يأم
ةُ أموْ يأمْتِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم  وم ق موْلهُُ  وم الْمملائِكمةُ  تْيِمهُمُ الْمملائِكم  هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم

And as for His-azwj Words: And your Lord would come, and the Angel(s) would be (in) rows 
(and) rows [89:22]; and His-azwj Words: And you have come to us individually just as you were 
Created the first time [6:94]; and His-azwj Words: Are they waiting, except that Allah would 
come to them in the shadows of the clouds and (so would) the Angels, [2:210]; and His-azwj 
Words:  Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord should 
come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158]. 

يْئمةِ الخمْلْقِ وم قمدْ أمعْلممْتُكم أمنه  يْئمة  كمجم ا قمالم اللَّهُ عمزه وم جمله وم لميْسم لمهُ جم مم ءٍ مِنْ كِتم  رُبه شميْ فمإِنه ذملِكم حمق  كممم ابِ اللَّهِ تأمْوِيلُهُ عملمى غميْرِ ت منْزيِلِهِ وم لام يُشْبِهُ كملام
 فٍ مِنْهُ ف متمكْتمفِي إِنْ شماءم اللَّهُ الْبمشمرِ وم سمأنُ مبِِئُكم بِطمرم 

Surely, that is true just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said, and there isn’t any ‘coming’ for 
Him-azwj like coming of the created beings, and I-asws have taught you that something from the 
Book of Allah-azwj, its interpretation would be upon other than its Revelation, nor does it 
resemble Speech of the people, and I-asws will be informing you is a part of it, so you will suffice 
with it, if Allah-azwj so Desires.  

هُهُ إلِميْهِ عِبمادمةً وم اجْتِهماداً وم قُ رْبمةً إِلىم اللَّهِ  رمبِِ سميمهْدِينِ  إِلى إِنِيِ ذاهِب   مِنْ ذملِكم ق موْلُ إِبْ رماهِيمم ع ابهُُ إِلىم رمبهِِِ ت مومجُّ   جمله وم عمزه أم لام ت مرمى أمنه تأمْوِيلمهُ غميْرُ ت منْزيِلِهِ فمذمهم

From that are words of Ibrahim-as: ‘I am going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99]. 
His-as ‘going’ to his-as Lord-azwj is his-as concentrating to Him-azwj in worship and striving, and his-

as drawing closer to Allah-azwj Majestic and Mighty. Don’t you see its interpretation is other 
than its Revelation? 
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حم وم غميْرم ذملِكم  وم أمنْ زملْنما الحمْدِيدم فِيهِ بأمْس  شمدِيد   وم قمالم  لام  ي معْنِِ السِِ

And He-azwj Said: And We Sent down the iron wherein is severe violence [57:25], meaning the 
weapon, and other than that.  

تْيِم  وم ق موْلهُُ  تْيِمهُمُ  لرِمسُولهِِ ف مقمالم  يُخْبرُ مُحممهداً ص عمنِ الْمُشْركِِينم وم الْمُنمافِقِينم الهذِينم لَمْ يمسْتمجِيبُوا للَّهِِ وم  هُمُ الْمملائِكمةُ هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم هملْ ي منْظرُُونم إِلاه أمنْ تأم
يْثُ لَمْ يمسْتمجِيبُوا للَّهِِ وم لرِمسُولهِِ  الْمملائِكمةُ  لِكم الْعمذم  تِم رمبُّكم أموْ يأمْتِم ب معْضُ آياتِ رمبِِكم أموْ يأمْ  حم ا خمبرم  ي معْنِِ بِذم نْ يما كممما عمذهبم الْقُرُونم الْأُولىم ف مهمذم ابم في دمارِ الدُّ

 يُخْبرُ بِهِ النهبِه ص عمنْهُمْ 

And His-azwj Words: Are they only waiting that the Angels should come to them [6:158] with 
the news of Muhammad-saww about the Polytheists and the hypocrites, those who did not 
respond to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww. He-azwj Said: ‘Are they only waiting that the 
Angels should come to them when they did not respond to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-
saww, or your Lord should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], 
meaning by that the Punishment in house of the world just as He-azwj had Punished the former 
generations. So, this is news He-azwj Informed the Prophet-saww with, about them.  

ي يْراً خم  ي موْمم يأمْتِ ب معْضُ آياتِ رمبِِكم لا ي منْفمعُ ن مفْساً إِيمانُها لَمْ تمكُنْ آممنمتْ مِنْ ق مبْلُ أموْ كمسمبمتْ في إِيمانِها ثُُه قمالم  ذِهِ الْآيمةُ وم همذِهِ الْآيم ي معْنِِ مِنْ ق مبْلِ أمنْ تِمِ ةُ ءم هم
 طلُُوعُ الشهمْسِ مِنْ ممغْربِِهما

Then He-azwj Said: The day some of the Signs of your Lord do come, a soul will not benefit 
from its Eman which had not believed from before, or earned goodness during its Eman. 
[6:158], meaning from before the coming of this Sign, and this Sign is emergence of the sun 
from its west.  

 رمأموْا ما يوُعمدُونم  أمنْ ي معْلممُوا أمنههُ إِذما انْكمشمفم الْغِطماءُ  وم إِنِهما يمكْتمفِي أوُلُو الْأملْبمابِ وم الحِْجمى وم أوُلُو النُّهمى

And rather, the ones of understanding and the reason, and ones of intelligence will suffice of 
knowing that if the covering is removed, they would see what they have been Threatened 
with.   

مُْ وم ي معْنِِ أمرْسملم عملميْهِمْ عم  فمأمتاهُمُ اللَّهُ مِنْ حميْثُ لَمْ يُمْتمسِبُوا وم قمالم في آيمةٍ أُخْرمى لِكم إِتْ يمانهُُ بُ نْيمانهم اباً وم كمذم مُْ مِنم الْقمواعِدِ   قمالم اللَّهُ عمزه وم جملم ذم  فمأمتمى اللَّهُ بُ نْيانهم
مُْ مِنم الْقموماعِدِ إِرْسمالُ الْعمذمابِ   فمإِتْ يمانهُُ بُ نْيمانهم

And He-azwj Said in another Verse: But, Allah Came to them from where they had not 
reckoned, [59:2], meaning Sent Punishment upon them, and like that is His-azwj ‘Coming’ to 
their foundations, and Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Allah Came to (Demolished) their 
building from the foundations, [16:26]. His-azwj ‘Coming’ to their foundation is Sending the 
Punishment. 

بِيراً وم تِمْريِ أمُُورهُُ في ذملِكم   فم مِنْ أممْرِ الْآخِرمةِ ت مبمارمكم اسْْهُُ وم ت معمالىم عُلُوِاً كم لِكم مما ومص     م نمةٍ ك  الْيموْمِ الهذِي وم كمذم ينم أملْفم س     م كممما تِمْريِ أمُُورهُُ في   انم مِقْدارهُُ خَمْس     ِ
فِْلُ مم  نْ يما لام ي ملْعمبُ وم لام يأم  عم الْآفِلِينم الدُّ

And like that is what He-azwj Described from matters of the Hereafter. Blessed is His-azwj Name 
and Exalted, Lofty, Great, and His-azwj Commands will flow during that Day which its 
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measurement would be of fifty thousand years, just as His-azwj Commands flow in the world. 
He-azwj neither Plays nor Dallies with the idle ones.  

ُ عمزه وم جمله في كِتمابِهِ وم لام  دْركِم مِها ومص  مفم اللَّه فْتُ لمكم مِنْ ذملِكم مِها جمالم في ص  م ممهُ  فماكْتمفِ بمما ومص  م رِ هُوم تِمْعملْ كملام مِ الْبمش  م أمعْظممُ وم أمجملُّ وم أمكْرممُ وم أمعمزُّ   كمكملام
مِثْلِهِ شميْ  -وم ت مبمارمكم وم ت معمالىم مِنْ أمنْ يمصِفمهُ الْوماصِفُونم إِلاه بمما ومصمفم ن مفْسمهُ في ق موْلهِِ عمزه وم جمله   ء  وم هُوم السهمِيعُ الْبمصِيرُ لميْسم كم

Therefore, suffice with what I-asws have described to you from that, from what is roaming in 
your chest from what Allah-azwj Mighty and Majestic has Described in His-azwj Book, and do not 
Make His-azwj Speech to be like Speech of the people. He-azwj is more Magnificent, and most 
Majestic, and more Benevolent, and Mightier, and Blessed and Exalted from being described 
by the describers, except with what He-azwj has Described Himself-azwj in His-azwj Words, Mighty 
and Majestic: There isn’t anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing [42:11]’. 

ةً  ُ عمنْكم وم حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ف مره

He said, ‘You have relieved from me (load of disbelief), may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-

asws have untied a knot from me!’ 

مُْ مُلاقُوا رمبهِِِمْ  وم ذِكْرهُُ الْمُؤْمِنِينم  بملْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم  ق موْلهُُ  ف مقمالم ع وم أممها  وم ق موْلُهُ  ي موْمِ ي ملْقموْنمهُ بما أمخْلمفُوا اللَّهم ما ومعمدُوهُ  إِلى وْلهُُ لغِميْرهِِمْ وم ق م  الهذِينم يمظنُُّونم أمنهه
 قاءم رمبِِهِ ف ملْيمعْمملْ عممملًا صالِحاً فمممنْ كانم ي مرْجُوا لِ 

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: But, they are disbelievers in the meeting of their Lord 
[32:10]; and He-azwj Mentioned the believers. He-azwj Said: Those who are thinking that they 
would be meeting their Lord [2:46]; and His-azwj Words to others: until the Day they meet 
Him, due to their opposing Allah of what they had Promised Him [9:77]; and His-azwj Words: 
So, the one who wishes to meet his Lord, let him do righteous deeds [18:110]. 

لِكم ذكِْرهُُ الْمُؤْمِنِينم  لْ هُمْ بلِِقاءِ رمبهِِِمْ كافِرُونم بم  فمأممها ق موْلهُُ  مُْ مُلاقُوا رمبهِِِمْ  -ي معْنِِ الْبمعْثم فمسممهاهُ اللَّهُ عمزه وم جمله لقِماءمهُ وم كمذم مُْ  الهذِينم يمظنُُّونم أمنهه ي معْنِِ يوُقِنُونم أمنهه
بُ  اهُنما الْيمقِينُ يُ بْعمثُونم وم يُُْشمرُونم وم يُُماسم  ونم وم يُجْزموْنم بِالثهومابِ وم الْعِقمابِ وم الظهنُّ هم

As for His-azwj Words: But, they are disbelievers in the meeting of their Lord [32:10], meaning 
the Resurrection. Allah-azwj Mighty and Majestic Name is as ‘Meeting Him-azwj’, and like that is 
His-azwj Mentioning the believers: Those who are thinking that they would be meeting their 
Lord [2:46], meaning they are convinced they will be Resurrected and Gathered and Reckoned 
with and Recompensed with the Reward and the Punishment, and the ‘thinking’ over here is 
the certainty.  

لِكم ق موْلهُُ  تٍ  وم ق موْلهُُ  فمممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم رمبِِهِ ف ملْيمعْمملْ عممملًا صالِحاً  وم كمذم ي معْنِِ فمممنْ كمانم يُ ؤْمِنُ بأمِنههُ ممبْعُوث  فمإِنه ومعْدم  ممنْ كانم ي مرْجُوا لقِاءم اللَّهِ فمإِنه أمجملم اللَّهِ لآم
تٍ مِنم الثهوما يعم مما في كِتمابِ اللَّهِ اللَّهِ لآم لِكم الْبمعْثم بِ وم الْعِقمابِ فماللِِقماءُ هماهُنما لميْسم بِالرُّؤْيمةِ وم اللِِقماءُ هُوم الْبمعْثُ فمافْ هممْ جممِ   مِنْ لقِماءٍ فمإِنههُ ي معْنِِ بِذم

And like are His-azwj Words: So, the one who wishes to meet his Lord, let him do righteous 
deeds [18:110]; and His-azwj Words: One who was hopeful of meeting Allah, so the term of 
Allah shall come, [29:5], meaning the one who was believing that he would be Resurrected, 
so the Promise of Allah-azwj will come, of the Rewards and the Punishment. The ‘meeting’ over 
here isn’t with the seeing, and the ‘meeting’, it is the Resurrection, therefore understand 
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entirety of what is in the Book of Allah-azwj ‘ ٍمِنْ لقِماء’ of ‘meeting’, it means the Resurrection with 

that.  

لِكم ق موْلهُُ  يهتُهُمْ ي موْمم ي ملْقموْنمهُ سملام   وم كمذم يممانُ عمنْ قُ لُوبِهِمْ ي موْمم يُ بْعمثُونم  تحمِ  ي معْنِِ أمنههُ لام ي مزُولُ الِْْ

And like that are His-azwj Words: Their salutation on the Day that they meet Him shall be, 
Peace! [33:44], meaning the Eman will not move away from their hearts the Day they would 
be Resurrected’. 

ةً  ُ عمنْكم ف مقمدْ حململْتم عمنِِِ عُقْدم مٌ اللَّه  قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ف مره

He said, ‘You have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have untied 
a knot from me!’ 

مُْ مُواقِعُوها ف مقمالم ع وم أممها ق موْلهُُ  ا  وم رمأمى الْمُجْرمُِونم النهارم فمظمنُّوا أمنهه مُْ دماخِلُوهم  ي معْنِِ أميْ قمنُوا أمنهه

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: And the criminals would see the Fire, so they would 
think that they would be falling into it, [18:53], meaning they would be certain they would 
be entering it.  

ُ دِينمهُمُ الحمْقه وم ي معْلممُونم أمنه اللَّهم هُوم الحمْقُّ الْمُ  ق موْلهُُ  وم  إِنِيِ ظمنمنْتُ أمنِيِ مُلاقٍ حِسابيِمهْ  وم أممها ق موْلهُُ   وم تمظنُُّونم بِاللَّهِ الظُّنُونام  وم ق موْلهُُ للِْمُنمافِقِينم  بِينُ ي موْممئِذٍ يُ ومفِِيهِمُ اللَّه

And as for His-azwj Words: I thought I would meet my Reckoning’ [69:20]; and His-azwj Words: 
On that day Allah will Fulfil them, their Religion, the Truth, and they will come to know that 
Allah, He is the Manifest Truth [24:25]; and His-azwj Words to the hypocrites: and you were 
thinking the assumptions about Allah [33:10].  

 مُلاقٍ حِسابيِمهْ  ي مقُولُ إِنِيِ ظمنمنْتُ أمنِيِ أبُْ عمثُ فمأُحماسمبُ لقِموْلهِِ  إِنِيِ ظمنمنْتُ أمنِيِ مُلاقٍ حِسابيِمهْ  إِنه ق موْلمهُ فم 

His-azwj Words: I thought I would meet my Reckoning’ [69:20], he (who) is saying, ‘I had 
thought I would be Resurrected and would be Reckoned’, due to His-azwj Words: meet my 
Reckoning’ [69:20]. 

ا الظهنُّ ظمنُّ شمكٍِ ف ملميْسم الظهنُّ ظمنه يمقِيٍن وم الظهنُّ ظمنهانِ ظمنُّ شمكه وم ظمنُّ يم  تمظنُُّونم بِاللَّهِ الظُّنُونام  وم ق موْلهِِ للِْمُنمافِقِينم  مما كمانم مِنْ أممْرِ ممعمادٍ مِنم الظهنِِ قِيٍن فم ف مهمذم
مْ مما فمسهرْتُ لمكم  نْ يما ف مهُوم ظمنُّ شمكٍِ فمافْ هم  ف مهُوم ظمنُّ يمقِيٍن وم مما كمانم مِنْ أممْرِ الدُّ

And His-azwj Words to the hypocrites: and you were thinking the assumptions about Allah 
[33:10]. This ‘thought’ is the thought of doubt, and the thought isn’t a thought of certainty, 
and the thoughts are two (types of) thoughts, a thought of doubt and a thought of certainty. 
Whatever thought was of matters of the Hereafter, it is a thought of certainty, and whatever 
was of matters of the world, it is a thought of doubt, therefore understand what I-asws have 
interpreted for you’. 

ُ عمنْكم  مٌ اللَّه  قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ف مره
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He said, ‘You have relieved from me, may Allah-azwj Relieve you-asws, and you-asws have untied 
a knot from me!’ 

ُ ف مهُوم  ينم الْقِسْطم ليِموْمِ الْقِياممةِ فملا تُظلْممُ ن مفْس  شميْئاً وم نمضمعُ الْمموازِ  -ف مقمالم ع وم أممها ق موْلهُُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  ئِقُ ي موْمم الْقِيماممةِ يدُِينُ اللَّه ذُ بهِِ الخمْلام  مِيزمانُ الْعمدْلِ يُ ؤْخم
 ت مبمارمكم وم ت معمالىم الخمْلْقم ب معْضمهُمْ مِنْ ب معْضٍ بِالْممومازيِنِ 

He-asws said: ‘And as for Words of the Blessed and Exalted: And We will Place scales of fairness 
on the Day of Qiyamah, therefore do not wrong a soul of anything [21:47]. It is the scale of 
justice the people will be seized by it on the Day of Qiyamah. Allah-azwj Blessed and Exalted 
will Exact for the people from each other with the scales’.  

ا الحمْدِيثِ الْممومازيِنُ هُمُ الْأمنبْيِماءُ وم الْأموْصِيماءُ ع  وم في غميْرِ همذم

And in other than this Hadeeth, the scales are the Prophets-as and the successors-asws. 

مُْ ي موْمم الْقِياممةِ ومزْناً  وم ق موْلهُُ عمزه وم جملم   لِكم خماصهة  فمإِنه ذم  فملا نقُِيمُ لهم

‘And Words of Mighty and Majestic: We will not Establish a Scale for them on the Day of 
Qiyamah [18:105]. That is specific (particular people). 

قهتْ كمرماممتِِ أموْ قمالم ممومدهتِ لِممنْ يُ رماقِبُنِِ وم رمسُولم اللَّهِ ص قمالم قمالم اللَّهُ عمزه وم جمله لمقمدْ حم فمإِنه  فمأُولئِكم يمدْخُلُونم الجمْنهةم يُ رْزمقُونم فِيها بِغميْرِ حِسابٍ  وم أممها ق موْلهُُ 
هُمْ ي موْمم الْقِيماممةِ مِنْ نوُرٍ عملمى ممنمابِرم مِنْ نوُرٍ  لي إِنه وُجُوهم ملام  عملميْهِمْ ثيِماب  خُضْر   ي متمحمابُّ ِِ

And as for His-azwj Words: they would be entering the Paradise, being Sustained therein 
without measure [40:40]. Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “My-azwj 
Benevolence is deserved (or said: ‘My-azwj Affection’) for the one who is watchful of Me-azwj, 
and loves others for My-azwj Majesty. On the Day of Qiyamah their faces will be of light, upon 
pulpits of light, having green clothes upon them!”’  

 قِيلم ممنْ هُمْ يام رمسُولم اللَّهِ 

It was said, ‘Who are they, O Rasool-Allah-saww?’ 

لِ اللَّهِ وم يمدْخُلُونم الجمْنهةم بِ  ملام اءم وم لمكِنههُمْ تحممابُّوا ِِ  نما مِنْهُمْ بِرمحْممتِهِ  أمنْ يجمْعملم غميْرِ حِسمابٍ نمسْأملُ اللَّهم قمالم ق موْم  لميْسُوا بأمِنبِْيماءم وم لام شُهمدم

He-saww said: ‘A people who are neither Prophets-as nor martyrs, but they would be loving each 
other for the Majestic of Allah-azwj and they will be entering the Paradise without Reckoning’. 
We ask Allah-azwj to Make us to be from them by His-azwj Mercy! 

فهتْ مموازيِنُهُ  فمممنْ ث مقُلمتْ مموازيِنُهُ  وم أممها ق موْلهُُ   قْلُ الْمِيزمانِ وم السهيِِئماتُ خِفهةُ الْمِيزمانِ فمإِنِهما ي معْنِِ الحِْسمابم بِومزْنِ الحمْسمنماتِ وم السهيِِئماتِ وم الحمْسمنماتُ ثِ  وم ممنْ خم

And as for His-azwj Words: ‘So the one whose scale would be heavy, [7:8] And the one whose 
scale would be light, [7:9], rather it means the Reckoning by weighing the good deeds and 
the evil deeds, and the good deeds make the scale heavier while the evil deeds make it lighter.  
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 الهذِينم ت متمومفهاهُمُ  وم ق موْلهُُ  ت مومف هتْهُ رُسُلُنا وم هُمْ لا يُ فمرِطُِونم  وم ق موْلهُُ  اللَّهُ ي متمومى وه الْأمنْ فُسم حِينم مموْتِها وم ق موْلهُُ  قُلْ ي متمومفهاكُمْ مملمكُ الْمموْتِ الهذِي وكُِِلم بِكُمْ  وم أممها ق موْلهُُ 
ةُ ظالِمِ  ةُ طميِِبِينم ي مقُولُونم سملام  عملميْكُمْ  وم ق موْلهُُ  ي أمنْ فُسِهِمْ الْمملائِكم  الهذِينم ت متمومفهاهُمُ الْمملائِكم

And as for His-azwj Words: Say: ‘The Angel of death who is Allocated to you shall cause you 
to die, [32:11]; and His-azwj Words: Allah Takes away the souls when they die, [39:42]; and 
His-azwj Words: Our messengers cause him to die, and they are not neglectful [6:61]; and His-

azwj Words: Those whom the Angels caused to die while they were unjust to themselves, 
[16:28]; and His-azwj Words: Those whom the Angels cause to die in a good state saying: 
‘Peace be upon you! [16:32]. 

لْقِهِ ممنْ يمشماءُ بمما يمشما بِِرُ الْأمُُورم كميْفم يمشماءُ وم يُ ومكِِلُ مِنْ خم  ءُ فمإِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم يدُم

Allah-azwj Blessed and Exalted Manages the affairs however He-azwj Desires to, and He-azwj 
Allocates from His-azwj creatures one He-azwj Desires to with whatever He-azwj Desires to.  

لْقِهِ وم يُ ومكِِلُ رُسُلمهُ  ئِكمةِ خماصهةً بمم أممها مملمكُ الْمموْتِ فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله يُ ومكِِلُهُ بِِماصهةِ ممنْ يمشماءُ مِنْ خم لْقِهِ ت مبمارمكم وم ت معم  مِنم الْمملام ئِكمةُ ا يمشماءُ مِنْ خم الىم وم الْمملام
لْقِهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  لمهُمْ بِِماصهةِ ممنْ يمشماءُ مِنْ خم ُ عمزه وم جمله ومكه  الهذِينم سْمهاهُمُ اللَّه

As for the Angel of death, Allah-azwj Mighty and Majestic Allocates him especially the one He-

azwj Desires from His-azwj creatures, and He-azwj Allocates His-azwj messengers from the Angels 
with what He-azwj, Blessed and Exalted Desires from His-azwj creatures, and the Angels, those 
Allah-azwj Mighty and Majestic Named, He-azwj Allocates with specially to the one He-azwj Blessed 
and Exalted Desires from His-azwj Creates.  

رمهُ لِكُلِِ النهاسِ  بِِرُ الْأمُُورم كميْفم يمشماءُ وم لميْسم كُلُّ الْعِلْمِ يمسْتمطِيعُ صماحِبُ الْعِلْمِ أمنْ يُ فمسِِ وِيه وم الضهعِيفم وم لِأمنه مِنْهُ مما يطُماقُ حممْلُهُ وم مِنْهُ مما لِأمنه مِنْهُمُ الْقم  يدُم
ُ لمهُ حممْلمهُ وم أمعمانمهُ عملميْهِ مِنْ خماصهةِ أموْليِمائهِِ لام يطُماقُ حممْلُهُ إِلاه أمنْ يُ   سمهِِلم اللَّه

He-azwj Manages the affairs however He-azwj Desires, and it is so that every knowledge is 
endured by owner of the knowledge to interpret it to all the people because from them is the 
strong and the weak, and because from it is what can be endured to carry it, and from it is 
what cannot be endured in carrying it except if Allah-azwj Eases the carrying it for him, and 
Assists him upon it, from His-azwj special friends. 

لْقِهِ مِ  يمكْفِيكم أمنْ ت معْلممم أمنه اللَّهم الْمُحْيِيم الْمُمِيتم وم أمنههُ ي متمومى وه الْأمنْ فُسم عملمى يمدميْ ممنْ يمشماءُ مِنْ  وم إِنِهما تِهِ وم غميْرهِِمْ خم ئِكم  نْ مملام

And rather it suffices you to know that Allah-azwj Revives the death, and He-azwj Causes the 
souls to expire upon the hands of one He-azwj so Desires to from His-azwj creatures, from His-

azwj Angels and others’. 

ُ الْمُسْلِمِينم بِكم   قمالم ف مرهجْتم عمنِِِ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم أمنْ فمعم اللَّه

He said, ‘You-asws have relieved from me, O Amir Al-Momineen-asws, may Allah-azwj Benefit the 
Muslims through you-asws!’ 

ُ صمدْرمكم بمما قمدْ ب ميهنْتُ لمكم  قِاً  فمأمنْتم وم الهذِي ف ملمقم الحمْبهةم وم ب مرمأم النهسمممةم مِنم الْمُؤْمِنِينم  ف مقمالم عملِي  ع للِرهجُلِ لمئِنْ كُنْتم قمدْ شمرمحم اللَّه  حم
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Ali-asws said to the man: ‘If you were to be such that Allah-azwj has Expanded your chest with 
what I-asws have explained to you, then by the One-azwj Who Split the seed and Formed the 
person, you are from the Momineen truly!’ 

قِاً  ف مقمالم الرهجُلُ يام   أممِيرم الْمُؤْمِنِينم كميْفم لي بأمِنْ أمعْلممم أمنِيِ مِنم الْمُؤْمِنِينم حم

The man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws said: ‘How can it be for me to know that I am from 
the Momineen, truly?’ 

هُ اللَّهُ عم  ُ صمدْرمهُ ليِمعْلممم مما في قمالم لام ي معْلممُ ذملِكم إِلاه ممنْ أمعْلممم  الْكُتُبِ الهتِِ أمنْ زملهمما اللَّهُ عمزه وم جمله لمى لِسمانِ نمبِيِِهِ ص وم شمهِدم لمهُ رمسُولُ اللَّهِ ص بِالجمْنهةِ أموْ شمرمحم اللَّه
 عملمى رُسُلِهِ وم أمنبِْيمائهِِ 

He-asws said: ‘That cannot be known except by the one Allah-azwj Lets him know by the tongue 
of His-azwj, and Rasool-Allah-saww testifies for the Paradise to be for him, or Allah-azwj Expands 
his chest for him to know what is in the Books which Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Revealed upon His-azwj Messengers-as and His-azwj Prophets-as’.  

 قمالم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم وم ممنْ يطُِيقُ ذملِكم 

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, and who can endure that?’  

نيِمتِكم فملام  ُ صمدْرمهُ وم ومف هقمهُ لمهُ ف معملميْكم بِالْعممملِ للَّهِِ في سِرِِ أممْركِم وم عملام    الْعممملم دِلُ ء  ي معْ شميْ  قمالم ممنْ شمرمحم اللَّه

He-asws said: ‘The one Allah-azwj Expands his chest, and Harmonises him to it. Upon you is with 
working for Allah-azwj in your private matters and your open, for there is nothing equating to 
the work’’.14 

  

                                                      
14 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 129 H 2 
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 لآيات أيضاالنوادر و فيه تفسير بعض ا 130باب 

CHAPTER 130 – THE MISCELLANEOUS, AND IN IT IS INTERPRETATION OF SOME 
VERSES AS WELL 

ئهِِ ع قمالم قمالم عملِي  ع -1 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام ا الهذِينم  لميْسم في الْقُرْآنِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام إِلاه وم هِيم في التهوْرماةِ  آممنُوا يا أمي ُّهم
ا النهاسُ   يام أمي ُّهم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘There isn’t in the 
Quran: ‘O you those who believe!’, except and in the Torah as: ‘O you people!’’ 

ا الْممسماكِيُن   وم في خمبرمٍ آخمرم يام أمي ُّهم

And in another Hadeeth: ‘O you poor people!’’15 

نيِِ  -2 قهاقُ عمنِ الصُّوفيِِ عمنِ الرُّويام عْفمرٍ الثهاني ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده :  عمنْ عمبْدِ الْعمظِيمِ الحمْسمنِِِِ عمنْ أمبِ جم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم  ع قمالم
 لمكم فمأموْلى ثُُه أموْلى لمكم فمأموْلى أموْلى جملم 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Daqqaq, from Al Sowfy, from Al 
Rowbany, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: Closer to you, so closer [75:34] Then closer to you, so closer [75:35]. 

نْ يما وم بُ عْداً لمكم مِنْ خميْرِ الْآخِرمةِ  يْرِ الدُّ ُ عمزه وم جمله بُ عْداً لمكم مِنْ خم  قمالم ي مقُولُ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Remoteness for you from good of the 
world, and remoteness for you from goodness of the Hereafter’’.16 

ئهِِ ع عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم صملموماتُ  -3 وم لمهُ الجمْوارِ  في ق موْلهِِ عمزه وم جملم  لميْهِ اللَّهِ عم  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِِسْنمادِ التهمِيمِيِِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام
الْأمعْلامِ    السُّفُنُ  قمالم  الْمُنْشمآتُ في الْبمحْرِ كم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws, may the greeting be upon him-asws, by the chain of Al-
Tameemi, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, regarding Words of Mighty and Majestic: And for 
Him are the facilities flowing in the sea, like the banners [55:24]. He-asws said: ‘The ships’’.17 

ئهِِ ع قمالم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ  -4 ا الهذِينم آممنُوا الْقُرْآنم  لميْسم في  صح، صحيفة الرضا عليه السلام عمنِ الرِضِما عمنْ آبام إِلاه وم في التهوْرماةِ  يا أمي ُّهم
ا الْممسماكِينُ    يام أمي ُّهم

                                                      
15 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 1 
16 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 2 
17 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 3 
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(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws: ‘There isn’t in the Quran, ‘O you those who believe’, except and in the Torah it 
is as, ‘O you poor people!’’18 

P.s. – No. 5 is missing 

مِ بْنِ  -6 دُ بْنُ الْقماس ِ :طب، طب الأئمة عليهم الس لام مُحممه ابِرٍ الْجعُْفِيِِ قمالم كمانم عمنْ جم عْفمرٍ الْبماقِرُ ع قم  مُنْحمابٍ عمنْ خملمفِ بْنِ حممهادٍ عمنِ ابْنِ مُس ْ الم أمبوُ جم
مُّ مِنْ محمماجِمِكم ف مقُلْ ق مبْلم أمنْ ت مفْرغُم وم قُلْ  مٌ الده اممةم فمخمرم ابِهِ إِذما أمرمدْتم الحِْجم أمعُوذُ بِاللَّهِ الْكمريِِم مِنم الْعميْنِ  سْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ بِ  -مُ يمسِيلُ وم الده لرِمجُلٍ مِنْ أمصْحم

ذِهِ  مِ وم مِنْ كُلِِ سُوءٍ في حِجماممتِِ هم  في الده

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Muhammad Bin Al Qasim Bin Munhab, 
from Khalaf Bin Hammad, from Ibn Muskan, from Jabir Al Ju’fy who said,  

‘Abu Ja’far Al-Baqir-asws said to a man from his-asws companions: ‘When you want the cupping 
done, so the blood emerges from your cupping, then say before you are free, and say while 
the blood is flowing, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! I seek Refuge with 
Allah-azwj the Benevolent from the evil eye regarding the blood, and from every evil in this 
cupping of mine’’. 

ا ف مقمدْ جمممعْتم إِنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ في كِتمابِهِ  وءُ  -وم لموْ كُنْتُ أمعْلممُ الْغميْبم  ثُُه قمالم أم عملِمْتم أمنهكم إِذما قُ لْتم همذم نِِم الس   ُّ تمكْثمرْتُ مِنم الخمْيْرِ وم ما ممس   ه س   ْ ي معْنِِ  لام
 الْفمقْرم 

Then he-asws said: ‘Do you know that if you say this, you would have gathered (been 
comprehensive)? Allah-azwj Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: and had I known the 
unseen, I would have abundance from the good and the evil would not touch me. [7:188], 
meaning the poverty.  

لهُُ  وم   السُّوءُ هُنما الزِنام فم  بُ رْهانم رمبِِهِ كمذلِكم لنِمصْرِفم عمنْهُ السُّوءم وم الْفمحْشاءم  وم لمقمدْ هُمهتْ بِهِ وم هممه بِها لموْ لا أمنْ رمأى قمالم جمله جملام

And He-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Said: And she had desired him, and he would have 
desired her, had he not seen the convincing Proof of his Lord. Like that We Turned away 
from him the evil and the immorality. [12:24]. The ‘evil’ over here is the adultery.  

يْبِ  -وم قمالم عمزه وم جمله في قِصهةِ مُوسمى ع ٌْ ب ميْضاءم مِنْ غميْرِ سُوءٍ أمدْخِلْ يمدمكم في جم ٍَ  كم تَّمْرُ  ي معْنِِ مِنْ غميْرِ ممرم

And the Mighty and Majestic Said in the story of Musa-as: And insert your hand into your 
pocket, it would come out white, without a blemish, [27:12], meaning by it without sickness.  

مُ يمسِيلُ بِهمذِهِ الْعُوذمةِ الْمُتمقمدِِممةِ وم اجْمم   عْ ذملِكم عِنْدم حِجماممتِكم وم الده

And gather (all) that during your cupping while the blood is flowing, with this preceding 
amulet’’.19 

                                                      
18 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 4 
19 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 6 
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قمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ  -7  مْرِ اللَّهِ قمالم بأمِ  يُمْفمظُونمهُ مِنْ أممْرِ اللَّهِ  في ق موْلهِِ  اللَّهِ ع شي، تفسير العياشي عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ صمدم

Tafseer Al Ayyashi – from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: guarding him from Allah's Command. 
[13:11]. He-asws said: ‘By the Command of Allah-azwj’.  

اءم الْأممْرُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ خملهيما ب ميْ  انِ يُمْفمظمانهِِ فمإِذما جم  نمهُ وم بميْنم أممْرِ اللَّهِ ثُُه قمالم مما مِنْ عمبْدٍ إِلاه وم ممعمهُ مملمكم

Then he-asws said: ‘There is none from a servant except and there are two Angels with him, 
guarding him. When the Command comes from the Presence of Allah -azwj, they vacate 
between him and the Command of Allah-azwj’’.20 

ذِهِ الْآيمةِ  شي، تفسير العياشي عمنْ فُضميْلِ بْنِ عُثْممانم سُكهرمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع -8 يهِْ مُعمقِِبات  مِ  لمهُ  قمالم في هم رماتُ  نْ بميْنِ يمدم قمالم هُنه الْمُقمدِِمماتُ الْمُؤمخِِ
  الْمُعمقِِبماتُ الْبماقِيماتُ الصهالِحماتُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Fuzeyl Bin Usman Sukarah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding this Verse: For him are successive Angels in 
front of him [13:11]. He-asws said: ‘These are the advanced, and the delayed, and the following 
ones, the remaining righteous deeds’’.21 

9- :  جِباً قمالم وما هُ الدِِينُ واصِباً وم لم  سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ  شي، تفسير العياشي عمنْ سْمماعمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: and 
for Him is the Religion of constant obedience. [16:52]. He-asws said: ‘Obligatory’’.22 

عْفمرٍ ع -10 دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جم مُْ مِنم الْقمواعِدِ  في ق موْلِ اللَّهِ  شي، تفسير العياشي عمنْ مُحممه ُ بُ نْيانهم   الم كمانم ب ميْتم غمدْرٍ يجمْتممِعُونم فِيهِ قم  فمأمتمى اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Words of Allah-azwj: ‘Allah Came to (Demolished) their building from 
the foundations, [16:26]. He-asws said: ‘It was a house of deceit they were gathering in’’.23 

ُ ب ميْتمهُمْ  أمنههُ ق مرمأم  شي، تفسير العياشي عمنْ أمبِ السهفماتِجِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع -11  فمأمتمى اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Al Saffatij,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws recited it as: “Allah-azwj Came between them”.  

                                                      
20 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 7 
21 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 8 
22 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 9 
23 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 10 
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  وم عمنْهُ ع ب ميْتمهُمْ مِنم الْقموماعِدِ ي معْنِِ ب ميْتم ممكْرهِِمْ 

And from him-asws, ‘their building from the foundations, [16:26], meaning the house of their 
plotting’’.24 

12- : مُْ مِنم الْقم  سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ  شي، تفسير العياشي عمنْ كُلميْبٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم مْ مِنم الْقموماعِدِ وم فمأمتمى اللَّهُ ب ميْتمهُ  -قمالم لام  واعِدِ فمأمتمى اللَّهُ بُ نْيانهم
 إِنِهما كمانم ب ميْتاً 

Tafseer Al Ayyashi – from Kuleyb,  

From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: 
‘Allah Came to (Demolished) their building from the foundations, [16:26]. He-asws said: ‘Allah-

azwj Came to (Demolished) their houses from the foundations, and rather it was a (one) 
house’’.25 

عْتُهُ ي مقُولُ  -13 دٍ الصهيْقملِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم سْمِ ُ  -بْلِهِمْ وم لَمْ ي معْلممِ الهذِينم آممنُوانم مِنْ ق م قمدْ ممكمرم الهذِي شي، تفسير العياشي عمنِ الحمْسمنِ بْنِ زيام فمأمتمى اللَّه
مُْ مِنم الْقمواعِدِ فمخمره عملميْهِمُ السهقْفُ   بُ نْيانهم

Tafseer Al Ayyashi – from Al Hassan Bin Ziyad Al Sayfal,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘They had plotted, one 
who were before them, and those that believed did not know, so Allah Came to (Demolished) 
their building from the foundations, and the roof fell upon them [16:26]’. 

: دُ بْنُ كُلميْبٍ عمنْ أمبيِهِ قمالم قمالم  ب ميْتاً  إِنِهما كمانم  قمالم مُحممه

Muhammad Bin Kuleyb said, from his father who said, ‘But rather it was a (one) house’’.26 

عْفمرٍ ع -14 دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جم ُ ب ميْتمهُمْ مِنم الْقموماعِدِ  شي، تفسير العياشي عمنْ مُحممه  نم فِيهِ إِذما أمرمادُوا الشهره قمالم كمانم ب ميْتم غمدْرٍ يجمْتممِعُو  فمأمتمى اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘‘Allah Came to (Demolished) their building from the foundations, 
[16:26]. He-asws said: ‘It was a house of treachery they were gathering in it whenever they 
intended the evil’’.27 

كِ أمعْنِِ وم اسْْمعِي يام جمارمةِ ق موْلُ اللَّهِ لنِمبِيِِهِ ص الْعِلملُ، لِمُحممهدِ بْنِ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم  -15 نهمم مملُوماً  لا تِمْعملْ ممعم اللَّهِ إِلهاً آخمرم ف متلُْقى الْعِلهةُ في ق موْلهِِ إِياه في جمهم
تِهِنم  وم ق موْلهُُ  دْحُوراً مم  ا النهبُِّ إِذا طملهقْتُمُ النِِساءم فمطملِِقُوهُنه لعِِده  يا أمي ُّهم

(The book) ‘Al Ilal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim, ‘ 

                                                      
24 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 11 
25 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 12 
26 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 13 
27 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 14 
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‘The reason regarding His-azwj Words is, ‘I mean you and making you hear, O neighbour’, Words 
of Allah-azwj to His-azwj Prophet-saww: and do not Make another god to be with Allah so you will 
be Thrown into Hell, Blamed, Forsaken [17:39]; and His-azwj Words: O you, the Prophet! (Say): 
‘When you divorce the women, then divorce them to their waiting period, [65:1]. 

مخمذْنا مِنْهُ بِالْيممِينِ  وم ق موْلهُُ  ثِير  مِها هُوم مُُماطمبمة  لرِمسُولِ اللَّهِ ص وم الْ  وم لموْ ت مقموهلم عملميْنا ب معْضم الْأمقاوِيلِ لأم كِ أمعْنِِ وم وم مِثْلُهُ كم لِكم عِلهةُ ق موْلِكم إِياه ممعْنىم عملمى أمُهتِهِ فمذم
 اسْْمعِي يام جمارمةِ 

And His-azwj Words: And if he were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44] 
And if he were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44], and similar to it are 
many from what He-azwj is Addressing to Rasool-Allah-saww and the meaning it upon his-saww 
community. That is the reason of your words, ‘I mean you and making you hear, O 
neighbour’’.28 

: ا الْأمممانُ أمممان  وم الْبرمما بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  مِنْ سُورمةِ ب مرماءمةم أمنم  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  عِلهةُ إِسْقماطِ  وم مِنْهُ قمالم انمتْ إِلىم الْمُشْركِِينم فمأُسْقِطم مِنْهم  ءمةُ كم

And from him, he-asws said: ‘The reason for the dropping of, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful’, from Surah Bara’at is that, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful’ is a security, and the ‘Bara’at’ (disavowing) happened to the Polytheists, so the 
security was dropped from it’’.29  

: مُْ لمفِي سمكْرمتِهِمْ ي معْممهُونم  -كُنْيمةُ النهبِِِ ص في الْقُرْآنِ ق موْلهُُ   وم مِنْهُ قمالم ي معْنِِ رمسُولم  وم النهجْمِ إِذا هموى رْآنِ في ق موْلهِِ عمزه وم جملم وم أقُْسِمُ اللَّهم بِهِ في الْقُ  لمعممْرُكم إِنهه
 اللَّهِ ص 

And from him, he-asws said: ‘A teknonym of the Prophet-saww in the Quran are His-azwj Words: 
By your life (O Muhammad)! They were blindly wandering on in their intoxication [15:72], 
and Allah-azwj Swore by him-saww in the Quran in His-azwj Words, Mighty and Majestic: (I Swear) 
by the star when it swoops down [53:1] – meaning Rasool-Allah-saww’’.30  

 تَ كتاب القرآن 

The book of Quran is completed. 

  

                                                      
28 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 15 a 
29 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 15 b 
30 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 130 H 15 c 
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 أبواب الأذكار و فضلها

CHAPTERS ON (TYPES OF) ZIKR AND THEIR MERITS 

 ذكر الله تعالى 1باب 

CHAPTER 1 – ZIKR OF ALLAH-azwj 

 فماذكُْرُوني أمذكُْركُْمْ  الآيات البقرة

The Verses – (Surah) Al Baqarah: Therefore remember Me, I will remember you, [2:152]. 

بْكارِ  آل عمران ثِيراً وم سمبِِحْ بِالْعمشِيِِ وم الِْْ  وم اذكُْرْ رمبهكم كم

(Surah) Aal-e-Imran-as: and do Zikr of your Lord much and Glorify Him in the evening and the 
morning” [3:41]. 

 جُنُوبِهِمْ  كُرُونم اللَّهم قِياماً وم قُ عُوداً وم عملىالهذِينم يمذْ  و قال تعالى

Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on their sides [3:191].  

 وم لا يمذْكُرُونم اللَّهم إِلاه قملِيلًا  إلى قوله إِنه الْمُنافِقِينم يُخادِعُونم اللَّهم  النساء

The hypocrites are seeking to deceive Allah – up to His-azwj Words: and they are not doing 
Zikr Allah except a little [4:142].  

 ونم فمادْعُوهُ بِها وم ذمرُوا الهذِينم يُ لْحِدُونم في أمسْْائهِِ سميُجْزموْنم ما كانوُا ي معْمملُ  وم للَّهِِ الْأمسْْاءُ الحُْسْنى الأعراف

(Surah) ‘Al Araaf’ - And for Allah are the most Beautiful Names, therefore supplicate by 
these, and leave those who are distorting in His Names, they would be Recompensed for 
what they were doing [7:180]. 

 تمضمرُّعاً وم خِيفمةً وم دُونم الجمْهْرِ مِنم الْقموْلِ بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ وم لا تمكُنْ مِنم الْغافِلِينم وم اذكُْرْ رمبهكم في ن مفْسِكم  و قال سبحانه

And the Glorious Said: And do Zikr of your Lord within yourself humbly and fearing and 
without the loudness from the words, in the morning and the evening, and do not become 
from the heedless ones [7:205]. 

 نمسُوا اللَّهم ف منمسِيمهُمْ إِنه الْمُنافِقِينم هُمُ الْفاسِقُونم  التوبة

(Surah) Al Tawbah: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them; surely the 
hypocrites, they are the mischievous ones [9:67]. 

ئِنُّ الْقُلُوبُ  الرعد ئِنُّ قُ لُوبُهمُْ بِذكِْرِ اللَّهِ أملا بِذكِْرِ اللَّهِ تمطْمم  الهذِينم آممنُوا وم تمطْمم
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(Surah) Al Ra’ad: Those who believe and their hearts are content with the Zikr of Allah. 
Indeed! By the Zikr of Allah, the hearts get contented [13:28].  

 أمنْ ي مهْدِيمنِ رمبِِ لِأمقْ رمبم مِنْ هذا رمشمداً  وم اذكُْرْ رمبهكم إِذا نمسِيتم وم قُلْ عمسى الكهف

(Surah) Al Kahf: and do Zikr of your Lord when you forget, and say, ‘Perhaps my Lord will 
Guide me to a right way closer than this’ [18:24]. 

 وم لا تُطِعْ ممنْ أمغْفملْنا ق ملْبمهُ عمنْ ذِكْرنا و قال تعالى

And the Exalted Said: and do not obey one whose heart is heedless from Our Zikr [18:28]. 

ثِيراً   طه ثِيراً وم نمذْكُرمكم كم يْ نُسمبِِحمكم كم  كم

(Surah) Ta Ha: So that we may Glorify You abundantly [20:33] And remember You a lot 
[20:34].  

 وم لا تمنِيا في ذكِْريِ و قال تعالى

And the Exalted Said: and do not slacken in doing My Zikr [20:42]. 

ا اسْْهُُ يُسمبِِحُ لمهُ  النور ُ أمنْ تُ رْفمعم وم يذُْكمرم فِيهم    لا ب ميْع  عمنْ ذِكْرِ اللَّهِ فِيها بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ رجِال  لا تُ لْهِيهِمْ تِِارمة  وم في بُ يُوتٍ أمذِنم اللَّه

(Surah) Al Noor: (The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and Zikr of 
His Name is being done in these; Glorifying Him therein in the mornings and the evenings 
[24:36] By men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah [24:37]. 

ثِيراً  الشعراء رُوا اللَّهم كم  إِلاه الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ وم ذمكم

(Surah) Al Shuara: Except those who believe and do righteous deeds and do Zikr of Allah a 
lot, [26:227]. 

 عمنِ الْفمحْشاءِ وم الْمُنْكمرِ وم لمذكِْرُ اللَّهِ أمكْبرمُ  إِنه الصهلاةم ت منْهى العنكبوت

(Surah) Al Ankabout: Surely, the Salat prevents from the immoralities and the evil, and the 
Zikr of Allah is the greatest, [29:45]. 

ثِيراً  الأحزاب  لِممنْ كانم ي مرْجُوا اللَّهم وم الْيموْمم الْآخِرم وم ذمكمرم اللَّهم كم

(Surah) Al Ahzaab: for one who was hoping in Allah and the Last Day, and does the Zikr of 
Allah, a lot [33:21]. 

اكِريِنم اللَّهم  و قال تعالى اكِراتِ وم الذه ثِيراً وم الذه   كم

And the Exalted Said: and the men who do Zikr of Allah a lot, and the women who do Zikr 
[33:35]. 
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ثِيراً وم سمبِِحُوهُ بُكْرمةً  و قال تعالى ا الهذِينم آممنُوا اذكُْرُوا اللَّهم ذكِْراً كم  وم أمصِيلًا  يا أمي ُّهم

And the Exalted Said: O you who believe! Do Zikr of Allah, abundant Zikr [33:41] And Glorify 
Him morning and evening [33:42]. 

ثِيراً لمعملهكُمْ تُ فْلِحُونم  الجمعة  وم اذكُْرُوا اللَّهم كم

(Surah) Al Jummah: and do Zikr of Allah a lot, that you may be successful [62:10].  

ا الهذِينم آممنُوا لا تُ لْهِكُمْ أممْوالُكُمْ وم لا أموْلادكُُمْ عمنْ ذكِْرِ اللَّهِ وم ممنْ ي مفْعملْ ذلِكم فمأُول لمنافقونا  ونم ئِكم هُمُ الْخاسِرُ يا أمي ُّهم

(Surah) Al Munafiqoun: O you those who believe! Neither let you weal nor your children 
divert you away from the Zikr of Allah, and one who does that, so those, they would be the 
losers [63:9]. 

 وم اذكُْرِ اسْمم رمبِِكم وم ت مبمتهلْ إلِميْهِ ت مبْتيِلًا  المزمل

(Surah) Al Zumar: And do Zikr of the Name of your Lord and devote to Him with devotion 
[73:8]. 

رم عمنْ فمضمالمةم عمنِ السهكُو  -1 :نيِِ عمنْ أمبِ ل، الخصال الْعمطهارُ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِسْحماقم عمنْ عملِيِِ بْنِ ممهْزيام ُ ت مبمارمكم   عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم أموْحمى اللَّه
ثْرم  نوُبم وم ت مرْكُ ذكِْريِ يُ قْسِ وم ت معمالىم إِلىم مُوسمى ع لام ت مفْرمحْ بِكم الِ تُ نْسِي الذُّ ثْرمةم الْمم الٍ فمإِنه كم   ي الْقُلُوبم ةِ الْممالِ وم لام تمدمعْ ذكِْريِ عملمى كُلِِ حم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Attar, from his father, from Al Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin Mahziyar, from 
Mahziyar, from Fazalah, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 
Revealed to Musa-as: “Do not rejoice with abundant wealth and do not leave My-azwj Zikr upon 
any situation, for abundance of wealth makes one forgetful of sins, and neglect of My-azwj Zikr 
hardens the hearts!”’31 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ النهضْرِ عمنْ دُرُسْتم عمنْ أمبِ ي معْفُورٍ قمالم قمالم أمبُ  -2 ث  لام يطُِيقُهُنه النهاسُ الصهفْحُ عمنِ   عو عمبْدِ اللَّهِ ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم ثملام
اةُ الْأمخِ أمخماهُ في ممالهِِ وم ذِكْرُ  ثِيراً النهاسِ وم مُوماخم  اللَّهِ كم

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Al Nazr, from Dorost, from 
Abu Yafour who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three (matters), the people cannot endure – pardoning the people, 
and a brother being brotherly with his brother regarding his wealth, and Zikr of Allah-azwj a 
lot’’.32 

ثُ خِصمالٍ  يام عملِيُّ سميِِدُ   صرمسُولُ اللَّهِ ل، الخصال أمبِ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ ممرهارٍ عمنْ يوُنُسم رمف معمهُ إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم  -3 الِ ثملام  الْأمعْمم
  حمالٍ إِنْصمافُكم النهاسم مِنْ ن مفْسِكم وم مُوماسماتُكم الْأمخم في اللَّهِ عمزه وم جمله وم ذِكْرُ اللَّهِ ت معمالىم عملمى كُلِِ 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ali, from his father, from Ibn Marrar, from Yunus raising it to,  

Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! Chiefs of the deeds are three 
characteristics – your justice to the people from yourself, your equating your brother for the 
Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, and Zikr of Allah-azwj the Exalted in every situation’’.33 

ذِهِ الْأمُهةُ الْمُوماسماةُ لِلَْمخِ  ل، الخصال -4 ا هم ث  لام تُطِيقُهم ا أموْصمى بِهِ رمسُولُ اللَّهِ ص عملِيِاً ع يام عملِيُّ ثملام  ممالهِِ وم إِنْصمافُ النهاسِ مِنْ ن مفْسِهِ وم ذِكْرُ اللَّهِ في فِيمم
الٍ وم لميْسم هُوم سُبْحمانم اللَّهِ وم  ُ أمكْبرمُ وم لمكِنْ إِذما ومرمدم عملمى مما يُمْرُمُ عملميْهِ خمافم ا عملمى كُلِِ حم ُ وم اللَّه هُ وم ت مرمكمهُ للَّهم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه    عمزه وم جمله عِنْدم

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what Rasool-Allah-saww had bequeathed with to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Three (matters), 
this community will not endure – the equalising of the brother in his wealth, and justice to 
the people from himself, and Zikr of Allah-azwj in every situation, and it isn’t (saying of) ‘Glory 
be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-

azwj is Greatest’, but whenever he arrives to what Allah-azwj has Prohibited unto him, he fears 
Allah-azwj Mighty and Majestic during it, and leaves it’’.34 

امِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -5 ثٍ ؤْمِنُ بِشميْ مما ابْ تلُِيم الْمُ  ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنِ الشهحه ءٍ أمشمده عملميْهِ مِنْ خِصمالٍ ثملام
ا  يُمْرُمُهم

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Al Shahham who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The Momin is not Tried with anything severer upon him than three 
characteristics he should be prohibiting these’.  

 قِيلم وم مما هُنه 

It was said, ‘And what are these?’  

ثِيراً أممما وم إِنِيِ قم  نْصمافُ مِنْ ن مفْسِهِ في ذماتِ يمدِهِ وم ذكِْرُ اللَّهِ كم ُ أمكْبرمُ لام أمقُولُ لمكُمْ سُبْحم  الم الْمُوماسماةُ في ذماتِ اللَّهِ وم الِْْ ُ وم اللَّه انم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه
   عِنْدم مما أمحمله لمهُ وم ذكِْرُ اللَّهِ عِنْدم مما حمرهمم عملميْهِ وم لمكِنْ ذكِْرُ اللَّهِ 

He-asws said: ‘The equalising (with brothers) for the Sake of Allah-azwj, and the justice from 
himself regarding what is in his hands, and Zikr of Allah-azwj a lot. But, I-asws am not saying to 
you all (saying of), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, but remembering Allah-azwj at what He-azwj has 
Permitted for him, and remembering Allah-azwj at what He-azwj has Prohibited upon him’’.35 
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قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ عمنِ الْكِنمانيِِ عمنْ أمبِ بم  -6 هِ عمنِ الْبرم :صِيٍر عمنْ أمبِ ل، الخصال مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ ث  مِنْ أمشمدِِ مما عممِلم الْعِبمادُ   جمعْفمرٍ ع قمالم ثملام
رْءِ مِنْ ن مفْسِهِ وم مُوماسماةُ الْمم  عْصِيمةِ ي مهُمُّ بِهم إِنْصمافُ الْمم الٍ وم هُوم أمنْ يمذْكُرم اللَّهم عمزه وم جمله عِنْدم الْمم اهُ وم ذكِْرُ اللَّهِ عملمى كُلِِ حم ا ف ميمحُولُ ذِكْرُ اللَّهِ ب ميْنمهُ وم بميْنم رْءِ أمخم

عْصِيمةِ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله    وْا إِذا ممسههُمْ طائِف  مِنم الشهيْطانِ تمذمكهرُوا فمإِذا هُمْ مُبْصِرُونم إِنه الهذِينم ات هقم  -تلِْكم الْمم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Ibn Al Mugheira, from 
Al Kinany, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Three (matters) are from severest of what the servants will 
work with – justice by the person from himself, and the person equalising his brother, and 
Zikr of Allah-azwj in every situation, and it is him remembering Allah-azwj Mighty and Majestic 
during the act of disobedience. He thinks of it, but the remembrance of Allah-azwj forms a 
barrier between him and that act of disobedience, and it is Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Surely those who fear when an evil from the Satan touches them, they do Zikr, so 
they are insightful [7:201]’’.36 

قِْيِ   مِثْلمهُ وم فِيهِ وم ذكِْرُ اللَّهِ عملمى كُلِِ حمالٍ  مع، معاني الأخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy –  

‘Similar to it, and in it is: ‘And Zikr of Allah-azwj in every situation’.  

ُ وم مما ومجْهُ ذِكْرِ اللَّهِ عملمى كُلِِ حمالٍ   قمالم قُ لْتُ أمصْلمحمكم اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May Allah-azwj Keep you well! And what is an aspect of Zikr of 
Allah-azwj in every situation?’  

عْصِيمةِ  قمالم   يمذْكُرُ اللَّهم عِنْدم الْمم

He-asws said: ‘He should remember Allah-azwj during the act of disobedience’’.37 

ا أموْصمى بِهِ أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع عِنْدم ومفماتهِِ يام بُنِمه كُنْ للَّهِِ ذماكِراً عملمى كُلِِ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي -7   الٍ حم  فِيمم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘Among what Amir Al-Momineen-asws bequeathed with at his-asws expiry: ‘O my-asws son-asws! Be 
for Allah-azwj, one doing Zikr of Allah-azwj in every situation’’.38 

نْصُوريِِِ عمنْ عُممرم بْنِ أمبِ مُوسمى عمنْ عِيسمى بْنِ أمحْممدم بْنِ عِيسمى عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الثهالِثِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفمحه  -8 ئهِِ عمنْ أممِيِر عم امُ عمنِ الْمم نْ آبام
  كم فِيممنْ أممْحمقُ  ت مغْضمبُ أمذكُْرْكم حِينم أمغْضمبُ وم لام أممْحمقْ ي مقُولُ اللَّهُ عمزه وم جمله يام ابْنم آدممم اذكُْرْني حِينم  الْمُؤْمِنِينم ع قمالم قمالم النهبُِّ ص

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from Umar Bin Abu Musa, from Isa 
Bin Ahmad Bin Isa,  
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‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws 
having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “O son of Adam-as! 
Remember me when you are angry, I-azwj will Remember you when I-azwj am Wrathful, and I-

azwj will not Obliterate (Destroy) you among the ones I-azwj Obliterate’’.39 

قِْيِِ عم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ حممْزمةم الْعملموِيِِ عمنْ أمحْممدم بْنِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ جمدِِهِ  -9 نْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ الْبرم
اءِ  ةم الحمْذه : هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عُبميْدم عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ ع قمالم قمالم لْقِهِ إِنْصمافُ النهاسِ مِنْ أمنْ فُسِهِمْ أم لام أُخْبركُم بأمِشمدِِ مما افْ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ جم ُ عملمى خم مَ اللَّه ترمم

خْومانِ في اللَّهِ عمزه وم جمله وم ذِكْرُ اللَّهِ عملمى كُلِِ حمالٍ  ا فمإِنْ عمرمضمتْ لمهُ طماعمة  للَّهِِ عممِلم بِهما وم إِنْ عمرمضمتْ لمهُ ممعْ  وم مُوماسماةُ الِْْ  صِيمة  ت مرمكمهم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Shyekh Al Tusi – Al Mufeed, from Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Ahmad Bin 
Abdullah, from his grandfather Al Barqy, from his father, from Ibn Yazeed, from Abu Umeyr, from Hisham Bin 
Salim, from Abu Ubeyda Al Haza’a,  

‘From Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Shall 
I-asws inform you with severest of what Allah-azwj has Imposed upon His-azwj creatures? – 
Fairness to the people from themselves, and equalising with the brethren for the Sake of 
Allah-azwj and the Majestic, and Zikr of Allah-azwj in every situation. If an act of obedience to 
Allah-azwj is presented to him, he works with it, and if an act of disobedience is presented to 
him, he neglects it’’.40 

سْكمافيِِ  -10 دِ بْنِ هُمهامٍ الِْْ بُوبٍ لْحمِْيرمِيِِ عمنْ أمبِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْ  عمنِ اجا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الْمُظمفهرِ الْومرهاقِ عمنْ مُحممه
: الِساً أموْ  عمنِ الثُّمماليِِ عمنْ أمبِ جمعْفمرٍ ع قمالم ةٍ مما كمانم في ذكِْرِ اللَّهِ قمائمِاً كمانم أموْ جم كُرُونم الهذِينم يمذْ  -مُضْطمجِعاً إِنه اللَّهم ت معمالىم ي مقُولُ  لام ي مزمالُ الْمُؤْمِنُ في صملام

َِ رمبهنا ما خملمقْتم هذا باطِلًا سُبْحانمكم فمقِنا عمذابم ال ىاللَّهم قِياماً وم قُ عُوداً وم عمل لْقِ السهماواتِ وم الْأمرْ   ارِ نه جُنُوبِهِمْ وم ي متمفمكهرُونم في خم

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Muzaffar Al 
Warraq, from Muhammad Bin Hammam Al Iskafy, from Al Himeyri, from Abu Isa, from Ibn Mahboub, from Al 
Sumaly,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Momin does not cease to be in Salat for as long as he 
was in Zikr of Allah-azwj, whether he was standing, or seated, or lying down. Those who are 
doing Zikr of Allah standing and sitting and (lying) on their sides and are thinking regarding 
the Creation of the skies and the earth: ‘Our Lord! You have not Created this in vain! Glory 
be to You; Save us then from Punishment of the Fire [3:191]’’.41 

دٍ الْأُشْنمانيُّ عمنْ عملِيِِ بْنِ ممهْرموميْهِ عمنْ دماوُدم بْنِ سُ  -11 ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ لميْممانم عم ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الحُْسميْنُ بْنُ مُحممه نِ الرِضِما عمنْ آبام
جِيمكم  إِنه مُوسمى بْنم عِمْرمانم  ص دِيمكم أممْ قمريِب  فمأُنام جمى رمبههُ عمزه وم جمله قمالم يام رمبِِ أم بمعِيد  أمنْتم مِنِِِ فمأُنام  ع لممها نام

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Husayn Bin Muhammad Al 
Ashnany, from Ali Bin Mahrawiya, from Dawood Bin Suleyman,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
Musa-as Bin Imran-as whispered to his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, he-as said: ‘O Lord-azwj! 
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Are You-azwj far from me-as so I-as should be calling out to You-azwj, or near so I-as should whisper 
to You-azwj?’ 

لِيسُ ممنْ ذمكمرمني  لهُُ أمنام جم ُ جمله جملام  فمأموْحمى اللَّه

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Revealed: “I-azwj am a (sitting) Companion of the one who 
does My-azwj Zikr!” 

الٍ أُجِلُّكم أمنْ أمذكُْرمكم  ا ف مقمالم مُوسمى يام رمبِِ إِنِيِ أمكُونُ في حم  فِيهم

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! When would I-as be in a situation, You-azwj would be too Majestic for 
me-as to do Your-azwj Zikr in it?’  

  ف مقمالم يام مُوسمى اذكُْرْني عملمى كُلِِ حمالٍ 

He-azwj Said: “O Musa-as! Do My-azwj Zikr in every situation!”’42 

دٍ عمنِ الْأمسمدِيِِ عمنِ النهخمعِيِِ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ  -12  أمبيِهِ عمنْ أمبِ بمصِيٍر قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع سمالٍَِ عمنْ  ع، علل الشرائع عملِيُّ بْنُ أمحْممدم بْنِ مُحممه
عْتم الْأمذمانم وم أمنْتم عملمى الخمْلام    حمسمن  عملمى كُلِِ حمالٍ ءِ ف مقُلْ مِثْلم مما ي مقُولُ الْمُؤمذِِنُ وم لام تمدمعْ ذكِْرم اللَّهِ عمزه وم جمله في تلِْكم الحمْالِ لِأمنه ذكِْرم اللَّهِ إِنْ سْمِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, 
from Ali Bin Salim, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Even if you hear the Azaan while you are upon the toilet, then say the 
like what the Muezzin is saying, and do not leave the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic 
(even) in that situation, because the Zikr of Allah-azwj in excellent in every situation!’ 

جمى اللَّهم عمزه وم جمله مُوسمى بْنُ عِمْرمانم ع قمالم مُوسمى يام رمبِِ أم بمعِيد  إِلىم آخِرِ مما مم   ره ثُُه قمالم لممها نام

Then he-asws said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Whispered to Musa Bin Imran-as, Musa-

as said: ‘O Lord-azwj, are You-azwj far?’ – up to end of what has passed (in the previous Hadeeth 
above)’’.43 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم الْمِنْقم  -13 :ريِِِ أموْ غميرِْ مع، معاني الأخبار ع، علل الشرائع أمبِ عمنْ مُحممه قِ ع إِنه مِنْ قِيلم للِصهادِ  هِ رمف معمهُ قمالم
 سمعمادمةِ الْممرْءِ خِفهةم عمارضِميْهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, 
from Ali Bin Ibrahim Al Minqary, or someone else raising it who said,  

‘It was said to Al-Sadiq-asws, ‘From happiness of the man is lightness of his shoulders (of his 
burdens)’.  

ا مِنم السهعمادمةِ إِنِهما السهعمادمةُ خِفهةُ مماضِغميْهِ بِالتهسْبِيحِ    ف مقمالم وم مما في همذم

                                                      
42 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 11 
43 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 12 
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He-asws said: ‘And what happiness is there in this? But rather, the happiness is lightness of his 
mouth with the Glorification (Tasbeeh)’’.44 

رِِ وم  ل، الخصال -14 عْرفِمةِ وم السِِ ٌُ إِلىم الِاسْتِقماممةِ لْبِ وم كُلُّ وماحِدٍ مِنْهما يُمْ الْقم  الذكِِْرُ ممقْسُوم  عملمى سمبْعمةِ أمعْضماءٍ اللِِسمانِ وم الرُّوحِ وم النهفْسِ وم الْعمقْلِ وم الْمم  تما

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Zikr is divided upon seven limbs – the tongue, and the soul, and the self, and the intellect, 
and the recognition, and the secret, and the heart, and each one of these is needy to the 
uprightness.  

ارِ  فماسْتِقماممةُ  قْ رمارِ وم اسْتِقماممةُ الرُّوحِ صِدْقُ الِاسْتِغْفمارِ وم اسْتِقماممةُ الْقملْبِ صِدْقُ الِاعْتِذم عْرفِمةِ وم اسْتِقماممةُ ا اللِِسمانِ صِدْقُ الِْْ لْعمقْلِ صِدْقُ الِاعْتِبمارِ وم اسْتِقماممةُ الْمم
رِِ السُّرُورُ بِعمالَمِ الْأمسْرمارِ  صِدْقُ الِافْتِخمارِ وم اسْتِقماممةُ   السِِ

The uprightness of the tongue is sincerity of the acceptance, and uprightness of the soul is 
sincerity of seeking the Forgiveness, and uprightness of the heart is sincerity of the apology, 
and uprightness of the intellect is sincerity of taking the lesson, and uprightness of the 
recognition is sincerity of the pride, and uprightness of the secret (secrecy) is the cheerfulness 
with knowledge of the secrets.  

دْقُ وم الصهفماءُ وم ذِكْ فمذكِْرُ اللِِسمانِ الحمْمْدُ وم الثهنماءُ وم ذِكْرُ النه  اءُ وم ذِكْرُ الْقملْبِ الصِِ رُ الْعمقْلِ التهعْظِيمُ وم الحمْيماءُ فْسِ الجمْهْدُ وم الْعمنماءُ وم ذكِْرُ الرُّوحِ الخمْوْفُ وم الرهجم
رِِ عملمى رُؤْيمةِ اللِِقما عْرفِمةِ التهسْلِيمُ وم الرِضِما وم ذكِْرُ السِِ  ءِ وم ذِكْرُ الْمم

Zikr of the tongue is the Praise, and the laudation; and Zikr of the self is the effort and the 
exhaustion (in the way of Allah-azwj) and Zikr of the soul is the fear and the hope; and Zikr of 
the heart is the sincerity and the clearness; and Zikr of the intellect is the reverence and the 
modesty; and Zikr of the recognition is the submission and the satisfaction; and Zikr of the 
secret (secrecy) is upon seeing (anticipating) the meeting (Allah-azwj)’’.45 

ثِيراً فمإِنههُ ذِ  بِ ذمرٍِ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص، معاني الأخبار ل، الخصال في ومصِيهةِ أم مع -15 ومةِ الْقُرْآنِ وم ذكِْرِ اللَّهِ كم اءِ وم نوُر  لمكم في عملميْكم بتِِلام كْر  لمكم في السهمم
 َِ   الْأمرْ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a bequest to Abu Zarr-ra, Rasool-Allah-saww said: ‘Upon you is with reciting the Quran and 
doing Zikr of Allah-azwj a lot, for it would be Zikr for you in the sky, and Noor for you in the 
earth’’.46 

 انٍ فمإِنههُ ممعمكُمْ اذكُْرُوا اللَّهم في كُلِِ ممكم  ل، الخصال الْأمرْبعُِمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -16

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

                                                      
44 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 13 
45 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 14 
46 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 15 
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‘The four hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do Zikr of Allah-azwj in every 
place, for He-azwj is with you all!’ 

لْتُمُ الْأمسْوم  دمة  في الحمْسمنماتِ وم قمالم ع أمكْثِرُوا ذكِْرم اللَّهِ عمزه وم جمله إِذما دمخم نوُبِ وم زيام    وم لام تُكْتمبُوا في الْغمافِلِينم اقم وم عِنْدم اشْتِغمالِ النهاسِ فمإِنههُ كمفهارمة  للِذُّ

And he-asws said: ‘Frequent the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic when you enter the 
markets, and at the pre-occupation of the people for it is an atonement for the sins and an 
increase in the good deeds, and you will not be written among the heedless ones’’.47 

بُ عملميْكُمْ فِيهِ شُ  أمكْثِرُوا ذكِْرم اللَّهِ عملمى الطهعمامِ وم لام تمطْغموْا فمإِنههما نعِْممة  مِنْ نعِممِ اللَّهِ  وم قمالم ع   كْرهُُ وم حممْدُهُ وم رزِْق  مِنْ رزِْقِهِ يجمِ

And he-asws said: ‘Frequent the Zikr of Allah-azwj upon the food (meal) and do not be excessive 
for it is a bounty from bounties of Allah-azwj and sustenance from His-azwj sustenance(s) 
obligating upon you to be thanking Him-azwj and praising Him-azwj for it’’.48 

مم وم أمكْثِرُوا ذِكْرم اللَّهِ عمزه وم جملم  وم قمالم ع   إِذما لمقِيتُمْ عمدُوهكُمْ في الحمْرْبِ فمأمقِلُّوا الْكملام

And he-asws said: ‘When you meet your enemies in the war, then reduce the talking and 
frequent the Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.49 

:ةم عمنِ الحُْسميْنِ الْبمزه نْ زُرمارم مع، معاني الأخبار ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عم  -17 قمالم لي أمبوُ عمبْدِ  ازِ قمالم
لْقِهِ  ُ عمزه وم جمله عملمى خم مَ اللَّه  اللَّهِ ع أم لام أُحمدِِثُكم بأمِشمدِِ مما ف مرم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from 
Hisham Bin Salim, from Zurara, from Al Husayn Al Bazzaz who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Shall I-asws narrate to you with severest of what Allah-azwj Mighty 
and Majestic has Imposed upon His-azwj creatures?’  

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, ‘Yes’.  

 وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ وم إِنْ  كم وم مُوماسماتُكم لِأمخِيكم وم ذكِْرُ اللَّهِ في كُلِِ مموْطِنٍ أممما إِنِيِ لام أمقُولُ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ النهاسِ مِنْ ن مفْسِ  قمالم إِنْصمافُ 
ا مِنْ ذماكم وم لمكِنْ ذكِْرُ اللَّهِ في كُلِِ مموْطِنٍ إِ    ذما همجممْتم عملمى طماعمتِهِ أموْ ممعْصِيمتِهِ كمانم همذم

He-asws said: ‘Justice to the people from yourself, and your equalising to your brethren, and 
Zikr of Allah-azwj in every place. But, I-asws am not saying (saying of), ‘Glory be to Allah-azwj, and 
the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, and 
even though this is from that, but Zikr of Allah-azwj in every place when you indulge in 
obedience to Him-azwj or (avert) disobedience to Him-azwj’’.50 

                                                      
47 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 16 a 
48 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 16 b 
49 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 16 c 
50 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 17 
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ارُودٍ الْ  مع، معاني -18 :مُ الأخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ عُقْبمةم عمنْ أمبِ جم  نْذِرِ الْكِنْدِيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ثمة  إنِْصمافُ النهاسِ مِنْ ن مفْسِكم حمتَّه لام  الِ ثملام ا بمثِْلِهِ وم مُوم  ت مرْضمى لهمما مِنْهُمْ بِشميْ أمشمدُّ الْأمعْمم مُْ مِنْهم اسماتُكم الْأمخم في الْممالِ وم ذكِْرُ اللَّهِ عملمى كُلِِ ءٍ إِلاه رمضِيتم لهم

 حمالٍ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ali 
Bin Uqba, from Abu Haroun Al Munzir Al Kindy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Severest of the deeds are three – justice to the people 
from yourself until you are not satisfied for it from them with anything unless you are satisfied 
for them from it with similar to it; and your equalising with the brother in the wealth; and Zikr 
of Allah-azwj in every situation.  

ُ أمكْبرمُ ف مقمطْ وم لمكِنْ إِذما ومرمدم  ُ وم اللَّه   ء  نهممى عمنْهُ ت مرمكْتمهُ بِهِ أمخمذْتم بِهِ وم إِذما ومرمدم عملميْكم شميْ  ء  أمممرم اللَّهُ عملميْكم شميْ لميْسم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

It isn’t (saying) ‘Glory be to Allah-azwj for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and 
Allah-azwj is Greatest’, only, but whenever something is referred to you Allah-azwj has 
Commanded with, take with it, and when it is referred to you something He-azwj has Prohibited 
from, leave it!’’51 

عْفمرِ بْنِ أمحْممدم بْنِ سمعِيدٍ  -19  عمنِ ابْنِ أمسْبماطٍ عمنِ ابْنِ عممِيرمةم عمنْ أمبِ عمنْ صمفْومانم مع، معاني الأخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنْ أمحْممدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ جم
دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنِ ال ثِيِر ا صهادِقِ عالصهبهاحِ بْنِ نُ عميْمٍ عمنْ مُحممه دِيثٍ ي مقُولُ في آخِرهِِ تمسْبِيحُ فماطِممةم مِنْ ذِكْرِ اللَّهِ الْكم فماذكُْرُوني  لهذِي قمالم اللَّهُ عمزه وم جملم في حم

  أمذكُْركُْمْ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Ja’far Bin Ahmad 
Bin Saeed, from Safwan, from Ibn Asbaat, from Ibn Ameyra, from Ibn Al Sabbah Bin Nueym, from Muhammad 
Bin Muslim,  

‘From Al-Sadiq-asws in a Hadeeth saying in its end: ‘Glorification (Tasbeeh) of (Syeda) Fatima-

asws is from the abundant Zikr of Allah-azwj which Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Therefore 
remember Me, I will remember you, [2:152]’’.52 

انيِِ عمنْ مُنْذِرِ  -20 دُ بْنُ بمكْرمانم النهقهاشُ عمنْ أمحْممدم الْهمممدم دِ بْنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ  لي، الأمالي للصدوق مع، معاني الأخبار مُحممه بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممه
دِرُوا إِلىم  دِِهِ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صالحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ أمبِ طمالِبٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جم  َِ الجمْنهةِ بام   ريام

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Bakran Al Naqqash, from 
Ahmad Al Hamdany, from Munzir Bin Muhammad, from his father,  

From Muhammad son of Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan-asws Bin Ali Bin Abu Talib-asws, from his 
grandfather, from Al-Hassan -asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Rush to the 
gardens of Paradise!’ 

َُ الجمْ   نهةِ ف مقمالُوا وم مما ريام

                                                      
51 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 18 
52 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 19 
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They said, ‘And what are the gardens of Paradise?’  

 قمالم حملمقُ الذكِِْرِ 

He-saww said: ‘Circles of Zikr’’.53 

 مِ أمفْضملُ عِنْدم اللَّهِ لام قمالم زميْدُ بْنُ صُوحمانم لِأممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع أميُّ الْكم  ، الأمالي للصدوق مع، معاني الأخبار في خمبرمِ الشهيْخِ الشهامِيِ لي -21

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ in a Hadeeth by the Syrian sheykh.  

‘Zayd Bin Sowhan said to Amir Al-Momineen-asws, ‘Which speech is most superior in the 
Presence of Allah-azwj?’  

ثْرمةُ   ذكِْرِ اللَّهِ وم التهضمرُّعُ إلِميْهِ وم الدُّعماءُ  قمالم كم

He-asws said: ‘Frequent Zikr of Allah-azwj and the beseeching to Him-azwj, and the supplication’.  

 قمالم فمأميُّ الْقموْلِ أمصْدمقُ 

He said, ‘Which of the word is most truthful?’  

ادمةُ أمنْ    لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ قمالم شمهم

He-asws said: ‘Testimony that there is no god except Allah-azwj’’.54 

ئهِِ ع قمالم قم  -22 دٍ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ارُونم عمنِ ابْنِ زيام اللَّهم ف مقمدْ ذمكمرم اللَّهم وم إِنْ ممنْ أمطماعم  ص الم النهبُِّ مع، معاني الأخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ هم
تهُُ وم صِيما ثرُمتْ صملام ومتهُُ وم ممنْ عمصمى اللَّهم ف مقمدْ نمسِيم اللَّهم وم إِنْ كم تهُُ وم صِيمامُهُ وم تِلام ومتُ ق ملهتْ صملام   هُ مُهُ وم تِلام

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘One who 
obeys Allah-azwj so he has done Zikr of Allah-azwj, and even if his Salat and his fasts and his 
recitation (of Quran) were to be little (few); and the one who disobeys Allah-azwj, he has 
forgotten Allah-azwj and even if his Salat, and his fasts, and his recitation was a lot’’.55 

ي مما جمزماءُ ممنْ ذمكمرمكم بلِِسمانهِِ وم ق ملْبِهِ  لي، الأمالي للصدوق -23 جمى بهِِ مُوسمى ع رمبههُ عمزه وم جمله إِلهمِ  فِيمما نام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among what Musa-as had whispered with to his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, he-as said: 
‘My-as God-azwj! What is a Recompense of the one who does Your-azwj Zikr with his tongue and 
his heart?’  

                                                      
53 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 20 
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نمفِي   قمالم يام مُوسمى أظُِلُّهُ ي موْمم الْقِيماممةِ بِظِلِِ عمرْشِي وم أمجْعملُهُ في كم

He-azwj Said: “O Musa-as! I-azwj shall Shade him on the Day of Qiyamah in the Shade of My-azwj 
Throne and Make him to be in My-azwj Canopy (Care)!’’56 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ عِيسمى بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ  -24 رم عم  لي، الأمالي للصدوق مماجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه بْنِ عُممرم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ حممهادٍ  نْ عمبْدِ اللَّهِ ممهْزيام
:   إِنه الصهاعِقمةم لام تُصِيبُ ذماكِراً للَّهِِ عمزه وم جملم  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Isa Bin 
Muhammad, from Ali Bin Mahziyar, from Abdullah Bin Umar, from Abdullah Bin Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The thunderbolt does not hit someone doing Zikr of 
Allah-azwj Mighty and Majestic’’.57 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ ا -25 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام بْنم عِمْرمانم سمأملم رمبههُ عمزه وم جمله ف مقمالم  إِنه مُوسمى لثهلام
جِيمكم  دِيمكم أممْ قمريِب  فمأُنام  يام رمبِِ أم بمعِيد  أمنْتم مِنِِِ فمأُنام

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Musa-as Bin 
Imran-as asked his-as Lord-azwj Mighty and Majestic. He-as said: ‘O Lord-azwj! Are You-azwj far from 
me so I-as should call out to You-azwj, or near so I-as should whisper to You-azwj?’  

ُ عمزه وم جمله إلِميْهِ يام مُوسمى بْنم عِمْرمانم أمنام  لِيسُ ممنْ ذمكمرمني  فمأموْحمى اللَّه   جم

He-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Musa Bin Imran-as! I-azwj am a (sitting) 
Companion of the one who does My-azwj Zikr’’.58 

: ع، علل الشرائع -26 ارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم افِرم وم ا أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أميُّوبم بْنِ نوُحٍ عمنْ صمفْومانم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه لصهاعِقمةُ تُصِيبُ الْمُؤْمِنم وم الْكم
 لام تُصِيبُ ذماكِراً 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan, from Muawiya Bin 
Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The thunderbolt hits the Momin and the Kafir, but does 
not hit someone doing Zikr of Allah-azwj’’.59 

قِْيِِ عمنْ أم  -27 ائِنِِِِ عمنْ أمبِ عم مع، معاني الأخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم :بيِهِ عمنِ النهضْرِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ سُلميْممانم عمنْ جمرهاحٍ الْممدم أم لام أُحمدِِثُكم  بْدِ اللَّهِ ع قمالم
ثِيراً  اهُ في ممالهِِ وم ذكِْرِ اللَّهِ كم قِ الصهفْحِ عمنِ النهاسِ وم مُوماسماةِ الرهجُلِ أمخم ارمِِ الْأمخْلام   بممكم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Al Nazr, from Al 
Qasim Bin Suleyman, from Jarrah Al Madainy,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Shall I-asws narrate to you with the honourable 
mannerisms? (It is) pardoning the people, and the man equalising with his brother in his 
wealth, and doing Zikr of Allah-azwj a lot’’.60 

قِْيِِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ إِسْحماقم عمنْ أمبِ عُثْممانم الْعمبْدِيِِ  -28 دٍ الْبرم عْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم قمالم رمسُولُ جم  عمنْ  ير، بصائر الدرجات ابْنُ عِيسمى عمنْ مُحممه
ثِيراً أمفْضم  اللَّهِ ص ةِ وم ذِكْرُ اللَّهِ كم ةِ أمفْضملُ مِنْ قِرماءمةِ الْقُرْآنِ في غميْرِ الصهلام قمةُ أمفْضملُ مِنم الصهوْمِ وم لُ مِنم الصه قِرماءمةُ الْقُرْآنِ في الصهلام قمةِ وم الصهدم الصهوْمُ جُنهة  مِنم  دم
 النهارِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Isa, from Muhammad Al Barqy, from Ibrahim Bin Is’haq, from Aby Usman 
Al Abdy,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Recitation of the Quran during the Salat is superior to reciting the Quran in other than Salat, 
and doing Zikr of Allah-azwj is superior than giving the charity, and the charity is superior than 
the Fasting, and the Fasting is a shield from the Hellfire’’.61 

29- : احِ عمنْ جمعْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم عْفمرُ بْنُ مُحممهدٍ عمنِ الْقمده ا عِنْدم مملِيكِكُمْ وم قمالم النهبُِّ ص لِأمصْحمابهِِ أم لام أُخْبركُُمْ بِِميْرِ  سن، المحاسن جم الِكُمْ وم أمذكْماهم  أمعْمم
اتِكُمْ وم خميْرٍ لمكُمْ مِنم ال مُْ وم ي مقْتلُُونمكُمْ أمرْفمعِهما في دمرمجم  دِِينمارِ وم الدِِرْهممِ وم خميْرٍ لمكُمْ مِنْ أمنْ ت ملْقموْا عمدُوهكُمْ ف متمقْتلُُونهم

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ja’far Bin Muhammad, from Al Qaddah,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww said to his-saww 
companions: ‘Shall I-saww inform you all with best of your deeds and their purest in presence 
of your kings, and their highest in your ranks, and better for you than the Dinar and the 
Dirham, and better for you than your meeting your enemy (in battle), so you fight them and 
they fight you?’  

 قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ثِيراً   قمالم ذِكْرُ اللَّهِ عمزه وم جمله كم

He-saww said: ‘Doing Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic a lot’’.62 

يْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سم  -30 : الٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عسن، المحاسن أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم تُهُ إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم قمالم ممنْ شُغِلم بِذكِْريِ عمنْ ممسْأملمتِِ أمعْطميْ  قمالم
  أمفْضملم مما أعُْطِي ممنْ سمأملمنِِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “One who is too pre-
occupied with My-azwj Zikr from asking Me-azwj, I-azwj shall Give him better than what I-azwj what 
I-azwj Give the one asking Me-azwj!”’63 

:سن، المحاسن ابْنُ فم  -31 انِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ابْنم آدممم اذكُْرْني في ن مفْسِكم أمذكُْرْكم في  قمالم اللَّهُ ت معمالىم  ضهالٍ عمنْ غمالِبِ بْنِ عُثْممانم عمنْ بمشِيٍر الدههه
ءٍ ابْنم آدممم اذكُْ  ءِ أمذكُْرْكم في خملام  رْني في مملْمٍ أمذكُْرْكم في مملْمٍ خميْرٍ مِنْ مملمئِكم ن مفْسِي ابْنم آدممم اذكُْرْني في الخمْلام

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Ghalib Bin Usman, from Bashir Al Dahhan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: “Son of Adam-as! Do My-azwj 
Zikr within yourself, I-azwj shall Mention you within Myself-azwj. O son of Adam-as! Do My-azwj 
Zikr in the privacy, I-azwj shall Mention you in the privacy. O son of Adam-as! Do My-azwj Zikr in 
an assembly, I-azwj shall Mention you in an assembly better than your assembly!” 

ةِ  ئِكم ُ في مملْمٍ مِنم الْمملام  وم قمالم مما مِنْ عمبْدٍ يمذْكُرُ اللَّهم في مملْمٍ مِنم النهاسِ إِلاه ذمكمرمهُ اللَّه

And he-asws said: ‘There is none from a servant who does Zikr of Allah-azwj in an assembly of the 
people except Allah-azwj would Mention him in an assembly of the Angels’’.64 

32- : ئهِِ ع أمنه أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ع قمالم الْمُقماتِلِ عمنِ الْفمارِيِنم وم الْمُقماتلُِ ذماكِرُ اللَّهِ  سن، المحاسن النهوْفملِيُّ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام  في الْغمافِلِينم كم
 نِ الْفمارِيِنم نُ زُولهُُ الجمْنهةُ عم 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Someone 
doing Zikr of Allah-azwj among the heedless ones is like that fighter among the fleeing ones, 
and the fighter among the fleeing ones, his descent is the Paradise’’.65 

ايمةِ وم ةُ ممنْ كمانم ذماكِراً للَّهِِ عملمى الحمْقِيقمةِ ف مهُوم مُطِيع  وم ممنْ كمانم غمافِلًا عمنْهُ ف مهُوم عماصٍ وم الطهاعم  مص، مصباح الشريعة قمالم الصهادِقُ ع -33 ممةُ الهِْدم  عملام
ا مِنم الذكِِْرِ وم الْغمفْلمةِ  لمةِ وم أمصْلُهُمم ممةُ الضهلام  الْممعْصِيمةُ عملام

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who was a doer of Zikr of Allah-azwj upon the reality, he is obedient, 
and one who was heedless from it, he is disobedient, and the obedience is a sign of guidance 
while disobedience is a sign of straying, and their origins are from the Zikr and the 
heedlessness.  

يممانِ فمإِنه اللَّهم عمالَ  بِسِرِكِم وم فماجْعملْ ق ملْبمكم قِبْلمةً وم لِسمانمكم لام تُحمركِِْهُ إِلاه بِِِشمارمةِ ا   جمهْركِم لْقملْبِ وم مُوماف مقمةِ الْعمقْلِ وم رضِمى الِْْ
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Therefore, make your heart a direction (Qiblah) and your tongue should not move except by 
indication of the heart and in harmony of the intellect and satisfaction of the Eman, for Allah-

azwj is a Knower of your secrets and your announcements.  

َِ الْأمكْبرمِ غميْرم شماغِلٍ ن مفْسمكم عممها عمنماكم مِها كملهفم  الْوماقِفِ في الْعمرْ النهازعِِ رُوحُهُ أموْ كم يِْهِ كم بِهِ رمبُّكم في أممْ وم كُنْ كم ا بِدُونِ رهِِ وم نهم وم ومعْدِهِ وم ومعِيدِهِ وم لام تمشْغملْهم
 مما كملهفمكم 

And be like the one whose souls is being snatched (by the Angel of death), or like the one 
pausing in the greatest land (on the Day of Qiyamah), your soul not being bother by what 
fatigues you from what your Lord-azwj has Encumbered you with, regarding His-azwj Commands, 
and His-azwj Prohibitions, and His-azwj Promises, and His-azwj Threats, and do not pre-occupy it 
with other than what He-azwj has Encumbered you. 

  وم أمشْهمى وم أمتَمُّ مِنْ ذِكْركِم لمهُ وم أمسْبمقُ الْحزُْنِ وم اجْعملْ ذكِْرم اللَّهِ مِنْ أمجْلِ ذِكْرهِِ لمكم فمإِنههُ ذمكمرمكم وم هُوم غمنِِ  عمنْكم فمذكِْرهُُ لمكم أمجملُّ وم اغْسِلْ ق ملْبمكم بمماءِ 

And wash your heart with the water of grief, and Make the Zikr of Allah-azwj more hastening 
that His-azwj Mention of you, for He-azwj Mentions you while He-azwj is Needless of you, therefore 
His-azwj Mention of you is more Majestic and more Delightful, and complete from your Zikr for 
Him-azwj and be preceding (first). 

ثرُمتْ في فمضْلِهِ  تُكم بِذكِْرهِِ لمكم يوُرثُِكم الخُْضُوعم وم الِاسْتِحْيماءم وم الِانْكِسمارم وم ي متموملهدُ مِنْ ذملِكم رُؤْيمةُ كمرممِهِ وم وم ممعْرفِ م   السهابِقِ وم يمصْغُرُ عِنْدم ذملِكم طماعماتُكم وم إِنْ كم
نْبِ مِنمنِهِ ف متمخْلُصُ لِومجْهِهِ   جم

And your recognition of His-azwj Mention of you would inherit you the humbleness and the 
modesty and the submission, and from that would be produced the seeing of His-azwj 
Benevolence and His-azwj preceding Grace, and in the presence of that your obedience would 
be (viewed as) belittled and even if it was a lot in comparison to His-azwj Conferment. 
Therefore, be sincere to His-azwj Face. 

لْقِهِ وم اسْتِكْثمارم الطها ءم وم الْعُجْبم وم السهفمهم وم الْغِلْظمةم في خم لِكم مِنم اللَّهِ إِلاه بُ عْداً وم لام عمةِ وم نِسْيمانم فمضْ وم رُؤْي متُكم ذكِْرمكم لمهُ تُورثُِكم الرِيام لِهِ وم كمرممِهِ وم مما ت مزْدمادُ بِذم
مِ إِلاه ومحْشمةً  تمسْتمجْلِبُ بِهِ عملمى مُضِيِِ   الْأمياه

And seeing your Zikr for Him-azwj (as something) will inherit you the showing-off, and the self-
conceit, and the wretchedness, and the harshness among His-azwj creatures, and deeming the 
acts of obedience as being a loth, and forgetting His-azwj Grace and His-azwj Benevolence, and 
you will not increase with that from Allah-azwj except in remoteness, and you will not attract 
with it upon the passing of days except in loneliness. 

ا قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص إِنِيِ لام أُحْصِي ث منماءً عملميْكم أمنْتم وم الذكِِْرُ ذكِْرمانِ ذِكْر  خمالِص  يُ ومافِقُهُ ا ا أمثْ نميْتم عملمى ن مفْسِكم لْقملْبُ وم ذكِْر  صمارِف  ي منْفِي ذكِْرم غميْرهِِ كممم  - كممم

And the Zikr is two (types of) Zikr -a sincere Zikr harmonising the heart, and a diverting Zikr 
negating the remembrance of others, just as Rasool-Allah-saww had said: ‘I-saww cannot count 
the laudation upon You-azwj! You-azwj are just as You-azwj have Lauded upon Yourself-azwj!’ 

نْ دُونمهُ أموْلىم اراً عِنْدم عِلْمِهِ بِِمقِيقمةِ سمابِقمةِ ذكِْرِ اللَّهِ عمزه وم جمله لمهُ مِنْ ق مبْلِ ذكِْ ف مرمسُولُ اللَّهِ ص لَمْ يجمْعملْ لِذكِْرهِِ للَّهِِ عمزه وم جمله مِقْدم   رهِِ لمهُ فممم
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Rasool-Allah-saww did not make any measurement (worth) to be for his Zikr of Allah-azwj Mighty 
and Majestic with his-saww knowledge of reality of preceding Mention by Allah-azwj Mighty and 
Majestic for him-saww from before his-saww Zikr for Him-azwj. From below it, he-saww is foremost. 

ُ الْعم  ْ يمذْكُرِ اللَّه    عملمى ذكِْرهِِ لام ي مقْدِرُ الْعمبْدُ  -بْدم بِالتهوْفِيقِ لِذكِْرهِِ فمممنْ أمرمادم أمنْ يمذْكُرم اللَّهم ت معمالىم ف ملْيمعْلممْ أمنههُ مما لَم

The one who wants to do Zikr of Allah-azwj the Exalted, let him know that the servant cannot 
do the Zikr of Allah-azwj unless there had been Inclination (from Allah-azwj) to do His-azwj Zikr, 
the servant would not have been able upon doing His-azwj Zikr’’.66 

34- : عْفمرٍ ع قمالم ةٍ مما كمانم في ذِكْرِ اللَّهِ إِنْ كمانم  شي، تفسير العياشي أمبوُ حممْزمةم الثُّمماليُّ عمنْ أمبِ جم الِساً أموْ لام ي مزمالُ الْمُؤْمِنُ في صملام مُضْطمجِعاً   قمائمِاً أموْ جم
 الْآيمةم  جُنُوبِهِمْ  الهذِينم يمذْكُرُونم اللَّهم قِياماً وم قُ عُوداً وم عملى -لِأمنه اللَّهم ي مقُولُ 

Tafseer Al Ayyashi – Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Momin does not cease to be in Salat for as long as he 
was in doing Zikr of Allah-azwj, whether he was standing, or sitting, or lying down, because 
Allah-azwj Says: Those who are doing Zikr of Allah standing and sitting and (lying) on their 
sides [3:191] – the Verse’’.67 

قمالم كمانم الرهجُلُ ي مقُولُ كمانم أمبِ وم كمانم  فماذكُْرُوا اللَّهم كمذكِْركُِمْ آباءمكُمْ أموْ أمشمده ذِكْراً  في ق موْلهِِ  بْنُ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جمعْفمرٍ عشي، تفسير العياشي رمومى مُحممهدُ  -35
  أمبِ ف منمزملمتْ عملميْهِمْ في ذملِكم 

Tafseer Al Ayyashi – It is reported by Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: then do Zikr of Allah as you mentioned your 
forefathers, or with a more intense mentioning [2:200]. He-asws said: ‘It was so, the man 
would say, ‘My father was (such and such)’, and ‘My father had (done such and such)’, so it 
was Revealed against them regarding that’’.68 

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘The (recording) Angel does not write 
except what he hears himself, and Allah-azwj Said: And remember your Lord within yourself 
humbly and fearing (and without the loudness from the words) [7:205]’. 

36- : دِهُِما ع قمالم قمالم  بهكم في ن مفْسِكم تمضمرُّعاً وم خِيفمةً  رم وم اذكُْرْ  -لام يمكْتُبُ الْمملمكُ إِلاه مما أمسْْمعم ن مفْسمهُ وم قمالم اللَّهُ  شي، تفسير العياشي عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمحم
تِهِ إِلاه اللَّهُ    لام ي معْلممُ ث مومابم ذملِكم الذكِِْرِ في ن مفْسِ الْعمبْدِ لعِمظممم

He-asws said: ‘No one knows the Reward of that Zikr within the self of a servant due to its 
reverence, except Allah-azwj’’.69 
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وْفاً مِنْ  وم خِيفمةً  ي معْنِِ مُسْتمكِيناً  وم اذكُْرْ رمبهكم في ن مفْسِكم  شي، تفسير العياشي عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الحمْمِيدِ ي مرْف معُهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -37 ي معْنِِ خم
ابِهِ  اةِ وم الْعمشِيِ  بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ  -الجمْهْرِ مِنم الْقِرماءمةِ  ي معْنِِ دُونم  الجمْهْرِ مِنم الْقموْلِ  وم دُونم  -عمذم   ي معْنِِ بِالْغمدم

Tafseer Al Ayyashi – from Ibrahim Bin Abdul Hameed, raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘And remember your Lord within yourself – meaning relaxingly, and 
fearing – meaning fearing from His-azwj Punishment - and without the loudness from the 
words – meaning the loudness of the recitation - in the morning and the evening [7:205] – 
meaning in the morning and the evening’’.70 

ارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر صم  -38 ثِيراً اذكُْرُوا اللَّهم ذِ  في ق موْلهِِ  فْومانُ عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه قمالم إِذما ذمكمرم الْعمبْدُ رمبههُ في الْيموْمِ  كْراً كم
ثِيراً   مِائمةم ممرهةٍ كمانم ذملِكم كم

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Safwan, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: O you who believe! Do Zikr of Allah, 
abundant Zikr [33:41]. He-asws said: ‘When the servant does Zikr of his Lord-azwj one hundred 
times during the day, that would be ‘abundant’’.71 

ٌِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ ا -39 ا بههُ   صللَّهِ ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنِ ابْنِ الحمْجه  ممنْ أمكْثمرم ذكِْرم اللَّهِ أمحم

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ibn Abu Umeyr, from Ibn Al Hajjat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who frequents the Zikr, 
Allah-azwj would Love him’’.72 

دِ بْنِ ومهْبمانم عمنْ أمحْممدم بْنِ إِبْ رم  -40 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ  اهِيمم عمنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسميْنُ بْنُ إِبْ رماهِيمم الْقمزْوِينُِِّ عمنْ مُحممه الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الزهعْفمرمانيِِ عمنِ الْبرم
: دِيثمهُمْ يسُ شميْطم مما ق معمدم ق موْم  قمطُّ يمذْكُرُونم اللَّهم إِلاه ب معمثم إلِميْهِمْ إِبلِْ  عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم   اناً ف ميمقْطمعُ عملميْهِمْ حم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Zafrany, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘No group would sit at all doing Zikr of Allah-azwj except 
Iblees-la would dispatch a Satan-la cutting their discussions upon them’’.73 

عْفمرٍ ع -41 ، قمالم أمبوُ جم مَمالِسُ أعُِزُّكم وم مم  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ اكْتُوب  في التهوْرماةِ أمنه مُوسمى ع سمأملم رمبههُ ف مقمالم إِنههُ يأمْتِ عملميه    أُجِلُّكم أمنْ أمذكُْرمكم فِيهم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘It is written in the Torah that Musa-as asked his-as Lord-azwj. He-as said: ‘A 
gathering would come to me I-as to extol Your-azwj Might and Your-azwj Majesty, can I-as do Your-

azwj Zikr in it?’ 

الٍ وم في كُلِِ أمومانٍ   ف مقمالم يام مُوسمى اذكُْرْني عملمى كُلِِ حم

He-azwj Said: “O Musa-as! Do My-azwj Zikr in every (any) situation and in every (any) time!”’74 

 إِنه اللَّهم ي مقُولُ ممنْ شُغِلم بِذكِْريِ عمنْ ممسْأملمتِِ أمعْطميْتُهُ أمفْضملم مما أعُْطِي ممنْ يمسْأملُنِِ  وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع

And Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Says: “One who is too pre-occupied with My-azwj Zikr 
from asking Me-azwj, I-azwj shall Give him better than what I-azwj Give the one who does ask Me-

azwj!”’75 

ثِيراً إِنه الْمُنمافِقِينم يمذْكُرُونم اللَّهم  وم قمالم ع رِِ ف مقمدْ ذمكمرم اللَّهم كم نيِمةً وم لام يمذْكُرُونمهُ في ا ممنْ ذمكمرم اللَّهم في السِِ ُ ت معمالىم عملام رِِ قمالم اللَّه يرُاؤُنم النهاسم وم لا يمذْكُرُونم اللَّهم إِلاه  لسِِ
  قملِيلًا 

And he-asws said: ‘One who does Zikr of Allah-azwj in the secret, he has does Zikr of Allah-azwj a 
lot. The hypocrites are doing Zikr of Allah-azwj announcing and are not doing His-azwj Zikr in the 
secret. Allah-azwj the Exalted Said: they are showing off to the people, and they are not doing 
Zikr Allah except a little [4:142]’’.76 

:  ومدِدْتُ أمنْ أمعْلممم ممنْ تحُِبُّ مِنْ عِبمادِكم فمأُحِبههُ يام رمبِِ  وم عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ قمالم

And from the Prophet-saww having said: ‘O Lord-azwj! I-saww would love to know who from Your-

azwj servants You-azwj Love, so I-saww can love him!’ 

بْتُهُ وم أمنام أمبْ غمضْتُهُ  ي فمأمنام أمذِنْتُ لمهُ في ذملِكم وم أمنام أُحِبُّهُ ف مقمالم إِذما رمأميْتم عمبْدِي يُكْثِرُ ذِكْرِ   وم إِذما رمأميْتم عمبْدِي لام يمذْكُرُني فمأمنام حمجم

He-azwj said: “When I-azwj See My-azwj servant frequenting My-azwj Zikr, so I-azwj have Permitted 
for him regarding that and I-azwj Love him, and when I-azwj see My-azwj servant not doing My-azwj 
Zikr, so I-azwj have Veiled him and I-azwj Hate him!”’77 

اعِي، رمومى الحُْسميْنُ بْنُ زميْدٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -42 ةُ الده مَْلِ مما مِنْ  عُده عُوا في  سٍ ف ملممْ يمذْكُرُوا اللَّهم وم لَمْ يُصملُّوا عملمى نمبِيِِهِمْ ق موْمٍ اجْتممم
لًا عملميْهِمْ    إِلاه كمانم ذملِكم الْممجْلِسُ حمسْرمةً وم ومبام

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Al Husayn Bin Zaid,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a group 
gathering in a sitting, so they do not do Zikr of Allah-azwj, and do not send Salawaat upon their 
Prophet-saww, except that sitting would be a regret and a scourge upon them’’.78 

:وم رمومى مُحممه  ذكِْريِ عمنْ ممسْأملمتِِ أمعْطميْتُهُ أمفْضملم مما أعُْطِي إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي مقُولُ ممنْ شُغِلم بِ  دُ بْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
 ممنْ سمأملمنِِ 

And it is reported by Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “One who is too pre-
occupied with doing My-azwj Zikr from asking Me-azwj, I-azwj shall Give him better than what I-azwj 
Give the one who does ask Me-azwj’’.79 

: احِ عمنْهُ ع قمالم هْرُ رم مما مِنْ شميْ  وم رمومى ابْنُ الْقمده هُنه وم شم مَ اللَّهُ الْفمرمائِضم فمممنْ أمدهاهُنه ف مهُوم حمدُّ هُ ءٍ إِلاه وم لمهُ حمد  ي منْتمهِي إلِميْهِ ف مرم ممضمانم فمممنْ صماممهُ ف مهُوم حمدُّ
هُ إِ  دِاً ي منْتمهِي إلِميْهِ وم الحمْجُّ فمممنْ حمجه ف مهُوم حمدُّ مَ فِيهِ بِالْقملِيلِ وم لَمْ يجمْعملْ لمهُ حم ْ ي مرْ  لاه الذكِِْرم فمإِنه اللَّهم لَم

And it is reported by Ibn Al Qaddah,  

‘From him-asws having said: ‘There is none from a thing except and there is a limit for it to end 
up to. Allah-azwj Imposed the impositions. The one who fulfils these, the one who fulfils these, 
it is their limit; and the month of Ramazan, one who fasts it, it is its limit; and the Hajj, one 
who performs Hajj, it is its limit, except the one doing Zikr. Allah-azwj is not Satisfied with the 
little regarding it, and He-azwj has not Made a limit for it to end up to’. 

ثِيراً  ثُُه تملام  ا الهذِينم آممنُوا اذكُْرُوا اللَّهم ذكِْراً كم دِاً ي منْتمهِ  وم سمبِِحُوهُ بُكْرمةً وم أمصِيلًا  -يا أمي ُّهم ُ لمهُ حم  ي إلِميْهِ ف ملممْ يجمْعملِ اللَّه

Then he-asws recited: O you who believe! Do Zikr of Allah, abundant Zikr [33:41] And Glorify 
Him morning and evening [33:42]. ‘Allah-azwj has not Made a limit for it to end up to’.  

ثِيرم الذكِِْرِ لمقمدْ كُنْتُ أممْشِي ممعمهُ وم إِنههُ لميمذْكُرُ اللَّهم وم آكُلُ ممعمهُ الطهعمامم  كمانم يُُمدِِثُ لقِموْمٍ مما يمشْغملُهُ ذملِكم عمنْ ذكِْرِ اللَّهِ    لموْ وم إِنههُ لميمذْكُرُ اللَّهم وم قمالم وم كمانم أمبِ كم
عُنما ف ميمأْمُرُنام بِالذكِِْرِ  ُ وم كمانم يجمْمم صِقاً بِِمنمكِهِ ي مقُولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   حمتَّه تمطْلُعم الشهمْسُ وم كُنْتُ أمرمى لِسمانمهُ لام

He-asws said: ‘And my-asws father-asws was of abundant Zikr. I-asws used to walk with him-asws and 
he-asws would do Zikr of Allah-azwj, and eat the meal with him-asws and he-asws would do Zikr of 
Allah-azwj, and if he-asws was narrating to a group, that would not pre-occupy him from Zikr of 
Allah-azwj, and I-asws would see his-asws tongue sticking with his-asws palate saying: ‘There is no 
god except Allah-azwj’, and he-asws would gather us and instruct us with doing the Zikr until the 
sun emerges.  

ةُ وم تُ الهذِي يُ قْرمأُ فِيهِ الْقُرْآنُ وم يُ وم كمانم يأمْمُرُ بِالْقِرماءمةِ ممنْ كمانم ي مقْرمأُ مِنها وم ممنْ كمانم لام ي مقْرمأُ مِنها أمممرمهُ بِالذكِِْرِ وم الْبميْ  ئِكم تُهُ وم تحمْضُرهُُ الْمملام ذْكمرُ اللَّهُ فِيهِ تمكْثرُُ ب مرمكم
ا تُضِييماطِيُن وم يُضِيتهمْجُرهُُ الشه  اءِ كممم َِ ءُ لِأمهْلِ السهمم  ءُ الْكموماكِبُ لِأمهْلِ الْأمرْ
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And he-asws would instruct with the recitation, one from us who was a reader, and one from 
us who was not a reader, he-asws instruct him with doing the Zikr, and the house in which the 
Quran is recited and Zikr of Allah-azwj is done in it would be of abundant Blessings, and the 
Angels would attend it, and the Satan-la would forsake him, and it would illuminate to 
inhabitants of the sky just as the stars illuminate for inhabitants of the earth.  

ئِكم  تُهُ وم تهمْجُرهُُ الْمملام ُ فِيهِ تمقِلُّ ب مرمكم  يماطِينُ ةُ وم تحمْضُرهُُ الشه وم الْبميْتُ الهذِي لام يُ قْرمأُ فِيهِ الْقُرْآنُ وم لام يذُْكمرُ اللَّه

And the house in which the Quran is not recited nor is Zikr of Allah-azwj done in it, it’s Blessings 
would be little, and the Angels would forsake it, and the Satan-la would attend it’. 

 وم قمالم جماءم رمجُل  إِلىم النهبِِِ ص ف مقمالم ممنْ خميْرُ أمهْلِ الْممسْجِدِ ف مقمالم أمكْثمرُهُمْ ذكِْراً 

And he-asws said: ‘A man came to the Prophet-saww. He said, ‘Who is best of people of the 
Masjid?’ He-saww said: ‘Their most abundant of Zikr’’.80 

: ثِيراً  وم رمومى أمبوُ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم رُوا اللَّهم كم  شِيعمتنُما الهذِينم إِذما خملموْا ذمكم

And it is reported by Abu Baseer, ‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Our-asws Shias are those, 
whenever they are alone, they do Zikr of Allah-azwj a lot’’.81 

: اشِعاً  وم عمنْهُ ع قمالم ارِ وم كُنْ عِنْدم ذِكْريِ خم ُ ت معمالىم لِمُوسمى أمكْثِرْ ذِكْريِ بِاللهيْلِ وم النههم  قمالم اللَّه

And from him-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Said to Musa-as: “Do My-azwj Zikr at night 
and day, and be fearful during My-azwj Zikr’’.82 

: الٍ وم قِلهةُ الشهيْ  سُبْحمانمهُ وم ذِ أمرْبمع  لام يُصِيبُهُنه إِلاه مُؤْمِن  الصهمْتُ وم هُوم أموهلُ الْعِبمادمةِ وم التهوماضُعُ للَّهِِ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم الِ كْرُ اللَّهِ عملمى كُلِِ حم  ءِ ي معْنِِ قِلهةم الْمم

And from the Prophet-saww having said: ‘Four (matters) are not achieved except by a Momin – 
the silence, and it is the first worship, and the humbleness to Allah-azwj the Glorious, and Zikr 
of Allah-azwj in every situation, and lack of things, meaning lack of wealth’’.83 

: وُتُ باِ  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم بُعِ وم يمم وُتُ بِالْهمدْمِ وم يُ بْتملمى بِالسه وُتُ غمرمقاً وم يمم وُتُ الْمُؤْمِنُ بِكُلِِ مِيتمةٍ يمم  لصهاعِقمةِ وم لام يُصِيبُ ذماكِرم اللَّهِ يمم

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘The Momin dies with every (form of) death. He would die 
by drowning, and die by being crushed, and encounter with predatory wild animal, and he 
would die by the thunderbolt, and it does not hit someone a Zakir (a doer of Zikr) of Allah-

azwj’.  

 وم في أُخْرمى لام يُصِيبُهُ وم هُوم يمذْكُرُ اللَّهم 
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And in another (Hadeeth): ‘It (thunderbolt) does not hit him while he is doing Zikr of Allah-

azwj’’.84 

ادِيثِ ا   كُنْتُ جملِيسمهُ وم مُحمادِثمهُ وم أمنيِسمهُ أميمُّما عمبْدٍ اطهلمعْتُ عملمى ق ملْبِهِ ف مرمأميْتُ الْغمالِبم عملميْهِ التهممسُّكم بِذكِْريِ ت موملهيْتُ سِيماسمتمهُ وم  لْقُدْسِيهةِ وم في ب معْضِ الْأمحم

And in one of the Holy Ahadeeth (from Allah-azwj): “Whichever servant I-azwj Notice upon his 
heart and seen the prevalence upon him of sticking with doing My-azwj Zikr, I-azwj Take Charge 
of his affairs and I-azwj would be his sitting Companion, and his Discusser, and his 
Comforter!”’85 

: ُ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم انمهُ إِذما عملِمْتُ أمنه الْغمالِبم عملمى عمبْدِيم الِاشْتِغمالم بِ ن مقملْتُ شمهْومتمهُ في ممسْأملمتِِ وم مُنماجماتِ قمالم اللَّه  سُبْحم

And from the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj the Glorious Said: “When I-azwj Know that the 
prevalence upon My-azwj servant is the pre-occupation with Me-azwj, I-azwj Transfer his desire in 
his asking Me-azwj and whispering to Me-azwj.  

قِاً  لِكم فمأمرمادم أمنْ يمسْهُوم حُلْتُ ب ميْنمهُ وم بميْنم أمنْ يمسْهُوم أوُلمئِكم أموْليِمائِي حم َِ طم أوُلمئِكم الْأمبْ فمإِذما كمانم عمبْدِي كمذم قِاً أوُلمئِكم الهذِينم إِذما أمرمدْتُ أمنْ أهُْلِكم أمهْلم الْأمرْ الُ حم
 عُقُوبمةً زموميْ تُهما عمنْهُمْ مِنْ أمجْلِ أوُلمئِكم الْأمبْطمالِ 

When My-azwj servant is like that and he intends to deviate, I-azwj Form a barrier between him 
and his deviation. They are My-azwj friends truly. They are the heroes truly. They are those 
whenever I-azwj Want to destroy people of the earth by Punishment, I-azwj Impeded it from 
them for the reason of these heroes’’.86 

جِيمكم أممْ بمعِيد  فمأُنام ممكْتُوب  في التهوْرماةِ الهتِِ  وم عمنْهُ ص ْ تُ غميرهْ أمنه مُوسمى ع سمأملم رمبههُ ف مقمالم يام رمبِِ أم قمريِب  أمنْتم مِنِِِ فمأُنام  دِيمكم لَم

And from him-asws: ‘It is written in the Torah which was not altered: ‘Musa-as asked his-as Lord-

azwj. He-as said: ‘O Lord-azwj! Are You-azwj near to me-as so I-as should whisper to You-azwj, or far so 
I-azwj call out to You-azwj?’ 

لِيسُ ممنْ ذمكمرمني  ُ إلِميْهِ يام مُوسمى أمنام جم  فمأموْحمى اللَّه

Allah-azwj Revealed to him: “O Musa-as! I-azwj am a sitting Companion of the one who does My-

azwj Zikr!” 

 ف مقمالم مُوسمى فمممنْ في سِتْرِكم ي موْمم لام سِتْرم إِلاه سِتْركُم 

Musa-as said: ‘Who would be in Your-azwj Covering on the Day there will be no covering except 
Your-azwj Covering?’  

رْتُهمُْ فم ف مقمالم الهذِينم يمذْكُرُونِيِ فمأمذكُْرُهُمْ وم  َِ بِسُوءٍ ذمكم ابُّونم فيه فمأُحِبُّهُمْ فمأُولمئِكم الهذِينم إِذما أمرمدْتُ أمنْ أُصِيبم أمهْلم الْأمرْ ف معْتُ عمنْهُمْ بِهِمْ ي متمحم  دم
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He-azwj Said: “Those who are doing My-azwj Zikr, so I-azwj shall Remember them, and they are 
loving each other for My-azwj Sake, so I shall Love them. They are those, whenever I-azwj want 
to Hit inhabitants of the earth with evil, I-azwj Remember them, so I-azwj Push it away from 
them, due to them!”’87 

يِِئماتِكُمْ حمسمنماتٍ وم غمفمرْتُ لمكُمْ جممِ  مما جملمسم ق موْم  يمذْكُرُونم اللَّهم  وم عمنِ النهبِِِ ص لْتُ سم اءِ قُومُوا ف مقمدْ بمده دماهُمْ مُنمادٍ مِنم السهمم  يعاً إِلاه نام

And from the Prophet-saww: ‘No group will sit to do Zikr of Allah-azwj except a caller will call out 
to them from the sky: “Arise, for your evil deeds have been replaced by good deeds, and there 
is Forgiveness for you all!” 

 َِ ة  مِنْ أمهْلِ الْأمرْ ةِ  وم مما ق معمدم عِده ئِكم ة  مِنم الْمملام  يمذْكُرُونم اللَّهم إِلاه ق معمدم ممعمهُمْ عِده

And no number of people of the earth would sit to do Zikr of Allah-azwj except a (similar) 
number of Angels would sit with them’’.88 

َِ الجمْنهةِ  وم رُوِيم  ابهِِ ف مقمالم ارْت معُوا في ريام مٌ عملمى أمصْحم  أمنه رمسُولم اللَّهِ ص خمرم

And it is reported that Rasool-Allah-saww came out to his-saww companions. He-saww said: ‘Roam 
in the gardens of Paradise!’ 

َُ الجمْنهةِ   قمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ وم مما ريام

They said, ‘O Rasool-Allah-saww, and what are the gardens of Paradise?’  

مَمالِسُ الذكِِْرِ اغْدُوا وم رُوحُوا وم اذكُْرُوا وم ممنْ كمانم يُُِبُّ  هُ فم  قمالم  يْثُ أمنْ زملم الْعمبْدُ أمنْ ي معْلممم ممنْزلِمتمهُ عِنْدم اللَّهِ ف ملْيمنْظُرْ كميْفم ممنْزلِمةُ اللَّهِ عِنْدم إِنه اللَّهم ت معمالىم يُ نْزلُِ الْعمبْدم حم
 اللَّهم مِنْ ن مفْسِهِ 

He-saww said: ‘The gatherings of Zikr! Go forth, attend and do Zikr, and the one who loves to 
know his status in the Presence of Allah-azwj, let him look at how (what) is the status of Allah-

azwj with him, for Allah-azwj the Exalted would accord status of the servant where the servant 
would accord the status of Allah-azwj from himself.  

اتِكُمْ وم خميْرم مما طملمعم  ا وم أمرْف معمهما في دمرمجم الِكُمْ عِنْدم مملِيكِكُمْ وم أمزكْماهم  ت معمالىم فمإِنههُ ت معمالىم أمخْبرمم عمنْ ن مفْسِهِ ف مقمالم تْ عملميْهِ الشهمْسُ ذكِْرُ اللَّهِ وم اعْلممُوا أمنه خميْرم أمعْمم
لِيسُ ممنْ ذمكمرمني   أمنام جم

And know that best of your deeds in presence of your kings, and their purest, and their loftiest 
in your ranks, and best of what the sun emerges upon, is Zikr of Allah-azwj the Exalted, for the 
Exalted has Informed about Himself-azwj. He-azwj Said: “I-azwj am a sitting Companion of the one 
doing My-azwj Zikr!” 

انمهُ  حْسمانِ وم الرهحْممةِ وم الرِضِْومانِ  فماذكُْرُوني أمذكُْركُْمْ  وم قمالم سُبْحم  ي معْنِِ اذكُْرُوني بِالطهاعمةِ وم الْعِبمادمةِ أمذكُْركُْمْ بِالنِِعممِ وم الِْْ
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And the Glorious Said: Therefore, remember Me, I will remember you, [2:152], meaning, 
‘Remember Me-azwj with the acts of obedience and the worship, I-azwj will Remember you with 
the bounties, and the Favours, and the Mercy, and the Satisfaction’’.89 

اكِرُ في الذكِِْرِ أمخمذم  وم عمنْهُمْ ع ارِ ف مرُبمهما ومقمفم ب معْضُ الْمملام أمنه في الجمْنهةِ قِيعماناً فمإِذما أمخمذم الذه ئِكمةُ في غمرْسِ الْأمشْجم ةِ ف ميُقمالُ لمهُ لَم ومق مفْتم ف ميمقُولُ إِنه تِ الْمملام ئِكم
 صماحِبِ قمدْ فمترمم ي معْنِِ عمنِ الذكِِْرِ 

And from me-asws: ‘In the Paradise there is a plateau. Whenever the Zakir (doer of Zikr) takes 
in doing the Zikr, the Angels take in planting the trees. Sometimes one of the Angels stops, so 
it is said to him, ‘Why did you stop?’ He says, ‘My companion has taken a break’, meaning 
from doing the Zikr’’.90 

الْمُقماتِلِ في الْفماريِِنم وم الْمُقماتِلُ في الْفمارِيِنم لمهُ الجمْنهةُ  سُولُ اللَّهِ صوم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رم   ذماكِرُ اللَّهِ في الْغمافِلِينم كم

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A Zakir (doer of Zikr) of Allah-azwj 
among the heedless ones, is like the fighter among the fleeing ones, and the fighter among 
the fleeing ones, the Paradise is for him’’.91 

اسِنِ عمنِ الحمْسمنِ الْبمزهازِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع في حمدِيثٍ  -43 اةُ الْأمنْ ومارِ، ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الْممحم :مِشْكم لْقِهِ أُحم  أم لام  قمالم ُ عملمى خم مَ اللَّه  دِِثُكُمْ بأمِشمدِِ مما افْترمم

(The book) ‘Mishkat Al Anwaar’ – Copying from the book ‘Al Mahasin’, from Al-Hassan Al Bazzaz,  

‘From Abu Abdullah-asws in a Hadeeth who said, ‘Shall I narrate to you all with severest of what 
Allah-azwj has Imposed upon His-azwj creatures?’  

ا ذكِْرُ اللَّهِ في كُلِِ مموْطِنٍ إِذما همجممم عملمى طماعمةٍ أموْ ممعْصِ  ثمةم أمشْيماءم الثهالِثُ مِنْهم  يمةٍ فمذمكمرم لمهُ ثملام

He-asws mentioned three things, the third of these was doing Zikr of Allah-azwj in every place, 
when he storms into an act of obedience of act of disobedience’’.92 

: ثِيراً  وم عمنْهُ ع قمالم لْقِهِ ذِكْرُ اللَّهِ كم ُ عملمى خم مَ اللَّه  مِنْ أمشمدِِ مما ف مرم

And from him-asws having said: ‘From severest of what Allah-azwj has Imposed upon His-azwj 
creatures is Zikr of Allah-azwj’.  

ُ أمكْبرمُ وم إِنْ  ُ وم اللَّه اعمةً عممِلم بِهما وم إِنْ  نْدم مما أمحمله وم حمرهمم فمإِنْ كمانم طم كمانم مِنْهُ وم لمكِنه ذكِْرم اللَّهِ عِ   ثُُه قمالم أممما لام أمعْنِِ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه
ا   كمانم ممعْصِيمةً ت مرمكمهم

Then he-asws said: ‘But, I-asws don’t mean (saying), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, and even though it 
would be from it, but remembering Allah-azwj at what He-azwj has Permitted and Prohibited. If 
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it was an act of obedience, he should work with it, and if it was an act of disobedience, he 
should leave it’’.93 

ثمة  سمالَ  وم غمانِ   وم عمنِ الْبماقِرِ ع اكِرُ وم الشهاجِبُ الهذِي ي ملْفِظُ وم ي مقمعُ في النهاسِ  وم شماجِب  فمالسهالَُ الصهامِتُ وم الْغمانُِ  ثملام  الذه

And from Al-Baqir-asws: ‘Three are safe, and the gainful, and the harmful. The safe is the silent 
one, and the gainful is the Zakir (doer of Zikr), and the harmful is the one who speaks and 
talks bad regarding the people’’.94 

رِ الْممجمالِسم عملمى عميْنميْكم فمإِنْ رمأميْتم ق موْماً يمذْكُرُونم اللَّهم  وم عمنْ يوُنُسم بْنِ عمبْدِ الرهحْممنِ رمف معمهُ  انُ لِابنِْهِ يام بُنِمه احْذم زه وم جمله فماجْلِسْ ممعمهُمْ فمإِنهكم إِنْ عم قمالم لقُْمم
اهِلًا عملهمُوكم وم لمعمله اللَّهم أمنْ يطُْلِعمهُمْ بِرمحْممةٍ ف ميمعُمه   كم ممعمهُمْ تمكُنْ عمالِماً يمزيِدُوكم عِلْماً وم إِنْ كُنْتم جم

And from Yunus Bin Abdul Rahman raising it,  

‘Luqman-as said to his-as son: ‘O my-as son! Be careful of the gathering based upon your eyes. 
If you see a group doing Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic, then sit with them, for it you 
happen to be knowledgeable, they will increase you in knowledge, and if you were ignorant, 
they would teach you, and perhaps Allah-azwj will Shower them with Mercy, so it would include 
you with them. 

اهِلًا يمزِ وم إِذما رمأميْتم ق موْماً لام يمذْكُرُونم اللَّهم فملام تِمْلِسْ ممعمهُمْ فمإِنهكم إِنْ تمكُنْ عمالِماً لام ي منْفمعْكم عِلْمُ  يدُوكم جمهْلًا وم لمعمله اللَّهم أمنْ يظُِلههُمْ بِعُقُوبمةٍ كم وم إِنْ تمكُنْ جم
 ف ميمعُمهكم ممعمهُمْ 

And when you see a group not doing Zikr of Allah-azwj, do not sit with them. If you happen to 
be knowledgeable, your knowledge will not benefit you, and if you happen to be ignorant, 
they will increase you in ignorance, and perhaps Allah-azwj will Cover them with Punishment, 
so you will be included with them’’.95 

:  قُ لْتُ لمهُ ممنْ أمكْرممُ الخمْلْقِ عملمى اللَّهِ  وم عمنْ ب معْضِ أمصْحمابِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

And from one of the companions of Abu Abdullah who said, ‘I said to him-asws, ‘Who is most 
honourable of the people to Allah-azwj?’  

لُهُمْ بِطماعمتِهِ  قمالم أمكْثمرُهُمْ   ذِكْراً للَّهِِ وم أمعْمم

He-asws said: ‘Their most abundant of doing Zikr of Allah-azwj, and their most working in 
obedience to Him-azwj’’.96 

ُ عملميْكم ف ميمكُونُ رُ اللَّهِ عمزه وم جمله عِنْدم الْمُصِيبمةِ وم أمفْضملُ مِنْ ذملِكم ذِ الذكِِْرُ ذِكْرمانِ ذكِْ  وم عمنْ أمصْبمغم بْنِ نُ بماتمةم قمالم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع كْرُ اللَّهِ عِنْدم مما حمرهمم اللَّه
اجِزاً   حم
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And from Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The Zikr is two (types of) Zikr – Remembering Allah-azwj Mighty 
and Majestic at the difficulty, and better than that is remembering Allah-azwj at what Allah-azwj 
has Prohibited unto you, so you would stay away’’.97 

عِ الْبميمانِ  مَْمم الْآيمةم قمدْ ومرمدم الخمْبرمُ عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ  ةً تْ قُ لُوبُكُمْ مِنْ ب معْدِ ذلِكم فمهِيم كمالحِْجارمةِ أموْ أمشمدُّ قمسْوم ثُُه قمسم  في ق موْلِهِ عمزه وم جملم  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ 
مِ بغِميْرِ ذكِْرِ اللَّهِ يُ قْسِي الْقم  -قمالم  ثْرمةم الْكملام مم بِغميْرِ ذكِْرِ اللَّهِ فمإِنه كم  نْ اللَّهِ الْقماسِي الْقملْبِ لْبم وم إِنه أمبْ عمدم النهاسِ مِ لام تُكْثِرُوا الْكملام

And from it, copying from the book ‘Majma Al Bayan’ –  

‘Regarding Words of Mighty and Majestic: Then your hearts hardened from after that, so 
these were like rocks, or more intense in hardness; [2:74] – the Verse. A Hadeeth has been 
referred from the Prophet-saww, he-saww said: ‘Do not frequent the talking without doing Zikr 
of Allah-azwj, for the frequent talking without doing Zikr of Allah-azwj hardens the hearts, and 
remotest of the people from Allah-azwj is the one of the hard (cruel) heart’’.98 

: تِ  وم مِنْ كِتمابِ الزُّهْدِ عمنْ عُثْممانم بْنِ عُبميْدِ اللَّهِ رمف معمهُ قمالم دمى مُنمادٍ يام أمهْلم الْقُرْآنِ قمدْ طمالم اللهيْلُ لِصملام تماءُ نام ارُ لِصِيمامِكُمْ فمإِنْ كُنْتُمْ إِذما كمانم الشِِ كُمْ وم قمصُرم النههم
الِ أمنْ تُ نْفِقُوهُ فمأمكْثِرُوا ذكِْرم اللَّهِ لام ت مقْدِرُوا عملمى اللهيْلِ  لْتُمْ بِالْمم ابِدُوهُ وم لام عملمى الْعمدُوِِ أمنْ تُِماهِدُوهُ وم بِمِ   أمنْ تُكم

And from ‘Kitab Al Zohd’, from Usman Bin Ubeydullah raising it, said,  

‘Whenever it is winter, a caller calls out: “O people of the Quran! The night is long for your 
Salat(s), and the day is short for your fasts! If you are not able upon enduring the night, nor 
against fighting the enemy, and you are too stingy with the wealth from spending it, frequent 
in doing the Zikr of Allah-azwj!”’99 

نْصمافُ مِنْ ن مفْسِهِ وم مما ابْ تلُِيم الْمُؤْمِنُ بِشميْ  وم مِنْ كِتمابٍ قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ  ثِيراً ءٍ أمشمده مِنم الْمُوماسماةِ في ذماتِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم الِْْ   ذِكْرُ اللَّهِ كم

And from a book, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘The Momin is not Tried with anything severer than 
the equalising (with brethren) for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the justice 
from himself, and doing Zikr of Allah-azwj a lot’. 

  وم لمكِنْ ذِكْرهُُ عِنْدم مما حمرهمم أمقُولُ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ  ثُُه قمالم أممما إِنِيِ لام 

Then he-asws said: ‘But I-asws am not saying, (saying of) ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is 
for Allah-azwj’, but remembering Him-azwj at whatever He-azwj has Prohibited’’.100 

:وم مِنْ سمائرِِ الْكُتُبِ عمنِ النه  يْاً عمنْ مُنْكمرٍ أموْ ذِكْراً للَّهِِ   بِِِ ص أمنههُ قمالم مُ ابْنِ آدممم كُلُّهُ عملميْهِ لام لمهُ إِلاه أممْراً بممعْرُوفٍ أموْ نهم  ت معمالىم  كملام

                                                      
97 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 f 
98 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 g 
99 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 h 
100 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 i 
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And from rest of the books, from the Prophet-saww having said: ‘The speech of son of Adam-as, 
all of it is against him, nor for him, except instructing with an act of kindness, or forbidding 
from evil, or doing Zikr of Allah-azwj the Exalted’’.101 

 إِنه رمبِِ أمممرمني أمنْ يمكُونم نطُْقِي ذِكْراً وم صممْتِِ فِكْراً وم نمظمريِ عِبْرمةً  وم قمالم ع

And he-saww said: ‘My-asws Lord-azwj has Commanded me-saww that my-saww speaking should be 
Zikr, and my-saww silence be contemplation, and my-saww observation be taking a lesson’’.102 

ئهِِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صوم مِنْ كِتمابِ الزُّهْدِ عمنْ أمهْلِ الْبميْتِ ع عمنْ زميْدِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ  مُ ثم  آبام ثمة  ف مرمابِح  وم سمالَ  وم شماجِب  فمأممها الرهابِحُ الْكملام لام
َُ في الْبماطِلِ   الهذِي يمذْكُرُ اللَّهم وم أممها السهالَُ فمالسهاكِتُ وم أممها الشهاجِبُ فمالهذِي يخمُو

And from ‘Kitab Al Zohd’ –  

‘From People-asws of the Household, from Zayd son of Ali-asws, from his forefathers-asws, from 
Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The speech is (of) three (types) – gainful, and safe, 
and harmful. As for the gainful, it is the one doing Zikr of Allah-azwj, and as for the safe, he is 
the silent, and as for the harmful, he is the one who engages in the falsehood’’.103 

: اهُ في ممالِ  وم عمنِ ابْنِ أمبِ ي معْفُورٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ث  لام يطُِيقُهُنه النهاسُ الصهفْحُ عمنِ النهاسِ وم مُوماسماةُ الرهجُلِ أمخم ثِيراً ثملام  هِ وم ذِكْرُ اللَّهِ كم

And from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three (matters), the people cannot endure – pardoning 
the people, and the man equalising his brother in his wealth, and Zikr of Allah-azwj a lot’’.104 

  

                                                      
101 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 j 
102 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 k 
103 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 l 
104 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 1 H 43 m 
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 فضل التسبيحات الأربع و معناها 2باب 

CHAPTER 2 – MERIT OF THE FOUR GLORIFICATIONS AND THEIR MEANINGS 

 عملهكم ت مرْضىارِ لم وم سمبِِحْ بِِممْدِ رمبِِكم ق مبْلم طلُُوعِ الشهمْسِ وم ق مبْلم غُرُوبِها وم مِنْ آناءِ اللهيْلِ فمسمبِِحْ وم أمطْرافم النهه يات طهالآ

The Verses – (Surah) Taha: and Glorify with the Praise of your Lord before the emergence of 
the sun and before its setting. And from the hours of the night, Glorify, and the (two) ends 
of the day, perhaps you would be satisfied [20:130]. 

 وم سمبِِحْ بِِممْدِهِ  الفرقان

(Surah) Al Furqan: and Glorify with His Praise [25:58]. 

َِ وم عمشِيًّا وم حِينم تُظْهِرُونم  فمسُبْحانم اللَّهِ حِينم  الروم  تُمْسُونم وم حِينم تُصْبِحُونم وم لمهُ الحمْمْدُ في السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Roum: Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you 
come up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at 
sunset and when you come up to midday [30:18]. 

وْلمهُ يُسمبِِحُونم بِِممْدِ رمبهِِِمْ  المؤمن   الهذِينم يُمْمِلُونم الْعمرْشم وم ممنْ حم

(Surah) Al Momin: Those who are holding the Throne and ones around it are Glorifying with 
Praise of their Lord [40:7]. 

بملم  -1 قِْيِِ عمنِ ابْنِ جم قِْيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ الْبرم هِ عمنِ الْبرم ارٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ أمبيِهِ ةم عمنْ مُعم لي، الأمالي للصدوق مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ اوِيمةم بْنِ عممه
:عمنْ جمدِِ  اءم ن مفمر  مِنم الْيمهُودِ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص فمسمأملمهُ أمعْلممُهُمْ عمنْ ممسمائِلم فمكمانم فِيمما سمأملمهُ أمنْ قمالم  هِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ ع قمالم دُ أمخْبرْني عمنِ  جم لمهُ يام مُحممه

بْ رماهِيمم  ُ لِِْ يْثُ بمنىم الْبميْتم  الْكملِمماتِ الهتِِ اخْتمارمهُنه اللَّه  ع حم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ali Bin Al Husayn Al Barqy, 
from Ibn Jabalah, from Muawiya Bin Ammar, from Al-Hassan Bin Abdullah, from his father,  

‘From his grandfather-asws Al-Hassan Bin Ali-asws having said: ‘A number of Jews came to Rasool-
Allah-saww. Their scholar asked him-asws about issues. It was among what he asked him-asws that 
he said to him-asws, ‘O Muhammad-saww! Inform me about the phrases which Allah-azwj had 
Chosen for Ibrahim-as when he-as built the House (Kabah)!’  

ُ أمكْبرمُ  ُ وم اللَّه  قمالم النهبُِّ ص ن معممْ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

The Prophet-saww said: ‘Yes, (these were), ‘Glory be to Allah-azwj, and The Praise is for Allah-azwj, 
and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj Greatest!’’ 

عْبمةُ مُرمب هعمةً قمالم الْيمهُودِيُّ فمبِأميِِ شميْ  ذِهِ الْكم  ءٍ بُنِِم هم

The Jew said, ‘By which thing did he-as build this Kabah twice?’  
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 قمالم النهبُِّ ص بِالْكملِمماتِ الْأمرْبمعِ 

The Prophet-saww said: ‘With the four phrases’.  

عْبمةم قمالم لِأميِِ شميْ  يمتِ الْكم  ءٍ سُِِْ

He said, ‘For which thing (reason) it is named as ‘The Kabah’?’ 

نْ يما  قمالم النهبُِّ ص لِأمنههما ومسمطُ الدُّ

The Prophet-saww said: ‘Because it is in middle of the world’.  

ُ أمكْبرمُ قمالم الْيمهُودِيُّ أمخْبرْني  ُ وم اللَّه   عمنْ ت مفْسِيِر سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

The Jew said, ‘Inform me about interpretation of, ‘Glory be to Allah-azwj, and The Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj Greatest!’ 

ُ جمله وم عمزه أمنه بمنِِ آدممم يمكْذِبوُنم عملمى اللَّهِ  ياً مِها ي مقُولُونم  قمالم النهبُِّ ص عملِمم اللَّه  ف مقمالم سُبْحمانم اللَّهِ تمبرم

The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Majestic and Mighty Knew that the children of Adam-as will 
be belying upon Allah-azwj. He-azwj Said: ‘Glory be to Allah-azwj’ disavowing from what they are 
saying.  

تِهِ فمحممِدم ن مفْسمهُ ق مبْ  تِهِ دُوهُ وم هُ لم أمنْ يُمْمم وم أممها ق موْلهُُ الحمْمْدُ للَّهِِ فمإِنههُ عملِمم أمنه الْعِبمادم لام يُ ؤمدُّونم شُكْرم نعِْمم دٍ بنِِعْمم ُ عملمى أمحم ا أمنْ عممم اللَّه مِ لموْ لام ذملِكم لممم  وم أموهلُ الْكملام

And as for his-as words: ‘The Praise is for Allah-azwj’, He-azwj Knew that the servant will not be 
fulfilling thanks for His-azwj bounties, so He-azwj Praised Himself-azwj before they praised Him-

azwj, and it is the first Speech. Had it not been that, Allah-azwj would not have Favoured upon 
anyone with His-azwj bounties.  

انيِهتمهُ  ُ ي معْنِِ ومحْدم ُ الْأم  -وم ق موْلهِِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ بِهما الْ لام ي مقْبملُ اللَّه ةُ التهقْومى يُ ثمقِِلُ اللَّه  ممومازيِنم ي موْمم الْقِيماممةِ عْممالم إِلاه بِهما وم هِيم كملِمم

And His-azwj Words: ‘There is no god except Allah-azwj’, it means His-azwj Oneness. Allah-azwj does 
not Accept the deeds except with it, and it is the word of piety. Allah-azwj will Make the scales 
heavier with it on the Day of Qiyamah.  

ا إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله ي معْنِِ أم  بُّهم لِمماتِ وم أمحم ة  أمعْلمى الْكم ُ أمكْبرمُ فمهِيم كملِمم  تُ فْتمتمحُ الصهلموماتُ إِلاه بِهما لِكمرماممتِهما عملمى اللَّهِ وم لام  -برمم مِنِِِ ء  أمكْ نههُ لميْسم شميْ وم أممها ق موْلُهُ اللَّه
 هُوم الِاسْمُ الْأمكْرممُ 

And as for his words: ‘Allah-azwj is Greatest’, it is a phrase, most exalted of the phrases, and 
the most beloved of these to Allah-azwj Mighty and Majestic, meaning: “There isn’t anything 
greater than Me-azwj”. You cannot begin the Salat(s) except by it due to its prestige unto Allah-

azwj, and it is the Greatest Name’.  

 قمالم الْيمهُودِيُّ صمدمقْتم يام مُحممهدُ فممما جمزماءُ قمائلِِهما
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The Jew said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww! So, what is a Recompense of its 
speaker?’ 

 قمالم إِذما قمالم الْعمبْدُ سُبْحمانم اللَّهِ سمبهحم ممعمهُ مما دُونم الْعمرْشِ ف ميُعْطمى قمائلُِهما عمشْرم أممْثمالِهما

He-saww said: ‘When the servant says, ‘Glory be to Allah-azwj’, there will glorify along with him 
whatever is below the Throne. Its speaker would be Given ten the likes of it. 

نْ يما مموْصُولًا بنِمعِيمِ الْآخِرمةِ وم هِيم الْكم  مُ الهذِي ي مقُولُونمهُ في  ي مقُولُهما أم لِممةُ الهتِِ وم إِذما قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ أمنْ عممم اللَّهُ عملميْهِ بنِمعِيمِ الدُّ ا وم ي منْقمطِعُ الْكملام هْلُ الجمْنهةِ إِذما دمخملُوهم
نْ يما مما خملام الحمْمْدُ للَّهِِ وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جملم  يهتُهُمْ فِيها سملام  وم آخِرُ دمعْواهُ  الدُّ    أمنِ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم مْ دمعْواهُمْ فِيها سُبْحانمكم اللههُمه وم تحمِ

And if he says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, Allah-azwj will Favour upon him with bounties of the 
world connected with bounties of the Hereafter, and it is the phrase which the people of the 
Paradise will be saying when they enter it, and the talk which they were saying in the world 
will be terminated apart from, ‘The Praise be to Allah-azwj’, and that is Words of Mighty and 
Majestic: Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ And their greeting therein 
would be, ‘Peace’, and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of the 
worlds’ [10:10]. 

ُ فمالجمْنهةُ جمزماؤُهُ وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جملم  حْسانُ  وم أممها ق موْلهُُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه حْسانِ إِلاه الِْْ ُ إِلاه الجمْنهةُ ي مقُولُ هملْ جم  هملْ جمزاءُ الِْْ  زماءُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه

And as for his words: ‘There is no god except Allah-azwj’, the Paradise would be his 
Recompense, and that is Word of the Mighty and Majestic: Is the Recompense of goodness 
except for the goodness? [55:60]. He-azwj is Saying: “Is the Recompense of (saying), ‘There is 
no god except Allah-azwj except the Paradise?”’ 

 ف مقمالم الْيمهُودِيُّ صمدمقْتم يام مُحممهدُ الخمْبرمم 

The Jew said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww!’ – the Hadeeth’’.105 

رميْسٍ عمنِ  -2 عْدٍ عمنِ النههْدِيِِ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنِ ابْنِ عمطِيهةم عمنْ ض    ُ ئهِِ عالْبماقِرِ عمنْ  لي، الأمالي للص    دوق الْعمطهارُ عمنْ س    م ولم اللَّهِ ص ممره بِرمجُلٍ   آبام أمنه رمس    ُ
ائِطٍ لمهُ ف مومقمفم عملميْهِ ف مقمالم أم لام أمدُلُّكم عملمى غمرْسٍ أمثْ بمتُ أمصْلًا وم أمسْرمعُ إِينما  راً وم أمنْ قمىعاً وم أمطْيمبُ ثَمم ي مغْرِسُ غمرْساً في حم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Ibn Atiyya, 
from Zureys,  

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww passed by a man planting a 
plant in a garden of his. He-saww paused by him. He-saww said: ‘Shall I-saww point you to a plant 
whose roots are firm and grows swiftly, and has best fruit and purest?’  

اكم أمبِ وم أمُِِي يام رمسُولم اللَّهِ   قمالم ب ملمى فِدم

He said, ‘Yes. May my father and my mother be sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww!’ 
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يْتم  لِكم إِنْ قُ لْتمهُ بِكُلِِ تم ف مقُلْ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه  ف مقمالم إِذما أمصْبمحْتم وم أممْسم ُ أمكْبرمُ فمإِنه لمكم بِذم ُ وم اللَّه ةٍ عمشْرُ شمجمرماتٍ في الجمْنهةِ مِنْ اللَّه سْبِيحم
ةِ وم هُنه مِنم الْبماقِيماتِ الصهالِحماتِ   أمنْ وماعِ الْفماكِهم

He-saww said: ‘Whenever it is morning and evening, say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise 
is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’. If you were to 
say it, due to that there would be ten trees for you in the Paradise from a variety of fruits, and 
these are from the ‘Everlasting good deeds’’. 

قمة  ممقْبُوضمة  عملمى فُ قمرماءِ الْمُسْلِمِينم  ا صمدم ائِطِي همذم  ةِ  مِنْ أمهْلِ الصُّفه قمالم ف مقمالم الرهجُلُ أُشْهِدُكم يام رمسُولم اللَّهِ إِنه حم

He-asws said: ‘The man said, ‘I keep you-saww as a witness, O Rasool-Allah-saww, that this garden 
of mine is hereby a charity held for the poor Muslims from people of the platform (the 
destitute emigrant Muslims living on the platform of the Masjid in Al Medina)’. 

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  رهُُ للِْيُسْرى نىوم صمدهقم بِالحُْسْ  -وم اتهقى فمأممها ممنْ أمعْطى فمأمنْ زملم اللَّه نُيمسِِ   فمسم

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: So, as for one who gives and fears [92:5] And ratifies 
the most excellent [92:6] So We will be Facilitating him to the ease [92:7]’’.106 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لي، الأمالي للصدوق الْفمامِيُّ عمنْ مُحممهدٍ  -3 قِْيِِ رمف معمهُ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ غمرمسم  الحِْمْيرمِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْبرم
ُ لمهُ بِهما ُ لمهُ بِهما شمجمرمةً في الجمْنهةِ وم ممنْ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ غمرمسم اللَّه  شمجمرمةً في الجمْنهةِ  اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Family, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Al Barqy 
raising it,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
says, ‘Glory be to Allah-azwj’, Allah-azwj will Plant a tree for him in the Paradise due to it; and 
one who says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, Allah-azwj will Plant a tree for him in the Paradise 
due to it. 

ُ لمهُ  ُ غمرمسم اللَّه ُ لمهُ بِهما شمجمرمةً في الجمْنهةِ  وم ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ أمكْبرمُ غمرمسم اللَّه  بِهما شمجمرمةً في الجمْنهةِ وم ممنْ قمالم اللَّه

And one who says, ‘There is no god except Allah-azwj’, Allah-azwj will Plant a tree for him in the 
Paradise due to it; and one who says, ‘Allah-azwj is Greatest’, Allah-azwj will Plant a tree for him 
in the Paradise due to it’.  

ثِير    ف مقمالم رمجُل  مِنْ قُ رميْشٍ يام رمسُولم اللَّهِ إِنه شمجمرمنام في الجمْنهةِ لمكم

A man from Quraysh said, ‘O Rasool-Allah-saww! Our trees in the Paradise will be many!’ 

ا نِيرمانًا ف متُحْرقُِوهما وم ذملِكم أمنه اللَّهم عمزه وم جمله ي م  كُمْ أمنْ تُ رْسِلُوا عملميْهم ا الهذِينم آ قُولُ قمالم ن معممْ وم لمكِنْ إِياه ممنُوا أمطِيعُوا اللَّهم وم أمطِيعُوا الرهسُولم وم لا تُ بْطِلُوا يا أمي ُّهم
  أمعْمالمكُمْ 
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He-saww said: ‘Yes, but beware of sending flames (of fire) upon these, for you will incinerate 
these, and what is because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: O you those who believe! 
Obey Allah and obey the Rasool, and do not invalidate your deeds [47:33]’’.107 

ولُ اللَّهِ صفس،  -4 اءِ دمخملْتُ الجمْ  تفس    ير القمي أمبِ عمنْ حممهادٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمس    ُ مم ريِم بِ إِلىم الس    ه ا أُس    ْ قُوتمةٍ حممْرماءم لممه راً مِنْ يام نهةم ف مرمأميْتُ قمص    ْ
ا  ا مِنْ دماخِلِهم ا مِنْ خمارجِِهما وم خمارجُِهم ا الْقمصْرُ يُ رمى دماخِلُهم ا ب ميْتمانِ دُر  وم زمب مرْجمد  ف مقُلْتُ يام جمبْرمئيِلُ لِممنْ همذم ا وم فِيهم  مِنْ ضِيمائهِم

Tafseer Al Qummi – My father, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension 
with me-saww to the sky, I-saww entered the Paradise. I-saww saw therein a caste of red ruby. Its 
interior could be seen from its exterior, and its exterior from its interior due to its illumination, 
and in it were two houses of gems and topaz. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! For whom is this castle?’  

يمامم وم أمطْعممم الطهعمامم وم تهممجهدم بِاللهيْلِ وم النهاسُ نيِم  مم وم أمدمامم الصِِ ا لِممنْ أمطمابم الْكملام  ام  ف مقمالم همذم

He-as said: ‘This is for the one who is of good speech, and constant fasting, and feeds the food, 
and holds vigil at night while the people sleep’.  

ا ف مقمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع يام رمسُولم اللَّهِ وم في أمُهتِكم   ممنْ يطُِيقُ همذم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww, and in your-saww community there is 
someone who can endure this!’ 

 لِيُّ فمدمنام مِنْهُ ف مقمالم ادْنُ مِنِِِ يام عم 

He-saww said: ‘Come near me-saww, O Ali-asws!’ He-asws went near him-saww.  

مم   ف مقمالم تمدْريِ مما أمطمابم الْكملام

He-saww said: ‘Do you-asws know what is the good speech?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   قمالم اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

ُ أمكْبرمُ أم تمدْريِ مما أمدما ُ وم اللَّه يمامم قمالم ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه  مم الصِِ

He-saww said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is 
no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ Do you-asws know what is the constant 
fasting?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   قمالم اللَّه
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He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

ْ يُ فْطِرْ مِنْهُ ي موْماً وم تمدْريِ مما إِطْعمامُ الطهعمامِ  قمالم ممنْ صمامم   رمممضمانم وم لَم

He-saww said: ‘One who fasts (month of) Ramazan and does not break a day from it; and do 
you-asws know what is feeding the food?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   قمالم اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

دُ بِاللهيْلِ وم النهاسُ   نيِمام  قمالم ممنْ طملمبم لعِِيمالهِِ مما يمكُفُّ بِهِ وُجُوهمهُمْ عمنِ النهاسِ وم تمدْريِ مما التههمجُّ

He-saww said: ‘One who seeks for his dependants who he could suffice their faces by it from 
the people; and do you know what is holding the vigil at night while the people sleep?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   قمالم اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

ْ ي منممْ حمتَّه  مُْ ي منمامُونم فِيمما ب ميْنمهُ  قمالم ممنْ لَم يم الْعِشماءم الْآخِرمةم وم ي معْنِِ بِالنهاسِ نيِمام  الْيمهُودم وم النهصمارمى فمإِنهه
 مما يُصملِِ

He-saww said: ‘One who does not sleep until he has prayed Al-Isha the last, and meaning of, 
‘the people sleep’, are the Jews and the Christians, for they are sleeping in what is between 
the two (Al-Maghrib and Al-Isha)’’.108 

ُ  اللَّهِ وم قمالم الْبماقِيماتُ الصهالِحماتُ هُوم سُبْحمانم  وم الْباقِياتُ الصهالِحاتُ خميْر  عِنْدم رمبِِكم ثمواباً وم خميْر  ممرمدًّا فس، تفسير القمي -5 ُ وم اللَّه الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه
 أمكْبرمُ 

Tafseer Al-Qummi - and the everlasting righteous works are better with your Lord in 
Recompense and better in yield [19:76]. He said, ‘The everlasting righteous deeds, it is (saying 
of), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, 
and Allah-azwj Greatest’’.109 

دِ بْنِ عملِيٍِ الصهائِغِ عمنْ عممْرِو بْنِ سمهْ  -6 ارم عمنْ أمبِ الْعمبهاسِ الحمْمهادِيِِ عمنْ مُحممه ةم عمنِ الْومليِدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنِ الْأموْزماعِيِِ عمنْ أمبِ نِ زمنْْملم لِ بْ ل، الخصال ابْنُ بُ نْدم
عْتُ رمسُولم اللَّهِ ص ي مقُولُ  مٍ رماعِي رمسُولِ اللَّهِ ص قمالم سْمِ مٍ الْأمسْومدِ عمنْ أمبِ سملاه للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم  حمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ خَمْس  مما أمثْ قملمهُنه في الْمِيزمانِ سُبْ  سملاه

ُ أمكْبرمُ وم الْوملمدُ الصهالِحُ يُ تمومى وه لمُِسْلِمٍ ف ميمصْبرُ وم يُمْتمسِبُ    اللَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Bundar, from Abu Al Abbas Al Hammady, from Muhammad Bin Ali Al Saaig, from 
Amro Bin Sahl Bin Zanjala, from Al Waleed Bin Muslim, from Al Awzaie, from Abu Sallam Al Aswad,  

‘From Abu Sallam shepherd of Rasool-Allah-saww. He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: 
‘Five, how heavy they would be in the scale – ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-

                                                      
108 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 2 H 4 
109 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 2 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 240 of 623 

azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and the Muslims whose 
righteous son dies so he is patient and anticipates (Recompense)’’.110 

يلٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -7 ا أُسْريِم  فس، تفسير القمي أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ جممِ اءِ دمخملْتُ الجمْنهةم ف مرمأميْتُ فِيهما لممه  بِ إِلىم السهمم
ةً ي مبْنُونم لمبِنمةً مِنْ ذمهمبٍ وم لمبِنمةً مِنْ  ئِكم مُْ مما لمكُمْ رُبمهما ب منميْتُمْ وم رُبمهما أممْسمكْتُمْ مملام  فِضهةٍ وم رُبمهما أممْسمكُوا ف مقُلْتُ لهم

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension 
with me-saww to the sky, I-saww entered the Paradise. I-saww saw therein Angels building with 
bricks of gold and bricks of silver, and sometimes they would withhold. I-saww said to them: 
‘What is the matter with you all, at times you are building and at times you are withholding?’  

يئمنما النهفمقمةُ   ف مقمالُوا حمتَّه تِمِ

They said, ‘Until the expense money comes to us’.  

مُْ وم مما ن مفمقمتُكُمْ   ف مقُلْتُ لهم

I-saww said to them: ‘And what is your expense monies?’  

نْ يما سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْ  ُ أمكْبرمُ فمإِذما قمالم ب منميْنماف مقمالُوا ق موْلُ الْمُؤْمِنِ في الدُّ ُ وم اللَّه  وم إِذما أممْسمكم أممْسمكْنما  دُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

They said, ‘Words of the Momin in the world, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-

azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’. When he says, we build, 
and when he withholds, we withhold’’.111 

ا أُسْريِم بِ إِلىم السهمماءِ دمخملْتُ الجمْ  فس، تفسير القمي أمبِ عمنْ حممهادٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -8 ا قِيعماناً ي مقمقاً وم رمأميْتُ نهةم ف مرمأميْ لممه تُ فِيهم
ةً إِلىم آخِرِ مما ممره  ئِكم  فِيهما مملام

Tafseer Al Qummi – My father, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension 
with me to the sky, I entered the Paradise. I saw therein a low plateau, and I-saww saw therein 
Angels’ – up to end of what has passed’’.112 

دِ بْنِ ممرْومانم عمنْ أمبيِهِ عمنْ يُمْ  -9 ادِ بْنِ عُثْممانم عمنِ الصهادِقِ عمنْ الٍَِ عمنْ حممه يَم بْنِ سم ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ إِسْحماقم بْنِ مُحممه
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا مم  آبام ا قِيعماناً ي مقمقاً مِنْ مِسْكٍ وم رمأميْتُ فِيهم اءِ دمخملْتُ الجمْنهةم ف مرمأميْتُ فِيهم ا أُسْريِم بِ إِلىم السهمم ةً إِلىم آخِرِ الخمْبرمِ لممه ئِكم  لام

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh - a group, from Abu Al Mufazzal, from Is’haq Bin Muhammad Bin Marwan, 
from his father, from Yahya Bin Salim, from Hammad Bin Usman,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
there was an ascension with me-saww to the sky, I-saww entered the Paradise. I-saww saw therein 
a low plateau of musk and I-saww saw in it Angels’ – up to end of the Hadeeth’’.113 

: ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -10 أملْتُ الرِضِما عمنْ ممهْرِ السُّنهةِ  سم  مماجِيلموميْهِ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ ممعْبمدٍ عمنِ ابْنِ خمالِدٍ قمالم
 كميْفم صمارم خَمْسممِائمةِ دِرْهممٍ 

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Majaylawiya, 
from Ali, from his father, from Ibn Ma’bad, from Ibn Khalid who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about Sunnah dowry, how did it come to be of five hundred Dirhams?’  

هُ مِائمةم تحمْمِ ف مقمالم إِنه اللَّهم  دم مهُ مُؤْمِن  مِائمةم تمكْبِيرمةٍ وم يُُممِِ يم يت مبمارمكم وم ت معمالىم أموْجمبم عملمى ن مفْسِهِ أمنْ لام يُكمبرِِ
لِْيلمةٍ وم يُصملِِ لِِلمهُ مِائمةم تهم ةٍ وم يُ هم هُ مِائمةم تمسْبِيحم ةٍ وم يُسمبِِحم دم

دٍ مِائمةم مم  ُ حموْرماءم مِنم الجمْنهةِ وم جمعملم ذملِكم ممهْرم  -رهةٍ ثُُه ي مقُولم عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممه هُ اللَّه االلههُمه زموِِجْنِِ مِنم الْحوُرِ الْعِيِن إِلاه زموهجم  هم

He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Obligated upon Himself-saww that no Momin would 
exclaim one hundred Takbeer(s) in praise, and glorify Him-azwj on hundred glorifications, and 
extol one hundred extollations of Oneness, and sends Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww one hundred times, then says, ‘O Allah-azwj! Get me married 
to the Maiden Houries, except Allah-azwj will get him married to a Maiden Hourie of the 
Paradise, and Make that as her dowry.  

ُ عمزه وم جمله إِلىم نمبِيِِهِ ص أمنْ يمسُنه مُهُورم الْمُؤْمِنماتِ خَمْسممِائمةِ دِرْهممٍ ف مفم     صعملم ذملِكم رمسُولُ اللَّهِ فممِنْ ثُمه أموْحمى اللَّه

From then, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to His-azwj Prophet-saww to enact the Sunnah 
dowry of the believing women as five hundred Dirhams, so Rasool-Allah-saww did that’’.114 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ممالِكِ بْنِ أمنمسٍ عمنِ ا -11 ئهِِ عمنْ أممِيِر الْمُ لصهادِقِ لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم : عمنْ آبام اءم  ؤْمِنِينم ع قمالم جم
مُْ  مْ الْفُقمرماءُ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ إِنه لِلَْمغْنِيماءِ مما يُ عْتِقُونم وم لميْسم لمنما وم لهمُ  قُونم بِهِ وم لميْسم لمنما وم لهم مُْ مما ي متمصمده   ممامما يُمُجُّونم بِهِ وم لميْسم لمنما وم لهم

 يُجماهِدُونم بِهِ وم لميْسم لمنما

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Malik Bin Anas,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The 
poor came to Rasool-Allah-saww. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! The rich, for them is what they 
can liberate slaves with and it isn’t for us, and for them is what they can be performing Hajj 
with and it isn’t for us, and for them is what they can be donating in charity with and it isn’t 
for us, and for them is what they can be fighting with and it isn’t for us’.  
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نمةٍ وم ممنْ حممهدم اللَّهم مِائمةم   حم اللَّهم مِائمةم ممرهةٍ ف مقمالم ص ممنْ كمبرهم اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم مِائمةم ممرهةٍ كمانم أمفْضملم مِنْ عِتْقِ مِائمةِ رمق مبمةٍ وم ممنْ سمبه  كمانم أمفْضملم مِنْ سِيماقِ مِائمةِ بمدم
ُ مِ  ممرهةٍ كمانم أمفْضملم مِنْ  بِيلِ اللَّهِ بِسُرُجِهما وم لُجمُِهما وم ركُُبِهما وم ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه نِ مِائمةِ ف مرمسٍ في سم ئمةم ممرهةٍ كمانم أمفْضملم النهاسِ عممملًا ذملِكم الْيموْمم إِلاه ممنْ احُمْلام

 زمادم 

He-saww said: ‘One who exclaims Takbeer of Allah-azwj Blessed and Exalted one hundred times, 
it would be better than liberating one hundred slaves; and one who glorifies Allah-azwj one 
hundred times, it would be better than ushering one hundred sacrificial animals; and one who 
praises Allah-azwj one hundred times, it would be better than loading one hundred horses in 
the way of Allah-azwj by saddling them and bridling them and riding them; and one who says, 
‘There is no god except Allah-azwj’ one hundred times, would be best of the people in deeds 
on that day, except the one who increases (in it)’.  

 قمالم ف مبملمغم ذملِكم الْأمغْنِيماءم فمصمنمعُوهُ 

He-asws said: ‘That reached the rich, so they did it (as well)’.  

 ا قُ لْتم فمصمنمعُوهُ قمالم ف معمادُوا إِلىم النهبِِِ ص ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ قمدْ ب ملمغم الْأمغْنِيماءم مم 

He-asws said: ‘They (poor) returned to the Prophet-saww. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! It has 
reached the rich what you-saww said, so they are doing it’.  

  ذلِكم فمضْلُ اللَّهِ يُ ؤْتيِهِ ممنْ يمشاءُ  ف مقمالم ع

He-saww said: ‘That is a Grace of Allah. He Gives it to the one He so Desires, [5:54]’’.115 

قمالم  بِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ادٍ عمنْ أم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ إِدْريِسم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ إِسْحماقم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ حممه  -12
تِْينم  رمسُولُ اللَّهِ ص نُه يأم ُ أمكْبرمُ فمإِنهه ُ وم اللَّه رمات  وم مُعمقِِبمات  وم هُنه الْبماقِيماتُ   ي موْمم أمكْثِرُوا مِنْ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه نُه مُقمدِِممات  وم مُؤمخِِ الْقِيماممةِ لهم

  لِحماتُ الصها

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ashary, from Ibrahim Bin Is’haq, from 
Abdullah Bin Hammad, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Frequent from (saying), ‘Glory be 
to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj 
is Greatest’, for these would come on the Day of Qiyamah. For these would be vanguards, 
and rearguards, and sequential guards, and these are the everlasting righteous deeds’’.116 

بْنِ مميْمُونٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحمابنِما عمنْ يوُنُسم  عْلمبمةم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنْ أمبِ دماوُدم الْمُسْترمِقِِ عمنْ ث م  -13
: ذُوا جُنمناً الْتمفمتم رمسُولُ  بْنِ ي معْقُوبم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  اللَّهِ ص إِلىم أمصْحمابِهِ ف مقمالم اتَّهِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal, from Abu Dawood Al 
Mustariq, from Sa’alba Bin Maymoun, from one of our companions, from Yunus Bin Yaqoub,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww turned to his-saww companions. He-saww 
said: ‘Take shields!’  

 ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ أم مِنْ عمدُوٍِ قمدْ أمظملهنما

They said, ‘O Rasool-Allah-saww, from enemies who are straying us?’ 

ُ أمكْبرمُ قمالم لام وم  ُ وم اللَّه  لمكِنْ مِنم النهارِ قُولُوا سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

He-saww said: ‘No, but from the Hellfire! Say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-

azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’!’’117 

دِ بْنِ  -14 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ وم اللُّؤْلُؤِيِِ ممعاً عمنْ مُحممه :سِنمانٍ عمنْ أم  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم عْفمرٍ ع قمالم ممنْ قمالم  بِ الجمْارُودِ عمنْ أمبِ جم
نماحمانِ يُسمبِِحُ اللَّهم عمنْهُ في الْمُسمبِِحِينم  سُبْحمانم اللَّهِ  تَّه ت مقُومم السهاعمةُ وم مِثْلُ ذملِكم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه حم  مِنْ غميْرِ ت معمجُّبٍ خملمقم اللَّهُ مِنْهما طمائرِاً لمهُ لِسمان  وم جم

ُ أمكْبرمُ  ُ وم اللَّه  اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father and Al Luluie, both 
together from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj’ from without self-
conceit, Allah-azwj would Create a bird from it having a tongue for it and two wings, glorifying 
Allah-azwj on his behalf among the glorifiers until establishment of the Hour; and similar to that 
(for saying) ‘The Praise is for Allah-azwj’, and ‘There is no god except Allah-azwj’, and, ‘Allah-azwj 
is Greatest’’.118 

15- : عْفمرٍ ع قمالم بِتٍ عمنْ أمبِ جم مْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْ  سن، المحاسن عملِيُّ بْنُ الحمْكممِ عمنْ سميْفِ بْنِ عممِيرمةم عمنْ ثَم
ا أمرْب معمةم أمطْيمارٍ تُسمبِِحُهُ وم تُ قمدِِسُهُ وم تُهملِِلُهُ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ خم  ُ مِنْهم  لمقم اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra, from Sabit,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, Allah-azwj would 
Create four birds glorifying Him-azwj, and extolling His-azwj Holiness and His-azwj Oneness up to 
the Day of Qiyamah’’.119 

: سن، -16 مِ بْنِ مِسْكِيٍن عمنْ دماوُدم بْنِ الحُْصميْنِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم دُ بْنُ عملِيٍِ عمنِ الحمْكم ادِ أمنْ ممنْ بِمِ  المحاسن مُحممه لم مِنْكُمْ بممالٍ أمنْ يُ نْفِقمهُ وم بِالجِْهم
هُ فملام ي مبْخملْ بِسُبْ  ابِدم وْلم وم لام ق ُ يُمْضُرمهُ وم بِاللهيْلِ أمنْ يُكم ُ أمكْبرمُ وم لام حم ُ وم اللَّه   وهةم إِلاه بِاللَّهِ حمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Al Hakam Bin Miskeen, from Dawood Bin Al Husayn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One from you who is too stingy with wealth to be 
spending it, and with the Jihad from attending it, and with night from holding vigil, he should 
not be stingy with (saying), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is 
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no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj’’.120 

انِئٍ ممنْ سمبهحم اللَّهم مِائمةم ممرهةٍ كُله ي موْمٍ كمانم أمفْضملم مِهنْ سماقم مِائمةم  سن، المحاسن -17 نمةٍ إِلىم ب ميْتِ اللَّهِ الحمْرمامِ وم ممنْ حممهدم اللَّهم مِائمةم  بم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لِأمُِِ هم دم
ةٍ كمانم أمفْضملم مِهنْ أمعْتمقم   مِائمةم رمق مبمةٍ  تحمْمِيدم

(The book) ‘Al Mahasin’ –  

‘Rasool-Allah-saww said to Umm Hany-ra: ‘One who glorifies Allah-azwj one hundred times every 
day, it would be better than the one ushering one hundred sacrificial animals to the Sacred 
House of Allah-azwj; and the one who praises Allah-azwj on hundred times in praise, it would be 
better than the one liberating one hundred slaves. 

بِيلِ اللَّهِ بِسُرُوجِهم  لِْيلمةٍ كمانم أمفْضملم النهاسِ عممملًا ي موْمم مِهما وم ا وم لجُُ وم ممنْ كمبرهم اللَّهم مِائمةم تمكْبِيرمةٍ كمانم أمفْضملم مِهنْ حممملم عملمى مِائمةِ ف مرمسٍ في سم لهلم اللَّهم مِائمةم تهم  ممنْ هم
ا   الْقِيماممةِ إِلاه ممنْ قمالم أمفْضملم مِنْ همذم

And the one who exclaims Greatness of Allah-azwj one hundred Takbeer(s), it would be better 
than the one who loads upon one hundred horses in the way of Allah-azwj, by saddling them 
and bridling them; and one who extols Holiness of Allah-azwj with one hundred extollations, he 
would be best of the people of deeds on the Day of Qiyamah, except the one who says better 
(more) than this’’.121 

 خُذُوا جُنمنمكُمْ  شي، تفسير العياشي عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -18

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Take your shields!’  

 اللَّهِ عمدُو  حمضمرم  قمالُوا يام رمسُولم 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww, in the presence of enemies?’ 

 ف مقمالم لام وم لمكِنْ خُذُوا جُنمنمكُمْ مِنم النهارِ 

He-saww said: ‘No, but take your shields from the Hellfire!’ 

 نهارِ ف مقمالُوا وم مما جُنمننُما يام رمسُولم اللَّهِ مِنم ال

They said, ‘And what are our shields from the Hellfire, O Rasool-Allah-saww?’ 

تِْينم ي موْمم ا نُه يأم نُه مُقمدِِممات  وم قمالم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ فمإِنهه رمات  وم مُنْجِيمات  وم مُعمقِِبمات  وم هُنه الْبماقِيماتُ  مُؤمخِِ لْقِيماممةِ وم لهم
 الصهالِحماتُ 
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He-saww said: ‘(Saying) ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, for these would come on the Day of Qiyamah and 
for them would be vanguards, and rearguards, and sequential guards and these are the 
everlasting righteous deeds’’.  

 وم لمذكِْرُ اللَّهِ أمكْبرمُ  ع ثُُه قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ 

Then Abu Abdullah-asws said: ‘and the Zikr of Allah is the greatest, [29:45]’.  

ذِهِ وم مُؤمخهرمات     قمالم ذِكْرُ اللَّهِ عِنْدم مما أمحمله أموْ حمرهمم وم شِبْهِ هم

He-asws said: ‘Remembrance of Allah-azwj at what He-azwj has Permitted or Prohibited, and 
resembling these, and the delayed (remembrance)’’.122 

يِِدُ التهسمابيِحِ  جع، جامع الأخبار قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -19 ُ أمكْبرمُ سم ُ وم اللَّه  سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘(Saying of), ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and 
there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, is chief of the glorifications.  

ثِينم ممرهةً كمانم خميْراً لمهُ مِنْ عِتْقِ رمق مبمةٍ وم كمانم خميْراً لمهُ مِنْ عمشمرمةِ أملْفِ  نوُبُ  رمسٍ يُ ومجههُ في ف م  فمممنْ قمالم في ي موْمٍ ثملام بِيلِ اللَّهِ وم مما ي مقُومُ مِنْ ممقمامِهِ إِلاه ممغْفُوراً لمهُ الذُّ سم
ُ بِكُلِِ حمرْفٍ ممدِينمةً   وم أمعْطماهُ اللَّه

The one who says it thirty times during a day, it would be better for him than liberating a 
neck, and it would be better for him that ten thousand horses he diverts in the way of Allah-

azwj, and he will not stand from his place except the sins would have been Forgiven for him, 
and Allah-azwj would Give him a city (in Paradise) for every letter’’.123 

ُ أمكْبرمُ كُتِبم اسْْهُُ  ممنْ  وم قمالم ع ُ وم اللَّه دِِيقِينم وم لمهُ بِكُلِِ حمرْفٍ نوُر  في دِيومانِ القمالم مِائمةم ممرهةٍ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه دِِيقِينم وم لمهُ ث مومابُ الصِِ صِِ
رماطِ وم يمكُونُ في الجمْنهةِ   رمفِيقم خمضِرٍ ع  عملمى الصِِ

And he-asws said: ‘One who says ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there 
is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’ one hundred times, his name would be 
written in the register of the truthful, and for him would be Rewards of the truthful, and for 
him would be Noor on the Bridge for every letter, and in the Paradise he would be among the 
friends of Khizr-as’’.124 

بملِ فِضهةٍ في سمبِيلِ اللَّهِ وم الحمْمْ  وم قمالم ع بِيلِ اللَّهِ وم لام إلِم سُبْحمانم اللَّهُ خميْر  مِنْ جم نْ يما وم مما فِيهما يُ قمدِِمُهما دُ للَّهِِ خميْر  مِنْ جمبملِ ذمهمبٍ في سم هم إِلاه اللَّهُ خميْر  مِنم الدُّ
ُ أمكْبرمُ خميْر  مِنْ عِتْقِ أملْفِ رمق مبمةٍ  يْهِ وم اللَّه  الرهجُلُ بميْنم يمدم
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And he-asws said: ‘(Saying) ‘Glory be to Allah-azwj’ is better than a mountain of silver (donated) 
in the way of Allah-azwj; and (saying) ‘The Praise is for Allah-azwj’ is better than a mountain of 
gold in the way of Allah-azwj’; and (saying) ‘There is no god except Allah-azwj is better than the 
world and whatever is in it, the man advances it in front of him; and (saying) ‘Allah-azwj is 
Greatest’ is better than liberating a thousand necks.  

ُ أم  ُ وم اللَّه هُ عملم فمممنْ ي مقُولُ كُله ي موْمٍ مِائمةم ممرهةٍ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ جمسمدم  ى النهارِ كْبرمُ حمرهمم اللَّه

The one who says one hundred times every day, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for 
Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, Allah-azwj would 
Prohibit his body unto the Hellfire’’.125 

: اءم الْفُقمرماءُ إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ إِنه  وم رمومى ابْنُ عمبهاسٍ قمالم ا نُصملِِي وم يم  جم مُْ أممْومال  يُ عْتِقُونم وم الْأمغْنِيماءم يُصملُّونم كممم ا نمصُومُ وم لهم صُومُونم كممم
قُونم   ي متمصمده

And it is reported by Ibn Abbas who said, ‘The poor came to Rasool-Allah-saww. They said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! The rich are praying salat just as we are praying, and they are fasting just as 
we are fasting, and for them is wealth they can liberate slaves and give charity!’ 

ثًَ وم  ثِينم ممرهةً وم الحمْمْدُ للَّهِِ ثملام ثًَ وم ثملام ثِينم ممرهةً وم اللَّهُ أمكْبرمُ  قمالم فمإِذما صملهيْتُمْ ف مقُولُوا سُبْحمانم اللَّهِ ثملام ثِينم ممرهةً وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ عمشْرم ممرهاتٍ فمإِنهكُمْ ثملام  أمرْبمعاً وم ثملام
 تُدْركُِونم بِهِ ممنْ سمبمقمكُمْ وم لام يمسْبِقُكُمْ ممنْ ب معْدمكُمْ 

He-saww said: ‘Whenever you pray Salat, then say, ‘Glory be to Allah’ thirty-three-times, and 
‘The Praise is for Allah-azwj’, thirty-three times, and ‘Allah-azwj is Greatest’ thirty-four times, and 
‘There is no god except Allah-azwj’ ten time, for you will catch up by it with the ones having 
preceded you, while the ones after you will not precede you’’.126 

ثًَ وم  وم قمالم النهبُِّ ص ةٍ ثملام هُُ أمرْبمعاً وم ثم خمصْلمتمانِ لام يُُْصِيهِمما رمجُل  مُسْلِم  إِلاه دمخملم الجمْنهةم يُسمبِِحُ اللَّهم في دُبرُِ كُلِِ صملام ثِينم وم يُكمبرِِ ثًَ وم ثملام دُهُ ثملام ثِينم وم يُُممِِ لام
ثِينم وم يُسمبِِحُ عِنْدم  هُُ عمشْراً ثملام دُهُ عمشْراً وم يُكمبرِِ  ممنمامِهِ عمشْراً وم يُُممِِ

And the Prophet-saww said: ‘Two characteristics, a Muslim man will not enumerate (maintain) 
these except he would enter the Paradise. He should glorify of Allah-azwj at the end of every 
Salat thirty-three times, and praise Him-azwj thirty-three times, and exclaim His-azwj Greatness 
thirty-four times, and glorify Him-azwj at his sleep time ten times, and praise Him-azwj ten times, 
and exclaim His-azwj Greatness ten times’’.127 

:عمنْ أمبِ عمبْدِ ا ابِهِ ذماتم ي موْمٍ أم رمأميْ تُمْ لموْ جمممعْتُمْ مما عِنْدمكُمْ مِنم الثِِيمابِ وم الْآ  للَّهِ ع قمالم يمةِ ثُُه ومضمعْتُمْ ب معْضمهُ عملمى ب معْضٍ أم كُنْتُمْ نِ إِنه رمسُولم اللَّهِ ص قمالم لِأمصْحم
اءم   ت مرموْنمهُ ي مبْلُغُ السهمم

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to his-saww companions one day: 
‘What is your view if you were to gather whatever is in your possessions, from the clothes 
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and the utensils, then you place these on top of each other, do you reckon it would reach the 
sky?’  

 قمالُوا لام يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘No, O Rasool-Allah-saww!’ 

َِ قمالم أم فملام أمدُلُّكُمْ عملمى شميْ  اءِ  ءٍ أمصْلُهُ في الْأمرْ  وم ف مرْعُهُ في السهمم

Shall I-saww point you all to something its roots are in the earth and its branches are in the sky?’  

 قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ثِينم ممرهةً  ةِ الْفمريِضمةِ ثملام َِ وم ف مرْعمهُنه في برمُ سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْ  -قمالم ي مقُولُ أمحمدكُُمْ إِذما ف مرمغم مِنم الصهلام فمإِنه أمصْلمهُنه في الْأمرْ
بُعِ وم مِيتم  اءِ عملمى الْعمبْدِ ةم السهوْءِ وم الْبملِيهةم االسهمماءِ وم هُنه يمدْف معْنم الْهمدْمم وم الْغمرمقم وم الحمْرمقم وم الترهمدِِيم في الْبِئْرِ وم أمكْلم السه في ذملِكم الْيموْمِ وم هُنه لهتِِ تُ نْزملُ مِنم السهمم

 الْبماقِيماتُ الصهالِحماتُ 

He-saww said: ‘Whenever one of you is free from the obligatory Salat he should say thirty-times, 
‘‘Glory be to Allah’ thirty-three times, and ‘The Praise is for Allah-azwj’, thirty-three times, and 
‘Allah-azwj is Greatest’. Their roots are in the earth and their branches are in the sky, and these 
repel the (death by) crushing, and the drowning, and the burning, and the falling into the well, 
and devoured by the predator (wild animal), and the evil death, and the afflictions which 
befall from the sky upon the servant during that day, and these are the everlasting good 
deeds’’.128 

هُ لام شمريِكم لم  وم قمالم ع كُلِِ   يُُْيِي وم يُميِتُ وم هُوم عملى -كُ وم لمهُ الحمْمْدُ لمهُ الْمُلْ  هُ ممنْ قمالم حِينم يمدْخُلُ السُّوقم سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ومحْدم
ُ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ أعُْطِيم مِنم الْأمجْرِ بِ  ءٍ قمدِير  شميْ  دِ مما خملمقم اللَّه  عمدم

And he-asws said: ‘One who, when entering the market, says, ‘Glory be to Allah-azwj, and the 
Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-

azwj, for Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise. He Causes to live and Causes to 
die, and He-azwj is Able upon all things, will be Given from the Recompense of the number of 
whatever Allah-azwj will Create up to the Day of Qiyamah’’.129 

:عمنْ أمبِ جم  انِ يُسمبِِحُ اللَّهم  عْفمرٍ ع قمالم نماحم  عمنْهُ في الْمُسمبِِحِينم حمتَّه ت مقُومم السهاعمةُ وم ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ مِنْ غميْرِ ت معمجُّبٍ خملمقم اللَّهُ مِنْهما طمائرِاً لمهُ لِسمان  وم جم
ُ أمكْبرمُ مِثْلُ ذملِكم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ    وم اللَّه

From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj’ from without self-
conceit, Allah-azwj will Create a bird from it having a tongue for it and two wings, glorifying 
Allah-azwj on his behalf among the glorifiers until establishment of the Hour, and similar to that 
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is (saying of), ‘The Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is 
Greatest’’.130 

نْ فُضميْلِ بْنِ عُثْممانم عمنْ بمشِيٍر الدهههانِ بْنِ الزُّبميْرِ عمنْ عملِيِِ بْنِ فمضهالٍ عمنِ الْعمبهاسِ بْنِ عمامِرٍ عم  مَمالِسُ الشهيْخِ، عمنْ أمحْممدم بْنِ عُبْدُونٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُحممهدِ  -20
:  كمانم رمسُولُ اللَّهِ في مملْمٍ مِنْ أمصْحمابهِِ   عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – from Ahmad Bin Abdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from Ali 
Bin Fazaal, from Al Abbas Bin Aamir, from Fuzeyl Bin Usman, from Bashir Al Dahhan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was in an assembly of his-saww 
companions’.  

 ف مقمالم خُذُوا جُنمنمكُمْ قمالم 

He-asws said: ‘He-saww said: ‘Take your shields!’ 

 قمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ حمضمرم عمدُو  

They said, ‘O Rasool-Allah-saww, in the presence of enemies?’  

 قمالم لام جُنمنمكُمْ مِنم النهارِ 

He-saww said: ‘No, your shields from the Hellfire!’ 

نُه ي م قمالم ف مقُولُوا سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ وم لام حموْلم وم لام  وْمم الْقِيماممةِ مُقمدِِممات  مُنْجِيمات  وم مُعمقِِبمات  وم هُنه عِنْدم قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ فمإِنهه
   الْبماقِيماتُ الصهالِحماتُ اللَّهِ 

He-saww said: ‘Say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj. On the Day of Qiyamah these would be vanguards, and rearguards, and sequential 
guards, and in the Presence of Allah-azwj these are the everlasting righteous deeds’’.131 

21- ، لِيلِ ا دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ ٌِ النهبِِِ ص أمنههُ ممره عملمى إِبْ رماهِيمم خم لْفِهِ ف مقمالم يام مُحممه في مِعْرما مم وم أمخْبرهُْمْ أمنه لرهحْممنِ ع ف منمادماهُ مِنْ خم دُ أمقْرئِْ أمُهتمكم عمنِِِ السهلام
ا سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إِ  ُ وم اللَّهُ  لمهم إِلاه الجمْنهةم مماؤُهما عمذْب  وم تُ رْب متُهما طميِِبمة  قِيعمان  ي مقمق  غمرْسُهم  أمكْبرمُ وم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ فممُرْ أمُهتمكم ف ملْيُكْثِرُوا اللَّه

ا   مِنْ غمرْسِهم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘During Ascension (Mi’raj) of the Prophet-saww, he-saww passed by Ibrahim-as, friend of the 
Beneficent. He-as called out from behind him-saww. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Convey the 
greetings to your-saww community on my-as behalf and inform them that the Paradise, its water 
is sweet, and its soil is good in its plateau. Its plants are, (saying of) ‘Glory be to Allah-azwj, and 
the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and 
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there is neither might nor strength except with Allah-azwj’. Instruct your-saww community, let 
them frequent from planting it’’.132 

َِ  وم عمنِ النهبِِِ ص اءِ وم الْأمرْ ُ مما بميْنم السهمم لْمؤُهُ وم التهكْبِيُر يممْلَم  التهسْبِيحُ نِصْفُ الْمِيزمانِ وم الحمْمْدُ يمم

And from the Prophet-saww: ‘The glorification is half the scale, and the praise fills it, and the 
Takbeer fills what is between the sky and the earth’’.133 

اعِي، عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -22 ةُ الده ُ أمكْبرمُ  عُده ُ الْمِيزمانم وم اللَّه َِ التهسْبِيحُ نِصْفُ الْمِيزمانِ وم التهحْمِيدُ يممْلَم ُ مما بميْنم السهمماوماتِ وم الْأمرْ    يممْلَم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The glorification is half the scale, 
and the Praise fills the scale, and ‘Allah-azwj is Greatest’ (Takbeer) fills what is between the 
skies and the earth’’.134 

تٍ في الْمِيزمانِ يُ رْضِينم الرهحْممنم وم يمطْرُدْ  قمالم رمسُولُ اللَّهِ صوم  فِيفماتٍ عملمى اللِِسمانِ ثمقِيلام نم الشهيْطمانم وم هُنه مِنْ كُنُوزِ الجمْنهةِ مِنْ أم لام أعُملِِمُكُمْ خَمْسم كملِمماتٍ خم
 لِحماتِ تحمْتِ الْعمرْشِ وم هُنه مِنم الْبماقِيماتِ الصها

And Rasool-Allah-saww said: ‘Shall I-saww teach you five phrases which are light upon the tongue, 
weighty in the scale, satisfying the Beneficent and repelling the Satan-la, and these are from 
the treasure hoard of Paradise from beneath the Throne, and these are from the everlasting 
righteous deeds?’  

 قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ُ أمكْبرمُ وم لام حموْلم وم لام  ُ وم اللَّه  لْعمظِيمِ ةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ اقُ وه ف مقمالم قُولُوا سُبْحمانم اللَّهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

He-saww said: ‘Say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god 
except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.135 

نُه مما أمثْ قملمهُنه في الْمِيزمانِ  وم قمالم ص  خَمْس  بمخْ بمخْ لهم

And he-saww said: ‘Five, congratulations, congratulations! How heavy these would be in the 
scale!’’136 
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 ضلها و فيه تسبيحات الأنبياء و الملائكةالتسبيح و فضله و معناه و أنواع التسبيحات و ف 3باب 

CHAPTER 3 – THE GLORIFICATION AND ITS MERIT, AND ITS MEANING, AND THE 
TYPES OF GLORIFICATION AND THEIR MERITS, AND IN IT ARE GLORIFICATION 
BY THE PROPHETS-as AND THE ANGELS 

 سْجُدُونم وم يُسمبِِحُونمهُ وم لمهُ يم  الآيات الأعراف

The Verses – (Surah) Al Araaf: and they are Glorifying Him, and to Him they are performing 
Sajdah [7:206].  

 دمعْواهُمْ فِيها سُبْحانمكم اللههُمم  يونس 

(Surah) Yunus-as: Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ [10:10]. 

 سمبِِحْ بِِممْدِ رمبِِكم وم كُنْ مِنم السهاجِدِينم فم  الحجر

(Surah) Al Hijr: Therefore Glorify with the Praise of your Lord, and become from the 
prostrating ones [15:98]. 

 وم ي مقُولُونم سُبْحانم رمبنِِا إِنْ كانم ومعْدُ رمبنِِا لمممفْعُولًا  إسراء

(Surah) Isra’a: And they are saying: Glorious is our Lord! Surely His Promise would always be 
Fulfilled [17:108].  

ثِيراً   طه يْ نُسمبِِحمكم كم  كم

(Surah) Ta Ha: So that we may Glorify You abundantly [20:33]. 

 يُسمبِِحُونم اللهيْلم وم النههارم لا ي مفْتُروُنم  الأنبياء

(Surah) Al Anbiya: They are Glorifying by the night and the day. They are not taking a break 
[21:20]. 

 يُسمبِِحُ لمهُ فِيها بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ  النور

(Surah) Al Noor: Glorifying Him therein in the mornings and the evenings [24:36]. 

 ي موْمِ يُ بْعمثُونم  لملمبِثم في بمطْنِهِ إِلى -هُ كانم مِنم الْمُسمبِِحِينم ف ملموْ لا أمنه  الصافات 

(Surah) Al Safaat: But had he not been from the Glorifying ones [37:143] He would have 
remained in its belly up to the Day he would have been Resurrected [37:144].  

وُا فمالهذِينم عِنْدم رمبِِكم يُسمبِِحُونم لمهُ بِاللهيْلِ وم النههارِ وم هُمْ لا يمسْأممُونم  فمإِنِ  السجدة  اسْتمكْبرم
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(Surah) Fussilat: But if they are being arrogant, then those in the Presence of your Lord are 
Glorifying to Him by the night and the day, and they are not getting tired [41:38]. 

ا يمصِفُونم  الزخرف َِ رمبِِ الْعمرْشِ عممه  سُبْحانم رمبِِ السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Zukhruf: Glorious is the Lord of the skies and the earth, Lord of the Throne, from 
what they are ascribing [43:82]. 

 مْدِ رمبِِكم ق مبْلم طلُُوعِ الشهمْسِ وم ق مبْلم الْغُرُوبِ وم مِنم اللهيْلِ فمسمبِِحْهُ وم أمدْبارم السُّجُودِ وم سمبِِحْ بِِم  ق

(Surah) Qaf: Therefore be patient upon what they are saying, and Glorify with Praise of your 
lord before emergence of the sun and before the setting [50:39] And from the night, so 
Glorify Him, and (also) after the (Prescribed) Sajdahs [50:40].  

 وم سمبِِحْ بِِممْدِ رمبِِكم حِينم ت مقُومُ وم مِنم اللهيْلِ فمسمبِِحْهُ وم إِدْبارم النُّجُومِ  الطور

(Surah) Al Toor: and Glorify with Praise of your Lord when you stand [52:48] And from the 
night, so Glorify Him, and at the retreat of the stars [52:49].  

 فمسمبِِحْ بِاسْمِ رمبِِكم الْعمظِيمِ  الواقعة

(Surah) Al Waqia: Therefore, Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [56:74]. 

َِ وم هُوم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  سمبهحم للَّهِِ  الحشر  ما في السهماواتِ وم ما فِي الْأمرْ

(Surah) Al Hashr: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, and 
He is the Mighty, the Wise [59:1]. 

 فمسمبِِحْ بِاسْمِ رمبِِكم الْعمظِيمِ  الحاقة

(Surah) Al Haaqa: Therefore Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [69:52]. 

 سمبِِحِ اسْمم رمبِِكم الْأمعْلمى الهذِي خملمقم فمسموهى الأعلى

(Surah) Al A’ala: Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] Who Created, then 
Completed [87:2]. 

  سمبِِحْ بِِممْدِ رمبِِكم فم  النصر

(Surah) Al Nasr: Then Glorify with Praise of your Lord [110:3]. 

 ع عمنْ سُبْحمانم اللَّهِ سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ  :مِ قمالم يد، التوحيد مع، معاني الأخبار أمبِ عمنْ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنِ الْيمقْطِينِِِِ عمنْ يوُنُسم عمنْ هِشمامِ بْنِ الحمْكم  -1
  قمالم أمن مفمةُ اللَّهِ 

(The books): ‘Tawheed’, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from 
Yunus, from Hisham Bin Al Hakam who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about, ‘Glory be to Allah-azwj. He-asws said, ‘Nose (pride) of Allah-

azwj’’.137 

لٍ عمنْ مع، معاني الأخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ أمبِ الخمْطهابِ عمنِ ابْنِ أمسْبماطٍ عمنْ سُلميْمٍ مموْلىم طِ  -2 : رْبام  سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ  هِشمامٍ الجمْوماليِقِيِِ قمالم
  مما ي معْنِِ بهِِ قمالم ت منْزيِهمهُ  سُبْحانم اللَّهِ  -ع عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffaar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbaat, from 
Suleym, slave of Tirbal, from Hisham Al Jawaleeqy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Might and Majestic: “Glory be to Allah-

azwj”, what is the meaning of it?’ He-asws said: ‘His-azwj Integrity’’.138 

دِ بْنِ عمبْدِ الْوم  -3 دِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ حممْزمةم عمنْ عُبم يد، التوحيد مع، معاني الأخبار عمبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحممه يْدِ اللَّهِ بْنِ يُمْيَم عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ ههابِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممه
ارٍ عمنْ يمزيِدم بْنِ الْأم  دِ بْنِ حمجه :الْمُعماى وم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ يمزيِدم عمنْ يُمْيَم بْنِ عُقْبمةم عمنْ مُحممه  رمجُل  عُممرم بْنم الخمْطهابِ ف مقمالم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم مما سمأملم  صممِِ قمالم

أم  ا الحمْائِطِ رمجُلًا كمانم إِذما سُئِلم أمنْ بمأم وم إِذما سمكمته ابْ تمدم  ت مفْسِيُر سُبْحمانم اللَّهِ قمالم إِنه في همذم

(The books) ‘Al Tawheed’, (and) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Al Wahhab, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Hamza, from Ubeydullah Bin Yahya, from Ali Bin Al-Hassan Al Muafy, 
from Abdullah Bin Yazeed, from Yahya Bin Uqba, from Muhammad Bin Hajjar, from Yazeed Al Asammi who said,  

‘A man asked Umar Bin Al-Khattab. He said, ‘O commander of the faithful! What is 
interpretation of ‘Glory be to Allah-azwj’? In this wall (garden) there was a man, when he was 
asked, he answered, and when one was silent, he-asws initiated’.  

 سُبْحانم اللَّهِ  فمدمخملم الرهجُلُ فمإِذما هُوم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع ف مقمالم يام أمبام الحمْسمنِ مما ت مفْسِيرُ 

The man entered, and it was Ali Bin Abu Talib-asws. He said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! What is 
interpretation of ‘Glory be to Allah-azwj’?’ 

ا قمالم فِيهِ كُلُّ مُشْركٍِ فمإِذما قمالمهُ الْعمبْدُ  لِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم ت منْزيِهُهُ عممه    مملمكٍ  صملهى عملميْهِ كُلُّ قمالم هُوم ت معْظِيمُ جملام

He-asws said: ‘It is reverence of Majesty of Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj removal 
from what the Polytheist says regarding Him-azwj. When the servant says it, every Angel sends 
Salawaat upon him’’.139 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم رمف معمهُ إِلىم أمبِ عمبْ  -4 : دِ اللَّهِ ل، الخصال الْفمامِيُّ عمنِ ابْنِ بطُهةم عمنِ الْبرم قمالم إِبلِْيسُ خَمْسمةُ أمشْيماءم لميْسم لي فِيهِنه  ع أمنههُ قمالم
يعِ أُ  وم ممنْ رمضِيم لِأمخِيهِ الْمُؤْمِنِ  ثرُم تمسْبِيحُهُ في لميْلِهِ وم نهممارهِِ مُورهِِ وم ممنْ كم حِيلمة  وم سمائرُِ النهاسِ في ق مبْضمتِِ ممنِ اعْتمصممم بِاللَّهِ عمنْ نيِهةٍ صمادِقمةٍ وم اتهكملم عملميْهِ في جممِ
ُ لمهُ وم  ْ ي مهْتممه مما ي مرْضماهُ لنِمفْسِهِ وم ممنْ لَمْ يجمْزمعْ عملمى الْمُصِيبمةِ حمتَّه تُصِيبمهُ وم ممنْ رمضِيم بمما قمسممم اللَّه    لرِزِْقِهِ  لَم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Famy, from Ibn Buttah, from Al Barqy, from his father, from Safwan Bin Yahya raising 
it to,  

                                                      
137 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 1 
138 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 2 
139 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 3 
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Iblees-la said, ‘Five things, there aren’t any means for me-la regarding 
these while rest of the people are in my-la grip – one who holds tightly with Allah-azwj from his 
sincere intention, and he relies upon Him-azwj in entirety of his affairs, and one who frequently 
glorifies Him-azwj during his night and his day, and one who is satisfied for his Momin brother 
what he is satisfied for himself, and one who does not panic upon the difficulty until it hits 
him, and one who is satisfied with whatever Allah-azwj has Distributed to him and does not 
accuse for His-azwj sustenance’’.140 

عْفمرِ بْنِ بمشِيٍر  -5 عْفم لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ الخمْطهابِ عمنْ جم :عمنْ حممهادِ بْنِ وماقِدٍ عمنِ الصهادِقِ جم ممنْ قمالم  رِ بْنِ مُحممهدٍ ع أمنههُ قمالم
بم الجمْنهةِ  سُبْحمانم اللَّهِ وم بِِممْدِهِ  ثِينم ممرهةً اسْتمقْبملم الْغِنىم وم اسْتمدْب مرم الْفمقْرم وم ق مرمعم بام  سُبْحمانم اللَّهِ الْعمظِيمِ ثملام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, 
from Hammad Bin Waqid,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-

azwj and with His-azwj Praise! Glory be to Allah-azwj the Magnificent!’, thirty times, he will receive 
the riches and the poverty will turn around, and he will knock on the door of Paradise’’.141 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘It has passed from Ali-asws Bin Al Husayn-asws having said: ‘Glorify Allah-azwj in five phrases’.  

6- : ا ي مقُولُ مَِِدُوا اللَّهم في خَمْسِ كملِمماتٍ ثُُه قمالم إِذما قُ لْتم سُبْحمانم اللَّهِ وم بِِم  ل، الخصال قمدْ ممضمى عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع أمنههُ قمالم مْدِهِ رمف معْتم اللَّهم عممه
  الْعمادِلُونم بهِِ 

Then he-asws said: ‘When you say, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise’, Allah -azwj will 
Raise with it what the just ones are saying’’.142 

ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ  لم رمسُولُ اللَّهِ صمموْلىم أمنمسٍ عمنْ أمنمسٍ قمالم قمامع، معاني الأخبار عملِيُّ بْنُ أمحْممدم الطهبرمِيُّ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ زمكمرياه عمنْ خِرماشٍ  -7
ُ لمهُ أملْفم أملْفِ حمسمنمةٍ وم محمما عمنْهُ أملْفم أملْفِ سميِِئمةٍ وم رمفمعم لمهُ أملْفم أملْفِ  ةٍ وم ممنْ زمادم زم  وم بِِممْدِهِ كمتمبم اللَّه ُ وم مم دمرمجم ُ لمهُ ادمهُ اللَّه   نِ اسْتمغْفمرم غمفمرم اللَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar – Ali Bin Ahmad Al Tabari, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Khirash slave 
of Anas (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise’, Allah-azwj 
will Write for him a million good deeds, and Delete from him a million evil deeds, and Raise 
for him a million ranks, and one who increases, Allah-azwj will Increase for him, and one who 
seeks Forgiveness, Allah-azwj will Forgive (his sins) for him’’.143 

دِ بْنِ حمُْ  -8 بِتٍ عمنْ مُحممه :رمانم عمنِ اللي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ النههْدِيِِ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنْ عممْروِ بْنِ ثَم ممنْ سمبهحم اللَّهم كُله ي موْمٍ  صهادِقِ ع قمالم
ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم عمنْهُ سم  ثِينم ممرهةً دمفمعم اللَّه ا الْفمقْرُ ثملام هم ءِ أمدْنام  بْعِينم ن موْعاً مِنم الْبملام

                                                      
140 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 4 
141 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 5 
142 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 6 
143 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 7 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Ulwan, from Amro Bin 
Sabit, from Muhammad Bin Humran,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who Glorifies Allah-azwj thirty times every day, Allah-azwj 
Blessed and Exalted will Dispel seventy types of afflictions away from him, and least of it is 
the poverty’’.144 

دٍ الْبمصْريِِِ عمنْ عمبْ  -9 دِ بْنِ زيام هِ عمنِ الْكُوفيِِ عمنْ مُحممه ائِ ل، الخصال مماجِيلموميهِْ عمنْ عممِِ نِِِِ عمنِ الثُّمماليِِ عمنْ ث موْرٍ عمنْ أمبيِهِ سمعِيدِ بْنِ دِ اللَّهِ بْنِ عمبْدِ الرهحْممنِ الْممدم
قمةم قمالم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع ُ عمزه وم جمله عمنْهُ سمبْعِينم  عِلام ثِينم ممرهةً دمفمعم اللَّه بهحم اللَّهم كُله ي موْمٍ ثملام ءِ أميْسمرهُما الْفمقْرُ ن م ممنْ سم  وْعاً مِنم الْبملام

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Ziyad Al Basry, from 
Abdullah Bin Abdul Rahman Al Madainy, from Al Sumali, from Sowr, from his father Seed Bin Ilaqah who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who glorifies Allah-azwj thirty times every day, Allah-azwj will 
Dispel away from him seventy types of afflictions, the least of it being the poverty’’.145 

دِ بْنِ عمبْدِ الره  -10 دِ بْنِ يُمْيَم مع، معاني الأخبار أمحْممدُ بْنُ مُحممه دِ بْنِ إِبْ رماهِيمم الْجرُْجمانيِِ عمنْ عمبْدِ الصهمم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الْممدمنيِِ عمنْ  حْممنِ الْممرْومزيُِّ عمنْ مُحممه
ئهِِ عمنْ أممِيرِ  : عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُبمارمكِ عمنْ سُفْيمانم الثهوْريِِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ورم مُحممهدٍ ص في حِجمابِ الْقُدْرمةِ اثْنِمْ عمشمرم أملْفم إِنه اللَّهم حمبمسم نُ  الْمُؤْمِنِينم ع قمالم

ةِ أمحمدم عمشمرم أملْفم سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  م الْأمعْلمى وم في حِجمابِ الْعمظممم رِِ سُبْحمانم عمالَِِ ال -سُبْحمانم رمبِِ  سِِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al Marouzy, from Muhammad Bin 
Ibrahim Al Jurjany, from Abdul Al Samad Bin Yahya, from Al-Hassan Bin Ali Al Madany, from Abdullah Bin Al 
Mubarak, from Sufyan Al Sowry,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: 
‘Allah-azwj Withheld the Noor of Muhammad-saww in the veil of Power for twelve thousand 
years, and it was saying: ‘Glorious is my Lord-azwj the Exalted’; and in the veil off Magnificence 
for eleven thousand years and it was saying: ‘Glorious is the Knower of secrets’.  

فِ سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  فِ سمنمةٍ وم هُوم ي م  -وم في حِجمابِ الْمِنهةِ عمشْرمةم آلام سُبْحمانم الرهفِيعِ  -قُولُ سُبْحمانم ممنْ هُوم قمائمِ  لام ي ملْهُو وم في حِجمابِ الرهحْممةِ تِسْعمةم آلام
فِ سمنم   سُبْحمانم ممنْ هُوم دمائمِ  لام يمسْهُو -ةٍ وم هُوم ي مقُولُ الْأمعْلمى وم في حِجمابِ السهعمادمةِ ثَممانيِمةم آلام

And in the veil of Conferment for ten thousand years and it was saying: ‘Glorious is the one 
Who is remaining, not playing’; and in the veil of Mercy for nine thousand years and it was 
saying: ‘Glorious is the Lofty, the Exalted’; and in the veil of happiness for eight thousand years 
and it was saying: ‘Glorious is the One-azwj Who is permanent, not omitting’. 

فِ سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  فِ سم سُبْحمانم ممنْ هُوم غم  -وم في حِجمابِ الْكمرماممةِ سمبْعمةم آلام نْزلِمةِ سِتهةم آلام سُبْحمانم الْعملِيمِ  -نمةٍ وم هُوم ي مقُولُ نِِ  لام ي مفْتمقِرُ وم في حِجمابِ الْمم
فِ سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  ايمةِ خَمْسمةم آلام فِ سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ سُبْحمانم ب م سُبْحمانم ذِي الْعمرْشِ الْعمظِيمِ وم في حِجمابِ النُّبُوهةِ أمرْ  -الْكمريِِم وم في حِجمابِ الهِْدم رمبِِ  عمةم آلام

ا يمصِفُونم   الْعِزهةِ عممه

And in the veil of Benevolence for seven thousand years and it was saying: ‘Glorious is the 
One Who is rich and is not impoverished; and in the veil of Status for six thousand years and 
it was saying: ‘Glorious is the All-Knowing, the Benevolent’; and in the veil of Guidance for 
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five thousand years, and it was saying: ‘Glorious is the One with the Magnificent Throne’; and 
in the veil of Prophet-hood for four thousand years, and it was saying: ‘Glorious is the Lord-

azwj of Mighty from what they are ascribing’. 

فِ سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ  ثمةم آلام سُبْحمانم اللَّهِ وم بِِممْدِهِ  -قُولُ سُبْحمانم ذِي الْمُلْكِ وم الْمملمكُوتِ وم في حِجمابِ الْهميْبمةِ أملْفميْ سمنمةٍ وم هُوم ي م  -وم في حِجمابِ الرهفْ عمةِ ثملام
م الْعمظِيمِ وم بِِممْدِهِ  -وم في حِجمابِ الشهفماعمةِ أملْفم سمنمةٍ وم هُوم ي مقُولُ   سُبْحمانم رمبِِ

And in the veil of Loftiness for three thousand years, and it was saying: ‘Glorious is the One 
with the Kingdom and the Domains’; and in the veil of Prestige for two thousand years, and it 
was saying: ‘Glorious is Allah-azwj and with His-azwj Praise’; and in the veil of Intercession for a 
thousand years, and it was saying: ‘Glorious is my Lord-azwj the Magnificent and with His-azwj 
Praise!’ 

فِ سمنمةٍ ثُُه أمظْهمرمهُ عملمى الْعمرْشِ فمكمانم عملمى سماقِ الْعمرْشِ مُثْ  ثُُه أمظْهمرم اسْْمهُ عملمى اللهوْحِ فمكمانم عملمى اللهوْحِ مُنموهراً  فِ سمنمةٍ إِلىم أمنْ ومضمعمهُ اللَّهُ أمرْب معمةم آلام بمتاً سمبْعمةم آلام
  عمزه وم جمله في صُلْبِ آدممم 

Then He-azwj Revealed his-saww name to the (Guarded) Tablet, radiating for four thousand 
years. Then He-azwj Revealed it to the Throne. It was affirmed upon the base of the Throne for 
seven thousand years until Allah-azwj Might and Majestic Placed it in the lineage of Adam-as’’.146 

دِ بْنِ الْبرمماءِ عمنْ عمبْدِ يد، التوحيد عملِيُّ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ الْأم  -11 لْمُنْعِمِ بْنِ إِدْريِسم عمنْ أمبيِهِ عمنْ اسْوماريُِّ عمنْ ممكِِيِِ بْنِ أمحْممدم عمنْ عمدِيِِ بْنِ أمحْممدم عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممه
: َِ السهابِعمةِ وم رمأْسُهُ عِنْدم إِنه للَّهِِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  ومهْبٍ عمنِ ابْنِ عمبهاسٍ عمنِ النهبِِِ ص قمالم هُ في تَُُّومِ الْأمرْ نيم عُنُقِهِ تحمْتم الْعمرْشِ  دِيكاً رجِْلام   الْعمرْشِ ثَم

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ali Bin Abdullah Al Aswary, from Makky Bin Ahmad, from Aday Bin Ahmad, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Al Bara’a, from Abdul Mun’im Bin Idrees, from his father, from Wahb, from Ibn 
Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted there is a rooster. It’s 
legs are in the bottom of the seventh earth, and its head is by the Throne. It’s neck is folded 
beneath the Throne. 

َِ السهابعِمةِ السُّفْ  هُ في تَُُّومِ الْأمرْ ةِ اللَّهِ ت معمالىم خملمقمهُ اللَّهُ ت معمالىم وم رجِْلام ئِكم ا إِلىم أفُُقِ السهمماءِ لمى ممضمى مُصْعِداً وم مملمك  مِنْ مملام مٌ مِنْهم ا ممده الْأمرمضِينم حمتَّه خمرم  فِيهم
ا مُصْعِداً  انمكم رمبِِ حمتَّه ان ْ  ثُُه ممضمى فِيهم  تمهمى ق مرْنهُُ إِلىم الْعمرْشِ وم هُوم ي مقُولُ سُبْحم

And there is an Angel from the Angels of Allah-azwj the Exalted, and its legs are in the bottom 
of the seventh lowest earth. It ascends in it the extent of the earths until it emerges from 
these to horizon of the sky. Then it ascends in it until its head ends to the Throne, and it says: 
‘Glory be to You-azwj my Lord-azwj!’ 

غْرِبم فمإِذما كمانم في آخِرِ اللهيْلِ نم  لِكم الدِِيكِ جمنماحمانِ إِذما نمشمرمهُُما جماومزم الْممشْرقِم وم الْمم يْهِ وم خمفمقم بِهِمما وم وم لِذم نماحم  صمرمخم بِالتهسْبِيحِ وم هُوم ي مقُولُ سُبْحمانم شمرم جم
بِيِر الْمُتمعمالِ الْقُدُّوسِ لام إلِمهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ   اللَّهِ الْمملِكِ الْقُدُّوسِ الْكم

And for that rooster there are two wings. When it spreads these, they exceed the east and 
the west. Whenever it was during end of the night, it spreads its two wings and flaps with 
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these and shouts with the glorification, and it says: ‘Glorious is Allah-azwj, the King, the Holy, 
the Great, the Exalted, the Holy! There is no god except He-azwj the Living, the Eternal!’ 

تِهما وم أمخمذمتْ في الصُّرماخِ فمإِذما سم  ا وم خمفمقمتْ بأمِجْنِحم َِ كُلُّهم ةُ الْأمرْ َِ كمنم ذملِكم الدِِيكُ فمإِذما ف معملم ذملِكم سمبهحمتْ دِيمكم نمتِ الدِِيمكمةُ في الْأمرْ   في السهمماءِ سمكم

When it does that, roosters of the earth, all of them glorify and flap their wings and take in 
the shouting. When that rooster in the sky calms down, the roosters in the earth calm down.  

يْهِ فمجماومزم الْممشْرقِم وم الْممغْرِبم وم خمفمقم بِهِمما وم صمرمخم بِالته  نماحم ارِ سُبْحمانم سُ  -بِيحِ سْ فمإِذما كمانم في ب معْضِ السهحمرِ نمشمرم جم بْحمانم اللَّهِ الْعمظِيمِ سُبْحمانم اللَّهِ الْعمزيِزِ الْقمهه
 اللَّهِ ذِي الْعمرْشِ الْممجِيدِ سُبْحمانم اللَّهِ ذِي الْعمرْشِ الرهفِيعِ 

When it was one of the pre-dawns, it spreads its wings so it exceeds the east and the west, 
and flaps with these and shouts with the glorification: ‘Glorious is Allah-azwj the Magnificent! 
Glorious is Allah-azwj the Mighty, the Forceful! Glorious is Allah-azwj with the Glorious Throne! 
Glorious is Allah-azwj with the Lofty Throne!’ 

َِ تُِماوِبهُُ بِالتهسْبِيحِ وم التهقْدِيسِ فمإِذما ف معملم  مٌ هماجمتِ الدِِيمكمةُ في الْأمرْ ا َِ فمإِذما هم ةُ الْأمرْ ٍَ  ذملِكم سمبهحمتْ دِيمكم لِكم الدِِيكِ ريِش  أمبْ يمضُ كمأمشمدِِ ب ميما للَّهِِ ت معمالىم وم لِذم
ا زلِْتُ مُشْتماقاً إِلىم أمنْ أمنْظرُم إِلىم ريِشِ ذملِكم رمأميْ تمهُ قمطُّ وم لمهُ زمغمب  أمخْضمرُ تحمْتم ريِشِهِ الْأم  ا قمطُّ فممم    الدِِيكِ بْ يمضِ كمأمشمدِِ خُضْرمةٍ رمأميْ تمهم

When it does that, roosters of the earth glorify. When it is agitated, the roosters in the earth 
are agitated in responding to it with the glorifications and the extollations of Holiness of Allah-

azwj the Exalted; and for that rooster there are white feathers, as intensely white as has been 
seen at all, and for it there is a green fluff beneath its white feathers, an intensely white as 
has been seen at all. I-saww have not ceased to be yearning to look at the feathers of that 
rooster!’’147  

12- : سْنمادِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم ا الِْْ ر  وم نِصْ  يد، التوحيد بِهمذم ةِ نِصْفُ جمسمدِهِ الْأمعْلمى نام ئِكم فُهُ الْأمسْفملُ ث ملْج  فملام النهارُ إِنه للَّهِِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم مملمكاً مِنم الْمملام
 -هُوم قمائمِ  يُ نمادِي بِصموْتٍ لمهُ رمفِيعٍ  تُذِيبُ الثهلْجم وم لام الثهلْجُ يطُْفِئُ النهارم وم 

(The book) ‘Al Tawheed’ – By this chain,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted: For Allah-azwj Blessed 
and Exalted there is an Angel from the Angels. The top half of its body is fire and the bottom 
half is ice. Neither does the fire melt the ice nor does the ice extinguish the fire, and it stands 
calling out at the top of its voice: - 

ا الثهلْجم وم كمفه  ذِهِ النهارِ فملام تُذِيبُ همذم ذِهِ النهارِ الله سُبْحمانم اللَّهِ الهذِي كمفه حمره هم ا الثهلْجِ فملام يطُْفِئُ حمره هم هُمه مُؤملِفِاً بميْنم الثهلْجِ وم النهارِ أملِِفْ بميْنم قُ لُوبِ ب مرْدم همذم
  عِبمادِكم الْمُؤْمِنِينم عملمى طماعمتِكم 

‘Glorious is Allah-azwj Who Restrains the heat of this fire so it does not melt this ice, and 
Restrains coldness of this ice so it does not extinguish the heat of this fire! O Allah-azwj, 

                                                      
147 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 3 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 257 of 623 

Synthesizer between the ice and the fire! Synthesize between the hearts of Your-azwj believing 
servant to be upon obedience to You-azwj!’’148 

نٍ عمنْ أمبِ الحمْ  يد، -13 نٍ عمنِ ابْنِ أوُرمممةم عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحمسِِ عِيِريِِ عمنِ ابْنِ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ نُ بماتمةم عمنْ أممِيِر سمنِ الشه التوحيد ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ أمبام
: ئِكمةم في صُومرٍ شمتَّه أملام إِنه للَّهِِ ت معمالىم مملمكاً فِي إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معما الْمُؤْمِنِينم ع قمالم سُّفْلمى أمشْهمبم ب مرماثنُِهُ في الْأمرمضِينم السهابِعمةِ ال صُورمةِ دِيكٍ أمبمحم  لىم خملمقم الْمملام

نما  انِ جمنماح  في الْممشْرقِِ وم جم نماحم رٍ وم الْآخمرُ مِنْ ث ملْجٍ وم عُرْفهُُ مُثمنىًّ تحمْتم الْعمرْشِ لمهُ جم  ح  في الْممغْرِبِ وماحِد  مِنْ نام

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Aban, from Ibn Owrama, from Ahmad Bin 
Muhassin, from Abu Al-Hassan Al Sha’ary, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Created the 
Angels in various images. Indeed, for Allah-azwj the Exalted there is an Angel in the image of a 
rooster, expansive, grey. Its clutches (claws) are in the lowest seventh earth and its neck is 
folded beneath the Throne. There are two wings for him, a wing in the east and a wing in the 
west, one being of fire and the other of ice. 

يْ  منماحم ةِ قمامم عملمى ب مرماثنِِهِ ثُُه رمفمعم عُنُقمهُ مِنْ تحمْتِ الْعمرْشِ ثُُه صمفمقم ِِ ا تمصْ فمإِذما حمضمرم ومقْتُ الصهلام يوُكُ في ممنمازلِِكُمْ فملام الهذِي مِنم النهارِ يذُِيبُ الثهلْجم وم هِ كممم فِقُ الدُّ
 النهارم  لام الهذِي مِنم الثهلْجِ يطُْفِئُ 

When the time of Salat presents, it stands upon its claws then raises its head from beneath 
the Throne, then it flaps with its wings just as the roosters in your homes tend to flap. Neither 
does (the wing) which is of fire melts the ice nor does (the wing) which is of ice extinguishes 
the fire. 

يِِدُ النهبِيِِينم  دُ أمنه مُحممهداً سم ُ ومحْدمهُ لام شمريِكم لمهُ وم أمشْهم دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه يِِدُ الْوم ف ميُنمادِي أمشْهم ةِ وم الرُّوحِ صِيِِينم وم أمنه اللَّهم سُبُّوح  قُدُّوس  رم  وم أمنه ومصِيههُ سم ئِكم  بُّ الْمملام

It calls out: ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-

azwj, and I testify that Muhammad-saww is chief of the Prophets-as, and that his-saww successor-

asws is chief of the successors-asws, and that Allah-azwj is Glorious, Holy, Lord-azwj of the Angels 
and the Spirit!’’ 

تِهما في ممنمازلِِكُمْ ف متُجِيبُهُ عمنْ ق موْلهِِ وم هُوم ق موْلهُُ عمزه وم جمله  ةُ بأمِجْنِحم َِ  لاتمهُ وم تمسْبِيحمهُ تٍ كُل  قمدْ عملِمم صم وم الطهيْرُ صمافها -قمالم ف متمخْفِقُ الدِِيمكم   مِنم الدِِيمكمةِ في الْأمرْ

He-asws said: ‘So the roosters in your homes flap with their wings responding to it of his words, 
and it is the Word of the Mighty and Majestic: and the birds in rows, each knows its Salat 
and its Glorification, [24:41], from the roosters in the earth’’.149 

نِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ شماذموميْهِ عمنْ مُحممهدٍ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ  -14 نِ بْنِ ت مغْلِبم عمنْ عِكْرمِمةم  عمنْ أمبام بْنِ عُثْممانم عمنْ أمبام
: مَ لمهُ الشهيْطمانُ ف مومسْومسمهُ ف مقمالم عِيسمى ع سُبْحمانم اللَّهِ مِلْ  عمنِ ابْنِ عمبهاسٍ قمالم ُ عِيسمى ع ت معمره اتهِِ وم زنِمةم عمرْشِهِ لممها أمنْ ب معمثم اللَّه ادم كملِمم ءم سْمماوماتهِِ وم أمرْضِهِ وم مِدم

 وم رضِما ن مفْسِهِ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Shazawayh, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn 
Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from Aban Bin Taghlub, from Ikrimah (Bin Abu Jahl-la), from 
Ibn Abbas who said,  

‘When Allah-azwj Sent Isa-as, the Satan-la presented to him-as and insinuated to him-as. Isa-as said: 
‘Glorious is Allah-azwj filling His-azwj skies and His-azwj earth, and extent of His-azwj Words, and 
weight of His-azwj Throne, and Satisfaction of Himself-as!’ 

ةِ  يْئاً حمتَّه ومقمعم في اللُّجه لِْكُ مِنْ ن مفْسِهِ شم عم إِبلِْيسُ ذملِكم ذمهمبم عملمى ومجْهِهِ لام يمم  الخمْضْرماءِ قمالم ف ملممها سْمِ

He said, ‘When Iblees-la heard that, he-la fell upon his-la face not being able to control himself-

la anything until he-la fell into the green swamp’’.150 

قِْيِِ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ  -15 دِيِِ عمنِ الْبرم : ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام حمانم اللَّهِ قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع ممنْ قمالم سُبْ  عمنْ يوُنُسم بْنِ ي معْقُوبم قمالم
ثِيراً مِائمةم ممرهةٍ كما  نم مِهنْ ذمكمرم اللَّهم كم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, from 
Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj’ one hundred times would 
be from the ones having done Zikr of Allah-azwj a lot?’  

  قمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’’.151 

دِ بْنِ  -16 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ وم اللُّؤْلُؤِيِِ ممعاً عمنْ مُحممه :بِ الجمْ سِنمانٍ عمنْ أم  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم عْفمرٍ ع قمالم ممنْ قمالم  ارُودِ عمنْ أمبِ جم
اجِبمانِ يُسمبِِحُ اللَّهم عمنْهُ في  لام إلِمهم إِلاه  حمتَّه ت مقُومم السهاعمةُ وم مِثْلُ ذملِكم الحمْمْدُ للَّهِِ وم  الْمُسمبِِحِينم سُبْحمانم اللَّهِ مِنْ غميْرِ ت معمجُّبٍ خملمقم اللَّهُ مِنْهما طمائرِاً لمهُ لِسمان  وم حم

ُ أمكْبرمُ  ُ وم اللَّه  اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father and Al Luluie, both 
together from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj’ from without self-
conceit, Allah-azwj will Create a bird from it having a tongue for it and two wings. It will glorify 
Allah-azwj on his behalf among the glorifiers until establishment of the House; and similar to 
that is (saying of), ‘The Praise is for Allah-azwj’, and, ‘There is no god except Allah-azwj’, and 
‘Allah-azwj is Greatest!’’152 

:نِ سِنمانٍ عم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْ  -17 ممنْ قمالم سُبْحمانم  نْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
يِِئمةٍ وم رمفمعم لم   اللَّهِ وم بِِممْدِهِ سُبْحمانم اللَّهِ الْعمظِيمِ وم بِِممْدِهِ  فِ سم ثمةم آلام فِ حمسمنمةٍ وم محمما عمنْهُ ثملام ثمةم آلام ُ لمهُ ثملام لمقم مِنْهما طمائرِاً في كمتمبم اللَّه ةٍ وم خم فِ دمرمجم ثمةم آلام هُ ثملام

  الجمْنهةِ يُسمبِِحُ وم كمانم أمجْرُ تمسْبِيحِهِ لمهُ 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj 
Praise! Glory be to Allah-azwj the Magnificent and with His-azwj Praise’, Allah-azwj will Write for 
him a three thousand good deeds, and Delete from him three thousand evil deeds, and Raise 
for him three thousand ranks, and He-azwj will Create a bird from it in the Paradise glorifying, 
and the Recompense of its glorification would be for him’’.153 

دِ بْنِ  -18 سْنمادِ عمنِ الصهدُوقِ بِِِسْنمادِهِ إِلىم مُحممهدِ بْنِ أوُرمممةم عمنْ مُحممه الِدٍ عممه ص، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالِْْ :خم عْفمرٍ ع قمالم حمجه  نْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبِ جم
ا انْصمرمفم ف مقمالم رمأميْتُ ذُو الْقمرْنميْنِ في سِتِِمِائم   جُلًا مما رمأميْتُ أمكْثمرم نوُراً وم ومجْهاً مِنْهُ رم ةِ أملْفِ فمارِسٍ ف ملممها دمخملم الحمْرممم شميهعمهُ ب معْضُ أمصْحمابِهِ إِلىم الْبميْتِ ف ملممه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’, may the greeting be upon them-as – by the chain from Al Sadouq, by his chain to 
Muhammad Owrama, from Muhammad Bin Khalid, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Zulqarnayn-as performed Hajj among six hundred thousand 
horsemen. When he-as entered the Sanctuary, one of his-as companions escorted him-as to the 
House (Kabah). When he-as was leaving, he-as said: ‘I-as saw a man, I-as have not seen anyone 
of more radiance and (honourable) face than him!’ 

لِيلُ الرهحْممنِ   قمالُوا ذماكم إِبْ رماهِيمُ خم

They said, ‘That is Ibrahim-as, friend of the Beneficent’.  

ٌُ دمابهة  وماحِدمة   ارِ مما يُسْرم  قمالم أمسْرجُِوا فمأمسْرمجُوا سِتهمِائمةِ أملْفِ دمابهةٍ في مِقْدم

He-as said: ‘Saddle up!’ Six hundred thousand animals were saddled in time what takes one 
animal to be saddled. 

لِيلِ الرهحْممنِ فمممشمى وم ممشمى ممعمهُ أمصْحمابهُُ حمتَّه الْ   تمقميماقمالم ثُُه قمالم ذُو الْقمرْنميْنِ لام بملْ نِمْشِي إِلىم خم

He-asws said: ‘Then Zulqarnayn-as said: ‘No, but we shall walk to the friend of the Beneficent!’ 
So he-as walked and his-as companions walked with him-as until they-as both met.  

هْرم   قمالم إِبْ رماهِيمُ ع بِِم قمطمعْتم الده

Ibrahim-as said: ‘With what do you-as cut (pass) the time?’ 

افِظ  لام يمسْقُطُ قمالم بِِِحْدمى عمشْرمةم كم  قٍ لام ي مفْنىم سُبْحمانم ممنْ هُوم عمالَ  لام ي منْسمى سُبْحمانم ممنْ هُوم حم ةً سُبْحمانم ممنْ هُوم بام بُ سُ  لِمم بْحمانم ممنْ هُوم بمصِير  لام ي مرْتام
 سُبْحمانم ممنْ هُوم ق ميُّوم  لام ي منمامُ سُبْحمانم ممنْ هُوم مملِك  لام يُ رمامُ 

He-as said: ‘With eleven phrases – ‘Glorious is One Who is remains not perishing! Glorious is 
One Who is a Knower nor forgetting! Glorious is One Who is a Preserver not dropping! 
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Glorious is One who is Insightful not being doubtful! Glorious is One Who is Eternal not 
sleeping! Glorious is One Who is a King not breached (defeated)! 

 قمائمِ  لام ي ملْهُو سُبْحمانم ممنْ هُوم دمائمِ  لام سُبْحمانم ممنْ هُوم سُبْحمانم ممنْ هُوم عمزيِز  لام يُضمامُ سُبْحمانم ممنْ هُوم مُحْتمجِب  لام يُ رمى سُبْحمانم ممنْ هُوم وماسِع  لام ي متمكملهفُ 
 يمسْهُو 

Glorious is One Who is Mighty not violated! Glorious is One Who is veiled cannot be seen! 
Glorious is One Who is Capacious not encumbered! Glorious is One Who is Established not 
playing! Glorious is One Who is Permanent not omitting!’’154 

دِ بْنِ ممرْومانم عمنْ أمبِ جمعْ  -19   أمنِفم للَّهِِ وم حمق  عملمى اللَّهِ أمنْ ي منْصُرمهُ  إِذما قمالم أمحمد  سُبْحمانم اللَّهِ ف مقمدْ  فمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صسن، المحاسن في روِمايمةِ مُحممه

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever someone says, ‘Glory be 
to Allah-azwj’, so he has been humble to Allah-azwj and has a right upon Allah-azwj that He-azwj 
Helps him’’.155 

دِ بْنِ أمبِ حممْزمةم عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ أم  -20 :بِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قم سن، المحاسن إِسْْماعِيلُ بْنُ جمعْفمرٍ عمنْ مُحممه ممنْ سمبهحم اللَّهم مِائمةم ممرهةٍ كمانم أمفْضملم  الم
  النهاسِ ذملِكم الْيموْمم إِلاه ممنْ قمالم مِثْلم ق موْلهِِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ismail Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Abu Ayoub, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who glorifies Allah-azwj one hundred times would be 
best of the people on that day except for the one who says similar to his words (or more)’’.156 

عْتُهُ ي مقُولُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ صسن، المحاسن الْومشهاءُ عمنْ رفِماعمةم عمنْ لميْثٍ  -21 جُّبٍ خملمقم اللَّهُ مِنْهما طمائرِاً أمخْضمرم ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ مِنْ غميْرِ ت معم  قمالم سْمِ
 يمسْتمظِلُّ بِظِلِِ الْعمرْشِ يُسمبِِحُ ف ميُكْتمبُ لمهُ ث مومابهُُ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Washa – from Rifa’at, from Lays who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww saying: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj from 
without self-conceit, Allah-azwj would Create a green bird from it taking shade with Shade of 
the Throne, glorifying. Its Rewards would be written for him up to the Day of Qiyamah’’.157 

22- : امِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم   وم دمعْومى أمهْلِ الجمْنهةِ سمأملْتُهُ عمنِ التهسْبِيحِ ف مقمالم هُوم اسْم  مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ  شي، تفسير العياشي عمنْ زميْدٍ الشهحه

Tafseer Al Ayyashi – from Zayd Al Shaham,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the glorification 
(Tasbeeh). He-asws said: ‘It is a Name from Names of Allah-azwj and a call of the people of 
Paradise’’.158 

دِ بْنِ أمبِ  -23 دُ بْنُ عملِيِِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمحْممدم عمنْ مُحممه مِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ سر، السرائر مُحممه ةٍ أمخمفه عملمى   اللَّهِ ععُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ الحمْكم مما مِنْ كملِمم
  اللِِسمانِ وم لام أمبْ لمغم مِنْ سُبْحمانم اللَّهِ 

(The book) ‘Saraair’ – Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Ahmad, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is none from a phrase lighter upon the tongue nor more 
eloquent than, ‘Glory be to Allah-azwj’!’’159 

24-  :  لمهُ مِائمةم أملْفِ حمسمنمةٍ وم محمما عمنْهُ يمِ وم بِِممْدِهِ مِنْ غميْرِ ت معمجُّبٍ كمتمبم اللَّهُ ممنْ قمالم سُبْحمانم اللَّهِ الْعمظِ  كشف، كشف الغمة عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم
ةٍ  فِ دمرمجم ثمةم آلام يِِئمةٍ وم رمفمعم لمهُ ثملام فِ سم ثمةم آلام  ثملام

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘One who says, ‘Glory be to Allah-azwj the 
Magnificent and with His-azwj Praise’, from without self-conceit, Allah-azwj will Write for him 
one hundred thousand good deeds, and Delete from him three thousand evil deeds, and Raise 
for him three thousand ranks’’.160 

25-  ٌِ دِيثِ الْمِعْرما نْ يما سُبْحمانم ذِي الْمُلْكِ وم الْمملمكُوتِ وم  نقُِلم مِنْ خمطِِ الشههِيدِ رمحِممهُ اللَّهُ فِي حم اءِ الدُّ أمهْلِ السهمماءِ الثهانيِمةِ سُبْحمانم  أمنه تمسْبِيحم أمهْلِ السهمم
وُتِ وم أمهْلِ الثهالثِمةِ سُ  وُتُ وم أمهْلِ الرهابِعمةِ سُبْحمانم ذِي الْعِزِِ وم الجمْبرم ةِ وم الرُّوحِ  بْحمانم الحمْيِِ الهذِي لام يمم ئِكم  الْمملِكِ الْقُدُّوسِ سُبْحمانم رمبِِ الْمملام

It is copied from the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, in a Hadeeth of the 
Ascension (Mi’raj): ‘A glorification of inhabitants of sky of the world is, ‘Glorious is the One 
with the Kingdom and the Domains!’ And by inhabitants of the second sky, ‘Glorious is the 
One with the Might and the Force!’ And inhabitants of the third (sky) is, ‘Glorious is the Living 
Who does not die! And inhabitants of the fourth (sky) is, ‘Glorious is the King, the Holy! 
Glorious is Lord-azwj of the Angels and the Spirit’’.161 

اعِي، رُوِيم  -26 ةُ الده انِ في اأمنه سُلميْممانم بْنم دماوُدم ع كمانم مُعمسْكمرهُُ مِائمةم ف مرْسمخٍ في مِائمةِ ف مرْسمخٍ وم قمدْ نمسمجمتِ الجِْنُّ لمهُ بِسم  عُده طاً مِنْ ذمهمبٍ وم إِبْريِسممٍ ف مرْسمخم
هُُ في ومسمطِهِ وم هُوم   مِنْ ذمهمبٍ  ف مرْسمخٍ فمكمانم يوُضمعُ مِنْبرم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘It is reported that Suleyman-as Bin Dawood-as, his-as army was of one hundred one hundred 
Farsakh by one hundred Farsakh (five hundred square km), and the Jinn had woven for him-as 
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a carpet of gold and silk, two Farsakh by on Farsakh (10 square km). His-as pulpit was placed 
in its middle, and it was gold.  

وْلمهُ سِتُّمِائمةِ أملْفِ كُرْسِيٍِ مِنْ ذمهمبٍ وم فِضهةٍ ف ميمقْعُدُ الْأمنبِْيماءُ عملمى كمرماسِيِِ  اءُ عملمى الذههمبِ وم الْعُ ف ميمقْعُدُ عملميْهِ وم حم مُُ النهاسُ وم حموْلم النهاسِ   لممم كمرماسِيِِ الْفِضهةِ وم حموْلهم
تِهما وم كمانم يأمْمُرُ الرِيِحم الْعماصِفم يمسِيرهُُ وم الرهخم   اءُ يُمْمِلُهُ الجِْنُّ وم الشهيماطِيُن وم تُظملِِلُهُ الطهيْرُ بأمِجْنِحم

He-as sat on it and around him-as six hundred thousand chairs of gold and silver. The Prophets-

as sat upon chairs of gold and the scholars upon chairs of silver, and around him-as were people 
and around the people were the Jinn and the Satans-la, and the birds shaded him-as with their 
wings. He-as had ordered the stormy wind to travel gently carrying him-as.  

 ف ميُحْكمى أمنههُ ممره بِِمرهاثٍ ف مقمالم لمقمدْ أوُتِم ابْنُ دماوُدم مُلْكاً عمظِيماً 

It is narrated that a farmer passed by. He said, ‘The son-as of Dawood-as has been Given a 
mighty kingdom!’ 

 لحمْرهاثِ وم قمالم إِنِهما ممشميْتُ إلِميْكم لئِملاه ت متمممنىه مما لام ت مقْدِرُ عملميْهِ فمأملْقماهُ الرِيِحُ في أذُُنهِِ ف منمزملم وم ممشمى إِلىم ا

The wind cast it in his-as ears. He-as descended and walked to the farmer and said: ‘But rather, 
I-as have walked to you lest you wish for what you are not able upon!’ 

ُ ت معمالىم خميْر  مِها أوُتِم آلُ دماوُدم  ا اللَّه  ثُُه قمالم لمتمسْبِيحمة  وماحِدمة  ي مقْبملُهم

Then he-as said: ‘One glorification (Tasbeeh) Accepted by Allah-azwj the Exalted is better than 
what the progeny of Dawood-as has been Given!’ 

ةِ ي مبْقمى وم مُلْكم سُلميْممانم ي مفْنىم وم في حم   دِيثٍ آخمرم لِأمنه ث مومابم التهسْبِيحم

And in another Hadeeth: ‘Because Rewards of the glorification will remain while the kingdom 
of Suleyman will perish’’.162 
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 ص المتعلقة بهاالكلمات الأربع التِ يفزع إليها و معناها و القص 4باب 

CHAPTER 4 – THE FOUR PHRASES WHICH TO BE PANICKED TO, AND THEIR 
MEANINGS, AND THE STORIES RELATED WITH THESE 

ثمنِِ جممما -1 هِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ قمالم حمده نُ بْنُ عُثْممانم وم هِشمامُ مِنْ ممشم  عمة  ل، الخصال لي، الأمالي للصدوق ابْنُ ممسْرُورٍ عمنِ ابْنِ عمامِرٍ عمنْ عممِِ ايِخِنما مِنْهُمْ أمبام
: دُ بْنُ حُمْرمانم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ُ  - لام ي مفْزمعُ إِلىم ق موْلهِِ عمجِبْتُ لِممنْ فمزعِم مِنْ أمرْبمعٍ كميْفم لام ي مفْزمعُ إِلىم أمرْبمعٍ عمجِبْتُ لِممنْ خمافم كميْفم  بْنُ سمالٍَِ وم مُحممه سْبنُما اللَّه حم

ا وم نعِْمم الْومكِيلُ  عْتُ اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ بِعمقِبِهم ةٍ مِنم اللَّهِ وم فمضْلٍ لَمْ يممْسمسْهُمْ سُوء   -فمإِنِيِ سْمِ  فمانْ قملمبُوا بنِِعْمم

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn 
Abu Umeyr who said, ‘It is narrated to me by a group of our elders, from them was Aban Bin Usman, and Hisham 
Bin Salim, and Muhammad Bin Humran,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘I-asws am surprised at the one who panics from four, how he 
does not panic to four! I-asws am surprised at the one who fears how he does not panic to His-

azwj Words: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173], for I-asws have 
heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying following it: So they returned with a Favour from 
Allah and (His) Grace. No evil touched them [3:174]. 

عْتُ اللَّهم  مِنم الظهالِمِينم  لا إلِهم إِلاه أمنْتم سُبْحانمكم إِنِيِ كُنْتُ  -وم عمجِبْتُ لِممنِ اغْتممه كميْفم لام ي مفْزمعُ إِلىم ق موْلهِِ  افمإِنِيِ سْمِ وم نْمهيْناهُ مِنم الْغممِِ  - عمزه وم جمله ي مقُولُ بِعمقِبِهم
 وم كمذلِكم نُ نْجِي الْمُؤْمِنِينم 

And I-asws am surprised at the one who is sad how he does not panic to His-azwj Words: ‘There 
is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], for I-asws heard 
Allah-azwj Mighty and Majestic Saying following it: So We Answered for him and Rescued him 
from the grief, and like that do We Rescue the Momineen [21:88]. 

َُ أممْريِ إِلىم اللَّهِ إِنه اللَّهم بمصِير  بِالْعِبادِ  -هِ وم عمجِبْتُ لِممنْ مُكِرم بِهِ كميْفم لام ي مفْزمعُ إِلىم ق موْلِ  ا فمإِنِيِ  أفُ موِِ عْتُ اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ بِعمقِبِهم ُ سميِِئاتِ ما  -سْمِ ف مومقاهُ اللَّه
 ممكمرُوا

And I-asws am surprised at the one who is plotted with how he does not panic to His-azwj Words: 
and I entrust my matters to Allah, surely Allah Sees the servants’ [40:44], for I-asws heard 
Allah-azwj Mighty and Majestic Saying following it:  So Allah Saved him from the evil of what 
they planned, [40:45]. 

نْ يم  عْتُ  -ما شاءم اللَّهُ لا قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  -ا وم زيِنمتمهما كميْفم لام ي مفْزمعُ إِلىم ق موْلهِِ وم عمجِبْتُ لِممنْ أمرمادم الدُّ افمإِنِيِ سْمِ إِنْ ت مرمنِ أمنام أمقمله مِنْكم  - اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ بِعمقِبِهم
ِ خميْراً مِنْ  ف معمسى -مالًا وم وملمداً  نهتِكم رمبِِ أمنْ يُ ؤْتِينم  وم عمسمى مُوجِبمة   جم

And I-asws am surprised at the one who wants the world and its adornments how he does not 
panic to His-azwj Words: ‘Whatever Allah so Desires, there is no Strength except by Allah!’ 
[18:39], for I-asws heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying following it: Surely, you view that 
I am lesser than you in wealth and children [18:39] So, perhaps my Lord would be Giving me 
better than your garden [18:40], perhaps it would be Answered’’.163 
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كُ الْعمرْشم إِلاه بِقموْلِ  ارمةِ يد، التوحيد في خمبرمِ زميْ نمبم الْعمطه  -2 ُ وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْ  -مما تحمْمِلُ الْأممْلام  عملِيِِ الْعمظِيمِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Tawheed’ –  

‘In a Hadeeth of Zainab Al-Attar (the Perfume seller): ‘The Angels do not carry the Throne 
except by the words: ‘There is no god except Allah-azwj, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent’’.164 

دِهُِا جمنهتميْنِ مِنْ أمعْن فس، تفسير القمي -3 مُْ ممثملًا رمجُلميْنِ جمعملْنا لِأمحم قمالم ن مزملمتْ في رمجُلٍ كمانم لمهُ  نمهُما زمرْعاً ابٍ وم حمفمفْناهُُا بنِمخْلٍ وم جمعملْنا ب ميْ وم اضْرِبْ لهم
ُ عمزه وم جمله وم فِيهِمما نمْل  وم زمرعْ  وم مماء   ارِ كممما حمكمى اللَّه ثِيُر الثِِمم انِ كم بِيرمانِ عمظِيمم نِ كم  ير   وم كمانم لمهُ جمار  فمقِ بُسْتمانام

Tafseer Al-Qummi - And strike for them an example of two men. We Made to be for one of 
them, two gardens of grapes and bordered both of these with palm trees, and We Made a 
plantation to be between them [18:32]. He said, ‘It was Revealed regarding a man who had 
two very big orchards for him of abundant fruit, just as Allah-azwj Mighty and Majestic 
Narrated, and in these were palm trees, and plants, and water. 

ةً وم لمئِنْ ما أمظُنُّ أم  -ثُُه دمخملم بُسْتمانمهُ وم قمالم  أمنام أمكْثمرُ مِنْكم مالًا وم أمعمزُّ ن مفمراً  -فمافْ تمخمرم الْغمنُِِّ عملمى الْفمقِيِر وم قمالم لمهُ  نْ تمبِيدم هذِهِ أمبمداً وم ما أمظُنُّ السهاعمةم قائمِم
مجِدمنه خميرْ  رُدِدْتُ إِلى  اً مِنْها مُنْقملمباً رمبِِ لأم

And there was a neighbour for him who was poor. The rich one prided over the poor and said 
to him: ‘I am of more wealth than you and mightier in number (of children) [18:34]. Then he 
entered his orchard and said: ‘I don’t think that this will perish, ever! [18:35] And I don’t 
think the Hour would be Established, and even if I am returned to my Lord I will find an 
abode better than this [18:36]. 

ُ رمبِِ وم لا أُشْرِ  -سموهاكم رمجُلًا  أم كمفمرْتم بِالهذِي خملمقمكم مِنْ ترُابٍ ثُُه مِنْ نطُْفمةٍ ثُُه  ف مقمالم لمهُ الْفمقِيرُ   كُ بِرمبِِ أمحمداً لكِنها هُوم اللَّه

The poor said to him: ‘Are you committing Kufr with the One Who Created you from dust, 
then from a seed, then Completed you as a man? [18:37] But as for me, He is Allah, my Lord, 
and I do not associate anyone with my Lord [18:38]. 

ُ لا قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ إِنْ ت مرمنِ أمنام أمقمله مِنْكم مالًا وم وملمداً  -ثُُه قمالم الْفمقِيُر للِْغمنِِِِ ف مهملاه  نهتمكم قُ لْتم ما شاءم اللَّه  إِذْ دمخملْتم جم

Then the poor said to the rich: And, if only you had said when you entered your garden, 
‘Whatever Allah so Desires, there is no Strength except by Allah!’ Surely, you view that I am 
lesser than you in wealth and children [18:39]. 

ِ  ف معمسى ثُُه قمالم الْفمقِيرُ  نهتِكم وم يُ رْسِلم عملميْها حُسْباناً مِنم السهماءِ ف متُصْبِحم صمعِيداً زملمقاً خم  رمبِِ أمنْ يُ ؤْتِينم قِاً  يْراً مِنْ جم  أموْ يُصْبِحم ماؤُها غموْراً  -أميْ مُحْترم

Then the poor one said: Perhaps my Lord would be Giving me better than your garden and 
would Send upon it a thunderbolt from the sky, so it would become a barren plain [18:40], 
i.e. incinerated, Or its waters might become sunken, [18:41]. 
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ا مما قمالم الْفمقِيُر في تلِْكم اللهيْلمةِ وم أمصْبمحم الْغمنُِِ  وم  -عُرُوشِها وم ي مقُولُ يا لميْتمنِِ لَمْ أُشْركِْ برِمبِِ أمحمداً  وِيمة  عملىهِيم خاما أمنْ فمقم فِيها وم  يُ قملِِبُ كمفهيْهِ عملى ف مومقمعم فِيهم
ْ تمكُنْ لمهُ فِئمة  ي منْصُرُونمهُ مِنْ دُونِ اللَّهِ وم ما كانم مُنْتمصِراً  ذِهِ عُقُوبمةُ الْغمنِِِ  لَم   وم هم

It occurred in it what the poor one had said during that night, and in the morning, the rich 
was wringing his hands upon what he had spent in these, and these had collapsed upon its 
top, and he was saying, ‘Woe be unto me! Had I not associated anyone with my Lord!’ 
[18:42] And there did not happen to be a force for him to help him, from besides Allah, and 
he was not supported [18:43]; and this was punishment of the rich one’’.165 

نْ تأمْوِيلِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ف مقمالم ع عم  فِيمما كمتمبم أمبوُ الحمْسمنِ الْعمسْكمريُِّ ع إِلىم أمهْلِ الْأمهْومازِ سمأملم عمبمايمةُ الْأمسمدِيُّ أممِيرم الْمُؤْمِنِينم  ٌ، الْحتجاٌ -4
تِهِ وم لام قُ وهةم لمنما عملمى طماعمةِ اللَّهِ إِلاه بِعموْنِ اللَّهِ  ع لام حموْلم مِنها عمنْ ممعماصِي اللَّهِ إِلاه    بِعِصْمم

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘Among what Abu Al-Hassan Al-Askari-asws wrote to the people of Ahwaz: ‘Abaya Al-Asady 
asked Amir Al-Momineen-asws about interpretation of, ‘There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj’. He-asws said: ‘There neither might from us from disobeying Allah-azwj by 
His-azwj Protection, nor is there any strength for us upon obeying Allah-azwj except by Assistance 
of Allah-azwj’’.166 

نْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ عم مالي للصدوق ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ أميُّوبم بْنِ نوُحٍ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ لي، الأ -5
ا إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله مما ي ملْقمى مِ  اللَّهِ ص دِيثِ النهفْسِ وم الْحزُْنِ ف منمزملم عملميْهِ جمبْرمئيِلُ ف مقمالم لمهُ يام آدممُ قُلْ إِنه آدممم شمكم وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  -نْ حم  لام حم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq - Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin Yahya, 
from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Adam-as complained to 
Allah-azwj Mighty and Majestic of what he-as was facing from self-discussion and the grief. 

Jibraeel-as descended. He-as said to him-as: ‘O Adam-as! Recite ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ There is neither 

might nor strength except with Allah-azwj!’  

  ف مقمالهمما فمذمهمبم عمنْهُ الْومسْومسمةُ وم الحمْزمنُ 

He-as said it, and the insinuations and the grief were gone from him-as’’.167 

دِ بْنِ يوُسُفم عمنْ مُحم لي، الأمالي للص -6 عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ دوق ابْنُ إِدْريِسم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ عمبْدِ الجمْبهارِ عمنِ ابْنِ الْبمطمائِنِِِِ عمنْ مُحممه عْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ جم دِ بْنِ جم مه
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  النِِعممُ ف ملْيمقُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم  ممنْ تمظماهمرمتْ عملميْهِ  آبام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abdul Jabbar, from Ibn Al Batainy, 
from Muhammad Bin Yusuf, 
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‘From Muhammad son of Ja’far-asws, from his father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-

asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One to whom the bounties appear, let 

him say, ‘ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم’ ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds!’ 

نْز  مِنْ كُنُوزِ الجمْنهةِ وم فِيهِ  -هِ الْفمقْرُ ف ملْيُكْثِرْ مِنْ ق موْلِ وم ممنْ أملَمه عملميْ  ا الْهممُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ فمإِنههُ كم هم    شِفماء  مِنِ اثْ نميْنِ وم سمبْعِينم دماءً أمدْنام

And one, the poverty is persistent upon him, let him frequent from the words,                                  

ِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ ‘  ,There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted‘’لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه

the Magnificent’, for it is a treasure from treasures of the Paradise, and in it is healing from 
seventy-two illnesses, the least being the worries’’.168 

7- : تميْنِ مِنْ بِيِِهِ ص قمالم اللَّهُ ت معمالىم لنِم  فس، تفسير القمي أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ٌِ أمعْطميْتُكم كملِمم في لميْلمةِ الْمِعْرما
  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ وم لام ممنْجمى مِنْكم إِلاه إلِميْكم  خمزمائِنِ عمرْشِي

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Said to His-azwj Prophet-as during the 
night of the Ascension (Mi’raj): “I-azwj shall Give you-saww two phrases from treasures of My-azwj 
Throne – ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’, and ‘There is no rescue 
from You-azwj except to You-azwj’!”’169 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -8 قمةم عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدم وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه باِ  ب، قرب الْسناد هم ا شِفماء  مِنْ تِسْعمةٍ وم ق موْلُ لام حم للَّهِ فِيهم
ا الْهممُّ  هم  تِسْعِينم دماءً أمدْنام

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In the 

words, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj, there is 

healing from ninety-nine illnesses, the least of these is the worries’’.170 

9- : مَ الْأممْرم إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله  أمقُولُ قمدْ سمبمقم عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع أمنههُ قمالم  ممنْ قمالم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ف موه

I (Majlisi) am saying,  

‘It has preceded from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘One who says, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ 

‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’, has delegated the affair to Allah-

azwj Mighty and Majestic’’.171 

ارمِِ بأمِسمانيِدم عمنْ عِبمادمةِ الصهامِتِ عمنْ أم وم  بِ جمومامِعِ الْممكم :بِ ذمرٍِ رمحِممهُ اللَّهُ أم أموْرمدْنام أميْضاً في أمبْ ومابِ الْمموماعِظِ وم بام أموْصماني رمسُولُ اللَّهِ ص أمنْ أمسْتمكْثِرم  نههُ قمالم
وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه  -مِنْ ق موْلِ    بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ فمإِنههما مِنْ كُنُوزِ الجمْنهةِ لام حم
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And it has been referred as well in the chapters on preaching, and the chapter on summary of good manners, 
by chains from Ibada al Samit,  

‘From Abu Zarr-ra, may Allah-azwj Mercy him-ra having said: ‘Rasool-Allah-saww advised me-ra that 

I-ra should frequent from the words: ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيم’ ‘There is neither might nor 

strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, for it is from treasures of the 
Paradise’’.172 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -10 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام    أممْر  ف ملْيمقُلْ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ممنْ حمزمنمهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom 

a matter grieves him, let him say, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ ‘There is neither might nor strength except 

with Allah-azwj’’.173  

ابِ  -11 :رٍ الْجعُْفِ يد، التوحيد مع، معاني الأخبار الْقمطهانُ عمنِ السُّكهريِِِ عمنِ الجمْوْهمريِِِ عمنِ ابْنِ عُممارمةم عمنْ أمبيِهِ عمنْ جم عْفمرٍ ع قمالم سمأملْتُهُ عمنْ  يِِ عمنْ أمبِ جم
  طماعمةِ اللَّهِ إِلاه بتِموْفِيقِ اللَّهِ عمزه وم جملم  اللَّهِ وم لام قُ وهةم لمنما عملمى ممعْنىم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ف مقمالم ممعْنماهُ لام حموْلم لمنما عمنْ ممعْصِيمةِ اللَّهِ إِلاه بعِموْنِ 

(The books) ‘Al Tawheed’, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Qattan, from Al Sukkari, from Al Jowhary, from Ibn 
Umarah, from his father, from Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (narrator) said, ‘I asked him-asws about the meaning of, ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’. He-asws said: ‘It’s meaning is there is neither 
any might for us from disobeying Allah-azwj except by Assistance of Allah-azwj, nor any strength 
upon obedience of Allah-azwj except by Inclination of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.174 

اشِمِ بْنِ عمبْدِ ا -12 دِ بْنِ إِدْريِسم عمنْ هم يِمٍ عمنْ أمبِ لمبِيدٍ مُحممه دُ بْنُ أمحْممدم بْنِ تمم  سمعِيدِ بْنِ أمبِ ممرْيممم عمنْ يُمْيَم بْنِ أميُّوبم عمنْ لْعمزيِزِ عمنْ مع، معاني الأخبار مُحممه
  نْزم الحمْدِيثِ ف معملميْهِ بِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ممنْ أمرمادم كم  نْ رمبيِعمةم عمنْ فمضمالمةم بْنِ عُبميْدٍ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صخملمفِ بْنِ يمزيِدم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ شمرماحٍ عم 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Tameem, from Abu Labeed Muhammad Bin Idrees, 
from Hashim Bin Abdul Aziz, from Saeed Bin Abu Maryam, from Yahya Bin Ayoub, from Khalaf Bin Yazeed, from 
Abdullah Bin Sharah, from Fazalah Bin Ubeyd who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who wants the treasure of Hadeeth, upon him is with (saying), 
There is neither might nor strength except with Allah-azwj’’.175 

   بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ في ومصِيهةِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع إِلىم سُفْيمانم إِذما حمزمنم أمحمدمكُمْ أممْر  ف ملْيمقُلْ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه  ما، الأمالي للشيخ الطوسي -13

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  
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‘In an advice by Abu Abdullah-asws to Sufyan: ‘Whenever a matter grieves one of you, let him 

say, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, 

the Magnificent’’.176 

نِ بْنِ عِيسمىص، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالِْْ  -14 قِْيِِ عمنِ الْبمزمنْطِيِِ عمنْ أمبام هِ عمنِ الْبرم : سْنمادِ عمنِ الصهدُوقِ عمنْ مماجِيلموميهِْ عمنْ عممِِ   عمنِ الصهادِقِ ع قمالم
ا ذملِكم إِلىم جمبْرمئيِلم ف مقمالم إِذما  تْهِِ جمبْرمئيِلُ اغْتممه وم حمزنِم فمشمكم يْئاً مِنم الْحزُْنِ ف مقُلْ كمانم آدممُ إِذما لَمْ يأم  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  -ومجمدْتم شم

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’, may the greetings be upon them-as – by the chain from Al Sadouq, from 
Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Al Bazanty, from Aban Bin Isa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It so happened, whenever Jibraeel-as did not come to him-saww, 
he-saww was saddened and grieved. He-saww complained of that to Jibraeel-as. He-as said: 

‘Whenever you-saww feel something from the grief, say, ‘ ِلام حم وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ ‘There is neither 

might nor strength except with Allah-azwj’’.177 

: نْ هِشمامِ بْنِ سميْفٍ عم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْكممِ عمنِ الحُْسميْنِ  -15 ممنْ  بْنِ سمالٍَِ عمنِ الرِضِما ع قمالم
ُ عمنْهُ تِسْعمةً وم تِسْعِينم ن موْعاً مِ  نْ يما أميْ قمالم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ صمرمفم اللَّه يام الدُّ ا الخمْنْقُ نْ بملام   سمرُهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al 
Hakam, from Al-Husayn Bin Sayf, from Hisham Bin Salim,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who says, ‘ ِالْعملِيِِ الْعمظِيم ِ  There is neither might‘ ’لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه

nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, Allah-azwj Turns away from 
him ninety-nine types of afflictions of the world, the least of these being the choking’’.178 

اشِمٍ عمنْ عممْروِ  -16 افِرٍ عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم عمنْ أمبِ عمبْدِ اثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ هم دِ بْنِ عُذم :بْنِ عُثْممانم عمنْ مُحممه ممنْ قمالم في   للَّهِ ع قمالم
ُ بِهما عمنْهُ سمبْعِينم ن موْعاً مِنم الْ  ءِ أم كُلِِ ي موْمٍ مِائمةم ممرهةٍ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ دمفمعم اللَّه ا الْهممُ بملام   يْسمرُهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Amro Bin Usman, from 
Muhammad Bin Uzafir, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says during every day one hundred times,         

 There is neither might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj, due to ’’لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ‘

it, will Repel from him seventy types of afflictions, the least of these is the worries’’.179 

دِ بْ  -17 قمةم الْقمتهابِ عمنِ الحمْسمنِ الْبمصْرِ سن، المحاسن أمبِ عمنْ مُحممه عْفمرٍ عنِ عملِيٍِ عمنْ عمبْدِ الرهحْممنِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ حُرميْبٍ الْغمزهالِ عمنْ صمدم أم لام  يِِ قمالم قمالم أمبوُ جم
 أُخْبركُُمْ بِِممْسِ خِصمالٍ هُنه مِنم الْبرِِ وم الْبرُّ يمدْعُو إِلىم الجمْنهةِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Muhammad, from Hureyb 
Al Gazaal, from Sadaqah Al Qattab, from Al-Hassan Al Basry who said,  
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘Shall I-asws inform you with five characteristics which are from the 
righteousness, and the righteousness calls to the Paradise?’ 

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, ‘I said, ‘Yes’.  

ا بيِممِينِكم وم لام تُ عْلِمُ بِهما شَِمالمكم وم بِرُّ ا قمةُ تُ عْطِيهم انُهما وم الصهدم يْنِ فمإِنه بِ قمالم إِخْفماءُ الْمُصِيبمةِ وم كِتْمم قُ وهةم إِلاه رههُُما للَّهِِ رضًِا وم الِْْكْثمارُ مِنْ ق موْلِ لام حموْلم وم لام لْومالِدم
دٍ   بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ فمإِنههُ مِنْ كُنُوزِ الجمْنهةِ وم الحُْبُّ لِمُحممهدٍ وم آلِ مُحممه

He-asws said: ‘Conceal the difficulty and conceal it, and the charity you give with your right 
hand and your left does not know of it, and righteousness with the parents for in being 
merciful to them is Satisfaction of Allah-azwj, and the frequenting from the words: ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted the Magnificent’, for it is from 
the treasures of Paradise, and the love for Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad--

saww’’.180 

نْ أكُْثِرم مِنْ ق موْلِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ أموْصماني خملِيلِي أم  سن، المحاسن أمبِ عمنْ يوُنُسم عمنْ عممْروِ بْنِ جُمميْعٍ رمف معمهُ قمالم قمالم سملْممانُ رضِْومانُ اللَّهِ عملميْهِ  -18
نْز  مِنْ كُنُ  الْعملِيِ   وزِ الجمْنهةِ الخمْبرمم الْعمظِيمِ فمإِنههما كم

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Yunus, from Amro Bin Jumie raising it, said,  

‘Salman-ra, may the Satisfaction of Allah-azwj be upon him-ra, said: ‘My-ra friend (Rasool-Allah-

saww) advised me-ra that I-ra should frequent from the words, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificence’, for it is a treasure from 
treasures of the Paradise’ – the Hadeeth’’.181 

عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صسن، المحاسن أمبِ عمنْ أمحْممدم بْنِ النهضْرِ عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ  -19 ابِرٍ عمنْ أمبِ جم وم لام  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  ممنْ قمالم  عمنْ جم
ُ تِسْعمةً وم تِسْعِينم ن موْعاً مِ  ثم ممرهاتٍ كمفماهُ اللَّه ءِ أم نْ أمن ْ حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ ثملام   يْسمرهُما الخمْنْقُ وماعِ الْبملام

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ahmad Bin Al Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful’, and ‘There is neither might nor strength except with Allah-

azwj the Exalted, the Magnificent’ three times, Allah-azwj will Suffice him of ninety-nine types 
from the types of afflictions, the least of these being the choking’’.182 

نِ بْنِ ت مغْلِبم عمنْ أمبِ عمبْدِ سن، المحاس -20 دُ بْنُ بمكْرٍ عمنْ زمكمرياه بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عمامِرِ بْنِ ممعْقِلٍ عمنْ أمبام : ن مُحممه ا إِلىم رمبِِهِ حمدِيثم النهفْسِ  اللَّهِ ع قمالم إِنه آدممم شمكم
  بِاللَّهِ ف مقمالم أمكْثِرْ مِنْ ق موْلِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Bakr, from Zakariya Bin Muhammad, from Aamir Bin Ma’qil, from 
Aban Bin Taghlib,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Adam-as complained to his-as Lord-azwj of self-discussion. 
He-azwj Said: “Frequent from the words, ‘There is neither might nor strength except with Allah-

azwj’’.183 

21- : سْنمادِ رمف معمهُ إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ا الِْْ بُوا ي منْهمضُونم بِالْعمرْشِ لَمْ يمسْتم  سن، المحاسن بِهمذم مُ اللَّهُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه قِلُّوهُ فمأملْهمممهُ إِنه حممملمةم الْعمرْشِ لممها ذمهم
  بِاللَّهِ ف منمهمضُوا بِهِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ –  

By this chain raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘When bearers of the Throne went to 
get up with the Throne, they could not move it, so Allah-azwj Inspired them (to say): ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’, so they got up with it’’.184 

دِ بْنِ عِمْرمانم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -22 مَ أممْرمهُ إِلىم اللَّهِ لم إِذما قمالم الْعمبْدُ لام حموْ  سن، المحاسن في روِمايمةِ مُحممه  وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ف مقمدْ ف موه
  وم حمق  عملمى اللَّهِ أمنْ يمكْفِيمهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Muhammad Bin Imran,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When the servant says, ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’, so he has delegated his affair to Allah-azwj, 
and has a right upon Allah-azwj to Suffice him’’.185 

ةِ اسْتمسْلممم إِذما قمالم الْعمبْدُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ قم  ع سن، المحاسن في رِومايمةِ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم  -23 ئِكم ُ عمزه وم جمله للِْمملام الم اللَّه
  عمبْدِي اقْضُوا حماجمتمهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘When the servant says, ‘There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj Mighty and Majestic Said to the 
Angels: “My-azwj servant has submitted, fulfil his needs!”’186 

عْفمرٍ الْعملم  -24 عْفمرٍ سن، المحاسن عِيسمى بْنُ جم :وِيُّ عمنْ حمفْصٍ السهدُوسِيِِ وم أمحْممدم بْنِ عُبميْدٍ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ عُلْومانم الْكملْبِِِ عمنْ جم سمأملْتُهُ عمنْ ت مفْسِيِر   ع قمالم
  ضِ إِلاه اللَّهُ  وم لام يُ قموِِينما عملمى أمدماءِ الطهاعمةِ وم الْفمرمائِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ قمالم لام يُمُولُ ب ميْنمنما وم بميْنم الْممعماصِي إِلاه اللَّهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Isa Bin Ja’far Al Alawy, from Hafs Al Sadousy and Ahmad Bin Ubeyd, from Al-Husayn 
Bin Ulwan Al Kalby,  

‘From Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about interpretation of (the words), 
‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’. He-asws said: ‘There is neither might 
between us and the act of disobedience except Allah-azwj nor does anyone strengthen us upon 
fulfil the acts of obedience and the obligations except Allah-azwj’’.187 
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ابِهِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -25 ئِكمتِِ إِذما قمالم الْعمبْدُ مما شماءم اللَّهُ لام حموْ  سن، المحاسن يُمْيَم بْنُ أمبِ بمكْرٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم لم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ قمالم اللَّهُ مملام
  وا حماجمتمهُ اسْتمسْلممم عمبْدِي أمعِينُوهُ أمدْركُِوهُ اقْضُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Yahya Bin Abu Bakr, from one of his companions who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When the servant says, ‘Whatever Allah-azwj Desires, there is neither 
any might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj Says: “My-azwj Angels! My-azwj servant 
has submitted. Assist him so he can realise fulfilment of his needs!”’188 

ةٍ رُزقِم الحمْجه  سن، المحاسن في روِمايمةٍ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -26 ُ أملْفم ممرهةٍ في دمفْ عمةٍ وماحِدم ُ حمتَّه ي مرْزقُمهُ مِ  ممنْ قمالم مما شماءم اللَّه ْ يُ رْزمقْ أمخهرمهُ اللَّه   نْ عمامِهِ فمإِنْ لَم

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report, he said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who says, ‘Whatever Allah-azwj Desires’ a thousand times in one 
time will be Graced the Hajj in his year. If he is not Graced, Allah-azwj will Delay it until He-azwj 
Graces him’’.189 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -27 ثرُمتْ هُمُّهُ  ةُ ف ملْيُكْثِرِ الحمْمْدم للَّهِِ ممنْ ظمهمرمتْ عملميْهِ النِِعْمم  سن، المحاسن النهوْفملِيُّ عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام وم ممنْ كم
ُ عمنْهُ الْ  -ف معملميْهِ بِالاسْتِغْفمارِ وم ممنْ أملَمه عملميْهِ الْفمقْرُ ف ملْيُكْثِرْ مِنْ ق موْلِ   فمقْرم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ي منْفِي اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One the 
bounties appear to him, let him frequent (saying) ‘The Praise is for Allah-azwj’; and the one 
whose worries become a lot, upon him is with seeking the Forgiveness; and one the poverty 
is persistent upon him, let him frequent from the words: ‘There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj’, Allah-azwj will Negate the poverty away from him’’.190 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -28 دمةِ ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه أمفْضملُ الْعِبما سن، المحاسن النهوْفملِيُّ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام
 بِاللَّهِ وم خميْرُ الدُّعماءِ الِاسْتِغْفمارُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
best act of worship is the word: ‘There is not god except Allah (s.ww.t.), and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj’, and is the best supplication of seeking the 
Forgiveness’.  

نبِْكم  -ثُُه تملام النهبُِّ ص ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه
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Then the Prophet-saww recited: So know that there is no god except Allah, and seek 
Forgiveness for your sin [47:19]’’.191 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -29 ُ عملميْهِ ف ملْيمحْممدِ اللَّهم  صح، صحيفة الرضا عليه السلام عمنِ الرِضِما عمنْ آبام  وم ممنِ اسْتمبْطمأم الرِزِْقم ف ملْيمسْتمغْفِرِ اللَّهم  ممنْ أمنْ عممم اللَّه
  وم ممنْ حمزمنمهُ أممْر  ف ملْيمقُلْ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ 

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom Allah-azwj Favours upon 
him, so let him Praise Allah-azwj, and the one the sustenance is delayed from, let him seek 

Forgiveness of Allah-azwj, and one who is grieved by a matter, let him say, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ 

‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’’192 

دٍ الْمملمطِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ هِشمامِ بْنِ أمحْمم  -30 دِ بْنِ مُحممه دُ بْنُ يمزيِدم عمنْ زيام :رم عمنْ أم طب، طب الأئمة عليهم السلام مُحممه ممنْ قمالم  بِ عمبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع قمالم
ءِ أمهْومنُهم  لام حموْلم وم لام قُ وهةم  ثًَ وم سمبْعِينم ن موْعاً مِنْ أمنْ وماعِ الْبملام ُ عمنْهُ ثملام   ا الْجنُُونُ إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ دمفمعم اللَّه

(The book) ‘Tibb Aimma’, may the greeting be upon him-asws – Muhammad Bin Yazeed, from Ziyad Bin 
Muhammad Al Malaty, from his father, from Hisham Bin Ahmar,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘One who says, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيم’ ‘There 

is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, Allah-azwj will 
Dispel from him seventy-three types from the types of afflictions, the least of these being the 
insanity’’.193 

نْزٍ مِنْ كُنُوزِ  وم قمالم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع  الجمْنهةِ قمالم لي رمسُولُ اللَّهِ ص يام عملِيُّ أم لام أمدُلُّكم عملمى كم

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! Shall I-saww point 
you-asws to a treasure from the treasures of Paradise?’  

 قُ لْتُ ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

  بِاللَّهِ  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه قمالم ص 

He-saww said: ‘(Saying) ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’’.194 

31- : لْهُوفِ وم ممنْ قمدْ  طب، طب الأئمة عليهم الس    لام عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع أمنههُ قمالم اب متْهُ بملِيهة  أمعْيمتْهُ الْحيِلم  دُعماءُ الْممكْرُوبِ وم الْمم لا إلِهم إِلاه أمنْتم  -ةُ وم أمص    م
ةِ الْممكْتُوبمةِ مِنم الْعِشماءِ الْآخِرمةِ  سُبْحانمكم إِنِيِ كُنْتُ مِنم الظهالِمِينم   ي مقُولُهما لميْلمةم الْجمُُعمةِ إِذما ف مرمغم مِنم الصهلام

(The book) ‘Tibb Al-Aimma’, may the greeting be upon them-asws, from Abu Abdullah-asws 
having said: ‘A supplication of the distressed and the frightened’; and one whom the means 
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have fatigued, and the afflictions have hit: ‘There is no god except Allah! Glorious are You, I 
was of the unjust ones!’ [21:87], saying it on the night of Friday when he is free from the 
Prescribed Salat from Al-Isha the last’.  

هُ عمنِ الحُْسم  ذْتهُُ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ذِي الثهفِنماتِ أمخمذم عْفمرٍ قمالم أمخم ذْتهُُ عمنْ أمبِ جم هُ عمنْ رمسُولِ اللَّهِ ص يْنِ بْنِ عملِيٍِ أم وم قمالم أمخم هُ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم أمخمذم خمذم
هُ عمنْ جمبْرمئيِلم عمنِ اللَّهِ عمزه    وم جملم  أمخمذم

And he-asws said, ‘I have taken it from Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘I-asws have taken it from Ali-
asws Bin Al-Husayn-asws, one with the callouses, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws: ‘I-asws have taken 
it from Amir Al-Momineen-asws: ‘I-asws have taken it from Rasool-Allah-saww: ‘I-saww have taken it 
from Jibraeel-as, from Allah-azwj Mighty and Majestic’’.195 

 لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ وم صملهى اللَّهُ وم  لام حموْلم  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  -إِنِهما قمدمرم حممملمةُ الْعمرْشِ عملمى حممْلِهِ بِقموْلِ  م، تفسير الْمام عليه السلام -32
  عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ الطهيِِبِينم 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws): ‘But rather, bearers of the Throne were able upon 
carrying it by the words: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and may Allah-

azwj Send Salawaat  upon Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws’’.196 

: جع، جامع الأخبار رمومى ابْنُ عمبهاسٍ  -33  رمأميْتُ النهبِه ص وم هُوم ي مقُولُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ  قمالم

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ – ‘It is reported by Ibn Abbas,  

‘I saw the Prophet-saww and he-saww was saying: ‘There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’. 

 قُ لْتُ يام نمبِه اللَّهِ مما ث مومابهُُ 

I said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! What is its Reward?’  

نْ قمالم ممرهةً لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  ُ لمهُ ذُنوُبم مِائمةِ سمنمةٍ وم كمتمبم لمهُ بِكُ  قمالم تمسْبِيحُ حممملمةِ الْعمرْشِ فممم ةٍ فمإِنْ غمفمرم اللَّه رْفٍ مِائمةم حمسمنمةٍ وم رمفمعم لمهُ مِائمةم دمرمجم لِِ حم
رماطِ  نْز  وم نوُر  للِصِِ ةٍ ف ملمهُ بِكُلِِ حمرْفٍ كم  زمادم عملمى ممرهةٍ وماحِدم

He-saww said: ‘Glorification by bearers of the Throne. The ones who says, ‘There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj will Forgive for him sins of one hundred 
years, and Write for him a hundred good deeds for every letter, and Raise for him one 
hundred ranks. If he increased by one time, for him would be a treasure and Noor of the 
Bridge for every letter’’.197 

: ُ ت معمالىم الحمْجه فمإِنْ كمانم قمدْ ق مرُ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم لِهِ حمتَّه رمزمقمهُ الحمْجه ممنْ قمالم أملْفم ممرهةٍ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ رمزمقمهُ اللَّه ُ في أمجم لُهُ أمخهرم اللَّه  بم أمجم

                                                      
195 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 4 H 31 
196 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 4 H 32 
197 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 4 H 33 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 274 of 623 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says a thousand times, ‘There is neither might 
nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj the Exalted would Grace him the Hajj. If his term 
(death) was near, Allah-azwj would Delay his term (death) until he is Graced the Hajj’’.198 

ْ يُصِبْهُ ف مقْر  أمبمداً  قمالم عوم   ممنْ قمالم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ مِائمةم ممرهةٍ في كُلِِ ي موْمٍ لَم

And he-asws said: ‘One who says, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’ 
one hundred times during every day, poverty will not afflict him, ever!’’199 

34- : ا إِلىم اللَّهِ  نبه، تنبيه الخاطر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم كم ُ نمبِيِاً إِلىم ق موْمٍ فمش      م تْيِكم ب معْدم خَمْسم  ب معمثم اللَّه رم يأم ُ عمزه وم جمله إلِميْهِ أمنه النهص      ْ عْفم فمأموْحمى اللَّه الض      ه
 سمنمةً  عمشْرمةم 

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Sent a Prophet-as to a people. He-as complained 
to Allah-azwj of the weakness. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “The Help shall 
come to you-as after fifteen years!” 

نٍ  ابِهِ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله أمممرمني بِقِتمالِ بمنِِ فُلام  ف مقمالم لِأمصْحم

He-as said to his-as companions: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Commanded me-as with 
battling the clan of so and so’.  

وْا إلِميْهِ الضهعْفم  تْيِنِِ ب معْدم خَمْسم عمشْرمةم سمنمةً فمشمكم  ف مقمالم إِنه اللَّهم قمدْ أموْحمى إِليمه أمنه النهصْرم يأم

They complained to him-as of the weakness. He-as said: ‘Allah-azwj has Revealed to me-as that 
the Help shall come to me after fifteen years’.  

ُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  ف مقمالُوا مما  شماءم اللَّه

They said, ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength except with Allah-

azwj!’ 

هُمْ بِالنهصْرِ في سمنمتِهِمْ لتِمفْويِضِهِمْ إِلىم اللَّهِ لقِموْلهِِمْ مما شماءم  ُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  قمالم فمأمتام  اللَّه

He-asws said: ‘The Help came to them during their very year due to their have delegated 
(affairs) to Allah-azwj due to their words, ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is neither might 
nor strength except with Allah-azwj!’’200 
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دِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمحْممدم بْنِ النهضْرِ عمنْ عممْرِو  -35 عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ  كا، الكافي في الرهوْضمةِ أمبوُ عملِيٍِ الْأمشْعمريُِّ عمنْ مُحممه ابِرٍ عمنْ أمبِ جم  جم
ثم ممرهاتٍ كمفماهُ اللَّهُ عمزه وم جمله تِسْعمةً وم  -الرهحْمنِ الرهحِيمِ  بِسْمِ اللَّهِ  ممنْ قمالم  ص ءِ  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ ثملام تِسْعِينم ن موْعاً مِنْ أمنْ وماعِ الْبملام

  أميْسمرُهُنه الخمْنْقُ 

(The book) ‘Al Kafi’, in ‘Al Rowza’ (volume 8) – Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Salim, from Ahmad Bin Al 
Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength except with Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent’, three times, Allah-azwj Mighty and Majestic would Suffice him of 
ninety-nine types from the types of afflictions, the least of these being the choking’’.201 
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بواب التهليل و فضله و من كان آخر كلامه لا إله إلا الله و من قال لا إله إلا الله مُلصا و فضل الشهادتين زائدا على ما مر و يأتِ في الأ 5باب 
 السابقة و الآتية

CHAPTER 5 – THE EXTOLLATION OF ONENESS AND ITS MERIT, AND ONE 
WHOSE LAST SPEECH WAS ‘THERE IS NO GOD EXCEPT ALLAH-azwj’, AND ONE 
WHO SAYS, ‘THERE IS NO GOD EXCEPT ALLAH-azwj SINCERELY, AND MERIT OF 
THE TWO TESTIMONIES ADDITIONAL TO WHAT HAS PASSED IN THE PREVIOUS 
CHAPTERS AND CHAPTERS TO COME 

نِ الحمْسمنِ بْنِ الصهبهاحِ عمنْ يسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ أمخِيهِ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ ابْنِ عممِيرمةم عم يد، التوحيد لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِ  -1
: بهارٍ عمنِيدٍ ممنْ أمبىم أمنْ ي مقُولم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ   أمنمسٍ عمنِ النهبِِِ ص قمالم   كُلُّ جم

(The books) ‘Al Tawheed’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn 
Bin Sayf, from his brother Ali, from his father Ibn Ameyra, from Al-Hassan Bin Al Sabbah, from Anas (a well-
known fabricator),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Every obstinate tyrant is one who refuses to say, ‘There 
is no god except Allah-azwj’’.202 

دِينم وم الْعمارفِِينم بأمِسمانيِدم جممهةٍ عمنِ النه  -2 بِ ث مومابِ الْمُومحِِ :بِِِ ص عم أمقُولُ قمدْ ممضمى في كِتمابِ التهوْحِيدِ في بام ُ  -نْ جمبْرمئيِلم عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه
ابِ حِصْنِِ فمممنْ دمخملم حِصْنِِ أممِنم مِنْ   عمذم

I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in ‘Kitab Al Tawheed’ in the chapter on Rewards of the unitarians and the 
Gnostics, by many chains,  

‘From the Prophet-saww, from Jibraeel-as, from Allah-azwj Mighty and Majestic having said: ‘(The 
phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj fortress. The one who enters My-azwj 
fortress is safe from My-azwj Punishment’’.203 

ادمةُ أم  لي، الأمالي للصدوق في خمبرمِ الشهيْخِ الشهامِيِ  -3 قُ قمالم شمهم   لاه اللَّهُ نْ لام إلِمهم إِ سُئِلم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع أميُّ الْقموْلِ أمصْدم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq -  

‘In a Hadeeth of the Syrian sheykh, ‘Amir Al-Momineen-asws was asked: ‘Which words is the 
most truthful?’ He-asws said: ‘Testimony that there is no god except Allah-azwj’’.204 

دِ بْنِ السهريِِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ  ثو، ثواب -4 دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ مُحممه ابِرٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ  الحمْكممِ الأعمال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنْ مُحممه غْرماءِ عمنْ جم عمنْ أمبِ الْمم
: ُ مِنْ غميْرِ  ع قمالم ُ مِنْهما طمائرِاً يُ رمفْرِفُ عملمى رمأْسِ صماحِبِهما إِلىم أمنْ ت مقُومم السهاعمةُ وم يمذْكُرُ  ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه   لقِمائلِِهما ت معمجُّبٍ خملمقم اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Muhammad 
Bin Al Sary, from Ali Bin Al Hakam, from Abu Al Magra’a, from Jabir,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj’ from 
without self-conceit, Allah-azwj will Create a bird hovering upon the head of its companion up 
to establishment of the Hour and will do Zikr of its speaker’’.205 

يهاريِِِ رمف معمهُ إِلىم الثُّمماليِِ عمنْ  -5 عمريِِِ عمنِ الس    ه دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمش    ْ :عملِيِِ بْنِ الحُْ  ل، الخص    ال مماجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه يْنِ ع قمالم مَِِدُوا اللَّهم في خَمْسِ   س    م قُ لْتُ ق موْلُكم 
 كملِمماتٍ مما هِيم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Sayyari, raising it to Al 
Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘Your-asws words glorifying Allah-

azwj in five phrases, what are these?’  

ا ي مقُولُ الْعمادِلُونم بِهِ فمإِذما قُ لْتم لام إلِمهم قمالم إِذما قُ لْتم سُبْ  صِ الهتِِ  حمانم اللَّهِ وم بِِممْدِهِ رمف معْتم اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم عممه خْلام ةُ الِْْ هُ لام شمريِكم لمهُ فمهِيم كملِمم ُ ومحْدم إِلاه اللَّه
ُ مِنم   النهارِ إِلاه الْمُسْتمكْبريِنم وم الجمْبهاريِنم  لام ي مقُولُهما عمبْد  إِلاه أمعْتمقمهُ اللَّه

He-asws said: ‘When you says, ‘Glory be to Allah-azwj and with His-azwj Praise’, Allah-azwj Blessed 
and Exalted will Elevate you due to it from what the just ones are saying. When you say, ‘There 
is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj’, it is the sincere phrase 
which a servant will not saying it except Allah-azwj will Liberate him from the Hellfire, except 
for the arrogant ones and the tyrants.  

تمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِم  وم ممنْ قمالم لام حموْلم وم  مَ الْأممْرم إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله وم ممنْ قمالم أمس        ْ تمكْبرم ممنْ لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ف موه بهارٍ إِنه الْمُس        ْ تمكْبرٍ وم لام جم يْهِ ف ملميْسم بمسُ        ْ
نْبِ الهذِي قمدْ غملمبمهُ هموماهُ فِي  هِ وم آث مرم دُنْ يماهُ عملمى آخِرمتهِِ يُصِرُّ عملمى الذه

And one who says, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’, he has 
delegated the affair to Allah-azwj Mighty and Majestic; and one who says, ‘I seek Forgiveness 
of Allah-azwj and I repent to Him-azwj’, he is neither an arrogant nor a tyrant, one who persists 
upon the sin which his whims had overcome him regarding it, and preferred his world over 
his Hereafter. 

  عملميْهِ وم ممنْ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ ف مقمدْ أمدهى شُكْرم كُلِِ نعِْممةٍ للَّهِِ عمزه وم جمله 

And one who says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, he has fulfilled the thanks of every bounty of 
Allah-azwj Mighty and Majestic upon him’’.206 

ئهِِ  -6 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام قُوتٍ  ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صيد، التوحيد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام إِنه للَّهِِ عمزه وم جمله عممُوداً مِنْ يام
َِ السهابِعمةِ السُّفْلمى أمحْممرم رمأْسُهُ تحمْتم الْعمرْشِ وم أمسْفملُهُ   عملمى ظمهْرِ الْحوُتِ في الْأمرْ

(The book) ‘Al Tawheed’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-

asws, by the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
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Allah-saww said: ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there is a pillar of red sapphire, its top is 
beneath the Throne and its bottom is upon the back of a whale in the lowest seventh earth.  

ُ اهْتمزه الْعمرْشُ وم تحممرهكم الْعممُودُ وم تحممرهكم الْحوُتُ ف ميمقُولُ  لهُُ اسْكُنْ فمإِذما قمالم الْعمبْدُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ جمله جملام   يام عمرْشِياللَّه

When the servant says, ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no god except Allah-azwj’, the Throne shakes and 

the pillar moves, and the whale moves, so Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Says: “Calm 
down O My-azwj Throne!”  

ا ْ ت مغْفِرْ لقِمائلِِهم  ف ميمقُولُ كميْفم أمسْكُنُ وم أمنْتم لَم

It says, ‘How can I calm down and You-azwj have not Forgiven for its speaker (yet)?’  

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم اشْهمدُوا سُكهانم سْمماوماتِ أمنِيِ قمدْ غمفمرْتُ لقِمائلِِهما   ف ميمقُولُ اللَّه

Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “Be witnesses dwellers of My-azwj skies, I-azwj have hereby 
Forgiven (sins) for its speaker!”’207 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -7 ا الِْْ ُ في سماعمةٍ مِنْ لميْلٍ أموْ نهممارٍ طلُِسمتْ مما في صمحِيفم  يد، التوحيد بِهمذم   تِهِ مِنم السهيِِئماتِ ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Tawheed’ – By this chain,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no god except Allah-azwj’ in a time 

from a night or day, whatever evil deeds are in his register will be erased’’.208 

لٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ فمضهالٍ عمنْ أمبِ حممْزمةم عمنْ أمبِ ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد ابْنُ الْومليِدِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ  -8 عْتُهُ أمحْممدم بْنِ هِلام عْفمرٍ ع قمالم سْمِ  جم
ُ لِأمنه اللَّهم عمزه وم جمله لام ي معْدِلُ مما مِنْ شميْ  ي مقُولُ  ادمةِ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   في الْأممْرِ أمحمد  ء  وم لام يمشْرمكُهُ هُ شميْ ءٍ أمعْظممم ث موماباً مِنْ شمهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Tawheed’ – from Sa’ad, from Ahmad Bin Hilal, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘There is none from a 
thing of mightier Rewards than the testimony that there is no god except Allah-azwj, because 
Allah-azwj Mighty and Majestic neither Equates anything nor Participates anyone in the 
matter’’.209 

دِ بْنِ أمبِ الْعمنْبرمِ عمنْ عملِيِِ بْنِ جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشي -9  حُسميْنِ بْنِ وماقِدٍ عمنْ خ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الْجعِمابِِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُحممه
ةم عمنْ بمشِيِر بْنِ كمعْبٍ  ءِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ بُ رميْدم ادِ بْنِ أموْسٍ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ  أمبيِهِ عمنْ أمبِ عممْروِ بْنِ الْعملام لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ نِصْفُ الْمِيزمانِ وم الحمْمْدُ   صعمنْ شمده

ُ مِلَْمهُ    للَّهِِ تممْلَم
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(The books) ‘Al Majaalis’, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ali Bin Ibrahim, 
from Muhammad Bin Abu Al Anbar, from Ali Bin Husayn Bin Waqid, from his father, from Abu Amro Bin Al A’ala, 
from Abdullah Bin Bureyda, from Bashir Bin Ka’an, from Shaddad Bin Aws,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘(The phrase) ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no god except Allah-azwj’ (fills) half the 

scale, and ‘The Praise is for Allah-azwj fills it with fully’’.210 

ئهِِ  -10 نْصُوريِِِ عمنْ عممِِ أمبيِهِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الْعمسْكمريِِِ عمنْ آبام ُ عمزه وم جمله لام إلِمهم  الم النهبُِّ ص قم  ع قمالم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفمحهامُ عمنِ الْمم قمالم اللَّه
ُ حِصْنِِ  ابِ  إِلاه اللَّه   ممنْ دمخملمهُ أممِنم عمذم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj fortress, one who 
enters it would be safe from My-azwj Punishment!”’211 

ءِ الخمْفهافِ ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ  -11 دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ الْعملام قِْيِِ عمنْ أمبِ عِمْرمانم الْعِجْلِيِِ عمنْ مُحممه  عمنْ عمطِيهةم الْعموْفيِِ عمنْ عمنِ الْبرم
  لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  مما قُ لْتُ وم لام قمالم الْقمائلُِونم ق مبْلِي مِثْلم  أمبِ سمعِيدٍ الْخدُْريِِِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Abu Imran Al 
Ijaly, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al A’la Al Khaffaf, from Atiya Al Awfy, from Abu Saeed Al Khudry who 
said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Neither can I-saww say, nor have the speakers before me-as said the likes 

of  ُ  There is no god except Allah-azwj’’.212‘لام إلِمهم إِلاه اللَّه

ئهِِ  -12 كُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام لُ الْعِبما ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص سن، المحاسن النهوْفملِيُّ عمنِ السه ُ وم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه أمفْضم دمةِ ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه
 بِاللَّهِ وم خميْرُ الدُّعماءِ الِاسْتِغْفمارُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuni, 

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
most superior act of worship is the word: ‘There is no god except Allah-azwj, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj’, and best of the supplication is seeking the 
Forgiveness’. 

نبِْكم  -ثُُه تملام النهبُِّ ص ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه

Then the Prophet-saww recited: So know that there is no god except Allah, and seek 
Forgiveness for your sin [47:19]’’.213 
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ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ ايد، التوحيد ابْنُ الْومليِدِ عمنِ ال -13 عْفمرٍ عمنْ آبام اشِمٍ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ جم خميْرُ الْعِبمادمةِ ق موْلُ   صللَّهِ صهفهارِ عمنِ ابْنِ هم
  لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Best of 

the acts of worship are the words: ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no god except Allah-azwj’’.214 

ابِرٍ عمنْ أمبِ  وحيد أمبِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ الْكُوفيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ أمخِيهِ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ يد، الت -14 ابْنِ عممِيرمةم عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ جم
: ُ إِلاه صمعِدمتْ تَّمْرقُِ كُله سمقْفٍ مما مِنْ عمبْدٍ مُسْلِمٍ ي مقُو  الطُّفميْلِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم رُُّ بِشم  -لُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه يِِئماتهِِ إِلاه طملمسمتْهما حمتَّه ت منْتمهِيم إِلىم مِثْلِهما يْ لام تمم ءٍ مِنْ سم

  مِنم الحمْسمنماتِ ف متمقِفم 

(The book) ‘Al Tawheed’ – My father, from Ali Bin Al-Hassan Al Kufy, from his father, from Al-Husayn Bin Sayf, 
from his brother Ali, from his father Ibn Ameyra, from Amro Bin Shimr, from Jabir, from Abu Al Tufeyl,  

‘From Ali-asws having said: ‘There is none from a Muslim servant saying, ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no 

god except Allah-azwj except it will ascend breaking thought every ceiling. It will not pass by 
anything from his evil deeds except it would erase it until it ends to its like from the good 
deeds, so it would pause’’.215 

يلمةم عمنْ عُ ثو، ثواب الأعمال يد، التوح -15 قِْيِِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ أمخِيهِ عمنْ أمبِ جممِ يْدِ بْنِ زُرمارمةم قمالم قمالم أمبوُ بم يد ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم
ُ ثَممنُ الجمْنهةِ  عمبْدِ اللَّهِ ع  ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Al-
Husayn Bin Sayf, from his father, from Abu Jameela, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The words, ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’ ‘There is no god except Allah-azwj’ is the price of 

Paradise’’.216 

نْ عِمْرمانم بْنِ أمبِ عمطماءٍ عمنْ عمطماءٍ [ عممْروٍ عم ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ سُلميْممانم ]بْنِ  -16
: عمنِ ابْنِ عمبهاسٍ عمنِ النهبِِِ  مِ كملِممة  أمحمبه إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله مِنْ ق موْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم مما مِنْ عمبْدٍ ي م  ص قمالم دُُّ بِهما صموْتمهُ قُ مما مِنم الْكملام ولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ يمم

ا ي م  مميْهِ كممم ا ف ميمفْرغُُ إِلاه ت منماث مرمتْ ذُنوُبهُُ تحمْتم قمدم  تمنماث مرُ ومرمقُ الشهجمرِ تحمْتمهم

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin 
Sayf Bin Sayf, from Suleyman Bin Amro, from Imran Bin Abu Ata’a, from Ata’a, from Ibn Abbas, 

‘From the Prophet-saww having said: ‘There is none from a speech any phrase more beloved to 
Allah-azwj Mighty and Majestic than the words: ‘There is no god except Allah-azwj’, and there is 
none from a servant saying, ‘There is no god except Allah-azwj’, extending his voice with it, so 
he is freed except his sins would scatter beneath his feet just as the leaves of a tree scatter 
beneath it’’.217 
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ارُونم بْنِ عمبْدِ اللَّهِ  -17 دِ بْنِ إِدْريِسم الشهامِيِِ عمنْ هم يمٍ عمنْ مُحممه دُ بْنُ أمحْممدم بْنِ تممِ اممةم بْنِ مُحْرزٍِ عمنْ مُمْرمممةم بْنِ بُكميْرٍ عمنْ عمنْ أمبِ أميُّ يد، التوحيد مُحممه وبم عمنْ قُدم
:عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْأمشمجِِ عمنْ أمبيِهِ عم  الِدٍ قمالم رْبِ بْنِ زميْدٍ عمنْ أمبيِهِ زميْدِ بْنِ خم هُ لام أمرْسملمنِِ رمسُولُ اللَّهِ ص ف مقم  نْ أمبِ حم ُ ومحْدم رِ النهاسم ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه الم لي بمشِِ

 شمريِكم لمهُ ف ملمهُ الجمْنهةُ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Tameem, from Muhammad Bin Idrees the Syrian, from 
Haroun Bin Abdullah, from Abu Ayoub, from Qudamah Bin Muhriz, from Makhrama Bin Bukeyr, from Abdullah 
Bin Al Ashja’a, from his father, from Abu Harb Bin Zayd, from his father Zayd Bin Khalid who said,  

‘Rasool-Allah-saww sent for me. He-saww said to me: ‘Give glad tidings to the people, the one 
who says, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj’, the 
Paradise is for him!’’218 

لٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ صمالِحٍ عمنْ عِيسمى بْنِ عمبْدِ  -18 ئهِِ عمنْ اللَّهِ ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ هِلام  مِنْ وُلْدِ عُممرم بْنِ عملِيٍِ عمنْ آبام
: ُ جمله  أمبِ سمعِيدٍ الْخدُْريِِِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم لهُُ لِمُوسمى يام مُوسمى لموْ أمنه السهمماوماتِ وم عمامِريِهِنم  قمالم اللَّه  عِنْدِي وم الْأمرمضِينم السهبْعم في كِفهةٍ وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  جملام

  في كِفهةٍ ممالمتْ بِهِنه لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ 

(The books) ‘Al Amaal’, (and) ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Hilal, from Ahmad Bin Salih, 
from Isa Bin Abdullah, from a son of Umar Bin Ali, from his forefathers, from Abu Saeed Al Khudri,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said to Musa-as: “O 
Musa-as! If the skies and their inhabitants and the seven earths were to be with Me-azwj in a 
palm, and (the phrase) ‘There is no god except Allah-azwj in a palm, these would be outweighed 
by the (phrase), ‘There is no god except Allah-azwj’’.219 

ُ وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعم  يد، التوحيد في خمبرمِ زميْ نمبم الْعمطهارمةِ  -19 كُ الْعمرْشم إِلاه بِقموْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   ظِيمِ مما تحمْمِلُ الْأممْلام

(The book) ‘Al Tawheed’ –  

In a Hadeeth of Zainab Al-Attar (the perfume seller): ‘The Angels of the Throne cannot carry 
except by the words: ‘There is no god except Allah-azwj, and there is (neither might) nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificence’’.220 

دُ بْنُ بمكْ  -20 في ت مفْسِيِر حُرُوفِ   الرِضِمارمانم النهقهاشُ عمنْ أمحْممدم الْهممْدمانيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ بْنِ فمضهالٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مُحممه
مُ أملِفٍ  مِ قمالم فملام صِ مما مِنْ عمبْدٍ قمالهمما مُُْ  -الْمُعْجم خْلام ةُ الِْْ ُ وم هِيم كملِمم بمتْ لمهُ الجمْنهةُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه  لِصاً إِلاه ومجم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Muhammad Bin Bakran Al Naqqash, 
from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father,  

‘From Al-Reza-asws regarding interpretation of the abbreviated letters. He-asws said: ‘The ‘Laam 
Alif’ is ‘There is no god except Allah-azwj’, and it is the sincere phrase. There is none from a 
servant saying it sincerely except the Paradise would be for him’’.221 
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دِ بْنِ حُمْرمانم عمنْ ثو، ثواب الأعمال مع -21 :أم  ، معاني الأخبار يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمبِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ مُحممه ممنْ  بِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
صُهُ أمنْ يُمْجُزمهُ لام  ُ مُُْلِصاً دمخملم الجمْنهةم وم إِخْلام ُ عمزه وم جملم قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ عممها حمرهمم اللَّه   إلِمهم إِلاه اللَّه

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, ‘Ma’any Al Akhbar’, ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Abu Yazeed, 
from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj’ sincerely 
would enter the Paradise, and its sincerity is that with ‘There is no god except Allah-azwj’ he 
would cut off from whatever Allah-azwj Mighty and Majestic had Prohibited’’.222 

يعاً ثو، ثواب الأعمال مع، م -22 اشِمٍ جممِ نِ الحُْسميْنِ بْنِ عم عاني الأخبار يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى وم الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الْكُوفيِِ وم ابْنِ هم
اجِرِ بْنِ الحمْسمنِ عمنْ زميْدِ بْنِ أمرْقممم عمنِ النهبِِِ  :سميْفٍ عمنْ سُلميْممانم بْنِ عممْرٍو عمنْ مُهم صُهُ بِهما أمنْ يُمْجُزمهُ ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  ص قمالم  مُُْلِصاً دمخملم الجمْنهةم وم إِخْلام

ُ عمزه وم جملم  ُ عممها حمرهمم اللَّه   لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, ‘Ma’any Al Akhbar’, ‘Al Tawheed’ – My father, from Sa’ad, from Isa, and Al-
Hassan Bin Ali Al Kufi, and Ibn Hashim, altogether from Al-Husayn Bin Sayf, from Suleyman Bin Amro, from 
Muhajir Bin Al-Hassan, from Zayd Bin Arqam,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj’ sincerely 
would enter the Paradise, and being sincere with it is that with ‘There is no god except Allah-

azwj’, he would cut off from whatever Allah-azwj Mighty and Majestic has Prohibited’’.223 

ي ْ  -23 عْتُ حُذم سْنمادِ عمنْ سُلميْممانم عمنْ زميْدِ بْنِ رمافِعٍ عمنْ زرِِِ بْنِ حُبميْشٍ قمالم سْمِ ا الِْْ لام ي مزمالُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ت مرُدُّ غمضمبم الرهبِِ  لُ فمةم ي مقُو ثو، ثواب الأعمال بِهمذم
لهُُ عمنِ الْعِبمادِ مما كمانوُا لام يُ بما انوُا لام يُ بمالُونم جمله جملام ا رُدهتْ  لُونم مما انْ تمقمصم مِنْ دُنْ يماهُمْ إِذما سملِمم دِينُهُمْ فمإِذما كم مما انْ تمقمصم مِنْ دِينِهِمْ إِذما سملِممتْ دُنْ يماهُمْ ثُُه قمالُوهم

بْ تُمْ وم لمسْتُمْ بِهما صمادِقِينم    عملميْهِمْ وم قِيلم كمذه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain from Suleyman, from Zayd Bin Rafie, from Zirr Bin Hubeysh who 
said,  

‘I heard Huzeyfa saying, ‘(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ does not cease to 
repel the Wrath of Allah-azwj Majestic is His-azwj Majesty, from what servants for as long as they 
don’t mind what is reduced from their world when their religion is safe. When they don’t 
mind what is reduced from their religion when their world is safe, then they say it, it would 
be rejected to them and it would be said: ‘You are lying and you aren’t being truthful with 
it!’’224 (Not a Hadeeth) 

24- : ُّ قمالم بِِِ يْنِ بْنِ أمحْممدم بْنِ عُبميْدٍ الض  ه ا ع بنِميْس  م  ن، عيون أخبار الرض  ا عليه الس  لام أمحْممدُ بْنُ الحُْس  م ا قمدِمم الرِضِ  م أْمُونِ قُمْتُ في حموم لممه مم الْمم ائِجِهِ وم ابوُرم أمياه
مٌ مِنْ سمرمخْ  مٌ إِلىم ممرْوٍ شميهعْتُهُ إِلىم سمرمخْسم ف ملممها خمرم  هُ إِلىم ممرْوٍ سم أمرمدْتُ أمنْ أُشميِِعم التهصمرُّفِ في أممْرهِِ مما دمامم بِهما ف ملممها خمرم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ahmad Bin Al-Husayn Bin Ahmad 
Bin Ubeyd Al Zaby who said,  
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‘When Al-Reza-asws proceeded to Neshapur in the days of Al Mamoun, I stood regarding his-

asws needs and dealing with his-asws matters for as long as he-asws was at it. When he-asws went 
out to Merv, I escorted him-asws to Sarakhsa. When he-asws went out from Sarakhsa, I wanted 
to escort him-asws to Merv.  

اريِهةِ وم قمالم لي يام أمبام عمبْدِ اللَّهِ انْصمرِفْ رماشِداً ف م  مٌ رمأْسمهُ مِنم الْعممه  سم للِتهشْيِيعِ غمايمة  قمدْ قُمْتم بِالْوماجِبِ وم لميْ ف ملممها صمارم ممرْحملمةً أمخْرم

When he-asws came to a juncture, he-asws brought out his-asws head from the tent and said to 
me: ‘O Abu Abdullah, leave rightfully for you have stood with the obligatory and there is no 
end point for the escorting’.  

ثْ تمنِِ بِِمدِيثٍ تمشْفِينِِ بِهِ حم   تَّه أمرْجِعم قمالم قُ لْتُ بِِمقِِ الْمُصْطمفمى وم الْمُرْتمضمى وم الزههْرماءِ لممها حمده

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al Mustafa-saww and Al Murtaza-asws and Al-Zahra-

asws! Narrate to me a Hadeeth healing me by it until I return!’ 

 لام أمدْريِ إِلىم مما يمصِيُر أممْريِ -ص ف مقمالم تمسْأملُنِِ الحمْدِيثم وم قمدْ أُخْرجِْتُ مِنْ جِومارِ رمسُولِ اللَّهِ 

He-asws said: ‘You have asked me for the Hadeeth and I-asws have come out from vicinity of 
Rasool-Allah-saww. I-asws don’t know what my-asws matters will be coming to’.  

ثْ تمنِِ بِِمدِيثٍ تمشْفِينِِ بِهِ حمتَّه أمرْجِعم قمالم قُ لْتُ بِِمقِِ الْمُصْطمفمى وم الْمُرْ   تمضمى وم الزههْرماءِ لممها حمده

He (the (narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al Mustafa-saww and Al Murtaza-asws and Al-Zahra-

asws! Narrate to me a Hadeeth healing me by it until I return!’ 

عْتُ أمبِ عملِيه بْنم أمبِ ف مقمالم  هُ ي مقُولُ سْمِ عم أمبام هُ يمذْكُرُ أمنههُ سْمِ عم أمبام ثمنِِ أمبِ عمنْ جمدِِي أمنههُ سْمِ ُ عمزه وم جمله طمالِبٍ  حمده عم النهبِه ص ي مقُولُ قمالم اللَّه لمهم لام إِ  - يمذْكُرُ أمنههُ سْمِ
ُ اسِْْي ممنْ قمالمهُ مُُْ  ابِ إِلاه اللَّه  لِصاً مِنْ ق ملْبِهِ دمخملم حِصْنِِ وم ممنْ دمخملم حِصْنِِ أممِنم عمذم

He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws, he-asws heard 
his-asws father-asws mentioning that he-asws heard his-asws father-asws saying: ‘I-asws heard Ali-asws 
Ibn Abu Talib-asws mentioning that he-asws heard the Prophet-saww saying: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj Name. One who says 
it sincerely from his heart would enter My-azwj fortress, and one who enters My-azwj fortress is 
safe from My-azwj Punishment!”’225 

25- : مْ بميْنم مموْضِعِ قمدممِكم إِلىم عمرْشِ رمبِِكم  ٌ، الْحتجاٌ ابْنُ نُ بماتمةم قمالم  سمأملم ابْنُ الْكموهاءِ أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ع ف مقمالم كم

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

Ibn Nubata said, ‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘How much (distance) is 
there between the place of your-asws feet up to the Throne of your-asws Lord-azwj?’  
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مِي إِلىم عمرْ   صاً لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ئِل  مُُْلِ شِ رمبِِ أمنْ ي مقُولم قماقمالم ثمكِلمتْكم أمُُّكم يام ابْنم الْكموهاءِ سملْ مُتمعملِِماً وم لام تمسْأملْ مُتمعمنِِتاً مِنْ مموْضِعِ قمدم

He-asws said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al-Kawa! Ask as a learner and do not 
ask as an obstinate one. From the place of my-asws feet up to the Throne of My-azwj Lord-azwj is 
a speaker saying, ‘There is no god except Allah-azwj’ sincerely’. 

ُ قمالم ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  ا ث مومابُ ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه ا يُ قمالم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم فممم  طْممسُ الحمْرْفُ الْأمسْومدُ مِنم الرهقِِ الْأمبْ يمضِ  مُُْلِصاً طُمِسمتْ ذُنوُبهُُ كممم

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the Reward of the one who says, ‘There is no god 
except Allah-azwj’ sincerely, his sins would be erased just as the black letter is erased from the 
white paper.  

ُ مُُْلِصاً  نيِمةً لام إلِمهم إِلاه اللَّه ئِكمةِ حمتَّه  فمإِذما قمالم ثَم اءِ وم صُفُوفم الْمملام ةِ اللَّهِ  خمرمقمتْ أمبْ ومابم السهمم ا لبِمعْضٍ اخْشمعُوا لعِمظممم ةُ ب معْضُهم ئِكم  ت مقُولم الْمملام

When he says it secondly, ‘There is no god except Allah-azwj’ sincerely, it breaks through the 
sky and the rows of Angels until the Angels say to each other: ‘Humble to the Magnificence 
of Allah-azwj!’ 

ْ تُ نمهْنمهْ دُونم الْعمرْشِ ف ميمقُولُ الجمْلِيلُ اسْكُنِِ ف موم  ُ لَم لثِمةً مُُْلِصاً لام إلِمهم إِلاه اللَّه م فمإِذما قمالم ثَم لي لأم  بمما كمانم فِيهِ غْفِرمنه لقِمائلِِكِ  عِزهتِ وم جملام

When he says it sincerely thirdly, ‘There is no god except Allah-azwj’, it is not prevented below 
the Throne, so the Majestic Says: ‘Calm down! By My-azwj Might and My-azwj Majesty! I-azwj shall 
Forgive for your speaker of whatever has happened in it!”’ 

ذِهِ الْآيمةم  لِمُ الطهيِِبُ وم الْعممملُ الصهالِحُ ي مرْف معُهُ  ثُُه تملام هم الِصاً ارْت مفمعم ق موْلُ  إلِميْهِ يمصْعمدُ الْكم لُهُ خم مُهُ الخمْبرمم ي معْنِِ إِذما كمانم عممم  هُ وم كملام

Then he-asws recited this Verse: To Him ascend the good words, and the righteous deeds raise 
it [35:10], meaning, when his deed was sincere, his words and his speech would raise it’ – the 
Hadeeth’’.226 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنِ الخمْشهابِ عمنِ ابْنِ  -26 ئهِِ ع أمنه رمسُولم اللَّهِ كملُّوبٍ عمنْ إِسْحماقم عمنِ الصه   لي، الأمالي للصدوق مماجِيلموميهِْ عمنْ مُحممه ادِقِ عمنْ آبام
: ُ دمخملم الجمْنهةم  ص قمالم مِهِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ فمإِنه ممنْ كمانم آخِرُ كملام كُمْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   لمقِِنُوا مموْتام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Al Khashab, 
from Ibn Kaloub, from Is’haq,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Indoctrinate your 
dying ones with, ‘There is no god except Allah-azwj’, and the one whose last speech is, ‘There 
is no god except Allah-azwj’, would enter the Paradise’’.227 
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امِ عمنْ أمبِ عمبْدِ  -27 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ يوُنُسم عمنِ ابْنِ أمبِ الْمِقْدم أمرْبمع  ممنْ كُنه   أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صاللَّهِ عمنْ  ل، الخصال الْعمطهارُ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم
انمتْ  ةُ أممْرهِِ شمهمادمةم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم أمنِيِ رمسُولُ اللَّهِ وم ممنْ إِذما أمصماب متْهُ مُصِيبمة  قم فِيهِ كمانم في نوُرِ اللَّهِ الْأمعْظممِ ممنْ كم وم ممنْ  إِناه للَّهِِ وم إِناه إلِميْهِ راجِعُونم  الم عِصْمم

  إِذما أمصماب متْهُ خمطِيئمة  قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْهِ وم ممنْ  الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  إِذما أمصمابم خميْراً قمالم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Attar, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Yunus, from Ibn Abu Al 
Miqdam,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four 
(matters) one who has these in him would be in the most magnificent Noor of Allah-azwj – one 
whose protection of his affairs was, ‘There is no god except Allah-azwj, and I-saww am a Rasool-
saww of Allah-saww; and the one when a difficulty hits him, says: We are for Allah and we are 
returning to Him [2:156]; and the one who achieves a good, says: The Praise is for Allah the 
Lord of the Worlds [1:2]; and one whom he commits a sin, says, ‘I seek Forgiveness of Allah-

azwj and I repent to Him-azwj’’.228 

ةم عمنْ أمحْممدم بْنِ يُمْيَم عمنْ عمبْدِ الرهحْممنِ بْنِ شمريِكٍ عم  -28 هِ عمنْ عماصِمِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ عماصِمٍ عمنْ نْ أمبيِما، الأمالي للشيخ الطوسي أمبوُ عممْروٍ عمنِ ابْنِ عُقْدم
ُ وم أمنه مُحممهداً عمبْدُهُ وم رمسُولهُُ وم الهذِي ن مفْسِيأمشْ  أمبيِهِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ عملمى النهارِ  هم  بيِمدِهِ لام ي مقُولُهما أمحمد  إِلاه حمرهممهُ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rahman Bin Shareek, from his father, from Aasim Bin Abdullah Bin Aasim, from his father who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww 
is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww! By the One in Whose Had is my-saww soul! No one will 
say it except Allah-azwj would Prohibit him unto the Hellfire!’’229 

دِ بْنِ عِيسمى الْأمرْممنِِِِ عمنْ أمبِ عِمْرمانم  -29 لٍ عمنْ مُحممه عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ  الخمْرهاطِ عمنْ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ هِلام بِشْرٍ الْأموْزماعِيِِ عمنْ جم
: دْ أمنه مُحممهداً رمسُولُ اللَّهِ كُتِبمتْ لمهُ عمشْرُ حمسمنماتٍ فمإِنْ شمهِدم أمنه مُحممهداً رمسُولُ ممنْ شمهِدم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  أمبيِهِ ع قمالم   اللَّهِ كُتِبمتْ لمهُ أملْفما أملْفِ حمسمنمةٍ  وم لَمْ يمشْهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Hilal, from Muhammad Bin Isa Al 
Armany, from Abu Imran Al Kharrat, from Bishr Al Awzaie,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘One who testifies 
that there is no god except Allah-azwj and does not testify that Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww, ten good deeds would be written for him. If he does testify that Muhammad-saww is 
Rasool-Allah-saww, a million good deeds would be written for him’’.230 

ُ ف ملْيمقُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم فمإِنه إِذما قمالم أمحمدكُُمْ لام إِ  فس، تفسير القمي أمبِ عمنِ الْأمصْبمهمانيِِ عمنِ الْمِنْقمريِِِ رمف معمهُ قمالم قمالم عملِيُّ بْنُ الحُْسميْنِ  -30 لمهم إِلاه اللَّه
  فمادْعُوهُ مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  لا إلِهم إِلاه هُوم  اللَّهم ي مقُولُ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Asbahany, from Al Minqary, raising it said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Whenever one of  you says, ‘There is no god except Allah-azwj’, 
let him say, ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’, for Allah-azwj Says: ‘There is no 
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god except Him, therefore supplicate to Him, being sincere to Him in Religion. The Praise is 
for Allah, Lord of the worlds [40:65]’’.231   

اتمةم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم قمالم رمسُولُ نِ نُ بم ل الدين الطهالمقمانيُّ عمنِ الجمْلُودِيِِ عمنِ الجمْوْهمريِِِ عمنِ ابْنِ عُممارمةم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ طمريِفٍ عمنِ ابْ ك، إكما -31
مِ ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم أم  اللَّهِ ص  فْضملُ الخمْلْقِ أموهلُ ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ أمفْضملُ الْكملام

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father, 
from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most superior speech 
is the phrase, ‘There is no god except Allah-azwj’, and the most superior creatures is the first 
one to say, ‘There is no god except Allah-azwj!’ 

 إِلاه اللَّهُ فمقِيلم يام رمسُولم اللَّهِ وم ممنْ أموهلُ ممنْ قمالم لام إلِمهم 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and who is the first one to have said, ‘There is no god except 
Allah-azwj’?’ 

لُهُ    قمالم أمنام وم أمنام نوُر  بميْنم يمدميِ اللَّهِ جمله جملام

He-saww said: ‘Me-saww, while I-saww was Noor in front of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty!’’232 

ابِرٍ عمنْ  -32 عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص أمبِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ جم  لمقِِنُوا جم

كُمْ لام إلِمهم إِلاه  ُ فمإِنههما تهمْدِمُ الذُّنوُبم مموْتام   اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Sayf, from Amro Bin 
Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Indoctrinate your dying ones with, 
‘There is no god except Allah-azwj’, for it demolishes the sins!’ 

تِهِ  نْ قمالم في صِحه  ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ فممم

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! (What about the) one who says during his health?’  

مُ إِنه  مُ وم أمهْدم اكم أمهْدم يماتهِِ وم عِنْدم مموْتهِِ وم حِينم يُ بْعمثُ  ف مقمالم فمذم ُ أنُْس  للِْمُؤْمِنِ في حم  لام إلِمهم إِلاه اللَّه

He-saww said: ‘That is more demolishing and more demolishing. (The phrase), ‘There is no god 
except Allah-azwj’ is a comfort for the Momin during his lifetime, and at his death, and when 
he will be Resurrected! 
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ا مُبْيمض  ومجْهُهُ يُ نمادِي دُ لموْ ت مرماهُمْ حِينم يُ بْعمثُونم همذم ا مُسْومد  ومجْهُهُ ي ُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص قمالم جمبْرمئيِلُ يام مُحممه ُ أمكْبرمُ وم همذم هْ يام  وم اللَّه نمادِي يام وميْلام
  ثُ بُورماهْ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as said: ‘O Muhammad-saww! If only you-saww could see 
them when they are being Resurrected. This one whose face is brightened would be calling 
out, ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’, and this one whose face is 
darkened would be calling out, ‘O woe! O ruination!’’233 

سْنمادِ عمنِ الحُْسميْنِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ جُمميْعٍ رمف معمهُ إِلىم النهبِِِ ص قم  -33 ا الِْْ :ثو، ثواب الأعمال بِهمذم   الجمْنهةِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  نُ ثَمم  الم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain, from Al-Husayn, from his father, from Amro Bin Jumie raising it to,  

‘The Prophet-saww said: ‘The price of Paradise is (the phrase), ‘There is no god except Allah-

azwj’’.234 

لٍ عمنِ الْفُضميْلِ بْنِ عمبْدِ الْومههابِ عمنْ إِسْحماقم بْنِ عم  -34  عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ ومليِدٍ رمف معمهُ قمالم قمالم بْدِ اللَّهِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ هِلام
ُ غُرسِمتْ  النهبُِّ ص قُوتمةٍ حممْرماءم ممنْبِتُهما في مِسْكٍ أمبْ يمضم أمحْلمى مِنم الْعمسملِ وم  ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه  أمشمده ب ميماضاً مِنم الثهلْجِ وم أمطْيمبم ريُاً لمهُ شمجمرمة  في الجمْنهةِ مِنْ يام

اءِ الْأمبْكمارِ ت مفْلِقُ عمنْ سمبْعِينم حُله  ا ثَمار  أممْثمالُ أمثْدم  ةً مِنم الْمِسْكِ فِيهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Hilal, from Al Fuzeyl Bin Abdul Wahhab, 
from Is’haq Bin Abdullah, from Abdullah Bin Waleed raising it, said,  

‘The Prophet-saww said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj’, a tree of red sapphire 
would be planted for him in the Paradise. It’s roots would be in white musk, being sweeter 
than the honey and more intensely whiter than the snow, and more aromatic than the musk. 
In it would be fruits like breasts of the virgins, splitting into seventy garments’’.235  

يْرُ الْعِبمادمةِ مِثْلمهُ وم زم  سن، المحاسن الْفُضميْلُ بْنُ عمبْدِ الْومههابِ رمف معمهُ عمنْ إِسْحماقم بْنِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْومليِدِ الْومصهافِيِ  35 ادم في آخِرهِِ وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص خم
نبِْكم  -في كِتمابِهِ  الِاسْتِغْفمارُ وم ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله  ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Fuzeyl Bin Abdul Wahhab, raising it from Is’haq Bin Abdullah Bin Al Waleed Al 
Wassafy,  

‘Similar to it and there is an increase in its end, ‘And Rasool-Allah-saww said: ‘Best of the acts 
of worship is seeking the Forgiveness, and that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majesty 
in His-azwj Book: So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness for your sin 
[47:19]’’.236 

يعاً عمنِ الحُْسميْنِ ثو، ثو  -36 اشِمٍ وم الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الْكُوفيِِ جممِ ابِرٍ اب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى وم ابْنِ هم  بْنِ سميْفٍ عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ جم
عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ء  وم دممْعمة  مِنْ ء  وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ فمإِنههُ لام ي معْدِلُهما شميْ ء  ي معْدِلهُُ إِلاه اللَّهم فمإِنههُ لام ي معْدِلهُُ شميْ لمهُ شميْ ء  إِلاه وم لميْسم شميْ  عمنْ أمبِ جم

قْهُ قمترم  وم  ا أمبمداً خموْفِ اللَّهِ فمإِنههُ لميْسم لهمما مِثْقمال  فمإِنْ سمالمتْ عملمى ومجْهِهِ لَمْ ي مرْهم  لام ذِلهة  ب معْدمهم
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, and Ibn Hashim, and Al-Hassan Bin Ali Al 
Kufy, altogether, from Al-Husayn Bin Sayf, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There isn’t anything and for it there 
is something equating Allah-azwj, for nothing equates Him-azwj, and (the phrase) ‘There is no 
god except Allah-azwj’, for nothing equates it, and a tear from fearing Allah-azwj, for there isn’t 
any measure for it. If it flows upon his face, he will neither be fatigued by time nor disgrace 
after it, ever!’’237 

قِْيِِ عمنْ أمبِ عِمْرمانم  -37 دِيِِ عمنِ الْبرم لمهم إِلاه اللَّهُ مما مِنْ مُؤْمِنٍ ي مقُولُ لام إِ  الْعِجْلِيِِ رمف معمهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام
ا مِنْ حمسمنماتٍ  إِلاه محممتْ مما في صمحِيفمتِهِ مِنْ سميِِئماتٍ    حمتَّه ت منْتمهِيم إِلىم مِثْلِهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Abu Imran Al Ijaly 
raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a Momin saying, ‘There is no god except Allah-azwj’, 
except whatever evil deeds being in his register would be deleted until it ends to its like from 
the good deeds’’.238 

قِْيِِ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ ي مقْطِيٍن عمنْ  -38 دِ بْنِ سِنم  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم انٍ عمنْ حممهادِ بْنِ عُثْممانم وم خملمفِ بْنِ حممهادٍ ممعاً مُحممه
عْتُهُ ي مقُولُ    هْلِيلِ  مِنم التهكْبِيِر وم الته ء  أمحمبه إِلىم اللَّهِ أمكْثِرُوا مِنم التههْلِيلِ وم التهكْبِيِر فمإِنههُ لميْسم شميْ  عمنْ ربِْعِيٍِ عمنْ فُضميْلٍ قمالم سْمِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, 
from Muhammad Bin Sinan, from Hammad Bin Usman, and Khalaf Bin Hammad, both together from Rabie, from 
Fuzeyl who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Frequent from extolling the Oneness, and exclaiming the Greatness 
(Takbeer), for there isn’t anything more beloved to Allah-azwj than the Takbeer and the Tahleel 
(saying of, ‘There is no god except Allah-azwj’)’’.239 

مما مِنْ مُسْلِمٍ ي مقُولُ لام  ص عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ عمنْ أمخِيهِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ  ثو، ثواب الأعمال أمبِ  -39
ُ ي مرْفمعُ بِهما صموْتمهُ ف ميمفْرغُُ حمتَّه ت متمنماث مرم ذُنوُبهُُ تحمْتم قم  ا ت متمنماث مرُ ومرمقُ الشهجمرِ تحمْتمهم إلِمهم إِلاه اللَّه مميْهِ كممم  ا دم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Al-Husayn, from his brother, from 
his father,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a Muslim saying, 
‘There is no god except Allah-azwj’, raising his voice by it, so he is free, until his sins scatter 
beneath his feet just as the leaves of a tree scatter beneath it’’.240 
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دِ بْنِ يُمْ  [ الحمْسمنِ عمنْ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ ]بْنِ  -40 دٍ الثهقمفِيِِ عمنْ مُحممه دِ بْنِ إِسْحماقم عمنْ أمبِ أمحْممدم بْنِ عملِيٍِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ مُحممه يَم عمنْ مُحممه
: عِيدٍ الْخدُْريِِِ قمالم ارُونم الْعمبْدِيِِ عمنْ أمبِ سم هُ   هم الِساً وم عِنْدم ابِهِ فِيهِمْ  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص ذماتم ي موْمٍ جم  عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع إِذْ قمالم ممنْ قمالم لام ن مفمر  مِنْ أمصْحم

ُ دمخملم الجمْنهةم   إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Abdullah Bin Al-Hassan, from Ahmad Bin Ali, from Ibrahim Bin 
Muhammad Al Saqafy, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Is’haq, from Abu Haroun Al Abdy, 
from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘One day Rasool-Allah-saww was seated and in his-saww presence were a number of his-saww 
companions, among them being Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when he-saww said: ‘One who says, 
‘There is no god except Allah-azwj’ will enter the Paradise!’ 

ابِهِ ف منمحْنُ ن مقُولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  نِ مِنْ أمصْحم  ف مقمالم رمجُلام

Two men from his-saww companions said, ‘We are saying there is not god except Allah-azwj!’ 

ُ مِ  ادمةُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ا وم شِيعمتِهِ الهذِينم أمخمذم رمب ُّنما مِيثماق مهُمْ ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص إِنِهما تُ قْبملُ شمهم  نْ همذم

Rasool-Allah-saww said: ‘But rather, the testimony that there is no god except Allah-azwj will be 
Accepted from this one and his-asws Shias, those whom Allah-azwj has Taken their covenant’.  

نِ ف منمحْنُ ن مقُولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ف مقم   الم الرهجُلام

The two men said, ‘We are saying there is no god except Allah-azwj!’ 

هُ وم لام تِمْلِ  ممةُ ذملِكم أمنْ لام تحمُلاه عمقْدم هُ عملمى رمأْسِ عملِيٍِ ع ثُُه قمالم عملام مَْلِسمهُ وم لام سم ف مومضمعم رمسُولُ اللَّهِ ص يمدم دِيثمهُ ا     تُكمذِِبام حم

Rasool-Allah-saww placed his-saww hand upon the head of Ali-asws, then said: ‘A sign of that is that 
both of you will neither until his-asws knot (allegiance) nor will you sit in his-asws seat, nor belie 
his-asws Hadeeth!’’241 

ا يُ نماجِي رمبههُ قمالم رمبِ  جع، جامع الأخبار قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -41 عْرفِمةُ بِكم ف معملِِمْنِِ  إِنه مُوسمى كمانم فِيمم  كميْفم الْمم

(The book) ‘Jamie Al Akhbaar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Musa-as, among what he-as whispered to his-as Lord-azwj, said: ‘Lord-azwj! 
How can there be recognition of You-azwj? Teach me-as!’ 

دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ   قمالم تمشْهم

He-azwj Said: “You-as should testify that there is no god except Allah-azwj!” 

ةُ   قمالم يام رمبِِ كميْفم الصهلام
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He-as said: ‘O Lord-azwj! How is the Salat?’  

 قمالم لِمُوسمى قُلْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ 

He-azwj Said to Musa-as: “Say, ‘There is no god except Allah-azwj’!” 

He-as said: ‘O Lord-azwj! So where is the Salat?’  

ةُ قمالم قُلْ لام إلِم  لِكم ي مقُولُهما عِبمادِي إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ ممنْ قمالهمما ف ملموْ وُضِعمتِ السهمماوماتُ وم قمالم يام رمبِِ فمأميْنم الصهلام ُ وم كمذم الْأمرمضُونم السهبْعُ في كِفهةٍ وم وُضِعم  هم إِلاه اللَّه
ُ في كِفهةٍ أُخْرمى لمرمجمحمتْ بِهِنه وم لموْ وُضِعمتْ عملميْ   هِنه أممْثمالُهما لام إلِمهم إِلاه اللَّه

He-azwj Said: “Say, ‘There is no god except Allah-azwj’, and like that My-azwj servants would be 
saying it up to the Day of Qiyamah! One who says it, if the skies and the seven earths were to 
be in a hand (of a scale) and (the phrase), ‘There is no god except Allah-azwj’ in another hand, 
it would outweigh these, and even if the likes of these were placed upon these!”’242 

: بمغم بْنِ نُ بماتمةم قمالم مُ عم   عمنْ أمص   ْ لام ُ  لمى أمهْلِ لام إلِمهم إِلاه كُنْتُ ممعم عملِيِِ بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع فمممره بِالْممقمابِرِ ف مقمالم الس   ه ُ يام أمهْلم لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ مِنْ أمهْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه  اللَّه
ُ اغْفِرْ  ُ بِِمقِِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ يام لام إلِمهم إِلاه اللَّه دْتَُْ كملِممةم لام إلِمهم إِلاه اللَّه   وم احْشُرْنام في زُمْرمةِ ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ لمهم إِلاه اللَّهُ لِممنْ قمالم لام إِ كميْفم ومجم

From Asbagh Bin Nubata who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws passed by the graveyard. He-asws said: ‘The greeting 
be upon the people of, ‘There is no god except Allah-azwj’, from the people of, ‘There is no god 
except Allah-azwj’! O people of, ‘There is no god except Allah-azwj! How did you find the phrase, 
‘There is no god except Allah-azwj! O, ‘There is no god except Allah-azwj, by the right of ‘There is 
no god except Allah-azwj! Allah-azwj Forgives the one who says, ‘There is no god except Allah-

azwj’, and may He-azwj Gather us in the group of the ones who say, ‘There is no god except Allah-

azwj!’’ 

عْتُ رمسُولم اللَّهِ ص ي مقُولُ ممنْ قمالهمما إِذما ممره بِالْممقمابِرِ غُفِرم لمهُ ذُنوُبُ خَمْسِينم سمنم   ةً قمالم عملِي  ع سْمِ

Ali-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who says it when he passes by the 
graveyard, sins of fifty years would be Forgiven for him’.  

 ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ ممنْ لَمْ يمكُنْ لمهُ ذُنوُبُ خَمْسِينم سمنمةً 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! (Supposing) one does not happen to have sins of fifty years 
for him?’  

يْهِ وم إِخْومانهِِ وم لعِمامهةِ   الْمُسْلِمِينم  قمالم لِومالِدم

He-saww said: ‘For his parent and his brothers and for the general Muslims’’.243 
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: ئهِِ عمنْ النهبِِِ ص قمالم ُ مِنْ أمهْلِ الجمْنهةِ  وم رُوِيم عمنِ الصهادِقِ ع عمنْ آبام تمبمهُ اللَّه  أمرْبمع  ممنْ كُنه فِيهِ كم

And it is reported from Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having 
said: ‘Four (matters), one who has these in him, Allah-azwj will Write him as being from the 
inhabitants of Paradise: -  

تُهُ شمهمادمةم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  ُ عملميْهِ النِِعْممةم قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ وم ممنْ إِذما أمصمابم ذمنبْاً قمالم أمسْتمغْفِ  ممنْ كمانم عِصْمم  رُ اللَّهم وم ممنْ إِذما أمصماب متْهُ مُصِيبمة  قمالم وم ممنْ إِذما أمنْ عممم اللَّه
  إِناه للَّهِِ وم إِناه إلِميْهِ راجِعُونم 

One whose protection was the testimony that there is no god except Allah-azwj, and one 
whenever Allah-azwj Favours upon him says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, and one when he 
commits a sin, says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj’, and one when he is hit by a difficulty, 
says, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj!’’244 

: ابِرِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم ُ دمخملم الجمْنهةم وم ممنْ مماتم يُشْركُِ  رُوِيم عمنْ جم دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   بِاللَّهِ ت معمالىم دمخملم النهارم الْمُوجِبمتمانِ ممنْ مماتم يمشْهم

It is reported from Jabir Bin Abdullah,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘There are two obligated – one who dies testifying that 
there is no god except Allah-azwj would enter the Paradise, and one who dies associating with 
Allah-azwj the Exalted would enter the Hellfire!’’245 

عْ  نوُبم  فمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صوم رُوِيم عمنْ أمبِ جم ُ فمإِنههما تهمْدِمُ الذُّ كُمْ بِلام إلِمهم إِلاه اللَّه  لمقِِنُوا مموْتام

And it is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Indoctrinate your 
dying ones with, ‘There is no god except Allah-azwj’, for it demolishes the sins!’ 

تِهِ   ف مقمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ فمممنْ قمالم في صِحه

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! (What about) the one who says in his good health?’  

ُ أم  مُ إِنه لام إلِمهم إِلاه اللَّه مُ وم أمهْدم اكم أمهْدم يماتهِِ وم عِنْدم مموْتهِِ وم حِينم يُ بْعمثُ ف مقمالم فمذم  مْن  للِْمُؤْمِنِ في حم

He-saww said: ‘That its more demolishing and more demolishing! (The phrase), ‘There is no god 
except Allah-azwj is security for the Momin during his lifetime, and at his death, and when he 
is Resurrected’’.246 

: ُ مِائمةم ممرهةٍ كمانم أمفْضملم النهاسِ ذملِكم الْيموْمِ عممملًا إِلاه ممنْ زمادم  رُوِيم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع أمنههُ قمالم  ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه
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It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-

azwj’ one hundred times would be best of the people in deeds on that day, except the one who 
increases’’.247 

: ةِ وم ممنِ اسْتمغْفمرم حِينم يأمْوِي إِلىم فِرماشِهِ مِائمةً تحمماتهتْ ةٍ بمنىم اللَّهُ لمهُ ب ميْتاً في الجمْنه ممنْ قمالم حِينم يأمْوِي إِلىم فِرماشِهِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ مِائمةم ممره  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ا تمسْقُطُ ومرمقُ الشهجمرِ   ذُنوُبهُُ كممم

From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who when he shelters to his bed says, ‘ ُلام إِلمهم إِلاه اللَّه’ 

‘There is no god except Allah-azwj’, one hundred times, Allah-azwj will Build a house for him in 
the Paradise; and one who seeks Forgiveness one hundred times he shelters to his bed, his 
sins would drop off just as the leaves drop off from a tree’’.248 

، عمنِ النهبِِِ ص -42 ُ وم مما مِنم الدُّعماءِ شميْ مما مِنم الذكِِْرِ شميْ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ  ء  أمفْضملم مِنم الِاسْتِغْفمارِ ء  أمفْضملم مِنْ ق موْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From the Prophet-saww: ‘There is none from the Zikr anything superior than the words, ‘There 
is no god except Allah-azwj’, and there is none from a supplication anything superior than 
seeking the Forgiveness!’ 

ُ وم اسْتمغْفِرْ  ثُُه تملام  نبِْكم فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه   لِذم

Then he-saww recited: So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness for 
your sin [47:19]’’.249 

مِ الْأموهلِينم وم الْآخِريِنم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع  سميِِدُ كملام

And Abu Abdullah-asws: ‘Chief of the speech of the former ones and the latter is, ‘There is no 
god except Allah-azwj’’.250 

دِ بْنِ الحمْسمنِ   -43 دِ بْنِ الحمْسمنِ عمنْ مُحممه مماممةِ وم التهبْصِرمةِ، عمنْ أمحْممدم بْنِ عملِيٍِ عمنْ مُحممه اشِمٍ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ رماهِيمم بْ الصهفهارِ عمنْ إِب ْ  كِتمابُ الِْْ نِ هم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام يِِدُ الْقموْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  جم  سم

(The book) ‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsirah’ – from Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Al-Hassan, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Chief of the words is, ‘There is no god except Allah-azwj’’.251 
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دِ بْنِ الحُْسميْنِ عمنْ عملِيِِ بْنِ أمسْبماطٍ عم  دِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ مُحممه ارُونم بْنِ مُوسمى عمنْ مُحممه ئهِِ ع عمنِ النهبِِِ صنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنِ وم مِنْهُ عمنْ هم   الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام
رماطِ ي موْمم ا   وم عملمى اللَّهِ ف ملْيمتمومكهلِ الْمُتمومكِِلُونم  -لْقِيماممةِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ شِعمارُ الْمُسْلِمِينم عملمى الصِِ

And from him, from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin 
Asbaat, from Ibn Fazzal,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-

saww: ‘The slogan of Muslims upon the Bridge on the Day of Qiyamah would be, ‘ ُلام إلِمهم إِلاه اللَّه’‘There 

is no god except Allah-azwj, and upon Allah should the relying ones be relying [14:12]’’.252 
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 أنواع التهليل و فضل كل نوع منه و أعداده 6باب 

CHAPTER 6 – TYPES OF EXTOLLATIONS OF ONENESS, AND MERIT OF EVERY 
TYPE FROM IT, AND ITS NUMBER 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ  -1  وم أمبِ أميُّوبم الخمْزهازِ عمنْ أمبِ عمبْدِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ  ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم
: ُ مِائمةم ممرهةٍ كمانم أمفْضملم النهاسِ ذملِكم الْيموْمِ عممملًا إِلاه ممنْ زمادم  اللَّهِ ع قمالم  ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, ‘Al Tawheed’, ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, and Abu Ayoub Al Khazzaz, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj’ one 
hundred times, he would be best of the people in deeds on that day except the one who 
increases’’.253 

دِ بْنِ عملِيٍِ الْكُوفيِِ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ أمبِ الْعُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -2 قِْيِِ عمنْ مُحممه قْبمةِ عمنِ ابْنِ خمالِدٍ لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم
: لِِلْنِِ أملْفاً ثُُه سملْنِِ  إِنه نوُحاً لممها رمكِبم السهفِينمةم أموْحمى عمنِ الرِضِما ع قمالم  النهجماةم أنْمِِكم مِنم الْغمرمقِ وم ممنْ آممنم اللَّهُ عمزه وم جمله إلِميْهِ يام نوُحُ إِنْ خِفْتم الْغمرمقم ف مهم

 ممعمكم 

(The books) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ – My father, from 
Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al Hassan Bin Abu Uqmah, from Ibn Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When Noah-as sailed the ship, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to him-as: “O Noah-as! If you-as fear the drowning, extol My-azwj Oneness a thousand 
times, then ask Me-azwj for the rescue, I-azwj shall Rescue you-as from the drowning and the ones 
believing with you-as!”’ 

ا اسْتمومى نوُح  وم ممنْ ممعمهُ في السهفِينمةِ وم رمفمعم الْقملْسم عمصمفمتِ الرِيِحُ عملميْهِمْ ف ملممْ يأمْممنْ  لِِلم أملْفم ممرهةٍ  نوُح  الْغمرمقم قمالم ف ملممه   فمأمعْجملمتْهُ الرِيِحُ ف ملممْ يدُْركِْ أمنْ يُ هم

He-asws said: ‘When Noah-as and the ones with him-as were settled in the ship and turbulence 
was raised, the wind stormed upon them. Noah-as did not feel safe from the drowning. The 
wind hastened it, but he-as did not realise to extol the Oneness a thousand times.  

نيِهةِ هلولي  ا أملْفاً أملْفاً يام ماريا أتقنف مقمالم بِالسُّرْيام

He-as said in Assyrian: ‘Halleluya, Alfan, Alfan, Ya Mariya Atqan!’ 

ُ بِهِ مِنم الْغمرمقِ  ماً نْمهانيم اللَّه  فمارقِمنِِ لحممقِيق  أمنْ لام ي ُ  قمالم فماسْتمومى الْقملْسُ وم اسْتمممرهتِ السهفِينمةُ ف مقمالم نوُح  ع إِنه كملام

He-asws said: ‘The turbulence settled and the ship continued. Noah-as said: ‘The speech Allah-

azwj Rescued me-as with from the drowning will not separate from me-as!’’ 

ُ أملْفم ممرهةٍ يام رمبِِ أمصْلِ  هِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه اتممِ   حْنِِ قمالم ف منمقمشم في خم
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He-asws said: ‘He-as had it engraved in his-as seal: ‘There is no god except Allah-azwj’, a thousand 
times: ‘O Lord-azwj, Rectify me-as!’’254 

ابِرٍ عمنْ أمبِ يد، التوحيد ابْنُ الْمُغِيرمةِ عمنْ جمدِِهِ الحمْسمنِ عمنِ الحُْسميْنِ عمنْ أمخِيهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عم  -3 : مْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ جم عْفمرٍ ع قمالم جماءم جمبْرمئيِلُ إِلىم رمسُولِ  جم
هُ ومحْدمهُ  هُ ومحْدم ُ ومحْدم   اللَّهِ ص ف مقمالم يام مُحممهدُ طُوبىم لِممنْ قمالم مِنْ أمُهتِكم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Mugheira, from his grandfather Al Hassan, from Al-Husayn, from his brother, 
from his father, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘Jibraeel-as came to Rasool-Allah-saww. He-as said: ‘O Muhammad-

saww! Beatitude is for one from your-saww community who says, ‘There is no god except Allah-

azwj Alone, Alone, Alone!’’255 

ابِرٍ عمنْ أم  -4 يلمةم عمنْ جم ني جمبْرمئيِلُ ع  عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صبِ جم يد، التوحيد ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمبِ جممِ أمتام
هُ مُُْلِصاً بميْنم الصهفما وم الْممرْومةِ ف مقمالم يام مُحممهدُ طُوبىم  ُ ومحْدم  لِممنْ قمالم مِنْ أمُهتِكم لام إلِمهم إِلاه اللَّه

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Abu Jameela, 
from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww between 
Al Safa Al Marwa. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Beatitude is for one from your-saww 
community who says, ‘There is no god except Allah-azwj Alone’, sincerely’’.256 

عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ نْمْرمانم عمنْ عمبْدِ الْعمزيِزِ الْعمبْدِيِِ عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم  ثو، ثواب الأعمال يد، التوحيد أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ  -5
عْتُهُ ي مقُولُ  اً وماحِداً أم  سْمِ هُ لام شمريِكم لمهُ إِلهم ُ ومحْدم دُ أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ْ ي متهخِذْ صم ممنْ قمالم في ي موْمٍ أمشْهم ُ عمزه وم جمله لمهُ خَمْساً وم حمداً صمممداً لَم احِبمةً وم لام وملمداً كمتمبم اللَّه

ةٍ وم كمانم كمممنْ ق مرمأم الْقُرْآنم في ي موْمِهِ اثْ نمتِمْ  أملْ ةِ خَمْساً وم أمرْبمعِينم أمرْبمعِينم أملْفم أملْفِ حمسمنمةٍ وم محمما عمنْهُ خَمْساً وم أمرْبمعِينم أملْفم أملْفِ سميِِئمةٍ وم رمفمعم لمهُ في الجمْنه  فم أملْفِ دمرمجم
ُ لمهُ ب ميْتاً في الجمْنهةِ   عمشْرمةم ممرهةً وم بمنىم اللَّه

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, ‘Al Tawheed’ – Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from Abdul Aziz Al Abdy, from Umar 
Bin Yazeed,   

‘From Abu Abdullah-saww, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘One who says during 
a day, ‘I testify there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, One 
God, First, Last. He-azwj neither Took a female companion nor a son!’, Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Write for him forty million good deeds, and Delete from him forty million evil 
deeds, and Raise for him forty-five million ranks, and he would be like the one who read the 
(whole) Quran during his day twelve times, and Allah-azwj will Build a house for him in the 
Paradise’’.257 

هِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أمحْممدم عمنْ أمبيِهِ أمحْممدم بْنِ عمامِرٍ عمنِ ا -6  الم قمالم النهبُِّ صئهِِ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ قم لرِضِما عمنْ آبام ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفمحهامُ عمنْ عممِِ
ُ الحمْقُّ الْمُبِيُن اسْتمجْلمبم بِهِ الْغمنماءم وم اسْتم  بم الجمْنهةِ دْفمعم بِهِ الْفمقْرم وم سمده ممنْ قمالم في كُلِِ ي موْمٍ مِائمةم ممرهةٍ لام إلِمهم إِلاه اللَّه بم النهارِ وم اسْتمفْتمحم بِهِ بام   عمنْهُ بام
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Fahham, from his uncle, from Abdullah Bin Ahmad, from his 
father Ahmad Bin Aamir,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-

asws, said: ‘The Prophet-as said: ‘One who says during a day one hundred times, ‘There is no 
god except Allah-azwj the Manifest Truth’, the riches would be attracted by it, and the poverty 
would be repelled, and the door of Hellfire would be closed from him, and the door of 
Paradise would be opened by it’’.258 

م  -7 قِْيِِ عمنْ أمبِ يوُسُفم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ممالِكِ بْنِ أمعْينم : عمنْ أمبِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم ممنْ قمالم مِائمةم ممرهةٍ لام إلِمهم  عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ُ الحمْقُّ الْمُبِيُن أمعماذمهُ  بم الجمْنه  إِلاه اللَّه ُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ مِنم الْفمقْرِ وم آنمسم ومحْشمةم قمبْرهِِ وم اسْتمجْلمبم الْغِنىم وم اسْتمقْرمعم بام  ةِ اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Abu Yusuf, from Ibn Abu Umeyr, 
from Malik Bin Ayn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says one hundred times, ‘There is no god 
except Allah-azwj the Manifest Truth’, Allah-azwj the Mighty, the Forceful will Shelter him from 
the poverty and Comfort the loneliness of his grave, and it will attract the riches and he will 
knock on the door of Paradise’’.259 

، عمنْهُ ع  مِثْلمهُ إِلاه أمنه فِيهِ الْمملِكم الحمْقه الْمُبِينم  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al-Rawandy – from him-asws, similar to it except that in it is: ‘The King, 
the Manifest Truth’’.260 

دِ بْنِ عِيسمى الْأمرْممنِِِِ عمنْ أمبِ عِمْرمانم  ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ أمحْممدم  -8 لٍ عمنْ مُحممه لحمْنهاطِ عمنِ الْأموْزماعِيِِ عمنِ ابْنِ إِدْريِسم عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ أمحْممدم بْنِ هِلام
: ئهِِ ع قمالم ثِينم ممرهةً لام إلِمهم  الصهادِقِ عمنْ آبام ُ الحمْقُّ الْمُبِيُن اسْتمقْبملم الْغِنىم وم اسْتمدْب م ممنْ قمالم في كُلِِ ي موْمٍ ثملام بم الجمْنهةِ إِلاه اللَّه  رم الْفمقْرم وم ق مرمعم بام

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Ahmad Bin Hilal, from 
Muhammad Bin Isa Al Armany, from Abu Imran Al Hannat, from Al Awzaie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘One who says thirty times during 
every day, ‘There is no god except Allah-azwj the Manifest Truth’ will receive the riches and the 
poverty will turn around, and he will knock the door of Paradise’’.261 

دِ بْنِ عِيسمى الْأمرْممنِِِِ عمنْ أمبِ عِمْرم  -9 عْفمرِ بْنِ انم الخمْرهاطِ عم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ سملمممةم بْنِ الخمْطهابِ عمنْ مُحممه نْ بِشْرٍ عمنِ الْأموْزماعِيِِ عمنْ جم
: ئهِِ ع قمالم قِاً حمقِاً ممنْ قمالم في كُ  مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام  اللَّهُ إِيمماناً وم تمصْدِيقاً لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ عُبُودِيهةً وم رقِاًِ لام إلِمهم إِلاه  -لِِ ي موْمٍ خَمْسم عمشْرمةم ممرهةً لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ حم

ُ عملميْهِ بِومجْهِهِ ف ملممْ يمصْرِفْ عمنْهُ ومجْهمهُ حمتَّه يمدْ   خُلم الجمْنهةم أمقْ بملم اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Salama Bin Al Khattab, from Muhammad Bin Isa Al 
Armany, from Abu Imran Al Kharrat, from Bishr, from Al Awzaie,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘One who says fifteen times during a day, ‘There is no god except Allah-azwj truly, 
truly! There is no god except Allah-azwj believing and ratifying! There is no god except Allah-azwj 
in worship and servitude!’, Allah-azwj will Face towards him with His-azwj Face. He-azwj will not 
Turn His-azwj Face away from him until he enters the Paradise’’.262 

:للَّهِ ع قم سن، المحاسن أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ نْمْرمانم عمنْ عمبْدِ الْعمزيِزِ الْعمبْدِيِِ عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم عمنْ أمبِ عمبْدِ ا -10 دُ أمنْ  الم ممنْ قمالم في كُلِِ ي موْمٍ عمشْرم ممرهاتٍ أمشْهم
خَمْساً وم أمرْبمعِينم أملْفم حمسمنمةٍ وم محمما عمنْهُ خَمْساً وم أمرْبمعِينم  اً وماحِداً أمحمداً صمممداً لَمْ ي متهخِذْ صماحِبمةً وم لام وملمداً كمتمبم اللَّهُ لمهُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ومحْدمهُ لام شمريِكم لمهُ إِلهم 

يِِئمةٍ وم رمفمعم لمهُ عمشْرم دمرمجماتٍ وم كُنه لمهُ حِرْزاً في ي موْمِهِ مِنم  نُ  أملْفم سم بِيرمة  مِنم الذُّ   وبِ الشهيْطمانِ وم السُّلْطمانِ وم لَمْ تحُِطْ بِهِ كم

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Abu Najran, from Abdul Aziz Al Abdy, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says ten times during every days, ‘I testify there 
is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, One God, First, Last. He-azwj 
has neither Taken a female companion nor a son!’, Allah-azwj will Write for him forty-five 
thousand good deeds, and Delete from him forty-five thousand evil deeds, and Raise for him 
ten rants, and it would be a protection from the Satan-la and the ruler during his day, and 
majors sins will not surround him’’.263 

أم  لِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص عمنْ عم سن، المحاسن أمبِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ سمعِيدِ بْنِ الْمُسميهبِ  -11
نْ يما وم الْآخِ  مٌ عمنْكُمْ لام أُخْبركُُمْ بمما يمكُونُ بِهِ خميْرُ الدُّ مْتُمْ دمعموْتَُُ اللَّهم فِيهِ ف مفمره  رمةِ وم إِذما كُربِْ تُمْ وم اغْتممم

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan, from Saeed 
Bin Al Musayyib,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shall I-azwj inform you all 
with what would be goodness of the world and the Hereafter, and when you are distressed 
and saddened so you supplicate to Allah-azwj during it, Allah-azwj will Relieve from you?’ 

 رمسُولم اللَّهِ  قمالُوا ب ملمى يام 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ُ رمب ُّنما ا لمكُمْ  -قمالم قُولُوا لام إلِمهم إِلاه اللَّه يْئاً ثُُه ادْعُوما بمما بمدم   لام نُشْركُِ بِهِ شم

He-saww said: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj our Lord-azwj! We do not associate anything 
with Him-azwj!’ Then supplicate with whatever comes to you’’.264 

هُ لام شمريِكم لمهُ اللههُمه صملِِ عملمى مُحم  جع، جامع الأخبار عمنْ أمنمسِ بْنِ ممالِكٍ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -12 مٌ مهدٍ وم آلِ مُحم ممنْ قمالم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ومحْدم مهدٍ خمرم
نِ بِالدُّرِِ وم الْيماقُوتِ فمإِذما نمشمرمهُُما ب ملمغما الْممشْرقِم وم  انِ مُكملهلام نماحم  هِيم إِلىم الْعمرْشِ الْممغْرِبم حمتَّه ي منْتم  مِنْ فممِهِ طميْر  أمخْضمرُ لمهُ جم

(The book) ‘Jamie Al-Akhbaar’ – From Anas Bin Malik (a well-known fabricator), said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘There is no god except Allah-azwj Alone, there is no 
associate for Him-azwj! O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww!’, there will emerge from his mouth a green bird having two wings for him, 
embedded with the gems and the sapphire. When it spreads these, they reach the east and 
the west until ending to the Throne. 

وِيِِ النهحْلِ يمذْكُرُ لِصماحِبِهِ   وم لمهُ دموِي  كمدم

And it has a buzz for it like buzzing of the bees, doing Zikr for its companion.  

حْتمنِِ وم ممدمحْتم نمبِيِِي اسْكُنْ  ُ ت معمالىم ممدم  ف ميمقُولُ اللَّه

Allah-azwj the Exalted Says: “You have praised Me-azwj and praised My-azwj Prophet-saww, calm 
down!” 

ْ ت مغْفِرْ لقِمائِلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ   ف ميمقُولُ كميْفم أمسْكُنُ وم لَم

It says, ‘How can I calm down and You-azwj have not Forgiven for the speaker of, ‘There is no 
god except Allah-azwj?’ 

 لُ اسْكُنْ ف مقمدْ غمفمرْتُ لمهُ ف ميمقُو 

He-azwj Says: “Calm down, for I-azwj have hereby Forgiven for him!”’265 

13- ، مْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم فمإِذما قمالم أمحمدكُُمْ لام إلِمهم إِلاه قمالم رمجُل  لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ ف مقمالم عملِيُّ بْنُ الحُْسميْنِ ع وم أمنام أمقُولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم الحمْ  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ
ُ ف ملْيمقُلْ وم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم لِأمنه اللَّهم ت معمالىم ي مقُولُ    مِينم فمادْعُوهُ مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالم  اللَّه

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘A man said, ‘There is no god except Allah-azwj’. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘And I-asws am 
saying there is no god except Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! 
Whenever one of you says, ‘There is no god except Allah-azwj’, let him say, ‘And the Praise is 
for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’, because Allah-azwj the Exalted Says: therefore, supplicate 
to Him, being sincere to Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds 
[40:65]’’.266  

14- : اعِي، عمنِ النهبِِِ ص قمالم ةُ الده  خميْرُ الْعِبمادمةِ ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  عُده

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The best act of worship are the words: ‘There is no god 
except Allah-azwj’’.267   
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 التحميد و أنواع المحامد 7باب 

CHAPTER 7 – THE PRAISE AND THE TYPES OF PRAISE 

 الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  الآيات الفاتحة

The Verses – (Surah) Al Fatiha:  All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]. 

 مْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم وم آخِرُ دمعْواهُمْ أمنِ الحمْ  يونس

(Surah) Yunus-as: and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of the 
worlds’ [10:10]. 

ْ يمكُنْ لمهُ شمريِك  في الْمُلْكِ وم لَمْ  إسراء ْ ي متهخِذْ وملمداً وم لَم  يمكُنْ لمهُ وملي  مِنم الذُّلِ  وم قُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي لَم

(Surah) Isra: And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a 
Guardian for Him from the disgrace, [17:111]. 

 عِبادِهِ الهذِينم اصْطمفى قُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ وم سملام  عملى النمل

(Surah) Naml: Say: ‘The Praise is for Allah and greetings be upon His servants, those He 
Chose. [27:59]. 

َِ وم  سبأ   لمهُ الحمْمْدُ في الْآخِرمةِ وم هُوم الحمْكِيمُ الخمْبِيرُ  الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي لمهُ ما في السهماواتِ وم ما في الْأمرْ

(Surah) Saba: The Praise is for Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever 
is in the earth, and for him is the Praise in the Hereafter, and He is the Wise, the Aware 
[34:1]. 

1- : قمةم قمالم ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدم امِدِهِ كُلِِهما عملمى نعِممِهِ كُلِِهما حمتَّه ي منْتمهِيم   ب، قرب الْسناد هم  الحمْمْدُ إِلىم مما يُُِبُّ رمبِِ كمانم مِنْ محممامِدِ الصهادِقِ ع الحمْمْدُ للَّهِِ بممحم
 وم ي مرْضمى 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘It was from the praised by Al-Sadiq-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj with all of His-azwj Praises 
upon all of His-azwj bounties until the Praise ends to what my-asws Lord-azwj Loves and is 
Satisfied’’.268 

ُ عمنْهُ قمالم وم قمالم أمبِ رمضِ  ا ي منْبمغِي لِكمرممِ  يم اللَّه ثِيراً حممْداً طميِِباً مُبمارمكاً فِيهِ كممم لِكم  إِنه نمبِيِاً مِنم الْأمنبِْيماءِ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ كم  ومجْهِكم وم عِزِِ جملام

He said, ‘My father, may Allah-azwj be satisfied with him, said 
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‘A Prophet-as from the Prophets-as said: ‘The Praise is for Allah-azwj a lot, a goodly Praise having 
Blessings in it just as is befitting for the Honour of Your-azwj Face and Mighty of Your-azwj 
Majesty!’ 

افِظميْكم وم الحمْ  ُ إلِميْهِ عمبْدِي لمقمدْ شمغملْتم حم افِظميْكم فمأموْحمى اللَّه   افِظم عملمى حم

Allah-azwj Revealed to him-as: “My-azwj servant! You have pre-occupied your two recorders 
(Angels), and the recorder of your two recorders!”’269 

: ا مِنْ محممامِدِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع عِنْدم الشهيْ  قمالم تُهُ ت مغْدُو عملميْنما وم ت م  ءِ مِنم الرِزِْقِ وم همذم دم لمهُ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي نعِْمم ا لميْلًا إِذما كمانم تِممده رُوحُ وم نمظملُّ نهمماراً وم نمبِيتُ فِيهم
ا بممنِِهِ مُؤْمِنِينم مِنم الْبملْومى مُعمافمينم  ا بِرمحْممتِهِ مُسْلِمِينم وم نُِْسِي فِيهم  ف منُصْبِحُ فِيهم

He said, ‘And this is from praises by Abu Abdullah-asws at something from the sustenance when 
it was renewed for him-asws: ‘The Praise is for Allah-azwj Whose bounties comes and goes upon 
us, and we are shaded at daytime and spend the night in it, so we come to the morning in it 
by His-azwj Mercy as submitters and we come to the evening in it with His-azwj Conferment as 
safe from the afflictions, excused. 

لِ وم الِْْكْرمامِ ذِي الْفموماضِلِ وم النِِعممِ  ةٍ وم لَمْ ي مفْضمحْنما عِنْدم سمريِرمةٍ  الحمْمْدُ للَّهِِ الْمُنْعِمِ الْمُفْضِلِ الْمُحْسِنِ الْمُجْمِلِ ذِي الجمْلام  وم لَمْ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي لَمْ يخمْذُلْنما عِنْدم شِده
مريِرمةٍ   يُسملِِمْنما ِِ

The Praise is for Allah-azwj the Bestower, the Gracious, the Favourer, the Beautifier with the 
Majesty and the Benevolence, with the Graces and the bounties! The Praise is for Allah-azwj 
Who does not Abandon us during the adversity and does not Expose us with secrets, and does 
not Submit us for offences!’’270 

: يعِ خم  قمالم ُ بِهِ عملِيم   لْقِهِ وم كمانم وم كمانم مِنْ محممامِدِهِ ع الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى عِلْمِهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى فمضْلِهِ عملميْنما وم عملمى جممِ   بِهِ كمرممُ الْفمضْلِ في ذملِكم مما اللَّه

He said, ‘And it was from his-asws praises: ‘The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj Knowledge, 
and the Praise is for Allah-azwj upon His-azwj Grace upon us, and upon entirety of His-azwj 
creatures, and He-azwj was with Benevolent Grace with it in that what Allah-azwj All-Knowing 
with it!’’271 

:ب، ق -2 تِهِ تمتِمُّ الصهالِحماتُ   رب الْسناد عملِي  عمنْ أمخِيهِ ع قمالم ثِيراً الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي بنِِعْمم   كمانم ع ي مقُولُ كم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘He-asws used to frequently say: ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who Completes the righteous deeds by His-azwj Favour!’’272 
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:دم عمنْ أمبِ ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عمطِيهةم عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِ -3 ةٍ وم إِنْ  شُكْرُ كُلِِ   عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم نعِْمم
  عمظُممتْ أمنْ تحمْممدم اللَّهم عمزه وم جملم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Bin Atiyya, 
from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Thanking for every bounty and 
even if it is mighty is to Praise Allah-azwj Mighty and Majestic’’.273 

بِ التههْلِيلِ ب معْضُ الْأمخْبمارِ وم قمدْ ممضمى فِيهِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع أمنههُ قم  -4 :أمقُولُ قمدْ سمبمقم في بام مْدُ للَّهِِ ف مقمدْ أمدهى شُكْرم كُلِِ نعِْممةٍ للَّهِِ عمزه وم نْ قمالم الحمْ مم  الم
 جمله عملميْهِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It has preceded in the chapters on extollations of Oneness some of the Ahadeeth and it 
has passed in it,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘One who says, ‘The Praise is for Allah-azwj’ has 
fulfilled the thanks for every bounty of Allah-azwj Mighty and Majestic upon him’’.274 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ ا -5 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام ةً ف ملْيمحْممدِ اللَّهم ممنْ أمنْ عممم اللَّهُ  للَّهِ صن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام  عمزه وم جمله عملميْهِ نعِْمم
وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه باِ    للَّهِ وم ممنِ اسْتمبْطمأم الرِزِْقم ف ملْيمسْتمغْفِرِ اللَّهم وم ممنْ حمزمنمهُ أممْر  ف ملْيمقُلْ لام حم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom 
Allah-azwj Mighty and Majestic Favours upon with a bounty, let him praise Allah-azwj; and one 
the sustenance is delayed with him, let him seek Forgiveness of Allah-azwj; and one whom a 
matter grieves, let him say, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’!’’275 

ةٍ ف ملْيمحْممدِ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي -6 دٍ مِنْكُمْ بنِِعْمم ُ عملمى أمحم   للَّهم عمزه وم جملم افي ومصِيهةِ الصهادِقِ ع إِلىم سُفْيمانم الثهوْريِِِ إِذما أمنْ عممم اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘In an advice by Al-Sadiq-asws to Sufyan Al-Sowry: ‘Whenever Allah-azwj Favours upon anyone of 
you with a bounty, let him praise Allah-azwj Mighty and Majestic’’.276 

7- : ادِ بْنِ أموْسٍ عمنِ النهبِِِِ ص قمالم ُ  جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي عمنْ شمده لْمؤُهُ  نِصْفُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه   الْمِيزمانِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ يمم

(The books) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed, ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – from Shaddad Bin Aws,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ (fills) half 
the scale, and ‘The Praise is for Allah-azwj’ fills it (completely)’’.277 
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دٍ الصهيْرمفيِِ عمنِ ابْنِ ممهْرموميْهِ عمنِ ا -8 ُ عمنْ عُممرم بْنِ مُحممه ئهِِ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِ لْفمرهاءِ عمنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ رمحِممهُ اللَّه نِينم صملموماتُ اللَّهِ  الرِضِما عمنْ آبام
: هُ أممْر  يمسُرُّهُ قمالم   عملميْهِمْ قمالم هُ أممْر  يمكْرم  -كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص إِذما أمتام تِهِ تمتِمُّ الصهالِحماتُ وم إِذما أمتام   هُهُ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ حمالٍ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي بنِِعْمم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, may Allah-azwj Mercy him, from Umar Bin Muhammad 
Al Sayrafi, from Ibn Mahrawiya, from Al Fara’a,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was such, whenever a 
matter came to him-saww cheering him-saww, said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Completes 
the righteous deeds by His-azwj bounties!’ And when a matter came to him-saww he-saww disliked, 
said: ‘The Praise for Allah-azwj in all situations!’’278 

ةم عمنْ أمحْممدم بْنِ عمبْدِ الحمْمِيدِ عمنْ مُحممهدِ  -9 نِ عُتْبمةم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ الْمُبمارمكِ عمنِ  بْنِ عممْروِ بْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الْجعِمابِِِ عمنِ ابْنِ عُقْدم
:الْ  بِ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع وم أم   عمبهاسِ بْنِ عمامِرٍ عمنْ ممالِكٍ الْأمحْممسِيِِ عمنِ ابْنِ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ نُ بماتمةم قمالم عُ عِنْدم بام مٌ أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع كُنْتُ أمركْم نام أمدْعُو اللَّهم إِذْ خمرم

 ف مقمالم يام أمصْبمغُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Amro Bin Utbah, from Al Hassan Bin Al Mubarak, from al Abbas Bin Aamir, from 
Malik Al Ahmasy, from Ibn Tareys, from Ibn Nubata who said,  

‘I was performing Ruk’u at the door of Amir Al-Momineen-asws and I was supplicating to Allah-

azwj, when Amir Al-Momineen-asws came out. He-asws said: ‘O Asbagh!’ 

 قُ لْتُ لمبهيْكم 

I said, ‘Here I am!’ 

 ءٍ كُنْتم تمصْنمعُ قمالم أميه شميْ 

He-asws said: ‘Which thing were you doing?’  

عْتُ وم أمنام أمدْعُو  قُ لْتُ رمكم

I said, ‘I was performing Ruk’u and I was supplicating’.  

عْتُهُ   مِنْ رمسُولِ اللَّهِ صقمالم أم فملام أعُملِِمُكم دُعماءً سْمِ

He-asws said: ‘Shall I-asws teach you a supplication I-asws heard from Rasool-Allah-saww?’  

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, ‘Yes’.  
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 قمالم قُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى مما كمانم وم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ حمالٍ 

He-asws said: ‘Say, ‘The Praise is for Allah-azwj upon what has happened, and the Praise is for 
Allah-azwj in all situations!’ 

   أمرْحممُ بِكم مِنْ ن مفْسِكم سمطمتْ يمدُكم اللَّهُ ي متُكم وم انْ بم ثُُه ضمرمبم بيِمدِهِ الْيُمْنىم عملمى ممنْكِبِم الْأميْسمرِ وم قمالم يام أمصْبمغُ لمئِنْ ث مبمتمتْ قمدممُكم وم تممهتْ وملام 

Then he-asws struck his-asws right hand upon my left shoulder and said: ‘O Asbagh! If your feet 
had been steadfast, and your Wilayah had been complete, and your hands were extended to 
Allah-azwj, He-azwj would have been more Merciful with you than your own self!’’279 

دِ بْنِ عُثْممانم  -10 يْرٍ عمنْ مُحممه دم عمنْ أمخِيهِ الحُْسميْنِ عمنْ عُممرم بْنِ بمزيِعٍ عممهنْ بْنِ يمزيِ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم
:ذمكمرمهُ عم  ائنِمة  ف مقمدْ أمدهى  نْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم انمتْ أموْ هِيم كم ةٍ كم   كْرم مما ممضمى وم شُكْرم مما بمقِيم شُ ممنْ قمالم في كُلِِ ي موْمٍ سمبْعم ممرهاتٍ الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ نعِْمم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Muhammad Bin Usman Bin Yazeed, from his father Al-Husayn, from Umar Bin Bazie, from the one who 
mentioned it,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says seven times during every day, ‘The Praise is for 
Allah-azwj upon every bounty which has happened or is going to happen, so he has fulfilled the 
thanks of what has passed and thanks for what remains (yet to happen)’’.280 

قِْيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ  -11 دِيِِ عمنِ الْبرم : ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام امِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم نْ قمالم مم  الحمْكممِ عمنِ ابْنِ عممِيرمةم عمنِ الشهحه
ا ا هُوم أمهْلُهُ شمغملم كُتهابم السهمم  ءِ الحمْمْدُ للَّهِِ كممم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, 
from Ibn Ameyra, from Al Shahham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘ ِِالحمْمْدُ للَّه’ ‘The Praise is for Allah-azwj just as 

He-azwj is rightful of’ will pre-occupy writers in the sky’.  

 قُ لْتُ وم كميْفم يمشْغملُ كُتهابم السهمماءِ 

I said, ‘And how would writers in the sky be pre-occupied?’ 

He-asws said: ‘They would be saying: ‘O Allah-azwj! We don’t know the unseen!’ 

ا قمالهمما عمبْدِي وم عملميه ث مومابُهما قمالم ي مقُ   ولُونم اللههُمه إِناه لام ن معْلممُ الْغميْبم قمالم ف ميمقُولُ اكْتُبُوهما كممم

He-asws said: ‘He-azwj would Say: “Write just as he has said it, and upon Me-azwj are its 
Rewards!”’281 
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ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صسن، المحاسن النهوْفملِيُّ  -12 ثرُمتْ هُمُّهُ ممنْ ظمهمرمتْ عملميْهِ النِِعْمم  عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ةُ ف ملْيُكْثِرِ الحمْمْدم للَّهِِ وم ممنْ كم
ُ عمنْهُ الْفمقْ ف معملميْهِ بِالاسْتِغْفمارِ وم ممنْ أملَمه عملميْهِ الْفمقْرُ ف ملْيُكْثِرْ مِنْ ق م   رم وْلِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ي منْفِي اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One upon 
whom the bounty appears, let him frequent (saying of), ‘The Praise is for Allah-azwj’; and the 
one who has too many worries, upon him to seek the Forgiveness; and one the poverty is 
persistent upon him, let him frequent from the words, ‘There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj’, Allah-azwj will Negate the poverty from him’’.282 

دِ بْنِ ممرْومانم عمنِ الْبماقِرِ ص، قصص الأنبياء عليهم السلام الصهدُوقُ بِِِسْنمادِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ خمطهابٍ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ  -13  بْنِ سِنمانٍ عمنْ مُحممه
: مُ حممِ  ع قمالم تُهُ لمقمدْ شمغملْتم الْكم إِنه نمبِيِاً مِنم الْأمنبِْيماءِ عملميْهِمُ السهلام ُ ت معمالىم جملهتْ عمظممم امِدِ فمأموْحمى اللَّه  اتبِِينم دم اللَّهم بِهمذِهِ الْممحم

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’, may the greeting be upon them-asws – Al Sadouq, by his chain from Ibn Abu Al 
Khattab, from Safwan Bin Yahya, from Abdullah Bin Sinan, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘A Prophet-as from the Prophets-as, may the greeting be upon 
him-asws, praise Allah-azwj with this praise, so Allah-azwj the Exalted, Majestic is His-azwj 
Magnificence Revealed to him: “You-as have pre-occupied the recorders!” 

ا ي منْبمغِي لِكم  ا ي منْبمغِي لمكم أمنْ تُحْممدم وم كممم ثِيراً طميِِباً مُبمارمكاً فِيهِ كممم لِكم رممِ ومجْهِكم وم عِزِِ جم قمالم اللههُمه لمكم الحمْمْدُ كم  لام

He-as said: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the abundant Praise, goodly, Blessings in it just as is 
befitting for You-azwj to be praised, and just as is befitting for the Honour of Your-azwj Face, and 
Might of Your-azwj Majestic!’’283 

14- :  لُ كمانم شماكِراً ف معملمهُ الرهجُ  قُ لْتُ لمهُ للِشُّكْرِ حمد  إِذما شي، تفسير العياشي عمنْ سْمماعمةم بْنِ مِهْرمانم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at Bin Mihran,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Is there a limit for the 
thanking, when the man does it, he would be thankful?’  

 قمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قُ لْتُ وم مما هُوم 

I said, ‘And what is it?’  

ا أمنْ عممم عملميْهِ حمق  أمدهاهُ  ةٍ أمنْ عمممهما عملميه وم إِنْ كمانم لمكُمْ فِيمم  قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ نعِْمم
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He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon every bounty He-azwj have Favoured with upon 
me!’ and even if there was a right for you all upon Him-azwj regarding what He-azwj has 
Favoured, it would have been fulfilled. 

تٍ  ا حمتَّه عمده آيام   قمالم وم مِنْهُ ق موْلُ اللَّهِ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي سمخهرم لمنما همذم

He-asws said: ‘And from it are Words of Allah-azwj: ‘The Praise is for the One Who Subjugated 
this one for us, [43:13]’, and he-asws even counted the Verses’’.284 

ئهِِ ع قم  -15 عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام ُ مِنْ أمهْلِ الجمْنهةِ أم  الم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صشي، تفسير العياشي عمنِ السهكُونيِِ عمنْ جم تمبمهُ اللَّه  رْبمع  ممنْ كُنه فِيهِ كم

Tafseer Al Ayyashi – From Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four (matters), one who has these in him, Allah-azwj will 
Write him as being from the inhabitants of Paradise: -  

تُهُ شمهمادمةم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم ممنْ إِذما أمنْ عممم اللَّهُ عملميْهِ النِِعْممةم قمالم الحمْ  انمتْ عِصْمم نبْاً قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم ممنْ إِذما أمصماب متْهُ مُصِيبمة  للَّهِِ وم ممنْ إِذما أمصمابم ذم  مْدُ ممنْ كم
  إِناه للَّهِِ وم إِناه إلِميْهِ راجِعُونم  قمالم 

One whose protection was the testimony that there is no god except Allah-azwj, and the one 
whenever Allah-azwj Favours the bounty upon him, says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, and the 
one when he commits a sin, says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj, and the one when a difficulty 
hits him, says, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’’.285 

ةُ أممْرهِِ أمرْبمع  ممنْ كُنه فِي شي، تفسير العياشي عمنْ أمبِ عملِيٍِ اللههمبِِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -16 هِ كمانم في نوُرِ اللَّهِ الْأمعْظممِ ممنْ كمانم عِصْمم
وم ممنْ إِذما أمصمابم خميْراً قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ وم ممنْ إِذما  -إِناه للَّهِِ وم إِناه إلِميْهِ راجِعُونم  داً رمسُولُ اللَّهِ وم ممنْ إِذما أمصماب متْهُ مُصِيبمة  قمالم شمهمادمةم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم أمنه مُحممه 

  أمصمابم خمطِيئمةً قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْهِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Ali Al Lahaby,  

‘From Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four (matters) one who has these in 
him would in the Mighty Noor of Allah-azwj: - One whose protection of his matter was the 
testimony that there is no god except Allah-azwj and Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww; and 
the one when a difficulty hits him, says, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj; 
and one when he achieves goodness, says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, and one when he 
commits a sin, says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj and I repent to Him-azwj’’.286 

17- : اسِنِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اةُ الْأمنْ ومارِ، ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الْممحم نْتُمْ فماحْممدُوا اللَّهم وم إِذما أمسمأْتَُْ فماسْتمغْ  مِشْكم  فِرُوا اللَّهم إِذما أمحْسم

(The book) ‘Mishkat Al Anwaar’ – Copying from the book ‘Al Mahasin’,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever you do a good need, the praise Allah-azwj, and 
when you do an evil deed, then seek Forgiveness of Allah-azwj’’.287 

:وم عمنْ سِنمانِ بْنِ طمريِفٍ قم   قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ خمشِيتُ أمنْ أمكُونم مُسْتمدْرمجاً  الم

And from Sinan Bin Tareyf who said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I fear that I might be gradually 
encroached (by deception)’.  

 قمالم وم لَم 

He-asws said, ‘And why?’  

مٍ ف مرمزمقمنِِ أملْفاً وم قُ لْتُ لِأمنِيِ دم  ادِماً  دم عموْتُ اللَّهم أمنْ ي مرْزقُمنِِ دماراً ف مرمزمقمنِِ وم دمعموْتُ اللَّهم أمنْ ي مرْزُقمنِِ أملْفم دِرْهم ادِماً ف مرمزمقمنِِ خم  عموْتهُُ أمنْ ي مرْزقُمنِِ خم

I said, ‘Because I supplicated to Allah-azwj to Grace me a house, so He-azwj Graced me, and I 
supplicated to Allah-azwj to Grace me a thousand Dirhams, He-azwj Graced me, and I supplicated 
to Him-azwj to Grace me a servant, He-azwj Graced me a servant’.  

 ءٍ ت مقُولُ قمالم فمأميه شميْ 

He-asws said: ‘Which thing are you saying?’  

 قمالم أمقُولُ الحمْمْدُ للَّهِِ 

He (I) said, ‘I am saying, ‘The Praise is for Allah-azwj’’. 

ا أمعْطميْتم أمفْضملُ مِها أعُْطِيتم    قمالم فممم

He-asws said: ‘So whatever (praise) you have given is better than what (bounty) You-azwj have 
been Given’’.288  

: ٌُ إِلىم السُّوقِ ف ميمبْتماعُ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم ا ي مبْلُغُ ركُْبمتمهُ حم  إِنه الرهجُلم مِنْ أمُهتِِ يخمْرُ  تَّه يُ غْفمرم لمهُ الْقممِيصم بنِِصْفِ دِينمارٍ أموْ بثِلُُثِ دِينمارٍ ف ميمحْممدُ اللَّهم إِذما لمبِسم فممم

And from the Prophet-saww having said: ‘The man from my-saww community goes out to the 
market, so he buys a shirt for half a Dinar or a third of a Dinar. He praises Allah-azwj when he 
wears. It would not even reach his knees until Allah-azwj would have Forgiven (his sins) for 
him’’.289 

: ُ مِنم الْأمجْرِ مما يُ عْطِي ال وم عمنْهُ ص قمالم  ائمِم إِنه اللَّهم شماكِر  يُُِبُّ أمنْ يُُْممدم صه إِنه الْمُؤْمِنم يمشْبمعُ مِنم الطهعمامِ وم الشهرمابِ ف ميمحْممدُ اللَّهم ف ميُعْطِيهِ اللَّه
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And from him-saww having said: ‘The Momin gets satiated from the food and drink so he praises 
Allah-azwj, Allah-azwj Gives him from the Recompense what He-azwj Gives the fasting one. Surely, 
Allah-azwj is Grateful, He-azwj Loves to be praised’’.290 

: ُ لمهُ بِهما الجمْنهةم  الرهجُلُ مِنْكُمْ لميمشْرمبُ  وم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اءِ ف ميُوجِبُ اللَّه  شمرْبمةً مِنم الْمم

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘The man from you tends to drink a drink of water, so 
Allah-azwj Obligates the Paradise due to it!’ 

ءم ف ميمضمعُهُ عملمى فِي نام يهِ وم هُوم يمشْتمهِيهِ ف ميمحْممدُ اللَّهم ثُُه ي معُودُ ف ميمشْرمبُ ثُُه يُ نمحِِ ثُُه قمالم يأمْخُذُ الِْْ يهِ ف ميمحْممدُ هِ ثُُه يمشْرمبُ ف ميُنمحِِ يهِ ف ميمحْممدُ اللَّهم ثُُه ي معُودُ وم يمشْرمبُ ثُُه يُ نمحِِ
ُ لمهُ بِهما الجمْنهةم   اللَّهم ف ميُوجِبُ اللَّه

Then he-asws said: ‘He takes the utensil and places it upon his mouth, then he drinks. He puts 
it aside while he still desires it, so the praises Allah-azwj, then repeats drinking. Then he keeps 
it aside. He praises Allah-azwj, then repeats and drinks. Then he keeps it aside and praises Allah-

azwj, so Allah-azwj Obligates the Paradise for him due to it’’.291 

: نِ مُعماىً و وم مُبْتملًى فماحْممدُوا اللَّهم عملمى الْعمافِيمةِ وم ارْحممُوا أمهْلم   وم عمنْهُ ع قمالم ءِ  كمانم الْممسِيحُ ع ي مقُولُ النهاسُ رمجُلام  الْبملام

And from him-asws having said: ‘The Messiah-as had said: ‘The people are two (types of) men, 
an Excused and a Tried. So, praise Allah-azwj upon the well-being and show mercy to the 
afflicted people’’.292 

: دم لي نعِْممة   وم عمنْهُ ع قمالم ا مِائمةم ممرهةٍ  -إِنِيِ لام أُحِبُّ أمنْ تُِمده دْتُ اللَّهم عملميْهم  لام حممِ

And from him-asws having said: ‘I-asws do not like any bounty to be renewed for me-asws I-asws 
have not praise Allah-azwj upon it one hundred times’’.293 

: مُْ سمالِمِينم غمانِِينم أم  -ب معمثم رمسُولُ اللَّهِ ص سمريِهةً ف مقمالم  وم عمنْ عملِيٍِ ع قمالم  شْكُرمكم حمقه الشُّكْرِ نْ أم اللههُمه إِنه لمكم عملميه إِنْ رمدمدْتهم

And from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww sent a squadron. He-saww said: ‘O Allah-azwj! For 
You-azwj upon me-saww is to Return them safely, gainful, and I-saww thank You-azwj as is the right 
of thanking!’ 

ا لم  لِكم ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى سمابِغِ نعِممِ اللَّهِ قمالم فممم اءُوا كمذم  بِثُوا أمنْ جم

He-asws said: ‘It was not long before they came back like that. Rasool-Allah-saww said: ‘The Praise 
is for Allah-azwj upon the vast bounties of Allah-azwj!’’294 
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: هُ مما يُُِبُّ قمالم   وم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم هُ مما يمكْرمهُ  -كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص إِذما أمتام الٍ وم الحمْمْدُ للَّهِِ الْمُحْسِنِ الْمُجْمِلِ وم إِذما أمتام هُ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ حم
ذِهِ الحمْ   الِ الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى هم

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was such, whenever there came to 
him-saww what he-saww liked, said: ‘The Praise is for Allah-azwj, the Benefactor, the Beautifier; 
and when came to him-saww what he-saww disliked, said: ‘The Praise is for Allah-azwj in all 
situations, and the Praise is for Allah-azwj upon in this situation!’’295 

: ةِ وم إِذما أوُردِم أم  -كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص إِذما أوُردِم عملميْهِ أممْر  يمسُرُّهُ قمالم   وم عمنْهُ ع قمالم ذِهِ النِِعْمم الٍ مْ الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى هم  ر  ي مغْتممُّ بِهِ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ حم

And from his-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was such, whenever a matter was referred to 
him-saww which cheered him-saww, said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon this bounty’, and when 
a matter was referred to him-saww which he-saww was saddened by, he-saww said: ‘The Praise is 
for Allah-azwj in all situations!’’296 

:    رمبِِ الْعالممِينم الحمْمْدُ للَّهِِ  الشُّكْرُ للِنِِعممِ اجْتِنمابُ الْممحمارمِِ وم تمممامُ الشُّكْرِ ق موْلُ  وم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘The thanking for the bounties keeps one aside from 
the Prohibitions and the complete thanks are the words: ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj 
of the worlds’’.297 

: ةِ ف مقمدْ شمكمرمهُ وم كمانم الحمْمْدُ  وم عمنِ الرِضِما ع قمالم دم اللَّهم عملمى النِِعْمم ةِ  ممنْ حممِ  أمفْضملم مِنْ تلِْكم النِِعْمم

And from Al-Reza-asws having said: ‘One who praises Allah-azwj upon the bounty, so he has 
thanked Him-azwj, and the praise is better than that bounty’’.298 

 أموهلُ ممنْ يدُْعمى إِلىم الجمْنهةِ الحمْمهادُونم الهذِينم يُمْممدُونم اللَّهم في السهرهاءِ وم الضهرهاءِ  مكا، مكارم الأخلاق قمالم النهبُِّ ص -18

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘The first ones to be called to the Paradise will be the praising ones, 
those who had been prising Allah-azwj in the ease and the hardship’’.299 

: ا إِلاه كمانم حممْدُ  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ةً ب ملمغمتْ مما ب ملمغمتْ فمحممِدم اللَّهم عملميْهم ُ عملمى عمبْدٍ مُؤْمِنٍ نعِْمم  للَّهِ أمفْضملم وم أموْزمنم وم أمعْظممم مِنْ تلِْكم النِِعْممةِ ا مما أمنْ عممم اللَّه

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Whatever bounty Allah-azwj Favours upon a Momin 
servant, it reaches what it reaches, so he praises Allah-azwj upon it, except the praise of Allah-

azwj would be superior and weightier than that bounty.  

مشْكُرم  ُ عملميه لأم ا اللَّه دِينمةِ ف مقمالم لمئِنْ رمدههم ا بميْنم ممكهةم وم الْمم عْفمرٍ ع فِيمم  نههُ حمقه شُكْرهِِ ن مفمرمتْ ب مغْلمة  لِأمبِ جم
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A mule of Abu Ja’far-asws fled in what is between Makkah and Al-Medina. He-asws said: ‘If Allah-

azwj Returns it to me-asws, I-asws would thank Him-azwj as is the right of thanking Him-azwj!’ 

ا قمالم  ا أمخمذمهم ثم ممرهاتٍ شُكْراً للَّهِِ  الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  ف ملممه ثم ممرهاتٍ ثُُه قمالم ثملام  ثملام

When he-asws took it, he-asws said: ‘ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم’’ The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 

worlds’, thirty times. Then he-asws said three times: ‘ ِِشُكْراً للَّه’ ‘Thanks be to Allah-azwj’’.300 

:عمنْ أمبِ حممْزمةم عمنْهُ ع قما  أنُ مبِِئُكم بِِممْدٍ يمضْربُِكم مِنْ كُلِِ حممْدٍ  لم

From Abu Hamza, from him-asws having said: ‘Shall I-asws inform you of a praise it would 
encompass you of every praise?’  

 قُ لْتُ لمهُ مما ممعْنىم يمضْربُِكم 

I said, ‘What is the meaning of ‘encompass you’?’  

 ف مقمالم يمكْفِيكم 

He-asws said: ‘Suffices you’.  

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, Yes’.  

يعِ نعِممِكم كُلِِهما حمتَّه ي منْتمهِيم الحمْمْدُ إِلىم مما تحُِبُّ  امِدِكم كُلِِهما عملمى جممِ    رمب هنما وم ت مرْضمىقمالم قُلْ لمكم الحمْمْدُ بممحم

He-asws said: ‘Say, ‘For You-azwj is the Praise with all Your-azwj Praises upon entirety of Your-azwj 
bounties, all of these, until the Praise ends to what You-azwj Love, our Lord-azwj, and are 
Satisfied with!’’301 

ا مما عملِمْنما مِنْهما وم مما لَمْ ن معْلممْ عملمى كُلِِ حمالٍ حممْ  ممنْ قمالم  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص امِدِهِ كُلِِهم هُ الحمْمْدُ للَّهِِ بممحم هُ وم يُكمافي ممزيِدم داً يُ ومازيِ نعِممم
لمغم عمبْدِي في رضِمايم وم أمنام  ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم بام لْقِهِ قمالم اللَّه يعِ خم    مُبملِِغ  عمبْدِي رضِماهُ مِنم الجمْنهةِ عملميه وم عملمى جممِ

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘The Praise is for 
Allah-azwj with all of His-azwj Praises, whatever we know from these and what we don’t know, 
upon every situation, parallel to His-azwj bounties, and sufficing His-azwj Increase upon me and 
upon entirety of His-azwj creatures!’, Allah-azwj Blessed and Exalted will Say: “My-azwj servant has 
reached in satisfying Me-azwj and I-azwj shall reach to My-azwj servant, his satisfaction from the 
Paradise’’.302 
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: امِعاً  وم قمالم بِير  ف معملِِمْنِِ دُعماءً جم اكم إِنِيِ شميْخ  كم  جماءم رمجُل  إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع ف مقمالم جُعِلْتُ فِدم

And he-asws said: ‘A man came to Abu Abdullah-asws. He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I 
am an aged old man. Teach me a comprehensive supplication’.  

عم اللَّهُ  ْ ي مبْقم مُصملٍِ إِلاه دمعما لمكم ي معْنِِ ق موْلمهُ سْمِ دْتم اللَّهم لَم هُ ف مقمالم احْممدِ اللَّهم فمإِنهكم إِذما حممِ دم    لِممنْ حممِ

He-asws said: ‘Praise Allah-azwj! When you have praise Allah-azwj there will not remain any praying 
one except he will supplicate for you, meaning his words, ‘Allah-azwj Listens to the one who 
praises Him-azwj’’.303 

دٍ الْمُوسموِيِِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ  -19 عْفمرِ بْنِ مُحممه دِ بْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ سمبْرمةم  بْنِ أمحْممدم بْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ جم يِكٍ عمنْ مُحممه نِ نهم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ثَُاِئمةٍ وم سِتُّو  بْنِ ي معْقُوبم بْنِ شُعميْبٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ا مِائمة  وم  نم في ابْنِ آدممم ثملام ثَممانوُنم مُتمحمركِِمة  وم مِائمة  وم  عِرْقاً مِنْهم

نْسمانُ  نْسمانُ وم لموْ تحممرهكم السهاكِنُ لهمملمكم الِْْ ْ ي مبْقم الِْْ ثوُنم سماكِنمة  ف ملموْ سمكمنم الْمُتمحمرِكُِ لَم  ثملام

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Musawy, from Abdullah Bin Ahmad Bin Naheyk, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Sayrah Bin Yaqoub Bin 
Shueyb, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In a son 
of Adam-as there are three hundred and sixty veins. From these one hundred and eighty are 
moving and one hundred and eight are still. If the moving ones were to be still the human 
being would not last, and if the still ones were to move the human being would be destroyed’. 

الٍ ي مقُولُهم  -قمالم وم كمانم النهبُِّ ص إِذما أمصْبمحم وم طملمعمتِ الشهمْسُ ي مقُولُ  ثِيراً طميِِباً عملمى كُلِِ حم ثَممائمةٍ وم سِتِِينم ممرهةً شُكْراً الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم حممْداً كم  ا ثملام

He-asws said: ‘And the Prophet-saww was such, whenever it was morning and the sun emerged, 
he-saww said: ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds, abundant praise, goodly, upon 
every situation!’ He-saww said: ‘Thanks’ three hundred and sixty times’’.304 

عْفمرٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ عمبْدِ الْمُنْعِمِ بْنِ نمصْرٍ عم ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممم  -20 دِ بْنِ جم عْفمرِ بْنِ مُحممه  عمبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكميْرٍ عمنْ نْ اعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ جم
ابِرِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ قمالم قمالم رمسُولُ ا عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ ع عمنْ أمبيِهِ عمنْ جم ا لقُْممة  وماحِدمة  فمأمكم  للَّهِ صجم نْ يما كُلههم ا الْعمبْدُ الْمُسْلِمُ ثُُه قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ لمكمانم ق موْلهُُ لموْ أمنه الدُّ لمهم

نْ يما وم مما فِيهما   ذملِكم خميْراً لمهُ مِنم الدُّ

(The book) ‘Al Amali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ja’far Bin Muhammad Bin 
Ja’far, from Ahmad Bin Abdul Mun’im Bin Nasr, from Abdullah Bin Bukeyr,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Jabir Bin Abdullah-ra having 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘If the world, whole of it were to be one morsel, and the Muslims 
eats it then says, ‘The Praise is for Allah-azwj’, that word of his would be better for him than 
the world and whatever is in it’’.305 
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ا إِ   كش، رجال الكشي ةٍ وم إِنْ جمله أممْرُهما وم عمظُمم خمطمرُهم دٍ ع إِلىم إِسْحماقم بْنِ إِسْْماعِيلم لميْسم مِنْ نعِْمم  الحمْمْدُ للَّهِِ ت مقمدهسمتْ أمسْْماؤُهُ عملميْهما لاه وم كمتمبم أمبوُ مُحممه
ا وم أمنام أمقُولُ الحمْمْدُ للَّهِِ  ةٍ وم نْمهاكم بِهِ مِنم ايُ ؤمدِِي شُكْرمهم امِد  إِلىم أمبمدِ الْأمبمدِ بمما ممنه بِهِ عملميْكم مِنْ نعِْمم دم اللَّهم بهِِ حم ةِ الخمْبرمم لْهم مِثْلم مما حممِ  لمكم

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi –  

‘Abu Muhammad-asws wrote to Is’haq Bin Ismail: ‘There isn’t any bounty and even if its matter 
is majestic, and its worth is mighty except and the Praise is for Allah-azwj Holy are His-azwj 
Names, fulfil its thanks upon it, and I-asws am saying: ‘The Praise is for Allah-azwj similar to what 
praising one would praise Allah-azwj with for ever and ever for whatever bounty He-azwj has 
Conferred upon you, and Rescued you from the destruction’ – the Hadeeth’’.306 

21- : اعِي، رمومى سمعِيد  الْقممهاطُ عمنِ الْفمضْلِ قمالم ةُ الده امِعاً  عُده اكم عملِِمْنِِ دُعماءً جم  قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع جُعِلْتُ فِدم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Saeed Al Qammat, from Al Fazl who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Teach me a comprehensive 
supplication’.  

هُ  دم ُ لِممنْ حممِ عم اللَّه  ف مقمالم ليم احْممدِ اللَّهم فمإِنههُ لام ي مبْقمى أمحمد  يُصملِِي إِلاه دمعما لمكم ي مقُولُ سْمِ

He-asws said to me: ‘Praise Allah-azwj for there will not remain anyone who prays salat except 
he will supplicate for you saying, ‘Allah-azwj Listens to the one praising Him-azwj’’.307 

أُ فِيهِ بِالحمْمْدِ ف مهُوم أمقْطمعُ   وم رُوِيم عمنِ النهبِِِ ص مٍ لام يُ بْدم  كُلُّ كملام

And it is reported from the Prophet-saww: ‘Every speech not beginning in it with the praise, it 
is abbreviated’’.308 

:  ممنْ قمالهمما إِذما أممْسمى ف مقمدْ أمدهى وم  ممنْ قمالم أمرْبمعم ممرهاتٍ إِذما أمصْبمحم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعمالممِينم ف مقمدْ أمدهى شُكْرم ي موْمِهِ  وم رمومى أمبوُ ممسْعُودٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
 شُكْرم لميْلمتِهِ 

And it is reported by Abu Masoud, from Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says four 
times when it is morning, ‘The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds’, he has fulfilled 
the thanks of his day, and one who says it when it is evening has fulfilled the thanks of his 
night’’.309 

اءِ ف ميمقُولُونم اللههُمه إِناه  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا هُوم أمهْلُهُ شمغملم كُتهابم السهمم ا قمالهمما  ممنْ قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ كممم لام ن معْلممُ الْغميْبم ف ميمقُولُ اكْتُبُوهما كممم
 عمبْدِي وم عملميه ث مومابُهما 

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘The Praise is for 
Allah-azwj just as he is rightful of it’, will pre-occupy writers in the sky. They would be saying, 
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‘O Allah-azwj! We don’t know the unseen!’ He-azwj Says: “Write is just as My-azwj servant says, 
and upon Me-azwj are its Rewards!”’310 
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 التحميد عند رؤية ذي عاهة أو كافر 8باب 

CHAPTER 8 – THE PRAISE AT SEEING SOMEONE WITH DISABILITY OR A KAFIR 

ئهِِ  -1 قمةم عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ارُونم عمنِ ابْنِ صمدم :ع أمنه ال ثو، ثواب الأعمال لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ هم ممنْ رمأمى ي مهُودِيِاً أموْ  نهبِه ص قمالم
مَُوسِيِاً أموْ أمحمداً عملمى غم  مِ ف مقمالم نمصْرمانيِِاً أموْ  سْلام مِ دِيناً وم بِالْقُرْآ -يْرِ مِلهةِ الِْْ سْلام دٍ نمبِيِاً وم بِعملِيٍِ إِمماماً وم الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي فمضهلمنِِ عملميْكم بِالِْْ نِ كِتمابًا وم بمحُممه

ُ ب م  عِ اللَّه عْبمةِ قِبْلمةً لَمْ يجمْمم  يْنمهُ وم ب ميْنمهُ في النهارِ أمبمداً بِالْمُؤْمِنِينم إِخْوماناً وم بِالْكم

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn 
Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘The Prophet-saww having said: ‘One who sees 
a Jew or a Christian or a Magian or anyone upon other than the nation of Al-Islam, so he says, 
‘The Praise is for Allah-azwj Who has Graced me over you with Al-Islam as religion, and with the 
Quran as a Book, and with Muhammad-saww as a Prophet-saww, and with Ali-asws as an Imam-

asws, and the Momineen as brethren, and with the Kaaba as a Qiblah (direction)’, Allah-azwj will 
not Gather between him and him in the Hellfire, ever!’’311 

2- : ةٍ أموْ ممنْ قمدْ مُثِلم بِهِ أموْ صماحِبِ  ممنْ نمظمرم إِلىم ذِي لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم عمنِ الْعِيصِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم عماهم
ءٍ ف ملْيمقُلْ سِراًِ في ن مفْسِهِ مِنْ غميْرِ أمنْ يُسْمِعمهُ  كم بهِِ وم لموْ شماءم لمفمعملم بِ ذملِكم ثم  -بملام ءُ أمبمداً الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عمافماني مِها ابْ تملام ثم ممرهاتٍ فمإِنههُ لام يُصِيبُهُ ذملِكم الْبملام  لام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Ali, from his father, from Safwan, from Al Ays,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who looks at someone with a disability or one been 
trampled with, or one with an affliction, let him say secretly within himself from without being 
heard, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Spared me from what you have been afflicted with, 
and had He-azwj so Desired, He-azwj would have Done that with me’, three times. That affliction 
will not afflict him, ever!’’312 

ثم ممرهاتٍ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -3 ءِ ف مقُلْ ثملام كم بِهِ وم  -إِذما نمظمرْتم إِلىم أمهْلِ الْبملام ا الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عمافماني مِها ابْ تملام  لموْ شماءم ف معملم وم أمنام أمعُوذُ بِاللَّهِ مِنْهم
لْقِهِ  ثِيٍر مِنْ خم كم بِهِ وم الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي فمضهلمنِِ عملمى كم  وم مِها ابْ تملام

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Whenever you look at the 
afflicted people, say three times, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Spared me from what He-azwj 
Afflicted you with, and had He-azwj so Desires, He-azwj would have Done so, and I seek Refuge 
with Allah-azwj from it and from what He-azwj has Afflicted you with, and the Praise is for Allah-

azwj Who has Graced me over many of His-azwj creatures’’.313 

دِ بْ طب، طب الأئمة عليهم السلام عمابِدُ بْنُ عموْنِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ الْممدمنيُّ عمنْ صمفْومانم بْنِ ب ميهاعِ السه  -4 نِ إِبْ رماهِيمم عمنْ حمسهانم بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ ابِريِِِ عمنْ مُحممه
: كم بِهِ وم لموْ شماءم أمنْ ي مفْعملم ف معملم  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع قمالم ْ ي مفْعملْ وم لام يُسْمِعُهُ  الحمْمْ وم  إِذما رمأميْتم مُبْتملًى ف مقُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عمافماني مِها ابْ تملام دُ للَّهِِ الهذِي لَم

 ف ميُعماقمبم 
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(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Aabid Bin Awn Bin Abdullah Al Madany, 
from Safwan Bin Bayya Al Sabiry, from Muhammad Bin Ibrahim, from Hassan Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘When you see an afflicted one, say, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Granted me well-being from what He-azwj has Afflicted you with, and had 
He-azwj so Desires, He-azwj would have Done so, and the Praise is for Allah-azwj Who did not Do 
so!’ and do not name him, so He-azwj will not Punish’’.314 

: كم بهِِ وم فمضهلمنِِ عملميْكم وم عملمى كم  وم عمنِ الْبماقِرِ ع أمنههُ قمالم لمقم ت مفْضِيلًا يٍر مِه ثِ إِذما رمأميْتم مُبْتملًى ف مقُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عمافماني مِها ابْ تملام  نْ خم

And from Al-Baqir-asws having said: ‘Whenever you see an afflicted one, say, ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who Spared me from what He-azwj has Afflicted you with, and Graced me over you, 
and over many of the ones He-azwj has Created, with abundant Grace!’’315 

ءِ فماحْممدُوا اللَّهم وم لام تُسْمِعُوهُمْ فمإِنه ذملِكم يُمْزُنُهمُْ  مكا، مكارم الأخلاق قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -5   إِذما رمأميْ تُمْ أمهْلم الْبملام

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever you see the afflicted people, then praise Allah-azwj and do 
not them listen to (it), for that would grieve them’’.316 

عْفمرٍ ع -6 ، قمالم أمبوُ جم ثًَ مِنْ غميْرِ لام ي مرمى عمبْد  عمبْداً بِهِ شميْ  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ ءِ ف ميمقُولم ثملام كم  - أمنْ يُسْمِعمهُ ء  مِنْ أمنْ وماعِ الْبملام الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عمافماني مِها ابْ تملام
ءُ  ثِيٍر مِهنْ خملمقم ف ميُصِيبمهُ ذملِكم الْبملام  وم لموْ شماءم ف معملم وم فمضهلمنِِ عملمى كم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy’ –  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘A servant will not see any servant having something from a type of 
affliction with him so he says thrice from without naming him, ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
Spared me from what He-azwj has Afflicted you with, and had He-azwj so Desired, would have 
Done so, and He-azwj Graced me over many of the ones He-azwj has Created!’, and that affliction 
would hit him’’.317 
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 التكبير و فضله و معناه 9باب 

CHAPTER 9 – THE TAKBEER (EXCLAMATION OF GREATNESS) AND ITS MERIT 
AND ITS MEANING 

هُْ تمكْبِيراً  الآيات إسراء   وم كمبرِِ

The Verse (Surah) Isra’a: and exclaim His Greatness with Exclamations [17:111]. 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ أمبيِهِ عمنْ ممرْومكِ بْنِ عُ  -1 :بميْدٍ عمنْ يد، التوحيد مع، معاني الأخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُحممه قمالم لي أمبوُ عمبْدِ   عممْرِو بْنِ جُمميْعٍ قمالم
ُ أمكْبرمُ اللَّهِ ع أميُّ شميْ   ءٍ اللَّه

(The books) ‘Al Tawheed’, ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from 
his father, from Marouk Bin Ubeyd, from Amro  Bin Jumie who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘Which thing is (the phrases) ‘Allah-azwj is Greatest’?’ 

ُ أمكْبرمُ مِنْ كُلِِ شميْ   ءٍ ف مقُلْتُ اللَّه

I said, ‘Allah-azwj is Greater than all things’.  

 ء  ف ميمكُونُ أمكْبرمم مِنْهُ ف مقمالم فمكمانم ثُُه شميْ 

I said, ‘He-azwj Existed, then there was something, so it would be greater than Him-azwj?’  

ا هُوم   ف مقُلْتُ فممم

I said, ‘So what is it?’  

ُ أمكْبرمُ مِنْ أمنْ يوُصمفم    ف مقمالم اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj is Greater than can be described’’.318 

دٍ الْعمطهارِ  -2 :مع، معاني الأخبار ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنْ مُحممه ُ قم  عمنْ سمهْلٍ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عممهنْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم هُ اللَّهُ أمكْبرمُ ف مقمالم اللَّه الم رمجُل  عِنْدم
 ءٍ أمكْبرمُ مِنْ أميِِ شميْ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Ibn Mahboub, 
from the one who mentioned,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man said in his view Allah-azwj is Greatest. 
He-asws said: ‘Allah-azwj is Greater than which thing? 

 ءٍ ف مقمالم مِنْ كُلِِ شميْ 
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He said, ‘From all things’.  

دْتمهُ ف م   قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع حمدم

Abu Abdullah-asws said: ‘You are limiting Him-azwj!’ 

 ف مقمالم الرهجُلُ وم كميْفم أمقُولُ 

The man said, ‘And how should be saying it?’  

ُ أمكْبرمُ مِنْ أمنْ يوُصمفم    ف مقمالم اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj is Greater than can be described’’.319 

قِْيِِ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ ي مقْطِيٍن عمنْ مُحممهدِ  -3 انٍ عمنْ حممهادِ بْنِ عُثْممانم وم خملمفِ بْنِ حممهادٍ ممعاً  بْنِ سِنم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم
عْتُهُ ي مقُولُ  عمنْ ربِْعِيٍِ عمنْ فُضميْلٍ     مِنم التهكْبِيِر وم التههْلِيلِ ء  أمحمبه إِلىم اللَّهِ أمكْثِرُوا مِنم التههْلِيلِ وم التهكْبِيِر فمإِنههُ لميْسم شميْ  قمالم سْمِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Al Hasan Bin Ali Bin Yaqteen, 
from Muhammad Bin Sinan, from Hammad Bin Usman, and Khalaf Bin Hammad, both together from Rabie, from 
Fuzeyl who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Frequent from extolling the Oneness and exclaiming the Greatness, 
for there isn’t anything more beloved to Allah-azwj than the exclamation of Greatness and the 
extollations of Oneness’’.320 

دِ بْنِ سمعِيدٍ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم النهبُِّ  -4 بم  صسن، المحاسن ابْنُ فمضهالٍ عمنْ مُحممه م طم ومادِياً ف مقمالم لام إِ ممنْ هم لمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ مملَم
ُ الْومادِيم حمسمنماتٍ ف ملميمعْظُمُ الْومادِي بُ عْداً أموْ لميمصْغُرُ   اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Muhammad Bin Saeed, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘One who goes down into a valley 
so he says, ‘There is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’, Allah-azwj will Fill the 
valley with good deeds, so the valley would either expand or contract’’.321 
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 ه نفسه كل يوم و ليلةفضل التمجيد و ما يمجد الله ب 10باب 

CHAPTER 10 – MERIT OF THE EXTOLLATION AND WHAT ALLAH-azwj EXTOLS 
HIMSELF-azwj WITH EVERY DAY AND NIGHT 

دِ بْنِ مُحم  ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ فمضمالمةم عمنِ ابْنِ عممِيرمةم عمنْ  -1 : مه عْفمرٍ ع  ممرْومانم عمنْ زُرمارمةم قمالم قُ لْتُ لِأمبِ جم
الِ أمحمبُّ إِلىم اللَّهِ   أميُّ الْأمعْمم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from 
Fazalat, from Ibn Ameyra, from Muhammad Bin Marwan, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Which of the deeds is most beloved to Allah-azwj?’  

 قمالم أمنْ يُممجهدم 

He-asws said: ‘Him-azwj being extolled!’’322 

:ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنِ ابْ  -2 دُ ن مفْسمهُ في كُلِِ ي موْمٍ إِ  نِ فمضهالٍ عمنِ ابْنِ بُكميْرٍ عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم نه اللَّهم يُممجِِ
الِ شِقْومةٍ حُوِِلم إِلىم  مَهدم بِهِ ن مفْسمهُ ثُُه كمانم في حم مَهدم اللَّهم بمما  ثم ممرهاتٍ فمممنْ    سمعمادمةٍ وم لميْلمةٍ ثملام

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn 
Bukeyr, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Extols Himself-azwj three times during every day 
and night, so the one who extols Allah-azwj with what He-azwj has Extols Himself-azwj with, then 
if he were to be in a state of wretchedness, he will be transferred to be fortunate’.  

 ف مقُلْتُ لمهُ كميْفم هُوم التهمْجِيدُ 

I said to him-asws, ‘How are the extollations?’  

بِيُر أمنْتم اللَّهُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم نْتم اللَّهُ لام إِ أمنْتم اللَّهُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم رمبُّ الْعمالممِينم أمنْتم اللَّهُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الرهحْممنُ الرهحِيمُ أم  -لم ت مقُولُ قما لمهم إِلاه أمنْتم الْعملِيُّ الْكم
 ينِ مملِكُ ي موْمِ الدِِ 

He-asws said: ‘You should say, 

ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الرهحْممنُ الرهحِيمُ أم   ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم رمبُّ الْعمالممِينم أمنْتم اللَّه بِيُر أمنْتم أمنْتم اللَّه ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْعملِيُّ الْكم ُ لام إلِمهم إِلاه أم نْتم اللَّه نْتم مملِكُ ي موْمِ الدِِينِ  اللَّه  

‘You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj Lord-azwj of the worlds! You-azwj are Allah-

azwj. There is no god except You-azwj the Beneficent, the Merciful! You-azwj are Allah-azwj. There 
is no god except You-azwj the Exalted, the Great! You-azwj are Allah-azwj. There is no god except 
You-azwj King of the Day of Religion (Reckoning)! 
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ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ أم  ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْغمفُورُ الرهحِيمُ أمنْتم اللَّه ُ لام إلِمهم إِلاه تم مِنْكم بمدْءُ كُله شميْ  لام إلِمهم إِلاه أمنْ نْتم اللَّهُ أمنْتم اللَّه ءٍ وم إلِميْكم ي معُودُ أمنْتم اللَّه
ْ ت مزملْ وم لام ت مزمالُ   أمنْتم لَم

You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj the Forgiving, the Merciful! You-azwj are 
Allah-azwj. There is no god except You-azwj the Mighty, the Wise! You-azwj are Allah-azwj. There is 
no god except You-azwj. All things begin from You-azwj and return to You-azwj. You-azwj are Allah-

azwj. There is no god except You-azwj. You did not cease to exist nor will You-azwj cease! 

الِقُ الجمْنه  ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم خم الِقُ الخمْيْرِ وم الشهرِِ أمنْتم اللَّه ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم خم ُ لام إلِمهم إِ أمنْتم اللَّه دُ الهذِيةِ وم النهارِ أمنْتم اللَّه دُ الصهمم ْ يملِدْ وم لَمْ يوُلمدْ  لاه أمنْتم الْأمحم وم  -لَم
ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد    لَم

You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj, Creator of the good and the evil! You-azwj 
are Allah-azwj. There is no god except You-azwj, Creator of the Paradise and the Hellfire! You-azwj 
are Allah-azwj! There is no god except You-azwj the First, the Last, Who does not beget and is 
not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 

ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم  ا يشُْركُِونم الْمملِكُ الْقُدُّوسُ السهلامُ الْمُؤْمِنُ الْمُهم  أمنْتم اللَّه ُ سُبْحانم اللَّهِ عممه  يْمِنُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ الْمُتمكمبرِِ

You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj, the King, the Holy, the Giver of peace, 
the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. 
Glorious is Allah from what they are associating [59:23].  

َِ وم أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ أمنْتم اللَّهُ  الْخالِقُ الْبارئُِ الْمُصموِرُِ  أمنْتم اللَّهُ  ءُ   إلِمهم لام  لمكم الْأمسْْماءُ الحُْسْنىم يُسمبِِحُ لمكم مما في السهمماوماتِ وم الْأمرْ بِيُر وم الْكِبْريام إِلاه أمنْتم الْكم
  ردِماؤُكم 

You-azwj are Allah-azwj, the Creator, the Maker, the Fashioner. [59:24]. For You-azwj are the most 
excellent Names. They glorify to You-azwj, whatever is in the skies and the earth, and You-azwj 
are the Mighty, the Wise. You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj the Great. The 
Greatness is Your-azwj Robe!’’323 

ابِهِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكميْرٍ عم   -3 ةٍ مِنْ أمصْحم :عمبْدِ اللَّهِ  نْ كا، الكافي عمنْ عِده م عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم إِنه اللَّهم   بْنِ أمعْينم
مَهدم بِ  مَهدم اللَّهم بمما  ثم ممرهاتٍ فمممنْ  دُ ن مفْسمهُ في كُلِِ ي موْمٍ وم لميْلمةٍ ثملام الِ شِقْومةٍ حموهلمهُ هِ ن مفْسمهُ ثُُه كم ت مبمارمكم وم ت معمالىم يُممجِِ ُ عمزه وم جمله إِلىم سمعمادمةٍ  انم في حم  اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – from a number of his companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from 
Abdullah Bin Bukeyr,  from Abdullah Bin Ayan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Extols Himself-azwj three 
times during every day, so the one who extols Allah-azwj with what He-azwj has Extolled Himself-

azwj, then he were to be in a state of wretchedness, Allah-azwj Mighty and Majestic would 
Transfer him to be fortunate.  

لُ ي مقُولُ أم  لُ الْعملِيِِ وم ممالِك  بمدم ا التهمْجِيدِ وم فِيهِ الْعمزيِزُ بمدم ذم ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم إِلىم آخِرِ هم لُ مِنْكم بمدْءُ كُلِِ شميْ مملِكٍ وم بمدْءُ انْتم اللَّه ءٍ وم فِيهِ أمحمد  صمممد  لخمْلْقِ بمدم
لُ أم  مٍ وم فِيهِ هُوم الخمْالِقُ بمدم ُ الخمْالِقُ بِلام لام  نْتم اللَّه
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He should say, ‘You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj!’ – up to end of this 
extollations, and in it is (the word) ‘The Mighty’ instead of ‘The Exalted’, and ‘Master instead 
of ‘King’, and: ‘The creation began’ instead of, ‘All things began from You-azwj’, and in it is, 
‘First, Last’ without (the letter) ‘Laam’, and in it is, ‘He-azwj is the Creator’ instead of ‘Allah-azwj 
is the Creator.  

لُ أمنْتم وم فِيهِ  هُ فمفِيهِ في كُلِِ فِقْرمةٍ هُوم بمدم ا مما ب معْدم ذِهِ الْمموماضِعِ  زيِزُ الحمْكِيمُ وم هُوم الْعم  ومقمعم ق موْلهُُ إِلىم آخِرِ السُّورمةِ ب معْدم ق موْلهِِ  وم كمذم لُ لمكم في هم ا لمهُ بمدم   وم كمذم

And like that is what is after it. In it, in every word it is, ‘He-azwj’, instead of, ‘You-azwj’, and in it 
occur His-azwj Words up to end of the Chapter after His-azwj Words: ‘And He-azwj is the Mighty 
the Wise’, and like that, ‘For Him-azwj’ instead of ‘For You-azwj’ in this place’’.324 

ابِهِ عمنْ أمبِ  -4 اعِي، رمومى عملِيُّ بْنُ حمسهانم عمنْ ب معْضِ أمصْحم ةُ الده : عُده  يد  ف مهُوم أمبْترمُ إِنِهما التهمْجِيدُ ثُمه الثهنماءُ كُلُّ دُعماءٍ لام يمكُونُ ق مبْلمهُ تممْجِ   عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported y Ali Bin Hassan, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Every supplication not having extollations before it, it is 
amputated. But rather, the extollations (are first), then the praise’.  

مَ مما يُجْزئُِ مِنم التهمْجِيدِ   قُ لْتُ وم مما أمدْ

I said, ‘And what is the least of what would suffice from the extollations?’  

ء  وم ء  وم أمنْتم الْبماطِنُ ف ملميْسم دُونمكم شميْ  شميْ ء  وم أمنْتم الظهاهِرُ ف ملميْسم ف موْقمكم ء  وم أمنْتم الْآخِرُ ف ملميْسم ب معْدمكم شميْ قمالم ت مقُولُ اللههُمه أمنْتم الْأموهلُ ف ملميْسم ق مبْلمكم شميْ 
 أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ 

He-asws said: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! You-azwj are the First, so there isn’t anything before 
You-azwj, and You-azwj are the Last, so there isn’t anything after You-azwj, and You-azwj are the 
apparent (outside), so there isn’t anything above You-azwj, and You-azwj are the hidden (inside), 
so there isn’t anything below You-azwj, and You-azwj are the Mighty, the Wise!’’325 

: سْنمادِ قمالم ا الِْْ مَ مما يُجْزيِ مِنم التهمْجِيدِ  وم بِهمذم  سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع مما أمدْ

And by this chain, said, ‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘What is the least of what would suffice 
from the extollations?’  

وم هُوم  -مموْتمى وم يُميِتُ الْأمحْيماءم  الهذِي يُُْيِي الْ نم فمخمبرمم وم الحمْمْدُ للَّهِِ قمالم ت مقُولُ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي عملام ف مقمهمرم وم الحمْمْدُ الهذِي مملمكم ف مقمدمرم وم الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي بمطم 
  ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   عملى

He-asws said: ‘You should say, ‘The Praise is for Allah-azwj Who is Exalted so he-azwj Subdues, and 
the Praise is for the One Who Controls, so is Able, and the Praise is for Allah-azwj Who is esoteric 
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so is Informed, and the Praise is for Allah-azwj Who Causes the dead to live and the living to 
die, and He-azwj is Able upon all things!’’326 

ابهِِ عمنْ أم  كا، الكافي عمنْ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ إِسْحماقم   -5 ارٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم :بْنِ عممه إِنه للَّهِِ عمزه وم جمله  بِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ثم  دُ فِيهِنه ن مفْسمهُ  ثملام ارِ يُممجِِ ثم سماعماتٍ في النههم  سماعماتٍ في اللهيْلِ وم ثملام

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar, from 
one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there are three timings 
during the night and three timings during the day He-azwj Extols Himself-azwj during these.  

ا مِنم الْعمصْرِ ي م  ارمهم ا الجمْانِبم ي معْنِِ مِنم الْممشْرقِِ مِقْدم ارِ حِينم تمكُونُ الشهمْسُ همذم غْرِبِ إِلىم فمأموهلُ سماعماتِ النههم ةِ الْأُولىم وم أموهلُ سماعماتِ اللهيْلِ مِنم عْنِِ مِنم الْمم  صملام
 إِلىم أمنْ ي منْفمجِرم الصُّبْحُ الثُّلُثِ الْبماقِي مِنم اللهيْلِ 

The first timing of the day is when the sun would be on this side, meaning from the east, its 
measurement from Al Asr, meaning from Al Maghrib up to the first Salat; and the first timing 
of the night from the remaining third of the night up to the morning burst.  

ُ الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  -ي مقُولُ  ُ الْعملِيُّ الْعمظِيمُ إِنِيِ أمنام اللَّه ُ اإِنِيِ أمنام اللَّهُ رمبُّ الْعمالممِينم إِنِيِ أمنام اللَّه ُ الرهحْممنُ الره  إِنِيِ أمنام اللَّه ُ ممالِكُ ي م لْغمفُورُ الرهحِيمُ إِنِيِ أمنام اللَّه وْمِ حِيمُ إِنِيِ أمنام اللَّه
 الدِِينِ 

He-azwj Says: “Verily I-azwj am Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! Verity I-azwj am Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent! Verily I-azwj am Allah-azwj Mighty the Wise. Verily I-azwj am Allah-azwj 
the Forgiving, the Merciful! Verily I am Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Verily I-azwj am 
Allah-azwj Master of the Day of religion (Reckoning)! 

الِقُ الخمْيْرِ وم الشهرِِ إِنِيِ أم  الِقُ الجمْنهةِ وم النهارِ إِنِيِ أمنام اللَّهُ بمدْءُ إِنِيِ أمنام اللَّهُ لَمْ أمزملْ وم لام أمزمالُ إِنِيِ أمنام اللَّهُ خم ءٍ وم إِليمه ي معُودُ إِنِيِ أمنام اللَّهُ الْوماحِدُ الصهممدُ  كُلِِ شميْ نام اللَّهُ خم
 عالَُ الْغميْبِ وم الشههادمةِ  إِنِيِ أمنام اللَّهُ 

Verily I-azwj am Allah-azwj! I-azwj have not ceased nor will cease (to be)! Verily I-azwj am Allah-azwj, 
Creator of the good and the evil! Verily I-azwj am Allah-azwj Creator of the Paradise and the 
Hellfire! Verily I-azwj am Allah-azwj Initiator of all things and to Me-azwj they return! Verily I-azwj 
am Allah-azwj the One, the Last! Verily I-azwj am Allah-azwj Knower of the unseen and the seen! 

يْمِنُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ الْمُتمكمبرُِِ  إِنِيِ أمنام اللَّهُ  بِيُر الْمُتمعالِ  ليم الْأمسْْماءُ الْحسُْنىم إِنِيِ أمنام اللَّهُ  رُ لْمُصموِِ الْخالِقُ الْبارئُِ ا إِنِيِ أمنام اللَّهُ  الْمملِكُ الْقُدُّوسُ السهلامُ الْمُؤْمِنُ الْمُهم   الْكم

Verily I-azwj am Allah-azwj, the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of security, 
Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. [59:23]! Verily I-azwj am 
Allah-azwj, the Creator, the Maker, the Fashioner. [59:24]. For Me-azwj and the most excellent 
Names! Verily I-azwj am Allah-azwj, the Great, the Lofty!’’327 
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ءُ ردِماؤُهُ فمممنْ نام  ُ في النهارِ قمالم ثُُه قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع مِنْ عِنْدِهِ وم الْكِبْريام بههُ اللَّه يْئاً مِنْ ذملِكم أمكم  زمعمهُ شم

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said from his-asws own accord: ‘And the 
Greatness is His-azwj Robe. The one who snatches Him-azwj of anything from that, Allah-azwj 
would Fling him into the Hellfire!’ 

تم  قِيِاً رم ثُُه قمالم مما مِنْ عمبْدٍ مُؤْمِنٍ يمدْعُو بِهِنه مُقْبِلًا ق ملْبُهُ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله إِلاه قمضمى لمهُ حماجم  جموْتُ أمنْ يُُموهلم سمعِيداً هُ وم لموْ كمانم شم

Then he-asws said: ‘There is none from a Momin servant supplicating with these facing with his 
heart to Allah-azwj Mighty and Majestic, except He-azwj will Fulfil his needs for him, and if he 
were to be wretched, I-asws would hope that he would be transferred to be fortunate’’.328 
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 الاسم الأعظم 11باب 

CHAPTER 11 – THE MOST MAGNIFICENT NAME 

هُ عِلْم  مِنم الْكِتابِ أمنام آتيِكم بِهِ ق مبْلم أمنْ ي مرْتمده إلِميْكم طمرْفُكم  الآيات النمل   قالم الهذِي عِنْدم

The Verses – (Surah) ‘Al Naml’: The one with whom was the knowledge from the Book said, 
‘I will come to you with it before your glance returns to you’. [27:40].  

تِ فِيهِ بِِِ  -1 دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفهارِ مِنْ كِتمابِ فم  سْنمادِنام إِلىم مهج، مهج الدعوات فممِنْ ذملِكم مما نمذْكُرهُُ مِنْ ت معْيِيِن الِاسْمِ الْأمعْظممِ أموْ غميْرهِِ فممِنم الرِوِمايام ضْلِ مُحممه
: ارٍ عمنِ الصهادِقِ ع أمنههُ قمالم   قمالم الْأمعْظممُ اسْمُ اللَّهِ الْأمكْبرمُ أموْ  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  الدُّعماءِ بِِِسْنمادِهِ إِلىم مُعماوِيمةم بْنِ عممه

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’ – From that is what we mention from support of the most Magnificent Name or 
others. From the reports regarding it is without chains to Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from the book 
‘Fazl Al Dua’ by his chain to Muawiya Bin Ammar,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘(The phrase) ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful’ is a Name of Allah-azwj the Greatest’, or said, ‘The most Magnificent’’.329 

تِ بِِِسْنمادِنام مِنم الْكِتمابِ الْمُشمارِ إلِميْهِ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ أمبِ حممْزمةم عمنْ  :عم  أمبيِهِ عمنْ أمبِ  وم مِنم الرِوِمايام  اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ مُقمطهع  في أمُِِ الْكِتمابِ  بْدِ اللَّهِ ع قمالم

And from the reports by our chains from the book indicating to it, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from 
his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj is abbreviated 
in mother of the Book (Al Fatiha)’’.330 

تِ فِيهِ بِِِسْنمادِنام مِنم الْكِتمابِ الْمُشمارِ إلِميْهِ عمنْ عُممرم بْنِ ت موْبمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ  ابهِِ أم لام أمنههُ قمالم لِ   عوم مِنم الرِوِمايام أعُملِِمُكم اسْمم اللَّهِ الْأمعْظممم قمالم اقْ رمأِ  بمعْضِ أمصْحم
ُ وم آيمةم الْكُرْسِيِِ وم إِناه أمنْ زملْنماهُ ثُُه اسْتمقْبِلِ الْقِبْلمةم فمادعُْ بمم   ا أمحْبمبْتم الحمْمْدُ للَّهِِ وم قُلْ هُوم اللَّه

And from the reports in which are our chains, from the book indicating to it, from Umar Bin Towbah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said to one of his companions: ‘Shall I-asws teach you ‘ ِاسْمم اللَّه
  ’?the most Magnificent Name of Allah-azwj ’الْأمعْظممم 

He-asws said: ‘Read the (Chapters) Al Hamd and Al Tawheed and Ayat Al Kursi and Al Qadr, then 
face the Qiblah and supplicate with whatever you like to’’.331 

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفه  تِ في اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مِها رموميْ نماهُ بِِِسْنمادِنام إِلىم مُحممه :فمرٍ ارِ إِلىم سُلميْممانم بْنِ جمعْ وم مِنم الرِوِمايام ةِ  الجمْعْفمريِِِ عمنِ الرِضِما ع قمالم ممنْ قمالم ب معْدم صملام
ا وم إِنههُ دمخملم  مِنْ سمومادِ الْ مِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ مِائمةم ممرهةٍ كمانم أمقْ رمبم إِلىم اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظم  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  الْفمجْرِ  عميْنِ إِلىم ب ميماضِهم

ا اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ   فِيهم
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And from the reports regarding the most Magnificent Name of Allah-azwj, from what we are reporting by our 
chains to Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, to Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who says after Al-Fajr Salat, ‘ ِلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيم’ ‘In 

the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, there is neither might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’ one hundred times, would be closer to the most 

Magnificent Name of Allah-azwj than the blackness of the eyes is to its whiteness, and ‘ ِاسْمُ اللَّه
 the most Magnificent Name of Allah-azwj is included in it’’.332 ’الْأمعْظممُ 

تِ في اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ بِِِسْنمادِنام أميْضاً إِلىم عمبْدِ الحمْمِيدِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الرِضِما وم  : مِنم الرِوِمايام   الْأمكْبرمِ يام حميُّ يام ق ميُّومُ بِسْمِ اللَّهِ  ع قمالم

And from the report regarding the most Magnificent Name of Allah-azwj by our chain as well to Abdul Hameed,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘In the Name of Allah-azwj the Greatest, O living, 
O Eternal!’’333 

دِ بْنِ الحمْسمنِ  تِ في اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ بِِِسْنمادِنام أميْضاً إِلىم مُحممه عْتُ أمبام مُحممهدٍ ع ي مقُولُ  الصهفهارِ  وم مِنم الرِوِمايام اشِمٍ الجمْعْفمريِِِ قمالم سْمِ بِسْمِ اللَّهِ  بِِِسْنمادِنام إِلىم أمبِ هم
 أمقْ رمبُ إِلىم اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مِنْ سمومادِ الْعميْنِ إِلىم ب ميماضِهما  -الرهحْمنِ الرهحِيمِ 

And from the reports regarding the most Magnificent Name, by our chains as well to Muhammad Bin Al-Hassan 
Al Saffar, by our chain to Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws saying: ‘ ِبِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيم’ ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 

the Merciful’ is closer to the most Magnificent Name of Allah-azwj than blackness of the eye is 
to its whiteness’’.334 

يْفِيهةِ اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مما رُوِِينماهُ في كِتمابِ الْبمهِيِِ لِدمعموماتِ النهبِِِ  تِ في كم دِ بْنِ اص تمصْنِيفِ الحمْ  وم مِنم الرِوِمايام مِ بْنِ مُحممه فِظِ أمبِ مُحممهدٍ الحمْزْمِيِِ عمنْ عمبْدِ السهلام
: ا مما رموماهُ أمنمس  قمالم تٍ فممِنْهم ةِ روِمايام مِتٍ أمخِي بمنِِ زُرميْقٍ وم قمدْ جملمسم يهاشٍ زميْدِ بْنِ صماممره رمسُولُ اللَّهِ ص بأمِبِ عم  الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الْخوُارزِْمِيِِ الْأمنْدمرمسْتمانيِِ فِي عِده

لِ وم الِْْكْرمامِ قمالم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بأمِنه لمكم الحمْمْدم لام إِلمهم إِلاه أمنْتم يام ممنهانُ يام بمدِيعم السهمماوماتِ وم  َِ يام ذما الجمْلام  الْأمرْ

And from the reports regarding the method of the most Magnificent Name of Allah-azwj is what we are reporting 
in the book ‘Al Bahyi Li Dawaat Al-Nabi-saww’, authored by the memorised Abu Muhammad Al Hazmy, from Abdul 
Salaam Bin Muhammad Bin Al-Hassan Bi Ali Al Khawarizmy Al Andarastany, among a number of reports. From 
these is what is reported by Anas (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww passed by Abu Ayyash Zayd Bin Samit, brother of Banu Zureyq, and he was 
seated. He said, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the Praise being for You-azwj! There is no god 
except You-azwj, O Benefactor, O initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and 
the Benevolence!’ 

ابهِِ هملْ تمدْرُونم مما دمعما بِهِ الرهجُلُ   ف مقمالم ص لنِمفمرٍ مِنْ أمصْحم
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He-saww said to a number of his-saww companions: ‘Are you knowing what the man has 
supplicated with?’  

ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ   قمالُوا اللَّه

They said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing!’ 

ُ بِاسْمِ الْأمعْظممِ الهذِي إِذما دُعِيم بِهِ أمجمابم وم إِذما سُئِلم   بِهِ أمعْطمى  قمالم لمقمدْ دمعما اللَّه

He-saww said: ‘He has supplicated by the most Magnificent Name which whenever supplicated 
with, it is Answered, and when requested by it, is Granted!’’335 

ا بِروِمايمةِ أمسْْماءِ بنِْتِ زميْدٍ قمالمتْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص   بِغميْرِ حِسابٍ  إِلىم  مه مالِكم الْمُلْكِ قُلِ اللههُ  - الْأمعْظممُ الهذِي إِذما دُعِيم بِهِ أمجمابم اسْمُ اللَّهِ  وم مِنْهم

And from these is by a report of Asma Bint Zayd who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj is which, whenever it is 
supplicated with, is Answered. Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! [3:26] – up to: without 
measure [3:27]’’.336 

تٍ مِنْ آخِرِ الحمْشْرِ  وم بِروِمايمةِ ابْنِ عمبهاسٍ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ في سِتِِ آيام

And by a report by Ibn Abbas,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj is in six Verses from the end 
of Surah Al Hashr’’.337 

ا بِروِمايمةِ أمبِ أمُماممةم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ثٍ في الْبمقم اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ الهذِي إِذما دُعِيم بِهِ أمجمابم في  وم مِنْهم  رمةِ وم آلِ عِمْرمانم وم طه سُومرٍ ثملام

And from these is by a report of Abu Umama who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj which, whenever supplicated 
with it is Answered is in three Chapters – Surah(s) Al Baqarah, and Aal-e-Imran-as, and Taha’. 

ُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  -قمالم أمبوُ أمُماممةم في الْبمقمرمةِ آيمةُ الْكُرْسِيِِ وم فِي آلِ عِمْرمانم    تِ الْوُجُوهُ للِْحميِِ الْقميُّومِ وم عمنم  وم في طه الَ اللَّه

Abu Umama said, ‘In Surah Al Baqarah there is Ayat Al Kursi; and in (Surah) Aal-e-Imran-as is, 
Alif Lam Meem [3:1] Allah, (there is) no god but He, the Living, the Eternal [3:2]; and in 
(Surah) Ta Ha is: And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, [20:111]’’.338 
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: وم  عم رمسُولُ اللَّهِ ص رمجُلًا ي مقُولُ عِشماءً  مِنْهما في حمدِيثٍ طموِيلٍ قمالم ُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم  -سْمِ دُ أمنهكم أمنْتم اللَّه دُ الهذِي اللههُمه إِنِيِ أمشْهم ْ يوُلمدْ  الْأمحمدُ الصهمم ْ يملِدْ وم لَم لَم
ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد    وم لَم

And from these is a lengthy Hadeeth. He said,  

‘Rasool-Allah-saww heard a man saying in Isha (Salat), ‘O Allah-azwj! I testify surely You-azwj are 
Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the First, the Solid Who, does not beget and is not 
begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]’. 

هِ الْأمعْظممِ الهذِي إِذما سُئِلم بِهِ أمعْطم    أمجمابم ى وم إِذما دُعِيم بِهِ ف مقمالم النهبُِّ ص وم الهذِي ن مفْسِي بيِمدِهِ لمقمدْ سمأملم اللَّهم بِاسِْْ

The Prophet-saww said: ‘By the One in Whose Hand is my-saww soul! He has asked Allah-azwj by 
His-azwj most Magnificent Name which, whenever it is asked with, is Granted, and when 
supplicated with it, is Answered’’.339 

هما في الْجزُْءِ الرهابِعِ مِنم التهحْصِيلِ  دُ الهذِي عمبْدِ الرهحْممنِ  في ت مرْجمممةِ الْمُبمارمكِ بْنِ  وم في روِمايمةٍ ذمكمرْنام دُ الصهمم ُ الْأمحم ْ يوُلمدْ وم  اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بأمِنهكم أمنْتم اللَّه ْ يملِدْ وم لَم لَم
ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد    لَم

And in a reported we have mentioned in the fourth volume from ‘Al Tahseel’ in a translation of Al Mubarak Bin 
Abdul Rahman,  

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj with surely You-azwj are Allah-azwj the First, the Solid Who does not 
beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ 
[112:4]’. 

هِ الْأمعْظممِ الهذِي إِذما سُئِلم بِهِ أمعْطم    أمجمابم ى وم إِذما دُعِيم بِهِ ف مقمالم النهبُِّ ص وم الهذِي ن مفْسِي بيِمدِهِ لمقمدْ سمأملم اللَّهم بِاسِْْ

The Prophet-saww said: ‘By the One in Whose Hand is my-saww soul! He has asked Allah-azwj by 
His-azwj most Magnificent Name which whenever asked with, is Granted, and whenever 
supplicated with, is Answered’’.340 

ا بِروِمايمةِ عمائِشمةم أمنههما قمالمتْ   يام رمسُولم اللَّهِ عملِِمْنِِ اسْمم اللَّهِ الْأمعْظممم  وم مِنْهم

And from these is by a report of Ayesha, she said, ‘O Rasool-Allah-saww! Teach me the most 
Magnificent Name of Allah-azwj!’ 

 ف مقمالم ص ت مومضهئِي ف متمومضهأمتْ ثُُه قمالم ادْعِي حمتَّه أمسْْمعم ف مفمعملمتْ 

He-saww said: ‘Perform Wud’u!’ So I performed Wud’u. Then he-saww said: ‘Supplicate until you 
are heard’. I did so. 

ْ أمعْلممْ وم أمسْأملُ  ا مما عملِمْتُ مِنْهما وم مما لَم بِيِر الْأمكْبرمِ كم بِاسِْْكم الْعمظِيمِ الْأمعْظم ف مقمالمتِ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بأمِسْْمائِكم الحُْسْنىم كُلِِهم  مِ الْكم
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She said, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj most excellent Names, all of them, whatever I 
known from these and what I don’t know, and I ask You-azwj by Your-azwj Magnificent Name, 
the most Magnificent, the Great, the Greatest!’ 

 قِِ ف مقمالم ص أمصمبْتِهِ وم الهذِي ب معمثمنِِ بِالحمْ 

He-saww said: ‘You have got it correct, by the One Who Send me-saww with the truth!’’341 

ا بِروِمايمةِ أمنمسٍ قمالم ص ا الدُّعماءِ فمحُبِسمتْ لمهُ الشهمْسُ بِِِذْنِ اللَّهِ عمزه وم جمله  وم مِنْهم نِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم الطُّهْرِ الطهاهِرِ الْمُطمههرِ اللههُمه إِ  -إِنه يوُشمعم بْنم نوُنٍ دمعما بِهمذم
سِ الْمُبمارمكِ الْممكْنُونِ الْممخْزُونِ الْممكْتُوبِ عملمى سُرمادِقِ الحمْمْدِ وم سُرمادِقِ الْممجْدِ وم سُرمادِقِ   انِ وم سُرمادِقِ السهرمائرِِ  الْقُدْرمةِ وم سُرمادِقِ السُّلْطم الْمُقمده

And from it is by a report of Anas (well known fabricator),  

‘He-saww said: ‘Yoshua Bin Noun-as supplicated with this supplication, so the sun was withheld 
for him by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic: - ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-

azwj Name, the Pure, the Clean, the Purifier, the Holy, the Blessed, the Hidden, and Treasures, 
the Written upon the pavilions of Praise, and the pavilions of the Glory, and the pavilions of 
the Power, and the pavilions of Authority, and the pavilions of secrets! 

َِ  -عالَُ الْغميْبِ وم الشههادمةِ  أمدْعُوكم يام رمبِِ بأمِنه لمكم الحمْمْدم لام إلِمهم إِلاه أمنْتم النُّورُ الْبمارُّ الرهحْممنُ الرهحِيمُ الصهادِقُ   -وم نوُرُهُنه وم قِيمامُهُنه  بمدِيعُ السهماواتِ وم الْأمرْ
وُتُ حم  ذُو الجمْلالِ وم الِْْكْرامِ   نهان  نوُر  دمائمِ  قُدُّوس  حمي  لام يمم

I supplicate to You-azwj O Lord-azwj, by the Praise being for You-azwj! There is no god except You-

azwj the Noor, the Maker, the Beneficent, the Merciful, the Truthful, Knower of the unseen 
and the seen, Initiator of the skies and the earth and their light and their standing, with the 
Majesty and the Benevolence, Affectionate, permanent Noor, Holy, Living, not dying!’’342 

 إِنِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْعمظِيمِ وم بِرضِْومانِكم الْأمكْبرمِ  اللههُمه  وم بِروِمايمةِ حممْزمةم بْنِ عمبْدِ الْمُطهلِبِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

And by a report of Hamza son of Abdul Muttalib-as having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-

azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name the Magnificent, and by Your-azwj Satisfaction the 
Greatest’’. 

تم وم إِذما سُئِلْتم بِهِ أمعْطميْتم وم إِذما اسْتُرحِْمْتم بْ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم الطهاهِرِ الطهيِِبِ الْمُبمارمكِ الْأمحمبِِ إلِميْكم الهذِي إِذما دُعِيتم بِهِ أمجم  وم بِروِمايمةِ عمائِشمةم قمالم ص
 اسْتُفْرجِْتم بِهِ ف مرهجْتم  بِهِ رمحِمْتم وم إِذما

And by a report of Ayesha who said, ‘He-saww said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, 
the Clean, the Good, the Blessed, the most Beloved to You-azwj which whenever supplicated 
with is Answered, and whenever asked with is Granted, and whenever Mercy is sought by it, 
one is Mercied, and whenever relief is sought by it, one is relieved!’’343 
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ا بِروِمايمةِ ابْنِ ممسْعُودٍ قمالم ص سِْْكم الْأمعْظممِ وم جمدِِكم الْأمعْلمى وم كملِمماتِكم حْممةِ مِنْ كِتمابِكم وم االلههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بممعماقِدِ الْعِزِِ مِنْ عمرْشِكم وم مُنْتمهمى الره  وم مِنْهم
 التهامهاتِ 

And from these is by a report of Ibn Masoud,  

‘He-saww said: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Seat of Honour from Your-azwj Throne, and 
the ultimate Mercy from Your-azwj Word, and Your-azwj most Magnificent Name, and Your-azwj 
Exalted Worth, and Your-azwj complete Phrases!’’344 

ا بِروِمايمةِ ابْنِ عمبهاسٍ قمالم ص ا بميْنم سمومادِ الْعميْنِ وم ب ميماضِهمامما ب ميْنمهُ وم بميْنم اسْ  اسْم  مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ الْأمكْبرمِ وم  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  وم مِنْهم  مِ اللَّهِ الْأمكْبرمِ إِلاه كممم

 مِنم الْقُرْبِ 

And from these is by a report of Ibn Abbas,  

‘He-saww said: ‘(The phrase) ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’ is a Name 
from the Greatest Names of Allah-azwj, and there is nothing between it and the Greatest 
Names of Allah-azwj except like the nearness what is between blackness of the eyes and its 
whiteness’’.345 

:   أمنْ يُ عملِِممنِِ اسْْمهُ الْأمعْظممم كُنْتُ أمدْعُو اللَّهم ت معمالىم   وم مِنْهما عمنْ رمجُلٍ قمالم

And from these from a man who said,  

‘I used to supplicate to Allah-azwj the Exalted to Teach me His-azwj most Magnificent Name’.  

اءِ بِالْكموماكِبِ  نمامِ ممكْتُوباً في السهمم لِ وم الِْْكْرمامِ يام  -قمالم فمنِمْتُ ف مرمأميْتُ في الْمم َِ يام ذما الجمْلام   بمدِيعم السهمماوماتِ وم الْأمرْ

He said, ‘I fell asleep. I saw in the dream written in the sky with the stars: “O Initiator of the 
skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’’346 (Not a Hadeeth) 

:وم  ا بِروِمايمةِ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ زميْنِ الْعمابِدِينم ع قمالم ةٍ سمنمةً أمنْ يُ عملِِممنِِ ا مِنْهم  سْْمهُ الْأمعْظممم سمأملْتُ اللَّهم عمزه وم جمله في عمقِيبِ كُلِِ صملام

And from these is by a report of Ali Bin Al-Husayn Zayn Al Abideen-asws having said: ‘I-asws asked 
Allah-azwj Mighty and Majestic in follow-up of every Sunnah Salat to Teach me-asws His-azwj most 
Magnificent Name’. 

الِ  تْنِِ عميْنمايم فمإِذما رمجُل  جم دِ اسْتُجِيبم لمكم ف مقُلِ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم اللَّهِ اللَّهِ س  بميْنم يمدميه ف مقمالم قم قمالم ف موم اللَّهِ إِنِيِ لجممالِس  قمدْ صملهيْتُ رمكْعمتِمِ الْفمجْرِ إِذْ مملمكم
 اللَّهِ اللَّهِ اللَّهِ الهذِي لام إلِمهم إِلاه هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْعمظِيمِ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws was seated having prayed two Cycles Salat Al Fajr when my-asws 
eyes were overcome, and there was a man seated in front of me-asws. He said, ‘It has been 
Answered for you-azwj, so say: ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name! Allah-azwj, Allah-azwj, 
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Allah-azwj Allah-azwj, Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, Lord-azwj of the Magnificent 
Throne!’’347 

 ثُُه قمالم أم فمهِمْتم أممْ أعُِيدُ عملميْكم 

Then he-asws said: ‘Have you understood or shall I-asws repeat to you?’  

 قُ لْتُ أمعِدْ عملميه ف مفمعملم 

I said, ‘Repeat it to me’. He-asws did so.  

ا دمعموْتُ بِشميْ  هُ ذُخْراً قمالم عملِي  ع فممم  ءٍ قمطُّ إِلاه رمأميْ تُهُ وم أمرْجُو أمنْ يمكُونم لي عِنْدم

Ali-asws said: ‘I-asws have not supplicated for anything at all except I-asws have seen it, and I-asws 
hope that is would be a treasure hoard for me-asws in His-azwj Presence’’.348 

: ا بِِِسْنمادِهِ إِلىم صمالِحٍ الْمُرِيِِِ قمالم  قمالم لي قمائِل  في ممنمامِي أم لام أعُملِِمُكم اسْمم اللَّهِ الْأمكْبرمم الهذِي إِذما دُعِيم بِهِ أمجمابم  وم مِنْهم

And from these, by his chain to Salih Al Murry who said,  

‘A speaker said to me in my dream, ‘Shall I teach you the Greatest Name of Allah-azwj which 
whenever supplicated with, is Answered?’  

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, ‘Yes’. 

  الْممخْزُونِ الْمُبمارمكِ الطُّهْرِ الطهاهِرِ الْمُقمدهسِ قمالم إِذما دمعموْتم ف مقُلِ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم 

He said: ‘Whenever you supplicate, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name, the 
Treasures, the Blessed, the Pure, the Clean, the Holy!’ 

ُ لي قمالم صمالِح  مما دمعموْتُ اللَّهم بِهِ في ب م   رٍِ أموْ بِمْرٍ إِلاه اسْتمجمابم اللَّه

Salih said, ‘I have not supplicated to Allah-azwj with it, neither in a land nor sea except it except 
Allah-azwj Answered for me’’.349 (Not a Hadeeth) 

ا قمالم غمالِب  الْقمطهانُ  ثْتُ أمدْعُو اللَّهم  وم مِنْهم  طمى عِشْريِنم سمنمةً أمنْ يُ عملِِممنِِ اسْْمهُ الْأمعْظممم الهذِي إِذما دُعِيم بِهِ أمجمابم وم إِذما سُئِلم بِهِ أمعْ ممكم

And from these, Ghalib Al Qattan who said,  
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‘I remained supplicating to Allah-azwj for twenty years for Him-azwj to Teach me His-azwj most 
Magnificent Name which whenever supplicated with, is Answered, and whenever asked with 
is Granted.  

عْتم ثُُه غملمبمتْنِِ  عْتُ قمائِلًا ي مقُولُ يام غمالِبُ أمنْصِتْ لممها سْمِ مٌ الْغممِِ وم يام كماشِفم الْهممِِ  ئمِ  عميْنمايم وم أمنام نام  ف مبميْنما أمنام ذماتم لميْلمةٍ أُصملِِي إِذْ سْمِ عْتُ قمائِلًا ي مقُولُ يام فمارِ إِذْ سْمِ
ا بِهما شميْئاً إِلاه أمعْ   طماني وم يام مُوفيم الْعمهْدِ وم يام حميُّ يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم فممما سمأملْتُ اللَّهم ب معْدمهم

One night while I was praying Salat one night when I heard a speaker saying, ‘O Ghalib!’ I was 
silenced to when I heard. Then my eyes overcame me and I fell asleep when I heard a speaker 
saying, ‘O Reliever of the sadness, and O Remover of the worries, and O Fulfiller of the Pact, 
and O living, O there is no god except You-azwj!’ I did not ask Allah-azwj after it with it for 
anything except He-azwj Granted me’’.350 (not a Hadeeth) 

ا بِِِسْنمادِهِ إِلىم يُمْيَم بْنِ مُسْلِمٍ  هُ فمسملهمم عملميْهِ ف مقمالم لمهُ بِالهذِي خملمقمكم  -مم عملمى ي معْقُوبم عب ملمغمهُ أمنه مملمكم الْمموْتِ اسْتمأْذمنم رمبههُ ت معمالىم أمنْ يُسملِِ  وم مِنْهم فمأمذِنم لمهُ فمأمتام
 هملْ ق مبمضْتم رُوحم يوُسُفم قمالم لام 

And from these, by his chain to Yahya Bin Muslim. It reached him that the Angel of death 
sought Permission of his Lord-azwj the Exalted to greet unto Yaqoub-as. He-azwj Permitted for 
him. He came to him-as and greeted unto him-as. He-as said to him: ‘By the One-azwj Who Created 
you-as! Have you captured the soul of Yusuf-as?’ He said, ‘No!’ 

ا لِمم يْئاً إِلاه أمعْطماكم قمالم ب ملمىقمالم أم لام أعُملِِمُكم كم  تٍ لام تمسْأملُ اللَّهم شم

He said: ‘Shall I teach you phrases, you-as will not ask Allah-azwj for anything except He-azwj will 
Give you-as?’ He-asws said: ‘Yes’.  

عْرُوفِ الهذِي لام ي منْقمطِعُ أمبم   داً وم لام يُُْصِيهِ غميْرهُُ قمالم قُلْ يام ذما الْمم

He said, ‘Say: ‘O with the Acts of Kindness which do not terminate, ever, nor can anyone else 
count these!’  

 قمالم فممما طملمعم الْفمجْرُ حمتَّه أُتِم بِقممِيصِ يوُسُفم ع 

He (the narrator) said, ‘The dawn did not emerge until he-as was brought the shirt of Yusuf-

as’’.351 (not a Hadeeth) 

دِ بْنِ عملِيٍِ الحمْرْبِِِ  دِ بْنِ النهجهارِ في ت مرْجمممةِ أمحْممدم بْنِ مُحممه اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ   صاءم بنِْتِ زميْدٍ قمالمتْ قمالم رمسُولُ اللَّهِ بِِِسْنمادِهِ عمنْ أمسْْم  فمصْل  وم رُوِِيتُ مِنْ تمذْييِلِ مُحممه
اتميْنِ الْآي متميْنِ  ُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  في هم   وم إِلهكُُمْ إلِه  واحِد   -اللَّه

And extra, and it is reported from a footnote of Muhammad Bin Al Najjar in a translation by Ahmad Bin 
Muhammad Bin Ali Al Harby, by his chain from Asma Bint Zayd, she said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj is in these two Verses: Allah, 
there is no god except He, the Living, the Eternal; [2:255], and: And your God is one God! 
[2:163]’’.352 

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفهارِ  تِ في اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مما رموميْ نماهُ بِِِسْنمادِنام إِلىم مُحممه :بِِِسْنمادِهِ إِلىم أمبِ الجمْ  وم مِنم الرِوِمايام إِنه أمُه سملمممةم سمأملمتْ  ارُودِ عمنْ زميْدِ بْنِ عملِيٍِ ع قمالم
ا فمسمكمتم رمسُولم اللَّهِ ص عمنِ ا مَ عمنْهم  سْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ فمأمعْرم

And from the report regarding the most Magnificent Name of Allah-azwj is what we are reporting by our chains 
to Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, by his chain to Abu Al Jaroud,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws) who said, ‘Umm Salama-ra asked Rasool-Allah-saww 
about the most Magnificent Name of Allah-azwj. He-saww turned away from her-ra. She-ra was 
silent.  

ة  ت مقُولُ  كم الْأمعْظممِ الهذِي إِذما دُعِيتم بِهِ أمجمبْتم كم الحُْسْنىم مما عملِمْتُ مِنْهما وم مما لَمْ أمعْلممْ وم أمسْأملُكم بِاسِْْ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بأمِسْْمائِ  -ثُُه دمخملم عملميْهما وم هِيم سماجِدم
نهانُ  َِ  وم إِذما سُئِلْتم بِهِ أمعْطميْتم فمإِنه لمكم الحمْمْدم لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْمم لِ وم الِْْكْرمامِ  بمدِيعُ السهماواتِ وم الْأمرْ  يام ذما الجمْلام

Then he-saww entered to see her-ra while she-ra was performing Sajdah, saying, ‘O Allah-azwj! I 
ask You-azwj by Your-azwj excellent Names, what I-ra know from these and what I-ra don’t know, 
and I-ra ask You-azwj by Your-azwj most Magnificent Name which whenever supplicated with, is 
Answered, and whenever asked with, is Granted! For You-azwj is the Praise. There is no god 
except You-azwj, the Bestower, Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the 
Benevolence!’ 

 ف مقمالم لهمما سمأملْتِ يام أمُه سملمممةم بِاسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ 

He-saww said to her-ra: ‘O Umm Salama-ra! You-ra have asked by the most Magnificent Name of 
Allah-azwj!’’353 

رْتهُُ في  تِ في اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مما ذمكم ثِيراً مِها قِيلم في الِا وم مِنم الرِوِمايام يْثُ قمدْ ذمكمرْنام كم اهُنما حم اعِي وم نْمْنُ نمذْكُرهُُ هم سْمِ الْأمعْظممِ ف منمقُولُ ومجمدْتُ في كِتمابٍ  إِغماثمةِ الده
ا لمفْظهُُ الدُّعماءُ الهذِي فِيهِ الِاسْمُ الْأمعْظممُ عمنْ عملِيِِ بْنِ عِيسمى الْعم  عْتُ أمحْممدم بْنم عِيسمى الْعم عمتِيقٍ مما همذم ثمنِِ أمبِ عِيسمى بْنُ زميْدٍ عمنْ لموِيِِ قمالم سْمِ لموِيه ي مقُولُ حمده

 أمبيِهِ زميْدٍ 

And from the reports regarding the most Magnificent Name of Allah-azwj is what is mentioned in ‘Agasat Al Daie’, 
and we mention it over here whereby we have already mentioned a lot from what has been said regarding the 
most Magnificent Name. We say, ‘We found in an ancient book what are these wordings of the supplication in 
which is the most Magnificent Name, from Ali Bin Isa Al Alawy. He said, ‘I heard Ahmad Bin Isa Al Alawy saying, 
‘It is narrated to me by Abu Isa Bin Zayd, from his father Zayd,  

: لمةٍ قمائمِ  أُصملِِي ف مرمقمدمتْ عميْنمايم إِذما أمنام بِرمسُولِ اللَّهِ ص يْ دمعموْتُ اللَّهم عِشْريِنم سمنمةً أمنْ يُ عملِِممنِِ اسْْمهُ الْأمعْظممم ف مبميْنما أمنام ذماتم لم  عمنْ جمدِِهِ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم
 ءٍ سمأملْتم اللَّهم قمدْ أمقْ بملم عملميه ثُُه دمنام مِنِِِ وم ق مبهلم مما بميْنم عميْنِمه قمالم لي أميه شميْ 

‘From his grandfather Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘I-asws supplicated to Allah-azwj for 
twenty years for Him-azwj to Teach me-asws His-azwj most Magnificent Name. One night when I-
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asws was standing praying Salat, my-asws eyes were drowsy. There I-asws was with Rasool-Allah-

saww coming over to me-asws. Then he-saww came near me-asws and kissed what is between my-

asws eyes. He-saww said: ‘Which thing did you-asws ask Allah-azwj for?’  

اهْ سمأملْتُ اللَّهم ت معمالىم أمنْ يُ عملِِممنِِ اسْْمهُ الْأمعْظممم   قمالم قُ لْتُ يام جمده

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O grandfather-saww! I-asws asked Allah-azwj the Exalted to Teach me-asws 
His-azwj most Magnificent Name’.  

 ف مقمالم يام بُنِمه اكْتُبْ 

He-saww said: ‘O my-saww son-asws, write!’ 

 ءٍ أمكْتُبُ قُ لْتُ وم عملمى أميِِ شميْ 

I-asws said: ‘And upon which thing shall I-asws write?’  

 قمالم اكْتُبْ بِِِصْبمعِكم عملمى رماحمتِكم وم هُوم 

He-saww said: ‘Write with your-asws finger upon your-asws palm, and it is: 

َِ ذُو  نهانُ بمدِيعُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ ومحْدمكم لام شمريِكم لمكم أمنْتم الْمم ُ يام اللَّه ُ يام اللَّه لِ وم الِْْكْرمامِ وم ذوا ذُو الْأم  يام اللَّه  سْْماءِ الْعِظمامِ وم ذُو الْعِزِِ الهذِي لام يُ رمامُ وم الجمْلام
ُ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ أمجْممعِينم  إِلهكُُمْ إلِه  واحِد  لا إلِهم إِلاه هُوم الرهحْمنُ الرهحِيمُ   وم صملهى اللَّه

‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj are Alone, there is no associate for You-azwj! You-

azwj are the Bestower, Initiator of the skies and the earth, with the Majesty and the 
Benevolence, and with the most Magnificent Name, and with the Might which cannot be 
breached! And your God is one God! There is no god except Him; He is the Beneficent, the 
Merciful [2:163]!’ And send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws, 

 ثُُه ادعُْ بمما شِئْتم   

then supplicate with whatever you desire to’.  

ا قمالم ص قمالم عملِيُّ بْنُ   الحُْسميْنِ ف موم الهذِي ب معمثم مُحممهداً ص بِالحمْقِِ نمبِيِاً لمقمدْ جمرهبْ تُهُ فمكمانم كممم

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘By the One Who Send Muhammad-saww with the truth as a 
Prophet-saww! I-asws tried it and it happened just as he-saww had said’. 

 قمالم زميْدُ بْنُ عملِيٍِ فمجمرهبْ تُهُ فمكمانم كممما ومصمفم أمبِ عملِيُّ بْنُ الحُْسميْنِ ع

Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said, ‘I tried it, and it happened just as my father-asws 
Ali Bin Al-Husayn-asws had said’. 

 نُ زميْدٍ فمجمرهبْ تُهُ فمكمانم كممما ومصمفم زميْد  أمبِ قمالم عِيسمى بْ 
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Isa Bin Zayd said, ‘I tried it, and it happened just as my father Zayd had described’.  

ُ عمنْهُمْ أمجْممعِينم   قمالم أمحْممدُ فمجمرهبْ تُهُ فمكمانم كممما ذمكمرُوا رمضِيم اللَّه

Ahmad said, ‘I tried it, and it happened just as they had mentioned. May Allah-azwj be Satisfied 
with them all!’’354 

ذكرنا  اأنا إن الذي رويناه و عرفناه أن علي بن الحسين ع كان عالما بالاسم الأعظم هو و جده رسول الله ص و الأئمة من العترة الطاهرين و لكن أقول:
 ما وجدناه 

Note – I (Majlisi) am saying, ‘That which we have reported and know is that Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws was a knower of the most Magnificent Name, him-asws and his-saww grandfather-

saww Rasool-Allah-saww, and the Imams-asws from the pure offspring, but we mentioned what we 
found’. 

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفه  تِ في الِاسْمِ الْأمعْظممِ مما رموميْ نماهُ أميْضاً بِِِسْنمادِنام إِلىم مُحممه وم ذمكمرم أمنه الهذِي    أمبِ قُ رهةم كِتمابمةً مِنْ كِتمابِ التههمجُّدِ ارِ وم بِِِسْنمادِنام إِلىم ابْنِ وم مِنم الرِوِمايام
عْفمرٍ عكمانم يم  نام مُوسمى بْنُ جم  دْعُو بِهِ تحمْتم الْمِيزمابِ وم هُوم مموْلام

And from the reports regarding the most Magnificent Name is what we are reporting as well 
with our chains to Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, and by our chain to Ibn Abu Qrrah, 
written from the book ‘Al-Tawheed’, and he mentioned that the one who was supplicating 
with it beneath the spout (of the Kabah), he-asws is our Master-asws Musa Bin Ja’far-asws.  

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفهارِ بِِِسْنمادِهُِما إِ  ا أميْضاً روِمايمةُ مُحممه :وم همذم ارٍ قمالم يْنِ بْنِ عممه ةم فمأمتمى آتٍ في   لىم سُكم ئمِاً بممكه  ممنمامِي ف مقمالم لي قُمْ فمإِنه تحمْتم الْمِيزمابِ رمجُلًا كُنْتُ نام
هِ الْأمعْظممِ   يمدْعُو اللَّهم بِاسِْْ

And this as well is a report by Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, by their chain to Sukeyn 
Bin Ammar who said, ‘I was asleep in Makkah, and a comer came in my dream. He said to me, 
‘Arise, for beneath the spout (of the Kabah) there is a man supplicating to Allah-azwj by His-azwj 
most Magnificent Name!’ 

نٍ فمإِنه  ف مفمزعِْتُ وم نِْتُ ف منمادماني  نم بْنم فُلام نيِمةً بمثِْلِ ذملِكم ف مفمزعِْتُ ثُُه نِْتُ ف ملممها كمانم في الثهالثِمةِ قمالم قُمْ يام فُلام هِ وم اسْمِ أمبيِهِ وم هم  ثَم يهِ بِاسِْْ نٍ يُسممِِ نُ بْنُ فُلام ا فُلام ذم
هِ هُوم الْعمبْدُ الصهالِحُ تحمْتم الْمِيزمابِ يمدْعُو اللَّهم   بِاسِْْ

I was alarmed and fell asleep. He called out for a second time with similar to that. I was 
alarmed and fell asleep. When it was during the third, he said, ‘Arise, O so and so, son of so 
and so!’ (naming him-asws and name of his-asws father-asws) he-asws is the righteous servant (Al 
Kazim-asws) beneath the spout supplicating to Allah-azwj by His-azwj Name!’ 

لْفمهُ ف مقمالم قُمْتُ وم اغْتمسملْتُ ثُُه دمخملْتُ الحِْجْرم فمإِذما رمجُل  قمدْ أملْقمى ث موْبمهُ عملمى رمأْسِهِ وم هُوم سماجِد  فم   فمسممِعْتُهُ ي مقُولُ  جملمسْتُ خم
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He said, ‘I stood up and washed, then entered Al-Hajr (Al Aswad), and there was a man who 
had cast his cloth upon his-asws head and he-asws was performing Sajdah. I sat down behind him-

asws. I heard him-asws saying: -  

وُتُ يام حميُّ حميُّ  دُّوسُ يام نوُرُ يام قُدُّوسُ يام نوُرُ يام قُدُّوسُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام يام نوُرُ يام قُ  وُتُ يام حميُّ لام يمم وُتُ يام حميُّ لام يمم  لام يمم
 لام حميه يام حميُّ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم يام حميُّ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم يام حميُّ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم حِينم لام حميه يام حميُّ حِينم لام حميه يام حميُّ حِينم 

‘O Light, O Holy, O Light, O Holy, O Light, O Holy! O living, O Eternal, O Living, O Eternal, O 
Living, O Eternal! O living Who Does not die, O living Who does not die, O Living Who does 
not die! O Living when there was no living being, O Living when there was no living being, O 
Living when there was no living being! O Living, there is no god except You-azwj! O Living, there 
is no god except You-azwj! O Living, there is no god except You-azwj! 

ثًَ  لرهحِيمِ بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ ا بِاسِْْكم أمسْأملُكم بِلام إلِمهم إِلاه أمنْتم أمسْأملُكم بِلام إلِمهم إِلاه أمنْتم أمسْأملُكم بِلام إلِمهم إِلاه أمنْتم أمسْأملُكم   الْعمزيِزِ الْممتِيِن ثملام

I-asws ask You-azwj with there is no god except Allah-azwj, I-asws ask You-azwj with there is no god 
except Allah-azwj, I-asws ask You-azwj with there is no god except Allah-azwj! I-asws ask You-azwj by 
Your-azwj Name, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’, the Mighty, the 
Invincible!’ (thrice). 

ا وم كمذم  ا ثُُه رمفمعم رمأْسمهُ فمالْتمفمتم كمذم فِظْتُهم ذِهِ الْكملِمماتِ حمتَّه حم  قمدْ طملمعم  ا فمإِذما الْفمجْرُ قمالم سُكميْن  ف ملممْ ي مزملْ يُ رمدِِدُ هم

Sukeyn said, ‘He-asws did not cease repeating these phrases until I had memorised it. Then he-

asws raise his-asws head. I turn like this and like this, and the dawn had emerged’.  

عْبمةِ وم هُوم الْمُسْتمجمارُ فمصملهى اءم إِلىم ظمهْرِ الْكم مٌ  قمالم فمجم  الْفمريِضمةم ثُُه خمرم

He said, ‘He-asws came to back of the Kabah and he-asws was seeking the shelter. He-asws prayed 
the obligatory Salat, then went out’’.355 

اقتصرنا فيقول علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن الطاوس مؤلف هذا الكتاب إن الأخبار كثيرة من طرق أصحابنا و غيرهم مُتلفة في اسم الله الأعظم 
 ى هذه الروايات لما رأيناه من الصواب عل

Ali Bin Musa Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Al-Tawoos, compiler of this book says, ‘The 
Ahadeeth are many from the paths of our companions and others, different, regarding the 
most Magnificent Name of Allah-azwj. We have abridged these upon these reports when we 
viewed it as being correct.  

حْمنِ بِسْمِ اللَّهِ الره   الْأمعْظممُ وم هِيم أمنههُ جمرهبم أمنههُ اسْمُ اللَّهِ  و ها أنا ذاكر حديثا أيضا في اسم الله الأعظم وجدته غريبا و هذا لفظه أمقُولُ وم فِي روِمايمةِ عمطماءٍ ذمكمرم 
لِ وم ا -الرهحِيمِ  ُ يام رمحْممانُ يام رمحْممانُ يام نوُرُ يام نوُرُ يام ذما الطهوْلِ يام ذما الجمْلام ُ يام اللَّه ُ يام اللَّه  لِْْكْرمامِ يام اللَّه

And here I am mentioning also a Hadeeth regarding the most Magnificent Name of Allah-azwj, 
I found it as being strange, and this is its wording I am saying, and in a report by Ata’a who 
mentioned that he tried that the most Magnificent Name of Allah-azwj, is it ‘In the Name of 
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Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj, O Allah-azwj, O Allah-azwj! O Beneficent, O 
Beneficent! O Noor, O Noor! O with the Leniency, O with the Majesty and the Benevolence!’’ 

ا أمحْبمبْتم مِائمتِمْ ممرهةٍ ت م  وم هِيم عملمى التِِسْعمةِ وم عِشْريِنم حمرْفاً الهتِِ ي منْطِقُ بِهما الْعمالَُِ  دُعماء  فِيهِ الِاسْمُ الْأمعْظممُ عمنِ الرهبيِعِ بْنِ أمنمسٍ  يم ممهْمم
آممنْتُ  -قُولُ ب معْدم أمنْ تُصملِِ

دِ الصهممدِ  يْئاً وم مِائمتِمْ ممرهةٍ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  -بِاللَّهِ الْأمحم  وم مِائمتِمْ ممرهةٍ أمعْبُدُ اللَّهم لام أُشْركُِ بِهِ شم

A supplication in which is the most Magnificent Name, from Al Ravie Bin Anas, and it is based 
upon twenty-nine phrases which the scholar spoke with. You should say two hundred times 
after having prayed whenever you like, ‘I believe in Allah-azwj, the First, the Al Samad!’ And 
two hundred times, ‘I worship Allah-azwj not associating anything with Him-azwj!’ And two 
hundred times, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’  

ا الدُّعماءِ  يْمِنُ يام مُتمعمالِ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام  -ثُُه تمدْعُو بِهمذم لِ وم الِْْكْرمامِ أمسْأملُكم يام مُهم َِ يام ذما الجمْلام لِِ  بمدِيعم السهمماوماتِ وم الْأمرْ  بِمقِِ اسِْْكم الْأمعْظممِ الْأمكْبرمِ الْأمجم
 الْأمعمزِِ الْأمكْرممِ الْعمدْلِ النُّورِ وم هُوم اسُْْكم 

Then you should supplicate with this supplication – ‘O Overseer! O Exalted! O Living! O 
Eternal! O Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence! I ask 
You-azwj by the right of Your-azwj most Magnificent Name, the Greatest, the most Majestic, the 
Mightiest, the most Honourable, the Just, the Noor, and it is Your-azwj Name!’ 

ُ مُحممهد  رمسُولُ اللَّهِ اهْدِني تعبير كيفية حفص لا -ثُُه تمدْعُو وم تمذْكُرُ الِاسْمم الْأمعْظممم  ُ مما أمعْظممم اللَّهُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ لام إلِمهم إِلاه هُوم لام إلِمهم إِلاه اللَّه برح صطفص الَ اللَّه
 لام إلِمهم إِلاه هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْعمظِيمِ  -الحمْيُّ الْقميُّومُ 

Then you should supplicate and mention the most Magnificent Name – ‘There is no god 
except Allah-azwj, how Magnificent is Allah-azwj! There is no god except Allah-azwj, Muhammad-

saww is Rasool-saww of Allah-azwj! Guide me in expressing the method of  ‘Ha Fa Sa’ so I can leave 
‘Sa Ta fa Sa’. Ali Laam Meem! Allah-azwj, there is no god except He-azwj, the Living, the Eternal! 
There is no god except He-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne!’ 

ن  عمظِيم  وماحِد  سُبْحمانم رمبِِ وم  إِنِيِ أمسْأملُكم ثُُه تمدْعُو عملمى أمثمرِ ذملِكم بِهمذِهِ التِِسْعمةِ وم عِشْريِنم اسْْاً ت مقْرمؤُهُ وم أمنْتم مُنْتمصِب  ف متمقُولُ اللههُمه    أمنهكم حمي  ق ميُّوم  رمحْممان  دمياه
ا يم   وم سملام  عملمى الْمُرْسملِينم وم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  -صِفُونم رمبِِ الْعِزهةِ عممه

Then you should supplicate on the tracks of that with these twenty-nine Name, reading it 
while you are standing. You should say, ‘O Allah-azwj, I ask You-azwj! You-azwj are Living, Eternal, 
Beneficent, Judge, Magnificent, One! Glorious is my Lord-azwj, and the Lord-azwj of Might from 
what they are describing, and greeting be upon the Messengers-as, and the Praise is for Allah-

azwj, Lord-azwj of the worlds! 

مَِ   يْمِن  مملِك  ممالِك  مملِيك  مُتمكمبرِِ  صمممد  صمدْر  مموْلًى مملِياللههُمه أمنْتم  ل  مُسمبهح  مماجِد  ء  مُعْطٍ ممانِع  مُعِز  مُتمعمزِزِ  مُتمعمالٍ محُْ يد  مُؤْمِن  مُهم َُْمِل  مُنْعِم  مُتمفمضِِ سِن  
يد  مُتمحمنِِن  مُحْيٍ مُِيِت  مُبْدِئ  مُعِيد  مُقْتمدِر    مُبِين  ممتِين   مَِ

O Allah-azwj! You-azwj are Glorious, Granter of security, Overseer, King, Master, Supreme, Great, 
Solid, Support, Owner, Fulfiller, Giver, Preventer, Honourable, Granter of honour, Lofty, 
Favourer, Beautifier, Conferrer, Gracious, Glorified, Extolled, Scrutiniser, Causer of life, Causer 
of death, Initiator, Repeater, All-Powerful, Manifest, Invincible! 
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لِيم  حمكِيم  حمكمم  حم  -أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ  يد  حم بِيب  اكِم  حمق  اللههُمه وم أمنْتم حمي  حممِ فِيظ  حمافِظ  حمسِيب  حم   حم

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction, and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are Living, Praised, Lenient, Wise, 
Judge, True, Preserver, Guardian, Reckoner, Beloved! 

ن  دمائمِ  دميْموُم   رُ مِنْ دُنْ يمايم وم آخِرمتِ  دمافِع  فمادْفمعْ عمنِِِ شمره مم أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم دمياه  ا أمحْذم

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are the Judge, Permanent, 
Everlasting, Defender! Defend me from evil of is hazardous from my world and my Hereafter! 

يع  سمامِع  سميِِد  سمنم أم  َْ عمنِِِ وم سملِِمْنِِ مِنم الشهرِِ كُلِِهِ د  فماسْْمعْ دُعمائِي وم لام سْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم سْمِ   تُ عْرِ

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are All-Hearing, Listening, Chief, 
Support, so Listen to my supplicating and do not Turn away from me, and Keep me safe from 
the evil, all of it!  

نهةِ  ادٍ ومدُود  ومارِث  وملي  ومفي  ومافٍ ومكِيل  وم  وم أمسْأملُكم رِضْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم وماسِع  ومههاب  ومالٍ  اجْعملْنِِ مِنْ ومرمثمةِ جم
 النهعِيمِ 

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are Capacious, Benefactor, Guardian, 
Friend, Loyal, Fulfiller, Protector, Loving, Cordial, Inheritor! Make me from the inheritors of 
the bounties of Paradise! 

يْثُ أمحْتمسِبُ وم مِنْ رمب  رمازقِ  رمقِيب  رمافِع  رم  أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم رمحْممان  رمحِيم  رمءُوف   فِيع  فمارْزقُْنِِ مِنْ حم
يْثُ لام أمحْتمسِ   بُ حم

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are Beneficent, Merciful, Kind, Lord-

azwj, Sustainer, Watcher, Raised, Lofty! Grace me from where I am anticipating and from where 
I am not anticipating! 

ايم  ادٍ فماهْدِني بِهِدم  تم نُّورِ فمإِنههُ لام همادِيم إِلاه أمنْ تِكم مِنم الظُّلُمماتِ إِلىم الأمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم هم

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are the Guide, so Guide me with Your-

azwj Guidance, from the darkness(es) to the light, for there is no guide except You-azwj! 

ٌِ  أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم ذماكِر  ذُو الْعمرْشِ ذُو ءِ وم الْممعمارِ لِ الطهوْلِ ذُو الْآلام ذُو   وم الْممنِِ الْقمدِيِم ذُو الجمْلام
 ف مقموِِني لعِِبمادمتِكم  تِينُ الْقُوهةِ الْمم 
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I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are a Mentioner with the Throne, 
with the Leniency, with the Favours and the ways of ascent, and the ancient Conferment, with 
the Majesty, with the Invincible strength! Strengthen me for worshipping You-azwj! 

صِر   لمى ن مفْسِي وم انْصُرْني عملمى عمدُوِِكم وم عمدُوِِي نمصِير  ف متهاح  بِالخمْيْرماتِ أمعِنِِِ عم  أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ اللههُمه وم أمنْتم نوُر  نام
نْسِ وم انْصُرْني عملمى الْقموْمِ الظهالِمِينم وم عملمى الشهيْطمانِ الرهجِيمِ اللههُمه انْصُرْني   نمصْرم عمزيِزٍ مُقْتمدِرٍ  مِنم الجِْنِِ وم الِْْ

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are Noor, Helper, Persistent Helper, 
Conqueror with the Force! Assist me against my soul, and Help me against Your-azwj enemy 
and my enemy, from the Jinn and the humans, and Help me against the unjust people and 
against the Pelted Satan-la! O Allah-azwj, Help me with a mighty Help, powerful! 

مُ الْغُيُوبِ عمالٍ عملمى عمظِيمٍ عمزيِزٍ عمفُوٍِ عم  أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم  طهافٍ عمدْلٍ فماعْفُ عمنِِِ مما وم النهارِ اللههُمه أمنْتم عمالَ  عملِيم  عملاه
ا بمقِيم مِنْ عُمُريِ لِطماعمتِكم  يم وم ذُنوُبِ وم ومفِِقْنِِ فِيمم  سملمفم مِنْ خمطمايام

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire! O Allah-azwj, and You-azwj are a Knower, All-Knowing, Knower 
of the unseen, Exalted upon mighty ones, Mighty, Pardoning, Compassionate, Just! Pardon 
me whatever has passed from my wrong-doings and my sins, and Save me in what remains 
from my lifespan for obeying You-azwj! 

 أمسْأملُكم رضِْومانمكم وم الجمْنهةم وم أمعُوذُ بِكم مِنْ سمخمطِكم وم النهارِ 

I ask You-azwj for Your-azwj Satisfaction and the Paradise, and I seek Refuge with You-azwj from 
Your-azwj Wrath and the Hellfire!’’356 

2- : فماتِ، ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الدُّسْتُورِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم هِ الْأمعْظممِ ف ميُسْتمجمابم لمكم فماقْ رمأْ مِ  إِذما أمرمدْتم  صمفْومةُ الصِِ  أموهلِ سُورمةِ الحمْدِيدِ نْ أمنْ تمدْعُوم اللَّهم ت معمالىم بِاسِْْ
ا الْقُرْآنم  وم آخِرِ الحمْشْرِ مِنْ ق موْلهِِ  وم هُوم عملِيم  بِذاتِ الصُّدُورِ  إِلىم ق موْلهِِ  يْكم وم قُلْ يام ممنْ هُوم هم  لموْ أمنْ زملْنا هذم يم ثُُه ارْفمعْ يمدم

ذِهِ الْأمسْْماءِ أمنْ تُصملِِ ا أمسْأملُكم بِِمقِِ هم كمذم
 لمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ وم سملْ حماجمتمكم عم 

(The book) ‘Safwat Al Sifaat’ – copy from the book ‘Al Dustour’,  

‘From Ali-asws having said: ‘Whenever you intend supplication to Allah-azwj the Exalted by His-

azwj most Magnificent Name so it would be Answered for you, then read from the beginning 
of Surah Al Hadeed: and He is a Knower of the contents of the chests [57:6], and the end of 
Surah Al Hashr: Had We Revealed this Quran [59:21]. The raise your hands and say, ‘O One 
Who is like that! I ask You-azwj by the right of these Names to Send Salawaat upon Muhammad-

saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’, and ask your need’’.357 

                                                      
356 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 11 H 1 /28 
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ا الدُّعماءِ وم هُوم اللههُمه أمنْتم اللَّهُ لام إلِمهم  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الْفمومائدِِ الجمْلِيهةِ  ٌِ وم الْقُومى أمسْأملُكم ببِِسْمِ اللَّهِ الرهحْممنِ الرهحِيمِ وم بمما إِلاه أمنْتم يام ذما الْممعمارِ أمنههُ في همذم
 أمنْ زملْتمهُ في لميْلمةِ الْقمدْرِ أمنْ تِمْعملم لي مِنْ أممْريِ ف مرمجاً وم مُمْرمجاً 

And from him, copied from the book ‘Al Fawaaid Al Jaleela’ –  

‘It (most Magnificent Name) is in this supplication, and it (the supplication) is: ‘O Allah-azwj! 
You-azwj are Allah-azwj. There is no god except You-azwj, O with the ways of ascent and the 
Strength! I ask You-azwj by ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’, and by what 
You-azwj Send down during Laylat Al Qadr, to Make a relief and an outlet for me from my 
affairs! 

يم عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ وم أمنْ ت مغْفِرم لي خمطِيئمتِِ وم ت مقْبملم ت موْبمتِِ يام أمرْحم 
 مم الرهاحِمِينم وم أمسْأملُكم أمنْ تُصملِِ

And I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww, and Progeny-asws of Muhammad-

saww, and to Forgive my wrong-doings to me and to Accept my repentance, O most Merciful 
of the merciful ones!’’358 

:وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ فمضْلِ ال ةم وم ادعُْ بمما أمحْبمبْتم فمإِنههُ الِاسْمُ اقْ رمأِ الحمْمْدم وم التهوْحِيدم وم آيمةم الْكُرْسِيِِ وم الْقمدْرم ثُُه اسْتمقْبِلِ الْقِبْلم  دُّعماءِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم
 الْأمعْظممُ 

And from it, copying from the book ‘Fazl Al Dua’,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Read (Surahs) Al Hamd, and Al Tawheed, and Ayat Al Kursi, 

and Al Qadr, then face the Qiblah and supplicate with whatever you like, for it is ‘ ُالِاسْمُ الْأمعْظمم’ 
the most Magnificent Name’’.359 

باً أمنههُ في الْفماتِحمةِ وم أمنههما لموْ قرُئِمتْ عملمى مميِِتٍ سمبْعِينم ممرهةً ثُُه رُدهتْ فِيهِ الرُّوحُ مما كمانم ذملِ  ةِ وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ التهبْصِرم   كم عمجم

And from him, copying from the book ‘Al Tabsirah’ –  

‘It (most Magnificent Name) is in Surah Al Fatiha, and if it was read upon a dead person 
seventy times, then the soul returns to it, that would not be a surprise’’.360 

ا الدُّعماءِ وم هُوم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بأمِنه لمكم الحمْمْدم  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الْبمهِيِ  لِ نْتم لام إلِمهم إِلاه أم  -أمنههُ في همذم َِ يام ذما الجمْلام  يام ممنهانُ يام بمدِيعم السهمماوماتِ وم الْأمرْ
 وم الِْْكْرمامِ 

And from him, copying from the book ‘Al Bahy’ –  

‘It (most Magnificent Name) is in this supplication, and it is, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by the 
Praise being for You-azwj. There is no god except You-azwj! O Benefactor, O Initiator of the skies 
and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’’361 
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ا الدُّعماءِ وم هُوم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ التهحْصِيلِ  دُ الهذِيبأمِنهكم أمنْتم اللَّهُ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْأم أمنههُ في همذم ْ يمكُنْ  حمدُ الصهمم لَمْ يملِدْ وم لَمْ يوُلمدْ وم لَم
  لمهُ كُفُواً أمحمد  

And from him, copying from the book ‘Al Tahseel’ –  

‘It (most Magnificent Name) is in this supplication, and it is, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by surely 
You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the First, the Samad (solid) Who does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for 
Him’ [112:4]’’.362 

اعِيوم مِنْهُ ن م  نهانُ  قْلًا مِنْ كِتمابِ إِغماثمةِ الده ُ ومحْدمكم ومحْدمكم لام شمريِكم لمكم أمنْتم الْمم ُ يام اللَّه ُ يام اللَّه ا الدُّعماءِ وم هُوم يام اللَّه َِ  أمنههُ في همذم ذُو  -بمدِيعُ السهماواتِ وم الْأمرْ
 وم صملهى اللَّهُ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ أمجْممعِينم  لا إلِهم إِلاه هُوم الرهحْمنُ الرهحِيمُ  -إِلهكُُمْ إلِه  واحِد   عِظمامِ وم ذُو الْعِزِِ الهذِي لام يُ رمامُ وم وم ذُو الْأمسْْماءِ الْ  الجمْلالِ وم الِْْكْرامِ 

And from him, copying from the book ‘Igasat Al Dua’ –  

‘It (most Magnificent Name) is in this supplication, and it is, ‘O Allah-azwj, O Allah-azwj, O Allah-

azwj! Alone, Alone, there is no associate for You-azwj. The Benefactor, Initiator of the skies and 
the earth, with the Majesty and the Benevolence, and with the Magnificent Names, and with 
the Might Which cannot be breached, And your God is one God! There is no god except Him; 
He is the Beneficent, the Merciful [2:163]!’ And send Salawaat upon Muhammad-saww and his-

saww entire Progeny-asws!’’363 

ثًَ يام نوُرُ يام قُدُّوسُ  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ التههمجُّدِ  ا الدُّعماءِ ت مقُولُ ثملام يِاً حِينم لام  -أمنههُ في همذم ثًَ يام حم وُتُ وم ثملام يِاً لام يمم ثًَ يام حم ثًَ يام حميُّ يام ق ميُّومُ وم ثملام  حميه وم ثملام
ثًَ أمسْأملُكم بِاسِْْ  ثًَ يام حميُّ لام إلِمهم إِلاه أمنْتم وم ثملام  الْعمزيِزِ الْمُبِيِن  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  كم وم ثملام

And from him, copying from the book ‘Al Tahajjud’ –  

‘‘It (most Magnificent Name) is in this supplication. You should say thrice, ‘O Noor, O Holy!’, 
and thrice, ‘O Living, O Eternal!’, and thrice, ‘O Living, not dying!’, and thrice, ‘O Living where 
there was nothing living!’, and thrice, ‘O Living, there is no god except You-azwj!’, and thrice, ‘I 
ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, the 
Mighty, the Manifest!’’364 

دِ بْنِ ي معْقُوبم بْنِ مُحم  -3 انم بْنِ الْفمضْلِ عمنْ مُحممه دِ بْنِ أمحْممدم بْنِ شُجماعٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ حممهادٍ  مهدٍ يد، التوحيد جمعْفمرُ بْنُ عملِيِِ بْنِ أمحْممدم الْفمقِيهُ عمنْ عمبْدم عمنْ مُحممه
:الْعمنْبرمِيِِ عمنْ إِسْْم  أميْتُ الخمْضِرم في الْممنمامِ ق مبْلم بمدْرٍ بلِميْلمةٍ ف مقُلْتُ لمهُ رم  اعِيلم بْنِ عمبْدِ الجمْلِيلِ عمنْ أمبِ الْبمخْترمِيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم

اءِ  يْئاً أنُْصمرُ بِهِ عملمى الْأمعْدم  عملِِمْنِِ شم

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ja’far Bin Ali Bin Ahmad Al Faqeeh, from Abdan Bin Al Fazl, from Muhammad Bin 
Yaqoub Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Bin ShuJa’a, from Al Al-Hassan Bin Hammad Al Anbary, 
from Ismail Bin Abdul Jaleel, from Abu Al Bakhtari,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws saw 
Al-Khizr-as in the dream before (the battle of) Badr by a night. I-asws said to him-as: ‘Teach me 
something I-asws can be helped with against the enemies!’ 

 لْ يام هُوم يام ممنْ لام هُوم إِلاه هُوم ف مقمالم قُ 

He-as said: ‘Say: ‘O He-azwj! O One there is no He except Him-azwj!’ 

ا أمصْبمحْتُ قمصمصْتُهما عملمى رمسُولِ اللَّهِ ص ف مقمالم لي يام عملِيُّ عُلِِمْتم الِاسْمم الْأمعْظممم وم كمانم عملمى  رٍ  بمدْ لِسماني ي موْمم  ف ملممه

When it was morning I-asws narrated it to Rasool-Allah-saww. He-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! 
You-asws have learnt the most Magnificent Name!’, and it was upon my-asws tongue on the day 
of Badr’. 

افِ وم إِنه أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ع ق مرمأم قُلْ هُوم  ا ف مرمغم قمالم يام هُوم يام ممنْ لام هُوم إِلاه هُوم اغْفِرْ لي وم انْصُرْني عملمى الْقموْمِ الْكم ُ أمحمد  ف ملممه  ريِنم اللَّه

And Amir Al-Momineen-asws read Surah Al Tawheed. When he-asws was free, said: ‘O He-azwj! O 
One there is no howa (He) except Him-azwj! Forgive for me-asws and Help me-asws against the 
Kafir people!’ 

سِرٍ يام أممِيرم الْمُؤْمِنِ  ارُ بْنُ يام تُ وم كمانم عملِي  ع ي مقُولُ ذملِكم ي موْمم صِفِِينم وم هُوم يطُماردُِ ف مقمالم لمهُ عممه ذِهِ الْكِنمايام  ينم مما هم

And Ali-asws was saying that on the day (battle of) Siffeen while he-asws was chasing (the enemy). 
Ammar Bin Yasser-ra said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What are these euphemisms?’  

ُ لام إلِمهم إِلاه هُوم  ادُ التهوْحِيدِ اللَّه  قمالم اسْمُ اللَّهِ الْأمعْظممُ وم عِمم

He-asws said: ‘ ُاسْمُ اللَّهِ الْأمعْظمم’ ‘The most Magnificent Name of Allah-azwj and the pillar of Tawheed. 

There is no god except He-azwj!’ 

ُ أمنههُ لا إلِهم إِلاه هُوم  ثُُه ق مرمأم   اتٍ ق مبْلم الزهومالِ الخمْبرمم وم أموماخِرُ الحمْشْرِ ثُُه ن مزملم فمصملهى أمرْبمعم رمكمعم  شمهِدم اللَّه

Then he-asws read: Allah Testifies that there is no god except Him, [3:18], and the ending of 
Surah Al Hashr (four Verses). Then he-asws descended and prays four Cycles Salat before the 
midday’ – the Hadeeth’’.365 

دِ بْنِ سِنمانٍ عمنِ الرِضِم  ن، عيون -4 دٍ الْعمطهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ مُحممه :أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُحممه  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  إِنم  ا ع قمالم
 اضِهما أمقْ رمبُ إِلىم اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ مِنْ سمومادِ الْعميْنِ إِلىم ب ميم 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al 
Attar, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Sinan,  
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‘From Al-Reza-asws having said: ‘(The phrase) ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful’ is closer to the most Magnificent Name of Allah-azwj than blackness of the eyes to its 
whiteness’’.366 

5- : ةٍ أمنْ يُ عملِِ   مكا، مكارم الأخلاق رُوِيم أمنه عملِيه بْنم الحُْسميْنِ ع قمالم انمهُ سمنمةً عمقِيبم كُلِِ صملام  نِِم الِاسْمم الْأمعْظممم مم كُنْتُ أمدْعُو اللَّهم سُبْحم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘It is reported that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws used to supplicate to Allah-azwj the 
Glorious for a year as follow-up of every Salat for Him-azwj to Teach me-asws the most 
Magnificent Name.  

 سمأملْتم اللَّهم ت معمالىم أمنْ يُ عملِِممكم الِاسْمم الْأمعْظممم  يمدميه ي مقُولُ لي  فمإِنِيِ ذماتم ي موْمٍ قمدْ صملهيْتُ الْفمجْرم ف مغملمبمتْنِِ عميْنمايم وم أمنام قماعِد  فمإِذما أمنام بِرمجُلٍ قمائمٍِ بميْنم 

One day I-asws had prayed Al-Fajr Salat, my-asws eyes overcame me-asws while I-asws was seated. 
There I-asws was with a man standing in front of me-asws saying: ‘You-asws asked Allah-azwj the 
Exalted to Teach you-asws the most Magnificent Name?’  

 قُ لْتُ ن معممْ 

I-asws said: ‘Yes’.  

 ظِيمِ لِ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بِاسِْْكم اللَّهِ اللَّهِ اللَّهِ اللَّهِ الهذِي لام إلِمهم إِلاه هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْعم قمالم قُ 

He said, ‘Say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj by Your-azwj Name Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-azwj, Allah-

azwj the One Who there is no god except He-azwj, Lord-azwj of the Magnificent Throne!’ 

  ءٍ إِلاه رمأميْتُ نُْْحمهُ قمالم ف موم اللَّهِ مما دمعموْتُ بِهما لِشميْ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws have not supplicated with it for anything except I-asws saw its 
success!’’367 
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 من قال يا الله أو يا رب أو يا أرحم الراحمين 12باب 

CHAPTER 12 – ONE WHO SAYS, ‘O ALLAH-azwj’, OR ‘O LORD-azwj’, OR ‘O MOST 
MERCIFUL OF THE MERCIFUL ONES’. 

1- : قمةم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدم ُ فمإِنههُ لَمْ  -تٍ  ع فمممره بِهِ ف مقمالم لمهُ قُلْ عمشْرم ممرهااشْتمكمى ب معْضُ وُلْدِ أمبِ  ب، قرب الْسناد هم ُ يام اللَّه ُ يام اللَّه يام اللَّه
ا أمحمد  مِنم الْمُؤْمِنِينم قمطُّ إِلاه قمالم لمهُ الرهبُّ ت مبمارمكم وم ت معمالىم لمبهيْكم عمبْدِي سملْ حماجمتمكم    ي مقُلْهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One of the sons of my-asws father-asws had a (health) complaint. 
He-asws passed by him. He-asws said to him: ‘Say ten times, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Allah-azwj’, 
for no one from the believers will say it at all except the Lord-azwj Blessed and Exalted will Say 
to him: “Here I-azwj am My-azwj servant! Ask your need!”’368 

2- : عْفمرٍ ع فمممره اشْتمكمى ب معْضُ وُلْدِ أمبِ  سن، المحاسن الْومشهاءُ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ حمفْصِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم عْفمرٍ ع وم هُوم شماكٍ  جم  عملميْهِ جعفر أمبوُ جم
ا أمحمد  عمشْرم ممرهاتٍ إِلاه  ْ ي مقُلْهم ُ فمإِنههُ لَم ُ يام اللَّه عْفمرٍ ع ت مقُولُ يام اللَّه   ارمكم وم ت معمالىم لمبهيْكم قمالم لمهُ الرهبُّ ت مبم ف مقمالم لمهُ يا جعفر أمبوُ جم

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Washa, from Abdullah Bin Sinan, from Hafs Bin Muslim who said,  

‘On of the sons of Abu Ja’far-asws had a (health) complaint. Ja’far-asws passed by him while he 
was complaining (of his health). He-asws said to him: ‘You should say, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj!’ 
No one will say it ten times except the Lord-azwj Blessed and Exalted Says to him: ‘‘Here I-azwj 
am!”’369 

Translator’s note – There is a recording error in the names so I have translated it according to 
the original in the book ‘Al Mahasin’ - V 1 Bk 2 H29.  

ارٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ  -3 : عمبْدِ اللَّهِ سن، المحاسن أمبِ عمنْ حممهادٍ وم صمفْومانم وم ابْنِ الْمُغِيرمةِ عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه إِذما قمالم الْعمبْدُ يام اللَّهُ يام رمبِِ حمتَّه   ع قمالم
 لمهُ الرهبُّ سملْ مما حماجمتُكم  ي منْقمطِعم النهفمسُ قمالم 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Hammad and Safwan and Ibn Al Mugheira, from Muawiya Bin Ammar, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the servant says, ‘O Allah-azwj! O my Lord-azwj!’ until 
the breath is cut, the Lord-azwj Says to him: “Ask, what is your need?”’370 

: ناناً مِنْ لمدُناه  قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع ق موْلُ اللَّهِ في كِتمابهِِ  وم في روِمايمةِ أمبِ بمصِيٍر قمالم دماهُ اللَّهُ مِنم يَم إِذما دمعما قمالم في دُعمائِ قمالم إِنههُ كمانم يُمْ  وم حم هِ يام رمبِِ يام اللَّهُ نام
  السهمماءِ لمبهيْكم يام عمبْدِي سملْ حماجمتمكم 

And in a report by Abu Baseer who said,  
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Words of Allah-azwj in His-azwj Book: And tenderness from Us 
[19:13]. He-asws said: ‘It was so that whenever Yahya-as supplicated, said in his-as supplication: 
‘O Lord-azwj! O Allah-azwj!’ Allah-azwj Called out to him-as from the sky: “Here I-azwj am, O My-azwj 
servant! Ask your need!”’371 

دُ بْنُ عملِيٍِ عمنْ إِسْْماعِي -4 :سن، المحاسن مُحممه نه الرهجُلم مِنْكُمْ لميمقِفُ عِنْدم ذكِْرِ الجمْنهةِ وم النهارِ إِ  لم بْنِ يمسمارٍ عمنْ ممنْصُورٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ثًَ فمإِذما قمالهمما نوُدِيم مِنْ ف موْقِ رمأْسِ  -ثُُه ي مقُولُ    هِ سملْ مما حماجمتُكم أميْ رمبِِ أميْ رمبِِ أميْ رمبِِ ثملام

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Ismail Bin Yasaar, from Mansour, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Let the man from you pause at the mention of the 
Paradise and the Hellfire, then say: ‘Yes, Lord-azwj! Yes, Lord-azwj! Yes, Lord-azwj!’ thrice. When 
he says it, he will be called out at from above his head: ‘Ask, what is your need?’’372 

ارٍ الدُّهْنِِِِ عمنْ  -5 مِ بْنِ مِسْكِيٍن عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه دُ بْنُ عملِيٍِ عمنِ الحمْكم :أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْ  سن، المحاسن مُحممه ممنْ قمالم يام رمبِِ يام رمبِِ حمتَّه  دِ اللَّهِ ع قمالم
  ي منْقمطِعم النهفمسُ قِيلم لمهُ لمبهيْكم مما حماجمتُكم 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Al Hakam Bin Miskeen, from Muawiya Bin Ammar Al Duhny, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj’ until the breath 
is cut, He-azwj will Say to him: “Here I-azwj am! What is your need?”’373 

 ممنْ ي مقُولُ عمشْرم ممرهاتٍ قِيلم لمهُ لمبهيْكم مما حماجمتُكم  وم رُوِيم 

And it is reported: ‘One who sys ten time, He-azwj will Say to him: “Here I-azwj am! What is your 
need?”’374 

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصه  -6 :ادِ فهارِ بِِِسْنم مُحماسمبمةُ النهفْسِ، للِسهيِِدِ عملِيِِ بْنِ طماوُسٍ بِِِسْنمادِهِ إِلىم كِتمابِ الدُّعماءِ لمُِحممه إِذما أملحمهتْ بِهِ الحمْاجمةُ  هِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
تمهُ  ةٍ وم لام ركُُوعٍ ثُُه ي مقُولُ يام أمرْحممم الرهاحِمِينم سمبْعم ممرهاتٍ ثُُه يمسْأملُ حماجم  يمسْجُدُ مِنْ غميْرِ صملام

(The book) ‘Mahasibat Al Nafs’ of the Seyyid Ali Bin Tawoos – By his chain to ‘Kitab Al Dua’ o Muhammad Bin Al-
Hassan Al Saffar, by his chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the need persists with him, he should do Sajdah 
from without a Salat, nor a Ruk’u, then he should say, ‘O most Merciful of the merciful ones!’, 
seven times, the ask his need’.  

مُ الرهاحِمِينم سملْ حماجمتمكم  ُ ت معمالىم هما أمنام أمرْحم   ثُُه قمالم مما قمالهمما أمحمد  سمبْعم ممرهاتٍ إِلاه قمالم اللَّه
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Then he-asws said: ‘No one will say it seven times except Allah-azwj the Exalted will Say: “Here I-

azwj am, most Merciful of the merciful ones! Ask your need!”’375 

: نْ يم إِنه للَّهِِ مملمكاً يُ قمالُ لمهُ إِسْْماعِيلُ سماكِن  في السهمماءِ ا وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنم الْكِتمابِ الْممذْكُورِ بِِِسْنمادِهِ إِلىم الصهادِقِ ع أمنههُ قمالم ا إِذما قمالم الْعمبْدُ يام أمرْحممم الرهاحِمِينم لدُّ
مُ الرهاحِمِينم سملْ حماجمتمكم  ُ أمرْحم عم اللَّه  سمبْعم ممرهاتٍ قمالم إِسْْماعِيلُ قمدْ سْمِ

And from him, copying from the mentioned book, by his chain to,  

‘Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘For Allah-azwj there is an Angel called ‘Ismail’, dwelling in the sky of 
the world. When the servant says, ‘O most Merciful of the merciful ones’ seven times, Ismail 
says, ‘Allah-azwj, most Merciful of the merciful ones has heard! Ask your need!’’376 

: وم مِنْ مُحماسمبمةِ  -7 عم النهبُِّ ص أمنه  النهفْسِ، ن مقْلًا مِنم الْكِتمابِ الْممذْكُورِ بِِِسْنمادِهِ إِلىم عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم  رمجُلًا ي مقُولُ يام أمرْحممم الرهاحِمِينم فمأمخمذم بممنْكِبِ سْمِ
مُ الرهاحِمِينم قمدِ اسْتمقْبملمكم  ا أمرْحم  بِومجْهِهِ سملْ حماجمتمكم  الرهجُلِ ف مقمالم همذم

And from (the book) ‘Muhasiba Al Nafs’ – Copying from the mentioned book, by his chain to,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘The Prophet-saww heard a man saying, ‘O most Merciful of the 
merciful ones!’ He-saww grabbed a shoulder of the man. He-azwj said: ‘This most Merciful of the 
merciful ones is Facing you with His-azwj Face. Ask your need!’’377 

: ا أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ إِلىم أمبيِهِ ع قمالم قُلْ عمشْرم ممرهاتٍ  حمفْص  الْأمعْومرُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ْ ي مقُلْهما عمبْد  إِلاه قمالم لمهُ رمبُّهُ لمبهيْكم  يام اللَّهُ يام اللَّهُ  -شمكم   فمإِنههُ لَم

Hafs Al-Awr, ‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Abdullah-asws complained (of health) to 
his-asws father-asws. He-asws said: ‘Say ten times, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj!’, for no servant will say 
it except his Lord-azwj would Say to him: “Here I-azwj am!”’378 

 و قاله لولده أب عبد الله ع  قال السيد أقول أنا و يمكن أن يكون قد قال أبو جعفر لبعض شيعته

Note – The Seyyid said, ‘I say, ‘And it is possible that Abu Ja’far-asws has said is to one of his-asws 
Shias, and said to his-asws son Abu Abdullah-asws’’.379 

: انم أمبِ يلُِحُّ في الدُّعماءِ ي مقُولُ يام رمبِِ يام رمبِِ حمتَّه ي منْقمطِعم النهفمسُ ثُُه ي معُودُ   وم مِنم التهعْلِيقمةِ عْنِ أمبِ جمعْفمرٍ ع قمالم  كم

And from Al-Ta’laqiya, from Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws father-asws had been insistent 
in the supplication saying: ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’ until the breath was cut. Then he-asws would 
repeat’’.380 

: ثًَ صِيحم بِهِ مِنْ ف موْقِهِ لمبهيْكم لمبهيْكم سملْ تُ عْطمهُ  وم مِنم التهعْلِيقمةِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  إِنه الْعمبْدم إِذما قمالم أميْ رمبِِ ثملام
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And from Al-Ta’laqiya, from Abu Abdullah-asws having said: ‘When the servant says, ‘Yes, Lord-

azwj!’, thrice, he will be shouted at from above: “Here I-azwj am! Here I-azwj am! Ask, you will be 
Given!”’381 

دِ بْنِ عملِيِِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمحْممدم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ  ةِ لِمُحممه :عُمميْرٍ عمنْ أمخِي أدُم  وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الصهلام عمشْرم  ممنْ قمالم  يمٍْ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
 ممرهاتٍ يام رمبِِ يام رمبِِ قمالم لمهُ رمبُّهُ لمبهيْكم سملْ حماجمتمكم 

And from him, copying from ‘Kitab Al Salat’ of Muhammad Bin Ali Bin Mahboub – from Ahmad, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from a brother of Udeym,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says ten times, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, his 
Lord-azwj Says to him: “Here I-azwj am! Ask your need!”’382 

، قمالم الصهادِقُ ع ُ فمإِ  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ ا عمبْ اشْتمكميْتُ فمممره بِ أمبِ ع ف مقمالم قُلْ عمشْرم ممرهاتٍ يام اللَّه ْ ي مقُلْهم  د  إِلاه قمالم لمبهيْكم نههُ لَم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘I-asws had a health complaint. My-asws father-asws passed by me-asws. He-asws 
said: ‘Say ten times, ‘O Allah-azwj!’, for no servant will say it except He-azwj will Say: “Here I-azwj 
am!” 

ُ حمتَّه ي منْقمطِعم النهفمسُ أُجِيبم فمقِيلم لمهُ لمبهيْكم مما حم  ُ يام رمبِِ يام اللَّه  اجمتُكم وم ممنْ قمالم يام رمبِِ يام اللَّه

And one who says, ‘O my Lord-azwj! O Allah-azwj! O my Lord-azwj! O Allah-azwj!’ until the breath is 
cut, he will be Answered. He-azwj will Say to him: “Here I-azwj am! What is your need?” 

 وم ممنْ قمالم عمشْرم ممرهاتٍ يام رمبِِ يام رمبِِ قِيلم لمهُ لمبهيْكم مما حماجمتُكم 

And one who says ten times, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’ He-azwj will Say to him: “Here I-azwj am! 
What is your need?”’383 

:  حميُّ يام يام  -ف مرمأميْ تُهُ سماجِداً ي مقُولُ  رمأميْتُ ي موْمم بمدْرٍ رمسُولم اللَّهِ ص سماجِداً ي مقُولُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ وم انْصمرمفْتُ إِلىم الحمْرْبِ ثُُه رمجمعْتُ  وم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم
ُ لمهُ  لِكم حمتَّه ف متمحم اللَّه ْ ي مزملْ كمذم  ق ميُّومُ وم لَم

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws saw on the day of (battle of) Badr Rasool-
Allah-saww performing Sajdah saying: ‘O Living! O Eternal!’, and I-asws left to go to the war. Then 
I-asws returned and I-asws saw him-saww performing Sajdah saying: ‘O Living! O Eternal!’, and he-

saww did not cease like that until Allah-azwj Granted victory to him-saww!’’384 

لِ وم الِْْكْرمامِ  وم قمالم النهبُِّ ص  أملِظُّوا بيِما ذما الجمْلام
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And the Prophet-saww said: ‘Invoke with ‘O with the Majesty and the Benevolence!’ 

ُ إلِميْكم  مم الرهاحِمِينم ف مقمالم لمهُ سملْ ف مقمدْ نمظمرم اللَّه  وم ممره رمسُولُ اللَّهِ ص بِرمجُلٍ ي مقُولُ يام أمرْحم

And Rasool-Allah-saww passed by a man saying, ‘O most Merciful of the merciful ones!’ He-saww 
said to him: ‘Ask, Allah-azwj is Looking at you!’’385 
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CHAPTER 13 – THE EXCELLENT NAMES OF ALLAH-azwj WHICH THE HONOURABLE 
QURAN IS INCLUSIVE UPON, AND WHAT AHADEETH AND REPORTS HAVE 
REFERRED FROM THESE AS WELL 

As for the Verses –  

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم الرهحْمنِ الرهحِيمِ مالِكِ ي موْمِ الدِِينِ  أما الآيات الفاتحة

(Surah) Al Fatiha: In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] All Praise is for Allah 
the Lord of the Worlds [1:2] The Beneficent, the Merciful [1:3] Master of the Day of 
Reckoning [1:4]. 

 ءٍ عملِيم  وم هُوم بِكُلِِ شميْ  البقرة 

(Surah) Al Baqarah: and He is a Knower of all things [2:29]. 

 إِنههُ هُوم التهوهابُ الرهحِيمُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: surely He is Oft-Turning, the Merciful [2:37]. 

 مِنْ رمبِِكُمْ  و قال تعالى

And the Exalted Said: from your Lord [2:49]. 

 بارئِِكُمْ  إِلى و قال تعالى

And the Exalted Said: to your Maker, [2:54]. 

 ءٍ قمدِير  يْ كُلِِ شم   إِنه اللَّهم عملى و قال تعالى

And the Exalted Said: surely Allah is Able all things [2:20]. 

 إِنه اللَّهم واسِع  عملِيم   و قال تعالى

And the Exalted Said: surely Allah is Capacious, All-Knowing [2:115]. 

َِ  و قال  بمدِيعُ السهماواتِ وم الْأمرْ

And the Exalted Said: initiator of the skies and the earth, [2:117]. 

 إِنهكم أمنْتم السهمِيعُ الْعملِيمُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: surely You are the All-Hearing, the All-Knowing [2:127].   

 إِنهكم أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  و قال تعالى
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And the Exalted Said: surely You are the Mighty, the Wise [2:129]. 

 وم إِلهكُُمْ إلِه  واحِد  لا إلِهم إِلاه هُوم الرهحْمنُ الرهحِيمُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And your God is one God! There is no god except Him; He is the 
Beneficent, the Merciful [2:163]. 

 اللَّهم شمدِيدُ الْعمذابِ وم أمنه  و قال

And the Exalted Said: and Allah is Severe of the Punishment [2:165]. 

 إِنه اللَّهم غمفُور  رمحِيم   و قال

And Said: Surely Allah is Forgiving, Merciful [2:173]. 

 وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم شمدِيدُ الْعِقابِ  و قال

And Said: and know that Allah is Severe of the Punishment [2:196]. 

ُ رمؤُف  بِالْعِبادِ  و قال  وم اللَّه

And Said: and Allah is Affectionate with the servants [2:207]. 

 فماعْلممُوا أمنه اللَّهم عمزيِز  حمكِيم   و قال

And Said: then know that Allah is Mighty, Wise [2:209]. 

ُ غمفُور  رمحِيم   و قال تعالى  وم اللَّه

And the Exalted Said: and Allah is Forgiving, Merciful [2:218]. 

 إِنه اللَّهم بما ت معْمملُونم بمصِير   و قال

And Said: and know that Allah is Seeing what you are doing [2:233]. 

بِير   وم اللَّهُ بما ت معْمملُونم  و قال  خم

And Said: and Allah is Informed of what you are doing [2:234]. 

يع  عملِيم   و قال  وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم سْمِ

And Said: and know that Allah is All-Hearing, All-Knowing [2:244]. 

 وم اللَّهُ واسِع  عملِيم   و قال

And Said: and Allah is Capacious, All-Knowing [2:247]. 
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ُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ لا تأمْخُذُهُ سِنمة  وم لا ن موْم   و قال  وم هُوم الْعملِيُّ الْعمظِيمُ  إلى قوله اللَّه

And Said: Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber seize 
Him nor sleep – up to His-azwj Words:  and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 

يد   و قال  وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم غمنِِ  حممِ

And Said: and know that Allah is Needless, Praiseworthy [2:267].  

عْنا وم أمطمعْنا غُفْرانمكم رمبهنا وم إِ  و قال تعالى  لميْكم الْممصِيرُ سْمِ

And the Exalted Said: ‘We hear and we obey’”. (The Rasool said): ‘Yours is the Forgiveness, 
our Lord, and to You is the Destination’. [2:285]. 

لْنا ما لا طاقمةم لمنا بِهِ وم اعْفُ عمنها ا إِصْراً كمما حممملْتمهُ عملمى الهذِينم مِنْ ق مبْلِنا رمبهنا وم لارمبهنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نمسِينا أموْ أمخْطمأْنا رمبهنا وم لا تحمْمِلْ عملميْن و قال تعالى  تُحممِِ
  وم اغْفِرْ لمنا وم ارْحممْنا أمنْتم مموْلانا فمانْصُرْنا عملمى الْقموْمِ الْكافِريِنم 

And the Exalted Said: (The Rasool said): ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make 
a mistake. Our Lord! And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon those 
from before us. Our Lord! And do not Load upon us what we have no strength for us with it; 
and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our Master, therefore Help us 
against the Kafir people’. [2:286]. 

ُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  آل عمران  الَ اللَّه

(Surah) Aal-e-Imran-as: Alif Lam Meem [3:1] Allah, (there is) no god but He, the Living, the 
Eternal [3:2]. 

ُ عمزيِز  ذُو انتِْقامٍ  و قال  وم اللَّه

And Said:  and Allah is Mighty with the Retribution [3:4]. 

يْفم يمشاءُ لا إلِهم إِلاه هُوم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  و قال  هُوم الهذِي يُصموِرِكُُمْ في الْأمرْحامِ كم

And Said: He is the One Who Shapes you in the wombs however He so Desires to; there is no 
god except Him, the Mighty, the Wise [3:6]. 

يْ تمنا وم همبْ لمنا مِنْ لمدُنْكم رمحْممةً إِنهكم أمنْتم الْومههابُ رمبهنا إِنه  و قال  لا رميْبم فِيهِ إِنه اللَّهم لا يُخْلِفُ الْمِيعادم يموْمٍ كم جامِعُ النهاسِ لِ رمبهنا لا تزُغِْ قُ لُوبمنا ب معْدم إِذْ همدم

And Said: ‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, and 
Grant us Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8] Our Lord! You are the Gatherer 
of the people on a Day about which there is no doubt’; surely Allah does not break the 
Promise [3:9]. 

ُ شمدِيدُ الْعِقابِ  و قال  وم اللَّه
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And Said: Allah is Severe of the Retribution [3:11]. 

ُ بمصِير  بِالْعِبادِ  و قال  وم اللَّه

And Said: and Allah Sees the servants [3:15]. 

 الهذِينم ي مقُولُونم رمبهنا إنِهنا آممنها فماغْفِرْ لمنا ذُنوُبمنا وم قِنا عمذابم النهارِ  قالو 

And Said: Those who are saying: ‘Our Lord! Surely we believe, therefore Forgive our sins for 
us and Save us from Punishment of the Fire’ [3:16]. 

ةُ وم أوُلُوا الْعِلْمِ قائمِاً بِالْقِسْطِ لا إلِهم إِلاه هُوم الْعمزيِزُ  شمهِدم  و قال ُ أمنههُ لا إلِهم إِلاه هُوم وم الْمملائِكم   الحمْكِيمُ اللَّه

And Said: Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the 
ones with the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god except Him, 
the Mighty, the Wise [3:18]. 

 -ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   يمدِكم الخمْيْرُ إِنهكم عملى بِ تُذِلُّ ممنْ تمشاءُ  قُلِ اللههُمه مالِكم الْمُلْكِ تُ ؤْتِ الْمُلْكم ممنْ تمشاءُ وم ت منْزعُِ الْمُلْكم مِهنْ تمشاءُ وم تعُِزُّ ممنْ تمشاءُ وم  و قال

And Said: Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You 
so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the 
one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, 
You are Able upon everything [3:26]. 

يِِتم  ٌُ الْمم يِِتِ وم تَُّْرِ ٌُ الحمْيه مِنم الْمم  تمشاءُ بِغميْرِ حِسابٍ  رْزُقُ ممنْ  مِنم الحمْيِِ وم ت م تُولِجُ اللهيْلم في النههارِ وم تُولِجُ النههارم في اللهيْلِ وم تَُّْرِ

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

ُ رمؤُف  بِالْعِبادِ  و قال  وم اللَّه

And Said: and Allah is Kind with the servants [3:30]. 

يعُ الدُّعاءِ  و قال  قالم رمبِِ همبْ لي مِنْ لمدُنْكم ذُرِيِهةً طميِِبمةً إِنهكم سْمِ

And Said: My Lord! Grant me good offspring from You, surely You are the Hearer of the 
supplication’ [3:38]. 

 رمبهنا آممنها بما أمنْ زملْتم وم ات هبمعْنما الرهسُولم فماكْتُبْنا ممعم الشهاهِدِينم  و قال تعالى حاكيا عن الحواريين

And the Exalted Said Narrating on behalf of the disciples: Our Lord! We believe in what You 
have Revealed and we follow the Rasool, so Record us with the testifiers’ [3:53]. 

ُ خميْرُ الْماكِريِنم  و قال تعالى  وم اللَّه
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And the Exalted Said: and Allah is the best of planners [3:54]. 

وُم الْعمزيِزُ  و قال ُ وم إِنه اللَّهم لهم  الحمْكِيمُ وم ما مِنْ إلِهٍ إِلاه اللَّه

And Said: and there is none from a god except Allah; and that Allah - He is the Mighty, the 
Wise [3:62]. 

 وم اللَّهُ ذُو الْفمضْلِ الْعمظِيمِ  و قال

And Said: and Allah is the Lord of Mighty Grace’ [3:74]. 

 محُِيط   إِنه اللَّهم بما ي معْمملُونم  و قال 

And Said: Allah Encompasses with what they are doing [3:120]. 

مُْ إِلاه أمنْ قالُوا رمب هنما اغْفِرْ لمنا ذُنوُبمنا وم إِسْرافمنا في أممْرنا وم ث مبِِتْ أمقْداممنا وم  و قال  لْكافِريِنم انْصُرْنا عملمى الْقموْمِ اوم ما كانم ق موْلهم

And Said: And it was not their saying except that they were saying, ‘Our Lord! Forgive our 
sins and our extravagance in our affairs, and Affirm our feet and Help us against the Kafir 
people [3:147]. 

يْرُ النهاصِريِنم  و قال ُ مموْلاكُمْ وم هُوم خم  بملِ اللَّه

And Said: Allah is your Master and He is the best of the helpers [3:150]. 

ُ عملِيم  بِذاتِ الصُّدُورِ  و قال  وم اللَّه

And Said: and Allah is All-Knowing with the contents of the chests’ [3:154]. 

ُ وم نعِْمم الْومكِيلُ  و قال سْبنُما اللَّه  وم قالُوا حم

And Said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173]. 

 وم اللَّهُ ذُو فمضْلٍ عمظِيمٍ  و قال

And Said: and Allah is the Lord of Mighty Grace [3:174]. 

بِير   و قال  وم اللَّهُ بما ت معْمملُونم خم

And Said: and Allah is well-Informed of what you are doing [3:180]. 

 -رمبهنا إِنهكم ممنْ تُدْخِلِ النهارم ف مقمدْ أمخْزميْ تمهُ وم ما للِظهالِمِينم مِنْ أمنْصارٍ  -رمبهنا ما خملمقْتم هذا باطِلًا سُبْحانمكم فمقِنا عمذابم النهارِ  و قال

And Said: ‘Our Lord! You have not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from 
Punishment of the Fire [3:191] Our Lord! The one whom you enter into the Fire so You have 
Disgraced him, and for the unjust there will not be anyone from the helpers [3:192]. 
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عْنا مُنادِياً ينُادِي لِلِْْيمانِ أمنْ  يِِئاتنِا وم ت مومفهنا ممعم الْأم  رمبهنا إنِهنا سْمِ فِِرْ عمنها سم  -بْرارِ آمِنُوا بِرمبِِكُمْ فمآممنها رمبهنا فماغْفِرْ لمنا ذُنوُبمنا وم كم

Our Lord! We heard a caller calling to the Eman: ‘Believe in your Lord!’ So we believed. Our 
Lord! Forgive our sins for us and Cover our evil deeds from us and Cause us to die with the 
righteous ones [3:193].  

 رُسُلِكم وم لا تَُّْزنا ي موْمم الْقِياممةِ إِنهكم لا تَُّْلِفُ الْمِيعادم  رمبهنا وم آتنِا ما ومعمدْتمنا عملى

Our Lord! And Grant us what You Promised us by Your Rasools and do not Disgrace on the 
Day of Resurrection; surely You do not break the Promise’ [3:194]. 

  إِنه اللَّهم سمريِعُ الحِْسابِ  و قال

And Said: surely Allah is quick in Reckoning [3:199]. 

 إِنه اللَّهم كانم عملميْكُمْ رمقِيباً  النساء

(Surah) Al Nisaa: Allah would always be Watchful over you [4:1]. 

 إِنه اللَّهم كانم ت موهاباً رمحِيماً  و قال تعالى

And the Exalted Said: Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful [4:16].  

بِيراً  و قال  إِنه اللَّهم كانم عملِيًّا كم

And said: Allah was always Exalted, Great [4:34]. 

بِيراً  و قال  إِنه اللَّهم كانم عملِيماً خم

And Said: Allah was always All-Knowing, Aware [4:35]. 

 بِاللَّهِ نمصِيراً  بِاللَّهِ ومليًِّا وم كمفى وم كمفى و قال

And Said: and suffice with Allah as a Guardian, and suffice with Allah as a Helper [4:45]. 

 إِنه اللَّهم كانم عمزيِزاً حمكِيماً  و قال

And Said: surely Allah was always Mighty, Wise [4:56]. 

ُ عملى و قال  ءٍ مُقِيتاً كُلِِ شميْ   وم كانم اللَّه

And Said: and Allah was always an overseer over everything [4:85].  

 ءٍ حمسِيباً كُلِِ شميْ   إِنه اللَّهم كانم عملى و قال

And Said: Allah was always a Reckoner of all things [4:86]. 
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ُ لا إلِهم إِلاه هُوم لميمجْممعمنهكُمْ إِلى و قال دِيثاً  اللَّه قُ مِنم اللَّهِ حم  ي موْمِ الْقِياممةِ لا رميْبم فِيهِ وم ممنْ أمصْدم

And He-azwj Said: Allah, there is no god but He - He will Gather you to the Day of Judgement, 
there is no doubt in it; and who is truer in narration than Allah? [4:87]. 

ُ عمفُوًّا غمفُوراً  و قال  وم كانم اللَّه

And Said: and Allah was always Pardoning, Forgiving [4:99]. 

 بما ي معْمملُونم محُِيطاً وم كانم اللَّهُ  و قال

And Said: and Allah was always Encompassing with what they were doing [4:108]. 

ُ بِكُلِِ شميْ  و قال  ءٍ محُِيطاً وم كانم اللَّه

And Said: and Allah was always Encompassing with all things [4:125]. 

 يماً وم كانم اللَّهُ واسِعاً حمكِ  و قال

And Said: and Allah was always Ample-Giving, Wise [4:130]. 

يداً  و قال ُ غمنِيًّا حممِ  وم كانم اللَّه

And Said: and Allah would always be Self-sufficient, Praise-worthy [4:131]. 

 بِاللَّهِ ومكِيلًا  وم كمفى و قال

And said: and Suffice with Allah as a Protector [4:132]. 

ُ شاكِراً عملِيماً  و قال  وم كانم اللَّه

And Said: and Allah was always Grateful, All-Knowing [4:147]. 

 فمإِنه اللَّهم كانم عمفُوًّا قمدِيراً  و قال

And Said: Allah would always be Pardoning, Able [4:149]. 

 بِاللَّهِ شمهِيداً  وم كمفى و قال

And Said: and Suffice with Allah as a Witness [4:166]. 

ُ عمزيِز  حمكِيم   المائدة  وم اللَّه

(The Surah) Al Maaidah: and Allah is Mighty, Wise [5:38]. 
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 وم اللَّهُ واسِع  عملِيم   و قال

And Said: and Allah is Capacious, most Knowing [5:54]. 

 رمبهنا آممنها فماكْتبُْنا ممعم الشهاهِدِينم  ي مقُولُونم  و قال

And Said: ‘Our Lord! We believe, so Write us to be with the witnesses [5:83]. 

ُ عمزيِز  ذُو انتِْقامٍ  و قال  وم اللَّه

And Said: and Allah is Mighty with the Revenge [5:95]. 

 دِيدُ الْعِقابِ وم أمنه اللَّهم غمفُور  رمحِيم  اعْلممُوا أمنه اللَّهم شم  و قال

And Said: Know that Allah is severe of the Punishment and that Allah is Forgiving, Merciful 
[5:98]. 

مُ الْغُيُوبِ  و قال تعالى  إِنهكم أمنْتم عملاه

And the Exalted Said: Surely You are the Knower of the hidden matters [5:109]. 

يْرُ الرهازقِِينم  و قال تعالى  وم ارْزقُْنا وم أمنْتم خم

And the Exalted Said: and You are the best of the Providers [5:114]. 

ا ت مومف هيْتمنِِ كُنْتم أمنْتم الرهقِيبم عملميْهِمْ وم أمنْتم عملى و قال تعالى حاكيا عن عيسى ع  ءٍ شمهِيد  لِِ شميْ كُ   ف ملممه

And the Exalted Said Narrating on behalf of Isa-as: But when You Caused me to die, You were 
the Watcher upon them; and You are a Witness upon all things [5:117].  

ذُ ومليًِّا فاطِرِ السهماواتِ وم  الأنعام َِ وم هُوم يطُْعِمُ وم لا يطُْعممُ قُلْ أم غميْرم اللَّهِ أمتَّهِ  الْأمرْ

(Surah) Al Anaam: Say: ‘Shall I take other than Allah as a Guardian (and) He is the originator 
of the skies and the earth, and He Feeds and is not fed?’ [6:14]. 

 كِيمُ الخمْبِيرُ وم هُوم الْقاهِرُ ف موْقم عِبادِهِ وم هُوم الحمْ  و قال

And Said: And He is the Omnipotent, above His servants; and He is the Wise, the Informed 
[6:18]. 

 وم هُوم أمسْرمعُ الْحاسِبِينم  و قال

And Said: and He is the swiftest of the Reckoners [6:62].  

 وىإِنه اللَّهم فالِقُ الحمْبِِ وم النه  و قال
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And Said: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone; [6:95]. 

صْباحِ  و قال  فالِقُ الِْْ

And Said: Breaker of the dawn, [6:96]. 

َِ  و قال  بمدِيعُ السهماواتِ وم الْأمرْ

And Said: Initiator of the skies and the earth! [6:101]. 

ُ رمبُّكُمْ لا إلِهم إِلاه هُوم خالِقُ كُلِِ شميْ ذلِكُ  و قال  -ءٍ ومكِيل  كُلِِ شميْ   ءٍ فماعْبُدُوهُ وم هُوم عملىمُ اللَّه

And Said: That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, therefore 
worship Him, and He is the Disposer of all things [6:102]. 

 لا تُدْركُِهُ الْأمبْصارُ وم هُوم يدُْركُِ الْأمبْصارم وم هُوم اللهطِيفُ الخمْبِيرُ 

Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower of 
the subtleties, the Informed [6:103]. 

َْ عمنِ الْمُشْركِِينم اتهبِعْ ما أوُحِيم إلِميْ  و قال  كم مِنْ رمبِِكم لا إِلهم إِلاه هُوم وم أمعْرِ

And Said: Follow what is Revealed to you from your Lord; there is no god but He; and turn 
away from the Polytheists [6:106]. 

 وم رمبُّكم الْغمنُِِّ ذُو الرهحْممةِ  و قال

And Said: And your Lord is the Self-sufficient, with the Mercy. [6:133]. 

  رمحِيم   إِنه رمبهكم سمريِعُ الْعِقابِ وم إِنههُ لمغمفُور   و قال

And said: Surely your Lord is Swift of the Punishment and he is Forgiving, Merciful [6:165].  

ْ ت مغْفِرْ لمنا وم ت مرْحممْنا لمنمكُونمنه مِنم الْخاسِريِنم قالا رمبهنا ظملممْنا أمن ْ  الأعراف  فُسمنا وم إِنْ لَم

(Surah) Araaf: They both said: ‘Our Lord! We wronged ourselves, and if You do not Forgive 
us and have Mercy on us, we would become from the losers’ [7:23]. 

ُ رمبُّ الْعالممِينم تمبارم  و قال تعالى  كم اللَّه

And the Exalted Said: Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]. 

 وم هُوم خميْرُ الْحاكِمِينم  و قال

And Said: and He is the best of the Judges [7:87]. 
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 نا بِالحمْقِِ وم أمنْتم خميْرُ الْفاتِحِينم رمب هنما افْ تمحْ ب ميْنمنا وم بميْنم ق موْمِ  و قال تعالى حاكيا عن شعيب ع

And the Exalted Narrating on behalf of Shuayb-as: ‘Our Lord! Decide between us and our 
people with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89]. 

 صمبْراً وم ت مومفهنا مُسْلِمِينم رمبهنا أمفْرغِْ عملميْنا  و قال تعالى حاكيا عن السحرة

And the Exalted Narrated on behalf of the magicians: Our Lord! Pour patience upon us and 
Cause us to die as submitters’ [7:126]. 

مُ الرهاحِمِينم رمبِِ اغْفِرْ لي وم لِأمخِي وم أمدْخِلْنا في رمحْممتِكم وم أمنْ  و قال تعالى حاكيا عن موسى ع  تم أمرْحم

And the Exalted Said Narrating on behalf of Musa-as: ‘My Lord! Forgive me and my brother 
and Enter us into Your Mercy, and You are the most Merciful of the merciful ones’ [7:151]. 

نيْا حمسمنمةً وم في الْآخِرم  -نا وم ارْحممْنا وم أمنْتم خميْرُ الْغافِريِنم أمنْتم ومليُِّنا فماغْفِرْ لم  و قال حاكيا عنه ع  ةِ إِناه هُدْنا إلِميْكم وم اكْتُبْ لمنا في هذِهِ الدُّ

And Said Narrating on his-as behalf: You are our Guardian, therefore Forgive us and be 
Merciful to us, and You are the best of the forgivers [7:155] And Ordain for us goodness in 
this world and in the Hereafter. Surely, You Guided us to You’ [7:156]. 

َِ لا إلِهم إِلاه هُوم يُُيِي وم يُميِتُ  و قال سبحانه  الهذِي لمهُ مُلْكُ السهماواتِ وم الْأمرْ

And the Glorious Said: Who for Him is the Kingdom of the skies and the earth. There is no 
god except Him, He Causes to live and die. [7:158]. 

ُ الهذِي ن مزهلم الْكِتابم  و قال  إِنه ومليِِِيم اللَّه

And Said: Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, [7:196]. 

 اللَّهم شمدِيدُ الْعِقابِ  فمإِنه  الأنفال

(Surah) Al Anfaal: Allah is Severe of the Punishment [8:13]. 

 وم نعِْمم النهصِيرُ  وم إِنْ ت موملهوْا فماعْلممُوا أمنه اللَّهم مموْلاكُمْ نعِْمم الْمموْلى و قال

And Said: And if they turn back, then know that Allah is your Guardian; most excellent is the 
Guardian and most excellent the Helper [8:40]. 

  إِنه اللَّهم قموِي  شمدِيدُ الْعِقابِ  و قال

And Said: Surely Allah is Strong, Severe of the Punishment [8:52]. 

 لهم إِلاه هُوم سُبْحانمهُ عممها يشُْركُِونم وم ما أمُِرُوا إِلاه ليِمعْبُدُوا إِلهاً واحِداً لا إِ  التوبة
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(Surah) Al Tawbah: and they were not Commanded except for worshipping One God. There 
is no god except Him. Glorious is He from what they are associating [9:31]. 

مُ الْغُيُو  و قال سبحانه  بِ وم أمنه اللَّهم عملاه

And the Glorious Said: Allah is a Knower of the hidden matters? [9:78]. 

 هُوم التهوهابُ الرهحِيمُ  وم أمنه اللَّهم  و قال تعالى

And the Exalted Said: and that Allah, He is the Oft-Turning, the Merciful? [9:104]. 

 إِنههُ بِهِمْ رمؤُف  رمحِيم   و قال

And Said: He is Kind, Merciful with them [9:117]. 

لْتُ وم هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْعمظِيمِ  و قال سبحانه ُ لا إلِهم إِلاه هُوم عملميْهِ ت مومكه   فمإِنْ ت موملهوْا ف مقُلْ حمسْبِم اللَّه

And the Glorious Said: But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no god 
but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. 

ا يُشْركُِونم  سُبْحانمهُ وم تمعالى يونس  عممه

(Surah) Yunus-as: Glory be to Him, and Exalted is He from what they are associating’ [10:18]. 

 وم رُدُّوا إِلىم اللَّهِ مموْلاهُمُ الحمْقِ  لىو قال تعا

And the Exalted Said: and they would be returned to Allah, their true Master, [10:30]. 

ُ رمبُّكُمُ الحمْقُ  و قال  فمذلِكُمُ اللَّه

And Said: So that is Allah, your True Lord. [10:32]. 

َِ هُوم الْغم  و قال سبحانه  نُِِّ لمهُ ما في السهماواتِ وم ما في الْأمرْ

And the Glorious said: He is the Needless. For him is whatever is in the skies and whatever is 
in the earth. [10:68]. 

لْنا رمبهنا لا تِمْعملْنا فِتْنمةً للِْقموْمِ ال و قال نا بِرمحْممتِكم مِنم الْقموْمِ الْكافِريِنم  -ظهالِمِينم فمقالُوا عملمى اللَّهِ ت مومكه  وم نْمِِ

And Said: So they said: ‘We rely upon Allah, ‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the 
unjust people [10:85] And Rescue us by Your Mercy from the Kafir people’ [10:86]. 

  وم خميْرُ الْحاكِمِينم وم هُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and He is the best of the deciders [10:109]. 
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بِيرٍ  هود  مِنْ لمدُنْ حمكِيمٍ خم

(Surah) Hud-as: from the Wise, the Informed [11:1]. 

مُ الْحاكِمِينم  و قال تعالى  وم أمنْتم أمحْكم

And the Exalted said: and You are the best of the deciders’ [11:45]. 

فِيظ  كُلِِ شميْ   إِنه رمبِِ عملى و قال تعالى  ءٍ حم

And the Exalted Said: Surely, my Lord is the Preserver upon all things [11:57]. 

َُِيب   و قال سبحانه  إِنه رمبِِ قمريِب  

And the Glorious Said: surely my Lord is Near, Responding [11:61].  

 إِنه رمبهكم هُوم الْقموِيُّ الْعمزيِزُ  و قال

And Said: Surely your Lord, He is the Strong, the Mighty  [11:66]. 

يد   و قال تعالى مَِ يد    إِنههُ حممِ

And the Exalted Said: surely He is Praised, Glorious [11:73]. 

  رمحِيم  ومدُود  إِنه رمبِِ  و قال

And Said: surely my Lord is Merciful, Affectionate [11:90]. 

 إِنه رمبِِ بما ت معْمملُونم محُِيط   و قال

And Said: Surely my Lord Encompasses what you are doing [11:92]. 

  إِنه رمبهكم ف معهال  لِما يرُيِدُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: surely your Lord Does whatsoever He Wants to [11:107]. 

مُ الرهاحِمِينم  يوسف ُ خميْر  حافِظاً وم هُوم أمرْحم  فماللَّه

(Surah) Yusuf-as: But, Allah is the best Protector, and He is the most Merciful of the merciful 
ones [12:64]. 

 يف  لِما يمشاءُ إِنه رمبِِ لمطِ  و قال

And Said: and my brothers. My Lord is Gentle with whoever He so Desires to. [12:100]. 
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نيْا وم الْآخِرمةِ ت مومفهنِِ  و قال  َِ أمنْتم ومليِِِي في الدُّ   مُسْلِماً وم أملْحقِْنِِ بِالصهالِحِينم  فاطِرم السهماواتِ وم الْأمرْ

And Said: Originator of the skies and the earth! You are my Guardian in the world and the 
Hereafter. Cause me to die a submitter and join me with the righteous ones’ [12:101]. 

 وم إِنه رمبهكم لمشمدِيدُ الْعِقابِ  الرعد

(Surah) Al Ra’ad: and surely your Lord is Severe in the Punishing [13:6]. 

 عالَُ الْغميْبِ وم الشههادمةِ الْكمبِيُر الْمُتمعالِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: The Knower of the unseen and the seen, the Great, the Most Exalted 
[13:9]. 

 وم هُوم شمدِيدُ الْمِحالِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and He is Mighty in Strength [13:13]. 

ُ خالِقُ كُلِِ شميْ  و قال تعالى ارُ قُلِ اللَّه  ءٍ وم هُوم الْواحِدُ الْقمهه

And the Exalted Said: Say: ‘Allah is the Creator of all things, and He is the One, the Forceful’ 
[13:16]. 

 إِلاه هُوم عملميْهِ ت مومكهلْتُ وم إلِميْهِ ممتابِ  قُلْ هُوم رمبِِ لا إلِهم  و قال تعالى

And the Exalted said: Say: ‘He is my Lord! There is no god except Him. Upon Him I rely and 
to Him is the I repent’ [13:30]. 

  كُلِِ ن مفْسٍ بما كمسمبمتْ   أم فمممنْ هُوم قائمِ  عملى و قال تعالى

And the Exalted Said: So Who is the One Watching upon all souls with what they are earning? 
[13:33]. 

 صِراطِ الْعمزيِزِ الحمْمِيدِ  إِلى إبراهيم

(Surah) Ibrahim-as: to the (Straight) Path of the Mighty, the Praised [14:1]. 

يد   و قال  فمإِنه اللَّهم لمغمنِِ  حممِ

And Said: surely Allah is Needless, Praised [14:8]. 

 مُؤْمِنِينم ي موْمم ي مقُومُ الحِْسابُ رمبِِ اجْعملْنِِ مُقِيمم الصهلاةِ وم مِنْ ذُرِيِهتِِ رمبهنا وم ت مقمبهلْ دُعاءِ رمب هنما اغْفِرْ لي وم لِوالِدميه وم للِْ  و قال حاكيا عن إبراهيم ع

And Said Narrating on behalf of Ibrahim-as: Lord! Make me an establisher of the Salat and 
from my offspring (too). Our Lord, and Accept my supplication [14:40] Our Lord! Forgive me 
and my parents and the Momineen on the Day the Reckoning [14:41]. 
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   عمزيِز  ذُو انتِقامٍ إِنه اللَّهم  و قال تعالى

And the Exalted Said: surely Allah is Mighty with the Revenge [14:47]. 

قُ الْعملِيمُ  الحجر   إِنه رمبهكم هُوم الخمْلاه

(Surah) Al Hijr: Surely your Lord, He is the All-Knowing Creator [15:86]. 

 ا يُشْركُِونم عممه  سُبْحانمهُ وم تمعالى النحل

(Surah) Al Nahl: Glorious is He and Exalted from what they are associating [16:1]. 

  إِلهكُُمْ إلِه  واحِد   و قال تعالى

And the Exalted Said: Your God is one God, [16:22]. 

بِيراً بمصِيراً  وم كمفى إسراء  بِرمبِِكم بِذُنوُبِ عِبادِهِ خم

(Surah) Israa: And Sufficient is your Lord with the sins of His servants as Informed, Insightful 
[17:17]. 

لِيماً غمفُوراً  و قال تعالى  إِنههُ كانم حم

And the Exalted Said: He was always Forbearing, Forgiving [17:44]. 

مٌ صِدْقٍ وم اجْعملْ لي مِنْ لمدُنْكم سُلْطاناً نمصِيراً وم قُلْ جاءم الحمْقُّ وم زمهمقم الْباطِلُ إِنه الْباطِلم   لم صِدْقٍ وم أمخْرجِْنِِ وم قُلْ رمبِِ أمدْخِلْنِِ مُدْخم  و قال سبحانه مُُْرم
 كانم زمهُوقاً 

And the Glorious Said: And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me 
to go exit a correct exit, and Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent 
helper [17:80] And say: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 
would always vanish’ [17:81]. 

فْعُولًا وم ي مقُولُونم سُبْحانم رمبنِِا إِنْ   و قال تعالى  كانم ومعْدُ رمبنِِا لممم

And the Exalted Said: And they are saying: Glorious is our Lord! Surely His Promise would 
always be Fulfilled [17:108]. 

 نىقُلِ ادْعُوا اللَّهم أموِ ادْعُوا الرهحْمنم أمياًّ ما تمدْعُوا ف ملمهُ الْأمسْْاءُ الحُْسْ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Say: ‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever 
(Name) you supplicate with, so for Him are the most excellent Names. [17:110]. 

ْ ي متهخِذْ وملمداً وم لَمْ يمكُ  و قال سبحانه ْ يمكُنْ لمهُ وملي  مِنم الذُّلِِ وم كمبرِِْ وم قُلِ الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي لَم   هُ تمكْبِيراً نْ لمهُ شمريِك  في الْمُلْكِ وم لَم
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And the Glorious Said: And say: ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there 
does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen to 
be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ 
[17:111]. 

 عمبْدِهِ الْكِتابم  الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي أمنْ زملم عملى الكهف

(Surah) Al Kahf: The Praise is for Allah, Who Revealed the Book unto His servant [18:1]. 

يِِئْ لمنا مِنْ أممْرنا رمشمداً  و قال تعالى  فمقالُوا رمبهنا آتنِا مِنْ لمدُنْكم رمحْممةً وم هم

And the Exalted Said: ‘Our Lord! Give us a Mercy from You and Dispose our matter rightly 
[18:10]. 

نه  و قال تعالى ُ لا قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ إِنْ ت مرمنِ أمنام أمقمله مِنْكم مالًا وم وملمداً ف معمسىوم لموْ لا إِذْ دمخملْتم جم نهتِكم  تمكم قُ لْتم ما شاءم اللَّه ِ خميْراً مِنْ جم  رمبِِ أمنْ يُ ؤْتِينم

And the Exalted Said: And, if only you had said when you entered your garden, ‘Whatever 
Allah so Desires, there is no Strength except by Allah!’ Surely, you view that I am lesser than 
you in wealth and children [18:39] So, perhaps my Lord would be Giving me better than your 
garden [18:40]. 

  وم رمبُّكم الْغمفُورُ ذُو الرهحْممةِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And your Lord is the Forgiver, with the Mercy [18:58].  

فِيًّا مريم  إِنههُ كانم بِ حم

(Surah) Maryam-as: He has always been Affectionate with me [19:47]. 

َِ وم ما ب ميْنمهُما فماعْبُدْهُ وم اصْطمبرْ  و قال تعالى يًّا رمبُّ السهماواتِ وم الْأمرْ  لعِِبادمتهِِ هملْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ

And the Exalted Said: The Lord of the skies and the earth and whatever is between the two. 
Therefore, worship Him and persevere in His worship. Do you know for him a (similar) 
Name? [19:65]. 

ُ لا إلِهم إِ  طه  لاه هُوم لمهُ الْأمسْْاءُ الحُْسْنىاللَّه

(Surah) Ta Ha: Allah, there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names 
[20:8]. 

ُ لا إلِهم إِلاه أمنام فماعْبُدْني  و قال تعالى  إِنهنِِ أمنام اللَّه

And the Exalted Said: I am Allah! There is no god except Me. Therefore worship Me [20:14]. 

ةً مِنْ لِساني  -قالم رمبِِ اشْرمحْ لي صمدْريِ و قال تعالى رْ لي أممْريِ وم احْلُلْ عُقْدم  ي مفْقمهُوا ق موْلي  -وم يمسِِ
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And the Exalted Said: He said: ‘Lord! Expand my chest for me [20:25] And Ease my matter 
for me [20:26] And Loosen the knot from my tongue [20:27] (That) they may understand my 
speech [20:28]. 

ُ الهذِي لا إلِهم إِلاه هُوم ومسِعم كُله شميْ  و قال ا إِلهكُُمُ اللَّه  ءٍ عِلْماً إِنِه

And Said: But rather, your God is Allah, Who, there is no god except Him He; He Embraces 
all things in (His) Knowledge [20:98]. 

 وم عمنمتِ الْوُجُوهُ للِْحميِِ الْقميُّومِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, 

[20:111]. 

 قُ الْمملِكُ الحمْ  ف متمعالىم اللَّهُ  و قال سبحانه

And the Glorious Said: So, Exalted is Allah, the Truthful King, [20:114]. 

  وم قُلْ رمبِِ زدِْني عِلْماً  و قال تعالى

And the Exalted Said: and say: ‘Lord! Increase me in knowledge!’ [20:114]. 

ا يمصِفُو  الأنبياء  نم فمسُبْحانم اللَّهِ رمبِِ الْعمرْشِ عممه

(Surah) Al Anbiya-as: Therefore, Glorious is Allah, Lord of the Throne, from what they are 
ascribing [21:22]. 

مُ الرهاحِمِينم  وم أميُّوبم إِذْ نادى و قال تعالى بْنا لمهُ فمكمشمفْنا ما بِهِ  -رمبههُ أمنِيِ ممسهنِِم الضُّرُّ وم أمنْتم أمرْحم نْ ضُرٍِ وم آت ميْناهُ أمهْلمهُ وم مِثْلمهُمْ ممعمهُمْ رمحْممةً مِنْ عِنْدِنا مِ فماسْتمجم
 للِْعابِدِينم  وم ذِكْرى

And the Exalted Said: ‘I am touched by the harm and You are the most Merciful of the 
merciful ones’ [21:83] So We Answered to him, and We Removed whatever from harm there 
was with him, and We Gave him (back) his family and the like of them along with them, 
being a Mercy from Us and a Zikr for the worshippers [21:84]. 

 -نْتُ مِنم الظهالِمِينم في الظُّلُماتِ أمنْ لا إلِهم إِلاه أمنْتم سُبْحانمكم إِنِيِ كُ  نادىوم ذما النُّونِ إِذْ ذمهمبم مُغاضِباً فمظمنه أمنْ لمنْ ن مقْدِرم عملميْهِ فم  و قال تعالى

And the Exalted: And the one with the whale (Yunus), when he went away in anger, so he 
thought that We will never be Able upon him, and he called out in the darkness that: ‘There 
is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]. 

بْنا لمهُ وم نْمهيْناهُ مِنم الْغممِِ وم كمذلِكم نُ نْجِي الْمُؤْمِنِينم   فماسْتمجم

So We Answered for him and Delivered him from the grief, and like that do We Deliver the 
Momineen [21:88]. 
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  ما تمصِفُونم  قالم رمبِِ احْكُمْ بِالحمْقِِ وم رمب ُّنما الرهحْمنُ الْمُسْتمعانُ عملى و قال تعالى

And the Exalted Said: He said: ‘Lord! Judge with the Truth!’ And: ‘Our Lord is the Beneficent, 
Whose Help is sought against what you are ascribing’ [21:112]. 

 صِراطِ الحمْمِيدِ  وم هُدُوا إِلى الحج

(Surah) Al Hajj: and were Guided to the Path of the Praise One [22:24]. 

 إِنه اللَّهم لمقموِي  عمزيِز   و قال تعالى

And the Exalted Said: surely Allah is Strong, Mighty [22:40]. 

يْرُ الرهازقِِينم  ال تعالىو ق وُم خم لِيم   إلى قوله وم إِنه اللَّهم لهم  وم إِنه اللَّهم لمعملِيم  حم

And the Exalted Said: And surely Allah, He is the Best of the sustainers [22:58] and surely 
Allah is All-Knowing, Forbearing [22:59]. 

 -يع  بمصِير  لمعمفُو  غمفُور  ذلِكم بأمِنه اللَّهم يوُلِجُ اللهيْلم في النههارِ وم يوُلِجُ النههارم في اللهيْلِ وم أمنه اللَّهم سْمِ  إِنه اللَّهم  و قال

And Said: Surely Allah is Pardoning, Forgiving [22:60] That is because Allah Merges the night 
into the day and Merges the day into the night, and surely Allah is Hearing, Seeing [22:61]. 

بِ  بِير  إِنه اللَّهم  إلى قوله يرُ ذلِكم بأمِنه اللَّهم هُوم الحمْقُّ وم أمنه ما يمدْعُونم مِنْ دُونهِِ هُوم الْباطِلُ وم أمنه اللَّهم هُوم الْعملِيُّ الْكم   لمطِيف  خم

That is because Allah, He is the Truth, and that whatever they are calling upon from besides 
Him, it is the falsehood, and surely Allah, He is the Exalted, the Great [22:62] – up to His-azwj 
Words: Surely Allah is Subtle, Informed [22:63]. 

وُم الْغمنُِِّ الحمْمِيدُ  لمهُ ما في السهماواتِ وم ما َِ وم إِنه اللَّهم لهم  إِنه اللَّهم بِالنهاسِ لمرمؤُف  رمحِيم   إلى قوله في الْأمرْ

For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and surely Allah is the 
Needless, the Praised [22:64]- up to His-azwj Words: Surely Allah, with the people, is Kind, 
Merciful [22:65]. 

 وم نعِْمم النهصِيرُ  هُوم مموْلاكُمْ فمنِعْمم الْمموْلى و قال تعالى

And the Exalted Said: He is your Master. So, Excellent is the Master, and Excellent is the 
Helper! [22:78]. 

ُ أمحْسمنُ الْخالقِِينم  ف متمبارمكم  المؤمنون  اللَّه

(Surah) Al Mominoun: Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14]. 

بوُنِ  و قال حاكيا عن نوح ع و غيره   قالم رمبِِ انْصُرْني بما كمذه
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And Said Narrating on behalf of Noah-as: He said: ‘Lord! Help me against what they are 
belying!’ [23:26]. 

 وم هُوم خميْرُ الرهازقِِينم  و قال تعالى

And the Exalted Said: and He is the best of the providers [23:72]. 

ا يمصِفُونم عالَِِ الْغميْبِ وم الشههادمةِ ف متمعالى و قال تعالى ا يُشْركُِونم  سُبْحانم اللَّهِ عممه  عممه

And the Exalted Said: Glorious is Allah from what they are ascribing [23:91] Knower of the 
unseen and the seen, so Exalted is He from what they are associating [23:92]. 

 ضُرُونِ وم قُلْ رمبِِ أمعُوذُ بِكم مِنْ هُممزاتِ الشهياطِيِن وم أمعُوذُ بِكم رمبِِ أمنْ يُمْ  إلى قوله تعالى

Up to Words of the Exalted: And say: ‘Lord! I seek refuge with You from the suggestions of 
the Satans [23:97] And I seek refuge with You, Lord, from their presence [23:98]. 

 فماغْفِرْ لمنا وم ارْحممْنا وم أمنْتم خميْرُ الرهاحِمِينم فماتَّهمذْتُموُهُمْ سِخْرياًّ  إِنههُ كانم فمريِق  مِنْ عِبادِي ي مقُولُونم رمبهنا آممنها و قال تعالى

And the Exalted Said: Indeed there was a group from My servants who said, ‘Our Lord! We 
believe, therefore Forgive us and have Mercy on us, and You are the best of the merciful 
ones’ [23:109] But you took them for a mockery [23:110].  

ُ الْمملِكُ الحمْقُّ لا إلِهم إِلاه هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْكمريمِ  و قال سبحانه  ف متمعالىم اللَّه

And the Glorious Said: Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord of 
the Honourable Throne [23:116]. 

  وم قُلْ رمبِِ اغْفِرْ وم ارْحممْ وم أمنْتم خميْرُ الرهاحِمِينم  و قال تعالى

And the Exalted Said: And say: ‘O Lord! Forgive and have Mercy, and You are the best of the 
Merciful ones!’ [23:118]. 

 ت موهاب  حمكِيم   وم أمنه اللَّهم  النور

(Surah) Al Noor: and that Allah is Clement, Wise! [24:10]. 

 وم ي معْلممُونم أمنه اللَّهم هُوم الحمْقُّ الْمُبِينُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and they will come to know that Allah, He is the Manifest Truth 

[24:25]. 

ْ يمكُنْ لمهُ شمريِك  في الْمُلْكِ وم خملمقم كُله شم الهذِ  الفرقان ْ ي متهخِذْ وملمداً وم لَم َِ وم لَم  قمدهرمهُ ت مقْدِيراً ءٍ ف م يْ ي لمهُ مُلْكُ السهماواتِ وم الْأمرْ
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(Surah) Al Furqan: The One for Whom is the Kingdom of the skies and the earth, and He did 
not Take a son, and there is no associate for Him in the Kingdom, and He Created all things, 
so He Ordained a Determination (for it) [25:2]. 

 بِرمبِِكم هادِياً وم نمصِيراً  وم كمفى و قال تعالى

And the Exalted Said: and Suffice with your Lord as a Guide and a Helper [25:31]. 

وُتُ وم سمبِِحْ بِِممْدِهِ وم كمفى و قال تعالى بِيراً  وم ت مومكهلْ عملمى الحمْيِِ الهذِي لا يمم  بِهِ بِذُنوُبِ عِبادِهِ خم

And the Exalted Said: And he should rely on the Ever-living Who does not die, and Glorify 
with His Praise; and Sufficient is He of being Informed of the sins of His servants [25:58].  

مُُ اسْجُدُوا للِرهحْمنِ قالُوا وم مما الرهحْمنُ  و قال تعالى   وم إِذا قِيلم لهم

And when it is said to them: ‘Do Sajdah to the Beneficent!’ They say, ‘And what is the 
Beneficent? [25:60]. 

ا كانم غمراماً  تعالى و قال نهمم إِنه عمذابهم ا ساءمتْ مُسْتمقمرًّا وم مُقاماً  -وم الهذِينم ي مقُولُونم رمب هنما اصْرِفْ عمنها عمذابم جمهم وم الهذِينم ي مقُولُونم رمبهنا همبْ لمنا مِنْ  لى قولهإ إِنهه
تنِا قُ رهةم أمعْيُنٍ وم اجْعملْنا    للِْمُتهقِينم إِماماً أمزْواجِنا وم ذُرِياه

And the Exalted Said: And those who are saying, ‘Our Lord! Turn away from us the 
Punishment of Hell! Surely, its Punishment would be inseparable [25:65] Surely, it is an evil 
abode and (an evil) place to stay [25:66] – up to His-azwj Words: And those who are saying, 
‘Our Lord! Grant to us from our wives and our offspring, delight of our eyes, and Make us 
Imams for the pious [25:74]. 

وُم الْعمزيِزُ الرهحِيمُ  الشعراء  وم إِنه رمبهكم لهم

(Surah) Al Shoara: And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:9].  

نهةِ النهعِيمِ وم اجْعملْ  -وم اجْعملْ لي لِسانم صِدْقٍ في الْآخِريِنم  -رمبِِ همبْ لي حُكْماً وم أملْحقِْنِِ بِالصهالِحِينم  و قال تعالى حاكيا عن إبراهيم ع وم  -نِِ مِنْ ومرمثمةِ جم
  بِقملْبٍ سملِيمٍ إِلاه ممنْ أمتمى اللَّهم  -ي موْمم لا ي منْفمعُ مال  وم لا ب منُونم  -وم لا تَُّْزِني ي موْمم يُ بْعمثُونم  -الِِينم اغْفِرْ لِأمبِ إِنههُ كانم مِنم الضه 

And the Exalted Said Narrating on behalf of Ibrahim-as: Lord! Endow to me wisdom, and join 
me with the righteous ones [26:83] And Make for me a truthful tongue among the latter 
ones [26:84] And Make me to be from the inheritors of the Blissful Garden [26:85] And 
Forgive my father, for he was from the straying ones [26:86] And do not Disgrace on the 
Day they would be Resurrected [26:87] On a Day neither wealth nor sons would be of benefit 
[26:88] Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89]. 

نِِ وم ممنْ  و قال تعالى حاكيا عن نوح ع بوُنِ فمافْ تمحْ ب ميْنِِ وم ب ميْنمهُمْ ف متْحاً وم نْمِِ   مُؤْمِنِينم ممعِيم مِنم الْ قالم رمبِِ إِنه ق موْمِي كمذه

And the Exalted Said Narrating on behalf of Noah-as: So You Issue a Verdict between me and 
them with a Verdict, and Deliver me and those who are with me from the Momineen!’ 
[26:118]. 
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ُ الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  يا مُوسى وم سُبْحانم اللَّهِ رمبِِ الْعالممِينم  النمل  إِنههُ أمنام اللَّه

(Surah) Al Naml: and Glorious is Allah, Lord of the worlds! [27:8] O Musa! I am Allah, the 
Mighty, the Wise! [27:9]. 

 بِرمحْممتِكم في عِبادِكم الصهالِحِينم  والِدميه وم أمنْ أمعْمملم صالِحاً ت مرْضاهُ وم أمدْخِلْنِِ  عملميه وم عملى وم قالم رمبِِ أموْزعِْنِِ أمنْ أمشْكُرم نعِْممتمكم الهتِِ أمنْ عممْتم  و قال تعالى

And the Exalted Said: ‘My Lord! Support me that I should thank for Your Favours which You 
Favoured upon me and upon my parents, and that I should perform righteous deeds You 
would be Pleased with, and Enter me by Your Mercy to be among Your righteous servants!’ 
[27:19]. 

ُ لا إلِهم إِلاه هُوم رمبُّ الْعمرْشِ الْعمظِيمِ  و قال تعالى  اللَّه

And the Exalted Said: Allah, there is no god except Him. He is Lord of the Magnificent Throne 
[27:26]. 

 فمإِنه رمبِِ غمنِِ  كمريم   و قال 

And Said: my Lord is Needless, Benevolent [27:40]. 

ا يشُْركُِونم  و قال سبحانه ُ عممه   تمعالىم اللَّه

And the Glorious Said: Exalted is Allah Exalted from what they are associating [27:63]. 

نِِ مِنم الْقموْمِ الظهالمِِينم  القصص  قالم رمبِِ نْمِِ

(Surah) Al Qasas: He said: ‘Lord! Deliver me from the unjust people! [28:21].  

 فمقالم رمبِِ إِنِيِ لِما أمنْ زملْتم إِليمه مِنْ خميْرٍ فمقِير   و قال تعالى

And the Exalted Said: ‘Lord! I stand in need of whatever good You may Send down upon me’ 
[28:24]. 

ا يشُْركُِونم  سُبْحانم اللَّهِ وم تمعالى و قال تعالى ُ لا إلِهم إِلاه هُوم لمهُ الحمْمْدُ في الْأُولى إلى قوله تعالى عممه  إلِميْهِ تُ رْجمعُونم  وم الْآخِرمةِ وم لمهُ الحُْكْمُ وم  وم هُوم اللَّه

And the Exalted Said: Glorious is Allah and Exalted from what they are associating [28:68] – 
up to His-azwj Words: And He is Allah. There is no god except Him. For Him is the Praise in the 
first (life) and the Hereafter, and for Him is the Decision, and to Him you shall be returning 
[28:70].  

هُ لمهُ الحُْكْمُ وم إلِميْهِ تُ رْجمعُونم لا إلِهم إِلاه هُوم كُلُّ شميْ  و قال تعالى   ءٍ هالِك  إِلاه ومجْهم

And the Exalted Said: There is no god except Him. All things will perish except for His Face. 
For Him is the Decision and to Him you will be Returning [28:88]. 
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 قالم رمبِِ انْصُرْني عملمى الْقموْمِ الْمُفْسِدِينم  العنكبوت

(The book) ‘Al Ankabout: He said: ‘Lord! Help me against the mischievous people!’ [29:30].  

  مْدُ للَّهِِ بملْ أمكْثمرُهُمْ لا ي معْقِلُونم قُلِ الحمْ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Say: ‘The Praise is for Allah’. But, most of them do not understand 
[29:63]. 

َِ  فمسُبْحانم اللَّهِ حِينم تُمْسُونم وم حِينم تُصْبِحُونم وم لمهُ الحمْمْدُ في السهماواتِ الروم   وم عمشِيًّا وم حِينم تُظْهِرُونم  وم الْأمرْ

(Surah) Al Roum: Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you 
come up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at 
sunset, and when you come up to midday [30:18]. 

ا يُشْركُِونم  سُبْحانمهُ وم تمعالى و قال   عممه

And Said: Glorious is He, and Exalted from what they are associating [30:40]. 

يد   لقمان  فمإِنه اللَّهم غمنِِ  حممِ

(Surah) Luqman-as: Allah is Needless, Praised [31:12].  

بِير   إِنه اللَّهم لمطِيف   و قال  خم

And Said: Surely, Allah is Knower of subtleties, Informed [31:16]. 

بِيرُ  و قال تعالى   وم أمنه اللَّهم هُوم الْعملِيُّ الْكم

And the Exalted Said: and surely Allah, He is the Exalted, the Great [31:30]. 

  ةِ الْعمزيِزُ الرهحِيمُ ذلِكم عالَُ الْغميْبِ وم الشههادم  التنزيل

(Surah) Al Tanzeel (Sajdah): That is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty the 
Merciful [32:6]. 

 بِاللَّهِ ومكِيلًا  وم كمفى الأحزاب

(Surah): Al Ahzaab: And rely upon Allah, and suffice with Allah as a Supporter [33:3]. 

ُ قموِياًّ عمزيِزاً  و قال تعالى  وم كانم اللَّه

And the Exalted Said: and Allah would always be Strong, Mighty [33:25]. 

 بِاللَّهِ حمسِيباً  وم كمفى و قال تعالى
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And the Exalted: and suffice with Allah as a Reckoner [33:39]. 

 ءٍ رمقِيباً كُلِِ شميْ   عملى وم كانم اللَّهُ  و قال سبحانه

And the Glorious Said: and Allah was always Watchful upon all things [33:52]. 

  ءٍ شمهِيداً كُلِِ شميْ   إِنه اللَّهم كانم عملى و قال

And Said: surely Allah would always be a Witness over all things [33:55]. 

 يمُ الخمْبِيرُ وم هُوم الحمْكِ  سبأ

(Surah) Saba: and He is the Wise, the Aware [34:1]. 

 وم هُوم الرهحِيمُ الْغمفُورُ  و قال تعالى

And the Exalted: and He is the Merciful, the Forgiving [34:2]. 

 عالَِِ الْغميْبِ  و قال

And Said: Knower of the unseen! [34:3]. 

 صِراطِ الْعمزيِزِ الحمْمِيدِ  هْدِي إِلىوم ي م  و قال تعالى

And the Exalted: and a Guidance to the Path of the Mighty, the Praised [34:6]. 

 وم هُوم الْفمتهاحُ الْعملِيمُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and He is the All-Knowing Decider [34:26]. 

ُ  و قال  الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ بملْ هُوم اللَّه

And Said: But, He is Allah the Mighty, the Wise’ [34:27]. 

 وم هُوم خميْرُ الرهازقِِينم  و قال تعالى

And the Exalted Said: and He is the best of the Sustainers [34:39]. 

مُ الْغُيُوبِ  و قال تعالى  عملاه

And the Exalted Said: Knower of the hidden matters [34:48]. 

يع  قمريِب   و قال تعالى  إِنههُ سْمِ

And the Exalted Said: Surely He is Hearing, Nearby’ [34:50]. 
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َِ  فاطر َِ لا إلِهملْ مِنْ خالِقٍ غميْرُ اللَّهِ ي مرْزقُُكُمْ مِنم السه  إلى قوله تعالى الحمْمْدُ للَّهِِ فاطِرِ السهماواتِ وم الْأمرْ هَ تُ ؤْفمكُونم ماءِ وم الْأمرْ  هم إِلاه هُوم فمأم

(Surah) Fatir: The Praise is for Allah, Originator of the skies and the earth, [35:1] – up to His-

azwj Words: Is there a Creator other than Allah who Sustains you from the sky and the earth? 
There is no god except He, then why are you being deluded? [35:3]. 

 إِنه اللَّهم عمزيِز  غمفُور   و قال تعالى

And the Exalted Said: Surely, Allah is Mighty, Forgiving [35:28]. 

 إِنههُ غمفُور  شمكُور   و قال تعالى

And the Exalted Said: He is Forgiving, Appreciative [35:30]. 

لِيماً غمفُوراً  و قال تعالى  إِنههُ كانم حم

And the Exalted: He was always Lenient, Forgiving’ [35:41]. 

  إِنههُ كانم عملِيماً قمدِيراً  و قال سبحانه

And the Glorious Said: Surely, He was always All-Knowing, Powerful [35:44]. 

قُ الْعملِيمُ  وم هُوم  بملى يس  ءٍ وم إلِميْهِ تُ رْجمعُونم فمسُبْحانم الهذِي بيِمدِهِ مملمكُوتُ كُلِِ شميْ  إلى قوله تعالى الخمْلاه

(Surah) Yaseen: Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] up to His-azwj Words: 
Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and to Him you shall 
be returning [36:83]. 

ا يمصِفُونم  الصافات   وم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم  -وم سملام  عملمى الْمُرْسملِينم  -سُبْحانم رمبِِكم رمبِِ الْعِزهةِ عممه

(Surah) Al Saffaat: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing 
[37:180] And greetings be upon the Messengers [37:181] And the Praise is for Allah, Lord of 
the Worlds [37:182]. 

دٍ مِنْ ب معْدِي إِنهكم أمنْتم الْومههابُ  ص  قالم رمبِِ اغْفِرْ لي وم همبْ لي مُلْكاً لا ي منْبمغِي لِأمحم

(Surah) Saad: He said: ‘Lord! Forgive me and Grant me a kingdom, not befitting for anyone 
from after me. Surely, You are the Bestower’ [38:35]. 

َِ وم ما ب ميْنمهُمم  و قال تعالى ارُ رمبُّ السهماواتِ وم الْأمرْ ُ الْواحِدُ الْقمهه  ا الْعمزيِزُ الْغمفهارُ وم ما مِنْ إلِهٍ إِلاه اللَّه

And the Exalted Said: and there is no god except Allah, the One, the Subduer (of all) [38:65] 
Lord of the skies and the earth and what is between them, the Mighty, the Forgiving’ 
[38:66]. 

ُ الْواحِدُ الْ  الزمر  قمههارُ سُبْحانمهُ هُوم اللَّه
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(Surah) Al Zumar: Glory be to Him! He is Allah, the One, the Subduer [39:4]. 

 أملا هُوم الْعمزيِزُ الْغمفهارُ  و قال تعالى

And the Exalted: Indeed! He is the Mighty, the Forgiver [39:5]. 

ُ رمبُّكُمْ لمهُ الْمُلْكُ لا إلِهم إِ  و قال هَ تُصْرمفُونم ذلِكُمُ اللَّه  لاه هُوم فمأم

And Said: That is Allah, your Lord! For Him is the kingdom. There is no god except Him, so 
why are you turning away? [39:6]. 

ُ بِعمزيِزٍ ذِي انتِْقامٍ  و قال تعالى  أم لميْسم اللَّه

And the Exalted Said: Isn’t Allah Mighty with the Retribution? [39:37]. 

َِ عالَم الْغميْبِ وم الشههادمةِ أمنْتم تحمْكُمُ بميْنم عِبادِكم في ما كانوُا و قال سبحانه  يهِ يخمْتملِفُونم فِ  قُلِ اللههُمه فاطِرم السهماواتِ وم الْأمرْ

And the Glorious Said: Say: ‘O Allah! Originator of the skies and the earth, Knower of the 
unseen and the seen! You will Judge between Your servants regarding what they were 
differing in’ [39:46]. 

ُ خالِقُ كُلِِ شميْ  و قال تعالى  ءٍ ومكِيل  كُلِِ شميْ   ءٍ وم هُوم عملىاللَّه

And the Exalted Said: Allah is the Creator of all things, and He is a Custodian upon all things 
[39:62].  

ا يُشْركُِونم  سُبْحانمهُ وم تمعالى و قال  عممه

And Said: Glorious is He and Exalted from what they are associating [39:67]. 

وْلِ الْعمرْشِ يُ  و قال تعالى  افِِينم مِنْ حم  بِِ الْعالممِينم سمبِِحُونم بِِممْدِ رمبهِِِمْ وم قُضِيم ب ميْنمهُمْ بِالحمْقِِ وم قِيلم الحمْمْدُ للَّهِِ رم وم ت مرمى الْمملائِكمةم حم

And the Exalted Said: And you shall see the Angels surrounding the Throne Glorifying with 
the Praise of their Lord, it shall be Judged between them with the Truth, and it shall be said: 
‘The Praise is for Allah, Lord of the worlds’ [39:75]. 

نْبِ وم قابِلِ التهوْبِ شمدِيدِ الْعِقابِ ذِي الطهوْلِ لا المؤمن  الْممصِيرُ   هُوم إلِميْهِ  إلِهم إِلاه ت منْزيِلُ الْكِتابِ مِنم اللَّهِ الْعمزيِزِ الْعملِيمِ غافِرِ الذه

(Surah) Al Momin: Revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Knowing [40:2] 
Forgiver of the sins, and Accepter of the repentance, Severe of the Punishment with Long 
Reach. There is no god but He. To Him is the destination [40:3]. 

بِيرِ  ال تعالىو ق  رمفِيعُ الدهرمجاتِ ذُو الْعمرْشِ  إلى قوله تعالى فمالحُْكْمُ للَّهِِ الْعملِيِِ الْكم

And the Exalted Said: So the Judgment is for Allah, the Exalted, the Great [40:12] – up to His-

azwj Words: Possessor of the Highest Levels of the Throne [40:15]. 
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 إِنه اللَّهم سمريِعُ الحِْسابِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: Surely, Allah is Swift in Reckoning [40:17]. 

 إِنههُ قموِي  شمدِيدُ الْعِقابِ  و قال

And Said: surely He is Strong, Severe in Retribution [40:22]. 

 مْ إِلىم الْعمزيِزِ الْغمفهارِ وم أمنام أمدْعُوكُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: and I call you to the Mighty, the Forgiving [40:42]. 

َُ أممْريِ إِلىم اللَّهِ إِنه اللَّهم بمصِير  بِالْعِبادِ  و قال ُ سميِِئاتِ ما ممكمرُوا -وم أفُ موِِ  ف مومقاهُ اللَّه

And Said: and I entrust my matters to Allah, surely Allah Sees the servants’ [40:44] So Allah 
Saved him from the evil of what they planned [40:45]. 

هَ تُ ؤْفمكُونم ذلِكُمُ اللَّهُ رمبُّكُمْ خالِقُ كُلِِ شميْ  و قال تعالى مْ ف متمبارمكم اللَّهُ رمبُّ الْعالممِينم هُوم الحمْيُّ لا إلِهم إِلاه هُوم كُ ذلِكُمُ اللَّهُ رمبُّ  إلى قوله تعالى ءٍ لا إلِهم إِلاه هُوم فمأم
  فمادْعُوهُ مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم الحمْمْدُ للَّهِِ رمبِِ الْعالممِينم 

And the Exalted Said: That is Allah, your Lord, the Creator of all things. There is no god except 
Him, so why are you deluded? [40:62] – up to Words of the Exalted: That is Allah, your Lord. 
Blessed is Allah, Lord of the worlds [40:64] He is the Living. There is no god except Him, 
therefore supplicate to Him, being sincere to Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of 
the worlds [40:65]. 

 ءٍ شمهِيد  كُلِِ شميْ   أمنههُ عملى السجدة

(Surah) Al Sajdah (Fussilat): your Lord is a Witness upon all things? [41:53]. 

  ءٍ محُِيط  أملا إِنههُ بِكُلِِ شميْ  و قال

And Said: Indeed! He Encompasses all things [41:54]. 

ُ الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  حمعسق  اللَّه

(Surah) Ha Meem Ayn Seen Qaf (Al Shura): Allah is the Mighty, the Wise [42:3]. 

 وم هُوم الْعملِيُّ الْعمظِيمُ  و قال

And Said: and He is the Exalted, the Magnificent [42:4]. 

 الرهحِيمُ  أملا إِنه اللَّهم هُوم الْغمفُورُ  و قال

And Said: Indeed! Surely Allah, He is the Forgiving, the Merciful [42:5]. 
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فِيظ  عملميْهِمْ  و قال ُ حم  اللَّه

And Said: Allah is a Guardia over them [42:6]. 

ُ هُوم الْومليُّ وم هُوم يُُْيِ الْمموْتى و قال  قمدِير   ءٍ كُلِِ شميْ   وم هُوم عملى فماللَّه

And Said: But Allah, He is the Guardian, and He Revives the dead, and He is Able upon all 
things [42:9]. 

َِ  و قال تعالى  فاطِرُ السهماواتِ وم الْأمرْ

And the Exalted Said: Originator of the skies and the earth. [42:11]. 

ُ لمطِيف   و قال تعالى  بِعِبادِهِ ي مرْزُقُ ممنْ يمشاءُ وم هُوم الْقموِيُّ الْعمزيِزُ  اللَّه

And the Exalted Said: Allah is Gentle with His servants. He Graces one He so Desires to, and 
He is the Strong, the Mighty [42:19]. 

  وم هُوم الْومليُّ الحمْمِيدُ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: and He is the Guardian, the Praised One [42:28]. 

َِ إلِه  وم هُوم الحمْكِيمُ الْعملِيمُ  الزخرف َِ وم م -وم هُوم الهذِي في السهماءِ إلِه  وم فِي الْأمرْ هُ عِلْمُ السهاعمةِ وم تمبارمكم الهذِي لمهُ مُلْكُ السهماواتِ وم الْأمرْ  ا ب ميْنمهُما وم عِنْدم
  تُ رْجمعُونم  وم إلِميْهِ 

(Surah) Al Zukhruf: And He is the One Who is God in the sky and God in the earth, and He is 
the Wise, the All-Knowing [43:84] And Blessed is the One for Whom is the kingdom of the 
skies and the earth and what is between them, and with Him is Knowledge of the Hour, and 
to Him you will be Returning [43:85]. 

َِ وم ما ب ميْنمهُما إِنْ كُنْتُمْ مُوقِنِينم لا إلِهم إِلاه هُوم يُُْيِي وم يُميِتُ رمبُّكُمْ وم  -إِنههُ هُوم السهمِيعُ الْعملِيمُ  الدخان   آبائِكُمُ الْأموهلِينم بُّ رم  رمبِِ السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Dukhan: Being a Mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the Knowing 
[44:6] Lord of the skies and the earth and what is between them, if you were certain [44:7] 
There is no god except Him. He Revives and Causes to die. Your Lord, and Lord of your 
fathers, the former ones [44:8]. 

َِ رمبِِ الْعالممِينم  الجاثية َِ وم هُوم الْعمزيِزُ الحمْكِ  -فملِلههِ الحمْمْدُ رمبِِ السهماواتِ وم رمبِِ الْأمرْ  يمُ وم لمهُ الْكِبْرياءُ في السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Jaasiya: So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of 
the worlds [45:36] And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the 
Mighty, the Wise [45:37]. 

كُرم نعِْممتمكم الهتِِ أم  الأحقاف لِحْ لي في ذُرِيِهتِِ  نْ عممْتم عملميه وم عملىرمبِِ أموْزعِْنِِ أمنْ أمش        ْ  إِنِيِ تُ بْتُ إلِميْكم وم إِنِيِ مِنم والِدميه وم أمنْ أمعْمملم ص        الِحاً ت مرْض        اهُ وم أمص        ْ
 الْمُسْلِمِينم 
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(Surah) Al Ahqaf: ‘Lord! Support me that I thank for Your Favours which You Favoured upon 
me and upon my parents, and that I act righteously You are Pleased with, and Rectify for 
me regarding my offspring. I repent to You and I am from the submitters’ [46:15]. 

  إِنه اللَّهم هُوم الرهزهاقُ ذُو الْقُوهةِ الْممتِينُ  الذاريات

(Surah) Al Zariyaat: Surely Allah, He is the Sustainer, with the Powerful Strength [51:58]. 

  إِنههُ هُوم الْبرمُّ الرهحِيمُ  الطور

(Surah) Al Toor: Indeed, He is the Compassionate, the Merciful’ [52:28]. 

 فمدمعا رمبههُ أمنِيِ ممغْلُوب  فمانْ تمصِرْ  القمر

(Surah) Al Qamar: Then he supplicated to his Lord: ‘I am overcome, so Help!’ [54:10]. 

 فمأمخمذْناهُمْ أمخْذم عمزيِزٍ مُقْتمدِرٍ  و قال تعالى

And the Exalted Said: They belied Our Signs, all of them, so We Seized them with a Mighty, 
Powerful Seizure [54:42]. 

  يكٍ مُقْتمدِرٍ عِنْدم مملِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: In a truthful seat, in the Presence of a Powerful King [54:55]. 

 ومجْهُ رمبِِكم ذُو الجمْلالِ وم الِْْكْرامِ  وم ي مبْقى الرحمن

(Surah) Al Rahman: And there will remain the Face of your Lord, with the Majesty and the 
Honour [55:27]. 

  تمبارمكم اسْمُ رمبِِكم ذِي الجمْلالِ وم الِْْكْرامِ  و قال تعالى

And the Exalted Said: ‘Blessed is the Name of your Lord, with the Majesty and the Honour! 
[55:78]. 

َِ وم هُوم الْعمزيِزُ ا الحديد ماواتِ وم الْأمرْ بهحم للَّهِِ ما في الس   ه َِ يُُْيِي وم يُميِتُ وم هُوم عملى -لحمْكِيمُ س   م ماواتِ وم الْأمرْ يْ   لمهُ مُلْكُ الس   ه هُوم الْأموهلُ وم  -ءٍ قمدِير  كُلِِ ش   م
 ءٍ عملِيم  وم الظهاهِرُ وم الْباطِنُ وم هُوم بِكُلِِ شميْ  الْآخِرُ 

(Surah) Al Hadeed: Whatever is in the skies and the earth Glorifies Allah, and He is the 
Mighty, the Wise [57:1] From Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Gives life 
and Causes death, and He is Able upon all things [57:2] He is the First and the Last, and the 
Apparent and the Hidden, and He is a Knower of all things [57:3]. 

 إِنه اللَّهم بِكُمْ لمرمؤُف  رمحِيم   و قال

And Said: and surely Allah is Kind, Merciful with you [57:9]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 373 of 623 

ُ ذُو الْفمضْلِ الْعمظِيمِ  و قال   وم اللَّه

And Said: and Allah is with the Mighty Grace [57:21]. 

 وم الْغمنُِِّ الحمْمِيدُ فمإِنه اللَّهم هُ  و قال تعالى

And the Exalted Said: then surely Allah, He is the Needless, the Praised One [57:24].  

  إِنه اللَّهم قموِي  عمزيِز   و قال

And Said: Surely Allah is Strong, Mighty [57:25]. 

 فمإِنه اللَّهم شمدِيدُ الْعِقابِ  الحشر

(Surah) Al Hashr: then surely Allah is Severe of the Punishment [59:4]. 

يمانِ وم لا تِمْ  و قال تعالى خْواننِما الهذِينم سمبمقُونا بِالِْْ  كم رمؤُف  رمحِيم   قُ لُوبنِا غِلاًّ للِهذِينم آممنُوا رمبهنا إِنه عملْ في وم الهذِينم جاؤُ مِنْ ب معْدِهِمْ ي مقُولُونم رمب هنما اغْفِرْ لمنا وم لِِْ

And the Exalted Said: And those who come after them are saying, ‘Our Lord! Forgive us and 
our brethren who preceded us with the Eman, and do not Make a grudge to be in our hearts 
towards those who are believing! Our Lord, You are Kind, Merciful [59:10]. 

ُ الهذِي لا إلِهم إِلاه هُوم عالَُ الْغميْبِ وم الشههادمةِ هُوم الرهحْمنُ الرهحِيمُ  و قال تعالى  -هُوم اللَّه

And the Exalted Said: He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and 
the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22]. 

يْمِنُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ الْ  ُ الهذِي لا إلِهم إِلاه هُوم الْمملِكُ الْقُدُّوسُ السهلامُ الْمُؤْمِنُ الْمُهم اهُوم اللَّه ُ سُبْحانم اللَّهِ عممه  -يشُْركُِونم  مُتمكمبرِِ

He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, the Granter of 
security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every Greatness. Glorious is Allah 
from what they are associating [59:23]. 

ُ الْخالِقُ الْبارئُِ الْمُصموِرُِ لمهُ الْأمسْْاءُ الحُْسْنى َِ وم هُوم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ يُسمبِِحُ لمهُ م هُوم اللَّه  ا في السهماواتِ وم الْأمرْ

He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the Wise [59:24]. 

لْنا وم إلِميْكم أمن مبْنا وم إلِميْكم الْممصِيرُ رمبهن الممتحنة  نهكم أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ رمبهنا لا تِمْعملْنا فِتْنمةً للِهذِينم كمفمرُوا وم اغْفِرْ لمنا رمبهنا إِ  -ا عملميْكم ت مومكه

(Surah) Al Mumtahana: ‘Our Lord! Upon You we rely, and to You we are penitent, and to You 
is the destination!’ [60:4] Our Lord! Do not Make us to be a Fitna for those who commit Kufr, 
and Forgive us, our Lord, surely, You are the Mighty, the Wise [60:5]. 

 فمإِنه اللَّهم هُوم الْغمنُِِّ الحمْمِيدُ  و قال تعالى
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And the Exalted Said: then surely Allah, He is the Needless, the Praised [60:6].  

ُ غمفُور  رمحِيم   و قال ُ قمدِير  وم اللَّه   وم اللَّه

And Said: and Allah is Powerful, and Allah is Forgiving, Merciful [60:7]. 

َِ ا الجمعة   لْمملِكِ الْقُدُّوسِ الْعمزيِزِ الحمْكِيمِ يُسمبِِحُ للَّهِِ ما في السهماواتِ وم ما في الْأمرْ

(Surah) Al Jummah: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, the 
King, the Holy, the Mighty, the Wise [62:1]. 

َِ لمهُ ا التغابن  ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   لْمُلْكُ وم لمهُ الحمْمْدُ وم هُوم عملىيُسمبِِحُ للَّهِِ ما في السهماواتِ وم ما في الْأمرْ

(Surah) Al Taghabun: Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah. 
For Him is the Kingdom and for Him is the Praise, and He is Able upon all things [64:1]. 

يد   و قال تعالى ُ غمنِِ  حممِ  وم اللَّه

And the Exalted Said: And Allah is Needless (of them), and Allah is Self-sufficient, Praised 
[64:6]. 

ُ لا إلِهم  و قال تعالى  إِلاه هُوم وم عملمى اللَّهِ ف ملْيمتمومكهلِ الْمُؤْمِنُونم  اللَّه

And the Exalted Said: Allah, there is no god but He; and let the Momineen rely upon Allah 
[64:13]. 

لِيم  عالَُ الْغميْبِ وم الشههادمةِ الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ  و قال ُ شمكُور  حم   وم اللَّه

And Said: and Allah is Appreciative, Forbearing [64:17] The Knower of the unseen and the 
seen, the Mighty, the Wise [64:18]. 

ُ مموْلاكُمْ وم هُوم الْعملِيمُ الحمْكِيمُ  التحريم   وم اللَّه

(Surah) Al Tahreem: and Allah is your Master, and He is the Knowing, the Wise [66:2]. 

  وم هُوم الْعمزيِزُ الْغمفُورُ  ولهإلى ق ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   تمبارمكم الهذِي بيِمدِهِ الْمُلْكُ وم هُوم عملى الملك

(Surah) Al Mulk: Blessed is the One in Whose Hand is the Kingdom, and He is Able upon all 
things [67:1] – up to His-azwj Words: and He is the Mighty, the Forgiving [67:2]. 

 مِينم قالُوا سُبْحانم رمبنِِا إِناه كُنها ظالِ  القلم

(Surah) Al Qalam: They said, Glory be to our Lord! Sure, we were unjust’ [68:29]. 

نْ دمخملم ب ميْتِِم مُؤْمِناً وم للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِناتِ وم لا تمزدِِ الظهالِ  نوح   مِينم إِلاه تمباراً رمبِِ اغْفِرْ لي وم لِوالِدميه وم لِمم
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(Surah) Nuh-as: My Lord! Forgive me and my parents and one who entered into my house 
being a Momin, and (forgive) the Momineen and the Mominaat, and do not Increase the 
unjust ones except in destruction [71:28]. 

غْرِبِ لا إلِهم إِلاه  المزمل ذْهُ ومكِيلًا رمبُّ الْممشْرقِِ وم الْمم  هُوم فماتَّهِ

(Surah) Al Muzzammil: Lord of the East and the West - there is no god except Him, therefore 
take Him as a Protector [73:9]. 

لِْكُونم مِنْهُ خِطاباً  النبأ ا الرهحْمنِ لا يمم َِ وم ما ب ميْنمهُمم  رمبِِ السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Naba: Lord of the skies and the earth and what is between the two, the Beneficent. 
They would not be controlling an Address from Him [78:37]. 

ُ عملىالهذِي لمهُ مُلْكُ السه  -وم ما ن مقممُوا مِنْهُمْ إِلاه أمنْ يُ ؤْمِنُوا بِاللَّهِ الْعمزيِزِ الحمْمِيدِ البروٌ  َِ وم اللَّه إِنههُ هُوم يُ بْدِئُ وم  إلى قوله تعالى ءٍ شمهِيد  لِِ شميْ كُ   ماواتِ وم الْأمرْ
ُ مِنْ ومرائهِِمْ محُِيط   إلى قوله تعالى ذُو الْعمرْشِ الْممجِيدُ ف معهال  لمِا يرُيِدُ  -وم هُوم الْغمفُورُ الْومدُودُ  -يعُِيدُ    وم اللَّه

(Surah) Al Burouj: And they did not take revenge from them except for their believing in 
Allah, the mighty, the Praised [85:8] The One for Him is the Kingdom of the skies and the 
earth, and Allah is a Witness upon all things [85:9] – up to His-azwj Words: Surely, He Initiates 
and He Repeats [85:13] And He is the Forgiving, the Loving [85:14] Possessor of the Throne, 
the Glorious [85:15] The Doer of whatever He Wants [85:16] – up to Words of the Exalted: 
And Allah Encompasses them from behind them [85:20]. 

مِ الْحاكِمِينم أم لميْسم ا التين ُ بأمِحْكم   للَّه

(Surah) Teen: Isn’t Allah the most Decisive of the judges? [95:8]. 

ُ أمحمد   الْخلاص ُ الصهممدُ  -قُلْ هُوم اللَّه ْ يملِدْ وم لَمْ يوُلمدْ  -اللَّه ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد   -لَم   وم لَم

(Surah) Al Ikhlaas: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah is Al-Samad [112:2] He does not beget 
and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ 
[112:4]. 

 إلِهِ النهاسِ  -مملِكِ النهاسِ  -قُلْ أمعُوذُ بِرمبِِ النهاسِ  الناس

(Surah) Al Naas: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] King of the people [114:2] 
God of the people [114:3].    
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 وم أممها الْأمخْبمارُ 

AND AS FOR THE AHADEETH 

ا إِلاه وم أمنْتم طماهِر  وم هِيم الْأمسْْماءُ الحُْسْنىم وم هِيم ممرْوِيهة  عمنِ النهبِِِ ص وم لهمما شمرحْ  عمظِيم  وم لام ت م  لد، بلد الأمين 1  قْرمؤُهم

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  

‘The most excellent Names, and these are reported from the Prophet-saww, and for these is a 
mighty commentary and these should not be read (recited) except while you are clean, and 
these are: -   

ءم يمكُونُ ءم يمكُونُ ق مبْلمهُ وم لام شميْ ءٍ وم آخِرمهُ لام شميْ يام اللَّهُ آهِيِاً هُوم اللَّهُ اشراهيا ]شمرماهِيِاً[ يام اللَّهُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام اللَّهُ يام أموهلم كُلِِ شميْ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ 
هُ  فِيظُ يام اللَّهُ ب معْدم َِ إِلاه بِِِذْنِكم يام حم اءم أمنْ ت مقمعم عملمى الْأمرْ فِيظُ تحمْفمظُ السهمم افِظُ يام حم ُ يام حم طِنمةً يام مِنْ  يام اللَّه  عمامُ يام مُنْعِمُ خملمقْتم النِِعْممةم ظماهِرمةً وم بام

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Allah-azwj (‘Ahya’, He-azwj is Allah-azwj 
‘Sharaiya’!) O Allah-azwj, O Living, O Eternal, O Allah-azwj, O First of all things and its last! There 
is nothing having existed before Him-azwj nor will anything exist after Him-azwj! O Allah-azwj! O 
Protector, O Preserver! You-azwj Protect the sky from falling upon the earth except by Your-azwj 
Permission! O Preserver, O Allah-azwj, O Bestower, O Conferrer! You-azwj Created the bounties, 
apparent and hidden! 

ُ وم أمسْأملُكم وم أمدْعُوكم بِاسِْْكم الهذِي  أمنْشمأْتم بِهِ مما شِئْتم مِنْ ممشِيهتِكم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj and supplicated to You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj 
Create by it whatever You-azwj Desires from Your-azwj Desire!  

ُ وم أمسْأملُكم وم أمدْعُوكم بِاسِْْكم الهذِ   مِثْقمالُ ذمرهةٍ بِعمظِيمِ ذملِكم الِاسْمِ بِقُدْرمتِكم  ي ت مقمطهعم بِهِ الْعُرُوقُ مِنم الْعِظمامِ ثُُه ت منْبُتُ عملميْهما اللهحْمُ بممشِيهتِكم فملام ي منْقُصُ مِنْهمايام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj and supplicate to You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Cut 
the veins from the bones, then You-azwj Grow the flesh upon it, so not even a particle’s weight 
is deficient from t due to the Mightiness of that Name, by Your-azwj Power! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت معْلممُ بِهِ مما في  امِ وم لام ي معْلممُ ذملِكم أمحمد  غميْركُم يام اللَّه َِ وم مما في الْأمرْحم اءِ وم مما في الْأمرْ  السهمم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by Which You-azwj Know what is in the sky and 
what is in the earth and what is in the wombs, and no one knows that apart from You-azwj! 

هما وم لام ي معْلممُ بتِِلْكم الْأمرْوماحِ الهتِِ صُوِرِمتْ في كُلُّ رُوحٍ إِلىم جمسمدِ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت منْفُخُ بِهِ الْأمرْوماحم في الْأمجْسمادِ ف ميمدْخُلُ بِعمظِيمِ ذملِكم الِاسْمِ  
ا الْمُسم   مهى في ظلُُمماتِ الْأمحْشماءِ إِلاه أمنْتم جمسمدِهم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Blow the souls into the bodies 
due to the Mightiness of that Name, every soul to its body, and no one knows of these souls 
which You-azwj have Imaged in their specific bodies in the darkness of the intestines except 
You-azwj! 
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لُ بِهِ مما في الصُّدُورِ   وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهتِِ ت معْلممُ بِهِ مما في الْقُبُورِ وم تُحمصِِ

(O Allah-azwj), and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Know what is in the graves 
and Obtain what is in the chests! 

لِكم الِاسْمِ  ا بِذم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمنْ بمته بِهِ اللُّحُومم عملمى الْعِظمامِ ف متُنْبِتُ عملميْهم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Grow the flesh upon the 
bones, so these get build due to that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْقمادِرِ بِكم عملمى كُلِِ شميْ   ءٍ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj are Able upon all things! 

ُ وم أمسْ   أملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ الحمْيماةم مِنْ ممشِيهتِكم الْعُظْممى إِلىم أمجملٍ مُسممًّىيام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the life from Your-

azwj Mighty Desire up to a specified term! 

ُ وم أم  الهِِمْ وم ف مرماغِ أمعْ يام اللَّه الهِِ سْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ الْمموْتم وم أمجْرميْ تمهُ في الخمْلْقِ عِنْدم انْقِطماعِ آجم  مْ مم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the dead and Flowed 
it among the creatures and the termination of their terms, and end of their deeds! 

ؤُ  مُْ أمسْْماؤُكم الحُْسْنىم وم آلام ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي طميهبْتم بِهِ نُ فُوسم عِبمادِكم فمطمابمتْ لهم  كم الْكُبْرمىيام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Made the souls of Your-azwj 
servants to be pleasant, so Your-azwj excellent Names and Your-azwj Great Favours were 
pleasant to them! 

اجِدِ الْوماحِدِ الهذِي خمشمعمتْ لمهُ الْجبِمالُ وم مما  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْمُصموِرِِ الْمم  فِيهما يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj By Your-azwj Name, ‘The Fashioner’, ‘The Glorious’, ‘The One’ to 
which the mountains and whatever is in it is humble to! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت مقُولُ بِهِ للِشهيْ   كم ءِ كُنْ ف ميمكُونُ بِقُدْرمتِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Say it for something: “Be!”, 
so it comes into being by Your-azwj Power! 

ةِ سُلْطمانِكم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْعمظِيمِ الهذِي تِمملهيْتم بِهِ لعِمظممم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Flashed the Magnificence of 
Your-azwj Authority! 

بِيِر الشهأْنِ يام عمظِيمم السُّلْطمانِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْكم  يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Great Glory’, O Mighty Authority! 

انِ الْمُنِيِر الهذِي سمكمنم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْبُرهْم يماءُ وم النُّورُ  يام اللَّه  لمهُ الضِِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Proof’, ‘The Radiant’ to which the 
illumination and the light are tranquil to! 

انيِهةِ يام وماحِدُ  ُ وم أمسْأملُكم بأمِسْْمائِكم الْومحْدم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Oneness’, O One! 

ُ وم أمسْأملُكم بأمِسْْمائِكم الْفمرْدمانيِهةِ يام ف مرْدُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Uniqueness’, O Unique! 

انيِهةِ يام صمممدُ  ُ وم أمسْأملُكم بأمِسْْمائِكم الصهممدم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Solidness’, O Solid! 

بِيرُ  ئيِهةِ يام كم ُ وم أمسْأملُكم بأمِسْْمائِكم الْكِبْريام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj Name ‘The Greatness’, O Great! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي هُوم عملمى كُلِِ شميْ   ءٍ لِِ شميْ ءٍ وم ممعم كُ ءٍ وم ب معْدم كُلِِ شميْ ءٍ وم ق مبْلم كُلِِ شميْ ءٍ وم ف موْقم كُلِِ شميْ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which is upon all things, and above all things, 
and before all things, and after all things, and with all things! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي سْمهيْتم بِهِ ن مفْسمكم أموهلم كُلِِ شميْ   ءٍ عملِيم  لِِ شميْ هِرم وم الْبماطِنم وم أمنْتم بِكُ ءٍ وم الظهاءٍ وم آخِرم كُلِِ شميْ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj have Name Yourself-azwj with it, 
First of all things and Last of all things, and the Apparent, and the Hidden, and You-azwj are All-
Knowing with all things! 

مِ الْأمزْمِ  تمبمهُ الْقملممُ في قِدم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي هُوم عِنْدمكم ممكْنُون  مُمْزُون  الهذِي كم  وظِ نمةِ في اللهوْحِ الْممحْفُ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which is Hidden, Treasured with You-azwj Which 
the Pen had written it in the ancient times in the Guarded Tablet! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تِمْريِ بِهِ الْفُلْكُ في الْبمحْرِ الْمُسملْسملِ الْممحْبُوسِ بقُِدْرمتِكم   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the ships sail in the sea, the 
continuous, the withheld by Your-azwj Power! 

تُ قمطمرماتِ رمحْمم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ قمطْرُ الْممطمرِ وم السهحمابُ الحمْامِلام  تِكم يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the drops of rain glorify to You-azwj with 
and so do the clouds carrying the drops! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمجْرميْتم بِهِ ومابِلم السهحمابِ في الْهموماءِ بِقُدْرمتِكم   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the torrents of the clouds flow with in 
the air by Your-azwj Power! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُ نْزلُِ بِهِ قمطْرم الْممطمرِ مِنم الْمُعْصِرماتِ مماءً ثمجهاجاً ف متمجْعملُهُ ف ُ   رمجاً يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Send down the drops of rain 
from the clouds, abundant water, so You-azwj Make it a relief! 

ْتم بِهِ قُدْسمكم بِعمظِيمِ التهقْدِيسِ يام قُدُّوسُ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي مملَم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Filled Your-azwj Holiness with 
Mighty Holiness, O Holy! 

المهُ فمحم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي اسْتمعمانم بِهِ حممملمةُ عمرْشِكم فمأمعمنْتمهم وم طموهقْ تمهُمْ احْتِمم لِكم الِاسْ يام اللَّه  مِ مملُوهُ بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the bearers of Your-azwj Throne sought 
assistance with You-azwj Strengthened them to carry it, so they carried it due to that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ الْكُرْسِيه سمعمةم السه  َِ يام اللَّه  مماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by You-azwj Created the Chair capacious of the 
skies and the earth! 

لْقمهُ فمكم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ الْعمرْشم الْعمظِيمم الْكمريمم وم عمظهمْتم خم ا شِئْتم أمنْ يمكُونم بِذم يام اللَّه  لِكم الِاسْمِ يام عمظِيمُ انم كممم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the Magnificent 
Throne, the Honourable, and You-azwj Magnified its creation, so it came to be just as You-azwj 
Desired it to become due to that Name, O Magnificent! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي طموهقْتم بِهِ الْعمرْشم بِهميْبمةِ الْعِزهةِ وم السُّلْطمانِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Collared the Throne by the 
Prestige of Might and the Authority! 

َِ ممنمافِعم لِخملْقِكم وم غِيماثًَ  ٌُ بِهِ ن مبماتم الْأمرْ ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تَُّْرِ  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Bring forth vegetation of the 
earth and rain to benefit Your-azwj creatures!  

ةٍ  امِضٍ وم هُوم مِنْ طِينمةٍ وماحِدم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُطميِِبُ بِهِ كُله مُرٍِ وم حُلْوٍ وم حم  يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Freshen every bitter and 
sweet and sourness while it is one essence!  

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْمُحْسِنِ الْمُجْمِلِ الْمُنْعِمِ الْمُفْضِلِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your Name, ‘The Favourer’, ‘The Beautifier’, ‘The Benefactor’, 
‘The Gracious! 

ُ وم أمسْأم  هْرم قُدْسُهُ ف معمظهمْتمهُ بِالتهقْدِيسِ يام قُدُّوسُ يام اللَّه م الده  لُكم بِاسِْْكم الهذِي مملَم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name fills the time with its Holiness, so You-azwj 
Magnify it with the Holiness, O Holy! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْ   كم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم وم بِرمحْممتِكم أمسْتمجِيُر وم بِعِزهتِكم أمسْتمعِيُن يام مُعِينُ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, and by Your-

azwj Mercy I seek Shelter, and By Your-azwj Might I seek Assistance, O Supporter! 

دُ الهذِي لام ن مفمادم لمهُ  -يام اللَّهُ   وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الصهمم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Solid 
which there is no depletion for it! 

عْومتِكِ  َِ لِدم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت مقمطهعُ بِهِ أمكْنمافُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which canopies of the skies and the earth 
were cleft asunder by at Your-azwj Call! 

ا رُجُوماً للِشهيماطِيِن مما بميْنم السهمم يام ا ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ النُّجُومم وم جمعملْتم مِنْهم َِ للَّه  اءِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the stars and Made 
from these pelting for the Satans-la in what is between the sky and the earth! 

عْومتِكم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت منْتمثِرُ بِهِ الْكموماكِبُ ن مثْراً لِدم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Scatter the stars with a 
scattering at Your-azwj Call! 

اءِ صمافهاتٍ بأمِمْركِم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يمطِيُر بِهِ الطهيْرُ في جموِِ السهمم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the birds fly with in the atmosphere 
of the sky in rows by Your-azwj Command! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أُحْضِرمتْ بِهِ الْأمرمضُونم لِأممْركِم   يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the lands became green at Your-azwj 
Command! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ   ءٍ بلُِغماتٍ مُُْتملِفمةٍ لمكم بِهِ كُلُّ شميْ  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which all things glorify to You-azwj in different 
languages! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ت منْفمتِحُ بِهِ أمبْ ومابُ السهمماوماتِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Open doors of the skies! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي إِذما دُعِيتم بِهِ أمجمبْتم وم إِذما سُئِلْتم بِهِ أمعْطميْتم   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which whenever supplicated with, is 
Answered, and whenever asked with, is Granted! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْبرمْقُ الخمْاطِفُ وم الصهوماعِقُ الْعماصِفمةُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the flash of lightning and the stormy 
thunder glorify to You-azwj with! 

مَماريِهما حُ الْعماصِفماتُ في  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الرِيام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the stormy winds glorify to You-azwj in 
their flowing! 

اءِ يُسمبِِحُكم بِهِ وم لام  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ي منْزلُِ بِهِ ممعم كُلِِ قمطْرمةٍ مملمك  مِنم السهمم  اممةِ ي مرْجِعُ إِلىم ي موْمِ الْقِيم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which an Angel descends with every drop 
from the sky glorifying You-azwj with it, and does not return up to the Day of Qiyamah! 

ا مَ شمقِاً وم أمنْ بمته فِيهم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي شمقمقْتم بِهِ الْأمرْ بًّا وم عِنمباً وم قمضْباً وم زميْ تُوناً وم نمْلًا  يام اللَّه ةً وم أمباًّ  وم  -حم  حمدائِقم غُلْباً وم فاكِهم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Split the earth with a splitting, 
and Grew in it grain, And grapes and green fodder [80:28] And olive and palm [80:29] And 
thick foliaged gardens [80:30] And fruits and grass [80:31]. 

رُ بِ  مَ ف متُذْكم َِ ف متُزميِِنُ بِهما الْأمرْ ٌُ بِهِ الْحبُُوبم مِنم الْأمرْ ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تَُّْرِ  نِعْممتِكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Extract the seeds from the 
ground so You-azwj Adorn the earth by it, so You-azwj Mentioned for Your-azwj bounties! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الضهفمادعُِ في الْبِحمارِ وم الْأمنْهمارِ وم الْغُدْرمانِ بأمِ  فِ لغُماتِهماخْتِ لْومانِ صِفماتِهما وم ايام اللَّه  لام
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the frogs in the oceans, and the rivers, 
and the marshes glorify to You-azwj with a variety of their descriptions and different languages! 

لِكم الِا  يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ا بِذم سْمِ ف مهُوم يُسمبِِحُكم بِهِ خمشْيمةم أمنْ تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملمكُ الْقمائمُِ عملمى الصهخْرمةِ تحمْتم الْأمرمضِينم السُّفْلمى ف ميمثْبُتُ عملميْهم
 يمسْقُطم مِنْ ممقمامِهِ ف ميمهْلِكم 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angel standing upon the rock 
beneath the lowest lands glorifies to You-azwj with, so he is affirmed upon it due to that Name. 
He glorifies You-azwj with it fearfully lest he might fall from his position! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِ  امهةِ ذملِكم الْمملمكِ الْقمائمِِ عملمى الصهخْرمةِ بأمِمْركِم ف مهُوم يُسمبِِحُكم بِذم يام اللَّه كم الِاسْمِ دمائمِاً لام ي مفْتُرُ مِنم التهسْبِيحِ لِ ي أمثْ بمته بِهِ الْأمرمضِينم عملمى هم
 يمهْلِكُ لمكم وم التهقْدِيسِ ليِمدُومم ثُ بُوتُهما وم إِلاه يمسْقُطُ في الْيممِِ ف م 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Affirmed the lands upon the 
skull of that Angel standing upon the rock by Your-azwj, so he is glorifying to You-azwj with that 
Name constantly, not taking a break from glorifying to You-azwj and extolling the Holiness for 
his constant firmness or else he would fall into the sea and be destroyed! 

مميْ ذملِكم الْمملمكِ يمقِفُ عملميْهما لِِهم السُّفْلمى كُ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمهْبمطْتم بهِِ الصهخْرمةم مِنْ جمنهةِ الْفِرْدموْسِ إِلىم تحمْتِ الْأمرمضِينم  ا أمسماساً لقِمدم ا فمجمعملْتمهم
دْمةِ الام ي مفْتُرُ مِنم التهسْبِيحِ لمكم لئِملاه ي مقمعم في الْيممِِ الْأمكْبرمِ عملم  -يُسمبِِحُ لمكم بِذملِكم الِاسْمِ وم هِيم مُسمبِِحمة  لمكم بِهِ  بِقُدْرمتِكم ف مهُوم   لْعُظْممى ى الْبرم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the rock was brought down from the 
Garden of Al Firdows to beneath the lowest lands, all of them, so You-azwj Made it a foundation 
for the feet of that Angel he can be standing upon it by Your-azwj Power. He-azwj glorifies to You-

azwj with that Name, and it is a rosary (continuously) glorifying to You-azwj with it, not taking a 
break from glorifying to You-azwj lest he would fall into the great sea upon the mighty iceberg! 

ا ق مومائمُِ يام اللَّهُ وم أم  ةٍ مِنْ ظمهْرِ الْحوُتِ ف مثمبمتم عملميْهم هُ بقُِدْرمتِكم يام اللَّهُ ف مهُوم يُسمبِِحُ لمكم بِذملِكم الِاسْمِ لام ي مفْتُرُ سْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمثْ بمته بِهِ ق مومائمِم الثهوْرِ عملمى شموكْم
وْفاً أمنْ ي مقمعم في  ظمةً خم   الْيممِِ ف ميمهْلِكم مِنم التهسْبِيحِ لحمْ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Affirmed the legs of the bull 
upon a scale from the back of the whale, so its legs were affirmed upon it by Your-azwj Power! 
O Allah-azwj, he glorifies to You-azwj with that Name, not taking a bread from the glorification 
even for a moment, fearing that he might fall into the sea and be destroyed! 

بِِ  دْمةِ الْعُظْممى ف مهُوم يُسم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمثْ بمته بِهِ الْيممه الْأمكْبرمم عملمى الْبرم لِكم الِاسْمِ لام يام اللَّه   ي مفْتُرُ مِنْهُ أمبمداً حُ لمكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the great sea is affirmed with upon 
the mighty iceberg, so he glorifies to You-azwj with that Name, not taking a break from it, ever! 

دْمةم مُطِيفمةً عملمى النهارِ بقُِدْرمتِكم فمهِيم مُسمبِِحمة  لم يام اللَّهُ  لِكم ا: وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمثْ بمته بِهِ الْبرم لِاسْمِ لام ت مفْتُرُ مِنم التهسْبِيحِ وم التهقْدِيسِ خمشْيمةم أمنْ تمذُوبم كم بِذم
 مِنْ ومهمجِ النهارِ الْكُبْرمى

O Allah-azwj, and I ask you-azwj by Your-azwj Name with which You-azwj Affirmed the ice hovering 
upon the fire by Your-azwj Power, so it glorifies to You-azwj with that Name, not taking a break 
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from the glorification and extolling the Holiness, fearing that it might melt from intense heat 
of the great fire! 

ممِيعِ مما خملمقْتم فِيهما عملمى ممتَِْ الريِِحِ فماسْ  نهمم ِِ لِكم الِاسْمِ لام ت مفْتُرُ تمقمرهتْ عملميْ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمثْ بمته بهِِ جمهم نم مِ  هِ بقُِدْرمتِكم فمهِيم مُسمبِِحمة  لمكم بِذم
 التهسْبِيحِ وم التهقْدِيسِ لئِملاه تَّمْترمِقم بِهما الرِيِحُ ف متمذْريِ مهما

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Affirmed Hell with entirety 
of what You-azwj have Created in it, upon the stinky wind, so it settled upon it by Your-azwj 
Power, so it glorifies to You-azwj with that Name, not taking a break from the glorifying and 
extolling the Holiness, lest the wind penetrates through it and scatters it! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمقْ رمرْتم بِهِ الرِيِ لِكم الِاسْمِ يام اللَّه ةِ ذملِكم الِاسْمِ فمهِيم مُسمبِِحمة  لمكم بِذم لام ت مفْتُرُ مِنم التهسْبِيحِ وم التهقْدِيسِ  -حم إِلىم السهمُومِ فماسْتمقمرهتْ لعِمظممم
 خمشْيمةم أمنْ تُحْرقِ مهما سممُّ تلِْكم السهمُومِ ف متمهْلِكم 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Directed the winds to the 
toxins, so it settled due to the Magnificence of that Name, so it glorifies to You-azwj with that 
Name, not taking a break from the glorifying and extolling the Holiness, fearing that the toxin 
of that poison might burn it so it would be destroyed! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمقْ رمرْتم بِهِ السهمُومم عملمى النُّورِ فماسْتمقمرهتْ عملميْهِ بأمِمْركِم بِذم   لِكم الِاسْمِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask you-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Directed the toxins upon the 
light, so it settled upon it by You-azwj Command due to that Name! 

ةِ وم الظُّلْممةم عملمى الْهموماءِ فماسْتم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمثْ بمته بِهِ النُّورم عملمى الظُّلْمم لِكم الِاسْمِ ى بِقُدْرمتِ قمره ذملِكم عملمى الثهرم يام اللَّه  كم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Affirmed the light upon the 
darkness, and the darkness upon the air, so that settled upon the soil by Your-azwj Power due 
to that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم باِ   نْتم يام اللَّهُ أم  سِْْكم الهذِي حممملْتم بِهِ الثهرمى عملمى حمرْفميْنِ مِنْ كِتمابِكم الْممخْزُونِ وم لام ي معْلممُ مما تحمْتم الثهرمى إِلاه يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Loaded the soil upon two 
phrases of Your-azwj Treasured Book, and no one knows what is beneath the soil except You-

azwj! 

ةُ الهذِينم حموْلم الْعمرْشِ وم الْأمرمضِينم  ئِكم  وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام

And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj, the ones around 
the Throne and the earths! 

ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنْ ضِيماءِ ذملِكم الِا  ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام  سْمِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj with, 
the ones You-azwj Created them from illumination of that Name! 
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ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنم الرهحْممةِ  ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the Angels glorify to You-azwj with, the 
ones You-azwj Created them from the Mercy! 

ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنم الظُّلْممةِ  ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj, the 
ones You-azwj Created them from the darkness! 

ابِ  ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنم الْعمذم ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj, the 
ones You-azwj Created them from the Punishment! 

دِْ  -يام اللَّهُ  ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنم الْبرم ئِكم  وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj, the 
ones You-azwj Created them from the cold! 

ةُ الهذِينم خملمقْتمهُمْ مِنم الثهلْجِ وم النه  ئِكم ةِ ذملِكم الِاسْمِ  مْ ارِ وم أملهفْتم ب ميْنمهُ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام لام تُذِيبُ النهارُ الثهلْجم وم لام  -بعِمظممم
 يطُْفِئُ الثهلْجُ النهارم 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angles glorify to You-azwj, the 
ones You-azwj Created them from the ice and the fire, and Compiled between them by the 
Magnificence of that Name. Neither does the fire melt the ice nor does the ice extinguish the 
fire! 

 ٌُ ةُ الهذِي خملمقْتمهُمْ مِنم النُّورِ ف ميمخْرُ ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْمملام لِكم الِاسْمِ وماهِهِمُ النُّ مِنْ أمف ْ يام اللَّه  ورُ بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the Angels glorify to You-azwj, the 
ones You-azwj Created them from the light, so the light emerges from their mouths due to that 
Name! 

ٌُ مِنْ أمفْ وماهِهِمْ تمسْبِيح  تَّمْلُقُ مِنْهُ يام اللَّهُ وم أمسْأملُ  لِِلُونمكم وم مم كم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتمهُ مِنْ تمسْبِيحِ ذملِكم الِاسْمِ وم بِهِ يخمْرُ ةً يُسمبِِحُونمكم وم يُ قمدِِسُونمكم وم يُ هم ئِكم لام
لِكم الِاسْمِ إِلىم ي موْمِ ا دُونمكم بِذم وُنمكم وم يُممجِِ  لْقِيماممةِ يُكمبرِِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created it (light) from 
glorification of that Name, and by it, glorification emerges from their mouths. You-azwj Created 
from it Angels glorifying You-azwj, and extolling Your-azwj Holiness, and extolling Your-azwj 
Oneness, and exclaiming Your-azwj Greatness, and they will be Lauding You-azwj with that Name 
up to the Day of Qiyamah! 

ةً مِنْ رمحْممتِكم ف مهُمْ بِذم  ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ مملام  يمُ لِكم الِاسْمِ ي مرْحممُونم الضُّعمفماءم مِنْ خملْقِكم يام رمحِ يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj, by Your-azwj Name which You-azwj Created the Angels of Mercy. 
So they, by that Name, are having mercy on the weak ones of Your-azwj creatures, O Merciful! 

ئِكمةم الرهأفْمةِ وم الرهحْممةِ وم زمي هنْتمهُمْ بِرمأفْمتِكم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ مملام نهوْنم بِذم يام اللَّه  لِكم الِاسْمِ عملمى عِبمادِكم  ف مهُمْ ي متمحم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by You-azwj Created the Angles of kindness and 
Mercy, and Adorned them with You-azwj Kindness, so they are being compassionate upon Your-

azwj servants due to that Name! 

ةً مِنْ غمضمبِكم وم جمعملْتمهُمْ بِذملِكم ا ئِكم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ مملام  لِاسْمِ عمدُوِاً لِممنْ عمصماكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Angels from Your-

azwj Wrath and due to that Name, You-azwj Made them enemies to the ones disobeying You-

azwj! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم ا ةً مِنْ سمخمطِكم وم جمعملْتمهُمْ ي منْتمقِمُونم مِهنْ تمشماءُ مِنْ خملْقِكم يام اللَّه ئِكم  لهذِي خملمقْتم بِهِ مملام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Angels from Your-

azwj Annoyance and Made them to take revenge from the ones from Your-azwj creatures, You-

azwj Desire them to! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْأموهلِ بِغميْرِ تمكْوِينٍ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the First 
without having been brought into being! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْآخِرِ بِلام ن مفمادٍ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Last 
without depletion! 

ُ وم أمسْأملُ   كم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْبمارئُِ بِغميْرِ غمايمةٍ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj the Maker 
without a peak! 

ائِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الده  مِ بِلام ف منماءِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the 
Permanent without annihilation! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْقمائمِِ عملمى كُلِِ ن مفْسٍ بمما كمسمبمتْ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the 
Custodian upon ever soul with what it has earned! 
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ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْعمزيِزُ بِلام مُعِينٍ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj the Mighty 
without assistance! 

ا يم  لْقِهِ بمما يمشماءُ كميْفم يمشماءُ لمِم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْقماضِي في خم  شماءُ بِلام مُشِيرٍ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Judge 
among His-azwj creatures with whatever He-azwj Desires, However He-azwj Desires, for whatever 
He-azwj Desires without a consultant! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِ   لاه أمنْتم ومحْدمكم لام شمريِكم لمكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj Alone, there 
is no associate for You-azwj! 

ُ وم أمسْأملُكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم لام نِده لمكم وم لام عمدِيلم لمكم  يه لمكم وم لام صماحِبمةم لمكم وم لام وملمدم لمكم وم  يام اللَّه لام مموْلُودم لمكم وم لام ضِده لمكم  وم لام نمظِيرم لمكم وم لام سْمِ
ايِدم لمكم وم لام ي مبْلُغُ أمحمد  ومصْفمكم أمنْتم كممما ومصمفْتم ن مفْسمكم   وم لام مُعمانِدم لمكم وم لام مُكم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj O there is no god except You-azwj. There is neither any opponent 
for You-azwj nor any equal for You-azwj, nor any match for You-azwj, nor any peer for You-azwj, nor 
any namesake (having the same name) for You-azwj, nor any female companion for You-azwj, 
from any son for You-azwj, nor any one born for You-azwj, nor any adversary for You-azwj, nor any 
one defying You-azwj, nor any plotter to You-azwj, nor can anyone reach Your-azwj description.  

ْ ي متهخِذْ وملمداً  ْ يوُلمدْ  أمحمد  صمممد  لَم ْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد  وم  -وم لَم   لَم

You-azwj are just as You-azwj have Described Yourself-azwj. First, Solid, not having Taken a son, 
and does not beget, and there does not happen to be anyone a match for Him-azwj!  

مِثْلِهِ شميْ   إلِمهم إِلاه أمنْتم الهذِيوم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام  -يام اللَّهُ   وم هُوم السهمِيعُ الْعملِيمُ  -ء  لميْسم كم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj Who there 
isn’t anything like Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the All-knowing! 

مِثْلِكم شميْ  دِ لميْسم كم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْوماحِدِ الْفمرْدِ الصهمم  ء  وم لام ممدمى لِومصْفِكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj the One, the 
Unique, the Solid. There isn’t anything like You-azwj nor any extent to Your-azwj description! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم لميْسم أمحمد  سِوماكم يام اللَّهُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj. There isn’t 
anyone apart from You-azwj!  

اً غميْركُم   وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم لميْسم إِلهم
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And I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj. There isn’t any god apart 
from You-azwj!  

القِاً وم لام رمازقِاً سِوماكم يام  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم لميْسم خم  اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj. There is 
neither any creator nor Provider apart from You-azwj! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الظهاهِرِ في كُلِِ شميْ يام ا انِ وم السُّلْطمانِ للَّه ءِ وم الْبُرهْم  ءٍ بِالْقُدْرمةِ وم الْكِبْريام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Apparent 
in all things with the Power, and the Greatness, and the Proof, and the Authority! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْبماطِنِ دُونم كُلِِ شميْ   ءٍ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj with Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Hidden 
in all things! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم ت معمالميْتم في كُلِِ شميْ   ءٍ بِالْقمهْرِ وم السُّلْطمانِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj! You-azwj are 
Exalted in all things with the Force and the Authority! 

اءِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام يُُِيطُ بِهِ عِلْمُ الْعُلممم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the knowledge of scholars cannot 
encompass! 

ُ وم أم  اءِ يام اللَّه  سْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام يُمْوِيهِ حُكْمُ الحُْكممم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which judgments of the judges cannot 
encompass! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام ي مغْلِبُهُ تمدْبِيُر الْفُقمهماءِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which deliberations of the jurists cannot 
overcome! 

ءِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام ي منمالهُُ ت مفمكُّرُ الْعُقملام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the thinking of the intellectuals cannot 
attain! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام يُ بْصِرهُُ بمصمرُ الْبُصمرماءِ   يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the sighs of the insightful cannot 
visualise! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام ي معْلم   مُهُ أمحمد  سِوماكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which no one knows apart from You-azwj! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْممخْزُونِ الْممكْنُونِ الهذِي لام ي معْرفِهُُ أمحمد  إِلاه  تِ الْوم يام اللَّه مماتِ الظهاهِرماتِ مِنْ اضِحماتِ وم  بِالْآيام لاتِ الْبميِِنماتِ وم الْعملام  الدهلام
تِ وم  اريام حِ الذه ائِبِ الخمْلْقِ مِنم النهارِ وم النُّورِ وم الظُّلُمماتِ وم السهحمابِ الْمُتمطمابقِماتِ وم الرِيام تِ وم العمجم مِيدِ الْأمهْويِمةِ  نُّجُومِ الْمُسمخهرماتِ الْأمعْيُنِ الجمْاريام وم جملام

تِ وم الْبِحم   مِ الْمُخْتملِفماتِ ارِ وم مما فِيهِنه مِنم الْأمُم الْمُترمماكِمماتِ بميْنم الْأمرمضِينم وم السهمماوماتِ وم الْعُيُونِ الْمُنْفمجِرماتِ وم الْأمنْهمارِ الجمْاريام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the 
Treasured, the Hidden, which no one can know except by the clear signs and the manifest 
evidence’s, and the apparent markings from the wonders of creation, from the fire, and the 
light, and the darkness, and the layered clouds, and the scattering winds, and flowing springs, 
and subdues stars, and the boulders (asteroids) in the air, accumulating between the earths 
and the skies, and the bursting springs, and the flowing rivers, and the oceans and whatever 
is within these from the different communities.  

ائبُِهُ لممها عمظهمْتمهُ وم شمرهفْ تمهُ وم كمرهمْ  لِكم الِاسْمِ الْعمظِيمِ الهذِي لام ت مفْنىم عمجم تْم كُل  يُسمبِِحُ لمكم بِذم  هُ تمهُ وم كمبره

All glorify to You-azwj with that Magnificent Name the wonders of which do not cease due to 
what You-azwj have Magnified it, and Ennobled it, and Honoured it, and Enlarged it! 

 وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْجبِمالُ الرهاسِيماتُ بأمِمْركِم 

And I ask You-azwj by Your-azwj Name which the lofty mountains glorify to You-azwj by Your-azwj 
Command! 

تُ بأمِمْركِم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْأمنْهمارُ الجمْاريام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the flowing rivers glorify to You-azwj with 
by Your-azwj Command! 

َِ محُِيطمات   ارُ الزهاخِرماتُ الهتِِ هِيم بِالْأمرْ ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْبِحم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which glorify to You-azwj the oceans with 
treasure hoards which surround the earth! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْأمشْجمارُ الْمُخْضمرهاتُ النهضِرماتُ وم الْأموْرماقُ الزه  ثْمِرماتُ وم الثهممرماتُ الطهيِِبماتُ كُل  يُسمبِِحُ لمكم اهِرماتُ وم الْأمغْصمانُ الْمُ يام اللَّه
لِكم الِاسْمِ   بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which glorify to You-azwj, the green trees, the 
lush vegetation, and the blossoming leaves, and the fruit-laden branches, and the good fruits, 
all glorify to You-azwj with that Name! 
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 لُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ الْعُيُونُ الْوماقِفماتُ بقُِدْرمتِكم وم أمسْأم  -يام اللَّهُ 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which the standing springs glorify to You-azwj 
by Your-azwj Power! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لم   كم بِهِ النهخْلُ الْبماسِقماتُ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name the tall palm trees glorify to You-azwj with! 

بِيِر الجمْلِيلِ الْأمجملِِ الْأمعْظممِ الهذِي إِذما دُعِيتم بِهِ أمجمبْتم وم إِذما ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْكم  وم إِذما قُسِمم بِهِ عملميْكم ب مرمرْتم  ئِلْتم بِهِ أمعْطميْتم سُ  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Great, the Majestic, the most Majestic, 
the most Magnificent which whenever supplicated with, is Answered, and when asked with, 
is Granted, and when sworn by it upon You-azwj, is accomplished! 

ْ ي مزْدمدْ مِنْ ممعْرفِمتِهِ بِكم إِلاه بُ عْداً وم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ممنْ دمعماكم بِغميْرهِِ لَم  اسِئاً وم هُوم حمسِير  ي منْقملِبْ إلِميْكم الْبمصمرُ خ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which one who supplicates to You-azwj with 
another, it does not increase in his recognition with You-azwj except remoteness, and the sight 
will come back to you humbled and it would be fatigued [67:4]. 

ُ وم أمسْأملُكم  لِكم الِاسْمِ يام اللَّه ا بِذم ممِيعِ مما خملمقْتم فِيهم  بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ النِِيرمانم ِِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the fires with entirety 
of what You-azwj Created in it, with that Name! 

ُ وم   أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ رضِْومانم خمازنِم الْجنِمانِ مِنْ نوُرِ الْعِزهةِ وم السُّلْطمانِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Rizwaan, keeper of 
the Gardens from the light of Might and the Authority! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ ممالِكم خمازنِم النِِيرمانِ مِنم الْغمضمبِ وم الِانتِْقمامِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Malik, keeper of the 
fires, from the Wrath and the Revenge! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي غمرمسْتم بِهِ أمشْجمارم الْجنِمانِ زيِنمةً لهمما بِذملِكم الِاسْمِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Planted the trees of the 
gardens as an adornment for it, with that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ف متمحْتم بِهِ أمبْ ومابم الْجنِمانِ لِأمهْلِ طماعمتِكم وم غملمقْتمهما عمنْ أمهْلِ  لِكم يام اللَّه  الِاسْمِ  ممعْصِيمتِكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Opened the doors of the 
gardens for the people obedient to You-azwj and Closed it from the people disobedient to You-

azwj, by that Name! 
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ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ف متمحْتم بِهِ أمبْ ومابم النِِيرمانِ لِأمهْلِ ممعْصِيمتِكم وم غملمقْتمهما عمنْ أمهْ  لِ يام اللَّه  لِاسْمِ كم الِ طماعمتِكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Opened the doors of the firs 
for the people disobedient to You-azwj and Closed it from people obedient to You-azwj, by that 
Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي فمجه   رْتم بِهِ عُيُونم الْجنِمانِ لِأموْليِمائِكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Burst forth the springs of the 
Gardens for Your-azwj friends! 

نهةً  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ جم َِ عمرْضُها كمعمرْ  يام اللَّه لِكم جمعملْتم كُله شميْ  َِ السهماءِ وم الْأمرْ   الْجنِمانِ بِقُدْرمتِكم ءٍ مِنم وم كمذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created a Garden whose 
width is like width of the sky and the earth, and like that You-azwj Made all things from the 
Gardens by Your-azwj Power! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ومضمعْتمهُ عملمى الْجنِمانِ فمحمسهنْتم وم أمشْرمقْتم وم ت مزمي هنْتم بِضموْءِ نوُ   رِ ذملِكم الِاسْمِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Placed upon the Gardens, so 
these became excellent and shone and were adorned by illumination of the light of that 
Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ الشهمْسم وم الْقمممرم وم النُّجُومم الْمُسمخهرماتِ بأمِمْركِم وم   كِ بِقُدْرمتِكم يْ تمهُمْ في الْفُلْ أمجْرم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created the sun, and the 
moon, and the stars subdued by You-azwj Command, and Flowed these in the space by Your-

azwj Power! 

ُ وم أمسْأملُكم باِ   سِْْكم الهذِي تُسمبِِحُ لمكم بِهِ النُّجُومُ بعِمظمممتِكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which the stars glorify to You-azwj with Your-

azwj Magnificence! 

تمبْتمهُ حموْلم سِدْرمةِ الْمُ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي كم ا رمحْممتمكم وم ممغْفِرمتمكم وم رضِْ يام اللَّه لِكم الِاسْمِ نْتمهمى عِنْدمهما جمنهةُ الْممأْومى وم جمعملْتم فِيهم  ومانمكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Inscribed around Sidrat Al-
Muntaha, the Garden of abode being at it, and You-azwj Made Your-azwj Mercy, and Your-azwj 
Forgiveness, and Your-azwj Satisfaction to be in it, due to that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي في خمزمائِنِ رمحْممتِكم وم ممغْفِرمتِكم ف مهُوم يمترممأهفُ بِرمأفْمتِكم عملمى ال  مُسْتمغْفِريِنم وم النهاسُ مِنْ عِبمادِكم لْ رهاحِمِينم وم ايام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which is in the treasures of Your-azwj Mercy and 
Your-azwj Forgiveness, so it is kind with Your-azwj Kindness upon the seekers of Mercy and the 
seekers of Forgiveness, and the people from Your-azwj servants! 
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هُ قمضماءُ سُلْطمانِكم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي في خمزمائِنِ مُلْكِكم وم عِنْدم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which is in the treasures of Your-azwj Kingdom, 
and with it is the Decree of Your-azwj Authority! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي افْ تمخمرْتم بِهِ ن مفْسمكم وم  ةُ وم الْمِنهةُ إِلاه لمكم  يام اللَّه ءُ وم الْعمظممم ئِكم وم عمظمممتِكم وم لام ي منْبمغِي الْفمخْرُ وم الْكِبْريام  بِكِبْريام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Prided Yourself-azwj, and with 
Your-azwj Greatness, and Your-azwj Magnificence, and the Pride and the Greatness and the 
Magnificence and the Conferment except for You-azwj! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم اله  لِكم الِاسْمِ يام اللَّه  ذِي خملمقْتم بِهِ جمبْرمئيِلم مِنْ رُوحِ الْقُدُسِ وم جمعملْتمهُ سمفِيراً ب ميْنمكم وم بميْنم أمنبِْيمائِكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Jibraeel-as from the 
Holy Spirit, and Made him-as an ambassador between You-azwj and Your-azwj Prophets-as, due to 
that Name! 

يْلِ الْممطمرِ عمالِ  اءِ وم جمعملْتمهُ بِكم ائيِلم مِنْ نوُرِ الْبمهم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم مِيكم  رمةٍ ممفْهُوماً بِذملِكم الِاسْمِ  ممعْلُوماً وم عمدمدم كُلِِ قمطْ ماً وم كُله ذملِكم عِنْدمكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Mikaeel-as from the 
light of Splendour, and Made him-as a knower of the measurements of rain, and all that is 
Known with You-azwj, and the number of every drop is understood due to that Name! 

بِِ  لِكم الِاسْمِ ف مهُوم يُسم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ إِسْرمافِيلم وم عمظهمْتم خِلْقمتمهُ بِذم  ي موْمِ الْقِيماممةِ  حُكم بِهِ إِلىم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Israfeel-as, and 
Magnified his-as physique due to that Name, so he-as glorifies to You-azwj with it up to the Day 
of Qiyamah! 

لِكم عمظِيمِ ذملِكم الِاسْمِ ومكِيلًا عملمى ق مبْضِ الْأمرْوماحِ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ عِزْرمائيِلم مملمكم الْمموْتِ فمظمله بِ   وم هِيم لمهُ سمامِعمة  مُطِيعمة  لِأممْرهِِ بِذم
 الِاسْمِ 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created Izraeel-as, the Angel 
of death, so he-as is shaded by the Mightiness of that Name being representative upon the 
capture of souls, and these are listening, obedient to his-as orders due to that Name!  

اهِلِهِ وم  بْتمهُ وم الْعمرْشُ عملمى كم تمهُ لَمْ يمضْ  يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي دمعماكم بِهِ إِسْرمافِيلُ فمأمجم طمجِعْ وم لَمْ ي منممْ وم لَمْ يأمْكُلْ وم لَمْ يمشْرمبْ وم لَمْ ي مغْفُلْ هُوم فمارِش  أمجْنِحم
لِكم الِاسْمِ  وْفاً بِذم يْبمةً لمكم وم خم ْ يمشْتمغِلْ عمنْ عِبمادمتِكم طمرْفمةم عميْنٍ هم  مُنْذُ خملمقْتمهُ وم لَم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Israfeel-as had supplicated to You-azwj 
so Your-azwj Answered him-as while the Throne was upon his-as shoulders and he-as had spread 
his-as wings. He-as does not lie down, and does not sleep, and does not eat, and does not drink, 
and is not heedless since You-azwj Created him-as, and he-as is not pre-occupied from 
worshipping You-azwj from the blink of an eye, in awe to You-azwj and fear, due to that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ إِسْرمافِيلُ  مُْ  يام اللَّه ةِ عِبمادمتهم ئِكم يعِ الْمملام لِكم الِاسْمِ  -ف ميمقْطمعُ تمسْبِيحُهُ عملمى جممِ اعِهِمْ إِلىم طميِِبِ صموْتهِِ وم تمسْبِيحِهِ بِذم  لِاسْتِمم
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Israfeel-as glorifies to You-azwj, so his-

as glorifying You-azwj cuts off upon entirety of the Angels of their worship due to their listening 
to the goodness of his-as voice and his-as glorifying with that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ عِزْرمائيِلُ في ممقمامِهِ بميْنم يم  لِكم الِاسْمِ يام اللَّه  دميْكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask you-azwj by Your-azwj Name by Izraeel-as glorifies to You-azwj with in his-as 
standing in front of You-azwj, with that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ جمبْرمئيِلُ في مم  يْكم بِذملِكم الِاسْمِ يام اللَّه  قمامِهِ بميْنم يمدم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Jibraeel-as glorifies to You-azwj in his-

as position in front of You-azwj, with that Name! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي يُسمبِِحُ لمكم بِهِ  لِكم الِاسْمِ  يام اللَّه   إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ إِسْرمافِيلُ ف متمخْلُقُ مِنْ كُلِِ لمفْظمةٍ مِنْ تمسْبِيحِهِ مملمكاً يُسمبِِحُكم بِذم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Israfeel-as glorifies to You-azwj with, so 
You-azwj Create an Angel from every word of his-as glorification who glorifies to You-azwj with 
that Name up to the Day of Qiyamah! 

لِ  انوُا أممْوماتاً بِذم يعم خملْقِكم ب معْدم أمنْ كم كُنْتُمْ أممْواتاً فمأمحْياكُمْ ثُُه يُميِتُكُمْ ثُُه   - كِتمابِكم في كم الِاسْمِ إِذْ قُ لْتم يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي خملمقْتم بِهِ وم أمحْيميْتم جممِ
 يُُْيِيكُمْ ثُُه إلِميْهِ تُ رْجمعُونم 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created and will Revive 
entirety of Your-azwj creatures afterwards, even though they had died, with that Name, when 
You-azwj Said in Your-azwj Book: you were dead so He Revived you? Then He would be Causing 
you to die, then would be Reviving you, then to Him you would be returning [2:28]. 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِ  الِهمِْ يام اللَّه يعم خملْقِكم عِنْدم ف منماءِ آجم  ي تُميِتُ بِهِ جممِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Cause entirety of Your-azwj 
creatures to die at the end of their terms! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُحْيِي بِهِ  يعم خملْقِكم للِْقِيمامِ بميْنم يمدميْكم يام اللَّه  جممِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj will revive entirety of Your-

azwj creatures for the standing in front of You-azwj!  

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تحمْشُرُ بِهِ  يعم خملْقِكم يام اللَّه  يخمْرُجُونم مِنم الْأمجْداثِ سِراعاً  -جممِ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj will Resurrect entirety of 
Your-azwj creatures, they would be coming out from the graves quickly [70:43]! 

ا ف متمدْخُ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم  ٌُ بِهِ الْأمرْوماحُ مِنم الْقُبُورِ وم ت منْشمقُّ عمنْ أمهْلِهم لُ كُلُّ رُوحٍ إِلىم جمسمدِهما لام ت متمشمابمهُ عملمى الْأمرْوماحِ بِاسِْْكم الهذِي ي منْفُخُ بِهِ إِسْرمافِيلُ ف متمخْرُ
ٌُ بِهِمْ  لِكم الِاسْمِ ف ميُخْرم ا بِذم  ي منْسِلُونم  رمبهِِِمْ  إِلى أمجْسمادُهم
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which Israfeel-as will be blowing (the 
trumpet) with, so the souls will come out from the graves and these will be cleft asunder from 
their inhabitants, so every soul will enter into its body. Their bodies will not be confusing upon 
the souls due to that Name, so these would come out with the to their Lord-azwj hastily! 

 يام اللَّهُ: وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الطُّهْرِ الطهاهِرِ 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Purifier, the Clean! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْقُدُّوسِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Holy! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْمُقِيلِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘Al-Muqeyl’! 

ُ وم أمسْأم   لُكم بِاسِْْكم الحمْقِِ الْمُبِينِ يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Manifest Truth’! 

سِطم الْبمسِيطمةِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْبماسِطِ يام بام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Extender’, O extender of the provision! 

دِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْومدُودِ الْمُتمومحِِ  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Affectionate’, the ‘Unique’! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الرهشِيدِ مُرْشِدِنام   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Rightful Guide’, Guide us! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْوماهِبِ الْمُوهِبِ يام ومههابُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Benefactor’, the Give of gifts, O 
Bestower! 

ُ وم أمسْأملُكم باِ  مم الْغيُُوبِ يام اللَّه  سِْْكم الْغمائِبِ في خمزمائنِِ الْغميْبِ يام عملاه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Hidden’ in the treasures of the unseen, 
O Knower of the hidden matters! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْغمافِرِ يام غمفهارم  نوُبِ يام اللَّه  الذُّ

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Forgiver’, O Forgiven of the sins! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 394 of 623 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم ذُو ذِي الْعمفْوِ وم الْغُفْرمانِ وم الرهحْممةِ وم الرِضِْومانِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, with the Pardon and the Forgiveness and the 
Mercy and the Satisfaction!’ 

ةِ يام مُنْعِمُ  ائمِم ُ وم أمسْأملُكم بأمِسْْماءِ ن معْممائِكم الده  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by the Names of Your-azwj constant bounties, O Conferrer! 

ُ وم أم  قِييام اللَّه ئِكم الْبماقِيمةِ يام بام  سْأملُكم بأمِسْْماءِ آلام

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by the Names of the Your-azwj ever-lasting Favours, O Ever-lasting! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي طموهقْتم بِهِ أمبْصمارم عِبمادِكم ي موْمم الْقِيماممةِ حم   تَّه ي منْظرُُوا إِلىم نوُرِ ومجْهِكم الْكمريِِم الْبماقِييام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Strengthened the sights of 
Your-azwj servants on the Day of Qiyamah until they will look at the Noor of Your-azwj 
Honourable Face, the Ever-lasting! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي قمذمفْتم بِهِ الخمْوْفم في قُ لُوبِ الخمْائفِِينم الرهاجِينم ف مهُمْ ي مرْجُونم رم  ابمكم حْممتمكم وم يخمم يام اللَّه  افُونم عمذم

O Allah-azwj, and I ask you-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Cast the fear into hearts of 
the fearful ones, the ones hoping, for they are hoping for Your-azwj Mercy and are fearing Your-

azwj Punishment! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ومضمعْتمهُ عملمى سْممائِكم ف متمزمي هنْتم بنُِورِ بهممائِكم   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Placed upon Your-azwj skies so 
these were adorned by the Noor of Your-azwj Splendour! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي تُ نموهمُ بِهِ الْعُيُونُ وم أمنْتم حمي  ق ميُّوم     ن موْم  يام حميُّ يام ق ميُّومُ لام تأمْخُذُكم سِنمة  وم لام  -يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Cause the eyes to sleep, and 
You-azwj are Living, Eternal. Neither does the drowsiness seize You-azwj nor sleep, O Living, O 
Eternal! 

َِ  كم الهذِي أمنْ زملْتمهُ عملمى عُيُونِ أمهْلِ الْغمفْلمةِ ف مغمفملُوا عمنْكم ف منمامُوا عمنْ طماعمتِكم يام ق ميُّومم السهمماوماتِ وم أمسْأملُكم بِاسِْْ   وم الْأمرْ

And I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Send down upon the eyes of the heedless 
people, so they become heedless of You-azwj and they sleep from obeying You-azwj, O Custodian 
of the skies and the earth! 

لًا لعِمظم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي أمنْ زملْتمهُ عملمى عُيُونِ محُِبِِيكم فمطمارم عمنْهُمُ النهوْمُ إِجْلام ةِ ذملِكم الِاسْمِ ف مقمامُ يام اللَّه امِهِمْ يُ نماجُونمكم وا صُ مم فُوفاً بميْنم يمدميْكم قِيماماً عملمى أمقْدم
اكِ رقِمابِهِمْ مِنم النهارِ   في فمكم
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Send down upon the eyes of the ones 
loving You-azwj, so the sleep flies away from them in reverence to the magnificence of that 
Name. So, they stand in rows in front of You-azwj, standing upon their feet whispering to You-

azwj in liberating their necks from the Hellfire! 

امِلِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم التهامِِ الْعمامِِ الْكم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, the complete, the general, the perfect! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم   كهيعص  وم  حم عسق وم  الصهافهاتِ  وم  يس وم  ص يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Names, ‘Saad! [38:1]’, and ‘By the ones lined out in 
rows [37:1]’, ‘Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2]’! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم  ُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  يام اللَّه  الَ اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, Alif Lam Meem [2:1] Allah, there is no god 
except He, the Living, the Eternal; [2:255]! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الْمملِكُ الحمْقُّ الْمُبِينُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the King, 
the Manifest truth! 

ا يرُيِدُ   وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام لام إلِمهم إِلاه أمنْتم الرهازقُِ الخمْالِقُ الْبمارئُِ الْمُبْدِئِ الْمُعِيدُ يام اللَّهُ   الْفمعهالُ لِمم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, O there is no god except You-azwj, the Provider, 
the Creator, the Maker, the Initiator, the Repeaters, and Doer of whatever He-azwj Wants! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم يام   لا إلِهم إِلاه أمنْتم سُبْحانمكم إِنِيِ كُنْتُ مِنم الظهالِمِينم  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘There is no god except Allah! Glorious are 
You, I was of the unjust ones!’ [21:87]! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْعمزيِزِ الْأمعمزِِ لام عمزيِزم غميْركُم يام عمزيِزُ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Almighty’, the Mightiest. There is no 
mighty apart from You-azwj, O Mighty! 

راًِ بِعِبمادِهِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْعملِيِِ الْعمالي الْمُبمارمكِ الْبمارِِ يام بام  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Exalted’, the ‘The most Exalted’, ‘The 
Blessed’, ‘The Maker’, O Righteous with His-azwj servants! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الجمْومادِ الْأمجْومدِ يام جمومادُ   يام اللَّه
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Generous’, the most Generous, O 
Generous! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْكمريِِم الْأمكْ   رممِ يام أمكْرممم الْأمكْرممِينم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name ‘The Benevolent’, the most Benevolent, O 
most Benevolent of the benevolent ones! 

اكم ممبْسُوطمتمانِ بِالخمْيْرِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْقمابِضِ الْبماسِطِ يمدم وُتِ يام اللَّه   وم الجمْبرم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Gripper’, ‘The Extender’. Your-azwj Hands 
are Extended with the good and the Force! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم أمنْتم الرهازقُِ في الظِِلِِ وم الحمْرُورِ وم الخمْيْرِ وم  هُورِ يام سميِِدُ يام غمفُورُ يام سمنمدُ الشُّرُورِ وم الْغممِِ وم السُّرُورِ وم لام ي معْزُبُ عمنْكم في الْأم  يام اللَّه زْممانِ وم الدُّ
 يام شمكُورُ 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name. You-azwj are the Provider in the shade, and the 
heat, and the good, and the evil, and the sadness, and the happiness. Nothing escapes from 
You-azwj in the times and the eras, O Chief! O Forgiver! O Supporter! O Grateful! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الجمْامِعِ الْممجْمُوعِ الجمْلِيلِ الجمْمِيلِ   يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Whole’, the Gatherer of the majesty, the 
beautiful! 

فِيظُ  ائمِِ الْقمائمِِ الحمْافِظِ يام حم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الده  يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Permanent’, ‘The Custodian’, ‘The 
Preserver’! 

انِ الْمُبِينِ  يام اللَّهُ   وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الظهاهِرِ الْبماطِنِ الْبُرهْم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Apparent’, ‘The Hidden’, ‘The Proof’, ‘The 
Manifest’! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي مم الْغيُُوبِ  يام اللَّه نوُبِ يام سمتهارم الْعُيُوبِ يام ت معْلممُ بِهِ حماجمتِِ وم مما في ن مفْسِي وم ضممِيِري لِأمنهكم أمنْتم ت معْلممُ ضمممائرِم الْقُلُوبِ يام عملاه  غمفهارم الذُّ
ا بمقِيم  رِيمُ  اغْفِرْ لي مما سمبمقم في عِلْمِكم مِنْ ذُنوُبِ وم اسْتُرْ عملميه فِيمم  مِنْ عُمُريِ يام كم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Know my needs and what is 
within my soul and my conscience, because You-azwj Know consciences of the hearts, O Know 
of the hidden matters, O Forgiver of the sins, O Concealer of the faults! Forgive for me 
whatever has preceded of my sins in Your-azwj Knowledge, and Conceal upon me in whatever 
remains of my lifespan, O Benevolent! 

ريِِم الْمُنِيِر يام نوُرم السهمماوماتِ وم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْكم َِ يام اللَّه  الْأمرْ
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, ‘The Benevolent’, ‘The Radiant’, O Noor of 
the skies and the earth! 

َِ يام  ُ يام ممنْ هُوم مملِكُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه سِطُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ هُوم بام ُ يام ممنْ هُوم ايام اللَّه ُ  ءٍ محُِيط   شميْ بِكُلِِ  للَّه َِ يام اللَّه في السهمماوماتِ وم الْأمرْ
ُ يام قماضِيم السهمماوماتِ  َِ يام اللَّه ُ يام أمحمدم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه ُ يام ق ميُّ يام حميه السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ ومم السه وم الْأمرْ  مماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O One Who Extended the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is King of 
the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is Encompassing of all things in the skies and 
the earth! O Allah-azwj, O Living of the skies and the earth! O Allah-azwj, O First of the skies and 
the earth! O Allah-azwj, O Judge of the skies and the earth! O Allah-azwj, Custodian of the skies 
and the earth! 

ُ يام مُؤْمِنم السهمماوم  َِ يام اللَّه ُ يام قُدُّوسم السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام جم يام اللَّه َِ يام اللَّه مم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّهُ يام سملام ُ اتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه بهارم السهمماوماتِ وم الْأمرْ
يلم السهمماوم  ُ يام جممِ َِ يام اللَّه ُ يام عمزيِزم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه ُ يام مُكم يام طماهِرم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ اتِ وم الْأمرْ  وِِنم السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Holy of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Securer of the skies and the earth! 
O Allah-azwj, O Safety of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Subduer of the skies and the 
earth! O Allah-azwj, O Purifier of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Mighty One of the skies 
and the earth! O Allah-azwj, O Beauty of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Bringer of the 
skies and the earth into existence!  

َِ يام اللَّهُ  يام اللَّهُ  َِ يام اللَّهُ يام سُلْطمانم السهمماوماتِ وم الْأمرْ رئِم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام  -يام بام َِ يام اللَّهُ يام وماحِدم السهمماوماتِ وم الْأمرْ يام صمممدم السهمماوماتِ وم الْأمرْ
ُ يام ممنْ هُوم ممعْرُوف  في السهمماوماتِ وم الْأم  َِ اللَّه ُ يام ممنْ هُوم بِالْجوُدِ مموْصُوف  في السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  رْ

O Allah-azwj, O Maker of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Authority of the skies and the 
earth! O Allah-azwj, O Solid (Samad) of the skies and the earth! O Allah-azwj, One of the skies 
and the earth! O Allah-azwj, O One Who is well known in the skies and the earth! O Allah-azwj, O 
One Who is described as being with the Generosity in the skies and the earth! 

 َِ ُ يام ممعْبُودم ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام سميِِدم ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأم  يام اللَّه َِ يام اللَّه ُ يام مُوجِدم ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام شمدِيدم ممنْ في يام اللَّه َِ يام اللَّه رْ
 َِ ُ يام رمحِيمم ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Deity in the skies and the earth! O Allah-azwj, O Creator of the ones in the skies 
and the earth! O Allah-azwj, O Chief of the ones in the skies and the earth! O Allah-azwj, O Severe 
of the ones in the skies and the earth! O Allah-azwj, O Merciful to the ones in the skies and the 
earth!  

ُ يام ممنْ لميْسم لمهُ مُعِ  َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ لميْسم لمهُ صماحِبمة  وم لام وملمد  في السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ لميْسم لمهُ ومزيِر  في السهمماوماتِ ين  في السهمماوماتِ وم ايام اللَّه َِ يام اللَّه لْأمرْ
َِ  وم  ُ يام ممنْ لميْسم لمهُ عمدِيل  في السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  الْأمرْ

O Allah-azwj, O One there is neither a female companion for Him-azwj nor a son in the skies and 
the earth! O Allah-azwj, O One there isn’t any assistant for Him-azwj in the skies and the earth! 
O Allah-azwj, O One there isn’t a minister for Him-azwj in the skies and the earth! O Allah-azwj, O 
One there isn’t any equal for Him-azwj in the skies and the earth! 
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َِ يام اللَّهُ يام ممنْ لام يام اللَّهُ يام ممنْ لميْسم لمهُ بمدِيل  في السهمماوماتِ وم الْأمرْ  بِيه  في السهمماوماتِ وم الْأمرْ ء  في السهمماوماتِ وم  يُ قماسُ بِهِ شميْ َِ يام اللَّهُ يام ممنْ لميْسم لمهُ شم
 َِ ُ يام ممنْ لام يدُْركُِهُ ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  الْأمرْ

O Allah-azwj, O One there isn’t any replacement for Him-azwj in the skies and the earth! O Allah-

azwj, O One there isn’t any resemblance for Him-azwj in the skies and the earth! O Allah-azwj, O 
One there is no comparison for Him-azwj in the skies and the earth! O Allah-azwj, O One the ones 
in the skies and the earth cannot realise Him-azwj.  

ُ يام ممنْ  َِ يام اللَّه ُ يام حمكممُ ممنْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ  يام اللَّه ُ يام ممنْ يمسْجُدُ لمهُ  ي معْلممُ ما في السهماواتِ وم الْأمرْ َِ  يام اللَّه ُ يام ممنْ يام ا ممنْ في السهماواتِ وم الْأمرْ للَّه
ُ يام ممنْ هُوم ممقْصُود  بِالخمْيْرِ في السهمماوما َِ يام اللَّه َِ هُوم ممذْكُور  بِكُلِِ لِسمانٍ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ  تِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Ruler of the ones in the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Knowing what 
is in the skies and the earth! O Allah-azwj, O One to Him-azwj prostrate the ones in the skies and 
the earth! O Allah-azwj, O One Who is mentioned in every language in the skies and the earth! 
O Allah-azwj, O One Who is aimed for the goodness in the skies and the earth! 

هُ أمهْلُ السهمماوما ُ يام ممنْ لام يزُيِلُ مُلْكم َِ يام اللَّه ُ يام دمائمِم الْمُلْكِ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ يام اللَّه َِ يام اللَّه َِ  لمهُ الْأمسْْاءُ الحُْسْنى تِ وم الْأمرْ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ
ُ يام ممنْ  َِ لم  يام اللَّه َِ  هُ الْكِبْرياءُ في السهماواتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ لمهُ الْعِزهةُ في السهمماوماتِ وم الْأمرْ  يام اللَّه

O Allah-azwj, O Permanent of the Kingdom in the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Whose 
Kingdom does not decline by inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One for 
Him-azwj are the most excellent Names in the skies and the earth! O Allah-azwj, O One for Him-

azwj is the Greatness in the skies and the earth! O Allah-azwj, One for Him-azwj is the Might in the 
skies and the earth!  

َِ يام اللَّهُ  ُ يام عمظِيمم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ لمهُ مملمكُوتُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ لِيلم السهمماوماتِ وم الْأم  يام اللَّه َِ يام جم ُ يام قمدِيرم السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه رْ
ُ يام مُقْتمدِرم السه  َِ يام اللَّه  مماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O One for Him-azwj are Kingdoms of the skies and the earth! O Allah-azwj, O 
Magnificent of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Majestic of the skies and the earth! O 
Allah-azwj, O Able of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Powerful of the skies and the earth! 

ا َِ يام اللَّهُ يام ممنْ بيِمدِهِ ممقماليِدُ السهمم نمفِهِ أمهْلُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّهُ يام اللَّهُ يام ممنْ يمعِيشُ في كم اتِ وم  يام ممنْ ي مبْسُطُ رزِْقمهُ عملمى أمهْلِ السهمماوم وماتِ وم الْأمرْ
ُ يام ممنْ رمأفْ متُهُ  َِ يام اللَّه تُهُ لام تُحْصمى عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ نعِْمم َِ يام اللَّه َِ  عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ  الْأمرْ  وم الْأمرْ

O Allah-azwj O One in Whose Patronage live inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, 
O One in Whose Hands are reins of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who Extends 
His-azwj sustenance to inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Whose 
bounties upon inhabitants of the skies and the earth cannot be counted! O Allah-azwj, One 
Whose Kindness is upon inhabitants of the skies and the earth! 

ل  عملمى أمهْلِ  َِ يام اللَّهُ  يام اللَّهُ يام ممنْ هُوم مُتمفمضِِ َِ يام اللَّهُ يام ممنْ هُوم مُتمعمطِِفُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  ممنْ هُوم مُنْعِم  عملمى أمهْلِ  يام السهمماوماتِ وم الْأمرْ
ُ يام ممنْ وم  َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ ومجمبم حمقُّهُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ جمبم شُكْرهُُ عملمى أمهْلِ السه السهمماوماتِ وم الْأمرْ  مماوماتِ وم الْأمرْ
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O Allah-azwj, O One Who is Gracious upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, 
O One Who is Compassionate upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One 
Who is Bestower upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One-azwj, Whose 
rights are obligated upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One thanking 
Him-azwj is obligated upon inhabitants of the skies and the earth! 

ُ يام ممنْ ومجمبم  َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ ومجمبم ذِكْرهُُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام ايام اللَّه دِيهِ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ عِبمادمتهُُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ أميام للَّه
ُ يام ممنْ ت مفمضُّلُهُ عملمى أمهْ  َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ فمضْلُهُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ ا لِ السهمماوماتِ وم وم الْأمرْ  لْأمرْ

O Allah-azwj, O One Whose Mention is obligated upon inhabitants of the skies and the earth! 
O Allah-azwj, O One worshipping Him-azwj is obligated upon inhabitants of the skies and the 
earth! O Allah-azwj, O One Whose Favours are upon inhabitants of the skies and the earth! O 
Allah-azwj, O One Whose Grace is upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O 
One Whose Preference is upon inhabitants of the skies and the earth! 

ُ يام ممنْ ت معمطُّفُهُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم  ُ يام ممنْ  يام اللَّه َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ نعِممُهُ ممبْسُوطمة  عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه صِر  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  هُوم نام
ُ يام ممنْ هُ  َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ هُوم غمافِر  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ الْأمرْ  وم ت موهاب  عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O One Whose Compassion is upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-

azwj, O One Whose bounties are Extended upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-

azwj, O One Who is Helper of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is 
Forgive of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One who is Clement to 
inhabitants of the skies and the earth! 

ُ يام لمطِيفاً بأمِهْلِ السهمماوماتِ وم  ُ يام رمفِيقاً بأمِهْلِ السهمماوماتِ وم الْأم  يام اللَّه َِ يام اللَّه ُ يام رمءُوفاً بأمِهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ في ق مبْضمتِهِ أمهْلُ الْأمرْ َِ يام اللَّه رْ
ُ يام عملِيماً بأمِهْلِ السهمماوماتِ وم ا َِ يام اللَّه َِ عمبِيدُهُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ أمهْلُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  لْأمرْ

O Allah-azwj, O Gentle with inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Kind with 
inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Friendly with inhabitants of the skies and 
the earth! O Allah-azwj, O One in Whose Grip are inhabitants of the skies and the earth! O Allah-

azwj, O All-Knowing with inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One inhabitants 
of the skies and the earth are His-azwj slaves! 

نْز  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم  يام  ُ يام ممنْ هُوم كم َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ يُمْكُمُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام ممنْ هُ اللَّه َِ يام اللَّه ُ الْأمرْ َِ يام اللَّه وم عِز  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ
َِ يام ممنْ هُوم حِرْز  لِأمهْلِ السهمماوم  ُ يام ممنْ هُوم ذُخْر  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه  اتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O One Who Rules upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One 
Who is Treasure of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is Dear to 
inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is Protector of inhabitants of 
the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is a Treasurer for inhabitants of the skies and 
the earth! 

ُ يام ممنْ هُوم كمهْف  لِأم  ُ يام ممنْ هُ يام اللَّه َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ هُوم مُنْجٍ لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ يام هْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ أ  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ وم مملْجم
 ُ َِ يام اللَّه ُ يام ممنْ هُوم خمطِر  لِأمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ اللَّه  يام ممنْ هُوم حمسمنُ الصُّنْعِ في أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ
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O Allah-azwj, O One Who is a Cave for inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One 
Who is Saviour of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One who is Shelter for 
inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is a thought for inhabitants of 
the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Who is of excellent Makin among inhabitants of 
the skies and the earth! 

حْسمانِ  َِ يام اللَّهُ يام ممنْ لمهُ الْمِ  يام اللَّهُ يام قمدِيمم الِْْ َُْمِلم أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّهُ يام  َِ يام اللَّهُ بأمِهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ نهةُ عملمى أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ
َِ يام اللَّهُ  َِ يام ممنْ لام يُ ؤمدِِي حمقههُ أمهْلُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ   يام ممنْ لام يُ ؤمدِِي شُكْرمهُ أمهْلُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Ancient of the Favours with inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, 
O Beautifier of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One for Him-azwj is the 
Conferment upon inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One Whose rights 
cannot be fulfilled by inhabitant of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One thanking Him-

azwj cannot be fulfilled by inhabitants of the skies and the earth! 

َِ يام اللَّهُ يام ممنْ لمهُ مِيرماثُ أمهْ  تِهِ أمهْلُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام يام اللَّهُ يام ممنْ لام ي مبْلُغُ كُنْهم عمظممم وم   اللَّهُ يام ممنْ هُوم ومارِثُ أمهْلِ السهمماوماتِ لِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ
ُ يام مُثْبِتم أم  َِ يام اللَّه َِ الْأمرْ  هْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O One the essence of His-azwj Magnificence cannot be reached by inhabitants of 
the skies and the earth! O Allah-azwj, O One for Him-azwj is inheritance of inhabitants of the skies 
and the earth! O Allah-azwj, O One Who is Inheritor of inhabitants of the skies and the earth! 
O Allah-azwj, O Rewarder of inhabitants of the skies and the earth!  

َِ يام اللَّهُ  َِ يام اللَّهُ يام مُِيِتم أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ فِعم أمهْلِ السهمماوماتِ يام اللَّهُ يام مُحْيِي أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّهُ يام ممنْ ي مرْجُوهُ أمهْلُ  يام نام  وم الْأمرْ
ُ يام أممملم أمهْلِ السهمماوما َِ يام اللَّه ُ يام ثقِمةم أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّه َِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  تِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Cause of life of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Causer of 
death of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Beneficial of inhabitants of the 
skies and the earth! O Allah-azwj, O One inhabitants of the skies and the earth hope to! O Allah-

azwj, O Trust of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Hope of inhabitants of the 
skies and the earth! 

َِ يام اللَّهُ  َِ يام اللَّهُ يام زميْنم أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ اءم أمهْلِ السهمماوماتِ وم الْأمرْ َِ يام اللَّهُ يام ممنْ يمسْأملهُُ أمهْلُ  يام ممنْ يمذْكُرهُُ أمهْلُ السهمماومايام اللَّهُ يام رمجم تِ وم الْأمرْ
 َِ  السهمماوماتِ وم الْأمرْ

O Allah-azwj, O Desire of inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O Adornment of 
inhabitants of the skies and the earth! O Allah-azwj, O One the inhabitants of the skies and the 
earth mention Him-azwj! O Allah-azwj, O One inhabitants of the skies and the earth ask Him-azwj!  

ُ وم أمسْأملُكم بِكُلِِ اسْمٍ سْمهيْتم بِهِ ن مفْسمكم وم اسْتموميْتم بِهِ عملمى عمرْشِ   كم وم هُوم ممكْتُوب  عملمى كُرْسِيِِكم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by every Name You-azwj have Named Yourself-azwj with, and 
Evened with upon Your-azwj Throne, and it is Inscribed upon Your-azwj Chair! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي ممنْ  يْتمهُ يام اللَّه جم جماكم بِهِ نام دماكم بِهِ لمبهيْتمهُ وم ممنْ نام بْتمهُ وم ممنْ نام  دمعماكم بِهِ أمجم
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O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name Which one who supplicates with, You-azwj 
Answer it, and one who calls You-azwj with, You-azwj Respond to Him-azwj, and one who whispers 
to You-azwj with it, You-azwj Whisper to him! 

ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِ  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الْممخْزُونِ الْممكْنُونِ الطُّهْرِ الطهاهِرِ يام اللَّه  آجمرْتمهُ هُ وم ممنِ اسْتمجمارمكم بِهِ ي ممنِ اسْتمغماثمكم بِهِ أمغمثْتم يام اللَّه

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name, the Treasured, the Hidden, the Purifier, the 
Clean! O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which one who cries out to You-azwj 
with, You-azwj Help him, and one who seeks Your-azwj Shelter by it, You-azwj Shelter him! 

تمبْتم  ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي كم ُ وم أمسْأملُكم بِاسِْْكم الهذِي لام ي معْلممُهُ أمحمد  سِوماكم يام اللَّه يْتمهُ إلِميْهِ مِنْ ومحْيِكم  هُ عملمى ق ملْبِ مُحممهدٍ صيام اللَّه  ف معمرمفم مما أموْحم

O Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which no one knows of apart from You-azwj! O 
Allah-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj Wrote upon the heart of 
Muhammad-saww, so he-saww recognised what You-azwj Revealed to him-as of Your-azwj 
Revelations!  

يم عملميْهِمْ أمجْمم فمبِحمقِِ مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ وم بِِمقِِ حمقِِكم عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ وم بِِمقِِهِمْ عملميْكم أمسْأملُكم أم 
رمكْتم وم رمحِمْتم عملمى إِبْ رماهِيمم نْ تُصملِِ ا صملهيْتم وم بام عِينم كممم

يد   وم آلِ إِبْ رماهِيمم إِنهكم  مَِ يد    حممِ

So, by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and by the right of 
Your-azwj Right upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and by their-asws 
rights upon You-azwj, I ask You-azwj to Send Salawaat upon them-asws all, just as You-azwj had Sent 
and Blessed and Mercied upon Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, surely You-azwj are 
Praised, Lauded! 

نْ يما وم الْآخِرمةِ فمإِنهكم ت معْلممُ سُؤْلي وم مُنمايم وم أمنْ تِمْعملم ن مفْسِي مُ  ئِنهةً بلِِقمائِكم صمابِرمةً عم وم أمعْطِنِِ سُؤْلي في الدُّ ئِكم رماضِيمةً بِقمضمائِكم مُشْتماقمةً إِلىم لقِمائِكم طْمم  لمى بملام

And Grant me my request in the world and the Hereafter, for You-azwj Know my request and 
my wishes, and to Make my soul reassured with meeting You-azwj having been patient upon 
Your-azwj afflictions, satisfied with Your-azwj Decrees, yearning to meet You-azwj!  

فِذ  فيه حُكْمُكم  صِيمتِِ بيِمدِكم أمت مقملهبُ في ق مبْضمتِكم نام ٍَ فيه اللههُمه إِنِيِ عمبْدُكم ابْنُ عمبْدِكم ابْنُ أمممتِكم نام أمممرْتمنِِ ف معمصميْتُ وم نهمميْتمنِِ فمأمت ميْتُ وم دمعموْتمنِِ إِلىم  قمضماؤُكم  مما
 طماعمتِكم ف مقمصهرْتُ وم حممملْتم عملميه فمأمسْرمفْتُ وم أمحْسمنْتم إِليمه وم إِلىم ن مفْسِي أمسمأْتُ 

O Allah-azwj! I am Your-azwj servant son of Your-azwj son, son of Your-azwj maid. My forelock is in 
Your-azwj Hand. I turn in Your-azwj Grip! Implement Your-azwj Decision regarding me Passing in 
me Your-azwj Decree! You-azwj Commanded me, but I disobeyed, and You-azwj Prohibited me, 
but I committed, and You-azwj Called me to obey You-azwj, but I was deficient, and You-azwj 
Loaded upon me, but I was extravagant, and You-azwj were Good to me and to my soul, but I 
did evil! 

ا  ئِب  إلِميْكم فِيمم هْ ممرْفُوعمة  إلِميْكم وم مُتمومكِِل  عملميْكم وم تام اهْ يام مموْلام ايم يام سميِِدم ذِهِ يمدم ذِهِ رمق مبمتِِ إلِميْكم أمت ميْتُ مِنْ سُوءِ فِعمالي وم قم وم هم بِيحِ أمعْممالي وم طُولِ آممالي وم هم
اشِعمة  فمإِنْ أمخمذْتم فمبِعمدْلِكم وم إِنْ عمفموْتم فمبِفمضْلِكم  يْكم خم  خماضِعمة  عِنْدمكم ذمليِلمة  لمدم
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And these here are my hands, O Chief, O Master, raised towards You-azwj and reliant upon You-

azwj and repenting to You-azwj regarding what I have committed of my evil deeds and ugliness 
of my works, and my long hopes; and these here is my neck humbling to You-azwj in Your-azwj 
Presence, disgraced in front of You-azwj, fearful. If You-azwj Seize, it would be Your-azwj Justice, 
and if You Pardon, it would be Your-azwj Grace! 

َُْمِلُ يام مُنْعِمُ يام  مم الرهاحِمِينم يام سمامِعم كُ مُفْضِلُ يام أمكْرممم الْأمكْرممِينم يام أمجْومدم الْأمجْوم  فمكُنْ عِنْدم ظمنِِِ بِكم مُحْسِناً يام مُحْسِنُ يام  لِِ صموْتٍ يام أمبْصمرم دِينم يام اللَّهُ يام أمرْحم
 رمازقِم الْمُقِلِِينم يْرم الرهازقِِينم يام  الْفماصِلِينم يام خم النهاظِريِنم يام أمسْرمعم الحمْاسِبِينم يام أمحْكممم الحمْاكِمِينم يام خميْرم الْغمافِريِنم يام خميْرم الشهاكِريِنم يام خميْرم 

Be Good with my thoughts of You-azwj, O Favourer, O Beautifier, O Conferrer, O Gracious, O 
most Benevolent of the benevolent ones, O most Generous of the generous ones! O Allah-

azwj, O most Merciful of the merciful ones, O Listener of every voice, O most Insightful of the 
Lookers, O Swiftest of the Reckoners, O most Judicial of the judges, O Best of the forgivers, O 
Best of the thankful ones, O Best of the Deciders, O Best of the sustainers, O Provider of the 
poor! 

 ومليه الْمُؤْمِنِينم أمنْتم الْمُسْتمعمانُ وم عملميْكم الْمُعموهلُ وم إلِميْكم بِينم يام مُقِيلم عمثْرمةِ الْعماثرِيِنم يام مُعْطِيم الْممسماكِيِن يام ذما الْقُوهةِ الْممتِينم يام أموْسمعم الْمُعْطِينم يام يام رماحِمم الْمُذْنِ 
اءُ وم الْمُرْتِممى لِلْْخِرمةِ وم الْأُولىم  الْمُشْتمكمى وم بِكم الْمُسْتمغماثُ وم أمنْتم   الْمُؤممهلُ وم الرهجم

O Mercier of the sinners, O Reducer of stumbles of the stumbling ones, O Giver to the poor, 
O with the Invincible Strength, O Vastest of the givers, O Guardian of the believers! You-azwj 
are the Assistance, and upon You-azwj are the hopers, and to You-azwj is the complaint, and with 
You-azwj is crying for the Help, and You-azwj are the wish, and the hope, and the aspiration for 
the Hereafter and the former (world)! 

ا  دماكم وم الْمُرْجمى لِممنْ رمجم اللههُمه أمنْتم الذه جماكم الْمُعْطِي لِممنْ اكم كِرُ لِممنْ ذمكمرمكم الشهاكِرُ لمِمنْ شمكمرمكم الْمُجِيبُ لِممنْ دمعماكم الْمُغِيثُ لمِمنْ نام  الْمُقْبِلُ عملمى ممنْ نام
 سمأملمكم 

O Allah-azwj! You-azwj are Mentioner of the one who mentions You-azwj, the Thankful to the one 
thanking You-azwj, the Responder to the one supplicating to You-azwj, the Helper to the one 
calling You-azwj, and the Hope of the one hoping to You-azwj, the Facing to the one whispering 
to You-azwj, the Giver to the one asking You-azwj! 

  أمرْحممم الرهاحِمِينم ءٍ وم انْ قمادمتْ بِهِ الْقُلُوبُ إِلىم طماعمتِكم وم أمق ملْتم بِهما الْعمثمرماتِ إِلىم رمحْممتِكم يام أمسْأملُكم يام سميِِدِي بِرمحْممتِكم الهتِِ ومسِعمتْ كُله شميْ 

I ask You-azwj, O my Chief, by Your-azwj Mercy which is capacious of all things, and the hearts 
are led by it to obey You-azwj, and the stumbles are reduced by it to You-azwj Mercy, O most 
Merciful of the merciful ones! 

زِْ  عاً سميِِدِي أمنْتم بِِماجمتِِ عملِيم  فمكُنْ بِهم اللههُمه إِنِيِ أمرْغمبُ إلِميْكم فمقِيراً وم أمت مومكهلُ عملميْكم مُحْتمسِباً وم أمسْترم فِيِاً فمإِنهكم بِهما عمالَ  غميْرُ مُعملهمٍ وم أمنْتم بِهما وماسِع  قُكم مُتمومسِِ ا حم
 غميْرُ مُتمكملِِفٍ قمادِر  عملميْهما غميْرُ عماجِزٍ قموِي  غميْرُ ضمعِيفٍ 

O Allah-azwj! I am desirous to You-azwj, poor, and I rely upon You-azwj in anticipation, and I seek 
Your-azwj vast sustenance. My Chief! You-azwj are more Knowing of my needs, so Be plentiful 
with it for You-azwj are a Knower of it without having been taught, and You-azwj are Capacious 
with it without encumberment, Able upon it without inability, Strong without weakness! 
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ا الْكِتمابِ مِنْ أمسْْمائِكم وم دُعمائِكم وم أمسْْمائِكم الحُْسْنىم وم آلام  فم مِنْ ذُنوُبِ وم عمافِنِِ  ت مغْفِرم لي مما سملم ئِكم الْكُبْرمى الْعُظْممى أمنْ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم بِِمقِِ مما في همذم
ا بمقِيم مِنْ عُمُريِ وم همبْ لي عممملًا صمالِحاً رمضِيِاً زمكِيِاً تمقِيِاً وم ت مقمبهلْهُ مِنِِِ وم لام ت مرُدههُ عملم   ءٍ قمدِير  ريم  وم أمنْتم عملمى كُلِِ شميْ يه إِنهكم جموماد  كم فِيمم

O Allah-azwj! I ask You-azwj by the right of what is in this Book of Your-azwj Names, and Your-azwj 
Calls, and Your-azwj excellent Names, and Your-azwj great Signs, the Magnificent, to Forgive to 
me my sins of the past and Pardon me in what remains of my lifespan, and Gift to me 
righteous works, pleasant, pure, pious, and Accept it from me and do not Reject it upon me, 
You-azwj are Generous, Benevolent, and You-azwj are Able upon all things! 

يْرم ممنْ سُئِلم وم أمجْومدم ممنْ أمعْ  رْتُ وم مما طمى أمسْأملُكم أمنْ ت مغْفِرم لي مما أمخْطمأْتُ وم مما ت معممهدْتُ وم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم يام أمكْرممم الْأمكْرممِينم يام خم  مما نمسِيتُ وم مما ذمكم
هِلْتُ وم مما أمنْتم أمعْلممُ بِهِ مِنِِِ   أمنْكمرْتُ وم مما عملِمْتُ وم مما جم

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O most Benevolent of the benevolent ones, O Best of the ones 
asked, and most Generous of the ones who Give! I ask You-azwj to Forgive for me what 
wrongdoings I have done, and what I have deliberated, and what I have forgotten, and what 
I remember, and what I have denied, and what I know, and what I am ignorant of, and what 
You-azwj are more Knowing with than me!  

ارُكم وم جمله ث منماؤُكم وم لام إلِمهم غميْركُم ت معمالميْتم أمنْ يمكُونم لمكم وملمد  أموْ شمريِك  وم تِممبرهْتم أمنْ   لمكم  هم إِلاه أمنْتم ومحْدمكم لام شمريِكم يمكُونم لمكم نِد  لام إلِم  عمزه جم

Mighty is Your-azwj Shelter, and Majestic is Your-azwj Laudation, and there is no god apart from 
You-azwj! You-azwj are more Exalted for there to be a son for You-azwj, or an associate, and more 
Forceful for there to be an opponent for You-azwj! There is no god except You-azwj Alone, there 
is no associate for You-azwj! 

نيِمةً  ا ق موْلي سِراًِ وم عملام  اللههُمه إِنهكم ت معْلممُ أمنه همذم

O Allah-azwj! Surely You-azwj Know these words of mine in secret and open!  

 ارْحممْهُما كمما رمبهياني صمغِيراً  وم  اغْفِرْ لي وم لِوالِدميم  ذملِكم فم  اللههُمه فمإِنْ كُنْتُ صمادِقاً في 

O Allah-azwj! If I am truthful regarding that, then Forgive for me and for my parents, and Mercy 
them both just as they had nourished me when I was young! 

نْبِ الْعمظِيمِ الْعمظِيمِ عملمى ن مفْ اللههُمه إِنههُ لام  ي وم مُعْترمِف  بِهِ عِنْدمكم وم مُسْتمغْفِر  مِنْهُ إلِميْكم يام ممنْ لام سِ ب مرماءمةم لي فمأمعْتمذِرم وم لام قُ وهةم لي فمأمنْ تمصِرم غميْرم أمنِيِ مُقِر  بِالذه
غْفِرم  نوُبُ وم لام ت منْقُصُهُ الْمم  ةُ اغْفِرْ لي ذُنوُبِ وم اسْتُرْ عملميه عُيُوبِ ت متمعماظممُهُ الذُّ

O Allah-azwj! Surely there is no innocence for me, so Excuse, and there is no strength for me, 
so Help, and I am accepting with the mighty sins, the mighty upon myself, and am 
acknowledging with it in Your-azwj Presence, and seeking Forgiveness from it to You-azwj! O One 
the sins are not too might for Him-azwj nor does the Forgiving reduce Him-azwj! Forgive my sins 
for me and Cover my defects upon me! 

لِيمُ يام عملِيمُ يام اللَّهُ  ائِييام كمريُِم يام عمظِيمُ يام حم وم لام تِمْعملِ النهارم ممأْومايم وم اجْعملِ   يام اللَّهُ يام اللَّهُ يام رمبِِ يام رمبِِ يام رمبِِ اسْتمجِبْ لي دُعمائِي وم لام تُشْمِتْ بِ أمعْدم
ائِي وم ثقِمتِِ وم  يم  الجمْنهةم ممنْزِلي وم ق مرماريِ وم ممسْكمنِِ وم ممثْومايم يام سميِِدِي وم رمجم  مموْلام



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 404 of 623 

O Benevolent, O Mighty, O Lenient, O Allah-azwj, O Allah-azwj, O Lord-azwj, O Lord-azwj, O Lord-azwj! 
Answer my supplication for me and do not Let my enemies gloat with me, nor Make the 
Hellfire to be my abode, and Made the Paradise to be my destination, and my settlement, and 
my dwelling, and my abode! O My-azwj Chief and my Hope and my Trust and my Master-azwj! 

بهلِ الْأمسِيِر وم أمرْ  اءم الْمُسْتمجِيِر الْ جُوكم رم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم وم أمدْعُوكم دُعماءم الْمُضْطمرِِ الضهريِرِ وم أمدْعُوكم دُعماءم الْمُكم ثْرمةِ ذُنوُبِهِ وم غمرقِم جم غمريِقِ الهذِي قمدْ تحمميرهم مِنْ كم
 في بِِمارِ عُيُوبهِِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj and supplicate to You-azwj a supplication of the desperate, the 
harmed, and I supplicate to You-azwj a supplication by the shacked, the captive, and I hope to 
You-azwj hope of the shelter seeker, the drowning one who is bewildered from the abundance 
of his sins and is drowning in the ocean of his faults! 

 كمريُِم أمدْعُوكم دُعماءم ممنْ لميْسم لمهُ سِوماكم يام أمرْحممم الرهاحِمِينم   سميِِدِي أمدْعُوكم دُعماءم ممنْ لام يمكْشِفُ مما بِهِ غميْركُم يام 

My Chief, I am supplicating to You-azwj a supplication by the one, no one can remove what is 
with him, apart from You-azwj! O Benevolent! I am supplicating to You-azwj a supplication of the 
one there isn’t anyone for him apart from You-azwj, O most Merciful of the merciful one! 

ا عِنْدمكم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم وم أمدْعُوكم دُعماءم ممنِ اشْتمدهتْ فماق متُهُ وم ق ملهتْ حِيلمتُهُ وم ضمعُفمتْ قُ وهتهُُ وم عمظُ  تِهِ وم قمصمدمكم بممسْأملمتِهِ يام  رمغْبمتُ ممتْ فِيمم هُ وم أملْقمى إلِميْكم بِِماجم
 أمكْرممم ممنْ سُئِلم وم أمفْضملم ممنْ أمعْطمى يام رمبِِ يام رمبِِ يام رمبِِ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj and supplicate to You-azwj a supplication of the one whose destitution 
has intensified, and his means are few, and his strength has weakened, and his desire 
regarding what is with You-azwj has magnified, and he has cast his needs to You-azwj and has 
aimed to You-azwj with his request, O most Benevolent of the ones asked, and most Superior 
of the ones Giving! O Lord-azwj, O Lord-azwj, O Lord-azwj! 

يماةم الْأمبْ رمارِ وم أمنْ ت متمومفهاني ومفماةم الْأمخْيمارِ الهذِينم هُمْ   مْ وم لا هُمْ يُمْزمنوُنم لا خموْف  عملميْهِ  نْ ومارِ الهذِينم في الْقِيماممةِ ممصمابيِحُ الْأم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ تُحْيِيمنِِ حم

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Cause me to live a life of the righteous, and to Cause me to die a 
death of the good ones, the ones who will be the lamps in the darkness during the Qiyamah, 
those there will neither be fear upon them nor will they be grieving! 

لٍ وم مِنْ ن مفْسِي عملم  رٍ وم مِنم الْآخِرمةِ عملمى ومجم نْ يما عملمى حمذم لٍ وم مِنْ يم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ تِمْعملمنِِ في الدُّ  قِيِن ق ملْبِ عملمى قُ رْبِ أممملٍ يام أمكْرممم الْأمكْرممِينم ى حُسْنِ عممم

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Make me to be in the world upon a caution, and from the 
Hereafter upon trepidation, and from myself upon good deeds, and from certainty of my 
heart upon near hopes, O most Benevolent of the benevolent ones! 

مم وم الْعمفْوم وم الْغُفْرمانم وم الرهحْممةم وم الرِضِْومانم وم النه  اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم  سْلام ممةم وم الِْْ يممانم وم السهلام  نم النِِيرمانِ يام أمرْحممم الرهاحِمِينم يام كمرِيمُ جماةم مِ الْأممْنم وم الِْْ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for the security, and the Eman, and the safety, and the Islam, and 
the Pardon, and the Forgiveness, and the Mercy, and the Satisfaction, and the salvation from 
the fires, O most Merciful of the merciful ones, O Benevolent! 
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يم 
ي  أمنْ تُصملِِ دٍ كممما صملهيْتم عملمى إِبْ رماهِيمم وم آلِ إِبْ رماهِيمم إِنهكم حممِ  اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم يام ممنْ لميْسم لمهُ سْمِ يد  عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممه مَِ  يد  

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O One there isn’t any namesake for Him-azwj, to Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, just as You-azwj had Sent upon Ibrahim-

as and Progeny-asws of Ibrahim-as, You-azwj are Praised, Lauded! 

رمِْنِِ في الْقِيماممةِ رُؤْي متمهُ وم أمحْيِنِِ عملمى سُنهتِهِ وم اقْبِضْنِِ تحمْ  هِ وم لَمْ أمرمهُ وم لام اللههُمه اجْممعْ ب ميْنِِ وم بميْنم مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ في رمحْممتِكم يام أمرْحممم الرهاحِمِينم فمإِنِيِ آممنْتُ بِ 
نِيئاً طميِِباً ممريِئاً شمرْبم  عملمى مِلهتِهِ وم احْشُرْني في زُمْرمتهِِ وم أمدْخِلْنِِ في    لام ظمممأم ب معْدمهماةً شمفماعمتِهِ وم اسْقِنِِ بِكمأْسِهِ الْأموْى وم ممشْرمباً رموِيِاً سمائغِاً هم

O Allah-azwj! Gather between me and Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-

saww in Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones, for I have believed in him-saww 
and (although) I have not seen him-saww, and do not deprive me of seeing him-saww during the 
Qiyamah, and Cause me to live upon his-saww Sunnah, and Recall me while be upon his-saww 
religion, and Resurrect me in his-saww group, and Include me in his-saww intercession, and 
Quench me with his-saww full cup of drink, saturating, pleasant, welcoming, good, wholesome, 
a drink not having any thirst after it! 

نْ يما آممالي وم أمدِمْ رمغْبمتِِ  رْ في الدُّ ائِي وم ذُخْريِ وم ذمخِيرمتِ وم أممملِي قمصِِ   إلِميْكم وم آممالي يام كمريُِم أمنْتم سميِِدِي وم رمجم

O Benevolent, You-azwj are my Chief, and my desire, and my Treasure, and my Reserve, and 
my hope! Shorten my hopes in the world and Perpetuate my desire and my hopes to You-azwj!  

ا شُكْريِ وم كم  ةٍ أمنْ عممْتم بِهما عملميه قمله لمكم عِنْدمهم مْ مِنْ نعِْمم تِهِ شُكْريِ ف ملممْ يُمْرمِْنِِ وم يام مْ مِنْ بملِيهةٍ ابْ تملميْتمنِِ بِهما قمله لمكم عِنْدمهما صمبْرِي ف ميم اللههُمه كم ا ممنْ قمله عِنْدم نعِْمم
 ممنْ قمله عِنْدم بملِيهتِهِ صمبْرِي ف ملممْ يخمْذُلْنِِ 

O Allah-azwj! How many bounties You-azwj have Favoured upon me, my thanking to You-azwj was 
little for it, and how many afflictions You-azwj Tried me with, my patience to You-azwj was little 
for it! So, O One my thanking was little at His-azwj bounties, do not Deprive me, and O One my 
patience was little at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me! 

ْ ي مفْضمحْنِِ وم رمآني مُقِيماً عملمى مم  فِيِاً وم ا يُكْرمهُ مِنم الزه وم يام ممنْ رمآني عملمى الخمْطمايام وم عملمى الْممعماصِي فمسمترممهما عملميه وم لَم تِ وم الْهمفموماتِ ف ملممْ يمشْهمرْني وم كمانم بِ حم  لاه
 بمما ومعمدمني مِنْ خميْرٍ مملِيِاً وم خملمقمنِِ سملِيماً سموِياًِ 

And O the One Who Sees me being upon the sins and upon the acts of disobedience, but He-

azwj Covered these upon me and did not Expose me, and He-azwj Saw me staying upon the slips 
and the lapses that He-azwj Dislikes but did not Disgrace me, and He-azwj was Gracious with me 
and Cause me to be content with what He-azwj had Promised me of the good, and Create me 
safe and sound! 

عْرُوفِ ا داً احْفمظْنِِ فِيمما غمابم لهذِي لام ي منْقمضِي أمبمداً وم يام ذما الْممنِِ الهذِي لام ي مفْنىم أمبمداً وم يام ذما النِِعممِ الهتِِ لام تُحْصم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم وم أمدْعُوكم يام ذما الْمم ى عمدم
رِيم   ا أمحْصمرْتمهُ عملميه ف متمهْلِكمنِِ إِنهكم جموماد  كم  عمنِِِ وم لام تمكِلْنِِ إِلىم ن مفْسِي فِيمم

O Allah-azwj! I ask You-azwj and I supplicate to You-azwj, O with the Acts of Kindness which do not 
terminate, ever, an O with the Conferment which does not deplete, ever, and O with the 
bounties which cannot be counted in number! Protect me regarding what is absent from me 
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and do not Allocate me to myself regarding what is trapping upon me to destroy me, You-azwj 
are Generous, Benevolent! 

يلًا وم أمجْراً عمظِيماً وم رزِْقاً وماسِعاً وم أمسْأملُكم ا يام اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم ف مرمجاً قمريِباً وم صمبْراً جممِ يعِ الْبملام نْ يما وم الْآخِرمةِ بِرمحْممتِكم لْعمافِيمةم في جممِ   وم الْعمافِيمةم في الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for near relief, and beautiful patience, and mighty Recompense, and 
vast sustenance, and I ask You-azwj for the well-being during entirety of the afflictions and the 
disasters in the world and the Hereafter, by Your-azwj Mercy! 

نُ  اغْفِرْ لي مما لام يمضُرُّكم وم همبْ لي مما لام  رمةُ وبُ وم لام ت منْقُصُهُ الْممغْفِ يام اللَّهُ وم أمسْأملُكم اللههُمه بِاسِْْكم وم أمدْعُوكم وم أمبْ تمهِلُ إلِميْكم وم أمرْجُوكم يام ممنْ لام تمضُرُّهُ الذُّ
 ي منْقُصُكم يام رمحِيمُ إِنهكم جموماد  كمريم  

O Allah-azwj, and I ask You-azwj, O Allah-azwj, by Your Name, and I supplicate to You-azwj, and plead 
to You-azwj, and hope to You-azwj, O One the sins do not harm Him-azwj nor does the Forgiving 
reduce Him-azwj! Forgive for me what does not harm You-azwj and Gift to me what does not 
reduce You-azwj, of Merciful, You-azwj are Generous, Benevolent! 

دِ مما خم  دٍ بِعمدم دِ مما أمنْتم خمالقُِهُ وم رمازقِهُُ أمضْعمافاً مُضماعمفمةً أمبمداً إِلىم ي موْمِ االلههُمه صملِِ عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممه لْقِيماممةِ وم صملِِ عملميْنما ممعمهُمْ أمجْممعِينم لمقْتم وم رمزمقْتم وم بِعمدم
 يام أمرْحممم الرهاحِمِينم 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww with 
the number of what You-azwj have Created and Sustained, and with the number of what You-

azwj are its Creator and its Sustainer, multiplied a multiple, for ever up to the Day of Qiyamah, 
and Send Salawaat upon us with them-asws all, O most Merciful of the Merciful ones! 

َِ وم أمنْ تُ عمافِيمنِِ أمبمداً مما أمبْ قميْتمنِِ وم اعْصِمْنِِ  يْ  وم ارْحممْنِِ إِذما ت موم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ ت مفْتمحم لي خمزمائِنم الْأمرْ  كم ف هيْتمنِِ وم آمِنِِِ إِذما حمشمرْتمنِِ وم سمكِِنْ رُوعِي بميْنم يمدم
يْكم يام أمرْحممم الرهاحِمِينم   إِذما أموْق مفْتمنِِ للِْحِسمابِ بميْنم يمدم

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Open for me treasures of the earth, and to Grant me well-being 
for ever for as long as You-azwj Cause me to live, and Protect me and Mercy me what You-azwj 
Cause me to die, and Secure me when You-azwj Resurrected, and Calm my dread in front of 
You-azwj when You-azwj Pause me for the Reckoning in front of Your-azwj, O most Merciful of the 
merciful ones! 

ابِكم بِكم مُؤْمِناً وم أمحْيِنِِ لمكم مُوقِناً وم اجْعملْنِِ لمكم مُسْلِماً وم بِكم وماثقِاً وم لمكم رماجِياً وم عملميْكم مُتمومكِِ اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ تِمْعملمنِِ  لًا وم مِنْ عمذم  لًا وم إلِميْكم مُتمومسِِ

 آمِناً 

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Make me a believer in You-azwj, and Cause me to live for You-azwj 
with conviction, and Make me submissive to You-azwj, and trusting with You-azwj, and hoping to 
You-azwj, and reliant upon You-azwj, and seeking means to You-azwj, and safe from Your-azwj 
Punishment! 

سْ  ٍَ غميْرُ غمضْبمانم وم اجْممعِ اللههُمه ب ميْنِِ وم بميْنم مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ ص في الْممقم اللههُمه أمحْيِنِِ عملمى الِْْ مِ وم أمنْتم عمنِِِ رما َِ الْممشْهُودِ وم لمقِِنِِِ لام امِ الْممحْمُودِ وم الحمْوْ
ا أمبمداً  حُجهتِِ ي موْمم أملْقماكم وم ارْزقُْنِِ مِنْ رمحْممتِكم مما تُ غْنِينِِ بِهِ   عمنْ رمحْممةِ ممنْ سِوماكم يام أمرْحممم الرهاحِمِينم وم لام تُ عمذِِبْنِِ ب معْدمهم
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O Allah-azwj! Cause me to live upon Al-Islam and You-azwj are Satisfied with me not Angry, and 
O Allah-azwj, Gather between me and Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww in 
the Praiseworthy Position, and the Witnessed Fountain, and Indoctrinate me my arguments 
on the Day I meet You-azwj, and Grace me from Your-azwj Mercy what would me, due to it, 
needless of mercy of the ones besides You-azwj, O most Merciful of the merciful ones, and do 
not Punish me after it, ever! 

نِيئاً وم لام ت ُ  غْفِرمةِ يام قمريِبم الرهحْممةِ مِنْ فمضْلِكم الْوماسِعِ رزِْقاً هم هُ أمبمداً اللههُمه وم ارْزقُْنِِ يام وماسِعم الْمم  حْيميْتمنِِ أمبمداً  رزِْقاً أمصُونُ بِهِ مماءم ومجْهِي مما أم فْقِرْني ب معْدم

O Allah-azwj, and Grace, O vast of the Forgiveness, O near of the Mercy from Your-azwj vast 
Grace, a welcoming sustenance and do not Impoverish me after it, ever, a sustenance I can 
fortify by it the water (honour) of my face for as long as You-azwj Cause me to live, ever! 

دْقِ كملِممتِِ وم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ تِمْعملم عملمى الْهدُمى أممْريِ وم التهقْومى زمادِي وم أمقِلْنِِ عمثْرمتِ وم اجْعملْ عملم  صِ سمريِرمتِ وم ى الصِِ خْلام  في الْيمقِيِن هُِهتِِ وم عملمى الِْْ
يعم شمأْني  اجْعملْ   عملمى حُسْنِ الطهاعمةِ لمكم جممِ

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Make my affairs to be upon the guidance and increase me the 
piety and Reduce my stumbles, and Make my speech to be upon the truthfulness, and my 
important matters to be upon the certainty, and my secrets upon the sincerity, and Make 
entirety of my affairs upon the goodly obedience to You-azwj!  

قِينم وم الْهدُمى وم الْعمفمافم وم الْغِنىم وم الْكمفمافم وم التهقْومى  الْيم بِ وم همبْ ليم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ تِمْعملم التهقْومى زمادِي إِلىم ي موْمِ ممعمادِي وم الجمْنهةم ث مومابِ وم الحمْسمنماتِ ممآ
 وم الْعمافِيمةم في الْآخِرمةِ وم الْأُولىم يام كمريمُ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj to Make the piety to be my provision up to the Day of my 
appointment, and the Paradise as my abode, and the good deeds as my return, and Gift to 
me the certainty, and the guidance, and the chastity, and the riches, and the sufficiency, and 
the piety, and the well-being in the Hereafter and the former, O Benevolent! 

انيِِِينم وم حممملمةِ عمرْشِكم أمجْممعِينم مِنْ أمهْلِ السهمماوماتِ وم أم اللههُمه صملِِ عملمى مُحممه  ئِكمتِكم الرُّوحم دٍ وم آلِهِ هْ دٍ وم آلِ مُحممهدٍ وم عملمى مملام لِ الْأمرمضِينم وم ارْزقُْنِِ شمفماعمةم مُحممه
َِ الْمموْرُودِ وم الْممقمامِ الْممحْمُودِ ممعم الرُّكه   عِ السُّجُودِ إِنهكم غمفُور  ومدُود  عِنْدم الحمْوْ

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Your-azwj Angels the Cherubim, and bearers of Your-azwj Throne in their entirety, from 
inhabitants of the skies and inhabitants of the earths, and Grace me intercession of 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws at the Fountain of arrival, and the Praiseworthy 
Position with the Ruk’u, the Sajdah(s), You-azwj are Forgiving, Affectionate! 

يعِ مما عملِمْتم  ي أمسْتمغْفِرُكم مِنْ جممِ بهارُ يام عمفُوُّ يام إِلهمِ ارُ يام عمزيِزُ يام كمريُِم يام جم هِلْتُهُ أمنام مِنْ ن مفْسِي يام غمفهارُ يام ق مهه ُ يام رمبِِ يام رمبِِ يام رمبِِ  هُ مِنِِِ وم مما جم  سمتهارُ يام اللَّه

My God-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from entirety of what You-azwj Know from me, and 
what I am ignorant of from myself! O Forgiver, O Subduer, O Mighty, O Benevolent, O 
Forceful, O Pardoner, O Coverer, O Allah-azwj, O Lord-azwj, O Lord-azwj, O Lord-azwj!  



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 408 of 623 

مُْ بِهم  يعُ خملْقِكم يمسْأملوُنمكم الحمْاجماتِ وم أمنْتم لهم ءِ إِذما نمسِيمنِِ أمهْلِي وم أم ا مملِيإِلهمِي جممِ تهُُ وم ء  وم حماجمتِِ أمنْ تمذْكُرمني عملمى طُولِ الْبملام نْ يما ذكِْرم ممنْ دماممتْ ومحْدم هْلُ الدُّ
مُهُ يام كمريماً تمظماهمرمتْ عملم  مُهُ وم فمنِيمتْ أمعْومامُهُ وم بمقِيمتْ آثَم تهُُ وم خملمتْ أمياه نوُبُ يه مِنْهُ النِِعممُ وم تمدمارمكمتْ عِ نمفِدمتْ مُده هُ مِنِِِ الذُّ  نْدم

My God-azwj! Entirety of Your-azwj creatures is asking You-azwj the needs and You-azwj are Fulfilling 
these for them, and my need is for You-azwj to Remember me upon the lengthy affliction when 
my family and people of the world forget me. Remember the one whose loneliness is 
constant, and his period has depleted, and his days have empties, and his years have perished 
while his sins remain. O Benevolent! The bounties from Him-azwj have appeared upon me, and 
the sins from me have come in His-azwj Presence! 

نوُبِ الهتِِ تمدمارمكْتم مِنِِِ إلِميْكم وم أمحْممدُكم عملمى النِِعممِ الهتِِ تم  بِيٍر يام ممنْ لام شمريِظماهمرمتْ مِنْكم عملميه اللههُمه إِنِيِ أمسْتمغْفِرُكم مِنم الذُّ بِيرم كُلِِ كم الِقم  يام كم كم لمهُ وم لام ومزيِرم يام خم
يعُ يام بمصِيرُ   الشهمْسِ وم الْقمممرِ الْمُنِيِر يام عِصْممةم الخمْائِفِ الْمُسْتمجِيِر يام سْمِ

O Allah-azwj! I seek Your-azwj Forgiveness from the sins which have come from me to You-azwj, 
and I praise You-azwj upon the bounties which have appeared from You-azwj upon me! O Great 
of every great one, O One there is no associate for Him-azwj nor any minister! O Creator of the 
sun, and the radiant moon! O Protection of the fearful, the seeker of shelter! O Listener, O 
Seeing!  

ابِرم الْعمظْمِ الْكمسِيِر يام  يام رماحِمم  بهلِ الْأمسِيِر يام جم فْلِ الصهغِيِر يام مُطْلِقم الْمُكم بِيِر يام رمازقِم الطِِ ُ يام أمرْحممم الرهاحِمِينم  قماصِمم كُ الشهيْخِ الْكم بهارٍ عمنِيدٍ يام اللَّه  لِِ جم

O Merciful to the old (and) aged! O Sustainer of the young child! O Freer of the shackles of 
the captive! O Mender of the broken bones! O Crusher of every obstinate tyrant! O Allah-azwj, 
O most Merciful of the merciful ones! 

يم عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ وم أمنْ تُِِيرمني مِنْ نْ كِتمابِكم وم بأمِسْْمائِكم الثهممانيِمةِ الْممكْتُوبمةِ عملمى ف ملمكِ الشهمْسِ أمنْ تُصملِِ أمسْأملُكم بممعماقِدِ الْعِزِِ مِنْ عمرْشِكم وم مُنْتمهمى الرهحْممةِ مِ 
اسِدٍ وم مِنْ فمسمادِ كُلِِ فماسِدٍ وم  غٍ وم مِنْ حمسمدِ كُلِِ حم ائرٍِ وم مِنْ أمذمى كُلِِ مُوذٍ وم مِنْ طغُْيمانِ كُلِِ طم  شمرِِ كُلِِ ذِي شمرٍِ وم مِنْ ب مغْيِ كُلِِ بام وْرِ كُلِِ جم اغٍ وم مِنْ جم

لِيسِ السهوْءِ    يام أمرْحممم الرهاحِمِينم مِنْ قمضماءِ السهوْءِ وم مِنْ قمريِنِ السهوْءِ وم مِنْ صماحِبِ السهوْءِ وم مِنْ رمفِيقِ السهوْءِ وم مِنْ جم

I ask You-azwj for the seat of honour from Your-azwj Throne, and the ultimate Mercy from Your-

azwj Book, and by Your-azwj eight Name Inscribed upon the orbit of the sun, to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and to Shelter me from evil of every one with 
evil, and from rebellion of every rebel, and from envy of every envier, and from corruption of 
every corrupter, and from harm of every harmer, and from aggression of every aggressor, and 
from tyranny of every tyrant, and from the evil decree, and from the evil pair, and from the 
evil companion, and from the evil friend, and from the evil sitter, O most Merciful of the 
merciful ones! 

لِِ عملميْهِ وم آلهِِ وم اكْفِنِِ مما أمهُمهنِِ مِنْ أمُُورِ صه بِالْفمخْرِ مُحممهداً الطُّهْرم صم اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم يام ممنْ خملمقم الذهره وم أمعْشمبم الْبرمه وم شمقه الصهخْرم وم ف ملمقم الْبمحْرم وم خم 
رِيمُ  ُ بِرمحْممتِكم يام كم نْ يما وم الْآخِرمةِ يام اللَّه  الدُّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj, O One Who Created the particle, and Greenified the land, and Split 
the rock, and Cleft the ocean, and Particularised Muhammad-azwj with the pride, the purity. 
Send Salawaat upon him-saww and his-saww Progeny-asws, and Suffice me of what is worrying me 
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from the matters of the world and the Hereafter, O Allah-azwj, by Your-azwj Mercy, O 
Benevolent! 

لمةِ وم الطُّغْيمانِ إِنه  وْرِ السُّلْطمانِ وم مِنم الضهلام نْ يما مِنْ شمرِِ الشهيْطمانِ وم جم  كم كمريم  ممنهان  اللههُمه وم عمافِنِِ في الدُّ

O Allah-azwj, and Grant me well-being in the world from the evil of Satan-la, and tyranny of the 
ruler, and from the straying and the aggression, You-azwj are Benevolent, Bestower! 

اءِ وم أمنْ ت متمومفهاني ومفماةم الشُّهم  يماةم السُّعمدم ٍَ اللههُمه إِنهكم أمكْرممُ ممسْئُولٍ فمأمسْأملُكم أمنْ تُحْيِيمنِِ حم اءِ وم أمنْتم عمنِِِ رما   غميْرُ غمضْبمانم يام رمحِيمُ يام رمحْممانُ دم

O Allah-azwj! You-azwj are the most Benevolent of the ones asked, so I ask You-azwj to Cause me 
to live the life of the fortunate, and to Cause me to die the death of the martyrs while You-azwj 
are Satisfied with me without being Wrathful, O most Merciful of the merciful ones! 

ءِ وم الْأمذمى وم عمافِنِِ في الْآخِرمةِ مِنم النهارِ وم سُوءِ الحِْسم  نْ يما مِنْ شمرِِ الْبملام لِ الثِِقمالِ ابِ وم مِنم الْأمهْومالِ الطِِ اللههُمه عمافِنِِ في الدُّ الِ وم مِنم ومالِ وم الْأمغْلام وم أمليِمِ النهكم
ارِ الْأمحْزمانِ وم  ةِ الْغُمُومِ بِدم  الْهمُُومِ يام حميُّ يام ق ميُّومُ  الزهقُّومِ وم شُرْبِ الحمْمِيمِ وم الْيمحْمُومِ وم مِنْ مُقماسماةِ السهمُومِ في شِده

O Allah-azwj! Grant me well-being in the world from evil of the affliction and the harm, and 
Grant me well-being in the Hereafter from the Hellfire and the evil Reckoning, and from the 
lengthy horrors and the heavy shackles, and the painful exemplary Punishments, and from 
Aal Zaqoum (bitter fruit tree in Hell), and drink of the boiling water, and from cups of toxins 
in the intense clouds in the House of griefs and the worries, O Living, O Eternal! 

ا الْكِتمابِ مِنم الْأمسْْماءِ الْعِظمامِ وم الْأمحْرُفِ الْكِرمامِ أمنْ ت ُ  ُ وم أمسْأملُكم يام رمبِِ بمما في همذم يعم إِخْومانيم اعْ يام اللَّه لْمُؤْمِنِينم مما سمأملْتُكم وم رمغِبْتُ فِيهِ إلِميْكم وم ابْدمأْ طِيمنِِ وم جممِ
 ءٍ قمدِير  كُلِِ شميْ   إِنهكم عملى بِهِمْ وم ثمنِِ بِ يام كمريمُ 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj, O Lord-azwj, with what Magnificent Names are in this Book, and 
the Honourable Phrases, to Give me and entirety of my Momineen brothers what I am asking 
You-azwj and am desirous to you regarding it, and Begin with them and secondly with me, O 
Benevolent, You-azwj are Able upon all things! 

ْ ي مبْ اللههُمه إِنهكم خم  مُْ لَم مُْ وم عممِلُوا لمكم فِيمما خملمقْتمهُمْ لمهُ فمإِنهه ا أمممرْتهم انمتْ رمحْممتُكم لُ لمقْتم بِرمأفْمتِكم أمقْ وماماً أمطماعُوكم فِيمم ْ يُ ومفِِقْهُمْ لمهُ غميْركُم يام كمريُِم كم غُوا ذملِكم إِلاه بِكم وم لَم
مُْ ق مبْلم طماعمتِهِمْ لمكم   لهم

O Allah-azwj! You-azwj Created a people with Your-azwj Kindness. The obeyed You-azwj in what You-

azwj had Commanded them, and they worked for you regarding what You-azwj had Created 
them for. They did not reach that except with You-azwj, and no one paused them for it apart 
from You-azwj, O Benevolent! Your-azwj Mercy for them is before their obedience to You-azwj! 

ي بِِمقِِهِمْ عملميْكم وم بِِمقِِكم عملميْهِمْ أمنْ تِمْعملمنِِ  دٍ الْمُصْطمفمى وم الرهسُولِ ممعمهُمْ وم مِنْهُمْ آمِينم رمبه الْعمالممِينم وم صملِِ اللههُ  فمأمسْأملُكم يام إِلهمِ مَ الْمُبملِِغِ مه عملمى مُحممه  الْمُجْتم
ابمةِ لْ مِنِِِ مما دمعموْتُكم يمامِيِن الْأمبْ رمارِ وم ت مقمبه رسِمالاتِكم وم الْمُظْهِرِ لِمُعْجِزماتِكم وم ب مرماهِيِن كملِمماتِكم وم عملمى آلهِِ الطهاهِريِنم الْأمخْيمارِ الْغُرِِ الْمم  وم رمجموْتُكم وم اقْرنِْهُ بِالِْْجم

 -يام أمرْحممم الرهاحِمِينم 

I ask You-azwj, O my God-azwj, by their rights upon You-azwj and by Your-azwj Right upon them, to 
Make me with them and from them! Ameen, Lord-azwj of the worlds, and O Allah-azwj, Send 
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Salawaat upon Muhammad-saww the Chosen one, and the Selected Rasool-saww, and deliverer 
of Your-azwj Message, and the manifester of Your-azwj miracles, and the Proofs of Your-azwj 
Phrases, and upon his-saww Progeny-asws, the clean, the goodly, the resplendent of the 
companions of the right hand, the righteous, and Accept from me what I am supplicating to 
You-azwj, and hoping to You-azwj, and Pair it with the Response, O most Merciful of the merciful 
ones!’ 

ُ عملمى سميِِدِنام مُحممهدٍ وم آلهِِ أمجْممعِينم  رمبهنا لا تُؤاخِذْنا إِنْ نمسِينا أموْ أمخْطمأْنا ثم  عِزهةِ سُبْحانم رمبِِكم رمبِِ الْ  -الْآيمةم وم صملهى اللَّه تِ الثهلام   الْآيام

‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. [2:286] (the Verse), and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws in their 
entirety! Glorious is your Lord, the Lord of Might, [37:180] (the three Verses)’’.386 

ا لمفْظهُُ  -2 :أمحْممدُ عمنِ الْومشهاءِ عمنْ أم مهج، مهج الدعوات مِنْ كِتمابِ ت معْبِيِر الرُّؤْيام لِمُحممهدِ بْنِ ي معْقُوبم الْكُلميْنِِِِ مما همذم رمأميْتُ أمبِ ع  بِ الحمْسمنِ الرِضِما ع قمالم
ةٍ فمأمكْثِرْ مِنْ أمنْ ت مقُولم يام رمءُوفُ يام رمحِيمُ وم الهذِي ن م    ا ن مرماهُ في الْيمقمظمةِ رماهُ في النهوْمِ كممم في الْممنمامِ ف مقمالم يام بُنِمه إِذما كُنْتم في شِده

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’, from the book ‘Tabeer Al Ruwya’ of Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni what is this 
wording – Ahmad, from Al Washa,  

‘From Abu Al-Hassan-asws Al-Reza-asws having said: ‘I-asws saw my-asws father-asws in the dream. 
He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Whenever you-asws were to be in an adversity, then frequent 
from saying: ‘O Kind, O Merciful!’, and which we see in the dream would be like what we see 
in the wakefulness’’.387 

، عمنْ سُوميْدِ بْنِ غمفملمةم قما -3 :دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ قهتِ الْبمابم ف مقم  لم ة  فمأمتمتْ فماطِممةُ ع لميْلًا رمسُولم اللَّهِ ص فمدم بِيبمتِِ بِالْبمابِ يام أمصمابمتْ عملِيِاً شِده الم أمسْْمعُ حِسه حم
 أمُه أميْممنم قُومِي وم انْظرُيِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – from Suweyd Bin Gafla who said,  

‘An adversity hit Ali-azwj, so (Syeda) Fatima-asws came at night to Rasool-Allah-saww. She-asws 
knocked the door. He-saww said: ‘I-asws hear the sound of my-saww beloved at the door. O Umm 
Ayman-ra, arise and look!’ 

تْيِنمنما في مِثْلِهِ ف مفمتمحمتْ لهمما بِالْبمابِ فمدمخملمتْ ف مقمالم   ص لمقمدْ جِئْتِنما في ومقْتٍ مما كُنْتِ تأم

She-ra opened the door for her-asws. She-asws entered. He-saww said: ‘You-asws have come to us 
during a time you-asws have not been coming to us in (a time) similar to it!’ 

ةِ عِنْدم رمبنِِماف مقمالمتْ فماطِمم  ئِكم  ةُ يام رمسُولم اللَّهِ مما طمعمامُ الْمملام

(Syeda) Fatima-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! What is the food of the Angels in the Presence 
of our Lord-azwj?’ 

                                                      
386 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 13 H 1 
387 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 13 H 2 
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 ف مقمالم التهحْمِيدُ 

He-saww said: ‘The Praise!’ 

 ف مقمالمتْ مما طمعمامُنما

She-asws said: ‘What is our food?’  

راً اخْتماريِ آمُرْ لمكِ أم  نِيهِنه جمبْرمئيِلُ ع مْراً أموْ أعُملِِممكِ خَمْ ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص وم الهذِي ن مفْسِي بيِمدِهِ مما أمقْ تمبِسُ في آلِ مُحممهدٍ شمهْراً نام  سم كملِمماتٍ عملهمم

Rasool-Allah-saww said: ‘By the One in Whose Hand is my-saww soul! I-saww have not ignited fire 
(for cooking) in the family of Muhammad-saww for a month! Choose, either I-saww instruct an 
instruction for you-asws or I-saww teach you-asws five phrases Jibraeel-as has taught these!’ 

 قمالمتْ يام رمسُولم اللَّهِ مما الخمْمْسُ الْكملِمماتِ 

She-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! What are the five phrases?’ 

 رمجمعمتْ  احِمِينم وم قمالم يام رمبه الْأموهلِينم وم الْآخِريِنم يام ذما الْقُوهةِ الْممتِينم وم يام رماحِمم الْممسماكِيِن وم يام أمرْحممم الره 

He-saww said: ‘O Lord-azwj of the former ones and the latter ones! O with the Invincible Strength, 
and O Mercier to the poor, and O most Merciful of the merciful ones!’  

ا أمبْصمرمهما عملِي  ع قمالم بأمِبِ وم أمُِِي مما ومرماكِ يام فماطِ  ةُ ف ملممه  مم

And she-asws returned. When Ali-asws saw her-asws, he-asws said: ‘By my-asws father-as and my-asws 
mother-as! What is (news) with you-asws, O Fatima-asws?’  

نْ يما وم جِئْتُ بِالْآخِرمةِ  بْتُ للِدُّ  قمالمتْ ذمهم

She-asws said: ‘I-asws had gone for the world and have come with the Hereafter!’ 

يْر  أممماممكِ خميْر  أممماممكِ   قمالم عملِي  ع خم

Ali-asws said: ‘Goodness is in front of you-asws! Goodness is in front of you-asws!’’388 

:وم عمنِ الحسين ]الحمْسمنِ بْنِ  إِبْراهِيمم رمبُّهُ بِكملِماتٍ  وم إِذِ ابْ تملى -نه جمبْرمئيِلم ع أمتمى إِليمه بِسمبْعِ كملِمماتٍ وم هِيم الهتِِ قمالم اللَّهُ إِ  [ عملِيٍِ ع عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ قمالم
َِ يام  -فمأمتممههُنم  لِ وم الِْْكْرمامِ يام نوُرم السهمماوماتِ وم الْأمرْ ُ يام رمحْممانُ يام رمبِِ يام ذما الجمْلام َُِيبُ الخمْبرمم   قمريِبُ يام اللَّه  يام 

And from Al-Husayn-asws (Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, from the Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-
as came to me-saww with seven phrases, and these are which Allah-azwj Said: And when his Lord 
Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these. [2:124] – ‘O Allah-azwj, O 
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Beneficent, O Lord-azwj, O with the Majesty and the Benevolence, O Noor of the skies and the 
earth, O near, O Responder’ – the Hadeeth’’.389 

نْثُورُ، للِسهيُوطِيِِ عمنْ أمبِ نُ عميْمٍ  -4 :الدُّرُّ الْمم عْفمرٍ قمالم دِ بْنِ جم دٍ ا بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُحممه عْفمرم بْنم مُحممه لصهادِقم عمنِ الْأمسْْماءِ التِِسْعمةِ وم التِِسْعِينم الهتِِ ممنْ سمأملْتُ أمبِ جم
 أمحْصماهما دمخملم الجمْنهةم 

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ of Al Suyuti, from Abu Nueym, by his chain,  

‘From Muhammad son of Ja’far-asws who said, ‘I asked my father Ja’far-asws Bin Muhammad Al-
Sadiq-asws about the ninety-nine Names which one who counts these would enter the 
Paradise.  

ُ يام رمبُّ يام رمحْممانُ يام رمحِيمُ يام ممالِكُ  -ءٍ ف مقمالم هِيم في الْقُرْآنِ فمفِي الْفماتِحمةِ خَمْسمةُ أمسْْما  يام اللَّه

He-asws said: ‘These are in the Quran! In (Surah) Al Fatiha there are five Names – O Allah-azwj, 
O Lord-azwj, O Beneficent, O Merciful, O Master! (5) 

ثوُنم  ثمة  وم ثملام اسِعُ يام كمافي يام رمءُوفُ يام بمدِيعُ يام شماكِرُ وم اسْْاً هُمْ يام محُِيطُ يام قمدِيرُ يام عملِيمُ يام حمكِيمُ يام عملِيُّ يام عمظِيمُ يام ت موهابُ يام بمصِيُر يام ومليُّ يام  وم في الْبمقمرمةِ ثملام
سِطُ يام حميُّ يام ق ميُّومُ يام  يعُ يام قمابِضُ يام بام َُِيبُ يام عم يام وماحِدُ يام سْمِ لِيمُ يام إلِمهُ يام قمريِبُ يام  يدُ يام غمفُورُ يام حم زيِزُ يام نمصِيُر يام قموِيُّ يام شمدِيدُ يام سمريِعُ يام غمنُِِّ يام حممِ

بِيرُ   خم

And in (Surah) Al Baqarah there are thirty-three Name. These are – O Encompassing, O Able, 
O All-Knowing, O Judge, O Exalted, O Magnificent, O Clement, O Seeing, O Guardian, O 
Capacious, O Sufficient, O Kind, O Initiator, O Appreciative, O One, O Hearing, O Gripper, O 
Extender, O Living, O Eternal, O Needless, O Praised, O Forgiver, O Lenient, O God, O Near, O 
Responder, O Mighty, O Helper, O Strong, O Severe, O Swift, O Informed! (33) 

لُ  عِثُ يام مُنْعِمُ يام مُتمفمضِِ  وم في آلِ عِمْرمانم يام ومههابُ يام قمائمُِ يام صمادِقُ يام بام

And in (Surah) Aal-e-Imran-as – O Benefactor, O Custodian, O Truthful, O Resurrector, O 
Conferrer, O Gracious! (6) 

بِيرُ   وم في النِِسماءِ يام رمقِيبُ يام حمسِيبُ يام شمهِيدُ يام مُقِيتُ يام ومكِيلُ يام عملِيُّ يام كم

And in (Surah) Al Nisaa – O Watcher, O Reckoner, O Witness, O Overseer, O Protector, O 
Exalted, O Great! (7) 

 لْأمنْ عمامِ يام فماطِرُ يام قماهِرُ يام لمطِيفُ يام بُ رْهمانُ وم في ا

And in (Surah) Al Anaam - O Originator, O Subduer, O Gentle, O Proof! (4) 

 وم في الْأمعْرمافِ يام مُحْيِي يام مُِيِتُ 
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And in (Surah) Al Araaf – O Causer of life, O Causer of death! (2) 

 نْ فمالِ يام نعِْمم الْمموْلىم وم يام نعِْمم النهصِيرُ وم في الْأم 

And in (Surah) Al Anfaal – O Best Master, and O Best Persistent Helper! (2) 

ا يرُيِدُ  يدُ يام ومدُودُ يام ف معهالًا لِمم مَِ فِيظُ يام   وم في هُودم يام حم

And in (Surah) Hud-as – O Preserver, O Encompasser, O Affectionate, O Doer of whatever He-

azwj Wants! (4) 

بِيُر يام مُتمعمالِ   وم في الرهعْدِ يام كم

And in (Surah) Al Ra’ad – O Great, O most Exalted! (2) 

 وم في إِبْ رماهِيمم يام ممنهانُ يام ومارِثُ 

And in (Surah) Ibrahim-as – O Bestower, O Inheritor! (2) 

قُ   وم في الحِْجْرِ يام خملاه

And in (Surah) Al Hijr – O Creative! (1) 

 وم في ممرْيممم يام ف مرْدُ 

And in (Surah) Maryam-as – O Unique! (1) 

 وم في طه يام غمفهارُ 

And in (Surah) Ta Ha – O Forgiver! (1) 

رِيمُ   وم في قمدْ أمفْ لمحم يام كم

And in (Surah) Al Mominoun – O Benevolent! (1) 

 وم في النُّورِ يام حمقُّ يام مُبِينُ 

And in (Surah) Al Nour – O True, O Manifest! (2) 

 وم في الْفُرْقمانِ يام همادِي

And in (Surah) Al Furqan – O Guide! (1) 

 وم في سمبمأم يام ف متهاحُ 

And in (Surah) Saba – O Supreme Judge! (1) 
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 وم في الزُّممرِ يام عمالَُِ 

And in (Surah) Al Zumar – O Knower! (1) 

 وم في غمافِرٍ يام غمافِرُ يام قمابِلم التهوْبِ يام ذما الطهوْلِ يام رمفِيعُ 

And in (Surah) Ghafir (Al Momin) – O Forgiver, O Accepter of repentance, O with the Leniency, 
and O Lofty! (4) 

تِ يام رمزهاقُ يام ذما الْقُوهةِ يام ممتِينُ  اريام  وم في الذه

And in (Surah) Al Zariyaat – O Sustainer, O with the Strength, O Invincible! (3) 

 وم في الطُّورِ يام ب مرُّ 

And in (Surah) Al Tour – O Righteous! (1) 

 مملِيكُ  وم في اقْترممبمتْ يام مُقْتمدِرُ يام 

And in (Surah) Al Qamar – O Powerful, O King! (2) 

قِي يام مُعِينُ  غْربِميْنِ يام بام لِ وم الِْْكْرمامِ يام رمبه الْممشْرقِميْنِ وم رمبه الْمم  وم في الرهحْممنِ يام ذما الجمْلام

And in (Surah) Al Rahman – O with the Majesty and the Benevolence, O Lord-azwj of the two 
Easts and Lord-azwj of the two wests, O Remaining, O Assister! (4) 

طِنُ   وم في الحمْدِيدِ يام أموهلُ يام آخِرُ يام ظماهِرُ يام بام

And in (Surah) Al Hadeed – O First, O Last, O Apparent, O Hidden! (4) 

رئُِ يام مُصموِِرُ وم في الحمْشْرِ يام مملِكُ يام قُ  الِقُ يام بام ُ يام خم بهارُ يام مُتمكمبرِِ يْمِنُ يام عمزيِزُ يام جم مُ يام مُؤْمِنُ يام مُهم  دُّوسُ يام سملام

And in (Surah) Al Hashr – O King, O Holy, O Granter of safety, O Infuser of belief, O Preserver 
of safety, O Mighty, O Forceful, O most Great, O Creator, O Maker, O Fashioner! (11) 

 وم في الْبُروٌُِ يام مُبْدِئُ يام مُعِيدُ 

And in (Surah) Al Burouj – O Initiator, O Repeater! (2)  

 وم في الْفمجْرِ يام ومتْ رُ 

And in (Surah) Al Fajr – O Single! (1) 

صِ يام أمحمدُ يام صممم  خْلام  دُ وم في الِْْ
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And in (Surah) Al Ikhlaas – O First, O Solid!’’390 (2) 

Translator’s note – These come to 110 in my counting (yes 110). Anyway, it is more than 99. 
Secondly, these are different from the ones well known in the world and their sequencing is 
different. Thirdly, Shias cannot object because it is from the 6th Imam-asws, and the non-Shias 
cannot object because it is from their source book.   
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 فضل الحوقلة و ما يناسبه زائدا على ما مر في باب الكلمات الأربع التِ يفزع إليها و في غيره 14باب 

CHAPTER 14 – MERIT OF THE ‘HOWQALA’ (SAYING ‘THERE IS NEITHER MIGHT 
NOR STRENGTH EXCEPT WITH ALLAH-azwj), AND WHAT IS RELATED TO IT, 
ADDITIONAL UPON WHAT HAS ALREADY PASSED IN THE CHAPTERS ON THE 
FOUR PHRASES WHICH ONE PANICS TO, AND REGARDING OTHERS 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صن مومادِرُ الرهاومنْدِيِِ  -1 عْفمرٍ عمنْ آبام عْرُوفِ يمدْفمعُ مِ  ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم رِِ تُطْفِئُ غمضمبم صمنِيعُ الْمم قمةُ في السِِ يتمةم السهوْءِ وم الصهدم
 -الرهبِِ وم صِلمةُ الرهحِمِ تمزيِدُ في الْعُمُرِ وم ت منْفِي الْفمقْرم 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Doing acts of kindness repels the evil death, and the charity in the secrecy extinguishes Wrath 
of the Lord-azwj, and connecting the kinship increases in the lifespan and negates the poverty. 

نْز  مِنْ كُنُوزِ الجمْنهةِ وم هُوم شِفماء  مِنْ تِسْعمةٍ وم تِسْعِينم دماءً  ا الْهممُّ  وم لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ كم هم  أمدْنام

And (the phrase) ‘ ِوم  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه’ ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj’ 

is a treasure from treasures of the Paradise, and it is a healing from ninety-nine illnesses, the 
lease of these being the worries’’.391 

ا الِْْ  وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ الْعملِيِِ الْعمظِيمِ  سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صوم بِهمذم   ممنْ أملَمه عملميْهِ الْفمقْرُ ف ملْيُكْثِرْ مِنْ ق موْلِ لام حم

And by the chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One upon whom the poverty persists, let him 

frequent from the words, ‘ ِالْعملِيِِ الْعمظِيم ِ  There is neither might nor strength except‘ ’لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه

with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.392 

، قمالم أمبوُ  -2 ءِ  الحمْسمنِ عدمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ  ق موْلُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ يمدْفمعُ أمنْ وماعم الْبملام

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘The words, ‘There is neither might nor strength except with Allah-

azwj’ repels a variety of afflictions’’.393 

 إِذما ت مومالمتْ عملميْكم الْهمُُومُ ف مقُلْ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  وم قمالم الصهادِقُ ع
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And Al-Sadiq-asws said: ‘When the worries pile up on you, then say, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj’’.394 

  قمدِ اشْتمده غممِِي وم عِيلم صمبْرِي فممما تأمْمُرُني وم  جماءم عموْنُ بْنُ ممالِكٍ الْأمشْجمعِيُّ إِلىم النهبِِِ ص ف مقمالم يام رمسُولم اللَّهِ إِنه ابْنِِ قمدْ أمسمرمهُ الْعمدُوُّ  الم ابْنُ عمبهاسٍ وم قم 

And Ibn Abbas said,  

‘Awn Bin Malik Al-Ashjaie came to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! My son, the 
enemies have imprisoned him and my sadness has intensified, and my chest is pained. What 
are you-asws instructing me?’  

  بِاللَّهِ في كُلِِ حمالٍ قمالم آمُرُكم أمنْ تُكْثِرم مِنْ ق موْلِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه 

He-saww said: ‘I-saww instruct you to frequent from the words, ‘ ٍلام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ في كُلِِ حمال’ ‘There 

is neither might nor strength except with Allah-azwj in all situations’!’ 

هُ ابْ نُهُ ممعمهُ مِائمة  فمانْصمرمفم وم هُوم ي م  لِكم إِذْ أمتام الٍ ف مبميْنما هُوم كمذم ا قُولُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ عملمى كُلِِ حم ا الْمُشْركُِونم فماسْتماق مهم بِلِ غمفملم عمنْهم  مِنم الِْْ

He left, and he was saying, ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj upon all 
situations!’ While he was like that when his son came to him and with him were a hundred 
camels. The Polytheists were heedless about it. He was ushering these.  

ذِهِ الْآيمةُ فمأمتمى الْأمشْجمعِيُّ رمسُولم اللَّهِ ص فمذمكمرم لمهُ ذملِكم ف منمزم  يْثُ لا يُمْتمسِبُ وم ي م  -وم ممنْ ي متهقِ اللَّهم يجمْعملْ لمهُ مُمْرمجاً  لمتْ هم   رْزقُْهُ مِنْ حم

Al-Ashjaie came to Rasool-Allah-saww and mentioned that to him-saww. So this Verse was 
Revealed: And one who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would 
Sustain him from where he does not anticipate [65:3]’’.395 

الِ وم الْوملمدِ ف مقمالم ممنْ حملِيم في عميْنِهِ شميْ  وم عمنِ النهبِِِ ص وم لموْ لا إِذْ دمخملْتم  -ى إِلىم ق موْلهِِ ت معمالىم مما شماءم اللَّهُ لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ مُنِعم أم لام ت مرم  ء  مِنم الْأمهْلِ وم الْمم
ُ لا قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  نهتمكم قُ لْتم ما شاءم اللَّه   جم

And from the Prophet-saww: ‘One, something is sweet in his eyes from the family, and the 
wealth and the children, so he says, ‘Whatever Allah-azwj Desires. There is no strength except 
with Allah-azwj’, would be defended. Don’t you see Words of the Exalted: And, if only you had 
said when you entered your garden, ‘Whatever Allah so Desires, there is no Strength except 
by Allah!’ [18:39]’’.396 

بِِ الْ  -3 ُ عم  بملمدُ الْأممِيُن، في فمضمائِلِ الذكِِْرِ للِْفِرْيام أم مِنْهُ إِلاه إلِميْهِ دمفمعم اللَّه وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ وم لام مملْجم ا الْفمقْرُ ممنْ قمالم لام حم هم باً مِنم الضُّرِِ أمدْنام  نْهُ سمبْعِينم بام

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ in ‘Fazail Al Zikr’ of Al Firbany –  
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‘One who says, ‘ ِأم مِنْهُ إِلاه إلِميْه  There is neither might nor strength except‘ ’لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ وم لام مملْجم

with Allah-azwj and there is not shelter from Him-azwj except to Him-azwj’, Allah-azwj will repel from 
him seven types of harms, the least of it is the poverty’’.397 

4- : َِ أمحمد  ي مقُولُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم اللَّهُ أمكْبرمُ وم لام  وم رمأميْتُ بِِمطِِ الشههِيدِ رمحِممهُ اللَّهُ أمنه النهبِه ص قمالم وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ إِلاه كُفِِرمتْ عمنْهُ حم  مما عملمى الْأمرْ
انمتْ مِثْلم زمبمدِ الْبمحْرِ  هُ وم لموْ كم  خمطمايام

And I said in the handwriting of Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy him,  

‘The Prophet-saww said: ‘There is no one upon the earth saying, ‘There is no god except Allah-

azwj, and Allah-azwj is Greatest, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj’, 
except Allah-azwj will Atone his wrongdoings for him, and even if these were like foam of the 
sea’’.398 
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 نواعهالاستغفار و فضله و أ 15باب 

CHAPTER 15 – SEEKING THE FORGIVENESS AND ITS MERIT AND ITS TYPES 

مُُ الرهسُولُ لمومجمدُوا اللَّهم  الآيات النساء مُْ إِذْ ظملممُوا أمنْ فُسمهُمْ جاؤُكم فماسْتمغْفمرُوا اللَّهم وم اسْتمغْفمرم لهم  اباً رمحِيماً  ت موه وم لموْ أمنهه

The Verses – (Surah) Al Nisaa: and had they, when they were unjust to themselves, come to 
you and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought Forgiveness for them, 
they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]. 

 للَّهم إِنه اللَّهم كانم غمفُوراً رمحِيماً وم اسْتمغْفِرِ ا و قال النساء

And Said (In Surah) Al Nisaa: And seek Forgiveness of Allah; surely Allah would always be 
Forgiving, Merciful [4:106]. 

دِ  و قال النساء   اللَّهم غمفُوراً رمحِيماً  وم ممنْ ي معْمملْ سُوءاً أموْ يمظْلِمْ ن مفْسمهُ ثُُه يمسْتمغْفِرِ اللَّهم يجمِ

And Said (In Surah) Al Nisaa: And the one who does evil or is unjust to himself, then he seeks 
Forgiveness of Allah, would find Allah as Forgiving, Merciful [4:110]. 

مُْ وم هُمْ يمسْتمغْفِرُ  الأنفال ُ مُعمذِِبهم  ونم وم ما كانم اللَّه

(Surah) Al Anfaal: And Allah was not going to Punish them (while you were among them, 
nor would Allah Punish them) while they are seeking Forgiveness [8:33]. 

 أمجملٍ مُسممًّى وم يُ ؤْتِ كُله ذِي فمضْلٍ فمضْلمهُ  وم أمنِ اسْتمغْفِرُوا رمبهكُمْ ثُُه تُوبوُا إلِميْهِ يُممتِِعْكُمْ ممتاعاً حمسمناً إِلى هود

(Surah) Hud-as: And that you will seek Forgiveness of your Lord, then you will repent to Him, 
He would Provide you with an excellent provision to a specified term, and Give every one 
with merit, his merit [11:3]. 

َُْرمِِينم  وم يا ق موْمِ اسْتمغْفِرُوا رمبهكُمْ ثُُه تُوبوُا إلِميْهِ يُ رْسِلِ السهماءم عملميْكُمْ مِدْراراً وم يمزدِكُْمْ قُ وهةً إِلى و قال تعالى حاكيا عن هود  قُ وهتِكُمْ وم لا ت متموملهوْا 

And the Exalted Said Narrating on behalf of Hud-as: And, O people! Seek Forgiveness of your 
Lord, then repent to Him; He will Send the sky upon you in torrents and Increase you in 
strength to your strength, and do not turn back as criminals’ [11:52]. 

 َُِيب   وبوُا إلِميْهِ إِنه رمبِِ قمريِب  فماسْتمغْفِرُوهُ ثُُه تُ  و قال تعالى حاكيا عن صالَ

And the Exalted Said Narrating on behalf of Salih-as: therefore seek His Forgiveness then 
repent to Him, surely my Lord is Near, Responding [11:61]. 

 تُوبوُا إلِميْهِ إِنه رمبِِ رمحِيم  ومدُود   وم اسْتمغْفِرُوا رمبهكُمْ ثُُه  و قال سبحانه حاكيا عن شعيب ع

And the Glorious Narrated on behalf of Shueyb: And seek Forgiveness of your Lord repenting 
to Him, surely my Lord is Merciful, Affectionate [11:90]. 
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 قالم سموْفم أمسْتمغْفِرُ لمكُمْ رمبِِ إِنههُ هُوم الْغمفُورُ الرهحِيمُ  -نها خاطِئِينم قالُوا يا أمبانام اسْتمغْفِرْ لمنا ذُنوُبمنا إِناه كُ  يوسف

(Surah) Yusuf-as: They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely we were 
erroneous’ [12:97] He said: ‘Soon I will seek Forgiveness of my Lord for you all; surely He is 
the Forgiving, the Merciful’ [12:98]. 

تْيِمهُمُ الْعمذابُ قُ بُلًا  وم ما ممنمعم النهاسم أمنْ يُ ؤْمِنُوا إِذْ جاءمهُمُ الْهدُى الكهف تْيِمهُمْ سُنهةُ الْأموهلِينم أموْ يأم مُْ إِلاه أمنْ تأم  وم يمسْتمغْفِرُوا رمبهه

(Surah) Al Kahf: And what prevents the people from believing when the Guidance comes to 
them, and seeking Forgiveness of their Lord, except that there has come to them the ways 
of the former ones, or the Punishment should come facing them? [18:55]. 

 تمغْفِرُونم اللَّهم لمعملهكُمْ تُ رْحممُونم لموْ لا تمسْ  النمل

(Surah) Al Naml: Why are you not seeking Forgiveness of Allah, perhaps you would be 
Mercied? [27:46]. 

نبِْكم  المؤمن  وم اسْتمغْفِرْ لِذم

(Surah) Al Momin: and ask Forgiveness for your sin [40:55]. 

نبِْكم وم للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِناتِ  فماعْلممْ  محمد ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم  أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه

(Surah) Muhammad-saww: So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness 
for your sin and for the believing men and the believing women [47:19]. 

نهاتٍ وم يجمْعملْ لمكُمْ أمنْهاراً وم يُمدِْدكُْمْ بأمِمْوالٍ وم بمنِينم وم يجمْعملْ لمكُمْ  -يُ رْسِلِ السهماءم عملميْكُمْ مِدْراراً  -ف مقُلْتُ اسْتمغْفِرُوا رمبهكُمْ إِنههُ كانم غمفهاراً  نوح   جم

(Surah) Nuh-as: So I said: ‘Seek Forgiveness of your Lord, He would always be Forgiving 
[71:10] He will Send the sky unto you pouring (with rain) [71:11] And Assist you with wealth 
and sons, and Make gardens for you, and Make rivers for you [71:12]. 

 وم اسْتمغْفِرُوا اللَّهم إِنه اللَّهم غمفُور  رمحِيم   المزمل

(Surah) Al Muzzammil: And seek Forgiveness of Allah, surely He is Forgiving, Merciful 
[73:20]. 

 وم اسْتمغْفِرْهُ إِنههُ كانم ت موهاباً  النصر

(Surah) Al Nasr: Then Glorify with Praise of your Lord and seek His Forgiveness, He was 
always Clement [110:3]. 

1- : ئهِِ ع قمالم ءٍ للَّهِ ص لِأمصْحمابِهِ أم لام أخُْبركُُمْ بِشميْ قمالم رمسُولُ ا لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُغِيرمةِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ ع عمنْ آبام
غْرِبِ إِنْ أمنْ تُمْ ف معملْتُمُوهُ ت مبماعمدم الشهيْطمانُ مِنْكُمْ كممم   ا ت مبماعمدم الْممشْرقُِ مِنم الْمم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from his grandfather, from Al Sakuni,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shall I-
saww inform you all with something, of you were to do it, the Satan-la will be distant from you 
just as the east is distant from the west?’  

 قمالُوا ب ملمى

They said, ‘Yes’.  

قمةُ تمكْسِرُ ظمهْرمهُ وم الحُْبُّ في  هُ وم الصهدم اة  وم ابِرمهُ وم الِاسْتِغْفمارُ ي مقْطمعُ ومتيِنمهُ وم لِكُلِِ شميْ الصهالِحِ ي مقْطمعمانِ دم  اللَّهِ وم الْمُومازمرمةُ عملمى الْعممملِ قمالم الصهوْمُ يُسموِِدُ ومجْهم  ءٍ زمكم
يمامُ  انِ الصِِ اةُ الْأمبْدم   زمكم

He-saww said: ‘The fasting darkens his-la face, and the charity breaks his-la back, and the loving 
for the Sake of Allah-azwj and the supporting each other upon the righteous deed cuts off his-

la tail, and seeking the Forgiveness cuts his-la aorta; and for all things there is Zakat, and Zakat 
of the bodies is the fasting’’.399 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صن،  -2 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام ةً ف ملْيمحْممدِ اللَّهم ممنْ أمنْ عممم اللَّهُ  عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام  عمزه وم جمله عملميْهِ نعِْمم
وْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  وم ممنِ اسْتمبْطمأم الرِزِْقم ف ملْيمسْتمغْفِرِ اللَّهم وم ممنْ    حمزمنمهُ أممْر  ف ملْيمقُلْ لام حم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘One Whom 
Allah-azwj Mighty and Majestic Confers a bounty upon, let him praise Allah-azwj, and one for 
whom the sustenance is delayed, let him seek the Forgiveness, and one whom a matter 

grieves, let him say, ‘ ِوْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّه -There is neither might nor strength except with Allah‘ ’لام حم

azwj’’.400 

3- : بهارٍ إِنه الْمُسْتمكْبرم  ل، الخصال عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم نْبِ اله ممنْ قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْهِ ف ملميْسم بمسُْتمكْبرٍ وم لام جم ذِي قمدْ  ممنْ يُصِرُّ عملمى الذه
  غملمبمهُ هموماهُ فِيهِ وم آث مرم دُنْ يماهُ عملمى آخِرمتهِِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘One who says, ‘ ِأمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْه’ ‘I seek Forgiveness 

of Allah-azwj and I repent to Him-azwj’, so he isn’t arrogant nor is he a tyrant. The arrogant is the 
one who persists upon the sin which his personal desires had overcome him to be upon it and 
he prefers his world over his Hereafter’’.401 

قمةم عمنْ أممِيرِ  -4 : ل، الخصال عمنْ سمعِيدِ بْنِ عِلام   الِاسْتِغْفمارُ يمزيِدُ في الرِزِْقِ  الْمُؤْمِنِينم ع قمالم

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Saeed Bin Alaqah,  
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‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Seeking the Forgiveness increases in the 
sustenance’’.402 

هِ عم  -5 :ل، الخصال مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ قِْيِِ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ا مِنْ مُؤْمِنٍ ي مقْترمِفُ في ي موْمٍ أموْ لميْلمةٍ أمرْبمعِينم  مم  نِ الْبرم
دِم  أمسْتمغْفِرُ اللَّهم الهذِي بِيرمةً ف ميمقُولُ وم هُوم نام لِ وم ا يُّ الْقميُّومُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْ  كم َِ ذما الجمْلام ا اللَّهُ بمدِيعم السهمماوماتِ وم الْأمرْ لِْْكْرمامِ وم أمسْأملهُُ أمنْ ي متُوبم عملميه إِلاه غمفمرمهم

 لمهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, ,from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is none from a Momin committing forty major sins 
during a day or a night, so he says while he is regretting, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, 
there is no god except Him-azwj, the Living, the Eternal, Initiator of the skies and the earth, with 
the Majesty and the Benevolence, and I ask Him-azwj to be Clement upon me’, except Allah-azwj 
would Forgive these for him’.  

بِيرمةً وم لام خميْرم فِيممنْ يُ قمارِفُ في كُلِِ ي موْمٍ أموْ لميْلمةٍ أمرْبمعِينم   ثُُه قمالم   كم

Then he-asws said: ‘And there is no goodness in the one who commits forty major sins during 
a day or a night’’.403 

  أمكْثِرُوا الِاسْتِغْفمارم تِمْلِبُوا الرِزِْقم  ل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -6

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The four hundred (Ahadeeth), Amir Al-Momineen-asws said: ‘Frequent in seeking the 
Forgiveness, you will attract the sustenance’’.404 

ئهِِ ع قمالم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِ  -7 نوُبِ ت معمطهرُوا بِالاسْتِ  ينم عما، الأمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنمادِ أمخِي دِعْبِلٍ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام   غْفمارِ لام ت مفْضمحْكُمْ رمومائِحُ الذُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – by a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws: 
‘Aromatise with seeking the Forgiveness, the stench of sins will not expose you!’’405 

دِ بْنِ الْفُضميْلِ عم  -8 :نْ أمبِ الصه مع، معاني الأخبار الْعمسْكمريُِّ عمنْ بمدْرِ بْنِ الْهميْثممِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الْمُنْذِرِ عمنْ مُحممه أعُْطِيم أمرْبمعاً لَمْ ممنْ  بهاحِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم
ْ يُُْرممِ التهوْ  ابمةم وم ممنْ أعُْطِيم الِاسْتِغْفمارم لَم ْ يُُْرممِ الِْْجم ْ يُُْرممِ الْأمجْ بمةم وم ممنْ أعُْطِيم الشُّكْرم لَمْ يُُْرممْ أمرْبمعاً ممنْ أعُْطِيم الدُّعماءم لَم دمةم وم ممنْ أعُْطِيم الصهبْرم لَم  رم  يُُْرممِ الزِيام

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al Askari, from Bade Bin Al Heysam, from Ali Bin Al Munzir, from Muhammad 
Bin Al Fuzeyl, from Abu Al Sabaah,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who gives four will not be deprived of four – one who 
gives the supplication will not be deprived the Response, and one who gives seeking the 
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Forgiveness will not be deprived of the Clemency, and one who gives the thanks will not be 
deprives of the increase, and one who gives the patience will not be deprives of the 
Recompense’’.406  

لمذكِْرُ اللَّهِ بِالْغُدُوِِ وم   قمالم رمسُولُ اللَّهِ صعمنْ أمنمسٍ قمالم مع، معاني الأخبار عملِيُّ بْنُ أمحْممدم الطهبرمِيُّ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيِِ بْنِ زمكمرياه عمنْ خِرماشٍ مموْلىم أمنمسٍ  -9
لِهِ وم اسْتمغْفمرم اللَّهم وم بِيلِ اللَّهِ عمزه وم جمله ي معْنِِ لِممنْ ذمكمرم اللَّهم عمزه وم جمله بِالْغُدُوِِ وم يمذْكُرُ مما كمانم مِنْهُ في لميْلم الْآصمالِ خميْر  مِنْ حمطْمِ السُّيُوفِ في سم  ةٍ مِنْ سُوءِ عممم

ُ لمهُ انْ تمشمرم  يِِئماتهُُ وم غُفِرمتْ لمهُ ذُنوُبهُُ  وم قمدْ حُطهتْ  تامبم إلِميْهِ فمإِذما انْ تمشمرم في ابتِْغماءِ مما قمسممم اللَّه  عمنْهُ سم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ali Bin Ahmad Al Tabari, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Khirash, 
slave of Anas, from Anas (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Doing Zikr of Allah-azwj in the morning and the evening is better than 
clashing the swords in the way of Allah-azwj Mighty and Majestic, meaning for the one who 
does Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic in the morning and recalling what had happened 
from him during a night from his evil deeds, and seeking Forgiveness of Allah-azwj and 
repenting to Him-azwj! When he goes out in seeking what Allah-azwj has Apportioned for him, 
he would go out and his evil deeds would drop off from him, and his sins would have been 
Forgiven for him.  

هِ وم إِضماعمةٍ لِأممْرِ رمبِِهِ فمإِذما ذمكمرم اللَّهم عمزه وم جمله مِنْ سمرمفٍ عملمى ن مفْسِ  وم إِذما ذمكمرم اللَّهم عمزه وم جمله بِالْآصمالِ وم هِيم الْعمشِيهاتُ رماجمعم ن مفْسمهُ فِيمما كمانم مِنْهُ ي موْممهُ ذملِكم 
 اسْتمغْفمرم اللَّهم ت معمالىم وم أمنامبم رماحم إِلىم أمهْلِهِ وم قمدْ غُفِرمتْ لمهُ ذُنوُبُ ي موْمِهِ وم 

And when he does Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic in the evenings, and it is the nights, 
he retracts himself regarding whatever had happened from him during that day of his, from 
having been extravagant upon himself and wastage of a Command of his Lord-azwj. When he 
does Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic and seeks Forgiveness of Allah-azwj the Exalted, and 
it penitent, he would go to his family and sins of his day would have been Forgiven for him.  

ادمةُ أميْضاً إِذما كمانم مِنْ  دُ الشههم ئِبٍ إِلىم اللَّهِ مُسْتمغْفِرٍ مِنْ ممعْصِيمةِ اللَّهِ عمزه وم جملم  وم إِنِهما تُحْمم   تام

And rather the testimony as well is praise when it was from one repentant to Allah-azwj, 
seeking Forgiveness from having disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic’’.407 

دِ بْ مع، معاني الأخبار عمبْدُ الحمْمِيدِ بْنُ عمبْدِ الرهحْممنِ عمنْ أمبِ يمزيِدم الْهمرموِيِِ عمنْ سملمممةم بْنِ شمبِيبٍ عمنْ مُحم  -10 ريِِِ بْنِ يُمْيَم عمنْ هِشمامٍ عمنْ نِ مُنِيبٍ عمنِ السه مه
: ابِرِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ أمنه رمسُولم اللَّهِ ص قمالم دِكم وم أمبوُءُ تم خملمقْتمنِِ وم أمنام عمبْدُكم وم أمنام عملمى عمهْ ت معملهمُوا سميِِدم الِاسْتِغْفمارِ اللههُمه أمنْتم رمبِِ لام إلِمهم إِلاه أمنْ  أمبِ الزُّبميْرِ عمنْ جم

نوُبم إِلاه أمنْتم  نْبِ فماغْفِرْ لي إِنههُ لام ي مغْفِرُ الذُّ   بنِِعْممتِكم عملميه وم أمبوُءُ لمكم بِذم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Abdul Hameed Bin Abdul Rahman, from Abu Yazeed Al Harwy, from Salama 
Bin Shabeeb, from Muhammad Bin Muneeb, from Al Sary Bin Yahya, from Hisham, from Abu Al Zubeyr,  

‘From Jabir Bin Abdullah-asws, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Know, the chief of seeking the 
Forgiveness is, ‘O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj. There is no god except You-azwj! You-azwj 
Created me, and I am Your-azwj servant, and I am upon Your-azwj Covenant, and I admit of Your-
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azwj bounties upon me, and I admit to You-azwj of my sins, therefore Forgive (these) for me, 
surely no one forgives the sins except You-azwj!’’408 

لِكُلِِ دماءٍ  هِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صئِ مال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ ممعْرُوفٍ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ ع عمنْ آبام ثو، ثواب الأع -11
نوُبِ الِاسْتِغْفمارُ   دموماء  وم دموماءُ الذُّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For every 
illness there is a cure, and the cure of sins is seeking the Forgiveness’’.409 

مٍ الخمْيهاطِ عمنْ أمبِ  -12 : عمبْدِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ عُبميْسِ بْنِ هِشمامٍ عمنْ سملاه ممنْ قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم مِائمةم ممرهةٍ   اللَّهِ ع قمالم
نوُبُ كُ  تم وم قمدْ تحمماته الذُّ ا ت متمحماتُّ الْومرمقُ مِنم الشهجمرِ وم يُصْبِحُ وم لميْسم عملميْهِ ذمنْب  حِينم ي منمامُ بام ا عمنْهُ كممم   لُّهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Ali, from Isa Bin Hisham, from Sallam 
Al Khayyat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj’ one 
hundred times when he goes to sleep, would spend the night and the sins, all of them would 
have dropped off from him just as the leaves tend to drop off from the tree, and he will come 
to the morning and there wouldn’t be any sin upon him’’.410 

عْفمرٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ  -13 دِ بْنِ يُمْيَم عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم  بْنِ ب مقهاحٍ عمنْ صمالِحِ بْنِ عُقْبمةم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ عملِيِِ  ثو، ثواب الأعمال مماجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه
دٍ  :بْنِ مُحممه عْفمرٍ ع قمالم ابِ فمممضمى أمكْبرمُ   الْجعُْفِيِِ عمنْ أمبِ جم  الحِْصْنميْنِ وم بمقِيم الِاسْتِغْفمارُ كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص وم الِاسْتِغْفمارُ لمكُمْ حِصْنميْنِ حمصِينميْنِ مِنم الْعمذم

ُ عم  نوُبِ قمالم اللَّه مُْ وم هُ  زه وم جملم فمأمكْثِرُوا مِنْهُ فمإِنههُ مِمْحماة  للِذُّ ُ مُعمذِِبهم مُْ وم أمنْتم فِيهِمْ وم ما كانم اللَّه ُ ليُِعمذِِبهم   مْ يمسْتمغْفِرُونم وم ما كانم اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ash’ary, from Musa Bin Ja’far, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Baqqah, from Salih Bin Uqba, from Abdullah Muhammad Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-azwj, and seeking the Forgiveness are two 
fortresses for you all, fortifying from the Punishment. The greater of the two fortresses has 
passed away while seeking the Forgiveness remains, therefore frequent from it for it is an 
obliteration of the sins! Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And Allah was not going to Punish 
them while you were among them, nor would Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]’’.411 

14- : تمبْتُ إِلىم أمبِ جمعْفمرٍ الثهاني ع عملِِمْنِِ شم   ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ النههْدِيِِ عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ سمهْلٍ قمالم يْئاً إِذما أمنام قُ لْتُهُ كُنْتُ ممعمكُمْ في كم
نْ يما وم الْآخِرمةِ   الدُّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ismail Bin Sahl who said,  

                                                      
408 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 15 H 10 
409 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 15 H 11 
410 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 15 H 12 
411 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr – Ch 15 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 425 of 623 

‘I wrote to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘Teach me something when I were to say it, I would be with 
you-asws (Imams-asws) in the world and the Hereafter!’ 

ومةِ إِناه أمنْ زملْنماهُ وم رمطِِبْ شمفمتميْكم بِالاسْتِغْفمارِ قمالم  هِ أمعْرفِهُُ أمكْثِرْ مِنْ تِلام  فمكمتمبم بِِمطِِ

He (the narrator) said, ‘He-asws wrote in a handwriting I recognised: ‘Frequent from reciting 
(Surah) Al-Qadr, and moisten your lips with seeking the Forgiveness’’.412 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُ  -15 قمةم عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ارُونم عمنِ ابْنِ صمدم لِهِ  ولُ اللَّهِ صثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنِ الْحمِْيرمِيِِ عمنْ هم طُوبىم لِممنْ وُجِدم في صمحِيفمةِ عممم
  تمغْفِرُ اللَّهم ي موْمم الْقِيماممةِ تحمْتم كُلِِ ذمنْبٍ أمسْ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude 
is for the one who finds in the register of his deeds on the Day of Qiyamah ‘I seek Forgiveness 
of Allah-azwj’, (written) under every sin!’’413 

نْدِيِِ عمنْ مُحممهدِ  -16 دِ بْنِ يُمْيَم عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ السِِ ارُونم  بْنِ سمعِيدٍ عمنْ  بْنِ عممْروِ ثو، ثواب الأعمال مماجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه عممْروِ بْنِ سمهْلٍ عمنْ هم
: عْفمرٍ ع قمالم ابِرٍ الْجعُْفِيِِ عمنْ أمبِ جم ُ لمهُ وم لم  بْنِ خمارجِمةم عمنْ جم ةِ الْفمجْرِ سمبْعِينم ممرهةً غمفمرم اللَّه  وْ عممِلم ذملِكم الْيموْمم أمكْثمرم مِنْ سمبْعِينم أملْفم ممنِ اسْتمغْفمرم اللَّهم ب معْدم صملام

  ذمنْبٍ وم ممنْ عممِلم أمكْثمرم مِنْ سمبْعِينم أملْفم ذمنْبٍ فملام خميْرم فِيهِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ashary, from Ali Bin Al Sindy, 
from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from Amro Bin Sahl, from Haroub Bin Kharjah, from Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who seeks Forgiveness of Allah-azwj seventy times after 
Al-Fajr Salat, Allah-azwj will Forgive (sins) for him and even if on that day he would have done 
more than seventy thousand sins; and one who does more than seventy thousand sins, there 
is no goodness in him’’.414 

عملِيِِ بْنِ عملِيٍِ   عمبْدِ اللَّهِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ يٍِ عمنْ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُوسمى عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ بمكْرِ بْنِ صمالِحٍ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِ  -17
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  أمرْبمع  ممنْ كُنه فِيهِ كمانم في نوُرِ اللَّهِ الْأمعْظممِ  اللههمبِِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ali Bin Musa, from Ahmad Bin Muhammad, from Bakr Bin Salih, 
from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Ali, from Ali Bin Ali Al Lahaby,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, one 
who has these in him, would be in the most Magnificent Noor of Allah-azwj: -  

ُ وم أمنِيِ رمسُولُ اللَّهِ وم ممنْ إِذما أمصماب متْهُ مُصِ  ةُ أممْرهِِ شمهمادمةم أمنْ لام إلِمهم إِلاه اللَّه وم ممنْ إِذما أمصمابم خميْراً قمالم الحمْمْدُ للَّهِِ   إلِميْهِ راجِعُونم إِناه للَّهِِ وم إِناه  يبمة  قمالم ممنْ كمانم عِصْمم
  إِذما أمصمابم خمطِيئمةً قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْهِ  وم ممنْ 

One who protects his matters with the testimony that there is no god except Allah-azwj and I-
saww am Messenger-saww of Allah-azwj; and the one when a difficulty hits him, says, ‘We are for 
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Allah-azwj and are returning to Him-azwj; and one who attains good, says, ‘The Praise is for Allah-

azwj’; and the one when he commits a wrongdoing, says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj and I 
repent to Him-azwj’’.415 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صسن، المحاسن النهوْفملِيُّ عم  -18 ثرُمتْ هُمُّهُ ممنْ ظمهمرمتْ عملميْهِ النِِعْمم  نِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ةُ ف ملْيُكْثِرِ الحمْمْدم للَّهِِ وم ممنْ كم
ُ عمنْهُ الْفم ف معملميْهِ بِالاسْتِغْفمارِ وم ممنْ أملَمه عملميْهِ الْفمقْرُ ف ملْيُكْثِرْ مِنْ ق موْ   قْرم لِ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ ي منْفِي اللَّه

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One upon 
whom the bounty appears, let him frequent from, ‘The Praise is for Allah-azwj’, and one whose 
worries are many, upon him to seek the Forgiveness; and one whom the poverty persists 
upon, let him frequent from the words, ‘There is neither might nor strength except with Allah-

azwj’, Allah-azwj will Negate the poverty from him’’.416 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -19 ةم إِلاه دمةِ ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ وم لام حموْلم وم لام قُ وه أمفْضملُ الْعِبما سن، المحاسن النهوْفملِيُّ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام
نبِْكم  فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّهُ  بِاللَّهِ وم خميْرُ الدُّعماءِ الِاسْتِغْفمارُ ثُُه تملام النهبُِِّ ص   وم اسْتمغْفِرْ لِذم

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
most superior worship are the words, ‘There is no god except Allah-azwj, and there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj’; and the best supplication is seeking the 
Forgiveness’. Then the Prophet-saww recited: So know that there is no god except Allah, and 
seek Forgiveness for your sin [47:19]’’.417 

عْفمرٍ ع ي مقُولُ  -20 عْتُ أمبام جم دٍ الْجعُْفِيِِ قمالم سْمِ غْفمارُ حِصْنميْنِ حمصِينميْنِ لمكُمْ مِنم الِاسْتِ  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص وم   شي، تفسير العياشي عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحممه
نوُبِ وم إِ  اة  للِذُّ ابِ فمممضمى أمكْبرمُ الحِْصْنميْنِ وم بمقِيم الِاسْتِغْفمارُ فمأمكْثِرُوا مِنْهُ فمإِنههُ مِمْحم مُْ وم أمنْتم فِيهِمْ وم ما كانم  وانْ شِئْتُمْ فماقْ رمءُ الْعمذم اللَّهُ وم ما كانم اللَّهُ ليُِعمذِِبهم

مُْ وم هُمْ يمسْتمغْفِرُونم    مُعمذِِبهم

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Muhammad Al Jufy who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww and seeking the Forgiveness are two 
fortresses fortifying for you all from the Punishment. The greater of the two fortresses has 
passed away while seeking the Forgiveness remains, therefore frequent from it for it is an 
obliteration of the sins, and if you desire, then read: And Allah was not going to Punish them 
while you were among them, nor would Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]’’.418 

اكم مما حمدُّ الِاسْتِغْفمارِ الهذِ   شي، تفسير العياشي عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سمعِيدٍ الْممكْفُوفِ  -21 فمارِ ي وُعِدم عملميْهِ نوُح  وم الِاسْتِغْ كمتمبم إلِميْهِ في كِتمابٍ لمهُ جُعِلْتُ فِدم
 الهذِي لام يُ عمذهبُ قمائلُِهُ 
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Tafseer Al Ayyashi –  

From Al-Husayn Bin Saeed Al Makfouf having written to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-

asws! What is a limit of seeking the Forgiveness which Noah-as had been Promised upon, and 
seeking the Forgiveness which its speaker would not be Punished?’  

  فمكمتمبم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ الِاسْتِغْفمارُ أملْف  

He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, wrote: ‘Seeking the Forgiveness a 
thousand (times)’’.419 

: مكا، مكارم الأخلاق عمنِ  -22 مَْلِسٍ وم إِنْ خمفه حمتَّه يمسْتمغْفِرم اللَّهم خَمْساً وم عِشْريِنم ممرهةً   الصهادِقِ ع قمالم  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص لام ي مقُومُ مِنْ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was such, he-saww would not stand from a 
gathering, and even if he-saww feared, until he-saww had sought Forgiveness of Allah-azwj twenty-
five times’’.420 

الْمُسْتمهْزئِِ  قمالم الصهادِقُ ع نْبِ كمممنْ لام ذمنْبم لمهُ وم الْمُقِيمُ وم هُوم يمسْتمغْفِرُ كم  التهائِبُ مِنم الذه

Al-Sadiq-asws said: ‘The repentant from the sin is like the one having no sin for him, and the 
one staying (upon it) and he has sought Forgiveness is like the mocking one!’’421 

: ٌُ وم كمانم مِنْ أميْممانهِِ ص لام إِذما أمحْدمثم الْعمبْدُ ذمنبْاً جُدِِدم لمهُ نقمة ]نعِْممة [ ف م  عمنِ الصهادِقِ ع قمالم   وم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم يمدمعُ الِاسْتِغْفمارم ف مهُوم الِاسْتِدْرما

From Al-Sadiq-asws having said: ‘When the servant commits a sin, a scourge is renewed for him. 
So, he leaves seeking the Forgiveness. It is the gradualness (of deception), and it was from his-

saww oath: ‘No, and I-saww seek Forgiveness of Allah-azwj!’’422 

ْ يُكْتمبْ عملميْهِ  وم قمالم ع لم مِنْ غُدُوِهِِ إِلىم اللهيْلِ فمإِنِ اسْتمغْفمرم لَم  ممنْ أمذْنمبم مِنم الْمُؤْمِنِينم ذمنبْاً أجُِِ

And he-asws said: ‘One from the believers who commits a sin, is Respited from his morning to 
the night. If he seeks Forgiveness, it is not written against him’’.423 

نْبم ب معْدم بِضْعٍ وم عِشْريِنم سمنمةً حمتَّه يمسْتمغْ  وم قمالم ع ُ الذه  فِرم اللَّهم مِنْهُ ف ميمغْفِرم لمهُ إِنه الْمُؤْمِنم لميُذمكِِرهُُ اللَّه

And he-asws said: ‘The Momin, Allah-azwj Reminds him of the sin after some twenty-five years 
until he seeks Forgiveness of Allah-azwj from it, so He-azwj Forgives for him’’.424 
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ُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ ا وم عمنْهُ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ُ خميْرُ الْعِبمادمةِ قمالم اللَّه نبِْكم فم  لِاسْتِغْفمارُ وم ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   اعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه

And from him-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Seeking the Forgiveness, and the 
words, ‘There is no god except Allah-azwj’, are the best acts of worship. Allah-azwj the Mighty, 
the Subduer Says: So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness for your 
sin [47:19]’’.425 

ُ لمهُ مِنْ كُلِ  ص جع، جامع الأخبار وم قمالم النهبُِّ  -23 يْثُ لا يُمْتمسِ  هممٍِ ف مرمجاً وم مِنْ كُلِِ ضِيقٍ مُمْرمجاً  ممنْ أمكْثمرم الِاسْتِغْفمارم جمعملم اللَّه   بُ وم ي مرْزقُْهُ مِنْ حم

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘And the Prophet-saww said: ‘One who frequents seeking the Forgiveness, Allah-azwj will Make a 
relief for him from every worry and an outlet for him from every narrowness, and Grace him 
from where he is not even anticipating’’.426 

ُ وم أمفْضملُ الدُّعماءِ الِاسْتِغْ  وم قمالم النهبُِّ ص نبِْكم فماعْلممْ أم  فمارُ ثُُه تملام رمسُولُ اللَّهِ صأمفْضملُ الْعِلْمِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   نههُ لا إلِهم إِلاه اللَّه

And the Prophet-saww said: ‘The most superior knowledge is (knowing) there is no god except 
Allah-azwj, and the most superior supplication is seeking the Forgiveness’. Then Rasool-Allah-

saww recited: So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness for your sin 
[47:19]’’.427 

 مما أمصمره ممنِ اسْتمغْفمرم وم إِنْ عمادم في الْيموْمِ سمبْعِينم ممرهةً  وم قمالم النهبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘He is not persistent (upon the sins), one who seeks Forgiveness, 
and even if he were to repeat it seventy times during the day’’.428 

 عملمى ق ملْبِ حمتَّه أمسْتمغْفِرُ في الْيموْمِ مِائمةم ممرهةٍ  إِنههُ لميُغمانُ  وم قمالم ع

And he-asws said: ‘It surrounds upon my-asws heart until I-asws seek forgiveness one hundred 
times during the day’’.429 

 ممنْ ظملممم أمحمداً ف مفماتمهُ ف ملْيمسْتمغْفِرِ اللَّهم لمهُ فمإِنههُ كمفهارمة   قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

Rasool-Allah-saww said: ‘One who is unjust to someone, so he misses it (opportunity to seek his 
forgiveness), let him seek Forgiveness of Allah-azwj for him, for it would be an atonement’’.430 

 كمفهارمةُ الِاغْتِيمابِ أمنْ تمسْتمغْفِرم لمِمنِ اغْتمبْتمهُ   وم قمالم ع
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And he-asws said: ‘An atonement of the backbiting is your seeking Forgiveness for the one you 
had backbitten’’.431 

لُهُ فمكمأمنِهما يمسْتمهْزئُِ بِرمبِِهِ  وم قمالم الرِضِما ع  ممنِ اسْتمغْفمرم مِنْ ذمنْبٍ وم هُوم ي معْمم

And Al-Reza-asws said: ‘One who seeks Forgiveness from a sin and he does it (again), it is as if 
he has mocked his Lord-azwj’’.432 

يْرُ الْعِبمادمةِ الِاسْتِغْفمارُ  وم قمالم ع ُ وم خم يْرُ الْقموْلِ لام إلِمهم إِلاه اللَّه  خم

And he-asws said: ‘Best of the word is, ‘There is no god except Allah-azwj’, and best of the worship 
is seeking the Forgiveness’’.433 

ائِكُمْ مِنْ دمومائِكُمْ  وم قمالم ص  أم لام أُخْبركُُمْ بِدم

And he-saww said: ‘Shall I-saww inform you all with your illnesses from your cure?’  

 قُ لْنما ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

We said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

نوُبُ وم دموماؤكُُمُ الِاسْتِغْفمارُ  قمالم دماؤكُُمُ   الذُّ

He-saww said: ‘Your illnesses are the sins, and your cure is seeking the Forgiveness!’’434 

 تُوبوُا إِلىم اللَّهِ فمإِنِيِ أمتُوبُ في الْيموْمِ مِائمةم ممرهةٍ  وم قمالم ع

And he-asws said: ‘Repent to Allah-azwj, for I-asws repent one hundred times during the day’’.435 

يْرٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  -24 لم فِيهما سمبْعم سماعماتٍ  :ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابْنُ أمبِ عُمم يِِئمةً أُجِِ ممنْ عممِلم سم
ارِ  ْ يُكْتمبْ عملميْهِ  لا إِلهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  فمإِنْ قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم الهذِيمِنم النههم ثم ممرهاتٍ لَم  ثملام

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Ibn Umar, from Abu Ayoub, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who words an evil deed is respited regarding it for 
seven hours of the day. If he says, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj Who, there is no god except 
Allah-azwj the Living, the Eternal’, three times, it is not written upon him’’.436 

: ين، كتاب حسين بن -25 م التهوهابم إِ  سعيد و النوادر صمفْومانُ بْنُ يُمْيَم عمنِ الحمْارِثِ بْنِ الْمُغِيرمةِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  نه اللَّهم يُُِبُّ الْمُفمتَِِ
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The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Safwan Bin Yahya, from Al Haris Bin Al Mugheira,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Loves the tempted, the repentant’.  

 قمالم وم كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص ي متُوبُ إِلىم اللَّهِ في كُلِِ ي موْمٍ سمبْعِينم ممرهةً مِنْ غميْرِ ذمنْبٍ 

He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww used to repent to Allah-azwj seventy times during a day from 
without having sinned’.  

 قُ لْتُ ي مقُولُ أمسْتمغْفِرُ اللَّهم وم أمتُوبُ إلِميْهِ 

I said, ‘He-saww was saying, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj and I repent to Him-azwj?’ 

 قمالم كمانم ي مقُولُ أمتُوبُ إِلىم اللَّهِ 

He-asws said: ‘He-saww was saying: ‘I repent to Allah-azwj’’.437 

26- : دِ قمالم فِ ممرهةٍ قمالم لي أمبوُ الحمْسمنِ ع إِنِيِ أمسْتمغْفِرُ اللَّهم في كُلِِ ي موْ  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر إِبْ رماهِيمُ بْنُ أمبِ الْبِلام  مٍ خَمْسمةم آلام

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ibrahim Bin Abu Al Bilad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj five thousand times during 
every day’.  

ثِير   فٍ كم  ثُُه قمالم لي خَمْسمةُ آلام

Then he-asws said to me: ‘Five thousand is a lot’’.438 

:ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر حممهادُ بْنُ عِيسمى عمنْ إِبْ رماهِيمم ]بْنِ  -27 م الْعمظِيمِ وم بِِممْدِهِ  [ عُممرم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ثًَ سُبْحمانم رمبِِ ممنْ قمالم ثملام
لْسِلمةُ الطهشْتم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم رمبِِ وم أمتُوبُ إلِميْهِ ق مرمعمتِ الْ  ا ت مقْرمعُ السِِ  عمرْشم كممم

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says thrice,                                                                          

م الْعمظِيمِ وم بِِممْدِهِ أمسْتمغْفِرُ اللَّهم رمبِِ وم أمتُوبُ إلِميْهِ ‘  Glorious is my Lord-azwj the Magnificent, and with His-azwj‘ ’سُبْحمانم رمبِِ

Praise! I seek Forgiveness of Allah-azwj and I repent to Him-azwj!’, knock on the Throne just as 
the chain knocks on the tray’’.439 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -28 عْفمرٍ عمنْ آبام ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم اةُ عملميْكم بِالاسْتِغْفمارِ فم  ن مومادِرُ الرهاومنْدِيِِ  إِنههُ الْممنْجم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  
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From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Upon you is with seeking the Forgiveness, for it is the rescue!’’440 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا الِْْ ثُرم هُُُومُهُ ف ملْيُ  وم بِهمذم  كْثِرْ مِنم الِاسْتِغْفمارِ ممنْ كم

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whose worries are a lot, let him 
frequent from seeking the Forgiveness’’.441 

دِ بْنِ ومهْبمانم  -29 دِ بْنِ أمحْممدم بْنِ زمكمرياه عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِ  مَمالِسُ الشهيْخِ، عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُحممه يِِ بْنِ فمضهالٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ عُقْبمةم عمنْ رمجُلٍ عمنْ مُحممه
: عْفمرٍ ع قمالم بِتٍ الْفمرهاءِ عمنْ أمبِ جم عْدم عِشْريِنم سمنمةً ف ميمسْتمغْفِرُ مِنْهُ ف ميُغْفمرُ لمهُ وم إِنِهما ذمكمرمهُ نْبم ف ميمذْكُرهُُ ب م إِنه الْمُؤْمِنم لميُذْنِبُ الذه  عمنْ أميُّوبم بْنِ الْحرُِِ عمنْ مُعماذِ بْنِ ثَم

نْبم ف ميمنْسماهُ مِنْ سماعمتِهِ  افِرم لميُذْنِبُ الذه   ليُِغْفمرم لمهُ وم إِنه الْكم

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – from Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from 
Muhammad Bin Zakariya, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ali Bin Uqba, from a man, from Ayoub Bin Al 
Hurr, from Muaz Bin Sabit Al Fara’a,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Momin tends to commit the sin, and he remembers it 
after twenty years, so he seeks Forgiveness from it, and it is Forgiven for him, and rather he 
remembers it for him to be Forgiven for it, and the Kafir tends to commit the sin, he forgets 
it from his very time’’.442 

، قم  -30  أمنْ ي مغْفِرم لمكُمْ  عموِِدُوا أملْسِنمتمكُمُ الِاسْتِغْفمارم فمإِنه اللَّهم ت معمالىم لَمْ يُ عملِِمْكُمُ الِاسْتِغْفمارم إِلاه وم هُوم يرُيِدُ  الم النهبُِّ صدمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘The Prophet-saww said: ‘Accustom your tongues to seek the Forgiveness, for Allah-azwj the 
Exalted does not Teach you seeking the Forgiveness except and He-azwj Wants to Forgive for 
you!’’443 

اةُ ممعمهُ  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع نْجم  الْعمجمبُ مِهنْ ي مهْلِكُ وم الْمم

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘The surprise is from the one who is destroyed while the 
rescue is with him!’ 

 قِيلم وم مما هِيم 

It was said, ‘And what is it?’  

 قمالم الِاسْتِغْفمارُ 

He-asws said: ‘Seeking the Forgiveness’’.444 
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وْتمنِِ  النهبُِّ ص وم عمنْ أمبِ ذمرٍِ الْغِفماريِِِ رمضِيم اللَّهُ عمنْهُ قمالم قمالم   أمغْفِرُ لمكم عملمى مما كمانم فِيكم وم إِنْ أمت ميْتمنِِ قمالم اللَّهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم يام ابْنم آدممم مما دمعموْتمنِِ وم رمجم
ْ تُشْركِْ بِ وم إِنْ أمخْطم  ا ممغْفِرمةً مما لَم َِ خمطِيئمةً أمت ميْتُكم بقِمرمارهِم كم عمنمانم السهمماءِ ثُُه ابِقمرمارِ الْأمرْ  سْتمغْفمرْتمنِِ غمفمرْتُ لمكم أْتم حمتَّه ب ملمغم خمطمايام

And from Abu Zarr Al-Ghifari-ra, may Allah-azwj be Satisfied with him-ra, said, ‘The Prophet-saww 
said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “O son of Adam-as! For as long as you supplicate to 
Me-azwj and hope to Me-azwj, I-azwj shall Forgive for you upon whatever had happened in you, 
and if you were to come to Me-azwj with the earth filled with sins, I-azwj shall Come to you with 
its fill of Forgiveness for as long as you do not associate with Me-azwj, and even if you commit 
sins until your sins reach horizons of the sky, then you seek My-azwj Forgiveness, I-azwj shall 
Forgive for you!”’445 

 إِنه مِنْ أمجْممعِ الدُّعماءِ الِاسْتِغْفمارم  وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع

And Abu Abdullah-asws said: ‘From the most comprehensive of the supplications is seeking the 
Forgiveness!’’446 

: نِ قمالم دِ بْنِ الرهياه تمبْتُ إِلىم أمبِ الحمْسمنِ الثهالِثِ ع أمسْأملهُُ أمنْ   وم عمنْ مُحممه ائِدِ وم النهوما كم ؤُهُ مموماليِمهُمْ زلِِ وم الْمُهِمهاتِ وم أمنْ يخمُصهنِِ كممما خمصه آبام يُ عملِِممنِِ دُعماءً للِشهدم
 فمكمتمبم إِليمه الْزممِ الِاسْتِغْفمارم 

And from Muhammad Bin Al Rayyan who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws the 3rd asking him-asws to teach me a supplication for the 
adversities and the crisis and the important needs, and to particularise me just as his-asws 
forefathers-asws had particularise their-asws friends. He-asws wrote to me: ‘Stick to seeking the 
Forgiveness!’’ 

: نْ يما وم الْآخِرمةِ فمكمتمبم أم قُ لْتُ لِأمبِ  وم عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ سمهْلٍ قمالم ومةم إِناه أمنْ زملْنماهُ وم أمرْطِبْ الحمْسمنِ الرِضِما ع عملِِمْنِِ دُعماءً إِذما أمنام قُ لْتُهُ كُنْتُ ممعمكُمْ في الدُّ كْثِرْ تِلام
 شمفمتميْكم بِالاسْتِغْفمارِ 

And from Ismail Bin Sahl who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Teach me a supplication when I were to say it, I would 
be with you-asws (Imams-asws) in the world and the Hereafter. He-asws wrote: ‘Frequently recite 
Surah Al Qadr and moisten your lips with seeking the Forgiveness’’.447 

مٍِ ف مرمجاً وم مِنْ كُلِِ ضِيقٍ مُمْرمجاً  صوم قمالم النهبُِّ  ُ لمهُ مِنْ كُلِِ هم   لا يُمْتمسِبُ  وم ي مرْزُقْهُ مِنْ حميْثُ  ممنْ لمزمِم الِاسْتِغْفمارم جمعملم اللَّه

And the Prophet-saww said: ‘One who stick to seeking the Forgiveness, Allah-azwj will Make a 
relief to be for him from every worry, and an outlet from every narrowness, and Grace him 
from where he is not even anticipating’’.448 
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 عمجِبْتُ لمِمنْ ي مقْنمطُ وم ممعمهُ الِاسْتِغْفمارُ  نهج، نهج البلاغة قمالم ع -31

(The book) ‘Nahj Al Balagah’  

‘He-asws said: ‘I-asws am surprised at the one despairing and with him is seeking the 
Forgiveness!’’449 

: دُ بْنُ عملِيٍِ الْبماقِرُ ع أمنههُ ع قمالم عْفمرٍ مُحممه انمهُ وم قمدْ رفُِعم أم   وم حمكمى عمنْهُ أمبوُ جم ابِ اللَّهِ سُبْحم نِ مِنْ عمذم َِ أمممانام دُهُُما فمدُو كمانم في الْأمرْ  نمكُمُ الْآخمرم ف متمممسهكُوا بهِِ حم

And it is narrated from him-asws Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws having said: ‘In the 
earth there were two securities from Punishment of Allah-azwj the Glorious, and one of the 
two has been Raise and the other is with you all, therefor hold on to it! 

ُ عمزه  ُ مُعم وم ما كانم اللَّهُ  -مِنْ قمائِلٍ  أممها الْأمممانُ الهذِي رفُِعم ف مهُوم رمسُولُ اللَّهِ ص وم أممها الْأمممانُ الْبماقِي فمالاسْتِغْفمارُ قمالم اللَّه مُْ وم أمنْتم فِيهِمْ وم ما كانم اللَّه مُْ  ليُِعمذِِبهم ذِِبهم
  وم هُمْ يمسْتمغْفِرُونم 

As for the security which has been Raised, it is Rasool-Allah-saww, and as for the security 
remaining, it is seeking the Forgiveness. Allah-azwj Mighty and Majestic Says from a speaker: 
And Allah was not going to Punish them while you were among them, nor would Allah 
Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33]’’.450 

اعِي، رمومى السهكُونيُّ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -32 ةُ الده يْرُ الدُّعماءِ الِاسْتِغْفمارُ  عُده  خم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The best supplication is seeking 
the Forgiveness’’.451 

ا بِالاسْتِ  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص إِ النُّحماسِ فماجْلُوهم أً كمصمدم  غْفمارِ إِنه للِْقُلُوبِ صمدم

And Rasool-Allah-saww said: ‘For the hearts there is rust like rust of the brass, therefore polish 
these with seeking the Forgiveness’’.452 

مٍِ ف مرمجاً وم مِنْ كُلِِ ضِيقٍ مُمْ  وم قمالم ص ُ لمهُ مِنْ كُلِِ هم يْثُ لا يُمْتمسِ  رمجاً ممنْ أمكْثمرم الِاسْتِغْفمارم جمعملم اللَّه   بُ وم ي مرْزقُْهُ مِنْ حم

And he-as said: ‘One who frequently seeks the Forgiveness, Allah-azwj will Make a relief for him 
from every worry and an outlet from every narrowness, and Grace him from where he is no 
even anticipating’’.453 

ُ  وم رمومى زُرمارمةُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع ْلأم  إِذما أمكْثمرم الْعمبْدُ الِاسْتِغْفمارم رفُِعمتْ صمحِيفمتُهُ وم هِيم ت متملَم
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And it is reported by Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘When the servant seeks the Forgiveness a lot, his register is raised 
while it is sparkling’’.454 

 مُسْتمهْزئِِ بِرمبِِهِ لْ ممثملُ الِاسْتِغْفمارِ ممثملُ ومرمقمةِ شمجمرمةٍ تحممرهكُ ف متمتمنماث مرُ وم الْمُسْتمغْفِرُ مِنْ ذمنْبٍ وم هُوم ي مفْعملُهُ كما وم عمنِ الرِضِما ع

And from Al-Reza-asws: ‘An example of seeking the Forgiveness is like leaves of a tree which 
move, so they scatter (and drop off), and the seeker of the Forgiveness from a sin, and he 
(still) does it is like the one mocking his Lord-azwj’’.455 

: ُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ  الِاسْتِغْفمارُ وم ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ  وم عمنْهُ ع قمالم نبِْكم فماعْلممْ أمنههُ لا إلِهم إِ  -خميْرُ الْعِبمادمةِ قمالم اللَّه ُ وم اسْتمغْفِرْ لِذم   لاه اللَّه

And from him-asws having said: ‘Seeking the Forgiveness and the words, ‘There is no god except 
Allah-azwj’, and the best acts of worship. Allah-azwj the Mighty, the Subduer Says: So know that 
there is no god except Allah, and seek Forgiveness for your sin [47:19]’’.456 

نام أممِيِر الْمُؤْمِنِينم عملِيِِ بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع -33 حُ السهائِلِ، رُوِيم عمنْ مموْلام انم ي م  فملام الِساً في حمشمدٍ مِنم النهاسِ أمنههُ كم اجِريِنم وم الْأمنْصمارِ ف مقمالم رمجُل  وْماً جم  مِنم الْمُهم
 مِنْهُمْ أمسْتمغْفِرُ اللَّهم فمالْتمفمتم إلِميْهِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

It is reported from our Master-asws Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, one day he-

asws was seated in a crowd of people from the Emigrants and the Helpers. A man from them 
said, ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj!’  

الْمُغْضمبِ وم قمالم لمهُ يام وميْ لمكم أم تمدْريِ مما الِاسْتِغْفمارُ الِاسْتِغْفمارُ اسْم  وماقِع    عملمى مما ممضمى الثهاني الْعمزْمُ عملمى ت مرْكِ الْعموْدِ عملمى سِتهةِ أمقْسمامٍ الْأموهلُ النهدممُ عملِي  ع كم
ا ف متُؤمدِِي مهما  إلِميْهِ الثهالِثُ أمنْ ت معْمِدم إِلىم كُلِِ فمريِضمةٍ ضميهعْتمهم

Ali-asws turned to him like the angered one and said to him: ‘O woe be to you! Do you know 
what is seeking the Forgiveness? Seeking the Forgiveness is a name falling upon six segments! 
The first is the regret upon what has passed; the second is the determination upon leaving 
the returning to it; the third is to deliberate to every obligation you have wasted so you fulfil 
it. 

مٌ إِلىم النهاسِ مِها ب ميْنمكم وم ب ميْنمهُمْ حمتَّه ت ملْقمى اللَّهم أممْلمسم وم لميْسم عملميْكم تمبِ  تُذْهِبُهُ بِالْأمحْزمانِ عْمِدم إِلىم اللهحْمِ الهذِي ن مبمتم عملمى السُّحْتِ عمة  الخمْامِسُ أمنْ ت م الرهابِعُ أمنْ تَّمْرُ
ومةم الْممعْصِيم  ا أمذمقْ تمهُ حملام م  غميْرهُُ السهادِسُ أمنْ تُذِيقم الجِْسْمم ممرمارمةم الطهاعمةِ كممم  أمسْتمغْفِرُ اللَّهم  ةِ فمحِينمئِذٍ ت مقُولُ حمتَّه ت منْبُتم لحمْ

The fourth is your going out to the people from what is between you and them until you meet 
Allah-azwj smoothly and there isn’t any grievance (from the people) upon you; the fifth is that 
you deliberate to the flesh which has been built upon the ill-gotten gains. You should melt it 
with the grieving until you build flesh other than it, so the body will taste the bitterness of the 
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obedience just as it had tasted the sweetness of the disobedience. At that time you should 

say, ‘ أمسْتمغْفِرُ اللَّهم’ ‘I seek Forgiveness of Allah-azwj!’’457 

نْثُورُ، عمنِ  -34 ثًَ غُفِرمتْ ذُنوُبهُُ وم إِنْ   ومُ لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّ  ممنْ قمالم أمسْتمغْفِرُ اللَّهم الهذِي ابْنِ ممسْعُودٍ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صالدُّرُّ الْمم وم أمتُوبُ إلِميْهِ ثملام
 كمانم ف مره مِنم الزهحْفِ 

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – from Ibn Masoud who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who says, ‘ ِأمسْتمغْفِرُ اللَّهم الهذِي لا إلِهم إِلاه هُوم الحمْيُّ الْقميُّومُ  وم أمتُوبُ إلِميْه’ ‘I seek Forgiveness 

of Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj the Living, the Eternal, and I repent to Him-

azwj’, thrice, his sins would be Forgiven, and even if he had fled from the battle march’’.458 

: انم عملميْهِ ذُنوُب  مِثْلُ زمبمدِ ا وم عمنْ أمبِ سمعِيدٍ الْخدُْريِِِ قمالم ا الِاسْتِغْفمارم خَمْسم ممرهاتٍ غُفِرم لمهُ وم إِنْ كم  بمحْرِ لْ ممنْ قمالم همذم

And from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘One who says this seeking of Forgiveness five times, (sins) would be Forgiven for him, and 
even if there were sins upon him like foam of the sea’’.459 (Not a Hadeeth) 
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 أبواب الدعاء

CHAPTERS ON THE SUPPLICATION 

 فضله و الحث عليه 16باب 

CHAPTER 16 – ITS MERIT AND THE URGING UPON IT 

اعِ إِذا دمعانِ ف ملْيمسْتمجِيبُوا لي وم لْيُؤْمِنُوا  الآيات البقرة   لمعملههُمْ ي مرْشُدُونم بِ وم إِذا سمأملمكم عِبادِي عمنِِِ فمإِنِيِ قمريِب  أُجِيبُ دمعْومةم الده

The Verses – (Surah) Al Baqarah: And when My servants ask you about Me, I am near; I 
Answer the supplication of the suppliant when he supplicates to Me; so let them answer to 
Me and let them believe in me, perhaps they would be rightly Guided [2:186]. 

 -رمأميْ تمكُمْ إِنْ أمتاكُمْ عمذابُ اللَّهِ أموْ أمت متْكُمُ السهاعمةُ أم غميْرم اللَّهِ تمدْعُونم إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم قُلْ أم  الأنعام

(Surah) Al Anaam:  Say: ‘What is your view if Punishment of Allah comes to you or the Hour 
comes to you, is it other than Allah you would be calling to if you were truthful?’ [6:40]. 

هُ تمدْعُونم ف ميمكْشِفُ ما تمدْعُونم إلِميْهِ إِنْ شاءم وم ت منْسموْنم ما تُشْركُِونم   بملْ إِياه

But, it is Him you would be calling (upon), so He would Remove whatever you are calling to 
Him for if He so Desires to, and you would be forgetting what you were associating [6:41]. 

 أمُممٍ مِنْ ق مبْلِكم فمأمخمذْناهُمْ بِالْبمأْساءِ وم الضهرهاءِ لمعملههُمْ ي متمضمرهعُونم  وم لمقمدْ أمرْسملْنا إِلى

And We had Sent to communities from before you, then We Seized them with the evil and 
the adversities, perhaps they would be beseeching [6:42]. 

مُُ الشهيْطانُ ما كانوُا ي معْمملُونم   ف ملموْ لا إِذْ جاءمهُمْ بأمْسُنا تمضمرهعُوا وم لكِنْ قمسمتْ قُ لُوبُهمُْ وم زميهنم لهم

So why didn’t they beseech when there came to them Our evil? But their hearts had 
hardened and the Satan adorned for them what they were doing [6:43]. 

يكُمْ مِنْ ظلُُماتِ الْبرمِِ وم الْبمحْرِ تمدْعُونمهُ تمضمرُّعاً وم خُفْيمةً لمئِنْ أمنْْانا مِنْ هذِهِ لمنم  و قال تعالى  اكِريِنم نه مِنم الشه كُونم قُلْ ممنْ يُ نمجِِ

And the Exalted: Say: ‘Who can rescue you from the darkness of the land and the sea? You 
are supplicating to Him beseeching and in private, ‘If He Rescues us from this, we would 
happen to be from the grateful ones [6:63]. 

يكُمْ  ُ يُ نمجِِ  ثُُه أمنْ تُمْ تُشْركُِونم  مِنْها وم مِنْ كُلِِ كمرْبٍ  قُلِ اللَّه

Say: ‘Allah Rescues you from these and from every distress, then you are associating’ [6:64]. 

 وم ادْعُوهُ خموْفاً وم طمممعاً إِنه رمحْممتم اللَّهِ قمريِب  مِنم الْمُحْسِنِينم  الأعراف
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(Surah) Al Araaf: And do not make mischief in the earth after it has been set in order, and 
supplicate to Him fearing and wishing; surely the Mercy of Allah is close to the good doers 
[7:56]. 

 لم الهذِينم لا ي معْلممُونم قالم قمدْ أُجِيبمتْ دمعْومتُكُما فماسْتمقِيما وم لا ت متهبِعانِِ سمبِي يونس

(Surah) Yunus-as: He said: “I have Accepted the supplication of both of you, therefore be 
steadfast and do not follow the way of those who don’t know” [10:89]. 

َُِيب   هود  إِنه رمبِِ قمريِب  

(Surah) Hud-as: surely my Lord is Near, Responding’ [11:61]. 

 وم آتاكُمْ مِنْ كُلِِ ما سمأملْتُمُوهُ  إبراهيم

(Surah) Ibrahim-as: And He Gives you from all that you ask Him for, [14:34]. 

 إِنه رمبِِ لمسممِيعُ الدُّعاءِ  و قال حاكيا عن إبراهيم ع

And Said Narrating on behalf of Ibrahim-as: surely my Lord is the Hearer of the supplication 
[14:39]. 

يْناهُ وم أمهْلمهُ مِنم الْكمرْبِ الْعمظِيمِ  وم نوُحاً إِذْ نادى الأنبياء بْنا لمهُ ف منمجه  مِنْ ق مبْلُ فماسْتمجم

(Surah): And Noah, when he had called out from before, so We Answered him, and Delivered 
him and his family from the mighty distress [21:76]. 

مُ الرهاحِمِينم  وم أميُّوبم إِذْ نادى و قال تعالى بْنا لمهُ فمكمشمفْنا ما بِهِ مِنْ ضُرٍِ  -رمبههُ أمنِيِ ممسهنِِم الضُّرُّ وم أمنْتم أمرْحم  فماسْتمجم

And the Exalted Said: And Ayoub, when he called out to his Lord: ‘I am touched by the harm 
and You are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83]. 

باً وم كانوُا لمنا خاشِعِينم  و قال تعالى  وم يمدْعُونمنا رمغمباً وم رمهم

And the Exalted Said: and supplicating to Us, hoping and fearing, and they were humble to 
Us [21:90]. 

 قُلْ ما ي معْبمؤُا بِكُمْ رمبِِ لموْ لا دُعاؤكُُمْ  الفرقان

(Surah) Al Furqan: Say: ‘My Lord would not care for you were it not for your supplications, 
[25:77]. 

يبُ الْمُضْطمره إِذا دمعاهُ وم يمكْشِفُ السُّوءم  النمل َِ أم إلِه  ممعم اللَّهِ قملِيلًا ما تمذمكهرُونم  أممهنْ يجُِ  وم يجمْعملُكُمْ خُلمفاءم الْأمرْ
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(Surah) Al Naml: Or, One Who Answers the distressed one when he supplicates to Him and 
He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! Is there a god along 
with Allah? Little is what you heed [27:62]. 

مُْ خموْفاً وم طمممعاً  التنزيل  يمدْعُونم رمبهه

(Surah) Al Tanzeel (Sajdah): supplicating to their Lord in fear and wishing [32:16]. 

 فمادْعُوا اللَّهم مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم  المؤمن

(Surah) Al Momin: Therefore, supplicate to Allah being sincere to him in the Religion, [40:14]. 

نهمم داخِريِنم  و قال تعالى  وم قالم رمبُّكُمُ ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ إِنه الهذِينم يمسْتمكْبروُنم عمنْ عِبادمتِ سميمدْخُلُونم جمهم

And the Exalted Said: And your Lord says: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those 
who are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]. 

 فمادْعُوهُ مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم  و قال

And Said: therefore supplicate to Him, being sincere to Him in Religion. [40:65]. 

 وم يمسْتمجِيبُ الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ وم يمزيِدُهُمْ مِنْ فمضْلِهِ  حمعسق

(Surah) Al Shura: And He Answers those who believe and do righteous deeds, and Increases 
them from His Grace; [42:26]. 

 نمدْعُوهُ إِنههُ هُوم الْبرمُّ الرهحِيمُ إِناه كُنها مِنْ ق مبْلُ  الطور

(Surah) Al Tour: Surely, we used to supplicate to Him from before. Indeed, He is the most 
Kind, the Merciful’ [52:28]. 

أْنٍ  الرحمن َِ كُله ي موْمٍ هُوم في شم   يمسْئملُهُ ممنْ في السهماواتِ وم الْأمرْ

(Surah) Al Rahman: Everyone in the skies and the earth asks Him. Every day He is in 
Splendour [55:29]. 

ئهِِ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ قمالم قم  -1 ثمةِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام حُ الْمُؤْمِنِ وم عِممادُ  الدُّعماءُ  ولُ اللَّهِ صالم رمسُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأمسمانيِدِ الثهلام سِلام
 َِ   الدِِينِ وم نوُرُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting upon him-asws, by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, may the Salawaat be upon them-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘The supplication is a weapon of the Momin, and a pillar of religion, 
and Noor of the skies and the earth’’.460 
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 يهةم مِثْلمهُ وم زمادم في آخِرهِِ ف معملميْكُمْ بِالدُّعماءِ وم أمخْلِصُوا النِِ  صح، صحيفة الرضا عليه السلام عمنْهُ ع

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from him-asws, similar to 
it and there is an increase in its end: ‘Upon you is with the supplicating and be sincere in the 
intention!’’461 

:ب، قرب الْسناد ابْنُ سمعْدٍ عمنِ الْأم  -2 نبِْهِ الرِزِْقم إِنه الدُّعماءم ي مرُدُّ الْقمضماءم وم إِنه الْمُؤْمِنم لميُذْنِبُ ف ميُحْرممُ بِ  زْدِيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم   ذم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication returns the Decree, and the Momin 
commits a sin, so he is deprived of the sustenance due to his sin’’.462 

قم  ب، قرب الْسناد ابْنُ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -3 ءِ بِالدُّعماءِ ةِ وم دماوُوا ممرْضماكُمْ بِالصهدم ادْف معُوا أمبْ ومابم الْبملام
اةِ فمإِنههُ مما يُصمادُ مما تمصِيدُ مِنم الطهيْرِ إِلاه بتِمضْيِيعِهِمُ التهسْبِيحم  نُوا أممْومالمكُمْ بِالزهكم   وم حمصِِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Cure your sick 
ones with the charity, and repel the doors of afflictions with the supplication, and fortify your 
wealth with the Zakat, for whatever from the birds is not hunted except due to their having 
wasted the glorification (of Allah-azwj)!’’463 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -4 ا الِْْ دِ قمطْرِ الْممطمرِ إِلىم كُلِِ ن مفْسٍ بمما قمدهرم لهمما وم  إِنه الرِزِْقم لميمنْزلُِ مِنم  ب، قرب الْسناد بِهمذم َِ عملمى عمدم اءِ إِلىم الْأمرْ كِنْ لم السهمم
  سْئملُوا اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ  للَّهِِ فُضُول  فم 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The sustenance descends from the sky to the earth upon 
the number of rain drops to every soul from what has been Apportioned for it, but for Allah-

azwj is the extra, therefore ask Allah-azwj of His-azwj Grace!’’464 

ءِ ف موم الهذِ  ل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -5 ءِ عمنْكُمْ بِالدُّعماءِ ق مبْلم وُرُودِ الْبملام مٌ الْبملام ءُ أمسْرمعُ إِلىم  يادْف معُوا أممْوما ف ملمقم الحمْبهةم وم ب مرمأم النهسمممةم لملْبملام
ا وم مِنْ رمكْضِ الْبرمماذِينِ  ارِ السهيْلِ مِنْ أمعْلمى التهلْعمةِ إِلىم أمسْفملِهم دم   الْمُؤْمِنِ مِنِ انِْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – The Four hundred (Ahadeeth),  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Repel the waves of afflictions away from you with the 
supplication before the arrival of the afflictions. By the One Who Split the seed and Formed 
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the person! The affliction is quicker to the Momin than the torrent rolling down from the top 
of a hill to its bottom, and the galloping of horses!’’465 

مٍ للِْعمبِيدِ  -مما زمالمتْ نعِْممة  وم لام نمضمارمةُ عميْشٍ إِلاه بِذُنوُبٍ اجْترممحُوا وم قمالم ع مُُ اسْتم  أمنه اللَّهم لميْسم بِظملاه بمةِ لَمْ وم لموْ أمنهه نام  ت منْزلِْ  قْبملُوا ذملِكم بِالدُّعماءِ وم الِْْ

And he-asws said: ‘Neither do the bounties decline nor the prosperity of life except due to the 
sins having been committed, and surely Allah is not in the least unjust to the servants 
[3:182], and had they faced that with the supplication and the requesting, it would not have 
befallen. 

مُْ إِذما ن مزملمتْ بِهِمُ النِِقممُ وم زمالمتْ عمنْهُمُ النِِعممُ فمزعُِوا إِلىم اللَّهِ بِصِدْقٍ مِنْ نيِهاتهِِ  ْ يُ وم لموْ أمنهه ْ يمهِنُوا وم لَم مُْ كُله فماسِدٍ وم لمرمده مْ وم لَم ُ لهم مصْلمحم اللَّه   عملميْهِمْ كُله صمالِحٍ  سْرفُِوا لأم

And when the scourge descended with them and the bounty declined from them, if they had 
panicked to Allah-azwj with sincerity in their intentions, and not faltered and not been 
extravagant, Allah-azwj would have Rectified for them every spoilt matter and Returned to 
them every righteous thing!’’466 

ةً  وم قمالم ع ذُوهُ عُده  الدُّعماءُ ي مرُدُّ الْقمضماءم الْمُبْرممم فماتَّهِ

And he-asws said: ‘The supplication returns the Concluded Decree, therefore take it as a 
tool’’.467 

قِْيِِ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنِ الحمْسمنِ دم بْنِ أم مالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الحمْسمنِ بْنِ حممْزمةم الْعملموِيِِ عمنْ أمحْممدم بْنِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ جمدِِهِ أمحْمم ما، الأ -6 بِ عمبْدِ اللَّهِ الْبرم
:بْنِ الجمْهْمِ عمنْ أمبِ الْيمقْظمانِ عمنْ عُبميْدِ ا ث  لام يمضُرُّ ممعمهُنه شم  للَّهِ بْنِ الْومليِدِ الْومصهافيِِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم نْبِ يْ ثملام تِ وم الِاسْتِغْفمارُ عِنْدم الذه ء  الدُّعماءُ عِنْدم الْكُرُبام

ةِ   وم الشُّكْرُ عِنْدم النِِعْمم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Ahmad Bin 
Abdullah, from his grandfather Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from Ibn Fazzal, from Al-Hassan Bin Al Jahm, 
from Abu Al Yaqza, from Ubeydullah Bin Al Waleed Al Wassafy,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Three (things), nothing harms (when being) with these – the 
supplication at the distress, and seeking the Forgiveness at the sin, and the thanking at the 
bounty’’.468 

قِْيِِ عمنْ  -7 دِيِِ عمنِ الْبرم دِ بْنِ أمبِ  لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام عْتُ  أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ مُحممه ازِ عمنْ عملِيِِ بْنِ السهريِِِ قمالم سْمِ الْهمزْهم
يْثُ لَمْ يُمْتمسِبُوا وم ذملِكم أمنه  ع ي مقُولُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ  ثُرم دُعماؤُهُ  الْعمبْدم إِذما إِنه اللَّهم عمزه وم جمله جمعملم أمرْزماقم الْمُؤْمِنِينم مِنْ حم ْ ي معْرِفْ ومجْهم رزِْقِهِ كم   لَم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from his father, from 
Safwan Bin Yahya, from Muhammad Bin Abu Al Hazhaz, from Ali Bin Al Sary who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made sustenance(s) of the believer 
from where they do not anticipate, and that is because when the servant does not recognise 
the direction of his sustenance, his supplications would be a lot!’’469 

مِ أمفْضملُ عِنْدم اللَّهِ أمنههُ سُئِلم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع أميُّ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي مع، معاني الأخبار لي، الأمالي للصدوق في خمبرمِ الشهيْخِ الشهامِيِ  -8  الْكملام
 عمزه وم جمله 

(The books) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi, (and) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq,  

‘In a Hadeeth of the Syrian sheykh who asked Amir Al-Momineen-asws, ‘Which speech is the 
most superior in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic?’ 

ثْرمةُ ذكِْرهِِ وم التهضمرُّعُ إلِميْهِ    وم دُعماؤُهُ  قمالم كم

He-asws said: ‘Frequently doing His-azwj Zikr, and the beseeching to Him-azwj, and supplicating to 
Him-azwj’’.470 

لِيم   فس، تفسير القمي -9 موهاه  حم : إِنه إِبْراهِيمم لأم عْفمرٍ ع قمالم َِ هُ الْمُتمضمرعُِِ الْأموها في روِمايمةِ أمبِ الجمْارُودِ عمنْ أمبِ جم تهِِ وم إِذما خملام في ق مفْرمةٍ مِنم الْأمرْ  إِلىم اللَّهِ في صملام
 وم في الخمْلموماتِ 

Tafseer Al Qummi –  

‘(Regarding): surely Ibrahim was very tender-hearted forbearing [9:114], in a report by Abu 
Al-Jaroud, from Abu Ja’far-asws having said: ‘The ‘tender-hearted’ is the one beseeching to 
Allah-azwj in his Salat, and when he is alone in a wilderness of the earth and in the seclusion’’.471 

دٍ عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم النهبُِّ  -10 ارُونُ عمنِ ابْنِ زيام لمهُمْ بِهِ عملمى سمائرِِ الْأمُممِ أمعْطماهُمْ مِها أمعْطمى اللَّهُ بِهِ أمُهتِِ وم فمضه  ص ب، قرب الْسناد هم
ا إِلاه نمبِِ   ْ يُ عْطمهم ثم خِصمالٍ لَم  ثملام

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘From what 
Allah-azwj has Granted with to my-saww community and Preferred them with over rest of the 
communities, He-azwj has Granted them three characteristics, not Granted it except to a 
Prophet-as.  

مٌ عملميْكم وم إِنه اللَّهم ت مبم وم ذملِكم أمنه اللَّهم ت م  رم يْثُ ي مقُولُ ابمارمكم وم ت معمالىم كمانم إِذما ب معمثم نمبِيِاً قمالم لمهُ اجْتمهِدْ في دِينِكم وم لام حم وم ما  -رمكم وم ت معمالىم أمعْطمى ذملِكم أمُهتِِ حم
 ٌٍ  ي مقُولُ مِنْ ضِيقٍ  جمعملم عملميْكُمْ في الدِِينِ مِنْ حمرم

And that is because whenever Allah-azwj Blessed and Exalted had Sent a Prophet-as, Said to him-

as: “Strive in your-as religion and there is no hardship upon you-as!”, and Allah-azwj Blessed and 
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Exalted has Given that to my-saww community whereby He-azwj Says: and did not Make any 
hardship upon you in the Religion, [22:78]. He-azwj is Saying, ‘From narrowness’.  

يْثُ وم كمانم إِذما ب معمثم نمبِيِاً قمالم لمهُ إِذما أمحْزمنمكم أممْر  تمكْرمهُهُ فمادْعُنِِ أمسْتمجِبْ لمكم وم إِنه اللَّهم أمعْ   ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  قُولُ ي م طمى أمُهتِِ ذملِكم حم

And whenever He-azwj Sent a Prophet-saww, had Said to him-as: “Whenever a matter which you-

as dislike grieves you-as, then supplicate to Me-azwj, I-azwj will Respond to you-as!”, and Allah-azwj 
Granted that to my-saww community whereby He-azwj Said: “Supplicate to Me, I will Answer 
you [40:60]. 

ولُ شمهِيداً عملميْكُمْ وم تمكُونوُا الرهسُ  ليِمكُونم  يْثُ ي مقُولُ اءم عملمى الخمْلْقِ حم وم كمانم إِذما ب معمثم نمبِيِاً جمعملمهُ شمهِيداً عملمى ق موْمِهِ وم إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم جمعملم أمُهتِِ شُهمدم 
  شُهمداءم عملمى النهاسِ 

And whenever He-azwj Sent a Prophet-saww, Made him-saww a witness upon his-as people, and 
Allah-azwj Blessed and Exalted Made my-saww community as witnesses upon the people 
whereby He-azwj Says: And regarding this, the Rasool happens to be a witness upon you, and 
you happen to be witnesses upon the people [22:78]’’.472 

نِ الدُّعماءِ وم إِنه أمبِْملم النهاسِ ممنْ عمجمزم عم إِنه أمعْجمزم النهاسِ ممنْ  جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي عمنْ أمبِ هُرميْ رمةم قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -11
مِ  لم بِالسهلام   بِمِ

(The book) ‘Al-Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi, from Abu Hureyra (well known 
fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most incapable of the people is one who is incapable from 
supplicating, and the most miserly of the people is one who is miserly with the greeting!’’473 

ا أموْصمى بِهِ أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع ابْ نمهُ الحمْسمنم ع يام بُنِمه للِْمُؤْمِنِ ثم  ما، الأمالي للشيخ الطوسي -12 ثُ سماعماتٍ سم فِيمم ا رمبههُ وم سماعمة  يُُماسِبُ لام اعمة  يُ نماجِي فِيهم
لُّ وم يُُْممدُ  تِهما فِيمما يُمِ ا بميْنم ن مفْسِهِ وم لمذه ا ن مفْسمهُ وم سماعمة  يخمْلُو فِيهم  فِيهم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘Among what Amir Al-Momineen-asws bequeathed with to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my-

asws son-asws! There are three timings for the Momin – a timing in which he whispers to his 
Lord-azwj, and a timing he reckons himself during it, and a timing he is alone during it between 
himself and his pleasures in what is Permissible and commendable (praise worthy)!’’474 

عمنِ   بِشْرِ بْنِ زماذمانم عمنْ عُممرم بْنِ صمبِيحٍ سمنِ عمنْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أمبِ دماوُدم عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ الحمْ  -13
ئهِِ ع قمالم قمالم عملِي  ع يممانُ وم الشُّكْرُ فمإِنه اللَّهم ت معمالىم ي مقُولُ  الصهادِقِ عمنْ آبام رْتَُْ وم آممنْتُمْ ما ي م  -أمرْبمع  للِْممرْءِ لام عملميْهِ الِْْ وم الِاسْتِغْفمارُ  فْعملُ اللَّهُ بِعمذابِكُمْ إِنْ شمكم

مُْ وم هُمْ يمسْتمغْفِرُونم  وم ما كانم  فمإِنههُ قمالم  ُ مُعمذِِبهم مُْ وم أمنْتم فِيهِمْ وم ما كانم اللَّه ُ ليُِعمذِِبهم   قُلْ ما ي معْبمؤُا بِكُمْ رمبِِ لموْ لا دُعاؤكُُمْ  لم ت معمالىم وم الدُّعماءُ فمإِنههُ قما اللَّه
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(The book) ‘Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Abu Dawood, from 
Ibrahim Bin Al-Hassan, from Bishr Bin Zazan, from Umar Bin Sabeeh,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘Four are for the 
person and not against him: - The Eman and the appreciation, for Allah-azwj the Exalted Says: 
Allah will not Deal out your Punishment if you are grateful and believe; [4:147]; and seeking 
the Forgiveness, for He-azwj Says: And Allah was not going to Punish them while you were 
among them, nor would Allah Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33]; and 
the supplication, for the Exalted Says: Say: ‘My Lord would not care for you were it not for 
your supplications, [25:77]’’.475 

عْفمرٍ عمنْ أمخِيهِ مُوسمى ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ مُحممهدٍ الْعمطهارِ عمنِ الْعم  -14 حٍ  مْرمكِيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ جم أم لام أمدُلُّكُمْ عملمى سِلام
 يُ نْجِيكُمْ مِنْ عمدُوكُِِمْ وم يدُِرُّ رزِْقمكُمْ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Amraky,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Shall I-saww point you all to a weapon rescuing you from your enemies and pulls your 
sustenance?’  

 قمالُوا ن معممْ 

They said, ‘Yes’. 

حم الْمُؤْمِنِ الدُّعماءُ قمالم تمدْعُونم بِالله  ارِ فمإِنه سِلام  يْلِ وم النههم

He-saww said: ‘Supplicate day and night for the supplication is a weapon of the Momin’’.476 

مما مِنْ عمبْدٍ  يهِ ع قمالم قمالم النهبُِّ صنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ بُ نمانِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ عم  -15
ُ ذملِكم الْومادِيم حمسمنماتٍ ف ملْيم  م اللَّه  أموْ ليِمصْغُرْ  عْظُمْ ذملِكم الْومادِييمسْلُكُ ومادِياً ف ميمبْسُطُ كمفهيْهِ ف ميمذْكُرُ اللَّهم وم يمدْعُو إِلاه مملَم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Bunan Bin Muhammad, from his father, from Ibn 
Al Mugheira, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘There is none 
from a servant who travels a valley, so he extends his palms doing Zikr of Allah-azwj and 
supplicates, except Allah-azwj will Fill that valley with good deeds, so let him magnify that valley 
or belittle!’’477 

:سن، المحاسن أمبِ عمنِ النهضْرِ عمنْ يُمْيَم الحمْلمبِِِ عمنْ مُ  -16 عْفمرٍ ع قمالم   ءٍ أمحمبه إِلىم اللَّهِ مِنْ أمنْ يُسْأملم يْ مما مِنْ شم  فمرِقٍِ عمنْ أمبِ حممْزمةم عمنْ أمبِ جم

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Al Nazr, from Yahya Al Halby, from Mufarriq, from Abu Hamza,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is nothing more beloved to Allah-azwj than He-azwj be 
asked’’.478 

اشِمٍ عمنْ عمنْبمسمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ  -17 دِ بْنِ أمبِ هم دُ بْنُ عملِيٍِ عمنْ عمبْدِ الرهحْممنِ بْنِ مُحممه : اللَّهِ ع قم سن، المحاسن مُحممه يمطْلُبم إلِميْهِ في الْجرُْمِ إِنه اللَّهم يُُِبُّ الْعمبْدم أمنْ  الم
 الْعمظِيمِ وم يُ بْغِضُ الْعمبْدم أمنْ يمسْتمخِفه بِالْجرُْمِ الْيمسِيِر 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Muhammad Bin Abu Hashim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Loves the servant if he seeks to Him-azwj during 
the mighty crime, and He-azwj Hates the servant if he takes lightly with the small crime’’.479 

 أمرْوِي عمنِ الْعمالَِِ ع أمنههُ قمالم لِكُلِِ دماءٍ دموماء   ضا، فقه الرضا عليه السلام -18

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, ‘It is reported from the 
Scholar-asws (Imam-asws) that he-asws said: ‘For every illness there is a cure!’  

 فمائهِِ سمأملْتُهُ عمنْ ذملِكم ف مقمالم لِكُلِِ دماءٍ دُعماء  فمإِذما ألهِْمم الْعملِيلُ الدُّعماءم ف مقمدْ أذُِنم في شِ 

I asked him-asws about that. He-asws said: ‘For every illness there is a supplication. When the 
sick one is inspired to supplicate, Permission has been Granted regarding his healing’.  

بْ تُمْ فمسموْفم يمكُونُ لزِاماً ما ي معْبمؤُا بِكُمْ رمبِِ لموْ لا دُعاؤكُُمْ ف م  ةِ الْقُرْآنِ لِأمنه اللَّهم جمله وم عمزه ي مقُولُ ثُُه قمالم ليم الْعمالَُ ع الدُّعماءُ أمفْضملُ مِنْ قِرماءم   قمدْ كمذه

Then the Scholar-asws said to me: ‘The supplicating is superior than reciting the Quran because 
Allah-azwj Majestic and Mighty Says: Say: ‘My Lord would not care for you were it not for your 
supplications, but you have belied, so soon the inevitable would happen [25:77]’. 

رْ  ْ يُ قمده ءِ مما قُدِِرم وم مما لَم  وم أمرْوِي أمنه الدُّعماءم يمدْفمعُ مِنم الْبملام

And it is reported that the supplication repels from the affliction what had been Pre-
determined and what had not been Pre-determined’.  

ْ يُ قمدهرْ   قِيلم وم كميْفم يمدْفمعُ مما لَم

It was said, ‘And how can it repel what had not been Pre-determined?’  

 لام يمكُونم  قمالم حمتَّه 

He-asws said: ‘Until it does not happen’’.480 
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19- : ارٍ قمالم ةٍ ف متملام  سر، السرائر مِنْ كِتمابِ مُعماوِيمةم بْنِ عممه ةم في سماعمةٍ وماحِدم يعاً افْ تمتمحما الصهلام نِ دمخملام الْممسْجِدم جممِ انمتْ  قُ لْتُ لمهُ رمجُلام ا مِنم الْقُرْآنِ وم كم همذم
ومتهِِ ثُُه انْصمرمفما في سماعمةٍ  ا وم كمانم دُعماؤُهُ أمكْثمرم مِنْ تِلام ومتهُُ أمكْثمرم مِنْ دُعمائهِِ وم دمعما همذم ا أمفْضملُ تِلام ةٍ أمي ُّهُمم  وماحِدم

(The book) ‘Al Saraair’ – from the book of Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I said to him-asws, ‘Two men enter the Masjid together. Then begin the Salat in one time. They 
both recite, this one from the Quran, and his recitation is more than his supplication, and this 
one supplicates, and his supplication was more than his recitation. Then they leave in one 
time. Which of the two is superior?’ 

 قمالم كُل  فِيهِ فمضْل  كُل  حمسمن  

He-asws said: ‘There is merit in all! All is good!’  

 قمالم قُ لْتُ إِنِيِ قمدْ عملِمْتُ أمنه كُلاًّ حمسمن  وم أمنه كُلاًّ فِيهِ فمضْل  

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I do know that all are good and that there is merit in all’. 

عْتم ق موْلم اللَّهِ ت معمالىم  نهمم داخِريِنم  ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  -قمالم ف مقمالم الدُّعماءُ أمفْضملُ أم مما سْمِ لُ هِيم وم اللَّهِ أمفْضم  إِنه الهذِينم يمسْتمكْبروُنم عمنْ عِبادمتِ سميمدْخُلُونم جمهم
ثم ممرهاتٍ  وم اللَّهِ أمشمدُّ هِيم وم هِيم وم اللَّهِ أمفْضملُ هِيم وم اللَّهِ أمفْضملُ أم لميْسم هِيم الْعِبمادمةم أم لميْسمتْ أمشمده هِيم وم اللَّهِ أمشمدُّ هِيم    اللَّهِ أمشمدُّ ثملام

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The supplication is superior. Have you not heard the 
Words of Allah-azwj the Exalted: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who are 
too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]? By Allah-azwj, 
it is superior! By Allah-azwj, it is superior! By Allah-azwj, it is superior! Isn’t it the worship? Isn’t 
it the worship? By Allah-azwj, it is! By Allah-azwj, it is severer! By Allah-azwj, it is severer! By Allah-

azwj, it is severer!’ – three times’’.481 

يْ تُهُ فماسْأملُوني  ص م، تفسير الْمام عليه السلام قمالم النهبُِّ  -20   الْهدُمى أمهْدكُِمْ عمنْ جمبْرمئيِلم عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله يام عِبمادِي كُلُّكُمْ ضمال  إِلاه ممنْ همدم

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greeting be upon him-asws – ‘The Prophet-

saww said from Jibraeel-as, from Allah-azwj the Exalted: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “O 
My-azwj servants! Every one of you would stray except for the one I-azwj Guide, therefore ask 
Me-azwj for the Guidance, I-azwj shall Guide you all! 

 نميْتُهُ فماسْأملُوني الْغمنماءم أمرْزقُْكُمْ وم كُلُّكُمْ فمقِير  إِلاه ممنْ أمغْ 

And all of you are poor except for the one I-azwj Enrich, therefore ask Me-azwj for the riches, I-

azwj shall Provide you. 

غْفِرمةم أمغْفِرْ لم   كُمْ وم كُلُّكُمْ مُذْنِب  إِلاه ممنْ عماف ميْتُهُ فماسْأملُونيم الْمم
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And all of you are sinners except for the one I-azwj Forgive, therefore ask Me-azwj for the 
Forgiveness, I-azwj shall Forgive you. 

لي  غْفِرمةِ فماسْتمغْفمرمني بِقُدْرمتِ غمفمرْتُ لمهُ وم لام أبام  وم ممنْ عملِمم أمنِيِ ذُو قُدْرمةٍ عملمى الْمم

The one who know that I-azwj am with Power upon the Forgiveness, so he seeks My-azwj 
Forgiveness by My-azwj Power, I-azwj shall Forgive (his sins) for him, and I-azwj would not mind.  

يهكُمْ وم مميِِتمكُمْ وم رمطْبمكُ  ْ يمزيِدُوا في وم لموْ أمنه أموهلمكُمْ وم آخِرمكُمْ وم حم عُوا عملمى إِشْقماءِ ق ملْبِ عمبْدٍ مِنْ عِبمادِي لَم بِسمكُمْ اجْتممم نماحم ب معُوضمةٍ مْ وم يام   مُلْكِي جم

And if the first ones of you, and the last ones of you, and your living ones and your deceased 
ones, and your wet ones and your dry ones (young ones and old ones), were to gather upon 
purity of hearts to perform an act of worship from My-azwj act of worship, they would not be 
increasing in My-azwj Kingdom a wing of a mosquito. 

يهكُمْ وم مميِِتمكُ  ْ ي منْقُصُوا مِنْ مُ وم لموْ أمنه أموهلمكُمْ وم آخِرمكُمْ وم حم عُوا عملمى إِشْقماءِ ق ملْبِ عمبْدٍ مِنْ عِبمادِي لَم بِسمكُمُ اجْتممم نماحم ب معُوضمةٍ مْ وم رمطْبمكُمْ وم يام  لْكِي جم

And if the first ones of you, and the last ones of you, and your living ones and your deceased 
ones, and your wet ones and your dry ones (young ones and old ones), were to gather upon 
miserable heart to perform an act of worship from My-azwj acts of worship, they would not be 
reducing from My-azwj Kingdom a wing of a mosquito. 

يهكُ  بِسمكُمُ اجْتمممعُوا ف ميمتمممنىه كُلُّ وماحِدٍ مما ب ملمغمتْ أمُْنِيهتُهُ فمأمعْطميْتُ وم لموْ أمنه أموهلمكُمْ وم آخِرمكُمْ وم حم ا لموْ أمنه هُ مْ وم مميِِتمكُمْ وم رمطْبمكُمْ وم يام ْ ذملِكم في مُلْكِي كممم  لَمْ ي متمبمينه
ا ذملِكم أمحمدمكُمْ ممره عملمى شمفِيِر الْبمحْرِ ف مغمممسم فِيهِ إِبْ رمةً ثُُه ان ْ   تمزمعمهم

And even if your first ones and your last ones, and your living ones and your deceased ones, 
and your wet ones and your dry ones (young ones and old ones), were to gather and each 
one of them was to wish what would reach (the limit) of his wishes, and I-azwj Give it to them, 
that would not manifest with regards to My-azwj Kingdom, just as if one of you was to pass by 
the edge of the sea and he immerses in it a needle, then takes it out.  

م  وم  يْئاً فمإِنِهما أمقُولُ لمهُ كُنْ ف ميمكُونُ بأمِنِيِ جموماد  مماجِد  وماجِد  عمطمائِي كملام م  فمإِذما أمرمدْتُ شم اتِ كملام   عِدم

And that is Because I-azwj am Generous, Glorious, Loving. My-azwj Granting is one Word, and 
My-azwj Punishment is one Words. So whenever I-azwj Intend something, so rather I-azwj am 
Saying to it: “Be!”. So it comes into being’’.482 

21- : عْفمرٍ ع قمالم لِيم   قُ لْتُ ق موْلهُُ  شي، تفسير العياشي عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمبِ جم موهاه  حم  اءُ قمالم الْأموهاهُ الدهعه  إِنه إِبْراهِيمم لأم

Tafseer Al Ayyashi – from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘His-azwj Words: ‘surely Ibrahim was very 
tender-hearted, forbearing [9:114]. He-asws said: ‘The ‘tender-hearted’ is the supplicating’’.483 
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دِ بْنِ خمالِدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ نْمْرم جا، المجالس للمفيد أمبوُ غمالِبٍ الزُّرماريُِّ عمنْ جمدِِهِ مُحممهدِ  -22 انم عمنْ صمفْومانم عمنْ سميْفٍ التهمهارِ بْنِ سُلميْممانم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحممه
مُ ي مقُولُ  ةُ وم السهلام عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ الصهلام ا فمإِنه صماحِبم الصهغمائرِِ رهبوُنم بمثِْلِهِ وم لام عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ فمإِنهكُمْ لام ت متمقم  قمالم سْمِ ا أمنْ تمسْأملُوهم  تمتْركُُوا صمغِيرمةً لِصِغمرهِم

بمائرِِ  هُوم صماحِبُ   الْكم

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Abu Ghalib Al Zurara, from his grandfather Muhammad Bin Suleyman, 
from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Abu Najran, from Safwan, from Sayf Al Tammar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws, may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, saying: ‘Upon 
you all is with the supplicating for you will never be drawing closer (to Allah-azwj) with the likes 
of it, and do not leave (anything) small due to its smallness, for the Owner of the small, He-

azwj is the Owner of the big’’.484 

ُ عُمُرمهُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -23 مَْمُوعِ أمبِ طموهلم اللَّه  ءٍ أمكْرممم عملمى اللَّهِ ت معمالىم مِنم الدُّعماءِ شميْ  مما مِنْ  مكا، مكارم الأخلاق مِنْ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – from a collection of my father, may Allah-azwj Prolong his life,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is nothing more prestigious to Allah-azwj the Exalted than the 
supplication’’.485 

: نمانِ بْنِ سمدِيرٍ عمنْ أمبيِهِ قمالم  قُ لْتُ للِْبماقِرِ ع أميُّ الْعِبمادمةِ أمفْضملُ  عمنْ حم

From Hannan Bin Sadeyr, from his father who said,  

‘I said to Al-Baqir-asws, ‘Which act of worship is superior?’  

هُ وم مما أمحمد  أمبْ غمضم إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله مِهنْ يمسْتمكْ  ءٍ أمحمبه ف مقمالم مما مِنْ شميْ    برُ عمنْ عِبمادمتهِِ وم لام يمسْأملُ مما عِنْدمهُ إِلىم اللَّهِ مِنْ أمنْ يُسْأملم وم يطُْلمبم مما عِنْدم

He-asws said: ‘There is nothing more beloved to Allah-azwj Him-azwj being asked and what is with 
Him-azwj to be sought, and there is no one more hateful to Allah-azwj Mighty and Majestic than 
the one who is too arrogant from supplicating to Him-azwj nor does he ask for what is with Him-

azwj’’.486 

ْ يمسْأملِ  عمنِ الصهادِقِ ع  اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ افْ تمقمرم  ممنْ لَم

From Al-Sadiq-asws: ‘One who does not ask Allah-azwj from His-azwj Grace would be 
impoverished’’.487 

 لام ي مرُدُّ الْقمضماءم إِلاه الدُّعماءُ  وم قمالم النهبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Nothing returns the Decree except the supplication’’.488 
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َِ  وم قمالم ع حُ الْمُؤْمِنِ وم عممُودُ الدِِينِ وم نوُرُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  الدُّعماءُ سِلام

And he-asws said: ‘The supplication is a weapon of the Momin and the pillar of religion, and 
Noor of the skies and the earth’’.489 

ائِكُمْ وم يدُِرُّ أمرْزماقمكُمْ  قمالم ع وم  حٍ يُ نْجِيكُمْ مِنْ أمعْدم  أم لام أمدُلُّكُمْ عملمى سِلام

And he-asws said: ‘Shall I point you all to a weapon rescuing you from your enemies and pulls 
your sustenance(s)?’ 

 قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

حم الْمُؤْمِنِ الدُّعماءُ  ارِ فمإِنه سِلام  قمالم تمدْعُونم رمبهكُمْ بِاللهيْلِ وم النههم

He-saww said: ‘You should supplicate to your Lord-azwj night and day, for the supplication is a 
weapon of the Momin’’.490 

:عمنِ الحُْسم  ا يمسْتمطْعِمُ الْمِسْكِيُن   يْنِ بْنِ عملِيٍِ ع قمالم يْهِ إِذما ابْ تمهملم وم دمعما كممم  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص ي مرْفمعُ يمدم

Froom Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to raise his-saww hand 
when he-saww pleaded and supplication (to Allah-azwj) just as the poor one seeks to be fed’’.491 

مِ  وم قمالم ع لم بِالسهلام  أمعْجمزُ النهاسِ ممنْ عمجمزم عمنِ الدُّعماءِ وم أمبِْملُ النهاسِ ممنْ بِمِ

And he-asws said: ‘The most incapable of the people is one incapable from supplicating, and 
the most miserly of the people is one being miserly with the greeting’’.492 

بُ إِثٍُْ إِلاه أمعْطم  وم قمالم ص ا قمطِيعمةُ رمحِمٍ وم لام اسْتِجْلام عْومةٍ لميْسمتْ فِيهم لم لمهُ ت معمالىم بِهما إِحْدمى خِصمالٍ ثم  اهُ اللَّهُ مما مِنْ مُسْلِمٍ دمعما اللَّهم ت معمالىم بِدم ثٍ إِمها أمنْ يُ عمجِِ لام
ا مِنم السُّوءِ  خِرمهما في الْآخِرمةِ وم إِمها أمنْ ي مرْفمعم عمنْهُ مِثْلمهم عْومةم وم إِمها أمنْ يمده  الده

And he-saww said: ‘There is none from a Muslim supplicating to Allah-azwj the Exalted with a 
supplication, there not being cutting of kinship in it nor attracting a sin, except Allah-azwj the 
Exalted will Grant it with one of the three characteristics – either He-azwj would Hasten the 
supplicated (matter) for him, or He-azwj would Treasure it (for him) in the Hereafter, or He-azwj 
would Raise away from him similar to it, from the evil’’.493 

دٍ فمإِنههُ يُسْتمجمابُ للِْيمهُودِيِِ فِيكُمْ وم لام يُسْتمجمابُ لمهُ في ن مفْسِهِ  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع  لام تمسْتمحْقِرُوا دمعْومةم أمحم
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And Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not belittle the supplications of anyone because it could 
be Answered for the Jew regarding you all and not be Answered for him regarding himself’’.494 

َِ الدُّعماءُ وم أمفْضملُ  وم قمالم ع الِ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله في الْأمرْ  الْعِبمادمةِ الْعمفمافُ  أمحمبُّ الْأمعْمم

And he-asws said: ‘The most of the deeds to Allah-azwj Mighty and Majestic in the earth is the 
supplication, and the superior act of worship is the chastity’’.495 

: ةٍ وم لام يُ نمالُ مما عماءُ ي مرُدُّ الْقمضماءم ب معْدم مما أبُْرمِم إِبْ رماماً فمأمكْثِرْ مِنم الدُّعماءِ فمإِنههُ مِفْتماحُ كُ الدُّ  عمبْدُ اللَّهِ بْنُ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم لِِ رمحْممةٍ وم نْمماحُ كُلِِ حماجم
ب  يمكْثرُُ ق مرْعُهُ إِلاه يوُشِكُ أمنْ يُ فْتم   حم لِصماحِبِهِ عِنْدم اللَّهِ إِلاه بِالدُّعماءِ وم لميْسم بام

Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication repels the Decree after having been 
Concluded conclusively, therefore frequent from the supplicating for it is a key of every Mercy 
and success of every need, and whatever is in the Presence of Allah-azwj cannot be attained 
except by the supplication, and there is no door which is frequently knocked upon except it is 
about to be opened by its owner’’.496 

: احُ عمنْهُ ع قمالم هْفُ الْممطمرِ الدُّعم  عمبْدُ اللَّهِ بْنُ مميْمُونٍ الْقمده ا أمنه السهحمابم كم ابمةِ كممم  اءُ كمهْفُ الِْْجم

Abdullah Bin Maymoun Al Qaddah,  

‘From him-asws having said: ‘The supplication is a cave of the Response just as the cloud is a 
cave of the rain’’.497 

حِ الْأمنبِْيماءِ  أمنههُ كمانم ي مقُولُ  وم عمنِ الرِضِما ع ابِهِ عملميْكُمْ بِسِلام  لِأمصْحم

And from Al-Reza-asws, he-asws had said to his-asws companions: ‘Upon you all is being with the 
weapon of the Prophets-as!’ 

حُ الْأمنبِْيماءِ   فمقِيلم وم مما سِلام

It was said, ‘And what is the weapon of Prophets-as?’ 

 قمالم الدُّعماءُ 

He-asws said: ‘The supplication’’.498 

: نمانِ  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم  الدُّعماءُ أمنْ فمذُ مِنم السِِ
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And from Al-Sadiq-asws having said: ‘The supplication is sharper than the spear blade’’.499 

عْتُهُ ي مقُولُ  وم عمنْ حممهادِ بْنِ عُثْممانم قمالم  لْكُ وم قمدْ أبُْرمِم إِبْ رماماً  سْمِ ا يُ نْقمضُ السِِ  الدُّعماءُ ي مرُدُّ الْقمضماءم وم ي منْقُضُهُ كممم

And from Hammad Bin Usman who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘The supplication returns the Decree and breaks it just as the thread 
breaks, and (although) it has been Concluded conclusively’’.500 

: ءم وم قمدْ قُدِِرم وم  عمنْ أمبِ الحمْسمنِ مُوسمى ع قمالم ُ وم ضِيم ف ملممْ ي مبْقم إِلاه إِمْضماقُ عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ فمإِنه الدُّعماءم وم الطهلِبمةم إِلىم اللَّهِ جمله وم عمزه ي مرُدُّ الْبملام ؤُهُ فمإِذما دُعِيم اللَّه
ءم صمرْفاً   سُئِلم صمرمفم الْبملام

And from Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘Upon you all is with the supplicating and the 
seeking to Allah-azwj Majestic and Mighty. It repels the affliction and (although) it had been 
Pre-determined and Decreed, so there does not remain except its implementation. When 
Allah-azwj is supplicated to and asked, He-azwj Turns the affliction away with an averting’’.501 

  عملميْكم بِالدُّعماءِ فمإِنه فِيهِ شِفماءً مِنْ كُلِِ دماءٍ  قمالم الصهادِقُ ع

Al-Sadiq-asws said: ‘Upon you is with the supplicating for therein is healing from every 
illness’’.502 

َِ مِثْلُ الْقِنْدِيلِ فمإِذما سمأملم الْعمبْدُ رمبههُ الْعمافِ  عمنِ الْفِرْدموْسِ قمالم النهبُِّ ص اءِ وم الْأمرْ ءُ مُعملهق  بميْنم السهمم ءم يم الْبملام ُ عمنْهُ الْبملام  ةم صمرمفم اللَّه

From Al Firdowsy –  

‘The Prophet-saww said: ‘The affliction hangs between the sky and the earth like the lamp. 
When the servant asks his Lord-azwj for the well-being, Allah-azwj Turns the affliction away from 
him’.  

رْ  وم  ْ يُ يمسِِ ا لمكُمْ مِنْ حمومائِجِكُمْ حمتَّه شِسْعم النهعْلِ فمإِنههُ إِنْ لَم ْ ي متميمسهرْ قمالم سملُوا اللَّهم عمزه وم جمله مما بمدم  هُ لَم

And he-asws said: ‘Ask Allah-azwj Mighty and Majestic whatever comes to you from your needs, 
even the strap of the slipper, for if He-azwj does not Ease it, it will not be facilitated’. 

تمهُ كُلههما حمتَّه يمسْأملمهُ شِسْعم ن معْلِهِ إِذما انْ قمطمعم    وم قمالم ليِمسْأملْ أمحمدكُُمْ رمبههُ حماجم

And he-asws said: ‘Let every one of you ask his Lord-azwj for his needs, all of these, even ask Him-

azwj for the strap of his slipper when it is cut’’.503  
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يْثُ لَمْ يُمْتمسِبُوا وم  وم قمالم الصهادِقُ ع ثُرم دُعم  إِنه اللَّهم جمعملم أمرْزماقم الْمُؤْمِنِينم مِنْ حم ْ ي معْرِفْ ومجْهم رزِْقِهِ كم  اؤُهُ ذملِكم أمنه الْعمبْدم إِذما لَم

And Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj has Made sustenance(s) of the believers from where they are 
not anticipating, and that is because when the servant does not know the direction of his 
sustenance, his supplication would be a lot’’.504 

:عمنْ أمبِ عمبْ   إِنه اللَّهم ت معمالىم ي معْلممُ مما يرُيِدُ الْعمبْدُ إِذما دمعما وم لمكِنْ يُُِبُّ أمنْ ي مبُثه إلِميْهِ الحمْومائِجم  دِ اللَّهِ ع قمالم

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Knows what the servant wants when 
he supplicates, but He-azwj Loves him to broadcast the needs’’.505 

 لام ي مرُدُّ الْقمضماءم إِلاه الدُّعماءُ  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

And Rasool-Allah-saww said: ‘Nothing returns the Decree except the supplication’’.506 

 مما أبُْرمِم إِبْ رماماً  الدُّعماءُ ي مرُدُّ الْقمضماءم ب معْدم  وم قمالم الصهادِقُ ع

And Al-Sadiq-asws said: ‘The supplication returns the Decree (even) after is has been Concluded 
conclusively’’.507 

: ءم وم قمدْ قُدِِرم عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ فمإِنه الدُّعماءم وم الطهلمبم إِلىم اللَّهِ عمزه وم جم  عمنْ أمبِ الحمْسمنِ مُوسمى ع قمالم ُ  له ي مرُدُّ الْبملام وم قُضِيم ف ملممْ ي مبْقم إِلاه إِمْضماؤُهُ فمإِذما دُعِيم اللَّه
ءم صمرْفاً   وم سُئِلم صمرمفم الْبملام

And from Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘Upon you all is with the supplication, for the 
supplicating and the seeking to Allah-azwj Mighty and Majestic returns the affliction and 
(although) is has been Pre-determined and Decreed, so there does not remain excepts its 
implementation. When Allah-azwj is supplicated to and asked, He-azwj Turns the affliction with 
an averting’’.508 

:  لام يمزيِدُ في الْعُمُرِ إِلاه الْبرُّ وم لام ي مرُدُّ الْقمضماءم إِلاه الدُّعماءُ  عمنْ سملْممانم الْفمارسِِيِِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم

From Salman Al-Farsi-ra, from the Prophet-saww having said: ‘Nothing increases in the lifespan 
except the act of righteousness, and nothing returns the Decree except the supplication’’.509 

قِاً عملمى اللَّهِ  وم قمالم الْبماقِرُ للِصهادِقِ ع ا إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله كمانم حم ءً ابْ تلُِيم بِهِ مِنم النهاسِ وم شمكم تممم بملام  افِيمهُ مِنْ ذملِكم نْ يُ عم أم  يام بُنِمه ممنْ كم
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And Al-Baqir-asws said to Al-Sadiq-asws: ‘O my-asws son-asws! One who conceals from the people 
an affliction he is being Tried with and complains to Allah-azwj Mighty and Majestic would have 
a right upon Allah-azwj to Grant him well-being from that’’.510 

: ءُ وم قِيلم صموْت  ممعْرُوف  وم لَمْ يُُْجمبْ عمنِ ال عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم مم في الدُّعماءِ اسْتُجِيبم لمهُ إِذما ن مزملم بِهِ الْبملام مْ في الدُّعماءِ لَمْ سه ممنْ ت مقمده مماءِ وم ممنْ لَمْ ي متمقمده
ةُ إِنه ذما الصهوْتِ لام ن معْرفِهُُ يُسْتمجمبْ لمهُ إِذما ن م  ئِكم ءُ وم قمالمتِ الْمملام   زملم بِهِ الْبملام

From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who precedes in supplicating, it is Answered for him 
when the affliction does descend with him, and it is said: ‘A well known voice’, and it is not 
barred from the sky; and one who does not precede in the supplicating, it is not Answered for 
him when the affliction does descend with him, and the Angels say, ‘That is a voice we do not 
recognise’’.511 

It is reported from the Scholar-asws having said: ‘For every illness there is a cure!’ 

: ُ في شِفمائهِِ ا لِكُلِِ دماءٍ دموماء  فمسُئِلم عمنْ ذملِكم ف مقمالم لِكُلِِ دماءٍ دُعماء  فمإِذما ألهِْمم الْممريِضُ الدُّعماءم ف مقمدْ أمذِنم  رُوِيم عمنِ الْعمالَِِ ع أمنههُ قمالم  للَّه

He-asws was asked about that. He-asws said: ‘For every illness there is a supplication. When the 
sick one is inspired the supplication, so Allah-azwj has Permitted regarding his healing’.  

ةُ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ ثُُه الدُّعماءُ لِلِْْ  ا أمحْبمبْتم وم أمقْ رمبُ مما يمكُونُ الْ وم قمالم أمفْضملُ الدُّعماءِ الصهلام  عمبْدُ مِنم اللَّهِ سُبْحمانمهُ إِذما سمجمدم خْومانِ ثُُه الدُّعماءُ لنِمفْسِكم فِيمم

And he-asws said: ‘The best supplication is the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, then the supplication for the brothers, then the supplication for yourself 
regarding what you love; and the closest of what the servant can be from Allah-azwj the 
Glorious is when he is performing Sajdah’.  

ابمةم الْمُؤْمِنِ شموْقاً إِلىم دُعمائهِِ فمإِنه اللَّهم  قُلْ ما ي معْبمؤُا بِكُمْ رمبِِ لموْ لا دُعاؤكُُمْ  زه وم جمله قمالم وم قمالم الدُّعماءُ أمفْضملُ مِنْ قِرماءمةِ الْقُرْآنِ لِأمنه اللَّهم عم  رُ إِجم  عمزه وم جمله لميُؤمخِِ
لُ  ابمةم الدُّعماءِ للِْمُنمافِقِ وم  وم ي مقُولُ صموْتاً أُحِبُّ أمنْ أمسْْمعمهُ وم يُ عمجِِ  ي مقُولُ صموْتاً أمكْرمهُ سْمماعمهُ إِجم

And he-asws said: ‘The supplication is superior than reciting the Quran because Allah-azwj Mighty 
and Majestic Says: ‘Say: ‘My Lord would not care for you were it not for your supplications, 
happen [25:77], for Allah-azwj tends to Delay Responding to the Momin Yearning to his 
supplication, and He-azwj Says: “I-azwj Love to Listen to him!”, and He-azwj Hastens Answering the 
supplication of the hypocrite, and He-azwj Says: “A voice I-azwj Dislike Listening to!”’512 

: عمنْ أمبِ  ءم أمبمداً  عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ُ عمزه وم جمله ذملِكم الْبملام ْ يرُهِِ اللَّه ءً يُصِيبُهُ ف متمقمدهمم في الدُّعماءِ لَم  ممنْ تَّمموهفم بملام

From Abu Abdullah-asws having said: ‘On who fears an affliction hitting him, he should precede 
in the supplicating. Allah-azwj Mighty and Majestic will not Show him that affliction, ever!’’513 
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دِ بْنِ عُبميْدِ اللَّهِ عمنِ ا -24 عْفمرِ بْنِ مُحممه عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ لْقمده تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ جم أمبيِهِ عمنْ عملِيٍِ ع احِ عمنْ جم
: َِ الدُّعماءُ وم أمفْضملُ الْعِبمادمةِ الْعمفمافُ  قمالم الِ إِلىم اللَّهِ سُبْحمانمهُ في الْأمرْ   أمحمبُّ الْأمعْمم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ja’far Bin Muhammad Bin 
Ubeydullah, from Al Qaddah, 

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws fathers-asws, from Ali-asws having said: ‘The 
deeds most beloved to Allah-azwj the Glorious in the earth is the supplication, and the most 
superior act of worship is the chastity’’.514 

قِْيِِ وم الحُْسميْنِ بْنِ عملِيٍِ عم تَ -25 اشِمٍ وم الْبرم عْفمرٍ عمنْ نِ ابْنِ ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ هم  الْمُغِيرمةِ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ جم
حٍ يُ نْجِيكُمْ مِنْ عمدُوكُِِمْ وم يدُِرُّ أمرْزماقمكُمْ أم لام أمدُ  أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  لُّكُمْ عملمى سِلام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Hashim and Al Barqy and Al-Husayn 
Bin Ali, from Ibn Al Mugheira, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shall-saww point 
you all to a weapon rescuing you from your enemies and pulling your sustenance(s)?’  

 قمالُوا ب ملمى

They said, ‘Yes!’ 

حُ الْمُؤْمِنِينم  قمالم تمدْعُونم رمبهكُمْ بِاللهيْلِ وم  ارِ فمإِنه الدُّعماءم سِلام   النههم

He-asws said: ‘Supplicate to your Lord-azwj night and day, for the supplication is a weapon of the 
Momineen’’.515 

دِيثٍ آخمرم عمنِ الصهادِقِ ع حِ الحمْدِ  وم في حم لام  يدِ إِنه الدُّعماءم أمنْ فمذُ مِنم السِِ

And in another Hadeeth from Al-Sadiq-asws: ‘The supplication is sharper than the weapon of 
iron’’.516 

عْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -26 سْنمادِ عمنْ جم ا الِْْ حُ الْمُؤْمِنِينم وم عممُودُ الدِِ  تَ، فلاح السائل بِهمذم َِ يالدُّعماءُ سِلام   نِ وم نوُرُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By this chain,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The supplication 
is a weapon of the Momineen, and the pillar of religion, and Noor of the skies and the 
earth’’.517 
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دِ بْنِ شُرميْحٍ الحمْضْرممِيُّ بِِِسْنمادِهِ إِلىم عُممرم بْنِ يمزيِدم عمنْ أمبِ  -27 عْفمرُ بْنُ مُحممه عْتُهُ ي مقُولُ إِبْ رما تَ، فلاح السائل رمومى جم إِنه الدُّعماءم ي مرُدُّ مما قُدِِرم وم  هِيمم ع قمالم سْمِ
ْ يُ قمده   رْ مما لَم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – It is reported by Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh Al Hazramy, by his chain to Umar 
Bin Yazeed,  

‘From Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The 
supplication repels what had been Pre-determined and what had not been Pre-determined’.  

رْ  ْ يُ قمده ا مما قُدِِرم قمدْ عمرمفْ نماهُ أم ف مرمأميْتم مما لَم اكم همذم  قمالم قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This, what has been Pre-
determined, we recognise it, what is your-asws view of what had not been Pre-determined?’  

 قمالم حمتَّه لام يُ قمدهرم 

He-asws said: ‘Even (what) had not been Pre-determined’’.518 

  مِثْلمهُ وم فِيهِ حمتَّه لام يمكُونم  ختص، الْختصاص ابْنُ أمبِ نْمْرمانم عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Abu Najran, from Hisham Bin Salim, from Umar Bin Yazeed,  

‘Similar to it, and in it is, ‘Until it does not happen’’.519 

ةِ للِْحمسمنِ بْنِ محمْ  -28 :تَ، فلاح السائل مِنْ كِتمابِ الْممشِيخم دٍ حمفْصِ بْنِ سمالٍَِ الخمْيهاطِ قمالم دِيثِ أمبِ وملاه خملْتُ عملمى أمبِ الحمْسمنِ مُوسمى ع دم  بُوبٍ في حم
دِينمةِ وم كمانم ممعِي شميْ  مُُ ات هقُوا اللَّهم عمزه وم جمله فمإِنه بِالْمم ابمكم وم قُلْ لهم بهارٍ ي معْنِِ أمبام الدهومانيِقِ فمأممْسِكُوا أملْسِنمتمكُمْ وم كُ ء  فمأموْصملْتُهُ إلِميْهِ ف مقمالم أمبلِْغْ أمصْحم مْ في إِممارمةِ جم

رُونم عملميْنما وم عملميْكُمْ مِنْهُ بِالدُّعماءِ   ت مومق هوْا عملمى أمنْ فُسِكُمْ وم دِينِكُمْ وم ادْف معُوا مما تحمْذم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – from ‘Kitab Al Masheykha’ of Al-Hassan Bin Mahboub in a Hadeeth by Abu Wallad 
Hafs Bin Salim Al Khayyat who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws at Al-Medina and there was something with me. I 
delivered (gifted) it to him-asws. He-asws said: ‘Deliver to your companions and say to them, ‘Fear 
Allah-azwj Mighty and Majestic, for you are in a governorate of a tyrant, meaning Abu Al-
Dawaniqi, so withhold your tongues and guard yourselves and your religion, and repel what 
you are cautious upon us-asws and you from it, with the supplication! 

ءم وم قمدْ قُدِِرم وم قُضِيم وم لَمْ ي مبْقم إِلاه إِ  ءم صمرْفاً فمأملِحُّوا في الدُّعماءِ أمنْ مْضماؤُهُ فمإِذما دُعِيم اللَّهُ وم فمإِنه الدُّعماءم وم اللَّهِ وم الطهلمبم إِلىم اللَّهِ ي مرُدُّ الْبملام  سُئِلم صمرمفم الْبملام
 كُمُوهُ اللَّهُ يمكْفِيم 

By Allah-azwj! The supplicating and the seeking to Allah-azwj returns the affliction and (although) 
it had been Pre-determines and Decreed, and there does not remain except its 
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implementation. When Allah-azwj is supplicated to and asked, He-azwj Turns the affliction away 
with averting, therefore persist in the supplication, Allah-azwj will Suffice you all of it!’’ 

ابِ ممقمالمةم أمبِ الحمْسمنِ ع قمالم ف مفمعملُوا وم دمعموْا عملميْهِ وم كمانم  ا ب ملهغْتُ أمصْحم دٍ ف ملممه ا أمبوُ الدهومانيِقِ إِلىم ممكهةم فممماتم عِنْدم بئِْرِ كم في السهنمةِ اذملِ قمالم أمبوُ وملاه مٌ فِيهم لهتِِ خمرم
ُ مِنْهُ  نما اللَّه هُ وم أمرماحم  مميْمُونٍ ق مبْلم أمنْ ي مقْضِيم نُسُكم

Abu Al-Ballad said, ‘When I delivered it to my companions the words of Abu Al-Hassan-asws, 
they did so and supplicated against him, and that happened during the year in which Abu Al-
Dawaniqi had gone out to Makkah. He died at the well of Maymoun before he could fulfil his 
rituals (of Hajj), and Allah-azwj Rested us from it’.  

دٍ  دٍ كميْفم رمأميْ تُمْ نْمماحم مم  قمالم أمبوُ وملاه أمممرْتُكُمْ بِهِ وم حمثمثْتُكُمْ عملميْهِ مِنم الدُّعماءِ عملمى أمبِ  اوم كُنْتُ تلِْكم السهنمةم حماجِاً فمدمخملْتُ عملمى أمبِ الحمْسمنِ ع ف مقمالم يام أمبام وملاه
 الدهومانيِقِ 

Abu Al-Wallad said, ‘And I was a pilgrim in that year, so I entered to see Abu Al-Hassan-asws. 
He-asws said: ‘O Abu Wallad! How did you see the success of what I-asws had instructed you all 
with and has urged you upon it, from the supplicating against Abu Al-Dawaniqi?  

دٍ مما مِنْ بم  ءِ ومشِيكاً وم مما مِ يام أمبام وملاه ُ الدُّعماءم إِلاه كمانم كمشْفُ ذملِكم الْبملام ءٍ ي منْزلُِ عملمى عمبْدٍ مُؤْمِنٍ ف ميلُْهِمُهُ اللَّه ءٍ ي منْزلُِ عملمى عمبْدٍ مُؤْمِنٍ ف ميُمْسِكُ عمنِ الدُّعماءِ نْ لام  بملام
ءُ طموِيلًا فمإِذما ن مزملم الْبملام   ءُ ف معملميْكُمْ بِالدُّعماءِ إِلاه كمانم ذملِكم الْبملام

O Abu Al-Wallad! There is no affliction befalling upon a Momin servant, so Allah-azwj Inspires 
him to supplicate except that affliction would be Removed imminently, and there is no 
affliction befalling upon a Momin servant, but he withholds from the supplicating except that 
affliction would be lengthy. So, when the affliction befalls, upon you is with the 
supplication’’.520 

:تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ حممهادٍ وم فمضمالمةم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممهارٍ قم  -29 ةٍ قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع رمجُ  الم ةم في سماعمةٍ وماحِدم ا الصهلام نِ افْ تمتمحم لام
ا فمكمانم دُعماؤُهُ أمكْثمرم مِنْ تِ  ومتهُُ أمكْثمرم مِنْ دُعمائهِِ وم دمعما همذم انمتْ تِلام ا مِنم الْقُرْآنِ فمكم ومتهِِ ثُُه انْصمرمفما في ف متملام همذم ا أمفْضملُ  سماعمةٍ وم لام ةٍ أمي ُّهُمم  احِدم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad, and Fazalat, from Muawiya Bin Ammar who 
said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws: ‘Two men begin the Salat in one time. The both recite, this one 
from the Quran, so his recitation was more than his supplication, and this one supplicates, so 
his supplication is more than his recitation. Then they leave in one time. Which of the two is 
superior?’  

 ف مقمالم كُل  فِيهِ فمضْل  كُل  حمسمن  

He-asws said: ‘All have merit in it, all are good!’ 

 قمالم قُ لْتُ قمدْ عملِمْتُ أمنه كُلاًّ حمسمن  وم أمنه كُلاًّ فِيهِ فمضْل  
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘I do know that both are good and that both have merit in it’. 

عْتم ق موْلم اللَّهِ ت مبمارمكم  نهمم داخِريِنم وم قالم رمبُّكُمُ ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ إِنه الهذِينم يمسْتمكْبروُنم عم  -وم ت معمالىم  ف مقمالم الدُّعماءُ أمفْضملُ أم مما سْمِ  نْ عِبادمتِ سميمدْخُلُونم جمهم

He-asws said: ‘The supplicating is superior. Have you not heard Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who are too arrogant from 
worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]? 

هُنه هِيم وم اللَّهِ أمشمدُّهُنه هِيم الْعِبمادمةُ أم لميْسم  اللَّهِ هِيم وم اللَّهِ الْعِبمادمةُ هِيم وم اللَّهِ الْعِبمادمةُ أم لميْسمتْ هِيم الْعِبمادمةم هِيم وم اللَّهِ الْعِبمادمةُ هِيم وم  هُنه هِيم وم اللَّهِ أمشمدُّ تْ أمشمده
هُنم    وم اللَّهِ أمشمدُّ

By Allah-azwj, it is the worship! By Allah-azwj it is the worship! Isn’t it the worship? By Allah-azwj 
it is the worship! By Allah-azwj, it is the worship! Isn’t it severest of these? By Allah-azwj, it is the 
severest of these! By Allah-azwj, it is the severest of these! By Allah-azwj, it is the severest of 
these!’’521 

عْفمرٍ عتَ، فلاح السائل الحمْسمنُ بْنُ محمْبُوبٍ ي مرْف معُهُ إِلىم أمبِ  -30 ثْرمةُ الْقِرماءمةِ أم   جم ةِ كم وْ طُولُ اللهبْثِ في الرُّكُوعِ وم السُّجُودِ ف مقمالم  أمنههُ سمأملم أمي ُّهُمما أمفْضملُ في الصهلام
عُ لقِموْلِ اللَّهِ ت معمالىم  ثْرمةُ اللهبْثِ في الرُّكُوعِ وم السُّجُودِ أم مما تمسْمم ةِ طُولم اللهبْثِ في الرُّكُوعِ وم السُّجُودِ إِ  رم مِنْهُ وم أمقِيمُوا الصهلاةم فماقْ رمؤُا ما ت ميمسه  كم  نِهما عمنىم بِِِقماممةِ الصهلام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Hassan Bin Mahboub raising it to,  

‘Abu Ja’far-asws, he-asws was asked which of the two is superior in the Salat, more of the 
recitation or lengthy remaining in the Ruk’u and the Sajdah. He-asws said: ‘More remaining in 
the Ruk’u and the Sajdah. Have you not listened to Words of Allah-azwj the Exalted: Therefore, 
recite from it what is easy for you and establish the Salat [73:20]. But rather He-azwj Meant 
by establish the Salat is the lengthy remaining in the Ruk’u and the Sajdah’. 

ثْرمةُ الدُّعماءِ  ثْرمةُ الْقِرماءمةِ أموْ كم ا أمفْضملُ كم  قمالم قُ لْتُ فمأمي ُّهُمم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Which of the two is superior, more recitation or more 
supplication?’  

عُ لقِموْلهِِ ت معمالىم    قُلْ ما ي معْبمؤُا بِكُمْ رمبِِ لموْ لا دُعاؤكُُمْ  -قمالم الدُّعماءُ أم مما تمسْمم

He-asws said: ‘The supplication. Have you not listened to Words of the Exalted: ‘Say: ‘My Lord 
would not care for you were it not for your supplications, but you have belied, so soon the 
inevitable would happen [25:77]’’.522 

دٍ الْعمبْدِيِِ عمنْ حممهادِ بْنِ عُ  -31 دِ بْنِ عِيسمى عمنْ زيام في ق موْلِ اللَّهِ ت مبمارمكم وم  عمهُ إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عثْممانم رمف م تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ مُحممه
ا ت معمالىم  ُ للِنهاسِ مِنْ رمحْممةٍ فملا مُِْسِكم لهم  قمالم الدُّعماءُ  ما ي مفْتمحِ اللَّه

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Ziyad Al Abdy, from 
Hammad Bin Usman, raising it to,  
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‘Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: ‘Whatever Mercy Allah 
Opens to the people, so there is none to withhold it, [35:2]. He-asws said: ‘The supplication’’.523 

عِيدٍ عمنِ الْمِيثممِيِِ عمنْ ربِْعِيٍِ تَ،  -32 :فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سم دِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم عْفمرٍ   عمنْ مُحممه قُ لْتُ لِأمبِ جم
ذِهِ الحمْبهةِ السهوْدماءِ شِفماء    مِنْ كُلِِ دماءٍ إِلاه السهامم  ع قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص في هم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Meyshami, from Rabie, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In this black seed there is healing from every 
illness except the death’’. 

 ف مقمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 ثُُه قمالم أم لام أُخْبركُم بمما فِيهِ شِفماء  مِنْ كُلِِ دماءٍ وم سمامٍ 

Then he-asws said: ‘Shall I-asws inform you with what there is healing in it from every illness and 
death?’  

 قُ لْتُ ب ملمى

I said, ‘Yes’.  

 قمالم الدُّعماءُ 

He-asws said: ‘The supplication’’.524 

إِنه الدُّعماءم ي مرُدُّ الْقمضماءم  عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ سْمِ  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنِ النهضْرِ عمنِ ابْنِ سِنمانٍ وم ابْنِ فمضهالٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ عُقْبمةم قمالم  -33
ا ةٍ وم لام يُ نمالُ مما عِنْدم اللَّهِ الْمُبْرممم ب معْدم مما أبُْرمِم إِبْ رماماً فمأمكْثِرْ مِنم الدُّعماءِ فمإِنههُ مِفْتماحُ كُلِِ رمحْممةٍ وم نْمماحُ كُلِِ حم بٍ يمكْثرُُ ق مرْعُهُ إِلاه   إِلاه بِالدُّعماءِ جم فمإِنههُ لميْسم مِنْ بام

  أموْشمكم أمنْ يُ فْتمحم لِصماحِبِهِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr, from Ibn Sinan, and Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqbah 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The supplication returns the concluded Decree after it has 
been concluded conclusively, therefore frequent from the supplication for it is a key of every 
Mercy and success of every need, and whatever is in the Presence of Allah-azwj cannot be 
attained except with the supplication, for there isn’t any door being frequently knocked upon 
except it is imminent that it is opened for its knocker’’.525 
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عْتُ أمبام عمبْدِ  -34 دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ عمنْبمسمةم قمالم سْمِ ْ يرُهِِ  اللَّهِ ع ي مقُولُ  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ مُحممه ءً يُصِيبُهُ ف ميمقُومُ فِيهِ بِالدُّعماءِ لَم ممنْ تَّمموهفم بملام
ُ ذملِكم  ءم أمبمداً  اللَّه  الْبملام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Anbasa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who fears an affliction hitting him, so he stands during 
it with the supplication, Allah-azwj will not Show him that affliction, ever!’’526 

35- : ءم ف ميمتموماق مفمانِ إِلىم إِنه الدُّعماءم يمسْ  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ عمنِ الْومشهاءِ عمنِ الرِضِما عمنْ أمبيِهِ ع قمالم  ي موْمِ الْقِيماممةِ  تمقْبِلُ الْبملام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn, from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The supplication faces the affliction, 
so they both pause up to the Day of Qiyamah’’.527 

ْ يمسْأملِ اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ افْ تمقمرم  ختص، الْختصاص قمالم الصهادِقُ ع -36  ممنْ لَم

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who does not ask Allah-azwj of His-azwj Grace, will be impoverished’’.528 

، قمالم رمسُولُ اللَّهِ صالدهعموماتُ للِرهاوم  -37 مُوا في الدُّعماءِ  نْدِيِِ رِ الدُّعماءُ ف متمقمده رِ وم لمكِنْ يُ نْجِي مِنم الْقمدم ءُ  إِنه الحمْذمرم لام يُ نْجِي مِنم الْقمدم ق مبْلم أمنْ ي منْزلِم بِكُمُ الْبملام
ءِ وم مم  ْ ي منْزلِْ إِنه اللَّهم يمدْفمعُ بِالدُّعماءِ مما ن مزملم مِنم الْبملام  ا لَم

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Verily the caution does not rescue from the Pre-determination, but 
the supplication rescues from the Pre-determination, therefore preceded in the supplicating 
before the affliction befalls with you. Allah-azwj Repels by the supplication what afflictions 
befall and what has not befallen (yet)’’.529 

ةِ  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع  الدُّعماءُ مِفْتماحُ الرهحْممةِ وم مِصْبماحُ الظُّلْمم

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘The supplication is a key of Mercy and a lamp in the 
darkness’’.530 

ائِكُمْ وم يدُِرُّ أمرْزماقمكُمْ  وم قمالم النهبُِّ ص حٍ يُ نْجِيكُمْ مِنْ أمعْدم  أم لام أمدُلُّكُمْ عملمى سِلام

And the Prophet-saww said: ‘Shall I-saww point you all to a weapon rescuing you from your 
enemies and pulling your sustenance(s)?’  
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 قمالُوا ب ملمى

They said, ‘Yes’.  

حم الْمُؤْمِنِ الدُّعماءُ  قمالم  ارِ فمإِنه سِلام  تمدْعُونم رمبهكُمْ بِاللهيْلِ وم النههم

He-saww said: ‘You should supplicate night and day, for the supplication is a weapon of the 
Momin’’.531 

حِ الْأمنبِْيماءِ  وم قمالم الرِضِما ع  عملميْكُمْ بِسِلام

And Al-Reza-asws said: ‘Upon you all is with the weapon of Prophets-as!’ 

حُ الْأمنبِْيماءِ   فمقِيلم لمهُ وم مما سِلام

It was said to him-asws, ‘And what is the weapon of Prophets-as?’  

 ف مقمالم الدُّعماءُ 

He-asws said: ‘The supplication’’.532 

 الدُّعماءُ مُخُّ الْعِبمادمةِ وم لام يُ هْلمكُ ممعم الدُّعماءِ أمحمد   وم قمالم النهبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘The supplication is the essence of worship, and no one is destroyed 
(while being) with the supplication’’.533 

نهمم داخِريِنم ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ إِنه الهذِينم يمسْتمكْبروُنم عمنْ عِ  أمفْضملُ عِبمادمةِ أمُهتِِ ب معْدم قِرماءمةِ الْقُرْآنِ الدُّعماءُ ثُُه ق مرمأم ص وم قمالم ص أم لام ت مرمى  بادمتِ سميمدْخُلُونم جمهم
 الدُّعماءم هُوم الْعِبمادمةُ  أمنه 

And he-saww said: ‘The superior worship of my-saww community after recitation of the Quran is 
the supplication’. Then he-saww read: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who 
are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]. Can’t you 
see that the supplication, it is the worship?’’534 

هِ إِذما انْ قمطمعم وم اسْأملُوا اللَّهم مِنْ فمضْلِهِ فمإِنههُ يُُِبُّ عْلِ هُ شِسْعم ن م لام ت معْجِزُوا عمنِ الدُّعماءِ فمإِنههُ لَمْ ي مهْلِكْ ممعم الدُّعماءِ أمحمد  وم لْيمسْأملْ أمحمدكُُمْ رمبههُ حمتَّه يمسْأملم  وم قمالم ص
 أمنْ يُسْأملم 

And he-saww said: ‘Do not be too frustrated from the supplication for no one is destroyed (while 
being) with the supplication, and let every one of you ask his Lord-azwj, even asking for the 
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strap of his slipper when it is cut, and ask Allah-azwj from His-azwj Grace, for He-azwj Loves to be 
asked’’.535 

ينم في الدُّعماءِ  وم قمالم ص  إِنه اللَّهم يُُِبُّ الْمُلِحِِ

And he-saww said: ‘Allah-azwj Loves the ones insistent in the supplication’. 

 وم قمالم إِذما اشْتمغملم الْعمبْدُ بِالثهنماءِ عملميه قمضميْتُ حمومائِجمهُ 

And he-saww said: ‘When the servant pre-occupies with the laudation upon me-saww, his needs 
would be fulfilled’.  

ءُ   وم قمالم إِذما قمله الدُّعماءُ ن مزملم الْبملام

And he-saww said: ‘When the supplication is less, the affliction befalls’.  

 ء  أمكْرممم عملمى اللَّهِ مِنم الدُّعماءِ وم قمالم لميْسم شميْ 

And he-saww said: ‘There isn’t anything more prestigious to Allah-azwj than the supplication’.  

ءِ الدُّعماءم فمإِنههُ لام ي مرُدُّ الْقمضماءم إِلاه الدُّعماءُ وم لام يمزيِدُ وم قمالم أمعِدُّوا   في الْعُمُرِ إِلاه الْبرُّ  للِْبملام

And he-saww said: ‘Prepare the supplication for the affliction for nothing returns the Decree 
except the supplication, nor does anything increases in the lifespan except the 
righteousness’’.536 

مٌ إِلىم الدُّعماءِ مِ  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع ءُ بأمِحْوم ءِ بِالدُّعماءِ مما الْمُبْتملمى الهذِي اسْتمدمره بهِِ الْبملام مٌ الْبملام ءم نم الْمُعماى وم الهذِي لام يأمْممنُ الْ ادْف معُوا أممْوما  بملام

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Repel the waves of afflictions with the supplication. The Tried 
one whom the afflictions rotate with is not needier to the supplication than the one with well-
being who is not safe from the afflictions’’.537 

يبُ عملميْهِ دما  يُر الْمُؤْمِنِينم عوم قمالم أممِ    مِنم الْمُؤْمِنِينم دمعماهُ عٍ اذكُْرُوا اللَّهم فمإِنههُ ذماكِر  لِممنْ ذمكمرمهُ وم سملُوهُ مِنْ فمضْلِهِ وم رمحْممتِهِ فمإِنههُ لام يخمِ

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do Zikr of Allah-azwj for He-azwj is a Mentioner of the one 
mentioning Him-azwj, and ask Him-azwj from His-azwj Grace and His-azwj Mercy, for He-azwj does 
not Disappoint a supplicater from the Momineen of his supplication’’.538 

: ئهِِ ع قمالم ْ يمسْأملِ اللَّهم مِنْ  وم عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام  فمضْلِهِ افْ تمقمرم  ممنْ لَم
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And from Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘One who does not ask Allah-

azwj from His-azwj Grace is impoverished’’.539 

ءِ بِالدُّعماءِ  نهج، نهج البلاغة قمالم ع -38 مٌ الْبملام  ادْف معُوا أممْوما

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘Repel the waves of afflictions with the supplication!’ 

ا  َِ قمدْ أمذِنم لمكم في وم قمالم في ومصِيهتِهِ لِابنِْهِ الحمْسمنِ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمم ابمةِ وم أمممرمكم  الدُّعم وم اعْلممْ أمنه الهذِي بيِمدِهِ خمزمائِنُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ اءِ وم تمكمفهلم لمكم بِالِْْجم
حمممكم  حِْممهُ لِيرم  -أمنْ تمسْأملمهُ ليُِعْطِيمكم وم تمسْترم

And he-asws said in a bequest to his-asws son-asws Al-Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws: ‘And know, that the One-azwj in Whose Hand are treasures of the skies and 
the earth has Permitted for you-asws regarding the supplication and has Guaranteed for you-

asws with the Answering and has Commanded you-asws to ask Him-azwj for Him-azwj to Give you-

asws and seek His-azwj Mercy for Him-azwj to Mercy you-asws.  

ْ يُ لْجِئْكم إِلىم ممنْ يمشْفمعُ لمكم إلِميْهِ وم لَمْ يجمْعملْ ]ب ميْنمهُ وم ب ميْنمكم  نْمعْكم إِنْ أمسمأْتم مِنم التهوْبمةِ  -[ ب ميْنمكم وم ب ميْنمهُ ممنْ يُمْجُبُكم عمنْهُ وم لَم  وم لَمْ يمم

And He-azwj has not Made between you-asws and Him-azwj, someone who will veil you-asws from 
Him-azwj, and one did not Shelter you-asws to someone who will intercede for you-asws to Him-

azwj and did not Prevent you-asws from the repentance if you-asws were to commit evil. 

بمةِ وم لَمْ يُ عماجِلْ  نام ْكم بِالِْْ ةِ وم لَمْ يُ عميرِِ ةُ بِكم أموْلىم وم لَمْ يُشم  كم بِالنِِقْمم يْثُ ]ت معمرهضْتم للِْفمضِيحمةِ[ الْفمضِيحم بمةِ وم لَمْ يُ نماقِشْكم وم لَمْ ي مفْضمحْكم حم نام دِِدْ عملميْكم في ق مبُولِ الِْْ
 بِالجمْريممةِ وم لَمْ يُ ؤْيِسْكم مِنم الرهحْممةِ 

And does not Hasten the Punishment to you-asws, and does not Fault you at the repenting, and 
does not Expose you-asws when there is the shame for you-asws firstly and did not Make it 
difficult upon you-asws in accepting the repentance and does not Argue with you-asws for the 
crime, and He-azwj does not despair you-asws from the Mercy. 

بم  بملْ جمعملم نُ زُوعمكم  تمابِ وم بام بم الْمم ةً وم حمسمبم حمسمنمتمكم عمشْراً وم ف متمحم لمكم بام نْبِ حمسمنمةً وم حمسمبم سميِِئمتمكم وماحِدم  لِاسْتِعْتمابِ ا عمنِ الذه

But He-azwj Makes a good deed to be a removal from the sin and Counts your-asws evil deed as 
one and Counts your-asws good deeds as being ten, and He-azwj has Opened for the door of 
repentance, and a door of seeking the Forgiveness.  

ا عم نِدم دميْ تمهُ سْمِ يْتمهُ عملِمم نْمْوماكم فمإِذما نام جم وم اسْتمعمنْتمهُ عملمى   شمكموْتم إلِميْهِ هُُُوممكم وم اسْتمكْشمفْتمهُ كُرُوبمكم وم  ذماتم ن مفْسِكم  إلِميْهِ بِِماجمتِكم وم أمبْ ثمثْتمهُ  فمأمفْضميْتم  كم وم إِذما نام
 أمُُوركِم 

So, whenever you-asws call out to Him-azwj, He-azwj Hears that, and whenever you-asws whisper to 
Him-azwj, He-azwj Knows of your-asws whispering, therefore divulge to Him-azwj with your-asws 
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needs and broadcast it to yourself-asws and complain to Him-azwj of your-asws worries and seek 
to Him-azwj to Remove your-asws distress and seek His-azwj Assistance upon your-asws affairs.  

ةِ الْأم  ارِ وم صِحه دمةِ الْأمعْمم انِ وم سمعمةِ الْأمرْزماقِ وم سمأملْتمهُ مِنْ خمزمائِنِ رمحْممتِهِ مما لام ي مقْدِرُ عملمى إِعْطمائهِِ غميْرهُُ مِنْ زيام  بْدم

And ask Him-azwj from treasures of His-azwj Mercy, what no one else is able upon giving it, from 
the increase in the lifespans, and health of the bodies, and expansion of the sustenance(s).  

يْكم ممفماتيِحم خمزمائنِِهِ بمما أمذِنم لمكم فِيهِ مِنْ ممسْأملمتِهِ  تِهِ وم اسْتممْطمرْتم شمآبيِبم فمممتَّم شِئْتم اسْتمفْتمحْتم بِالدُّعماءِ أمبْ ومابم نعِْ  ثُُه جمعملم في يمدم  رمحْممتِهِ  مم

Then He-azwj Made the keys of His-azwj treasures to be in your-asws hands with what there is 
Permission for you-asws from asking regarding it. Thus, whenever you-asws so desire to open the 
doors of His-azwj bounties with the supplication and seek the downpour of the rains of His-azwj 
Mercy.  

ابمتِهِ فمإِنه الْعمطِيهةم عملمى قمدْرِ النِِيهةِ وم رُبمهم  [ يُ قمنِِطمنهكم فملام ]يُ قْنِطمنهكم  ابمةُ ليِمكُونم إِبْطماءُ إِجم جم رمتْ عمنْكم الِْْ  ذملِكم أمعْظممم لِأمجْرِ السهائِلِ وم أمجْزملم لعِمطماءِ الْآمِلِ وم رُبمهما ا أُخِِ
ا هُوم خميْر  لم ءم فملام ]تُ عْطماهُ سمأملْتم الشهيْ  يْراً مِنْهُ عماجِلًا أموْ آجِلًا أموْ صُرِفم عمنْكم لِمم هُ وم أوُتيِتم خم  كم [ تُ ؤْتام

Do not let the delay in His-azwj Answering despair you-asws for the Granting is based upon in 
accordance with the intention, and sometimes the Answering is delayed from you-asws for that 
to be of mightier Recompense for the beggar, and more plentiful for the Granting of the 
hopes, and sometimes you-asws ask for the thing, but you-asws are not Given it and are Given 
better than it, in the present and the future, or it is Turned away from you due to what is 
better for you-asws.  

ا ي مبْقمىف ملمرُبه أممْرٍ قمدْ طملم  كُ دِينِكم لموْ أوُتيِتمهُ ف ملْتمكُنْ ممسْأملمتُكم فِيمم الُ لام ي مبْقمى لمكم وم لام ت مبْقمى لمهُ لمكم جمممالهُُ وم يُ نْفمى عمنْكم بْتمهُ فِيهِ هملام لهُُ فمالْمم   ومبام

Sometimes you-asws have sought a matter wherein is destruction of your-asws religion if you-asws 
were to be Given it, so let your-asws asking to be regarding what it’s beauty would remain for 
you and its scourge will be negated away from you-asws. The wealth is suck, neither will it 
remain for you-asws nor will you-asws be remaining for it’’.540 

اعِي، عمنِ النهبِِِ ص -39 ةُ الده  الدُّعماءم مُخُّ الْعِبمادمةِ  افْ زمعُوا إِلىم اللَّهِ في حمومائِجِكُمْ وم الجمْئُوا إلِميْهِ في مُلِمهاتِكُمْ وم تمضمرهعُوا إلِميْهِ وم ادْعُوهُ فمإِنه  عُده

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From the Prophet-saww: ‘Panic to Allah-azwj regarding your needs and shelter to Him-azwj during 
your distressful matters, and beseech to Him-azwj and supplicate to Him-azwj, for the 
supplication is the essence of worship. 

لم لمهُ فِي الْآخِرمةِ وم إِمها أمنْ يُكمفِِرم عمنْهُ مِنْ ذُنُ وم مما مِنْ مُؤْمِنٍ يمدْعُو اللَّهم إِلاه اسْتمجم  نْ يما أموْ يُ ؤمجِِ لمهُ لمهُ في الدُّ ْ يمدعُْ بممأْثُمٍ ابم فمإِمها أمنْ يُ عمجِِ  وبِهِ بِقمدْرِ مما دمعما مما لَم
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There is none from a Momin supplicating to Allah-azwj he is Answered, either it is hastened to 
him in the world, or postponed for him in the Hereafter, or his sins are atoned from him by a 
measurement of what he has supplicated for he does not supplicate for a sin’’.541 

مِ أمعْجمزُ النهاسِ ممنْ عمجمزم عمنِ الدُّعماءِ وم أم  وم عمنْهُ ص لم بِالسهلام  بِْملُ النهاسِ ممنْ بِمِ

And from him-saww: ‘The most incapable of the people is one who is incapable from 
supplicating, and the most miserly of the people is one who is miserly with the greeting’’.542 

 حِيح  فمارغِ  لام يمذْكُرُ اللَّهم بِشمفمةٍ وم لام لِسمانٍ وم أمعْجمزُ النهاسِ ممنْ عمجمزم عمنِ الدُّعماءِ أمكْسملُ النهاسِ عمبْد  صم  وم قمالم ص

And he-saww said: ‘The laziest of the people is a healthy servant, free, not doing Zikr of Allah-

azwj, neither with lips nor tongue, and the most incapable of the people is one who is incapable 
from supplicating’’.543 

: بم الرهحْممةِ وم إِنههُ لم  وم عمنْهُ ص قمالم ُ للِْعمبْدِ في الدُّعماءِ ف متمحم لمهُ بام  هْلِكم ممعم الدُّعماءِ أمحمد  نْ ي م أمفْضملُ الْعِبمادمةِ الدُّعماءُ وم إِذما أمذِنم اللَّه

And from him-saww having said: ‘The most superior of the worship is the supplication, and 
when Allah-azwj Permits for the servant in supplicating, He-azwj Opens the door of Mercy for 
him, and no one will ever be destroyed (while being) with the supplication’’.544 

دِ بْنِ الحمْسمنِ الصهفهارِ ي مرْف معُهُ إِلىم الحُْسميْنِ بْنِ سميْفٍ عمنْ   أمبيِهِ عمنْ سُلميْممانم عمنْ عُثْممانم الْأمسْومدِ عممهنْ رمف معمهُ  أمخِيهِ عملِيٍِ عمنْ وم مِنْهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ الدُّعماءِ لمُِحممه
دُهُُما صماحِبمهُ ف موْقمهُ ف ميمقُولُ يام رمبِِ بمما أمعْ  يمدْخُلُ  قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص نِ عممملًا وماحِداً فميرممى أمحم نِ كمانام ي معْمملام لُنما وماحِداً الجمْنهةم رمجُلام  طميْتمهُ وم كمانم عممم

And from, copying from ‘Kitab Al Dua’ of Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, raising it to Al-Husayn Bin Sayf, 
from his brother Ali, from his father, from Suleyman, from Usman Al Aswad, from the one who raised it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Two men will enter the Paradise. The had both worked one (and the 
same deed). One of them will his companion being above him. He will say, ‘O Lord-azwj! Due 
to what have You-azwj Given him (more) and we had both done one (and the same) deed?’  

ْ تمسْأملْنِِ  ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم سمأملمنِِ وم لَم  ف ميمقُولُ اللَّه

Allah-azwj the Blessed and Exalted will Say: “He had asked Me-azwj and you did not ask Me-azwj!” 

 ء  ثُُه قمالم سملُوا اللَّهم وم أمجْزلُِوا فمإِنههُ لام ي متمعماظممُهُ شميْ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Ask Allah-azwj and be plentiful (in asking), for nothing is too big for 
Him-azwj (to Give)’’.545 
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سْنمادِ عمنْ عُثْممانم عممهنْ رمف معمهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص وم  ا الِْْ مملُونم ف ميُعْطِيهِمْ وم آخمريِنم يمسْأملُونمهُ صمادِقِينم لمتمسْأملُنه اللَّهم أموْ لميمقْبِضمنه عملميْكُمْ أمنه للَّهِِ عِبماداً ي معْ  بِهمذم
 ف ميُعْطِيهِمْ 

And by this chain from Usman, from the one who raised it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Either you will ask Allah-azwj or else He-azwj will Seize upon you! There 
are servants of Allah-azwj who are working, so He-azwj Gives them, and there are others asking 
Him-azwj being truthful, so He-azwj Gives them (also).  

ءِ  ا أمعْطميْتم همؤُلام عُهُمْ في الجمْنهةِ ف ميمقُولُ الهذِينم عممِلُوا رمب هنما عممِلْنما فمأمعْطميْتمنما فمبِمم  ثُُه يجمْمم

Then He-azwj will Gather them in the Paradise. Those who had worked will say, ‘Our Lord-azwj! 
We worked so You-azwj Gave us, but due to what have You-azwj Given them?’ 

ءِ فمأمعْطميْ  الِكُمْ شميْئاً وم سمأملمنِِ همؤُلام ْ أملتِْكُمْ مِنْ أمعْمم  وتيِهِ ممنْ أمشماءُ تُهُمْ وم هُوم فمضْلِي أُ ف ميمقُولُ عِبمادِي أمعْطميْتُكُمْ أُجُورمكُمْ وم لَم

He-azwj Say: “My-azwj servants! I-azwj have Given You-azwj your Recompense and did not Hold back 
anything from your deeds, while they asked Me-azwj, so I-azwj Gave them, and it is My-azwj Grace. 
I-azwj Give it to the one I-azwj Desire to!”’546 

ٌُ إلِميْهِ حمتَّه عملمفم شماتِكم وم مِلْحم عمجِينِكم  الْقُدْسِيِ وم في الحمْدِيثِ    يام مُوسمى سملْنِِ كُله مما تحمْتما

And in the Holy Hadeeth: “O Musa-as! Ask Me-azwj what you-as are needy to, even fodder for 
your-as sheep and salt for your-as dough!”’547 

ا أمنْ تم  قِ عوم عمنِ الصهادِ  غمارِ هُوم صماحِبُ الْكِبمارِ دْ عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ فمإِنهكُمْ لام ت مقمرهبوُنم إِلىم اللَّهِ بمثِْلِهِ وم لام تمتْركُُوا صمغِيرمةً لِصِغمرهِم  عُوا بِهما فمإِنه صماحِبم الصِِ

And from Al-Sadiq-asws: ‘Upon you all is with the supplication, for you will not draw closer to 
Allah-azwj with the like of it, and do not leave anything small due to its smallness from 
supplicating for it, for the Owner of the small, He-azwj is the Owner of the big’’.548 

نم قمالم  دِ بْنِ عمجْلام ة  وم إِضماقمة  وم لام صمدِيقم لِمُضِيقٍ وم لمزمِمنِِ دميْن  ثمقِيل  وم عمظِيم  يلُِحُّ في ا :وم رُوِيم عمنْ مُحممه لْمُطمالمبمةِ ف متمومجههْتُ نْمْوم دمارِ أمصماب متْنِِ فماقمة  شمدِيدم
انمتْ ب ميْنِِ  عْرفِمةٍ كم دِينمةِ لمِم دُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ الحمْسمنِ بْنِ زميْدٍ وم هُوم ي موْممئِذٍ أممِيُر الْمم انمتْ ب ميْنِِ وم ب ميْنمهُ وم ب ميْنمهُ وم شمعمرم بِذملِكم مِنْ حمالي مُحممه  بْنِ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع وم كم

 قمدِيُم ممعْرفِمةٍ 

And it is reported from Muhammad Bin Ajlan who said,  

‘Severe destitution and narrowness afflicted me, and there was not friend for my (financial) 
narrowness and heavy debts necessitated me and mighty insistence in the demands (from 
creditors). I headed towards the house of Al-Hassan Bin Zayd, and on that day he was the 
governor of Al-Medina, due to acquaintance which was between me and him, and 
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Muhammad Bin Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was aware of that from my 
situation, and there was an old acquaintance between me and him. 

لُ لِكمشْفِ مما ن مزملم بِكم ف ملمقِيمنِِ في الطهريِقِ فمأمخمذم وم قمالم قمدْ ب ملمغمنِِ مما أم   نْتم بِسمبِيلِهِ فمممنْ تُ ؤممِِ

He met me in the street. He grabbed (my hand) and said, ‘It has reached me what you are in 
its way. Who do you hope to, to remove what has befallen with you?’  

 قُ لْتُ الحمْسمنم بْنم زميْدٍ 

I said, ‘Al-Hassan Bin Zayd’.  

عْتُ ابْنم عممِِي جْومدِينم فم ف مقمالم إِذمنْ لام يُ قْضمى حماجمتُكم وم لام تُسْعمفُ بِطملِبمتِكم ف معملميْكم بممنْ ي مقْدِرُ عملمى ذملِكم وم هُوم أمجْومدُ الْأم  لُهُ مِنْ قِبملِهِ فمإِنِيِ سْمِ الْتممِسْ مما تُ ؤممِِ
عْفمرم بْنم مُحممهدٍ   بِِِ ص قمالم يُُمدِِثُ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ أمبيِهِ الحُْسميْنِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عملِيِِ بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع عمنِ النه  جم

He said, ‘Then your need will not be fulfilled, nor will your request be granted. Upon you is 
with the One Who is Able upon that, and He-azwj is most Generous of the generous ones, 
therefore seek what you are hoping for from Him-azwj, for I have heard my uncle-asws Ja’far Bin 
Muhammad-asws narrating from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from his-asws 
father-asws Al-Husayn Bin Ali-asws, from his-asws father Ali-asws Bin Abu Talib, from the Prophet-

saww having said:  

قُمطِِعمنه أممملم كُلِِ آمِلٍ أممه  لي لأم بُْعِدمنههُ ي بِالِْْ لم غميرِْ أموْحمى اللَّهُ إِلىم ب معْضِ أمنبِْيمائهِِ في ب معْضِ ومحْيِهِ وم عِزهتِ وم جملام لهةِ في النهاسِ وم لأم مكْسُومنههُ ذُله ث موْبِ الْممذم سِ وم لأم يام
 مِنْ ف مرمجِي وم فمضْلِي

‘Allah-azwj Revealed to one of His-azwj Prophets-as in one of His-azwj Revelations: “By My-azwj Might 
and My-azwj Majesty! I-azwj shall Cut off the hopes of every hopeful hoping to other with the 
despair, and I-azwj shall Clothe him with the cloth of disgrace among the people, and I-azwj shall 
Distance him away from My-azwj relief and My-azwj Grace! 

ائِدِ غميْرِي ائدُِ بيِمدِي وم ي مرْجُو سِومايم وم أمنام الْغمنُِِّ الجمْومادُ بيِمدِي ممفماتيِحُ الْأمبْ ومابِ وم هِيم مُغْلمقمة   أم يأمْمُلُ عمبْدِي في الشهدم بِ ممفْتُوح  لِممنْ دمعماني وم وم الشهدم   بام

Is My-azwj servant hoping to others during the adversities while the adversities are in My-azwj 
Hand, and he is hoping to someone apart from Me-azwj while I-azwj am the Rich, the Generous? 
In My-azwj Hand are keys of the doors, and these are locked, while My-azwj door is open for the 
one supplicating to Me-azwj! 

اهُ  ْ ت معْلممُوا أمنه ممنْ دمهم ُودِي  أم لَم ا عمنْهُ غميْرِي فممما لي أمرماهُ يأمْمُلُهُ مُعْرضِاً عمنِِِ وم قمدْ أمعْطميْتُهُ ِِ شْفمهم لِْكْ كم ئبِمة  لَمْ يمم مَ عمنِِِ وم لَمْ يمسْأملْنِِ وم نام  كمرممِي مما لَمْ يمسْأملْنِِ فمأمعْرم
ئبِمتِهِ غميْرِي   وم سمأملم في نام

Are you-as not knowing that the one whom a calamity afflicts, no one is can control its removal 
from him apart from Me-azwj? So, what is the matter I-azwj See him hoping to him turning away 
from Me-azwj, and I-azwj have Given him, due to My-azwj Generosity and My-azwj Benevolence, 
what he had not even asked for? But he turns away from Me-azwj and asks others regarding 
his calamity! 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 466 of 623 

ُ أمبْ تمدِئُ بِالْعمطِيهةِ ق مبْلم الْممسْأملمةِ أم فمأُسْأملُ فملام أمجُودُ كملاه أم لميْسم الْجوُدُ وم الْكم  ن ْ وم أمنام اللَّه  ا وم الْآخِرمةُ بيِمدِي يم رممُ لي أم لميْسم الدُّ

And I-azwj am Allah-azwj! I-azwj Initiate with the Giving before the request. Will I-azwj be asked and 
I-azwj will not be Generous? Never! Aren’t the Generosity and the Benevolence for Me-azwj! 
Aren’t the world the Hereafter in My-azwj Hands?  

يعاً وم أمعْطميْتُ كُله وماحِدٍ مِنْهُمْ ممسْأملمتمهُ مما  نماحِ الْبمعُوضمةِ وم كميْفم ي منْقُصُ مُلْك   ن مقمصم ذملِكم مِنْ مُلْكِيف ملموْ أمنه أمهْلم سمبْعِ سْمماوماتٍ وم أمرمضِينم سمأملُوني جممِ مِثْلم جم
ْ يُ رماقِبْنِِ  نْ عمصماني أمنام ق ميِِمُهُ ف ميما بُ ؤْساً لِمم   وم لَم

Even if inhabitants of the seven skies and the earths were to ask Me-azwj altogether and I-azwj 
Give each one of them his request, that would not reduce from My-azwj Kingdom like the wing 
of a mosquito! And how can a kingdom be reduced while I-azwj am the Custodian of it? Misery 
be for the one who disobeys Me-azwj and does not watch out for Me-azwj!”’ 

ثًَ  ا الحمْدِيثم فمأمعمادمهُ ثملام  ف مقُلْتُ لمهُ يام ابْنم رمسُولِ اللَّهِ أمعِدْ عملميه همذم

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Repeat this Hadeeth to me!’ 

ُ بِرزِْقٍ مِنْ عِنْدِهِ  ا لمبِثم أمنْ جماءمني اللَّه ةً فممم  ف مقُلْتُ لام وم اللَّهِ مما سمأملْتُ أمحمداً ب معْدمهما حماجم

He-asws repeated it thrice. I said, ‘No, by Allah-azwj! I will not ask anyone for a need after it!’ It 
was not long before Allah-azwj Came to me with sustenance from His-azwj Presence’’.549 

: ُ عمزه وم جمله مما مِنْ مُمْلُوقٍ ي معْتمصِمُ بممخْلُوقٍ دُوني إِلاه قمطمعْتُ أمسْبمابم السهمماوماتِ وم أم  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم ْ أعُْطِهِ سْ قمالم اللَّه َِ مِنْ دُونهِِ فمإِنْ سمأملمنِِ لَم بمابم الْأمرْ
ْ أُجِبْهُ   وم إِنْ دمعماني لَم

And from the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “There is none 
from a Created being who holds on to My-azwj Created being apart from Me-azwj, except I-azwj 
will Cut off the means of the skies and means of the earth from below him! If he asks Me-azwj, 
I-azwj will not Give it, and if he supplicates to Me-azwj, I-azwj will not Answer him! 

لْقِي  بْتُهُ وم إِنْ سمأملمنِِ أمعْطميْتُهُ وم إِنِ اسْ وم مما مِنْ مُمْلُوقٍ ي معْتمصِمُ بِ دُونم خم مَ رزِْقمهُ فمإِنْ دمعماني أمجم نْتُ السهمماوماتِ وم الْأمرْ  تمغْفمرمني غمفمرْتُ لمهُ إِلاه ضممه

And there is no Created being holding on to Me-azwj apart from My-azwj Created being, except 
I-azwj shall Guarantee the skies and the earth of his sustenance. If he supplicated to Me-azwj, I-
azwj will Answer him, and if he asks Me-azwj, I-azwj shall Give him, and if he seeks My-azwj 
Forgiveness, I-azwj shall Forgive (his sins) for him!”’550 

:وم عمنِ الصهادِقِ ع قم   كمانم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع رمجُلًا دمعهاءً   الم

                                                      
549 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 16 H 39 / 9 
550 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 16 H 39 / 10 
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And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws was a (frequently) supplicating 
man’’.551 

  

                                                      
551 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 16 H 39 / 11 
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تحباب ه الدعاء و رفع اليدين و معناه و اسآداب الدعاء و الذكر زائدا على ما مر من تقديم المدحة و الثناء و الصلاة على النبِ ص و ما يختم ب 17باب 
 تقديم الوسيلة أمام الحاجة و نْو ذلك

CHAPTER 17 – METHOD OF THE SUPPLICATION AND THE ZIKR, ADDITIONAL 
UPON WHAT HAS PASSED FROM THE OLD PRAISE, AND THE LAUDATION, AND 
THE SALAWAAT UPON THE PROPHET-saww, AND WHAT THE SUPPLICATION 
ENDS WITH, AND RAISING THE HANDS AND ITS MEANING, AND 
RECOMMENDATION OF ADVANCING THE MEANS BEFORE THE NEED, AND 
APPROXIMATE TO THAT 

 ادْعُوا رمبهكُمْ تمضمرُّعاً وم خُفْيمةً إنِههُ لا يُُِبُّ الْمُعْتمدِينم  الآيات الأعراف

The Verses – (Surah) Al Araaf: Call your Lord beseeching and secretly, surely He does not Love 
the aggressors [7:55]. 

  الْغافِلِينم مِنم  وم اذكُْرْ رمبهكم في ن مفْسِكم تمضمرُّعاً وم خِيفمةً وم دُونم الجمْهْرِ مِنم الْقموْلِ بِالْغُدُوِِ وم الْآصالِ وم لا تمكُنْ  و قال تعالى

And the Exalted Said: And remember your Lord within yourself humbly and fearing and 
without the loudness from the words, in the morning and the evening, and do not become 
from the heedless ones [7:205]. 

فِيًّا إِذْ نادى مريم  وم لَمْ أمكُنْ بِدُعائِكم رمبِِ شمقِيًّا إلى قوله رمبههُ نِداءً خم

(Surah) Maryam-as: When he called out to his Lord, a secretive calling [19:3] – up to His-azwj 
Words: and I have not been unfortunate in my supplication You, Lord!’ [19:4]. 

رْ بِالْقموْلِ فمإِنههُ  طه ره وم أمخْفى وم إِنْ تِمْهم  ي معْلممُ السِِ

(Surah) Ta Ha: And if you are loud with the speech, so He Knows the secret and the concealed 
(matters) [20:7]. 

 وم اغْضُضْ مِنْ صموْتِكم إِنه أمنْكمرم الْأمصْواتِ لمصموْتُ الحمْمِيرِ  لقمان 

(Surah) Luqman-as: And be moderate in your walking and lower your voice; surely the most 
hateful of voices is the voice of the donkeys [31:19]. 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  -1 انُ بْنُ عممْروٍ قمالم سْمِ اعِي، رمومى سُلميْمم ةُ الده لْبٍ سماهٍ فمإِذما دمعموْتم فمأمقْبِلْ بِقملْبِكم ثُُه اسْتميْقِنِ ق م إِنه اللَّهم لام يمسْتمجِيبُ دُعماءً بِظمهْرِ  عُده
ابمةم   الِْْجم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Suleyman Bin Amro who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj does not Answer a supplication with an apparently 
heedless heart. When you supplication, then concentrate with your heart, then be certain of 
the Answer’’.552 

:  إِنه اللَّهم لام يمسْتمجِيبُ دُعماءً بِظمهْرِ ق ملْبٍ قماسٍ  وم عمنْ سميْفِ بْنِ عممِيرمةم عممهنْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

And from Seyf Bin Ameyra, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj does not Answer a supplication of an 
apparently heedless heart’’.553  

: ُ عمزه وم جمله ممنْ سمأملمنِِ وم هُوم ي معْ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم  لممُ أمنِيِ أمضُرُّ وم أمنْ فمعُ أمسْتمجِيبُ لمهُ ي مقُولُ اللَّه

And from the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “One who asks 
Me-azwj knows that I-azwj Harm and Benefit, I-azwj shall Answer to him!”’554 

 دم ظمنِِ عمبْدِي بِ فملام يمظُنه بِ إِلاه خميْراً أمنام عِنْ  وم في الحمْدِيثِ الْقُدْسِيِ 

And in the Holy Hadeeth: “I-azwj am with the thoughts of My-azwj servant, so he should not think 
of Me-azwj except good!”’555 

 ابمةِ ادْعُوا اللَّهم وم أمنْ تُمْ مُوقِنُونم بِالِْْجم  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

And Rasool-Allah-saww said: ‘Supplicate to Allah-azwj while you are certain of the Answer!’’556 

ا أوُحِيم إِلىم مُوسمى ع وْتمنِِ فمإِنِيِ سمأمغْفِرُ لمكم  وم فِيمم  يام مُوسمى مما دمعموْتمنِِ وم رمجم

And among what He-azwj Revealed to Musa-as: “O Musa-as! For as long as you-as supplicate to 
Me-azwj and hope to Me-azwj, I-azwj shall be Forgiving to You-azwj!”’557 

: ثمهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم انُ الْفمرهاءُ عممهنْ حمده اجمتمكم بِالْبمابِ  وم رمومى سُلميْمم  إِذما دمعموْتم فمظُنه حم

And it is reported by Suleyman Al Fara’a, from the one who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When you supplicate, then think your need is at the 
door!’’558 

 فمأمقْبِلْ بِقملْبِكم فمظُنه حماجمتمكم بِالْبمابِ  وم في روِمايمةٍ أُخْرمى

                                                      
552 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 a 
553 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 b 
554 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 c 
555 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 d 
556 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 e 
557 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 f 
558 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 g 
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And in another report: ‘Concentrate with your heart and think your need is at the door!’’559 

:  يمكْفِي مِنم الدُّعماءِ ممعم الْبرِِ مما يمكْفِي الطهعمامم مِنم الْمِلْحِ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم

And from the Prophet-saww having said: ‘Suffice from the supplication with the righteousness 
what the food is sufficed from the salt’’.560 

ُ عمزه وم جمله لعِِيسمى ع دِهِمْ باِ  وم قمالم اللَّه مُوعم وم مِنْ ق ملْبِكم الخمْشْيمةم وم قُمْ عملمى قُ بُورِ الْأممْوماتِ وم نام كم تأمْخُذُ لصهوْتِ الرهفِيعِ ف ملمعمله يام عِيسمى همبْ لي مِنْ عميْنميْكم الدُّ
حِقِينم  حِق  في اللاه  مموْعِظمتمكم مِنْهُمْ وم قُلْ إِنِيِ لام

And Allah-azwj Mighty and Majestic Said to Isa-as: “O Isa-as! Gift (pour) the tears for Me-azwj from 
your-as eyes, and the fearfulness from your-as heart, and stand at the graves of the deceased 
and call them with a loud voice, perhaps you-as can take your-as preaching from them, and say: 
‘I-as shall join with the joining ones!’ 

مُوعم فمأمخْشِعْ لي ق ملْبمكم   يام عِيسمى صُبه لي مِنْ عميْنميْكم الدُّ

O Isa-as! Pour the tears for Me-azwj from your-as eyes! Make your-as heart fearful of Me-azwj!  

ةِ فمإِنِيِ أغُِيثُ الْممكْرُوبِينم وم أُجِيبُ الْمُضْطمريِِنم وم أمنام أمرْحممُ  ده  الرهاحِمِينم  يام عِيسمى اسْتمغِثْ بِ في حمالاتِ الشِِ

O Isa-as! Cry out for Help to Me-azwj in the adverse situations, for I-azwj Help the distressed and 
I-azwj Answer the desperate, and I-azwj are most Merciful of the merciful ones!”’561 

ا أموْحمى اللَّهُ إِلىم مُوسمى ع ائفِاً مُشْفِقاً ومجِلًا وم عمفِِرْ ومجْهمكم في  وم فِيمم نِكم وم اقْ نُتْ بميْنم يمدميه فِي الترُّمابِ وم اسْجُ  يام مُوسمى كُنْ إِذما دمعموْتمنِِ خم ارمِِ بمدم دْ لي بممكم
مم الحمْيماةِ  يْثُ تُ نماجِينِِ بِِمشْيمةٍ مِنْ ق ملْبٍ ومجِلٍ وم أمحْيِ بتِموْرماتِ أمياه جِنِِ حم  الْقِيمامِ وم نام

And among what Allah-azwj Revealed to Musa-as: “O Musa-as! Whenever you-as supplicate to 
Me-azwj, be fearful, pitiful, with palpitation, and rub your-as face in the dust, and prostrate to 
Me-azwj with the honourable (part) of your-as body (forehead), and be penitent in front of Me-

azwj in the standing, and whisper to Me-azwj when you-as whisper to Me-azwj, from a palpitating 
heart. 

مُْ لام ي متمممادموْنم في غميِِ مما هُمْ فِيهِ فمإِنه أمخْذِي أمليِم   وم عملِِمِ الْجهُهالم  ئِي وم نعِممِي وم قُلْ لهم   شمدِيد  محممامِدِي وم ذمكِِرْهُمْ آلام

And Revive My-azwj Torah for the days of life and teach the ignorant ones to praise Me-azwj and 
remind them of My-azwj Favours and My-azwj Bounties, and tell them not to deliberately be in 
error what they are in, for My-azwj Seizing is severely painful! 

َِ انْ يما أممملمكم ف ميمقْسُوم ق ملْبُكم وم قماسِي الْقملْبِ مِنِِِ بمعِيد  وم أممِتْ ق ملْبمكم بِالخمْشْيمةِ وم كُنْ خملمقم الثِِيم يام مُوسمى لام تُطموِِلْ في الدُّ  دِيدم الْقملْبِ تَُّْفمى عملمى أمهْلِ الْأمرْ بِ جم
اءِ حِلْسم الْبُيُوتِ مِصْبماحم اللهيْلِ   وم تُ عْرمفُ في أمهْلِ السهمم

                                                      
559 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 h 
560 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 i 
561 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 1 j 
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O Musa-as! Do not have lengthy hopes regarding the world for your-as heart will harden, and a 
hard (cruel) heart is remote from Me-azwj, and deaden your-as heart with the fearfulness, and 
be a new clothing for the heart, you-as will be hidden unto people of the earth and be known 
among people of the sky as a lamp of the houses in the darkness! 

نوُبِ صِيماحم الْهمارِبِ مِنْ عمدُوِهِِ وم  ثْرمةِ الذُّ  عموْنُ وم نعِْمم الْمُسْتمعمانُ ى ذملِكم فمإِنِيِ نعِْمم الْ اسْتمعِنْ بِ عملم  وم اقْ نُتْ بميْنم يمدميه قُ نُوتم الصهابِريِنم وم صِحْ إِليمه مِنْ كم

And be penitent (repenting) in front of Me-azwj, penitence of the patient ones, and scream to 
Me-azwj from the abundance of sins, screaming of the one fleeing from his enemy, and seek 
Assistance with Me-azwj upon that, for I-azwj am the Best support, and the Best assistance!” 

نْزمكم مِنم الْبماقِيماتِ الصهالِحماتِ   وم مِنْهُ يام مُوسمى اجْعملْنِِ حِرْزمكم وم ضمعْ عِنْدِي كم

And from it: “O Musa-as! Make Me-azwj Your-azwj Protection and Place your-as treasures with Me-

azwj, from the ever-lasting righteous deeds!”’562 

ةِ شمطْراً يمسِيراً مِها ي متم  -2 ده فْعممِيُّ في كِتمابِ الْجنُهةِ الْوماقِيمةِ مِنْ كِتمابِ الشِِ اعِي وم مُلمخهصُهُ أمنههما أمقْسمام  عملهقُ آِردمابِ الأمقُولُ وم قمدْ ن مقملم الْكم  ده

I (Majlisi) am saying, ‘And it has been transmitted by Al-Kaf’amy in ‘Kitab Al-Junnah’ the even 
from ‘Kitab Al-Shiddat’ a small part from what is related with the method of supplication and 
its specifics. These are in divisions.  

مُ الدُّعماءم وم هُوم الطه  قمةُ وم اسْتِقْبمالُ الْقِبْلمةِ وم حُسْنُ الظهنِِ بِاللَّهِ الْأموهلُ مما ي متمقمده ابمتِهِ وم إِقْ بمالهُُ بِقملْبِهِ همارمةُ وم شممُّ الطِِيبِ وم الرهوماحُ إِلىم الْممسْجِدِ وم الصهدم  في ت معْجِيلِ إِجم
 لصهوْمِ وم تِمْدِيدُ التهوْبمةِ وم أمنْ لام يمسْأملم مُحمرهماً وم ت منْظِيفُ الْبمطْنِ مِنم الحمْرمامِ باِ 

The first is what precedes the supplication, and it is the cleanliness, and smelling the perfume, 
and the going to the Masjid, and the charity, and facing the Qiblah, and goodly thoughts with 
Allah-azwj in hastening His-azwj Response, and his concentrating with his heart, and he should 
not ask for a Prohibition, and cleanliness of the belly from the Prohibited substances with the 
Fasting, and renewing the repentance.  

اءُ وم التهبماكِي وم الِاعْ الثهاني مما يُ قمارنِهُُ وم هُوم ت مرْكُ الْعمجملمةِ فِي ةِ وم الخُْشُوعُ وم الْبُكم سْرمارُ بِهِ وم التهعْمِيمُ وم تمسْمِيمةُ الحمْاجم خْومانِ وم هِ وم الِْْ نْبِ وم ت مقْدِيُم الِْْ ترمافُ بِالذه
ناً لِلِاسْمِ الْأمعْظممِ وم الْ  يْنِ بِهِ وم الدُّعماءُ بمما كمانم مُتمضممِِ ومةُ الْأمسْْماءِ الحُْسْنىم وم ق موْلُهُ  مِدْحمةُ للَّهِِ وم الثهنماءُ عملميْهِ ت معمالىم وم أميْسمرُ ذملِكم قِرماءمةُ رمفْعُ الْيمدم سُورمةِ التهوْحِيدِ وم تِلام

بْلِ الْومريِدِ إِلىم آخِرِ الدُّعماءِ   يام ممنْ هُوم أمقْ رمبُ إِليمه مِنْ حم

The second is what is collated with it, and it is neglecting the hastiness in it, and the insistence 
with it, and the generalising, and specifying the need, and the fearfulness, and the crying and 
the lamenting, and the acknowledgement of the sins, and placing the brethren first, and 
raising the hands with it, and supplicating with what was guaranteed for the most Magnificent 
Name, and the Laudation to Allah-azwj and the Praise upon Him-azwj the Exalted, and the least 
of that is reciting Surah Al Tawheed, and reciting the excellent Names, and his words: ‘O One 
Who is closer to me than the jugular vein’, up to end of the supplication. 
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ا وم أمنْ يخمْتِمم دُعم  مُهم ابمةِ وم عمدم ةِ عملمى مُحم الثهالِثُ مما ي متمأمخهرُ عمنِ الدُّعماءِ وم هُوم مُعماومدمةُ الدُّعماءِ ممعم الِْْجم دٍ وم ق موْلِ مه اءمهُ بِالصهلام ما شاءم اللَّهُ لا قُ وهةم إِلاه  دٍ وم آلِ مُحممه
هُ وم صمدْرمهُ  بِاللَّهِ  لْقمهُ إلخ وم أمنْ يممْسمحم بيِمدِهِ ومجْهم انِعُ بقُِدْرمتهِِ خم ُ الْمم  وم ق موْلِ يام اللَّه

The third is what is at the end of the supplication, and it is persistence of the supplication with 
the Answer and lack of it, and to end the supplication with the Salawaat upon Muhammad-

saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and the words: ‘Whatever Allah-azwj Desires, and 
there is not strength except with Allah-azwj’, and the words, ‘O Allah-azwj, the Preventer with 
His-azwj Power of His-azwj creation’, etc. and he should wipe his face with his hands and his 
chest.  

بِ الْأموْ  االرهابِعُ سمبمبُ الِْْجمابمةِ وم قمدْ ي مرْجِعُ إِلىم الْومقْتِ إِلىم آخِرِ مما سمنُوردُِهُ في بام ابمةُ  قماتِ وم الحمْالاتِ الهتِِ تُ رْجمى فِيهم  الِْْجم

The fourth is the cause of Answer, and returning to the timing’, up to end of what we shall be 
referring to in the chapter on the timings and the situations in which the Answer is hoped 
for’’. (This is not a Hadeeth)563 

اعِي، -3 ةُ الده ا يمسْتمطْعِمُ   عُده يْهِ إِذما ابْ تمهملم وم دمعما كممم  الْمِسْكِيُن  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص ي مرْفمعُ يمدم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Rasool-Allah-saww used to raise his-saww hands whenever he-saww pleaded (to Allah-azwj) and 
supplicated just as the poor one seeks to be fed’’.564 

يِِ  فِعْلِ الْعمبْدِ الْمُسْتمصْرخِِ إِلىم سم ُ إِلىم مُوسمى ع أملْقِ كمفهيْكم ذُلاًّ بميْنم يمدميه كم ا أموْحمى اللَّه  لْتم ذملِكم رُحِمْتم وم أمنام أمكْرممُ الْقمادِريِنم دِهِ فمإِذما ف معم وم فِيمم

And among what Allah-azwj Revealed to Musa-as: “Cast your-as palms in front of Me-azwj the 
deeds of the slave shrieking to his master. When you-as do that, you-as will be Mercied, and I-

azwj am most Benevolent of the able ones! 

ا عِنْدِ يام مُوسمى سملْنِِ مِنْ فم  لِْكُهُمما غميْرِي وم انْظُرْ حِينم تمسْأملُنِِ كميْفم رمغْبمتُكم فِيمم مُما بيِمدِي لام يمم فُورُ بمما ضْلِي وم رمحْممتِِ فمإِنهه ي لِكُلِِ عمامِلٍ جمزماء  وم قمدْ يُجْزمى الْكم
  -سمعمى

O Musa-as! Ask Me-azwj from My-azwj Grace and My-azwj Mercy, for these are in My-azwj Hand. No 
one controls these apart from Me-azwj, and when you-as ask Me-azwj, look how your-as desire is 
regarding what is in My-azwj Presence. There is Recompense for every worker, and the Kafirs 
will be Recompense for what they had strived for!” 

يْنِ ف مقمالم عملمى خَمْسمةِ أموْجُهٍ الْأموهلُ التهعم  لْقِبْلمةم ببِماطِنِ كمفهيْكم الثهاني الدُّعماءُ في الرِزِْقِ ف متمبْسُطُ  وُّذُ ف متمسْتمقْبِلُ اوم سمأملم أمبوُ بمصِيٍر الصهادِقم ع عمنِ الدُّعماءِ وم رمفْعِ الْيمدم
ا إِلىم السهمماءِ كمفهيْكم وم تُ فْضِ   ي ببِماطِنِهِمم

And Abu Baseer asked Al-Sadiq-asws about the supplication and raising of the hands. He-asws 
said: ‘(It is) upon five aspects. The first is seeking the Refuge, so face the Qiblah with the inside 
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of your palms; the second is the supplicating regarding the sustenance so you extend your 
palms expose their insides towards the sky. 

يْكم تُِماوِزُ بِهِمم  فْمعُ يمدم الُ فمترم تهضمرُّعُ أمنْ تُحمرِكِم إِصْبمعمكم السهبهابمةم مِها يملِي ومجْهمكم وم هُوم دُعماءُ امِسُ الا رمأْسمكم الخمْ الثهالِثُ التهبمتُّلُ فمإِيمماؤُكم بِِِصْبمعِكم السهبهابمةِ الرهابِعُ الِابتِْهم
 الْخيِفمةِ 

The third is the appealing, it is your gesturing with your index finger; the fourth is the pleading, 
so you raise your hands to exceeding your head by them. The beseeching is that you move 
your index finger from what follows your face, and it is the supplication of fear’’.565 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم سْمِ تِ بيِمسماريِ وم عمنْ مُحممه  الم يام عمبْدم اللَّهِ بيِممِينِكم ف مقم  ممره بِ رمجُل  وم أمنام أمدْعُو في صملام

And from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A man passed by me-asws while I-asws was supplicating in my-

asws Salat with my-asws left hand. He said, ‘O servant of Allah-azwj, (supplicate) with your-asws right 
hand!’ 

ذِهِ  قِِهِ عملمى هم ذِهِ كمحم قِاً عملمى هم  ف مقُلْتُ يام عمبْدم اللَّهِ إِنه للَّهِِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم حم

I-asws said, ‘O servant of Allah-azwj! For Allah-azwj Blessed and Exalted there is a right upon this 
one like His-azwj right is upon this one!’ 

يْكم وم تُظْهِرُ ظمهْرمهُُما وم ا ا وم الرههْبمةُ ت مبْسُطُ يمدم طِنمهُمم يْكم وم تُظْهِرُ بام يِناً وم شَِمالًا وم التهبمتُّلُ تُحمرِكُِ السهبهابم لتهضمرُّعُ تُحمرِِ وم قمالم الرهغْبمةُ ت مبْسُطُ يمدم  ةم كُ السهبهابمةم الْيُمْنىم يمم
الُ ت مبْسُطُ يمدميْكم وم ذِرماعميْكم إِلىم ال اءِ وم الِابتِْ الْيُسْرمى ت مرْف معُهما في السهمماءِ رسِْلًا وم تمضمعُهما رسِْلًا وم الِابتِْهم اءِ سهمم  همالُ حِينم ت مرمى أمسْبمابم الْبُكم

And said: ‘The desiring is raising your hand and reveal its inside; and the fearing is your 
extending your hand and revealing its outside; and the beseeching is your moving the right 
index finger right and left; and the appealing is your moving the right index finger, raising it 
towards the sky flowing, and dropping is flowing; and the pleading is your extending your 
hand and your forearms towards the sky, and the pleading is when you seek the means of 
crying’’.566  

: ُ أمنْ  وم عمنِ الْبماقِرِ ع قمالم هُ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله إِلاه اسْتمحْيما اللَّه ا صِفْراً حمتَّه يجمْعملم فِيهم  مما بمسمطم عمبْد  يمدم  ا مِنْ فمضْلِهِ وم رمحْممتِهِ مما يمشماءُ ي مرُدههم

And from Al-Baqir-asws having said: ‘A servant will not extend his hands to Allah-azwj Mighty and 
Majestic except Allah-azwj will be Embarrassed from Returning it with zero, until He-azwj Makes 
in it from His-azwj Grace and His-azwj Mercy whatever He-azwj Desires.  

هُ حمتَّه يممْسمحم بِهما عملمى رمأْسِهِ وم ومجْهِهِ وم في خمبرمٍ آخمرم عملمى ومجْ   هِهِ وم صمدْرهِِ فمإِذما دمعما أمحمدكُُمْ فملام ي مرُدُّ يمدم
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Whenever one of you supplicates, he should not return his hand until he wipes with it upon 
his head and his face’ – and in another report: ‘Upon his face and his chest’’.567 

ئهِِ ع قمالم يد، التوحيد ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عم  -4 ممره النهبُِّ ص عملمى رمجُلٍ وم هُوم رمافِع  بمصمرمهُ إِلىم  :نْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام
 السهمماءِ يمدْعُو ف مقمالم لمهُ رمسُولُ اللَّهِ ص غُضه بمصمرمكم فمإِنهكم لمنْ ت مرماهُ 

(The book) ‘Al Tawheed’ – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww passed by 
a man and he was raising his eyes towards the sky, supplicating. Rasool-Allah-saww said: ‘Close 
your eyes, for you will never see Him-azwj!’’568 

: اءِ وم هُوم يمدْعُو ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص اقْصُرْ مِنْ يم  وم قمالم يْهِ إِلىم السهمم يْكم فم وم ممره النهبُِّ ص عملمى رمجُلٍ رمافِعٍ يمدم   إِنهكم لمنْ ت منمالمهُ دم

And he-asws said: ‘And the Prophet-saww passed by a man raising his hands towards the sky while 
he was supplicating. Rasool-Allah-saww said: ‘Shorten your hands, for you will never attain it 
(the sky)!’’569 

ئهِِ ع قم  -5 جمى رمبههُ قمالم يام رمبِِ أم بمعِيد   إِنه مُوسمى الم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صيد، التوحيد الْأُشْنمانيُّ عمنِ ابْنِ ممهْرموميْهِ عمنِ الْفمرهاءِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام بْنم عِمْرمانم لممها نام
جِيمكم  دِيمكم أممْ قمريِب  فمأُنام  أمنْتم مِنِِِ فمأُنام

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Ashnany, from Ibn Mahrawiya, from Al Fara’a,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
Musa-as Bin Imran-as whispered to his-as Lord-azwj, said: ‘O Lord-azwj! Are you far from me so I-as 
should call out to You-azwj, or near so I-as should whisper to You-azwj?’ 

لِيسُ ممنْ ذمكمرمني فمأموْحم  لهُُ إلِميْهِ أمنام جم ُ جمله جملام  ى اللَّه

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Said to him-as: “I-azwj am a sitting Companion of the one 
who mentions Me-azwj!” 

الٍ أُجِلُّكم أمنْ أمذْ  اف مقمالم مُوسمى يام رمبِِ إِنِيِ أمكُونُ في حم  كُرمكم فِيهم

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! Would I-as (ever) be in a situation You-azwj would be too revering for 
me-as to be mentioning You-azwj in it?’  

الٍ   ف مقمالم يام مُوسمى اذكُْرْني عملمى كُلِِ حم

He-azwj Said: “O Musa-as! Mention Me-azwj in all situations!”’570 
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:رمانم الزهعْفم لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ سملمممةم بْنِ الخمْطهابِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عِمْ  -6 مما مِنْ رمجُلٍ دمعما  رمانيِِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم
تممم دُعماءمهُ بِقموْلِ    إِلاه أُجِيبم صماحِبُهُ  لا قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ  -ما شاءم اللَّهُ  فمخم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Salama Bin Al Khattab, from Ibrahim 
Bin Muhammad, from Imran Al Zafrany,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘There is none from a man who ends his supplication with the 
words, ‘Whatever Allah-azwj Desires. There is no strength except with Allah-azwj! except its 
supplicater would be Answered’’.571 

حُوا اللَّهم ثُُه سملُوا الحمْومائِجم السُّؤمالُ ب معْدم الْ  ل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -7  ممدْحِ فمامْدم

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The four hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘The requesting is after the 
praising, therefore praise Allah-azwj then ask the needs!’’572 

حُوهُ ق مبْلم طملمبِ الحمْومائِجِ  أمثْ نُوا عملمى وم قمالم ع   اللَّهِ عمزه وم جمله وم امْدم

And he-asws said: ‘Laud upon Allah-azwj Mighty and Majestic and praise Him-azwj before seeking 
the needs!’’573 

يْهِ إِلىم  وم قمالم ع فْمعْ يمدم ةِ ف ملْيرم  السهمماءِ وم لْيمنْصمبْ في الدُّعماءِ إِذما ف مرمغم أمحمدكُُمْ مِنم الصهلام

And he-asws said: ‘Whenever one of you is free from the Salat, let him raise his hands towards 
the sky and let him focus in the supplication!’ 

ُ في كُلِِ ممكمانٍ ف مقمالم عمبْدُ اللَّهِ بْنُ سمبمأم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم أم لميْسم ا  للَّه

Abdullah Bin Saba said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, isn’t Allah-azwj in every place?’  

 قمالم ب ملمى

He-asws said: ‘Yes’.  

اءِ  يْهِ إِلىم السهمم  قمالم فملِمم ي مرْفمعُ الْعمبْدُ يمدم

He-asws said: ‘They why does the servant raise his hands towards the sky?’  

ُ عمزه وم جم  وم في السهماءِ رزِْقُكُمْ وم ما تُوعمدُونم  قمالم أم مما ت مقْرمأُ  اءُ  لم فمممنْ أميْنم يطُْلمبُ الرِزِْقُ إِلاه مِنْ مموْضِعِهِ وم مموْضِعُ الرِزِْقِ وم مما ومعمدم اللَّه  السهمم
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He-asws said: ‘Have you not read: And in the sky is your sustenance and what you are Promised 
(with) [51:22]. So, when can you seek the sustenance except from its place, and the place of 
sustenance and what Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised, is the sky’’.574 

دٍ فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقْبملُ دُعماءمكُمْ عِنْدم ذكِْرِ مُحممهدٍ وم دُعمائِكُمْ لمهُ وم حِ صملُّوا عملمى مُحم  وم قمالم ع هُ صمهدٍ وم آلِ مُحممه   فْظِكُمْ إِياه

And he-asws said: ‘Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-asws, 
for Allah-azwj Mighty and Majestic will Accept your supplication at the mention of Muhammad-

saww and your supplicating for him-saww and your safeguarding for him-saww!’’575 

مْمكِيِِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ الحمْ  -8 قهاقُ عمنْ أمبِ الْقماسِمِ الْعملموِيِِ عمنِ الْبرم اشِمٍ عمنِ ايد، التوحيد الده امِ بْنِ الحمْكممِ سمنِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ هم في  لْعمبهاسِ بْنِ عممْروٍ عمنْ هِشم
ا ن مفمى ع عمنِ اللَّهِ الْممكمانم قمالم الزِنِْدِيقُ فم  دِيثِ الزِنِْدِيقِ الهذِي أمتمى أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع أمنههُ لممه ا الْفمرْقُ بميْنم أمنْ حم ا  ت م مم وهم اءِ وم بميْنم أمنْ تَّمْفِض       ُ مم رْف معُوا أميْدِيمكُمْ إِلىم الس       ه

 َِ  نْمْوم الْأمرْ

(The book) ‘Al Tawheed’ – Al Daqqaq, from Abu Al Qasim Al Alawy, from Al Barmakky, from Al-Husayn Bin Al-
Hassan, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Abbas Bin Amro, from Hisham Bin Al Hakam,  

‘In a Hadeeth about the atheists who came to Abu Abdullah-asws, when he-asws negate the place 
being for Allah-azwj. The atheist said, ‘So what is the difference between your hands towards 
the sky and your placing these down towards the ground?’  

وماء  وم لمكِنههُ عمزه وم جمله أمممرم أموْ  اءِ نْمْوم الْعمرْشِ لِأمنههُ جمعملمهُ ممعْدِنم ليِماءمهُ وم عِبمادمهُ بِرمفْ قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع ذملِكم في عِلْمِهِ وم إِحماطمتِهِ وم قُدْرمتهِِ س    م مم عِ أميْدِيهِمْ إِلىم الس    ه
 الرِزِْقِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘That is the same in His-azwj Knowledge, and His-azwj Encompassing, and 
His-azwj Power, but the Mighty and Majestic has Commanded His-azwj Guardians-asws and His-azwj 
servants to raise their hands toward the sky, towards the Throne, because He-azwj has Made it 
a mine of the sustenance.  

ا يجُْ ف مثمبهتْنما مما ث مبهتمهُ الْقُرْآنُ وم الْأمخْبمارُ عمنِ الرهسُولِ ص حِينم قمالم ارْف معُوا أميْدِيمكُمْ إِلىم اللَّهِ عمزه   مِعُ عملميْهِ فِرمقُ الْأمُهةِ كُلُّهما  وم جمله وم همذم

Thus we-asws affirm what the Quran and the Ahadeeth have affirmed from the Rasool-saww 
whereby he-saww said: ‘Raise your hands to Allah-azwj Mighty and Majestic’, and this, there is 
consensus upon it by all sects of the community’’.576 

فِعٍ عمنِ ابْ ل، الخصال الخمْلِيلُ عمنْ مُحممهدِ  -9 نِ عُممرم قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ بْنِ إِسْحماقم عمنِ الْومليِدِ بْنِ شُجماعٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُسْهِرٍ عمنْ عُبميْدِ اللَّهِ بْنِ عُممرم عمنْ نام
مُْ ممطمر  فمأموم  ص ابهم ونم إِذْ أمص      م ثمةُ ن مفمرٍ فِيممنْ كمانم ق مبْلمكُمْ يممْش      ُ هُمْ لبِم ب ميْنما ثملام دْقُ وْا إِلىم غمارٍ فمانْطمبمقم عملميْهِمْ ف مقمالم ب معْض      ُ ءِ وم اللَّهِ مما يُ نْجِيكُمْ إِلاه الص      ِِ عْضٍ يام همؤُلام

ُ عمزه وم جمله أمنههُ قمدْ صمدمقم فِيهِ   ف ملْيمدعُْ كُلُّ رمجُلٍ مِنْكُمْ بمما ي معْلممُ اللَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Khaleel, from Muhammad Bin Is’haq, from Al Waleed Bin Shuja’a, from Ali Bin Mus’hir, 
from Ubeydullah Bin Umar, from Nafie, from Ibn Umar who said,  

                                                      
574 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 7 c 
575 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 7 d 
576 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 8 
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘There were three persons among the ones who had existed before 
you, while they were walking when the rain hit them, so they sheltered to a cave. It was 
layered upon them (by a rock). They said to each other, ‘O you! By Allah-azwj nothing will recuse 
you except the truthfulness, so let each man from you supplicate with what Allah-azwj Mighty 
and Majestic Knows it as there being truthfulness in it!’ 

دُهُمْ اللههُمه إِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنههُ كمانم لي أمجِير  عممِلم لي عملمى ف مرمقٍ  ترمميْتُ مِنْ ذم  مِنْ  ف مقمالم أمحم ارم مِنْ أممْرهِِ أمنِيِ اش   ْ هُ ف مزمرمعْتُهُ فمص   م كم الْفمرمقِ ب مقمراً ثُُه لِ أمرُزٍِ فمذمهمبم وم ت مرمكم
ني فمطملمبم أمجْرمهُ ف مقُلْتُ اعْمِدْ إِلىم تلِْكم الْبمقمرِ فمسُقْهما  أمتام

One of them said, ‘O Allah-azwj! If You-azwj Know that there was an employee for me who had 
worked for me based upon (payment) of a measurement of rice. But he went away and left 
it, so I planted it. It became from its matter, that I bought a cow from that measurement (of 
his). Then he came to me seeking his wages. I said, ‘Go to that cow and usher it (away)’.  

ا فمإِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنِيِ ف معم  ف مقمالم إِنِهما لي عِنْدمكم ف مرمق  مِنْ  اق مهم ا فمإِنههما مِنْ ذملِكم فمس            م قْهم ٌْ عمنها أمرُزٍِ ف مقُلْتُ اعْمِدْ إِلىم تلِْكم الْبمقمرِ فمس            ُ يمتِكم ف مفمرِِ لْتُ ذملِكم مِنْ خمش            ْ
 فمانْسماحمتْ عمنْهُمُ الصهخْرمةُ 

He said, ‘But rather there was for me in your possession (only) a handful of rice!’ I said, 
‘Deliberate to that cow and usher it (away), for it is from that!’ He ushered it (away). If You-

azwj Know that I had done that from fearing You-azwj, Relieve from us!’ So the rock moved away 
(a bit).  

ِ وم قمالم الْآ  ا كُله لميْلمةٍ بلِمبَم بِيرمانِ فمكُنْتُ آتيِهِمم انِ كم يْخم ا وم  غم خمرُ اللههُمه إِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنههُ كمانم لي أمب مومانِ ش         م ا وم قمدْ رمقمدم ا ذماتم لميْلمةٍ فمأمت ميْتُهُمم نممٍ لي فمأمبْطمأمتُ عملميْهِمم
تِهِمما وم كمرهِْتُ أمنْ أمرْجِ  وعِ أمهْلِي وم عِيمالي ي متمضماغموْنم مِنم الجُْ  ا مِنْ رمقْدم ا فمكُنْتُ لام أمسْقِيهِمْ حمتَّه يمشْرمبم أمب مومايم فمكمرهِْتُ أمنْ أوُقِظمهُمم  عم ف ميمسْتميْقِظما لِشُرْبِهِمم

And the other said, ‘O Allah-azwj! If You-azwj Know, there was two aged old parents for me. I 
used to come to them every night with milk of a sheep of mine. One night I was delayed. I 
came to them and they had gone to sleep, while my wife and my dependants were crying 
from the hunger, but I did not quench them until my parents had drunk. I disliked to awaken 
them from their sleep, and I dislike to return, in case they wake up to drink it.  

 ٌْ  خْرمةُ حمتَّه نمظمرُوا إِلىم السهمماءِ حمتْ عمنْهُمُ الصه عمنها فمانْسما ف ملممْ أمزملْ أمنْ تمظِرهُُُما حمتَّه طملمعم الْفمجْرُ فمإِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنِيِ ف معملْتُ ذملِكم مِنْ خمشْيمتِكم ف مفمرِِ

I did not cease to wait for them until the dawn emerged. If You-azwj Know that I had done that 
from fearing You-azwj, then Relieve from us!’ The rock moved a bit until they could look at the 
sky.  

انمتْ ليم ابْ نمةُ عممٍِ أمحمبه النهاسِ إِليمه وم أمنِيِ رماومدْتُهما عمنْ ن مفْسِ وم قمالم الْآخمرُ ا ا فمأم للههُمه إِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنههُ كم رْتُ هم ا بماِئمةِ دِينمارٍ فمطملمبْتُهما حمتَّه قمدم بمتْ عملميه إِلاه أمنْ آتيِمهم
ا إِ  ف معْتُهم ا فمجِئْتُ بِهما فمدم ا قمالمتِ اتهقِ اللَّهم وم لام ت مفُضه الخمْاتَمم عملميْهم ا ق معمدْتُ بميْنم رجِْلميْهم ا ف ملممه نمتْنِِ مِنْ ن مفْسِهم ا فمأممْكم  لاه بِِمقِِهِ إِ لميْهم

And the other said, ‘O Allah-azwj! If You-azwj Know, there was a daughter of an uncle of mine, 
the most beloved of the people to me, and I expressed desire to her about herself, but she 
refused to me except if I were to come to her with one hundred Dinars. I sought these until I 
was able upon it. I came with it and handed it to her. She enabled me from herself. When I 
saw in between her legs, she said, ‘Fear Allah-azwj and do not break my seal except with its 
right!’  
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ٌْ عمنها  ا وم ت مرمكْتُ لهمما الْمِائمةم فمإِنْ كُنْتم ت معْلممُ أمنِيِ ف معملْتُ ذملِكم مِنْ خمشْيمتِكم ف مفمرِِ مٌ اللَّهُ ف مقُمْتُ عمنْهم  جمله عمنْهُمْ فمخمرمجُوا عمزه وم  ف مفمره

I stood up from her and left her the one hundred (Dinars). If You-azwj Know I had done that 
from fearing You-azwj, Relieve from us!’ Allah-azwj Mighty and Majestic Relieved from them, so 
they came out’’.577 

:ثو، ثواب الأعمال مما -10 قِْيِِ عمنِ ابْنِ أمسْبماطٍ رمف معمهُ إِلىم أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم هِ عمنِ الْبرم رمأم مِائمةم آيمةٍ مِنم الْقُرْآنِ مِنْ أميِِ الْقُرْآنِ شماءم ثُُه ممنْ ق م  جِيلموميْهِ عمنْ عممِِ
ُ سمبْعم ممرهاتٍ ف ملموْ دمعما عملمى الصهخْرمةِ لمقم  ا إِنْ شماءم اللَّهُ قمالم يام اللَّه   لمعمهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Asbaat,  

‘Raising it to Amir Al-Momineen-asws having said: ‘One who reads one hundred Verses of the 
Quran, from whichever (Chapter of the) Quran he desires to, then says, ‘O Allah-azwj’, seven 
times, if he were to supplicate upon the rock, it would uproot if Allah-azwj so Desires’’.578 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ عمنْ عمبْدِ الْكمريمِ  -11 اقم السهبِيعِيِِ عمنِ الحمْارِثِ الْأمعْومرِ قمالم قمالم  الخمْزهازِ عمنْ أمبِ إِسْحم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم
اءِ حمتَّه يُصملهى عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ   ع أممِيُر الْمُؤْمِنِينم    كُلُّ دُعماءٍ محمْجُوب  عمنِ السهمم

(The book) ‘Sawaah Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Al Mugheira, 
from Abdul Kareem Al Khazzaz, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Haris Al Awr who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws: ‘Every supplication is veiled from the sky until one sends Salawaat 
upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.579 

12- : ةً ت معْدِلُ سمبْعِينم دمعْومةً دمعْومةُ الْمُؤْمِنِ سِ  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبِ هُمهامٍ عمنِ الرِضِما ع قمالم راًِ دمعْومةً وماحِدم
نيِمةً   عملام

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Hammam,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Supplications of the Momin in secrecy, one supplication 
equates to seventy supplications openly’’.580 

يْ لممِ قمالم ك، إكمال الدين أمبِ عمنْ سمعْ  -13 دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ إِسْحماقم بْنِ جمريِرٍ عمنِ ابْنِ أمبِ الده قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممه يام عمبْدم الحمْمِيدِ  الم الصهادِقُ عقم دٍ عمنِ الْبرم
  الْمُسْتمعْلِنِينم فمسملْهُ بِِمقِِ الْمُسْتمخْفِينم  إِنه للَّهِِ رُسُلًا مُسْتمعْلِنِينم وم رُسُلًا مُسْتمخْفِينم فمإِذما سمأملْتمهُ بِِمقِِ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, 
from Is’haq Bin Jareer, from Ibn Abu Al Daylam who said,  

‘Al-Sadiq-asws having said: ‘O Abdul Hameed! There are Messengers for Allah-azwj who are 
announcing and Messengers of who are hidden. Whenever you ask Him-azwj by the right of the 
announcing ones, ask Him-azwj by the right of the hidden ones’’.581 

                                                      
577 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 9 
578 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 10 
579 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 11 
580 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 12 
581 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 13 
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يْنِ عس ن، المحاس ن أمبِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عم  -14 يهبِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْس م عِيدِ بْنِ الْمُس م نمانٍ عمنْ س م ولُ اللَّهِ ص نِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ س ِ أم  قمالم قمالم رمس ُ
مْتُ  نْ يما وم الْآخِرمةِ وم إِذما كُربِْ تُمْ وم اغْتممم مٌ عمنْكُمْ لام أُخْبركُُمْ بمما يمكُونُ بِهِ خميْرُ الدُّ  مْ دمعموْتَُُ اللَّهم ف مفمره

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan, from Saeed 
Bin Al Musayyab,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shall I-saww inform you all 
with what would be happening with news of the world and the Hereafter, and when you are 
distressed and saddened, you supplicate to Allah-azwj, He-azwj will Relieve from you?’  

 قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’’ 

ُ رمب ُّنما ا لمكُمْ  -قمالم قُولُوا لام إلِمهم إِلاه اللَّه يْئاً ثُُه ادْعُوما بمما بمدم   لام نُشْركُِ بِهِ شم

He-saww said: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj, our Lord-azwj, we do not associate anything 
with Him-azwj!’ Then supplicate with whatever comes to you’’.582 

عْتُهُ ي مقُولُ  -15 عْفمرٍ ع قمالم سْمِ نُ بْنُ مُحممهدٍ عمنْ أمبِ حممْزمةم عمنْ أمبِ جم لموماتُ اللَّهِ عملميْهِ كمانم ذماتم إِنه  ين، كتاب حس  ين بن س  عيد و النوادر الحمْس  م  دماوُدم النهبِه ص  م
ا دماوُدُ وم حمدهثم في ي موْمٍ في مِحْرمابِهِ إِذْ ممرهتْ  ذِهِ الدُّودمةم ن م بِهِ دُودمة  حممْرماءُ صمغِيرمة  تمدِبُّ حمتَّه انْ تمهمتْ إِلىم مموْضِعِ سُجُودِهِ ف منمظمرم إلِميْهم  فْسِهِ لَم خملمقْتم هم

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al-Hassan Bin Muhammad, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The Prophet Dawood-as, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-as, one day he-saww was in his-as prayer niche when 
a small red insect passed crawling by him-as until it ended to the place of his-asws Sajdah. 
Dawood-as looked at it and discussed within himself-as: ‘Why has this insect been Created?’ 

ا تمكملهمِي ُ إلِميْهم  فمأموْحمى اللَّه

Allah-azwj Revealed to it: “Talk!”  

ي أموِ اسْتمبم  عْتم حِسِِ  نْتم عملمى الصهفما أمثمريِف مقمالمتْ لمهُ يام دماوُدُ هملْ سْمِ

It said to him-as, ‘O Dawood-as! Did you-as even hear my hiss or deduce my tracks upon the 
rock?’  

 ف مقمالم لهمما دماوُدُ لام 

Dawood-as said to it: ‘No!’ 

ي وم ي مرمى أم  قمالمتْ فمإِنه اللَّهم يمسْممعُ دمبيِبِ وم ن مفمسِي  ث مرم ممشْيِي فماخْفِضْ مِنْ صموْتِكم وم حِسِِ

                                                      
582 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 14 
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It said, ‘Surely Allah-azwj Hears my crawl and my breathing and my hiss, and He-azwj Sees the 
tracks of my walking, so lower your-as voice!’’583 

دِ بْنِ ومهْبمانم عمنْ أمحْممدم بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسميْنُ بْنُ إِبْ رماهِيمم الْقمزْوِينُِِّ  -16 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممه لِيٍِ الزهعْفمرمانيِِ عمنِ الْبرم
: اءِ حمتَّه يُ لام ي مزمالُ الدُّعما مُحممهدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم   صملهى عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ عءُ محمْجُوباً عمنِ السهمم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Al Barqy, from his father Muhammad, from Ibn 
Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication does not cease to be veiled from the 
sky until one sends Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!’’584 

، قمالم الصهادِقُ ع -17  الحمْومائِجم فمإِذما دمعموْتم فمسممِِ حماجمتمكم إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي معْلممُ مما يرُيِدُ الْعمبْدُ إِذما دمعماهُ وم لمكِنْ يُُِبُّ أمنْ ي مبُثه إلِميْهِ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ
  اللَّهِ مِنْ أمنْ يُسْأملم ءٍ أمحمبه إِلىم وم مما مِنْ شميْ 

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Know what the servant wants when he 
supplicated to Him-azwj, but He-azwj Loves the needs to be broadcast to Him-azwj. When you 
supplicate, specify your needs, and there is nothing more beloved to Allah-azwj than for Him-

azwj to be asked’’.585 

 عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ فمإِنههُ شِفماء  مِنْ كُلِِ دماءٍ وم إِذما دمعموْتم فمظُنه أمنه حماجمتمكم بِالْبمابِ  وم قمالم ع

And he-asws said: ‘Upon you all is with the supplication for it is a healing from every illness, and 
when you supplicate, then think that your needs are at the door’’.586 

نيِمةِ  وم قمالم النهبُِّ ص رِِ ت معْدِلُ سمبْعِينم دمعْومةً في الْعملام  دمعْومة  في السِِ

And the Prophet-saww said: ‘A supplication in secrecy equates to seventy supplications in the 
open’’.587 

اءِ  وم قمالم ص ائِدِ وم الْكُرمبِ ف ملْيُكْثِرِ الدُّعماءم عِنْدم الرهخم ُ لمهُ في الشهدم  ممنْ سمرههُ أمنْ يمسْتمجِيبم اللَّه

And he-asws said: ‘One whom it cheers for Allah-azwj to Respond to him in the adversities and 
the distress, let him frequent the supplicating during the prosperity’’.588 

الرهامِي بِلام ومتمرٍ  وم قمالم ص اعِي بِلام عممملٍ كم  الده
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And he-saww said: ‘The supplicater without work is like the archer without a bowstring’’.589 

ةِ  وم قمالم ص ده اءِ ي معْرفِْكم في الشِِ  ت معمرهفْ إِلىم اللَّهِ في الرهخم

And he-saww said: ‘Be known (supplicate) to Allah-azwj during the prosperity, He-azwj Knows you 
during the adversity (as you are frequent in beseeching to Him-azwj)’’.590 

ةِ عملمى مُحممهدٍ وم  وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع أُ بِالثهنماءِ عملمى اللَّهِ وم الصهلام ةُ إِلىم اللَّهِ ف ميمبْدم آلهِِ حمتَّه ي منْسمى حماجمتمهُ ف ميمقْضِيهما مِنْ غميْرِ أمنْ يمسْأملمهُ  إِنه الْعمبْدم لمتمكُونُ لمهُ الحمْاجم
ا وم  هم ارِ  إِياه ُ سميِِدُ الْأمذكْم  ق موْلُ لام إلِمهم إِلاه اللَّه

And Abu Abdullah-asws said: ‘The servant happens to have the need to Allah-azwj, so he begins 
with the praise upon Allah-azwj and the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-

asws until he forgets his need, so He-azwj Fulfils it from without him having asked Him-azwj for it; 
and the words, ‘There is no god except Allah-azwj’, is chief of the Zikr(s)’’.591 

انمتْ لمكم إِلىم اللَّهِ سُبْحمانمهُ حماجمة  فما وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع تم إِذما كم ةِ عملمى النهبِِِ وم آلهِِ ثُُه سملْ حماجم أْ بممسْأملمةِ الصهلام كم فمإِنه اللَّهم أمكْرممُ مِنْ أمنْ يُسْأملم حماجمتميْنِ بْدم
نْمعُ عمنِ الْآخمرِ  هُُما وم يمم  ي مقْضِي أمحمدم

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘When there was a need for you to Allah-azwj the Glorious, 
begin the request of the Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, then ask 
your need, for Allah-azwj is most Benevolent than to be asked two needs, so He-azwj Fulfils one 
of these and Prevents from the other’’.592 

أم بِالثهنماءِ  بوُ عمبْدِ اللَّهِ عوم قمالم أم  نْ يما وم الْآخِرمةِ حمتَّه ي مبْدم يْئاً مِنْ حمومائِجِ الدُّ كُمْ أمنْ يمسْأملم أمحمد  مِنْكُمْ رمبههُ شم ةِ عملمى النهبِِِِ عم  إِياه ةِ لمهُ وم الصهلام لمى اللَّهِ ت معمالىم وم الْمِدْحم
 نْبِ ثُُه الْممسْأملمةِ وم آلهِِ ثُُه الِاعْترمافِ بِالذه 

And Abu Abdullah-asws said: ‘Beware from anyone of you asking for something from needs of 
the world and the Hereafter until he begins with the laudation upon Allah-azwj the Exalted and 
the praising to Him-azwj and the Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, then 
acknowledgment of the sins, then the requesting’’.593 

لِِلْهُ وم أمثْنِ عملميْهِ وم صم  وم عمنْهُ ع دِ اللَّهم عمزه وم جمله وم احْممدْهُ وم سمبِِحْهُ وم هم  بِِِ وم آلهِِ ثُُه سملْ تُ عْطمهُ لِِ عملمى النه إِذما أمرمدْتم أمنْ تمدْعُوم فمممجِِ

And from him-asws: ‘Whenever you want to supplication, laud Allah-azwj Mighty and Majestic 
and praise Him-azwj and glorify Him and extol His-azwj Oneness, and commend upon Him-azwj 
and send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, then ask, you will be 
Given’’.594 
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أم بِالدُّعماءِ ق مبْلم الثهنما وم رُوِيم  أم الرهجُلُ بِالثهنماءِ ق مبْلم الدُّعماءِ ف مقمدِ اسْتموْجمبم وم إِذما بمدم مُ ق مبْلم اءٍ وم قمدْ أمدهب منما رمسُولُ اللَّهِ ءِ كمانم عملمى رمجم أمنههُ إِذما بمدم ص بِقموْلهِِ السهلام
مِ   الْكملام

And it is reported that when the man begins with the praise before the supplication, he will 
be Answered, and when he begins with the supplication before the praise, he would be upon 
hope, and Rasool-Allah-saww has educated us by his-saww words: ‘The greeting (first) before the 
talking’’.595 

ليِلِ الْفمقِيِر  وم قمالم الصهادِقُ ع  إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أموْحمى إِلىم مُوسمى إِذما ومق مفْتم بميْنم يمدميه فمقِفْ ومقْفم الذه

And Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Musa-as: “When you-as stand 
in front of Me-azwj, then stand (like) the standing of the humble poor one!”’596 

َُمابمة  إِمها مُعمجهلمة  وم  وم قمالم الحمْسمنُ بْنُ عملِيٍِ ع انمتْ لمهُ دمعْومة    إِمها مُؤمجهلمة  ممنْ ق مرمأم الْقُرْآنم كم

And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘One who reads the Quran there would be an Answered 
supplication for him, either immediately or deferred’’.597 

مم أمرْبمعِينم رمجُلًا مِنْ إِخْومانهِِ ق مبْلم أمنْ يمدْعُوم لنِمفْسِهِ إِذما دمعما أمحمد  ف ملْيمعُمه فمإِنههُ أموْجمبُ للِدُّعماءِ وم مم  وم قمالم النهبُِّ ص   اسْتُجِيبم لمهُ فِيهِمْ وم في ن مفْسِهِ نْ قمده

And the Prophet-saww said: ‘Whenever one of you supplicated, let him generalised, for it is 
more Answering for the supplication; and one who forwards forty from his brothers before 
he supplicates for himself, it would be Answered for him regarding them and regarding 
himself’’.598 

ةُ وم النهازلِمةُ ف ملْيمصُمْ فمإِنه اللَّهم ي مقُ  وم قمالم أمبوُ الحمْسمنِ ع ده   الصهبْرُ الصهوْمُ وم  اسْتمعِينُوا بِالصهبْرِ وم الصهلاةِ  ولُ إِذما ن مزملم بِالرهجُلِ الشِِ

And Abu Al-Hassan-asws said: ‘When the adversity and the disaster befall with a man, let him 
fast, for Allah-azwj Says: And seek Assistance through the patience and the Salat [2:45], and 
the patience is the fasting’.  

 وم قمالم دمعْومةُ الصهائمِِ يُسْتمجمابُ عِنْدم إِفْطمارهِِ 

And he-asws said: ‘A supplication of the fasting one is Answered at its breaking (time)’’.599 

 رمحْممة  اغْتمنِمُوا الدُّعماءم عِنْدم الرِقِهةِ فمإِنههما  وم قمالم النهبُِّ ص

And the Prophet-saww: ‘Take advantage of the supplication during the kind hearted-ness for it 
is a Mercy’’.600 

                                                      
595 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 11 
596 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 12 
597 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 13 
598 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 14 
599 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 15 
600 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 17 / 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 483 of 623 

هٍ  وم قمالم ص ابمةِ وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم لام يمسْتمجِيبُ دُعماءم ممنْ ق ملْبُهُ لام جم  ادْعُوا اللَّهم وم أمنْ تُمْ مُوقِنُونم بِالِْْ

And he-saww said: ‘Supplicate to Allah-azwj while you are convinced of the Answer, surely Allah-

azwj does not Answer a supplication from an inattentive heart’’.601 

اءِ حمتَّه يُصم  وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع  لهى عملمى النهبِِِ وم آلهِِ لام ي مزمالُ الدُّعماءُ محمْجُوباً عمنِ السهمم

And Abu Abdullah-asws said: ‘The supplication does not cease to be veiled from the sky until 
one sends Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws’’.602 

  أمنههُ لام تُ رمدُّ يمدُ عمبْدٍ عملميْهما عمقِيق   وم رُوِيم 

And it is reported that a hand of a servant having (ring of) agate upon it will not be returned 
(empty)’’.603 

هُ رماكِعاً وم أمنْ أُسمبِِحمهُ سماجِداً وم أمنْ أم  وم قمالم النهبُِّ ص اأمممرمني جمبْرمئيِلُ أمنْ أمقْ رمأم الْقُرْآنم قمائمِاً وم أمنْ أمحْممدم  لِساً دْعُومهُ جم

And the Prophet-saww said: ‘Jibraeel-as instructed me-saww to read the Quran standing, and that 
I should praise Him-azwj while in Ruk’u, and glorify Him-azwj while in Sajdah, and supplicate to 
Him-azwj while seated’’.604 

عْصِيمةِ بِالاسْتِعماذمةِ وم افْ تمحُوا أمبْ ومابم الطهاعمةِ بِالتهسْمِيمةِ  قُ عوم قمالم الصهادِ   أمغْلِقُوا أمبْ ومابم الْمم

And Al-Sadiq-asws said: ‘Close the doors of disobedience by seeking the Refuge, and open the 
doors of obedience with the Naming (saying ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful)’’.605 

  -بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ  لام يُ رمدُّ دُعماء  أموهلهُُ  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

And Rasool-Allah-saww said: ‘A supplication will not be return, the beginning of which is, ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful!’’606 

أْ  نهج، نهج البلاغة قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -18 انمهُ حماجمة  فمابْدم انمتْ لمكم إِلىم اللَّهِ سُبْحم ةِ عملمى النهبِِِ ص ثُُه سملْ حماجمتمكم فمإِنه اللَّهم ت معمالىم  إِذما كم  بممسْأملمةِ الصهلام
نْمعم الْأُخْرمى أمكْرممُ  اهُُما وم يمم تميْنِ ف ميمقْضِيم إِحْدم   مِنْ أمنْ يُسْأملم حماجم

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘When there was a need for you to Allah-azwj the Glorious, then 
begin with asking the Salawaat upon the Prophet-saww, then ask your need, for Allah-azwj the 
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Exalted is more Benevolent from being asked two needs, so He-azwj would Fulfil one of these 
and Prevent the other’’.607 

19- : اعِي، رمومى حمفْصُ بْنُ غِيماثٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ةُ الده يْئاً إِلاه أمعْطماهُ ف ملْ إِذما أمرما عُده يميْأمسْ مِنم النهاسِ كُلِِهِمْ وم لام يمكُونُ لمهُ دم أمحمدكُُمْ أمنْ يمسْأملم رمبههُ شم
يْئاً إِلاه أمعْطماهُ  ُ ذملِكم مِنْ ق ملْبِهِ لَمْ يمسْأملْهُ شم اء  إِلاه مِنْ عِنْدِ اللَّهِ فمإِذما عملِمم اللَّه  رمجم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever one of you wants to ask his Lord-azwj for 
anything except He-azwj would Give it, let him despair from the people, all of them, and there 
should not be any hope for him from the Presence of Allah-azwj. When Allah-azwj Knows that 
from his heart, he will not ask for anything except He-azwj will Give it. 

ُ بِهِ عِيسمى ع يام عِيسمى ادْعُنِِ دُعماءم الحمْزيِنِ الْغمريِقِ الهذِي لميْسم لمهُ مُغِيث    وم فِيمما ومعمظم اللَّه

And among what Allah-azwj Preached Isa-as with: “O Isa-as! Supplicate to Me-azwj a supplication 
of the grief-stricken, the drowning one not having any helper for him! 

اًِ وماحِ يام عِيسمى سملْنِِ وم لام تمسْأملْ غميْرِي ف ميمحْسُنم مِنْكم الدُّعماءُ وم مِنِِِ الِْْجم  بْتُكم ابمةُ وم لام تمدْعُنِِ إِلاه مُتمضمرِعِاً إِليمه وم هُمُّكم هُم لِكم أمجم   داً فمإِنهكم ممتَّم تمدْعُنِِ كمذم

O Isa-as! Ask Me-azwj and do not ask others! Be excellent in the supplication from you-as and the 
Answer is from Me-azwj, and do not supplicate to Me-azwj except beseeching to Me-azwj, and 
your-as concern should be one concern, for when you-as supplicate to me like that, I-azwj shall 
Answer you-as!”’608 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  يْئاً مِنْ حمومائِجِ الدُّ  وم رمومى الحمْارِثُ بْنُ الْمُغِيرمةِ قمالم سْمِ كُمْ إِذما أمرمادم أمنْ يمسْأملم أمحمدكُُمْ رمبههُ شم أم بِالثهنماءِ عملمى اللَّهِ عمزه وم إِياه نْ يما حمتَّه ي مبْدم
هُ  ةِ عملمى النهبِِِ ص ثُُه يمسْأملم اللَّهم حمومائِجم ةِ لمهُ وم الصهلام  جمله وم الْمِدْحم

And it is reported by Al Haris Bin Al Mugheira who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Beware, whenever one of you asks his Lord-azwj for 
something from needs of the world until he should begin with the laudation upon Allah-azwj 
Mighty and Majestic and the praising to Him-azwj and the Salawaat upon the Prophet-saww, then 
he should ask Allah-azwj his needs’’.609 

مٌ عم  وم قمالم ع نْبِ ثُُه الْممسْأملمةُ إنِههُ وم اللَّهِ مما خمرم قْ رمارُ بِالذه ةُ ثُُه الثهنماءُ ثُُه الِْْ قْ رمارِ  بْد  مِنْ ذمنْبٍ إِلاه إِنِهما هِيم الْمِدْحم  بِالِْْ

And he-asws said: ‘But rather (first) then praise, then the laudation, then the acceptance of the 
sins, then the request. By Allah-azwj! Surely a servant will not come out from a sin except by 
the acceptance’’.610 

                                                      
607 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 18 
608 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 19 a 
609 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 19 b 
610 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 19 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 485 of 623 

هٍ  مِنِينم عوم قمالم أممِيُر الْمُؤْ  ُ دُعماءم ق ملْبٍ لام  لام ي مقْبملُ اللَّه

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj does not Accept a supplication of an inattentive 
heart’’.611 

 إِذما دمعموْتم اللَّهم فمأمقْبِلْ بِقملْبِكم  وم رمومى سميْفُ بْنُ عممِيرمةم عمنِ الصهادِقِ ع

And it is reported by Sayf Bin Ameyra,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘When you supplicate to Allah-azwj, concentrate with your heart’’.612 

ُ عمزه وم جمله بِهِنه   وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لِأمبِ ذمرٍِ يام أمبام ذمرٍِ أم لام أعُملِِمُكم كملِمماتٍ ي منْفمعُكم اللَّه

And Rasool-Allah-saww said to Abu Zarr-ra: ‘O Abu Zarr-ra! Shall I-saww teach you phrases Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Benefit you-ra with these?’  

 قُ لْتُ ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

‘I-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ةِ قمالم احْفمظِ اللَّهم يُمْفمظْ  ده اءِ ي معْرفِْكم في الشِِ دْهُ أممماممكم ت معمرهفْ إِلىم اللَّهِ في الرهخم ُ احْفمظِ اللَّهم تِمِ  كم اللَّه

He-saww said: ‘Seek the Guardianship of Allah-azwj, Allah-azwj will Guard you-ra! Seek the 
Guardianship of Allah-azwj, you-ra will find Him-azwj in front of You-azwj! Be known to Allah-azwj 
during the prosperity, He-azwj will Know you during the adversity! 

ائِن  إِلىم  دُوا عملمى أمنْ ي منْفمعُوكم بمما لَمْ يمكْتُبْهُ ةِ  ي موْمِ الْقِيمامم وم إِذما سمأملْتم فماسْأملِ اللَّهم وم إِذما اسْتمعمنْتم فماسْتمعِنْ بِاللَّهِ ف مقمدْ جمرمى الْقملممُ بمما هُوم كم  وم لموْ أمنه الخمْلْقم كُلههُمْ جمهم
رُوا عملميْهِ  ُ لمكم مما قمدم  اللَّه

And when you ask, then ask Allah-azwj, and when you seek assistance, seek the Assistance with 
Allah-azwj. The Pen has already flowed with what is to happen up to the Day of Qiyamah, and 
even if all of the people were to struggle upon benefitting you with what Allah-azwj has not 
Written for you, they will not be able upon it’’.613 

يِِدُ الْعمابِدِينم ع ءُ لام يُ نْتمفمعُ بِهِ الدُّعماءُ ب معْدم مم  وم قمالم سم  ا ي منْزلُِ الْبملام

And the Chief of worshippers (4th Imam-asws) said: ‘The supplication after the descent of 
affliction, you cannot benefit by it’’.614 
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20- : ا ثُُه سملهمم وم أمثْنىم عملمى اللَّهِ عمزه الْوُضُوءم ثُُه صملهى رمكْعمتميْنِ فمأمتَمه ركُُوعمهُمما وم سُجُودمهُُم  ممنْ ت مومضهأم فمأمحْسمنم  مكا، مكارم الأخلاق عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
تمهُ ف مقمدْ طملمبم في ممظمانهِِِ وم ممنْ طملمبم الخمْيْرم في ممظمانهِِِ لَمْ  وم جمله وم عملمى رمسُولِ  بْ  اللَّهِ ص ثُُه سمأملم حماجم   يخمِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who perform Wud’u and does excellent Wud’u, 
then he prays two Cycles Salat, so he completes their Ruk’u and their Sajdah(s), then he 
performs Salaam and lauds upon Allah-azwj Mighty and Majestic and upon Rasool-Allah-saww, 
then asks his need, so he has sought the goodness from in its proper place, and the one who 
seeks the goodness in its proper place will not be disappointed’’.615 

عْتُ أم  نْ يما وم  بام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ وم عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ قمالم سْمِ يْئاً مِنْ حمومائِجِ الدُّ كُمْ وم أمنْ يمسْأملم أمحمد  مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله شم أم بِالثهنماءِ عملمى اللَّهِ  إِياه الْآخِرمةِ حمتَّه ي مبْدم
ةِ عملمى النهبِِِ وم آلِ  ةِ لمهُ وم الصهلام مُ ثُُه يمسْأملُ حمومائِجمهُ عمزه وم جمله وم الْمِدْحم  هِ عملميْهِ وم عملميْهِمُ السهلام

And from Ibn Al Mugheira who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Beware, and anyone of you from asking Allah-azwj Mighty 
and Majestic of anything from needs of the world and the Hereafter until he begins with the 
laudation upon Allah-azwj Mighty and Majestic, and the praising to Him-azwj, and the Salawaat 
upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, upon him-saww and upon them-asws be the 
greetings. Then he should ask his needs’’.616 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع دْهُ إِنه في كِتمابِ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع أمنه الْمِدْحمةم ق مبْلم الْممسْأملمةِ فمإِذما دمعموْتم اللَّهم عمزه وم جمله فممم  مُحممه  جِِ

Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘In the book of Amir Al-Momineen-asws is: ‘The praise is before the 
request!’ When you supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic, praise Him-azwj’.  

مَِِدُهُ   قمالم قُ لْتُ كميْفم أُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘How should I praise Him-azwj?’  

بْلِ الْومريِدِ يام ممنْ  يام ممنْ هُوم  -قمالم ت مقُولُ  نْظمرِ الْأمعْلمى يام  يُمُولُ بميْنم الْممرْءِ وم ق ملْبِهِ  أمقْ رمبُ إِليمه مِنْ حم مِثْلِهِ شميْ   ممنْ يام ممنْ هُوم بِالْمم   ء  لميْسم كم

He-asws said: ‘You should say, ‘O One Who is nearer to me than the jugular vein! O One Who 
Intervenes between the person and his heart! O One who is with the Exalted Scenario! O One 
there isn’t anything like Him-azwj!’’617 

21- : انُ بْنُ الْمُغِيرمةِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم دِ  مكا، مكارم الأخلاق عُثْمم لِِلْهُ وم أمثْنِ عملميْهِ اللَّهم عمزه وم جمله وم احْمم إِذما أمرمدْتم أمنْ تمدْعُوم فمممجِِ دْهُ وم سمبِِحْهُ وم هم
 وم صملِِ عملمى النهبِِِ وم آلهِِ ع ثُُه سملْ تُ عْطم 
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – Usman Bin Al Mugheira,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever you want to supplicate, then magnify Allah-

azwj, and praise Him-azwj, and glorify Him-azwj, and extol His-azwj Oneness, and laud upon Him-azwj 
and send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, then ask, you will be 
Given’’.618 

: حْهُ فمإِنه الرهجُلم إِذما طملمبم الحمْاجمةم مِنم إِذما طملم  وم عمنْهُ ع قمالم انمهُ وم لْيممْدم بْحم نم مما قمدمرم ابم أمحمدكُُمُ الحمْاجمةم ف ملْيُثْنِ عملمى اللَّهِ س   ُ مِ أمحْس   م يهأم لمهُ مِنم الْكملام لْطمانِ هم لس   ُّ
دُوا اللَّهم عمزه وم جم  حُوهُ وم أمثْ نُوا عملميْهِ عملميْهِ فمإِذما طملمبْتُمُ الحمْاجمةم فمممجِِ  له الْعمزيِزم الجمْبهارم وم امْدم

And from him-asws having said: ‘Whenever one of you seeks the need, let him laud upon Allah-

azwj the Glorious, and let him praise Him-azwj, for when the man seeks the need from the ruler, 
he prepares from the speech as excellent as what he is able upon. So, when one of you seeks 
the need, they he should Exalt Allah-azwj Mighty and Majestic, the Mighty, the Subduer, and 
praise Him-azwj and laud upon Him-azwj.  

ممدُ يام ممنْ ي مقُولُ يام أمجْومدم ممنْ أمعْطمى يام  تُرحِْمم يام وماحِدُ يام أمحمدُ يام ص   م ئِلم يام أمرْحممم ممنِ اس   ْ ْ يوُلمدْ   خميْرم ممنْ س   ُ ْ يملِدْ وم لَم ْ ي متهخِذْ  وم لَمْ يمكُنْ لمهُ كُفُواً أمحمد   -لَم يام ممنْ لَم
احِبمةً وم لام وملمداً يام ممنْ  ي مما أمحمبه يام ممنْ  يدُ يُمْكُمُ ما يرُِ  وم  ي مفْعملُ ما يمش    اءُ  ص    م نْظمرِ الْأمعْلمى يام ممنْ  يُمُولُ بميْنم الْممرْءِ وم ق ملْبِهِ  وم ي مقْض    ِ مِثْلِهِ  يام ممنْ هُوم بِالْمم لميْسم كم

 ء  وم هُوم السهمِيعُ الْبمصِيرُ شميْ 

He should say, ‘O most Generous of the ones giving! O Bes of the ones asked! O most Merciful 
of the ones sought Mercy from! O One! O First! O Solid! O One Who does not beget and is 
not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! O 
One Who has neither Taken a female companion nor a son! O One Who Does whatever He-

azwj Desires and Decides whatever He-azwj Wants, and Judges whatever He-azwj Likes! O One 
Who Intervenes between the person and his heart! O One Who is with the Exalted Scenario! 
O One there isn’t anything like Him-azwj and He is the Listening, the Seeing!’ 

ثِيرمة  وم صملِِ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ وم قُ  لِ مما أمكُفُّ بِهِ ومجْهِي وم أؤُمدِِي عمنِِِ اللههُمه أموْسِعْ عملميه مِ  -لِ وم أمكْثِرْ مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمإِنه أمسْْماءم اللَّهِ كم نْ رزِْقِكم الحمْلام
 - وم أمصِلُ بِهِ رمحِمِي وم يمكُونُ عموْناً لي عملمى الحمْجِِ وم الْعُمْرمةِ أمممانمتِِ 

And frequent from the Names of Allah-azwj Mighty and Majestic, for the Names of Allah-azwj are 
many, and send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and say: ‘O Allah-

azwj! Expand upon me from Your-azwj Permissible sustenance what I can suffice my face with, 
and Pay-off my entrustment on my behalf, and connect my kinship by it, and be a support for 
me upon the Hajj and the Umrah!’ 

 رمسُولُ اللَّهِ ص أمعْجملم الْعمبْدُ رمبههُ  ممسْجِدم فمصملهى رمكْعمتميْنِ ثُُه سمأملم اللَّهم عمزه وم جمله ف مقمالم وم قمالم إِنه رمجُلًا دمخملم الْ 

And he-asws said: ‘A man entered the Masjid and prayed two Cycles Salat, then asked Allah-azwj 
Mighty and Majestic. Rasool-Allah-saww said: ‘The servant has been hasty to his Lord-azwj!’  

 سملْ تُ عْطم  وم جماءم آخمرُ فمصملهى رمكْعمتميْنِ ثُُه أمثْنىم عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله وم صملهى عملمى النهبِِِ وم آلهِِ ف مقمالم ص
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And another came and prayed two Cycles Salat, then lauded upon Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and sent Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws. He-saww said: ‘Ask, 
you will be Given!’’619 

الِدٍ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع عُوا فمدمعموُا اللَّهم عم مما مِنْ رمهْطِ أمرْبمعِينم رم  دُرُسْتُ بْنُ أمبِ ممنْصُورٍ عمنْ أمبِ خم مُْ فمإِنْ لَمْ جُلًا اجْتممم زه وم جمله في أممْرٍ إِلاه اسْتمجمابم اللَّهُ لهم
مُْ فمإِنْ لَمْ  وماحِد  يمدْعُو اللَّهم أمرْبمعِينم ممرهةً وم يمسْتمجِيبُ اللَّهُ الْعمزيِزُ الجمْبهارُ يمكُونوُا أمرْب معمةً ف م  يمكُونوُا أمرْبمعِينم فمأمرْب معمة  يمدْعُونم اللَّهُ عمشْرم ممرهاتٍ إِلاه اسْتمجمابم اللَّهُ سُبْحمانمهُ لهم

 لمهُ 

Dorost Bin Abu Mansour, from Abu Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no group of forty men gathering, so they supplicate to Allah-

azwj Mighty and Majestic regarding a matter except Allah-azwj Answers for them. If they don’t 
happen to be forty, then four supplicating to Allah-azwj ten times, except Allah-azwj the Glorious 
Answers for them. If they don’t happen to be four, then one supplicating to Allah-azwj forty 
times, and Allah-azwj the Mighty, the Subduer will Answer for him’’.620 

: بْيمانم ثُُه دمعما وم أممهنُوا   وم عمنْهُ ع قمالم  كمانم أمبِ ع إِذما حمزمبمهُ أممْر  جمممعم النِِسماءم وم الصِِ

And from him-asws having said: ‘It was so, whenever a matter grieved my-asws father-asws, he-asws 
gathered the womenfolk and the children, then he-asws supplicated and they said, ‘Ameen!’’621 

انِ في الْأمجْرِ  وم عمنْهُ ع نُ شمريِكم اعِي وم الْمُؤممِِ  الده

And from him-asws: ‘The supplicater and the ones saying ‘Ameen’ are both participants in the 
Recompense’’.622 

:  لام ي مزمالُ الدُّعماءُ محمْجُوباً حمتَّه يُصملهى عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ  هِشمامُ بْنُ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘The supplication does not cease to be veiled (from the sky) until one 
sends Salawaat upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww’’.623   

:  عم الدُّعماءُ ممنْ دمعما ف ملممْ يمذْكُرِ النهبِه ص رفُْرِفم الدُّعماءُ عملمى رمأْسِهِ فمإِذما ذمكمرم النهبِه ص رفُِ  وم عمنْهُ ع قمالم

And from him-asws having said: ‘One who supplicates but does not mention the Prophet-saww, 
the supplication hovers upon his head. When he does mention the Prophet-saww, the 
supplication gets raised’’.624 
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: تِ لمكم إِنه رمجُلًا أمتمى  وم عمنْهُ ع قمالم تِ  -النهبِه ص ف مقمالم يام رمسُولم اللَّهِ أمجْعملُ ثُ لُثم صملام ا لمكم  لام بملْ أمجْعملُ نِصْفم صملام  لمكم لام بملْ أمجْعملُ كُلههم

And from him-asws having said: ‘A man came to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
Can I make a third of my Salat to be for you-saww? No, but, can I make half of my salat for you-

saww? No, but can I make all of it for you-saww?’  

نْ يما وم الْآخِرمةِ   ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص إِذاً تُكْفمى ممئُونمةم الدُّ

Rasool-Allah-saww said: ‘Then you will be sufficed of the provisions of the world and the 
Hereafter’’.625 

And from Abu Baseer and Ibn Al Hakam, both said,  

‘We asked Abu Abdullah-asws, ‘What is the meaning of making my Salat, all of it for you-asws?’  

مِ قمالا ةٍ فم سمأملْنما  وم عمنْ أمبِ بمصِيٍر وم ابْنِ الحمْكم ا لمكم قمالم يُ قمدِِمُهُ بميْنم يمدميْ كُلِِ حماجم تِ كُلههم يْئاً أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع مما ممعْنىم أمجْعملُ صملام لام يمسْأملُ اللَّهم عمزه وم جمله شم
أم بِالنهبِِِ ص ثُُه يمسْأملُ اللَّهم ت معمالىم حمومائِجمهُ   حمتَّه ي مبْدم

He-asws said: ‘Forward it in front of every need, so he should not ask Allah-azwj Mighty and 
Majestic for anything until he begins with the Prophet-saww, then he should ask Allah-azwj the 
Exalted for his needs’’.626 

هُ ف ميمشْرمبهُُ إِذما شماءم اجْعملُوني في أموهلِ الدُّ لام تِمْعملُوني كمقم  وم عمنْهُ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ُ قمدمحم  عماءِ وم آخِرهِِ وم ومسمطِهِ دمحِ الرهاكِبِ إِنه الرهاكِبم يممْلَم

And from him-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not make me-saww like the cup of a 
rider. The rider fills his cup so he drinks it whenever he desires to! Make me-saww in the 
beginning of the supplication and its end and its middle’’.627 

: ةِ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ ثُُه يمسْأملُ حماجم  وم عمنْهُ ع قمالم أْ بِالصهلام انمتْ لمهُ إِلىم اللَّهِ حماجمة  ف ملْيمبْدم دٍ وم آلهِِ فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله أمكْرممُ تمهُ ثُُه يخمْتِ ممنْ كم ةِ عملمى مُحممه مُ بِالصهلام
ةُ عملمى مُحممهدٍ وم آلهِِ لام تُحْجمبُ عمنْهُ  انمتِ الصهلام  مِنْ أمنْ ي مقْبملم الطهرمفميْنِ وم يمدمعم الْومسمطم إِذما كم

And from him-asws having said: ‘One who has a need for him to Allah-azwj, let him begin with 
the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, then he should ask his need, 
then he should end with the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, for 
Allah-azwj Mighty and Majestic is more Benevolent than to Accept the two ends and Leave the 
middle. When the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws takes place, it will 
not be veiled from Him-azwj’’.628 

مَْلِسٍ ف ملممْ  مما مِنْ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص  كمانم ذملِكم يمذْكُرُوا اللَّهم عمزه وم جمله وم لَمْ يُصملُّوا عملمى نمبِيِِهِمْ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِ وم آلهِِ إِلاه  ق موْمٍ اجْتمممعُوا في 
لًا عملميْهِمْ    الْممجْلِسُ حمسْرمةً وم ومبام
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From Abu Abdullah-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no group gathering in a gathering, so 
they do not do Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic, and do not send Salawaat upon their 
Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, except 
that gathering would be a regret and misery upon them!’’629 

: مم أمرْبمعِينم مِنم الْمُؤْمِنِينم ثُُه دمعما اسْتُجِيبم لمهُ  وم عمنْهُ ع قمالم  ممنْ قمده

And from him-asws having said: ‘One who forwards (Salawat/Salat) forty from the Momineen, 
then supplicates, it will be Answered for him’’.630 

: هُ  وم عمنْهُ ع قمالم ُ عمزه وم جمله بِهِ مملمكاً ي مقُولُ وم لمكم مِثْلام  ممنْ دمعما لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ ومكهلم اللَّه

And from him-asws having said: ‘One who supplicates for his brother in the absence, Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Allocate an Angel with it saying, ‘And for you is its like!’ 

ا فملام أمجِدُهُُم  مجِدُ آي متميْنِ في كِتمابِ اللَّهِ أمطْلُبُهُمم  اقمالم رمجُل  مِنْ أمصْحمابِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع إِنِيِ لأم

A man from the companions of Abu Abdullah-asws said: ‘I find two Verses in the Book of Allah-

azwj. I seek (with) these two, but I cannot find them (any result)!’ 

 قمالم ف مقمالم ع وم مما هُُما

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And what are these two?’  

ابمةً ف منمدْعُوهُ فم  ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  قُ لْتُ   لام ن مرمى إِجم

I said, ‘Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]. We supplicate to Him-azwj but we do not 
see an Answer!’ 

هُ   قمالم أم فمترممى اللَّهم أمخْلمفم ومعْدم

He-asws said: ‘Do you view that Allah-azwj would Break His-azwj Promise?’  

 لام قُ لْتُ 

I said, ‘No’. 

هْ   قمالم فممم

He-asws said: ‘Then shh!’ 

 قُ لْتُ لام أمدْرِي
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I said, ‘I don’t know (understand)!’ 

ةِ الدُّعماءِ أمجمابمهُ  ا أمممرم بِهِ ثُُه دمعماهُ مِنْ جِهم  قمالم لمكِنِِِ أُخْبركُم ممنْ أمطماعم اللَّهم فِيمم

He-asws said: ‘But, I-asws shall inform you! One who obeys Allah-azwj regarding what He-azwj has 
Commanded with, then supplicates to Him-azwj from the aspect of supplication, He-azwj will 
Answer him!’ 

ةُ الدُّعماءِ   قُ لْتُ وم مما جِهم

I said, ‘And what is the aspect of supplication?’  

هُ عملميْكم ف متمشْكُرهُُ ثُُه تُصملِِي عملمى النهبِِِ وم قم  دُهُ وم تمذْكُرُ نعِممم أُ ف متمحْممدُ اللَّهم وم تُممجِِ ةُ الدُّعماءِ آلهِِ ثُُه تم الم ت مبْدم ذِهِ جِهم ا ف مهم  ذْكُرُ ذُنوُبمكم ف متُقِرُّ بِهما ثُُه تمسْتمغْفِرُ مِنْهم

He-asws said: ‘You should begin by praising Allah-azwj, and glorify Him-azwj, and mention His-azwj 
bounties upon you so you thank for it, then send Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww 
Progeny-asws, then mention your sins so you acknowledge these, then you seek Forgiveness 
from these. So, this is the aspect of supplication!’’  

 ثُُه قمالم وم مما الْآيمةُ الْأُخْرمى

Then he-asws said: ‘And what is the other Verse?’  

 وم أمرماني أنُْفِقُ وم لام أمرمى خملمفاً  ءٍ ف مهُوم يُخْلِفُهُ وم ما أمنْ فمقْتُمْ مِنْ شميْ  -قُ لْتُ ق موْلهُُ 

I said, ‘His-azwj Words: And whatever you spend from anything, He will Replace it, [34:39], 
and I see myself spending and I do not see any replacement!’ 

هُ   قمالم ع أم فمترممى اللَّهم أمخْلمفم ومعْدم

He-asws said: ‘Do you view Allah-azwj would Break His-azwj Promise?’ 

 قُ لْتُ لام 

I said, ‘No’.  

هْ   قمالم فممم

He-asws said: ‘Then shh!’ 

 قُ لْتُ لام أمدْرِي

I said, ‘I don’t know’.  

اً إِلاه أمخْلمفم ا ْ يُ نْفِقْ دِرْهُم قِِهِ لَم ُ عملميْهِ قمالم لموْ أمنه أمحمدمكُمُ اكْتمسمبم الْممالم مِنْ حِلِِهِ وم أمنْ فمقم في حم   للَّه
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He-asws said: ‘If one of you were to earn the wealth from its Permissible (means) and spends 
in its right (rightful way), he will not spend a Dirham except Allah-azwj would Replace (it) upon 
him’’.631 

:  ونُ ق مبْلمهُ تممْجِيد  ف مهُوم أمبْترمُ وم إِنِهما التهمْجِيدُ ثُُه الدُّعماءُ إِنه كُله دُعماءٍ لام يمكُ  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم

And from the Prophet-saww having said: ‘Every supplicating not having praise before it, it is 
amputated, and rather the praise (first), then the supplication’.  

 مَ مما يُجْزئُِ مِنم التهمْجِيدِ قُ لْتُ مما أمدْ 

I said, ‘What is the least of what would suffice from the praise?’  

ء  وم ء  وم أمنْتم الْبماطِنُ ف ملميْسم دُونمكم شميْ يْ ء  وم أمنْتم الظهاهِرُ ف ملميْسم ف موْقمكم شم ء  وم أمنْتم الْآخِرُ ف ملميْسم ب معْدمكم شميْ قمالم قُلِ اللههُمه أمنْتم الْأموهلُ ف ملميْسم ق مبْلمكم شميْ 
  أمنْتم الْعمزيِزُ الحمْكِيمُ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! You are the First, so there isn’t anything before You-azwj, and You-azwj 
are the Last, so there isn’t anything after You-azwj, and You-azwj are the Apparent (outside) so 
there isn’t anything above You-azwj, and You-azwj are the Hidden (inside) so there isn’t anything 
below You-azwj, and You-azwj are the Mighty, the Wise’’.632 

: ُ ف ملموْ دمعما عملمى الصُّخُورِ ف ملمقمهما ممنْ ق مرمأم مِائمةم آيمةٍ مِنْ أميِِ الْقُرْ  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم  آنِ شماءم ثُُه قمالم سمبْعم ممرهاتٍ يام اللَّه

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘One who read one hundred Verses from whichever 

(Chapter of the) Quran he desires to, then says seven times, ‘ ُيام اللَّه’ ‘O Allah-azwj!’ If he 

supplicated upon the rock, it would uproot!’’633 

22- : حْهُ بم أمحمدكُُمُ الحمْاجمةم ف ملْيُثْنِ عملمى رمبِِهِ وم لْيم إِذما طملم  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ صمفْومانم عمنِ الْعِيصِ بْنِ الْقماسِمِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم مْدم
مِ أمحْسمنم مما ي مقْدِرُ عملميْهِ فمإِذم  يهأم لمهُ مِنم الْكملام دُ فمإِنه الرهجُلم إِذما طملمبم الحمْاجمةم مِنم السُّلْطمانِ هم حُوهُ وم أمثْ نُوا عملميْهِ تمممامم الخمْبرمِ ا طملمبْتُمُ الحمْاجمةم فمممجِِ ُ وم امْدم  وا اللَّه

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Safwan, from Al Ays Bin Al Qasim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever one of you seeks the need, let him laud upon 
his Lord-azwj, and let him praise Him-azwj, for when the man seeks his need from the ruler, he 
prepares for him from the speech as excellent as he is able upon. So, when you seek the need, 
magnify Allah-azwj, and praise Him-azwj and laud upon Him-azwj!’ – the complete Hadeeth’’.634 

دِ بْنِ سِنمانٍ  -23 عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ مُحممه ارٍ قمالم سْمِ نْبِ  عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه قْ رمارُ بِالذه ةُ ثُُه الِْْ إِنِهما هِيم الْمِدْحم
قْ رمارِ  مٌ عمبْد  مِنْ ذمنْبٍ إِلاه بِالِْْ  ثُُه الْممسْأملمةُ وم اللَّهِ مما خمرم
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(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Muawiya Bin Ammar who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘But rather it is the praise (first), then the acknowledgment 
of the sins, then the request. By Allah-azwj! A servant cannot come out from a sin except with 
the acknowledgment’’.635 

24- : اريِمةً تُ عْجِبُ  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ سمعِيدِ بْنِ يمسمارٍ قمالم ا وملمد  وم لي قمالم الحمْلمبُِّ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع إِنه لي جم ادُ ي مبْقمى لي مِنْهم نِِ ف ملميْسم يمكم
م  وم  ا غُلام  هُوم ي مبْكِي وم ي مفْزمعُ بِاللهيْلِ وم أمتَّمموهفُ عملميْهِ أمنْ لام ي مبْقمى مِنْهم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Saeed Bin Yasaar who said,  

‘Al-Halby said to Abu Abdullah-asws: ‘I have a slave girl whom I like and almost no child has 
remained for me from her, and from her there is a boy for me, and he keeps crying and panics 
at night, and I am scared upon him that he might nor remain (as well)!’ 

تمكم فم ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع فمأميْنم أمنْتم مِنم الدُّعماءِ قُمْ مِنْ آخِرِ اللهيْلِ  هُ رمدهدم ف متمومضهأْ وم أمسْبِغِ الْوُضُوءم وم صملِِ رمكْعمتميْنِ صملام دْمحم كم أمنْ تمسْأملمهُ حمتَّه تمم احْممدِ اللَّهم وم إِياه
 ذملِكم مِرماراً يأمْمُرهُُ بِالْمِدْحمةِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘So where are you from the supplication? Stand from end of the night, 
perform Wud’u and perfect the Wud’u, and pray two Cycles of your Salat. Praise Allah-azwj, 
and beware of asking until you have praised Him-azwj!’ – He-asws repeated that repeatedly 
instructing him with the praise.  

ةِ رمبِِكم فمصملِِ عملمى نمبِيِِكم ثُُه سملْهُ يُ عْطِكم أم مما ب ملمغمكم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص أمتمى عملمى رمجُلٍ وم هُ فمإِذما ف مرمغْتم مِنْ مِ  ةم أمقْ بملم وم دْحم  يُصملِِي ف ملممها قمضمى الرهجُلُ الصهلام
 بهِِِ يمسْأملُ رمبههُ حماجمتمهُ ف مقمالم النهبُِّ ص عمجهلم الْعمبْدُ عملمى رم 

‘When you are free from praising your Lord-azwj, send Salawaat upon your Prophet-saww, then 
ask Him-azwj, He-azwj will Give you. Has it not reached you that Rasool-Allah-saww came to a man 
while he was praying Salat. When the man had fulfilled the Salat, he went on to ask his Lord-

azwj for his needs. The Prophet-saww said: ‘The servant has been hasty to his Lord-azwj!’  

ةِ رمبِِهِ صملهى عم  ا ف مرمغم مِنْ مِدْحم تمهُ ممدمحم رمبههُ ف ملممه   ص ف مقمالم لمهُ النهبُِّ سملْ تُ عْطم سملْ تُ عْطم يِِهِ لمى نمبِ وم أمتمى عملمى آخمرم وم هُوم يُصملِِي ف ملممها قمضمى صملام

And another one came and he prayed Salat. When he had fulfilled his Salat, he praised his 
Lord-azwj. When he was free from praising his Lord-azwj, he sent Salawaat upon his Prophet-saww. 
The Prophet-saww said to him: ‘Ask, you will be Given! Ask, you will be Given!’’636 

25- :  نيِمةً ةً ت معْدِلُ سمبْعِينم دمعْومةً عملام دمعْومةُ الْعمبْدِ سِراًِ دمعْومةً وماحِدم  تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنْ إِسْْماعِيلم بْنِ هُمهامٍ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ ع قمالم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin Hamman,  

                                                      
635 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 23 
636 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 24 
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‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Supplication of the servant in secrecy, one supplication 
equates to seventy supplications in the open’’.637 

دِ بْنِ الحمْ  : سمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ب معْضِ وم عمنْ مُحممه سْبِيحم الْعمبْدِ مما ي معْلممُ عِظممم ث مومابِ الدُّعماءِ وم تم  أمصْحمابنِما عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  ا ب ميْنمهُ وم بميْنم ن مفْسِهِ إِلاه اللَّه   فِيمم

And from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from one of our 
companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘No one knows the mighty Rewards of the supplication 
and glorification by the servant in what is between him and himself (in secrecy) except Allah-

azwj Blessed and Exalted’’.638 

26- : عما لَمْ يمسْتمجِبْ  عملميْهِ ممنْ يمظْلِمُهُ وم إِنْ دم ممنْ عمذمرم ظمالِماً بِظلُْمِهِ سملهطم اللَّهُ  تَ، فلاح السائل بِِِسْنمادِنام إِلىم عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ممتِهِ  ُ عملمى ظُلام  لمهُ وم لَمْ يأمْجُرْهُ اللَّه

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By our chain to Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who (finds) excuse for an oppressor for his injustice, 
Allah-azwj will Cause someone to prevail upon him who would oppress him, and if he 
supplicates it will not be Answered for him, and Allah-azwj will not Recompense him upon his 
having been oppressed’’.639 

دٍ الْمُسْلِيِِ عمنْ عمبْدِ الْأمعْلمى السه تَ، فلاح السائل الصهفهارُ عمنْ أميُّوبم بْنِ نوُحٍ عمنِ الْعمبهاسِ  -27 هْمِيِِ عمنْ ن موْفٍ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم بْنِ عمامِرٍ عمنْ رمبيِعِ بْنِ مُحممه
: اشِعمةٍ وم أمكُفٍِ تمدْخُلُوا ب ميْتاً مِ إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أموْحمى إِلىم عِيسمى بْنِ ممرْيممم ع قُلْ للِْمملْمِ مِنْ بمنِِ إِسْرمائيِلم لام  ع قمالم نْ بُ يُوتِ إِلاه بِقُلُوبٍ طماهِرمةٍ وم أمبْصمارٍ خم

ة   لْقِي قِبملمهُ ممظْلِمم دٍ مِنْ خم دٍ مِنْكُمْ دمعْومةً وم لِأمحم مُْ إِنِيِ غميْرُ مُسْتمجِيبٍ لِأمحم  نمقِيهةٍ وم قُلْ لهم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh, from Al Abbas Bin Aamir, from Rabie Bin Muhammad 
Al Musly, from Abdul A’ala Al Sahmy, from Nowf,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Isa-as Bin 
Maryam-as: “Say to the assembly of the children of Israel: ‘You will not enter a house from My-

azwj houses (of worship) except with a clean heart, and humbled eyes, and pure hands’, and 
say to them I-azwj will not Answer a supplication of anyone of you nor for anyone of My-azwj 
creatures having a grievance (from others) before him!”’640 

: نْ تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ مُوسمى بْنِ الْقماسِمِ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عم  -28 ابنِما عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  ب معْضِ أمصْحم
 تمابِ اللَّهِ لام أمدْريِ مما تأمْوِيلُهُمماقُ لْتُ لمهُ آي متمانِ في كِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Musa Bin Al Qasim, from Usman 
Bin Isa, from one of our companions,  

                                                      
637 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 25 a 
638 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 25 b 
639 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 26 
640 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 27 
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘There are two Verses in the 
Book of Allah-azwj I don’t know their interpretation’.  

 ف مقمالم وم مما هُُما

He-asws said: ‘And what are they?’ 

ابمةم  ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  -قمالم قُ لْتُ ق موْلهُُ ت معمالىم   ثُُه أمدْعُو فملام أمرمى الِْْجم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Words of the Exalted: ‘Supplicate to Me, I will Answer you. 
[40:60]. Then I supplicate but I don’t see the Answer!’ 

هُ   قمالم ف مقمالم لي أم فمترممى اللَّهم ت معمالىم أمخْلمفم ومعْدم

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘What is your view of Allah-azwj the Exalted, would 
He-azwj Break His-azwj Promise?’  

 قمالم قُ لْتُ لام 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’.  

هْ   قمالم فممم

He-asws said: ‘Then shh!’ 

 قُ لْتُ لام أمدْرِي

I said, ‘I don’t know’.  

 ف مقمالم الْآيمةُ الْأُخْرمى

He-asws said: ‘The other Verse?’ 

 فمأنُْفِقُ فملام أمرمى خملمفاً  ءٍ ف مهُوم يُخْلِفُهُ وم هُوم خميْرُ الرهازقِِينم وم ما أمنْ فمقْتُمْ مِنْ شميْ  قمالم قُ لْتُ ق موْلهُُ ت معمالىم 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Words of the Exalted: And whatever you spend from anything, 
He will Replace it, and He is the best of the Sustainers [34:39]. I spend, but I do not see any 
replacement’.  

هُ   قمالم أم فمترممى اللَّهم أمخْلمفم ومعْدم

He-asws said: ‘What is your view, would Allah-azwj Break His-azwj Promise?’ 

 قمالم قُ لْتُ لام 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’.  
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هْ   قمالم فممم

He-asws said: ‘Then shh!’ 

 قُ لْتُ لام أمدْرِي

I said, ‘I don’t know’.  

ا أمممرمكُمْ بِهِ ثُُه دمعموْتمُُ  ُ ت معمالىم أممما إنِهكُمْ لموْ أمطمعْتُمُوهُ فِيمم م قمالم لمكِنِِِ أُخْبركُم إِنْ شماءم اللَّه ابمكُمْ وم لمكِ وهُ لأم يبُكُمْ جم  نْ تَُّمالفُِونمهُ وم ت معْصُونمهُ فملام يجُِ

He-asws said: ‘But I-asws shall inform you, if Allah-azwj the Exalted so Desires. But, if you were to 
obey Him-azwj regarding what He-azwj has Commanded you with, He-azwj would Answer you, but 
you are opposing Him-azwj and disobeying Him-azwj so He-azwj does not Answer you.  

بْتُمُ الْممالم مِنْ حِلِِهِ ثُُم  ْ يُ نْفِقْ رمجُل  دِرْ  وم أممها ق موْلُكم تُ نْفِقُونم فملام ت مرموْنم خملمفاً أممما إنِهكُمْ لموْ كمسم قِِهِ لَم ُ عملم أمنْ فمقْتُمُوهُ في حم اً إِلاه أمخْلمفمهُ اللَّه ةِ هُم يْهِ وم لموْ دمعموْتُموُهُ مِنْ جِهم
ابمكُمْ وم إِنْ كُنْتُمْ عماصِينم  مجم  الدُّعماءِ لأم

And as for your words, you are spending but you are not seeing any replacement, but if you 
were to earn the wealth from its Permissible means, then you spend it in its right (rightful 
place), a man will not spend a Dirham except Allah-azwj would Replace it upon him; and if you 
were to supplicate to Him-azwj from aspect of the supplication, He-azwj will Answer you, and 
even if you were disobedient!’ 

ةُ الدُّعماءِ   قمالم قُ لْتُ وم مما جِهم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is ‘aspect of the supplication’?’ 

حُهُ بِكُلِِ مما ت مقْدِرُ عملميْهِ وم تُصملِِي عم  دْم مَهدْتم اللَّهم وم عمظهمْتمهُ وم تمم دُ لمهُ بتِمبْلِيغِ الرِسِمالمةِ وم  لمى النهبِِِ ص وم قمالم إِذما أمدهيْتم الْفمريِضمةم  ةِ عملميْهِ وم تمشْهم تِمْتمهِدُ في الصهلام
ةِ الْهدُمى ع  تُصملِِي عملمى أمئمِه

He-asws said: ‘And when you have fulfilled the obligation, exalt Allah-azwj and magnify Him-azwj 
and praise Him-azwj with all what you are able upon, and send Salawaat upon the Prophet-saww, 
and strive in the Salawaat upon him, and testify for him-azwj for having delivered the Message, 
and send Salawaat upon the Imams-asws of Guidance. 

هُ عِنْدمكم وم عملم ثُُه تمذْكُرُ ب معْدم التهحْمِيدِ للَّهِِ  كم وم تمذْكُرُ نعِممم كم وم أموْلام ةِ عملمى النهبِِِ ص مما أمبْلام دُهُ وم تمشْكُرهُُ عملمى  وم الثهنماءِ عملميْهِ وم الصهلام يْكم وم مما صمنمعم بِكم ف متمحْمم
ا وم تُِْمِلُ مما خمفِيم عملميْكم مِنْهماذملِكم ثُُه ت معْترمِفُ بِذُنوُبِكم ذمنْبٍ ذمنْبٍ وم تُقِرُّ بِهما أموْ بمم   ا ذمكمرْتم مِنْهم

Then do Zikr after the praising and the lauding upon Him-azwj and the Salat upon the Prophet-

saww as better you can and foremost, and mention His-azwj bounties with you and upon You-azwj 
and what He-azwj has Done with You-azwj. Praise Him-azwj and thank Him-azwj upon that. Then 
acknowledge your sins, sin by sin, and accept these, or with whatever you remember from 
these, and beautify whatever is hidden unto you from these.  

اممةٍ وم صِدْقِ نيِهةٍ وم خموْ  ف متمتُوبُ إِلىم اللَّهِ  يعِ ممعماصِيكم وم أمنْتم ت منْوِي أملاه ت معُودم وم تمسْتمغْفِرُ اللَّهم مِنْهما بنِمدم اءٍ مِنْ جممِ  فٍ وم رمجم
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Repent to Allah-azwj from entirety of your acts of disobedience while you are intending not to 
repeat, and seek Forgiveness of Allah-azwj from these with regret and sincere intention and 
fear and hope. 

ا أموْجم عملمى طماعمتِكم وم ومفِِ  وم يمكُونُ مِنْ ق موْلِكم اللههُمه إِنِيِ أمعْتمذِرُ إلِميْكم مِنْ ذُنوُبِ وم أمسْتمغْفِرُكم وم أمتُوبُ إلِميْكم فمأمعِنِِِ  بْتم عملميه مِنْ كُلِِ مما يُ رْضِيكم فمإِنِيِ لَمْ قْنِِ لِمم
لُ  ةٍ أمنام يْئاً مِنْ طماعمتِكم إِلاه بنِِعْممتِكم عملميْهِ ق مبْلم طماعمتِكم فمأمنْعِمْ عملميه بنِِعْمم  لجمْنهةم  بِهما رضِْومانمكم وم اأمرم أمحمداً ب ملمغم شم

And it should be from your words, ‘O Allah-azwj! I apologise to You-azwj from my sins and I seek 
your Forgiveness and repent to You-azwj, for I am upon obedience to You-azwj, and Harmonise 
me to what You-azwj have Obligated upon me, from all what Satisfies You-azwj, and I have not 
seen anyone reach anything from obedience to You-azwj except by Your-azwj Favour upon him 
before he obeyed You-azwj, so Favour upon me with a Favour I can achieve by it Your-azwj 
Satisfaction and the Paradise!’  

ُ ت معمالىم ثُُه تمسْأملُ ب معْدم ذملِكم حماجمتمكم فمإِنِيِ أمرْجُو أمنْ لام     يُخميِِبمكم إِنْ شماءم اللَّه

The ask your need after that, for I-asws am hopeful that He-azwj will not disappoint you, of Allah-

azwj the Exalted so Desires!’’641 

دُ بْنُ الحمْسمنِ عمنْ أمحْممدم بْنِ إِدْريِسم عمنْ سم  -29 هِ الحمْسمنِ عمنْ دماوُدم الرهقِِيِِ عمنْ لمممةم بْنِ الخمْطهابِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ يُمْيَم الرهاشِدِيِِ عمنْ جمدِِ تَ، فلاح السائل مُحممه
: بهاريِنم  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم إِلىم دماوُدم ع قُلْ للِْجم رْتُهمُْ ف ملمعمنْتُهُمْ  يمذْكُ لام يمذْكُرُونِيِ فمإِنههُ لام  -أموْحمى اللَّه رْتهُُ وم إِنْ ذمكمرُوني ذمكم   رُني عمبْد  إِلاه ذمكم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Muhammad Bin Al-Hassan, from Ahmad Bin Idrees, from Salama Bin Al Khattab, 
from Al Qasim Bin Yahya Al Rashidy, from his grandfather Al-Hassan, from Dawood Al Raqy,  

‘From Abu Abdullah-asws Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Dawood-as: “Say to the 
tyrants they do not remember Me-azwj, for no servant will remember Me-azwj except I-azwj shall 
Remember him, and if they do remember Me-azwj, I-azwj shall remember them, then Curse 
them!”’642 

عْتُ أمبام عمبْ  -30 قمالم اللَّهُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم وم عِزهتِ  للَّهِ ع ي مقُولُ دِ اتَ، فلاح السائل الصهفهارُ عمنْ أمبِ طمالِبٍ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عمنْ عملِيِِ بْنِ سمالٍَِ قمالم سْمِ
هُ مِثْلُ تلِْكم الْممظْلمممةِ  -لي وم جملام  دٍ عِنْدم  لام أُجِيبُ دمعْومةم ممظْلُومٍ ظلُْممهما وم لِأمحم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al Saffar, from Abu Talib, from Usman Bin Isa, from Ali Bin Salim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “By My-azwj Might and 
My-azwj Majesty! I-azwj will not Answer a supplication of an oppressed for his being oppressed 
and there is with him an injustice similar to it for anyone’’.643 

: تَ، فلاح السائل مِنْ كِتمابِ رمبيِعِ الْأمبْ رمارِ  -31 ابم بمنِِ إِسْرمائيِلم ف منمظمرم إِلىم أمغْنِيمائهِِمْ قمدْ لمبِسُوا الْمُسُوحم وم جمعملُوا الترُّم  ممره مُوسمى ع عملمى ق مرْيمةٍ مِنْ قُ رمى قمالم
مُْ عملمى رُءُوسِهِمْ وم هُمْ قِيمام  عملمى أمرْجُلِهِمْ تِمْريِ دُمُوعُهُمْ عملمى خُدُودِهِمْ ف مبمكمى رمحْممةً   لهم

                                                      
641 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 28 
642 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 29 
643 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 30 
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(The book) ‘Falah Al Saail’ – from the book ‘Rabie Al Abrar’, he said,  

‘Musa-as passed by a town from towns of the children of Israel. He-as looked at their rich ones 
having worn the black clothes and making the dust to be upon their heads, and they were 
standing upon their legs, their tears were flowing upon their cheeks. He-as wept in pity for 
them. 

بِ وم ن مبمحُوا نُ بم  نُّوا إلِميْكم حمنِينم الحمْممامِ وم عموموْا عمومى الذُّبام ءِ ب منُو إِسْرمائيِلم حم بِ ف مقمالم إِلهمِي همؤُلام  احم الْكِلام

He-as said: ‘My-as God-azwj! These children of Israel. They are cooing to You-azwj like the cooing 
of doves, and are bussing like the buzzing of flies, and they are howling like the howling of 
dogs!’ 

اتِ الصُّدُورِ يمدْعُونمنِِ وم  فِدمتْ أممْ لِأمنه ذماتم يمدِي قمدْ ق ملهتْ أممْ لمسْتُ أمرْحممم الرهاحِمِينم وم لمكِنْ أمعْلِمْهُمْ أمنِيِ فمأموْحمى اللَّهُ إلِميْهِ وم لَم ذماكم لِأمنه خمزمانمتِِ قمدْ نم  عملِيم  بِذم
نْ يما   قُ لُوبُهمُْ غمائبِمة  عمنِِِ ممائلِمة  إِلىم الدُّ

Allah-azwj Revealed to him-as: “And why is that so? Is it because My-azwj treasures have depleted 
or because what is in My-azwj Hand is scarce, or I-azwj am no longer most Merciful of the merciful 
ones? But, teach them that I-azwj am All-Knowing with contents of the chests! They are 
supplicating to Me-azwj while their hearts are absent from Me-azwj, inclining towards the 
world!”’644 

رْوِيهةِ مِنم الحمْضْرمةِ النهبموِيهةِ للِسهمْعمانيِِ بِِِسْنمادِهِ الْمُته  :صِلِ عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ وم رمأميْ نما في كِتمابِ الْأمدْعِيمةِ الْمم ابمةِ وم اعْلممُوا أمنه اللَّهم ادْعُوا اللَّهم   قمالم  وم أمنْ تُمْ مُوقِنُونم بِالِْْجم
هٍ   لام يمسْتمجِيبُ دُعماءً مِنْ ق ملْبِ غمافِلٍ لام

And we said in ‘Kitab Al Ad’iya’ referring from ‘Al Hazrah Al Nabawiya’ of Al Sam’any by his chain connecting,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Supplicate to Allah-azwj while you are convinced of the 
Answer, and know that Allah-azwj does not Answer a supplication of the one whose heart is 
heedless, inattentive!’’645 

ةم بِِِسْنمادِهِ عمنْ جم  :وم رموميْ نما بِِِسْنمادِنام إِلىم ابْنِ عُقْدم دكُُمْ أمنْ يُسْتمجمابم لمهُ ف ملْيُطميِِبْ كم  عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ ع قمالم ٌْ مِنْ ممظمالَِِ النهاسِ وم إِنه اللَّهم إِذما أمرمادم أمحم سْبمهُ وم لْيمخْرُ
دٍ مِنْ  هُ ممظْلِممة  لِأمحم لْقِهِ  لام يُ رْفمعُ إلِميْهِ دُعماءُ عمبْدٍ وم في بمطْنِهِ حمرمام  أموْ عِنْدم  خم

And we are reporting by our chains to Ibn Uqdah by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Whenever one of you wants (supplication) 
to be Answered for him, let his earning be good, and let him come out from grievance of the 
people, and Allah-azwj, a supplication of a servant is not raised to Him-azwj while there is 
Prohibited (consumption) in his belly, or there is a grievance with him for anyone from His-azwj 
creatures’’.646 

                                                      
644 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 31 a 
645 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 31 b 
646 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 31 c 
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هَ يُسْتمجمابُ لِذم  النهبِِِ ص مما ممعْنماهُ وم في كِتمابِ الْأمدْعِيمةِ للِسهمْعمانيِِ عمنِ  اعِي ممطْعممُهُ حمرماماً وم غُذِِيم بِِمرمامِ فمأم  لِكم إِذما كمانم الده

And from ‘Kitab Al Ad’iya’ of Al Sam’any,  

‘From the Prophet-saww, what it’s meaning is, ‘When the supplicater, his food is Prohibited 
(substances), and he is nourished with Prohibited (substances), so how can he be Answered 
for that?’’647 

م قمالم اللَّهُ سُبْحمانمهُ إِ  وم ومجمدْتُ في ب معْضِ الْكُتُبِ عمنْ أمبِ الْحسُميْنِ رمف معمهُ إِلىم الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص هُ وم فِيهما خماتَمُ نِيِ لأم سْتمحْيِي مِنْ عمبْدٍ ي مرْفمعُ يمدم
ائبِمةً  ٌٍ فمأمرُدههما خم  فميْروُزم

I found in one of the books, from Abu Al-Husayn raising it to,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Glorious Said: “I-azwj am Embarrassed 
from a servant raising his hands and in it there is a ring of turquoise (Firoza), to Return it 
disappointed!”’648 

سْنمادِ إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع أمنههُ قم  نها الْعملموِيِِ بِالِْْ :وم مِنْ كِتمابِ فمضْلِ الْعمقِيقِ لقُِرميْشِ بْنِ مُهم ف  إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله أمحمبه إلِميْهِ مِنْ كمفٍِ فِيهما خماتَمُ كم مما رُفِعمتْ   الم
 عمقِيقٍ 

And from ‘Kitab Al Aqeeq’ of Quraysh Bin Muhanna Al Alawy, by the chain to,  

‘Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘No palm is raised to Allah-azwj Mighty and Majestic is more 
beloved to Him-azwj than a palm having in it a ring of agate (Aqeeq)’’.649 

32- : ةِ اسْتمسْلممم لم اللَّهُ عمزه وم إِذما قمالم الْعمبْدُ لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ قما سن، المحاسن في روِمايمةِ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم ئِكم جمله للِْمملام
  عمبْدِي اقْضُوا حماجمتمهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘When the servants says, ‘There 
is neither might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj Might and Majestic Says to the 
Angels: “My-azwj servant has submitted! Fulfil his need!”’650 

ابِهِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -33 ئِكمتِِ إِذما قمالم الْعمبْدُ مما شماءم اللَّهُ  سن، المحاسن يُمْيَم بْنُ أمبِ بمكْرٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم  لام حموْلم وم لام قُ وهةم إِلاه بِاللَّهِ قمالم اللَّهُ مملام
  اسْتمسْلممم عمبْدِي أمعِينُوهُ أمدْركُِوهُ اقْضُوا حماجمتمهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Yahya Bin Abu Bakr, from one of his companions who said,  

                                                      
647 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 31 d 
648 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 31 e 
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘When the servant says, ‘Whatever Allah-azwj Desires, there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj’, Allah-azwj Says: “My-azwj Angels! My servant has 
submitted! Assist him! Go to him and fulfil his need!”’651 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صصح، صحيفة الرضا عليه السلام عمنِ الرِضِم  -34 يْهِ ف مقمالم يام رمبِِ أم بمعِيد  إِنه مُوسمى بْنم عِمْرمانم سمأملم رمبههُ وم رمفمعم  ا عمنْ آبام  يمدم
جِيمكم  دِيمكم أممْ قمريِب  أمنْتم فمأُنام  أمنْتم فمأُنام

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Musa-as Bin Imran-as asked his-as 
Lord-azwj and raised his-as hands. He-as said: ‘O Lord-azwj! Are you far so I-as should call out to 
You-azwj, or are You-azwj near so I-as should whisper to You-azwj?’  

لِيسُ ممنْ ذمكمرمني  ُ ت معمالىم إلِميْهِ يام مُوسمى أمنام جم   فمأموْحمى اللَّه

Allah-azwj the Exalted Revealed to him-as: “O Musa-as! I-azwj am a sitting companion of the one 
who mentions (remembers) Me-azwj!”’652 

خْومانِكم الْمُؤْمِنِينم ثُُه الدُّعماءُ لنِمفْسِكم  ضا، فقه الرضا عليه السلام -35 ةُ عملمى رمسُولِ اللَّهِ ص وم الدُّعماءُ لِِْ  ا أمحْبمبْتم بمم  أمفْضملُ الدُّعماءِ الصهلام

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘The most superior 
supplication is the Salawaat upon Rasool-Allah-saww, and the supplication for your Momineen 
brothers, then the supplication for yourself with whatever you like’’.653 

ةم اللَّهِ احْفمظْ آدمابم الدُّعماءِ وم انْظُرْ ممنْ تمدْ  مص، مصباح الشريعة قمالم الصهادِقُ ع -36 ا ذما تمدْعُو وم حمقِِقْ عمظممم ءمهُ وم عمايِنْ عُو وم كميْفم تمدْعُو وم لِمم  وم كِبْريام
عمهُ عملمى سِرِكِم وم مما يمكُنْ فِيهِ مِنم الحمْقِِ وم الْبماطِلِ  هُ بمما في ضممِيِركم وم اطِِلام  بِقملْبِكم عِلْمم

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Preserve the etiquettes of the supplication and look Who you are 
supplicating to and how you are supplicating and what you are supplicating for, and realise 
the Magnificence of Allah-azwj and His-azwj Greatness, and witness His-azwj Knowledge with your 
heart with what is in your conscience and notify it upon your secrets and what happens to be 
in it, from the truth and the falsehood. 

يْلام تمدْعُوم اللَّهم بِشميْ  كِكم كم كُكم وم أمنْتم تمظُنُّ وم اعْرِفْ طُرُقم نْمماتِكم وم هملام ُ عمزه وم جملم  ءٍ مِنْهُ هملام نْسانُ بِالشهرِِ دُعاءمهُ بِالخمْيْرِ وم كانم  فِيهِ نْمماتمكم قمالم اللَّه وم يمدعُْ الِْْ
نْسانُ عمجُولًا   الِْْ

And recognise the path of your salvation and your destruction lest you supplicate to Allah-azwj 
with something your destruction would be from it while you are thinking your salvation in it. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And the human being supplicates for the evil as he ought 
to supplicate for good, and the human being was always hasty [17:11]. 
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رْ مما ذما تمسْأملُ  ا ذما تمسْأملُ وم الدُّعماءُ اسْتِجمابمةُ الْكُلِِ مِنْكم للِْحمقِِ وم تمذْوِيبُ الْمُهْجمةِ في مُشم  وم ت مفمكه مْ تمسْأملُ وم لِمم يعاً وم تمسْلِيمُ اوم كم ةِ الرهبِِ وم ت مرْكُ الِاخْتِيمارِ جممِ همدم
طِناً إِلىم اللَّهِ   الْأمُُورِ كُلِِهما ظماهِراً وم بام

And you should think about what it is that you are asking for, and how much you are asking 
for, and what is that which you are asking for; and the supplicate is Answered for all from you 
for the truth (right) and dissolving the soul in witnessing the Lord-azwj, and leaving the choice 
altogether and submitting the affairs, all of them, their apparent and their hidden, to Allah-

azwj. 

ابمةم فمإِنههُ  ره وم أمخْفى فمإِنْ لَمْ تأمْتِ بِشمرْطِ الدُّعماءِ فملام ت منْتمظِرِ الِْْجم فم ذملِكم ءٍ قم ف ملمعملهكم تمدْعُوهُ بِشميْ  ي معْلممُ السِِ  دْ عملِمم مِنْ سِرِكِم خِلام

So, if you don’t come with the conditions of the supplications, do not wait for the Answer, for 
He-azwj Knows the secrets and the hidden (matters). Perhaps you will be supplicating for 
something He-azwj Knows the opposite of that from your secrets!’ 

ابمةِ لبِمعْضِهِمْ أمنْ تُمْ ت منْتمظِرُونم الْممطمرم بِالدُّعماءِ وم أمنام أمنْ تمظِرُ الحمْجمرم وم اعْلممْ  ُ أمممرمنام بِالدُّعماءِ لمكُنها إِذاً أمخْلمصْنما الدُّعماءم أمنههُ لموْ لَمْ يمكُنِ ا قمالم ب معْضُ الصهحم نما ت مفمضهلْ عملميْ  للَّه
ابمةِ فمكميْفم وم قمدْ ضممِنم ذملِكم لِممنْ أمتمى بِشمرمائِطِ الدُّعماءِ   بِالِْْجم

One of the companions said to one of them, ‘You are awaiting the rain with the supplication 
and I am awaiting the stone, and know that if Allah-azwj would have Commanded us with the 
supplication, then we would have been sincere in the supplication, He-azwj would have Graced 
the Answer upon us! So how (can He-azwj not Answer), and He-azwj has Guaranteed that for the 
one who come with the conditions of the supplication?’ 

عُهُ بأمِيِِ اسْمٍ شِئْتم ف ملميْسم في الحمْقِيقمةِ للَّهِِ كم مِنْ كُلِِ مما سِوماهُ وم ادْ وم سُئِلم رمسُولُ اللَّهِ ص عمنِ اسْمِ اللَّهِ الْأمعْظممِ قمالم كُلُّ اسْمٍ مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ أمعْظممُ ف مفمرغِِْ ق ملْبم 
ارُ اسْمٍ بملْ هُ  اسْم  دُونم  ُ الْوماحِدُ الْقمهه  وم اللَّه

And Rasool-Allah-saww was asked about the most Magnificent Name of Allah-azwj. He-azwj said: 
‘Every Name from Names of Allah-azwj is the most Magnificent, therefore free your heart from 
all what is besides Him-azwj and supplicate to Him-azwj with whichever Name you desire to, for 
in reality, a Name isn’t besides a Name, but He-azwj Allah-azwj the One, the Subduer!’’654 

هٍ فمإِذما أمت ميْتم بمما ذم  وم قمالم النهبُِّ ص رْتُ لمكم مِنْ شمرمائِطِ الدُّعماءِ وم أمخْلمصْتُ إِنه اللَّهم لام يمسْتمجِيبُ الدُّعماءم مِنْ ق ملْبِ لام ثِ كم   بِسِرِكِم لِومجْهِهِ فمأمبْشِرْ بِِِحْدمى الثهلام

And the Prophet-saww said: ‘Allah-azwj does not Answer the supplication from an inattentive 
heart. When you come with what I-saww mentioned to you from the conditions of the 
supplication, and you are sincere to His-azwj Face with your secrets, then receive glad tidings 
with one of the three: -  

خِرم لمكم مما هُوم أمعْظممُ مِنْهُ وم إِمها أمنْ  لم لمكم مما سمأملْتم وم إِمها أمنْ يمده ءِ مما أمنْ لموْ أمرْسملمهُ عملميْكم إِمها أمنْ يُ عمجِِ   لهمملمكْتم يمصْرِفم عمنْكم مِنم الْبملام
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Either He-azwj will Hasten for you what you have asked, or He-azwj will Treasure for you what is 
greater than it, or He-azwj will Turn the affliction away from you what if He-azwj had Sent upon 
you, you would have been destroyed!’’655 

ُ ت معمالىم ممنْ شمغملمهُ ذِكْريِ عمنْ ممسْأملمتِِ أمعْطميْتُهُ أمفْضملم مما أعُْطِي السهائلِِينم  قمالم النهبُِّ ص  قمالم اللَّه

The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: ‘One whom My-azwj Zikr pre-occupies him 
from asking Me-azwj, I-azwj shall Give him better than what I-azwj Give the asking ones!”’656 

انمتِ نْ لمقمدْ دمعموْتُ اللَّهم ممرهةً فماسْتمجمابم وم نمسِيتُ الحمْاجمةم لِأمنه اسْتِجماب متمهُ بِِِقْ بمالهِِ عملمى عمبْدِهِ عِ  قمالم الصهادِقُ ع دم دمعْومتهِِ أمعْظممُ وم أمجملُّ مِها يرُيِدُ مِنْهُ الْعمبْدُ وم لموْ كم
ا الْأمبمدُ وم لمكِنْ لام ي معْقِلُ ذملِكم إِلاه الْعمامِلُونم الْمُحِبُّونم الْعمابِدُونم الْعمارفِوُ    هُ نم صمفْومةم اللَّهِ وم خماصهتم الجمْنهةُ وم نمعِيمُهم

Al-Sadiq-asws said: ‘Once I-asws supplicated to Allah-azwj so I-asws was Answered, and I-asws had 
forgotten (to ask) the need, because His-azwj Answering by His-azwj Turning to His-azwj servant 
during his supplicating is greater and more majestic than what the servant wants from Him-

azwj, and even if it were the Paradise and its permanent bounties, no one understands that 
except the workers, the loving ones, the worshippers, the gnostic(s), elites of Allah-azwj and 
His-azwj special ones!’’657 

م  ف ملْيمسْتمجِيبُوا لي وم لْيُؤْمِنُوا بِ  في ق موْلهِِ  ابْنِ أمبِ ي معْفُورٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عشي، تفسير العياشي عمنِ  -37   ي معْلممُونم أمنِيِ أمقْدِرُ عملمى أمنْ أعُْطِيمهُمْ مما يمسْأملُونِيِ

Tafseer Al Ayyashi – from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: so let them answer to Me and let them 
believe in me, [2:186] – i.e., knowing that I-azwj am Able upon Giving them what they are asking 
Me-azwj for’’.658 

38- : هُ إِلىم اللَّهِ  مكا، مكارم الأخلاق عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ُ عمزه وم جم  مما أمبْ رمزم عمبْد  يمدم ا صِفْراً حمتَّه يجمْعملم الْعمزيِزِ الجمْبهارِ عمزه وم جمله إِلاه اسْتمحْيما اللَّه له أمنْ ي مرُدههم
هُ حمتَّه يممْسمحمهما عملمى رمأْسِهِ وم  ا مِنْ فمضْلِ رمحْممتِهِ مما يمشماءُ فمإِذما دمعما أمحمدكُُمْ فملام ي مرُده يمدم   ومجْهِهِ فِيهم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘A servant will not protrude his hand to Allah-azwj the Mighty, 
the Subduer, Mighty and Majestic, except Allah-azwj Mighty and Majestic would be too 
Embarrassed from Returning it with zero, until He-azwj Makes to be in it from the Grace of His-

azwj Mercy whatever He-azwj Desires. Whenever one of you supplicates, he should not return 
his hand until he wipes with it upon his head and his face’’.659   

نيِمةً  :مكا، مكارم الأخلاق عمنِ الرِضِما ع قمالم  -39 ةً ت معْدِلُ سمبْعِينم دمعْومةً عملام  دمعْومةُ الْعمبْدِ سِراًِ دمعْومةً وماحِدم

                                                      
655 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 36 a 
656 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 36 b 
657 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 36 c 
658 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 37 
659 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 38 
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Supplication of the servant in secrecy, one supplication 
equates to seventy supplications in the open’’.660 

:  ةم بم إِنه اللَّهم لام يمسْتمجِيبُ دُعماءً بِظمهْرِ ق ملْبٍ سماهٍ فمإِذما دمعموْتم فمأمقْبِلْ بِقملْبِكم ثُُه اسْتميْقِنِ الِْْجما وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj does not Answer a supplication of an apparently 
heedless heart. Whenever you supplicate, concentrate with your heart, then be certain of the 
Answer’’.661 

  

                                                      
660 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 39 a 
661 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 17 H 39 b 
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 المنع عن سؤال ما لا يُل و ما لا يكون و منع الدعاء على الظالَ و سائر ما لا ينبغي من الدعاء 18باب 

CHAPTER 18 – THE REFUSAL FROM ASKING WHAT IS NOT PERMISSIBLE, AND 
THAT CANNOT HAPPEN, AND REFUSAL OF SUPPLICATION AGAINST THE 
OPPRESSOR AND REST OF WHAT IS NOT BEFITTING FROM THE SUPPLICATIONS 

 إِنههُ لا يُُِبُّ الْمُعْتمدِينم  الآيات الأعراف

The Verses – (Surah) Al Araaf: surely He does not Love the aggressors [7:55]. 

بِهِ عِلْم  وم إِلاه ت مغْفِرْ لي وم ت مرْحممْنِِ  قالم رمبِِ إِنِيِ أمعُوذُ بِكم أمنْ أمسْئملمكم ما لميْسم لي  -فملا تمسْئملْنِ ما لميْسم لمكم بِهِ عِلْم  إِنِيِ أمعِظُكم أمنْ تمكُونم مِنم الْجاهِلِينم  هود
 أمكُنْ مِنم الْخاسِريِنم 

(Surah) Hud-as: therefore do not ask Me what you have no knowledge of; I Advise you, lest 
you may become from the ignorant ones” [11:46] He said: ‘Lord! I seek Refuge with You 
from asking You what there isn’t any knowledge of with me, and unless You Forgive me and 
have Mercy on me, I would become from the losers [11:47]. 

نْسانُ عمجُولًا  إسراء نْسانُ بِالشهرِِ دُعاءمهُ بِالخمْيْرِ وم كانم الِْْ  وم يمدعُْ الِْْ

(Surah) Israa: And the human being supplicates for the evil as he ought to supplicate for 
good, and the human being was always hasty [17:11]. 

  قالم يا ق موْمِ لَم تمسْتمعْجِلُونم بِالسهيِِئمةِ ق مبْلم الحمْسمنمةِ  النمل

(Surah) Al Naml: He said: ‘O people! Why are you hastening the evil before the good? 
[27:46]. 

لُ  مُؤْمِنِينم عل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْ  -1   يام صماحِبم الدُّعماءِ لام تمسْأملْ مما لام يمكُونُ وم لام يُمِ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The four hundred (Ahadeeth), Amir Al-Momineen-asws said: ‘O supplicater of the supplication! 
Do not ask what can neither happen (impossible) nor is Permissible!’’662 

 دمعْومةٍ أمضملُّ  أمنههُ سمأملم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم ع أميُّ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي مع، معاني الأخبار لي، الأمالي للصدوق في خمبرمِ الشهيْخِ الشهامِيِ  -2

(The books) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi, (and) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the Syrian Sheykh who asked Amir Al-Momineen-asws, ‘Which supplication is 
most straying?’  

اعِي بمما لام يمكُونُ    قمالم الده

                                                      
662 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 1 
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He-asws said: ‘The supplicater with what cannot happen (impossible)’’.663 

:لي،  -3 ُ جمله إِذما ظلُِمم الرهجُلُ فمظمله يم  الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الْقماسِمِ عمنْ جمدِِهِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم دْعُو عملمى صماحِبِهِ قمالم اللَّه
اهُنما آخمرُ يمدْعُو عملميْكم ي مزْعُمُ أمنهكم ظملممْتمهُ  لهُُ إِنه هم بْتُ عملميْكم وم إِنْ جملام بْتُكم وم أمجم ا فتوسعكما ف ميُوسِعُكُمما عمفْوِي فمإِنْ شِئْتم أمجم   شِئْتم أمخهرْتُكُمم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Qasim, from his grandfather,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When a man is oppressed so he continues supplicating against 
his companion (the oppressor), Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty: “Over here there is 
another one supplicating against you claiming that you have oppressed him. If you like I-azwj 
can Answer you and Answer against you, and if you like I-azwj Delay you both to Give you both 
the leeway, so my-azwj Pardon will be Capacious for both of you!”’664 

ا  :هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْكممِ عمنْ  -4 إِنه الْعمبْدم لميمكُونُ ممظْلُوماً فممم
 زمالم يمدْعُو حمتَّه يمكُونم ظمالِماً 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, 
from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The servant becomes oppressed so he does not cease 
supplicating until he becomes an oppressor’’.665 

5- : نهوْا ما فمضهلم اللَّهُ بِهِ ب معْضمكُمْ عملىوم لا ت متم  -وْلِ اللَّهِ سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع عمنْ ق م  شي، تفسير العياشي عمنْ عمبْدِ الرهحْممنِ بْنِ أمبِ نْمْرمانم قمالم قمالم  ب معْضٍ  مم
 لام ي متمممنىه الرهجُلُ امْرمأمةم الرهجُلِ وم لام ابْ نمتمهُ وم لمكِنْ ي متمممنىه مِثْلمهما 

Tafseer Al Ayyashi – From Abdul Rahman Bin Abu Najran who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: And do not be coveting what Allah have 
Graced with some of you above the others [4:32]. He-asws said: ‘The man should not covet the 
wife of a man, nor his daughter, but he can wish for similar to her’’.666 

دٍ مِنْ خملْقِكم  تنبيه الخاطر عمنْ عملِيٍِ ع نبه، -6  قُ لْتُ اللههُمه لام تُحْوجِْنِِ إِلىم أمحم

(The book) ‘Tanbeeh Al Khaatir’ –  

‘From Ali-asws: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! Do not Make me-asws needy to anyone from Your-azwj 
creatures!’ 

ٌ  إِلىم النهاسِ  ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ  دٍ إِلاه وم هُوم مُحْتما ا ف ملميْسم مِنْ أمحم  ص يام عملِيُّ لام ت مقُولمنه همكمذم

Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! Do not say like this, for there isn’t anyone except and he is 
needy to the people’. 

                                                      
663 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 2 
664 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 3 
665 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 4 
666 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 5 
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 اللَّهِ قمالم ف مقُلْتُ كميْفم يام رمسُولم  

He-asws said: ‘I-asws said: ‘How (should I-asws say it), O Rasool-Allah-saww?’  

 قمالم قُلِ اللههُمه لام تُحْوجِْنِِ إِلىم شِرمارِ خملْقِكم 

He-saww said: ‘Say: ‘O Allah-azwj! Do not Make me-asws needy to the evils ones of Your-azwj 
creatures!’’ 

لْقِهِ ق ُ   لْتُ يام رمسُولم اللَّهِ وم ممنْ شِرمارُ خم

I said, ‘O Rasool-Allah-saww, and who are evils ones of His-azwj creatures?’ 

 قمالم الهذِينم إِذما أعُْطُوا ممنمعُوا وم إِذما مُنِعُوا عمابوُا 

He-saww said: ‘Those when they are Given, they prevent, and when they are Prevented, they 
are resentful’’.667 derogatory 

سِينم عمنْ  -7 دِ بْنِ عُبميْدِ بْنِ يام :  أمبِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحممه ئهِِ ع قمالم عم أممِيُر  الحمْسمنِ الثهالِثِ عمنْ آبام سْمِ
 ؤْمِنِينم ع رمجُلًا ي مقُولُ اللههُمه إِنِيِ أمعُوذُ بِكم مِنم الْفِتْنمةِ الْمُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Ubeyd Bin Yaseen,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-

asws heard a man saying, ‘O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the Fitna!’ 

ُ ت معمالىم  ا أممْوالُكُمْ وم أموْلادكُُمْ فِتْنمة   قمالم ع أمرماكم ت متمعموهذُ مِنْ ممالِكم وم وملمدِكم ي مقُولُ اللَّه ِ لمكِنْ قُلِ اللههُمه إِنِيِ أمعُ  وم  إِنِه تِ الْفِتَم   وذُ بِكم مِنْ ممضملاه

He-asws said: ‘I-asws see you have sought Refuge from your wealth and your children! Allah-azwj 
the Exalted Says: rather your wealth and your children are a Fitna (strife), [8:28]. But say, ‘O 
Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the dilemmas of Fitna!’’668 

دِ بْنِ الزُّبميْرِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ بْنِ  -8 لِيِِ بْنِ ممعْممرٍ عمنْ  عمنِ الْعمبهاسِ بْنِ عمامِرٍ عمنْ عم  فمضهالٍ ما، الأمالي للشيخ الطوسي أمحْممدُ بْنُ عُبْدُونٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُحممه
:  اللههُمه إِنِيِ أمسْأملُكم رزِْقاً طميِِباً  -كُنها عِنْدم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع ف مقمالم رمجُل   رمجُلٍ جُعْفِيٍِ قمالم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ali Bin Ma’mar, from a man of Jufy who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws. A man said, ‘O Allah-azwj, I ask You-azwj for goodly 
sustenance!’ 

                                                      
667 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 6 
668 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 18 H 7 
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يْهماتم قمالم ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع  ا قُوتُ الْأمنبِْيماءِ وم لمكِنْ سملْ رزِْقاً لام يُ عمذِِبُكم عملميْهِ ي موْمم الْقِيماممةِ هم يْهماتم همذم يْهماتم هم ا الرُّسُلُ كُلُوا مِنم  نه اللَّهم ي مقُولُ إِ هم يا أمي ُّهم
  الطهيِِباتِ وم اعْمملُوا صالِحاً 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Far be it! Far be it! This is subsistence of the 
Prophets-as. But, ask for sustenance you will not be Punished upon (permissible) on the Day 
of Qiyamah. Far be it! Allah-azwj Says: O you Rasools! Eat from the good things and do 
righteous deeds, [23:51]’’.669 

دِ بْنِ هُمهامٍ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنِ الطه  -9 :يمالِسِيِِ عم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْغمضمائرِيُِّ عمنِ التهلهعُكْبرمِيِِ عمنْ مُحممه ا تمممنهوُ  نْ زُرميْقٍ الْخلُْقمانيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
كُ  َِ مِنم الْفمسمقمةِ الْفِتْنمةم فمفِيهما هملام ارمةُ الْأمرْ  الجمْبمابِرمةِ وم طمهم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Gazaairy, from Al Tal’ukbari, from Muhammad Bin Hammam, 
from Al Himeyri, from Al Tayalisi, from Zureyq Al Khulqany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Wish for the Fitna for during it is destruction of the 
tyrants and cleansing of the earth from the corruption!’’670 

10- ، ُ عمزه وم جمله للِْعمبْدِ إِنهكم ممتَّم ظململْتم تمدْعُوني عملمى عمبْ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ مِنْ عمبِيدِي مِنْ أمجْلِ أمنههُ ظملمممكم ف ملمكم مِنْ عمبِيدِي ممنْ  دٍ في التهوْرماةِ ي مقُولُ اللَّه
ا إِ  رْتُكُمم بْتُهُ فِيكم وم إِنْ شِئْتم أمخه بْتُكم وم أمجم  ةِ لىم ي موْمِ الْقِيمامم يمدْعُو عملميْكم مِنْ أمجْلِ أمنهكم ظملممْتمهُ فمإِنْ شِئْتم أمجم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘In the Torah, Allah-azwj Mighty and Majestic Says to the servant: “You, when you are 
oppressed supplicate to Me-azwj against a servant from My-azwj servants for the reason that he 
has oppressed you, for you from My-azwj servants there is one supplicating against you for the 
reason you have oppressed him. If you desire I-azwj can Answer you and I-azwj Answer him 
regarding you, and if you desire I-azwj can delay both of you to the Day of Qiyamah’’.671 

ثم دمعموماتٍ مُسْتمجمابمةٍ فمأمخْبرممهُ بِذملِكم أمنه اللَّهم أموْحمى إِلىم نمبٍِِ مِنم الْأم  وم رُوِيم   نبِْيماءِ في الزهممنِ الْأموهلِ أمنه لِرمجُلٍ في أمُهتِهِ ثملام

And it is reported that Allah-azwj Revealed to a Prophet-as from the Prophets-as in the former 
times that for a man from his-as community there are three Answered supplications. He-as 
informed him of that.  

لِكم فمأملحمهتْ عملميْهِ أمنْ يجمْعملم دمعْومةً لهمما ف م  تمهُ بِذم اءِ الزهممانِ فمدمعما الرهجُلُ فمصمارمتْ   سملِ اللَّهم أمنْ يجمْعملمنِِ أمجْمملم نِسم رمضِيم ف مقمالمتْ فمانْصمرمفم مِنْ عِنْدِهِ إِلىم ب ميْتِهِ وم أمخْبرمم زموْجم
لِكم   كمذم

He left from his-as presence to his house and informed his wife of that. She insisted upon him 
to make a supplicate for her. He agreed. She said, ‘Ask Allah-azwj to Make me the most 
beautiful of the women of the time!’ The man supplicated, so she became like that.  
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ا ا مُتمومفِِرمةً زمهِدمتْ في زموْجِهم يْخِ الْفمقِيِر وم جم  ثُُه إِنههما لممها رمأمتْ رمغْبمةم الْمُلُوكِ وم الشُّبهانِ الْمُتمنمعِِمِينم فِيهم ادُ يطُِيقُهما  عملمتْ تُ غمالِظهُُ وم تَُّماشِنُهُ وم هُوم الشه اريِهما وم لام يمكم يدُم
لِكم  لْبمةً فمصمارمتْ كمذم  فمدمعما اللَّهم أمنْ يجمْعملمهما كم

Then, when she saw the desires of the kings and youths wishing regarding her, she became 
disenchanted in her husband, the poor old man and went on to be harsh to him and scold 
him, and he was polite to her, almost not (being able to) tolerate her. So, he supplicated to 
Allah-azwj to Make her a female dog. She became like that.  

وُنم أمنه  ا ي مقُولُونم يام أمبمتِ إِنه النهاسم يُ عميرِِ دُهم بِِمة  وم جمعملُوا ي مبْكُونم وم يمسْأملُونمهُ أمنْ يمدْعُوم اللَّهم  ثُُه اجْتمممعم أموْلام لْبمة  نام انمتْ فمدمعما اللَّهم ت معمالىم فمصميرهمهما أمُهنما كم  أمنْ يجمْعملمهما كممما كم
ثُ ضميماعاً  بمتِ الدهعموماتُ الثهلام انمتْ في الحمْالمةِ الْأُولىم فمذمهم  مِثْلم الهذِي كم

Then her children gathered saying, ‘O father! The people are faulting that our mother is a 
barking dog’, and they went on crying and asking him to supplicate to Allah-azwj to Make her 
just as she used to be. He-azwj supplicated to Allah-azwj the Exalted, so He-azwj Transformed her 
to be like what she was in the former state. The three supplications went to waste’’.672  

: عْبٍ قمالم مْتمنِِ سمبْعم سِنِينم أم فملام تمسْأملُنِِ حماجم  وم عمنْ رمبيِعمةم بْنِ كم  ةً قمالم لي ذماتم ي موْمٍ رمسُولُ اللَّهِ ص يام رمبيِعمةُ خمدم

And from Rabie Bin Ka’ab who said,  

‘One day Rasool-Allah-saww said to me: ‘O Rabie! You have served me-saww for seven years. Will 
you not ask me-saww for a need?’  

 ف مقُلْتُ يام رمسُولم اللَّهِ أممْهِلْنِِ حمتَّه أفُمكِِرم 

I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Respite me until I think’.  

ا  أمصْبمحْتُ وم دمخملْتُ عملميْهِ قمالم لي يام رمبيِعمةُ هماتِ حماجمتمكم  ف ملممه

When I came to the morning and I entered to see him, he-saww said to me: ‘O Rabie, give your 
need!’ 

 كم الجمْنهةم ف مقُلْتُ تمسْأملُ اللَّهم أمنْ يدُْخِلمنِِ ممعم 

I said, ‘Ask Allah-azwj to Enter me into the Paradise with you-saww’.  

ا  ف مقمالم لي ممنْ عملهممكم همذم

He-saww said to me: ‘Who taught you this?’  

داً كمانم عماقِبمتُهُمُ الْمموْتم نْ سمأملْتُهُ ممالًا كمانم إِلىم ن مفمادٍ وم إِنْ سمأملْتُهُ عُ ف مقُلْتُ يام رمسُولم اللَّهِ مما عملهممنِِ أمحمد  لمكِنِِِ فمكهرْتُ في ن مفْسِي وم قُ لْتُ إِ   مُراً طموِيلًا وم أموْلام
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I said, ‘O Rasool-Allah-saww! No one taught me, but I thought regarding myself and said, ‘If I 
ask him-saww for wealth, it would go to depletion, and if I ask him-as for long life and children, 
their end result would be the death!’ 

ثْرمةِ السُّجُودِ   قمالم رمبيِعمةُ ف منمكمسم رمأْسمهُ سماعمةً ثُُه قمالم أمفْ عملُ ذملِكم فمأمعِنِِِ بِكم

Rabie said, ‘He-saww lowered his-saww head for a while, then said: ‘I-azwj shall do that, so assist 
me-asws with abundance of prostrations (Sajdah(s))!’’ 

عْتُهُ ي مقُولُ سمتمكُونُ ب معْدِي فِتْنمة  فمإِذما كمانم ذملِكم فمالْتمزمُِوا عملِيه بْنم أمبِ طمالِبٍ ع الخمْبرمم     بتِمممامِهِ قمالم وم سْمِ

He (the narrator) said, ‘And I heard him-saww saying: ‘After me-saww there will be Fitna. When 
that happens, stick with Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ – the Hadeeth in its complete (form)’’.673 

: يْئاً   وم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم  ءٍ لام انم لام ي مقُولُ لِشميْ فمإِذما أمرمادم أمنْ ي مفْعملمهُ قمالم ن معممْ وم إِذما أمرمادم أمنْ لام ي مفْعملم سمكمتم وم كم كمانم النهبُِّ ص إِذما سُئِلم شم

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The Prophet-saww was such, whenever he-saww 
was asked something, when he-saww wanted to do it, said: ‘Yes’. And when he-saww did not want 
to do it, was silent, and he-saww would not say: ‘No’, to anything.  

يْئمةِ الْمُسْترمْسِ  هُ أمعْرمابِ  فمسمأملمهُ فمسمكمتم ثُُه سمأملمهُ فمسمكمتم ثُُه سمأملمهُ فمسمكمتم ف مقمالم ص كمهم  يام أمعْرمابُِّ  تم لِ مما شِئْ فمأمتام

A Bedouin came to him-saww, he asked him-saww. He-saww was silent. Then he asked him-saww, he-

saww was silent. Then he asked him-saww, he-saww was silent. He-saww said as if fully prepared: 
‘(Ask) whatever you desire to, O Bedouin!’ 

 نما الْآنم يمسْأملُ الجمْنهةم ف مقُلْ 

We said, ‘Now, ask for the Paradise!’ 

قمةً وم رمحْلمهما وم زماداً   ف مقمالم الْأمعْرمابُِّ أمسْأملُكم نام

The Bedouin said, ‘I ask you-saww for a she-camel and its saddles and its provision!’ 

 قمالم لمكم ذملِكم 

He-saww said: ‘That is (will be) for you’.  

مْ بميْنم ممسْأملمةِ الْأمعْرمابِِِ وم عمجُوزِ بمنِِ إِسْرمائيِلم   ثُُه قمالم ص كم

Then he-saww said: ‘How much is there between the request of the Bedouin and the old woman 
of the children of Israel?’  
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ا أمُِرم أمنْ ي مقْطمعم الْبمحْرم فمانْ تمهمى إلِميْهِ وم ضُربِمتْ وُجُوهُ الدهومابِِ رمجمعمتْ ف مقمالم مُوسمى يام رمبِِ مم ثُُه قمالم إِنه مُوسمى   ا لي لممه

Then he-saww said: ‘When Musa-as was Commanded to cut across the sea, he-as ended to it and 
struck the face of his-as animal. It retreated. Musa-as said: ‘O Lord-azwj! What is the matter with 
me-as?’  

 قمالم يام مُوسمى إِنهكم عِنْدم قمبْرِ يوُسُفم فماحمِْلْ عِظماممهُ 

He-azwj Said: “O Musa-as! You-as are by the grave of Yusuf-as. Carry his-as bones!” 

َِ فمسمأملم مُوسمى ق موْممهُ هملْ يمدْريِ أمحمد  مِنْكُمْ أميْنم هُوم وم قمدِ اسْتمومى الْقمبْرُ باِ   لْأمرْ

And the grave had been evened with the ground. Musa-as asked his-as people: ‘Does anyone 
of you know where it is?’  

ا ت معْلممُ   قمالُوا عمجُوز  لمعملههم

They said, ‘There is an old woman, perhaps she knows’.  

 ف مقمالم لهمما هملْ ت معْلممِينم 

He-as said to her: ‘Do you know?’  

 قمالمتْ ن معممْ 

She said, ‘Yes’.  

 قمالم فمدُليِِنما عملميْهِ 

He-as said: ‘Point us to it!’ 

 قمالمتْ لام وم اللَّهِ حمتَّه تُ عْطِيمنِِ مما أمسْأملُكم 

She said, ‘By Allah-azwj, (only after) you-as give me what I ask you for!’ 

 قمالم ذملِكِ لمكِ 

He-as said: ‘That is for you!’ 

ةِ الهتِِ تمكُونُ في الجمْنهةِ   قمالم فمإِنِيِ أمسْأملُكم أمنْ أمكُونم ممعمكم في الدهرمجم

She said, ‘I hereby ask you-as to be with you-as in the level which you-as would be in the 
Paradise’.  

 قمالم سملِي الجمْنهةم 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 511 of 623 

He-as said: ‘Ask me-as for the Paradise!’ 

 قمالمتْ لام وم اللَّهِ إِلاه أمنْ أمكُونم ممعمكم 

She said, ‘No, by Allah-azwj, unless if I be with you-as!’ 

ا ذملِكم فمإِنههما لام ت منْقُصُكم فمأمعْطماهما وم دملهتْهُ عملمى الْقمبْرِ فمجمعملم مُوسمى يُ رماوِدُ فمأموْ  ُ إلِميْهِ أمنْ أمعْطِهم  حمى اللَّه

Musa-as hesitated, so Allah-azwj Revealed to him-as: “Give her that so she will not reduce you-as, 
for I-azwj shall be Giving her!”, and she pointed him-as to the grave’’.674 

اعِي، قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -11 ةُ الده  ممنْ سمأملم ف موْقم قمدْرهِِ اسْتمحمقه الْحرِْممانم  عُده

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who asks above his word deserved the deprivation’’.675 
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 فضل البكاء و ذم جمود العين 19باب 

CHAPTER 19 – MERIT OF THE CRYING AND CONDEMNATION OF THE FROZEN 
(UNCRYING) EYES 

عُوا ما أنُْزلِم إِلىم الرهسُولِ تمرى الآيات المائدة مْعِ مِها عمرمفُوا مِنم الحمْقِ  وم إِذا سْمِ   أمعْيُنمهُمْ تمفِيضُ مِنم الده

The Verses – (Surah) Al Maidah: And when they are hearing what is Revealed to the Rasool, 
you will see their eyes overflowing from the tears from what they are recognising from the 
Truth. [5:83]. 

:لي، الأمالي للصدوق ابْنُ مُوسمى عمنِ الْأمسمدِيِِ عمنْ سمهْلٍ عم  -1 ُ عمزه وم جمله مُوسمى بْنم عِمْرمانم لممه  نْ عمبْدِ الْعمظِيمِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الْعمسْكمريِِِ ع قمالم ا كملهمم اللَّه
ي مما جمزماءُ ممنْ دمممعمتْ عميْنماهُ مِنْ خمشْيمتِكم   ع قمالم مُوسمى إِلهمِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Spoke to 
Musa-as Bin Imran-as, Musa-as said: ‘My-as God-azwj! What is a Recompense of one whose eyes 
are tearful from fearing You-azwj?’  

هُ مِنْ حمرِِ النهارِ وم أوُمِنُهُ ي موْمم الْفمزمعِ الْأمكْبرمِ   قمالم يام مُوسمى أمقِي ومجْهم

He-azwj Said: “O Musa-as! I-azwj shall Save his face from heat of the Hellfire, and I-azwj shall Secure 
him from the great panic!”’676 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنِ الْيمقْطِينِِِِ عمنْ أمبِ زمكمرياه الْمُؤْمِنِ عمنْ سُلميْ لي، الأمالي للصدوق مم  -2 :اجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه الِدٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم إِنه  ممانم بْنِ خم
نْ بمكمى ف ملمهُ الجمْنهةُ رمسُولم اللَّهِ ص أمتمى شمبماباً مِنم الْأمنْصمارِ ف مقمالم إِنِيِ أرُِ   يدُ أمنْ أمقْ رمأم عملميْكُمْ فممم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Al Yaqteeny, 
from Abu Zakariya Al Momin, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww came to youths from the Helpers. He-

saww said: ‘I-saww want to read unto you all. The one who cries, the Paradise is for him!’  

نهمم زُممراً  وم سِيقم الهذِينم كمفمرُوا إِلى ف مقمرمأم آخِرم الزُّممرِ   إِلىم آخِرِ السُّورمةِ  جمهم

He-saww read the end of (Surah) Al Zumar: And those who commit Kufr would be ushered to 
Hell in groups, [39:71] – up to end of the Chapter.  

ا قمطمرمتْ عميْنِِ  يْتُ فممم يعاً إِلاه شماب  ف مقمالم يام رمسُولم اللَّهِ قمدْ ت مبماكم  ف مبمكمى الْقموْمُ جممِ

The group cried altogether except one youth. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have cried by my 
eyes did not drop tears!’ 
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 قمالم إِنِيِ مُعِيد  عملميْكُمْ فمممنْ ت مبماكمى ف ملمهُ الجمْنهةُ 

He-saww said: ‘I-saww am repeating to you all. The one who cries, the Paradise is for him!’ 

يعاً   قمالم فمأمعمادم عملميْهِمْ ف مبمكمى الْقموْمُ وم ت مبماكمى الْفمتَّم فمدمخملُوا الجمْنهةم جممِ

He-asws said: ‘He-saww repeated to them. The group cried and the youth cried. So, they entered 
the Paradise altogether’’.677 

 كمانم لمهُ بِكُلِِ قمطْرمةٍ قمطمرمتْ مِنْ دُمُوعِهِ قمصْر  في الجمْنهةِ مُكملهلًا  أملام وم ممنْ ذمرمفمتْ عميْنماهُ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ  ق في خمبرمِ الْممنماهِي قمالم النهبُِّ صلي، الأمالي للصدو  -3
 عمتْ وم لام خمطمرم عملمى ق ملْبِ بمشمرٍ بِالدُّرِِ وم الجمْوْهمرِ فِيهِ مما لام عميْن  رمأمتْ وم لام أذُُن  سْمِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the prohibitions, the Prophet-saww said: ‘Indeed, and the one who sheds tears 
of his eyes from fearing Allah-azwj, for every drop of his tears dropping from him, there would 
be a castle for him in the Paradise, embedded with the gems and the jewels. In it is what 
neither an eye has seen nor has an ear heard, nor has it occurred on the heart of a mortal’’.678 

رُ عمنْ أم  -4 :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُفمسِِ ئهِِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم نه الرهجُلم لميمكُونُ ب ميْنمهُ وم بميْنم إِ  حْممدم بْنِ الحمْسمنِ الحُْسميْنِِِِ عمنْ أمبِ مُحممهدٍ عمنْ آبام
ا هُوم إِلاه أمنْ ي مبْكِيم مِ  ثْرمةِ ذُنوُبِهِ فممم فْنمتِهِ إِلىم نْ خمشْيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله نمدمماً عم الجمْنهةِ أمكْثمرُ مِها بميْنم الثهرمى إِلىم الْعمرْشِ لِكم ا أمقْ رمبُ مِنْ جم لميْهما حمتَّه يمصِيرم ب ميْنمهُ وم ب ميْنمهم

  مُقْلمتِهِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Mufassir, from Ahmad Bin Al-
Hassan Al-Husayni,  

‘From Abu Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Sadiq-asws having said: ‘The 
man, there happens to be between him and the Paradise more than what is between the soil 
to the Throne due to the abundance of his sins. So, he is not except his crying from fear of 
Allah-azwj Mighty and Majestic in regret upon it until there becomes between him and it, closer 
than from his eyelid to his eyeball’’.679 

سْنمادِ قمالم قمالم الصهادِقُ ع -5 ا الِْْ عِباً يمكْثرُُ ي موْمم الْقِيماممةِ بُكم كممْ مِهنْ    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِهمذم ثرُم ضمحِكُهُ لام اؤُهُ عملمى كم ثرُم بُكم مْ مِهنْ كم اؤُهُ وم كم
  ذمنبِْهِ خمائفِاً يمكْثرُُ ي موْمم الْقِيماممةِ في الجمْنهةِ سُرُورهُُ وم ضمحِكُهُ 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by this chain, 
said: ‘Al-Sadiq-asws said: ‘How many (people) whose laughter is a lot will be crying a lot on the 
Day of Qiyamah, and how many (people) their crying is a lot upon his sins fearfully, on the 
Day of Qiyamah his happiness and his laughter will be a lot’’.680 
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:نُسم عم ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سمعِيدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ممنْصُورِ بْنِ يوُ  -6 مما  نِ الثُّمماليِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ ع قمالم
بِيلِ اللَّهِ وم قمطْرمةِ دممْعمةٍ في سمومادِ اللهيْلِ  مِنْ قمطْرمةٍ أمحمبه إِلىم اللَّهِ عمزه    لام يرُيِدُ بِهما عمبْد  إِلاه اللَّهم عمزه وم جملم  -وم جمله مِنْ قمطْرمتميْنِ قمطْرمةِ دممٍ في سم

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Mansour Bin Yunus, from Al Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘There is none from a drop more beloved to Allah-

azwj Mighty and Majestic than two drops – a drop of blood in the way of Allah-azwj and a drop 
of tears in the darkness of the night, a servant does not intend by it except Allah-azwj Mighty 
and Majestic’’.681 

دٍ عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم النهبُِّ  -7 ارُونم عمنِ ابْنِ زيام هِ عمنْ هم ث  مُنْ  صل، الخصال مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ تمكُفُّ لِسمانمكم وم ت مبْكِي عملمى جِيمات  ثملام
  خمطِيئمتِكم وم ت ملْزممُ ب ميْتمكم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Three are 
saviours – restraining your tongue, and your crying upon your sins, and your staying in your 
house’’.682 

كِيم كُ   اللَّهِ صل، الخصال ابْنُ الْمُغِيرمةِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ  -8 ثمةم أمعْيُنٍ لُّ عميْنٍ بام ة  ي موْمم الْقِيماممةِ إِلاه ثملام
بِيلِ اللَّهِ  تمتْ سماهِرمةً في سم   عميْنٍ بمكمتْ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ وم عميْنٍ غُضهتْ عمنْ محممارمِِ اللَّهِ وم عميْنٍ بام

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from his grandfather, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘On the Day of 
Qiyamah, every eye will cry except three eyes – an eye which had cried from fear of Allah-azwj, 
and an eye closed from Prohibitions of Allah-azwj, and an eye which had spent the night awake 
in the way of Allah-azwj’’.683 

ا أموْصمى بِهِ النهبُِّ ص عملِيِاً ع يام عملِيُّ أمرْبمعُ خِصمالٍ مِنم الشهقماءِ جُمُودُ الْعميْنِ وم قمسماومةُ الْقم  ل، الخصال -9  بُّ الْبمقماءِ بِ وم بُ عْدُ الْأممملِ وم حُ لْ فِيمم

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what the Prophet-saww bequeathed with to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Four characteristics are 
from the wretchedness – the frozen (uncrying) eyes, and the cruel heart, and long hopes, and 
love of remaining (alive)’’.684 

عْفمرِ  -10 قِْيِِ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ جم دِيِِ عمنِ الْبرم ئهِِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم قمالم رمسُولُ بْنِ مُحممه  ل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام دٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام
مماتِ الشهقماءِ جُمُو  اللَّهِ ص نْبِ مِنْ عملام صْرمارُ عملمى الذه ةُ الحِْرْصِ في طملمبِ الرِزِْقِ وم الِْْ   دُ الْعميْنِ وم قمسْومةُ الْقملْبِ وم شِده
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(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, 
from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the signs of wretchedness are, the 
frozen (uncrying) eyes, and the cruel heart, and the intense greed in seeking the sustenance, 
and the persistence upon the sin’’.685 

ئهِِ عمنْ عملِ  -11 احِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام اشِمٍ عمنِ الْقمده :ل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنِ ابْنِ هم الم عِيسمى بْنُ ممرْيممم ع طُوبىم لِممنْ كمانم قم  يٍِ ع قمالم
  اً وم ومسِعمهُ ب ميْتُهُ وم بمكمى عملمى خمطِيئمتِهِ وم سملِمم النهاسُ مِنْ يمدِهِ وم لِسمانهِِ صممْتُهُ فِكْراً وم نمظمرهُُ عمبرم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Hashim, from Al Qaddah,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Isa-as Bin Maryam-as 
said: ‘Beatitude is for the one whose silence was contemplation, and his looking was taking a 
lesson, and his house was capacious, and  he cries upon his sins, and the people are safe from 
his hands and his tongue’’.686 

دِ بْنِ  -12 ةم  عملِيٍِ ال، الخصال الْمُظمفهرُ الْعملموِيُّ عمنِ ابْنِ الْعميهاشِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِشْكِيبم عمنْ مُحممه يلمةم عمنِ الحمْضْرممِيِِ عمنْ سملممم لْكُوفيِِ عمنْ أمبِ جممِ
يْلٍ رمف معمهُ عمنِ ابْنِ عمبهاسٍ قمالم   سمبْعمة  في ظِلِِ عمرْشِ اللَّهِ عمزه وم جمله ي موْمم لام ظِله إِلاه ظِلُّهُ  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص بْنِ كُهم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his, from Al-Husayn Bin Ashkeyb, from 
Muhammad Bin Ali Al Kufi, from Abu Jameela, from Al Hazramy, from Salama Bin Kuheyl, raising it from Ibn 
Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Seven would be in the Shade of the Throne of Allah-azwj Mighty and 
Majestic on a Day there will be no shade except His-azwj Shade: -  

اليِاً ف مفماضمتْ عميْنماهُ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ ل  ذمكمرم اادِل  وم شماب  نمشمأم في عِبمادمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم رمجُل  تمصمدهقم بيِممِينِهِ فمأمخْفماهُ عمنْ شَِمالهِِ وم رمجُ إِممام  عم  للَّهم عمزه وم جمله خم
اهُ الْمُؤْمِنم ف مقمالم إِ  مٌ مِنم الْممسْجِدِ وم في نيِهتِهِ أمنْ ي مرْجِعم إلِميْهِ وم رمجُ وم رمجُل  لمقِيم أمخم ُحِبُّكم في اللَّهِ عمزه وم جمله وم رمجُل  خمرم  دمعمتْهُ امْرمأمة  ذماتُ جمممالٍ إِلىم ن مفْسِهما ل  نِيِ لأم

  إِنِيِ أمخافُ اللَّهم رمبه الْعالممِينم  -ف مقمالم 

A just Imam-asws; and a youth growing in the worship of Allah-azwj Mighty and Majestic; and a 
man donating charity with his right hand and hides it from his left; and a man doing Zikr of 
Allah-azwj Mighty and Majestic in seclusion, so his eyes overflow from fear of Allah-azwj; and a 
man meeting his Momin brother so he say, ‘I love you for the Sake of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’; and a man going out from the Masjid and in his intention that he would be returning 
to it; and a man whom a woman with beauty invites him to herself, so he says, ‘I fear Allah-

azwj Lord-azwj of the worlds!’’687 

يعاً عمنِ الحُْ  -13 اشِمٍ وم الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ الْكُوفيِِ جممِ ابِرٍ سميْنِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى وم ابْنِ هم  بْنِ سميْفٍ عمنْ عممْروِ بْنِ شَِْرٍ عمنْ جم
عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صعمنْ أمبِ  ء  وم دممْعمة  مِنْ ء  وم لام إلِمهم إِلاه اللَّهُ فمإِنههُ لام ي معْدِلُهما شميْ ء  ي معْدِلهُُ إِلاه اللَّهم فمإِنههُ لام ي معْدِلهُُ شميْ ء  إِلاه وم لمهُ شميْ لميْسم شميْ  جم

ا أمبمداً  خموْفِ اللَّهِ فمإِنههُ لميْسم لهمما قْهُ قمترم  وم لام ذِلهة  ب معْدمهم  مِثْقمال  فمإِنْ سمأملْتم عملمى ومجْهِهِ لَمْ ي مرْهم
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Saad, from Ibn Isa, and Ibn Hashim, and Al-Hassan Bin Ali Al 
Kufi, altogether from Al-Husayn Bin Sayf, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There isn’t anything except and there 
is something equating it except Allah-azwj, for nothing equates to Him-azwj, and (the phrase), 
‘There is no god except Allah-azwj’, for nothing equates it, and tears from fearing Allah-azwj for 
there isn’t any (equating) weight for it if it flows upon his face, neither stinginess nor 
humiliation will afflict him after it, ever!’’688 

رم عمنْ أمخِيهِ عملِيٍِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ممنْصُورِ بْنِ يوُنُسم عمنْ مُحم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ إِ  -14 دِ بْنِ ممرْومانم عمنْ أمبِ عمبْدِ بْ رماهِيمم بْنِ ممهْزيام مه
: مُوعم فمإِنه الْقمطْرمةم مما مِنْ شميْ  اللَّهِ ع قمالم يْل  أموْ ومزْن  إِلاه الدُّ رٍ وم إِذما اغْرموْرمقمتِ الْعميْنُ  ءٍ إِلاه وم لمهُ كم ا تُطْفِئُ بِِماراً مِنْ نام هُ قمترم  وم لام ذِلهة  فمإِذما مِنْهم ا لَمْ ي مرْهمقْ ومجْهم  بممائهِم

كِياً بمكمى في أمُهةٍ لمرُحِمُوا  ُ عملمى النهارِ وم لموْ أمنه بام  فماضمتْ حمرهممهُ اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his father Ali, from 
Ibn Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is none from a thing except and there is a 
measurement for it or weight except the tears, for the drop from it can extinguish an ocean 
of fire; and when the eye overflows with its water, neither misery nor humiliation will fatigue 
him. When it flows, Allah-azwj Prohibits him unto the Hellfire, and if a crying one cries in a 
community, they would (all) be Mercied’’.689 

نِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ سهكُونيِِ عم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ إِدْريِسم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ عمنِ ال -15
ْ يمطهلِعْ عملمى ذملِ  ص ا ت مبْكِي عملمى ذمنْبٍ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله لَم ُ إلِميْهم نْبِ غم طُوبىم لِصُورمةٍ نمظمرم اللَّه   يْرهُُ كم الذه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Idrees, from his father, from Abdullah Bin Muhammad, from his father, from 
Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude be 
for a face Allah-azwj Looks at it, crying from a sin from fearing Allah-azwj Mighty and Majestic, 
others have not been notified upon that sin’’.690 

دٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ ا -16 مِ عمنْ هِ جا، المجالس للمفيد أمحْممدُ بْنُ الْومليِدِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممه مِثْلمهُ وم فِيهِ  شمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ علحمْكم
 رم إلِميْهِ اللَّهُ طُوبىم لِشمخْصٍ نمظم 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it, and in it is: ‘Beatitude is for a person Allah-azwj Looks 
at’’.691 
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: عمنْ أمبِ ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنِ الْومصهافيِِ  -17 جمى اللَّهُ بهِِ   جمعْفمرٍ ع قمالم كمانم فِيمما نام
اءِ مِنْ خمشْيمتِِ  أمنْ  مُوسمى ع عملمى الطُّورِ   يام مُوسمى أمبلِْغْ ق موْممكم أمنههُ مما ي متمقمرهبُ إِليمه الْمُتمقمرِبِوُنم بمثِْلِ الْبُكم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, for 
Abu Ayoub, from Al Wassafy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It was among what Allah-azwj Whispered with to Musa-asws 
upon the (mount) Al-Toor: “O Musa-as! Deliver to your-as people that the ones drawing closer 
to Me-azwj will not draw closer to Me-azwj with the likes of crying from fear of Allah-azwj!” 

ا ذما أمث مبْتمهُمْ عملمى ذملِكم   قمالم مُوسمى يام أمكْرممم الْأمكْرممِينم فممم

Musa-as said: ‘O most Benevolent of the benevolent ones! What will You-azwj be Rewarding 
them upon that?’  

 أمحمد   قمالم هُمْ في الرهفِيقِ الْأمعْلمى لام يمشْرمكُهُمْ فِيهِ 

He-azwj Said: “They would be among the lofty friends. No one will participate them in it!”’692 

مِ  سن، المحاسن أمبِ عممهنْ ذمكمرمهُ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -18 ثِ خِصمالٍ في النهظمرِ وم السُّكُوتِ وم الْكملام كُلُّ نمظمرٍ لميْسم فِيهِ اعْتِبمار  ف مهُوم فم  الخمْيْرُ كُلُّهُ في ثملام
مٍ لميْسم فِيهِ ذِكْر  ف مهُوم لمغْو    سمهْو  وم كُلُّ سُكُوتٍ لميْسم فِيهِ فِكْرمة  ف مهُوم غمفْلمة  وم كُلُّ كملام

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from the one who mentions it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The goodness, all of it is in three characteristics – in the looking, and 
the silence, and the talking. Every looking not having a lesson learned in it, it is an omission, 
and every silence not having contemplation in it, it is heedlessness, and every talk not having 
Zikr in it, it is vain talk.  

مُهُ ذكِْراً وم بمكمى عملمى خمطِيئمتِهِ وم آممنم النه    اسم شمرههُ فمطُوبىم لِممنْ كمانم نمظمرهُُ اعْتِبماراً وم سُكُوتهُُ فِكْرمةً وم كملام

Beatitude is for one whose looking was taking a lesson, and his silence was contemplation, 
and his talk was Zikr, and he cries upon his sins and the people are safe from his evil’’.693 

ا الْعمبْدُ اللَّهِ مما مِنْ قمطْرمةٍ أمحمبه إِلىم  سن، المحاسن الْومشهاءُ عمنْ مُثمنىه الحمْنهاطِ عمنِ الثُّمماليِِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -19  مِنْ قمطْرمةِ دممْعٍ في سمومادِ اللهيْلِ يُ قمطِِرُهم
  ا بِصمبْرٍ وم إِمها بِِِلْمٍ د  يُ رمدِِدُهما في ق ملْبِهِ إِمه يْظٍ ي متمجمرهعُهما عمبْ مُممافمةً مِنم اللَّهِ لام يرُيِدُ بِهما غميْرمهُ وم مما جُرْعمة  ي متمجمرهعُهما عمبْد  أمحمبه إِلىم اللَّهِ مِنْ جُرْعمةِ غم 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Washa, from Musanna Al Hannat, from Al Sumali who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is none from a drop move beloved to Allah-azwj than a tear drop 
in darkness of the night, the servant drops it fearing from Allah-azwj, not intending by it anyone 
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else; and there is no gulp a servant gulps being more beloved to Allah-azwj than a gulp, rage a 
servant, gulps returning it back into his heart, either by patience or by forbearance’’.694 

:ين، كتا -20 عْفمرٍ ع قمالم نم ي مرْف معُهُ إِلىم أمبِ جم نٍ عمنْ غميْلام ا مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ إِلاه مما مِنْ عميْنٍ اغْرم  ب حسين بن سعيد و النوادر فمضمالمةُ عمنْ أمبام وْرمقمتْ في ممائهِم
ُ عملمى النهارِ فمإِنْ سمالمتْ دُمُوعُهما عملمى خمدِِ صماحِبِهم  ا اللَّه هُ قمترم  وم لام ذِلهة  حمرهممهم ْ ي مرْهمقْ ومجْهم  ا لَم

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Fazalat, from Aban Bin Gaylan raising it to,  

Abu Ja’far-asws said: ‘There none from an eye overflowing in its water from fear of Allah-azwj 
except Allah-azwj would Prohibit it unto the Hellfire. It its tears flow upon the cheek of its crier, 
neither miserliness nor humiliation will afflict his face.  

مُوعم فمإِنه الْقمطْرمةم مِنْهما تُطْفِئُ الْبِحمارم مِنم وم مما مِنْ شميْ  يْل  إِلاه الدُّ  طمرمتْ مِنْهُ دممْعمة  لمرُحِمُوا ببُِكمائهِِ وم عُفِيم عمنْهُمْ النهارِ وم لموْ أمنه رمجُلًا بمكمى في أمُهةٍ ف مقم ءٍ إِلاه وم لمهُ كم

And there is nothing except and there is a measurement for it except the tears, for the drop 
from it extinguishes the oceans from the Hellfire, and if a man were to cry in his community, 
so the tears drop off from him, they would (all) be Mercied due to his crying and He-azwj will 
Pardon them’’.695 

مٌ عمنْ صمالِحِ بْنِ رمزيِنٍ  -21 :وم غميْرهِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قم  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ بُ زُرْ كِيمة  ي موْمم الْقِيماممةِ إِلاه   الم كُلُّ عميْنٍ بام
ثمةم أمعْيُنٍ عميْنٍ غُضهتْ عمنْ محممارمِِ    اللَّهِ أموْ عميْنٍ سمهِرمتْ في طماعمةِ اللَّهِ أموْ عميْنٍ بمكمتْ في جموْفِ اللهيْلِ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ  ثملام

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ibn Abu Umeyr, from Buzurj, from Salih Bin Razeyn and 
someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Every eye will cry on the Day of Qiyamah except three 
eyes – an eye closed from Prohibitions of Allah-azwj, or an eye awake at night in obedience of 
Allah-azwj, or an eye crying at night in fear from Allah-azwj’’.696 

ابهِِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -22  إِلىم مُوسمى ع إِنه عِبمادِي لَمْ ي متمقمرهبوُا أموْحمى اللَّهُ  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر ابْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ رمجُلٍ مِنْ أمصْحم
اءِ مِنْ خمشْيمتِِ إِليمه بِشميْ  نْ يما وم الْومرمعِ عمنِ الْممعماصِي وم الْبُكم ثِ خِصمالٍ الزُّهْدِ في الدُّ  ءٍ أمحمبه إِليمه مِنْ ثملام

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ibn Abu Umeyr, from a man from his companions who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Revealed to Musa-as: “My-azwj servant cannot draw closer to 
Me-azwj with anything more beloved to Me-azwj than three characteristics – the ascetism in the 
world, and the devoutness from the (acts of) disobedience, and the crying from fearing Me-

azwj!” 

ا لِممنْ صمنمعم ذملِكم   ف مقمالم مُوسمى يام رمبِِ فممم

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! What is for the one who does that?’ 
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نْ يما فمأُحمكِِ  ُ ت معمالىم أممها الزهاهِدُونم في الدُّ اسِبُهُمْ وم أممها الْبماكُونم قمالم اللَّه ا أُحم   مِنْ خمشْيمتِِ فمفِي الرهفِيقِ الْأمعْلمى مُهُمْ في الجمْنهةِ وم أممها الْمُتمومرِعُِونم عمنِ الْممعماصِي فممم

Allah-azwj the Exalted Said: “As for the ascetics in the world, I-azwj shall Judge them to be in the 
Paradise, and as for the ones devout from the (acts of) disobedience, I-azwj will not Reckon 
them, and as for the one crying from fearing Me-azwj, they would be among the lofty 
friends!”’697 

عْفم  -23 ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صن مومادِرُ الرهاومنْدِيِِ نْ يما دمخملم ممنْ بمكمى عملمى الجمْنهةِ دمخم  رٍ عمنْ آبام لم الجمْنهةم وم ممنْ بمكمى عملمى الدُّ
 النهارم 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘One who cries upon the Paradise will enter the Paradise, and one who cries upon the world 
will enter the Hellfire!’’698 

:مِنْ خمطِِ الشههِيدِ قُدِِسم سِرُّهُ ن مقْلًا مِنْ كِتمابِ زُهْدِ الصهادِقِ ع عمنْهُ ع قما -24 مُوعِ ف مومضمعم عملمى بمكمى يُمْيَم بْنُ زمكمرياه ع حمتَّه ذمهمبم لحمْ  لم يْهِ مِنم الدُّ مُ خمده
بم  مُوعُ ف مقمالم لمهُ أمبوُهُ يام بُنِمه إِنِيِ سمأملْتُ اللَّهم ت معمالىم أمنْ ي مهم ا الدُّ  يْنِِ بِكم كم لي لتِمقمره عم الْعمظْمِ لبُُوداً يجمْريِ عملميْهم

From the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified,  

‘Copying from the book ‘Zohd Al-Sadiq-asws, from him-asws having said: ‘Yahya-as Bin Zakariya-as 
cried until the flesh of his-as cheeks was gone. He-as placed woollen matting upon the bones 
for the tears to flow upon it. His-as father-as said to him-as: ‘O my-as son-as! I-as had asked Allah-

azwj the Exalted to Gift you-as to me-as for my-as eyes to be delight by you-as!’ 

ا إِ  -ف مقمالم يام أمبمتِ إِنه عملمى نِيرمانِ رمبنِِما ممعماثرِم  ا فمأمزِ لام يجمُوزُهم اءُونم مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم أمتَّمموهفُ أمنْ آتيِمهم  له مِنْهمالاه الْبمكه

He-as said: ‘O father-as! There are stumbles (obstacles) upon the Fires of our Lord-azwj. None 
can cross these except the ones crying from fear of Allah-azwj Mighty and Majestic, and I-as fear 
that I-as might come to it and slip from it!’ 

اءِ   ف مبمكمى زمكمرياه حمتَّه غُشِيم عملميْهِ مِنم الْبُكم

Zakariya-as cried until there was unconsciousness upon him-as from the crying’’.699 

اعِي -25 ةُ الده :، رُوِ عُده لي مما أمدْرمكم الْعمابِدُونم  يم عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ قمالم يْئاً وم إِنِيِ  إِنه رمبِِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم خمبرهمني ف مقمالم وم عِزهتِ وم جملام اءِ عِنْدِي شم دمرْكم الْبُكم
مُْ في الرهفِيقِ الْأمعْلمى قمصْراً لام يُشماركُِهُمْ فِ  مبْنِِ لهم  يهِ غميْرهُُمْ لأم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘It is reported from the Prophet-saww having said: ‘My-saww Lord-azwj Blessed and Exalted 
Informed me-saww. He-azwj Said: “By My-azwj Might and My-azwj Majesty! The worshippers will 
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not attain anything in My-azwj Presence the attainment of the crying, and I-azwj shall Build a 
castle for them among the lofty friend. No one will participate with them in it other than 
them!” 

نْ يما وم تَّمموه  ا أموْحمى إِلىم مُوسمى ع وم ابْكِ عملمى ن مفْسِكم مما دُمْتم في الدُّ ن ْ وم فِيمم  يما وم زمهْرمتُهمافِ الْعمطمبم وم الْممهمالِكم وم لام ت مغُرهنهكم زيِنمةُ الدُّ

And among what He-azwj Revealed to Musa-as: “And cry upon yourself-as for as long as you-as 
are in the world, and fear the disasters and the destructions, and do not let adornments of 
the world and its blossoms deceive you-azwj!” 

اءم ممنْ قمدْ ومدهعم  ا عِنْدم إِ  وم إِلىم عِيسمى ع يام عِيسمى ابْنم الْبِكْرِ الْبمتُولِ ابْكِ عملمى ن مفْسِكم بُكم ا لِأمهْلِهما وم صمارمتْ رمغْبمتُهُ فِيمم نْ يما وم ت مرمكمهم  هِ لهمِ الْأمهْلم وم ق ملمى الدُّ

And to Isa-as: “O Isa-as, son-as of the chaste virgin! Cry upon yourself-as, crying of the one who 
is bidding farewell to the family, and despises the world and leaves it for its people, and his 
desire is regarding what is with his God-azwj!”’700 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ وم  ارٍ قمالم سْمِ  يكم في ن مفْسِكم بِِِصمالٍ فماحْفمظْهماكمانم في ومصِيهةِ رمسُولِ اللَّهِ ص لعِملِيٍِ ع أمنههُ قمالم يام عملِيُّ أوُصِ   رمومى مُعماوِيمةُ بْنُ عممه

And it is reported by Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘It was in a bequest of Rasool-Allah-saww to Ali-asws, he-saww 
said: ‘O Ali-asws! I-saww bequeath to you-asws regarding yourself-asws with characteristics, so 
preserve these!’ 

ثْرمةُ الْبُكماءِ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله يُ بْنىم لمكم بِكُلِِ دممْعمةٍ أملْفُ ب ميْتٍ في الجمْ ثُُه قمالم اللههُمه أمعِنْهُ وم عمده خِصمالًا   نهةِ وم الرهابِعمةُ كم

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! Assist him-asws!’ And he-saww counted the characteristics: ‘And 
the fourth is frequently crying from fearing Allah-azwj Mighty and Majestic, He-azwj will Build for 
you-asws a thousand houses in the Paradise for every teardrop’’.701 

عْبُ الْأمحْبمارِ  مبملٍ مِنْ ذمهمبٍ  لمى ومجْنمتِِ أمحمبُّ إِليمه وم الهذِي ن مفْسِي بيِمدِهِ لمئِنْ أمبْكِي مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ وم تمسِيلُ دُمُوعِي عم  وم قمالم كم  مِنْ أمنْ أمتمصمدهقم ِِ

And Ka’ab Al Ahbar said,  

‘By the One in Whose Hand is my soul! If I were to cry from fearing Allah-azwj and the tears 
flow upon my cheeks, it would be more beloved to me than if I were to donate in charity a 
mountain of gold’’.702 (Not a Hadeeth) 

بملِ أُحُدٍ يمكُونُ في  وم في خُطْبمةِ الْومدماعِ لرِمسُولِ اللَّهِ ص جْرِ وم كمانم لمهُ مِيزمانهِِ مِنم الْأم  وم ممنْ ذمرمفمتْ عميْنماهُ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ كمانم لمهُ بِكُلِِ قمطْرمةٍ مِنْ دُمُوعِهِ مِثْلُ جم
ائِنِ وم الْقُصُورِ مما لام عميْن  رمأمتْ وم لام أذُُن   ا مِنم الْممدم اف متميْهم عمتْ وم لام خمطمرم عم  بِكُلِِ قمطْرمةٍ عميْن  في الجمْنهةِ عملمى حم  لمى ق ملْبِ بمشمرٍ سْمِ

And in the farewell sermon of Rasool-Allah-saww: ‘One whose eyes overflow from fearing Allah-

azwj, there would be for him for every drop of his tears, the Recompense like the mountain of 
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Ohad to be in his house, and for every drop, there would be for him a spring in the Paradise, 
upon its banks would be from the cities and the castle what neither any eye has seen nor an 
ear has heart, nor has it occurred upon the heart of a mortal’’.703 

عْفمرٍ ع مُوعِ مِنْ مُممافمتِكم  وم عمنْ أمبِ جم هُ بِالدُّ ي مما لعِمبْدٍ بمله ومجْهم  أمنه إِبْ رماهِيمم النهبِه ع قمالم إِلهمِ

And from Abu Ja’far-asws: ‘The Prophet Ibrahim-as said: ‘My-as God-azwj! What is for a servant 
who moistens his face with the tears from fearing You-azwj?’  

 قمالم جمزماؤُهُ ممغْفِرمتِ وم رضِْوماني ي موْمم الْقِيماممةِ 

He-azwj Said: ‘His Recompense would be My-azwj Forgiveness and My-azwj Satisfaction on the Day 
of Qiyamah!”’704 

: اقُ بْنُ عممهارٍ قمالم يئُنِِ وم رُبمهما ذمكمرْتُ ممنْ مماتم مِنْ  وم رمومى إِسْحم وم أمبْكِي ف مهملْ  عْضِ أمهْلِي فمأمرقُِّ ب م  قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع أمكُونُ أمدْعُو وم أمشْتمهِي الْبُكماءم فملام يجمِ
 يجمُوزُ ذملِكم 

And it is reported by Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I happen to be supplicating and I desire to cry but it does not 
come to me, and sometimes I remembers one of my family who had dies, so I become tender 
and cry. Is that allowed?’  

 ف مقمالم ن معممْ تمذْكُرُهُمْ فمإِذما رمق مقْتم فمابْكِ وم ادعُْ رمبهكم ت مبمارمكم وم ت معمالىم 

He-asws said: ‘Yes, remember them. When you feel tender, cry and supplicate to your Lord-azwj 
Blessed and Exalted’’.705 

:وم عم   قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع أمت مبماكمى في الدُّعماءِ وم لميْسم لي بكُماء   نْ سمعِيدِ بْنِ يمسمارٍ قمالم

And from Saeed Bin Yasaar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can I pretend to cry in the supplication and there isn’t any crying 
for me?’ 

بِ   قمالم ن معممْ وم لموْ مِثْلم رمأْسِ الذُّبام

He-asws said: ‘Yes, and even like the head of a fly (in tears)’’.706 

: أْ بِاللَّهِ  وم عمنْ أمبِ حممْزمةم قمالم ا فمابْدم ةً ترُيِدُهم ا هُوم أمهْلُهُ وم صملِِ عملمى النهبِِِِ قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع لِأمبِ بمصِيٍر إِنْ خِفْتم أممْراً يمكُونُ أموْ حماجم دْهُ وم أمثْنِ عملميْهِ كممم  فمممجِِ
بِ إِنه أمبِ كمانم ي مقُولُ أمقْ رمبُ مما يمكُونُ الْعمبْدُ مِنم الرهبِِ وم هُوم   سماجِد  ي مبْكِي ص وم ت مبماكم وم لموْ مِثْلم رمأْسِ الذُّبام
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And from Abu Hamza who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to Abu Baseer: ‘If you fear a matter to happen, or a need you want, 
then begin with Allah-azwj. Glorify Him-azwj and laud upon Him-azwj just as He-azwj is rightful of, 
and send Salawaat upon the Prophet-saww and cry, and even if it were like the head of a fly. 
My-asws father-asws had said: ‘The closest of what the servant can be from the Lord-azwj while is 
in performing Sajdah, crying’’.707 

بِ  وم عمنْهُ ع مٌ مِنْكم مِثْلُ رمأْسِ الذُّبام اءُ ف متمبماكم فمإِنْ خمرم ئْكم الْبُكم  ف مبمخْ بمخْ  إِنْ لَمْ يجمِ

And from him-asws: ‘If the crying does not come to you, then pretend to cry, for if there were 
to emerge from you (tears) like the head of a fly, then congratulations, congratulations!’’708 

يِِدُ الْعمابِدِينم عملِيُّ بْنُ الحُْسميْنِ   اللَّهِ وم إِنِهما ذملِكم خموْف  كماذِب   لميْسم الخمْوْفُ خموْفم ممنْ بمكمى وم جمرمتْ دُمُوعُهُ مما لَمْ يمكُنْ لمهُ ومرمع  يُمْجُزهُُ عمنْ ممعماصِي ع وم قمالم سم

And the chief of worshippers Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘The fear isn’t fear of the one who 
cries and his tears flow for as long as devoutness does not happen to be for him keeping him 
away from disobeying Allah-azwj, and rather that is a false fear’’.709 

مماممةِ وم التهبْصِرمةِ، عمنِ الْقماسِمِ بْنِ عملِيٍِ الْعملموِيِِ عمنْ مُحممه   -26 دٍ عمنِ الكِتمابُ الِْْ دٍ دِ بْنِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ سمهْلِ بْنِ زيام عْفمرِ بْنِ مُحممه نهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنْ جم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ُ إلِميْهِ وم هُوم ي مبْكِي عملمى خطيئة خمطِ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام نْبِ غميْرهُُ يئم طُوبىم لعِمبْدٍ نمظمرم اللَّه ْ يمطهلِعْ عملمى ذملِكم الذه  تِهِ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ لَم

The book ‘Imamah Wa Al Tabsira – from Al Qasim Bin Ali Al Alawy, from Muhammad Bin Abu Abdullah, from 
Sahl Bin Ziyad, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude is for a servant Allah-azwj Looks at him while he 
is crying upon his sin by sin, from fearing Allah-azwj, no one else being notified upon that sin’’.710 

عْتُ أمبام جمعْفمرٍ ع ي مقُولُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -27 رموْرمقمتْ عميْنماهُ بممائهِما إِلاه حمرهمم اللَّهُ ذملِكم مما مِنْ عمبْدٍ اغْ  شي، تفسير العياشي عمنِ الْفمضْلِ بْنِ يمسمارٍ قمالم سْمِ
ْ ي مرْهمقْ ذملِكم الْومجْهم قمترم  وم لام ذِلهة  الجمْسمدم عملمى النهارِ وم مما فماضمتْ عميْن  مِ   نْ خمشْيمةِ اللَّهِ إِلاه لَم

Tafseer Al Ayyashi – From Al Fazl Bin Yasaar who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is none from a servant his eyes 
overflow with its water except Allah-azwj will Prohibit that body unto the Hellfire, and no eye 
will flow from fear of Allah-azwj that face will not be afflicted by miserliness nor humiliation’’.711 
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عْفم  -28 دِ بْنِ ممرْومانم عمنْ رمجُلٍ عمنْ أمبِ جم :شي، تفسير العياشي عمنْ مُحممه مُوعم فمإِنه الْقمطْرمةم يطُْفِئُ الْبِحمارم ءٍ إِلاه وم لمهُ ومزْن  أموْ ث موماب  إِلاه مما مِنْ شميْ  رٍ ع قمالم  الدُّ
يْهِ لَمْ ي م مُوعُ عم مِنم النهارِ فمإِنِ اغْرموْرمقمتْ عميْنماهُ بممائهِما حمرهمم اللَّهُ سمائرِم جمسمدِهِ عملمى النهارِ وم إِنْ سمالمتِ الدُّ  هُ قمترم  وم لام ذِلهة  وم لموْ أمنه عمبْداً بمكمى فِي لمى خمده رْهمقْ ومجْهم

ا اللَّهُ    أمُهةٍ لمرمحِممهم

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Marwan, from a man,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is none from a thing except and there is weight for it 
or Rewards, except the tears, for the drop extinguishes oceans of Hellfire. If his eyes overflow 
with its waters, Allah-azwj will Prohibit rest of his body unto the Hellfire; and if the tears flow 
upon his cheeks, his face will neither be afflicted with miserliness nor humiliation; and if a 
servant were to cry in his community, Allah-azwj would Mercy it (the whole community)’’.712 

عْفمرٍ ع قمالم هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ مُحم  جا، المجالس للمفيد ابْنُ قُولموميْهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ  -29 دِ بْنِ ممرْومانم عمنْ أمبِ جم مه
عْتُهُ ي مقُولُ  ُ جمسمدمهما عملمى النهارِ وم لام  سْمِ ا مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله إِلاه حمرهمم اللَّه دِِ  فم مما اغْرموْرمقمتْ عميْن  بممائهِم هُ قمترم  وم لام  اضمتْ دممْعمة  عملمى خم صماحِبِهما ف مرمهِقم ومجْهم

 ذِلهة  ي موْمم الْقِيماممةِ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Ibn Qawlawiyah, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn 
Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘An eye will not overflow 
with its water from fearing Allah-azwj Mighty and Majestic except Allah-azwj will Prohibit its body 
unto the Hellfire, nor will a tear flow upon a cheek of its owner, so his face will neither be 
afflicted by miserliness nor humiliation on the Day of Qiyamah.  

مْعمةم مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ فمإِنه اللَّهم ت معمالىم وم مما مِنْ شميْ  الِ الخمْيْرِ إِلاه وم لمهُ ومزْن  وم أمجْر  إِلاه الده رٍ ي موْمم الْقِيماممةِ وم إِنه الْبماكِيم طْرمةِ مِنْ يطُْفِئُ بِالْقم  ءٍ مِنْ أمعْمم ا بِِماراً مِنْ نام هم
اءِ ذملِكم الْمُؤْمِنِ فِيهما  ُ تلِْكم الْأمُهةم ببُِكم مُ اللَّه حْم  لميمبْكِي مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ في أمُهةٍ فميرم

And there is none from a thing from the good deeds except and there is weight for him and 
Recompense except the tears from fearing Allah-azwj, for Allah-azwj the Exalted will Extinguish 
oceans of fire on the Day of Qiyamah by a drop from it; and the crier cries in his community 
from fearing Allah-azwj, so Allah-azwj Mercies that community due to that crying of that Momin 
in it’’.713 

ُ دِيبماجمةم ومجْهِهِ عملمى النهارِ  ممنْ بمكمى عملمى ذمنبِْهِ حمتَّه تمسِيلم دُمُوعُهُ عملمى مكا، مكارم الأخلاق قمالم النهبُِّ ص -30  لِحيْمتِهِ حمرهمم اللَّه

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘One who cries upon his sin until his tears flow upon his beard, Allah-

azwj will Prohibit the elegance of his face unto the Hellfire’’.714 

مْعِ مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ آمم  وم قمالم ع بِ مِنم الده مٌ مِنْ عميْنميْهِ مِثْلُ الذُّبام ُ بِهِ ي موْمم الْفمزمعِ الْأمكْبرمِ ممنْ خمرم  نمهُ اللَّه
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And he-asws said: ‘One from whose eyes emerges tears like the fly, from fearing Allah-azwj, Allah-

azwj would Secure him on the Day of Qiyamah from the great panic’’.715 

:مِنْ كِتمابِ زُهْدِ الصهادِقِ عمنْهُ ع قم  ْ ي متمقمرهبوُا إِليمه بِشميْ  الم ُ إِلىم مُوسمى أمنه عِبمادِي لَم ثِ خِصمالٍ ءٍ أمحمبه إِليمه مِنْ ثم أموْحمى اللَّه  لام

From the book ‘Zohd Al-Sadiq-asws’, from him-asws having said: ‘Allah-azwj Revealed to Musa-as: 
“My-azwj servant will not draw closer to Me-azwj with anything move beloved to Me-azwj than 
three characteristics!”716 

 قمالم مُوسمى وم مما هِيم 

Musa-as said: ‘And what are these?’  

اءُ مِنْ خمشْيمتِِ  نْ يما وم الْومرمعُ مِنم الْممعماصِي وم الْبُكم  قمالم الزُّهْدُ في الدُّ

He-azwj Said: “The ascetism in the world and the devoutness from the disobedience, and the 
crying from fearing Me-azwj!” 

ا لِممنْ صمنمعم ذما  ف مقمالم مُوسمى يام رمبِِ فممم

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! What is for the one who does that?’  

ُ إلِميْهِ يام مُوسمى أممها اءُونم مِنْ خمشْيمتِِ فمفِي الرهفِيقِ الْأمعْلمى لام يُشماركُِ  فمأموْحمى اللَّه هُمْ فِيهِ أمحمد  وم أممها الْومرعُِونم عمنْ ممعماصِيه الزهاهِدُونم فمأُحمكِِمُهُمْ في الجمْنهةِ وم أممها الْبمكه
  فمإِنِيِ أفُ متِِشُ النهاسم وم لام أفُ متِِشُهُمْ 

Allah-azwj Revealed to him-as: “O Musa-as! As for the ascetics, I-azwj shall Judge them to be in the 
Paradise, and as for the ones crying from fearing Me-azwj, they would be among the lofty 
friends, no one will participate them in it, and as for the ones devout from disobeying Me-azwj, 
I-azwj will (thoroughly) Investigate the people and I-azwj will not Investigate them!”’717 

: مُوعِ وم صمنمعم عملمى الْعِظمامِ لبُُوداً تِمْريِ عملم  عمنْهُ ع قمالم يْهِ مِنم الدُّ مُ خمده مُوعُ يْ بمكمى يُمْيَم بْنُ زمكمرياه حمتَّه ذمهمبم لحمْ ا الدُّ ف مقمالم لمهُ أمبوُهُ يام بُنِمه إِنِيِ سمأملْتُ اللَّهم ت معمالىم  هم
 أمنْ ي مهمبمكم لتِمقمره عميْنِِ بِكم 

From him-asws having said: ‘Yahya-as Bin Zakariya-as cried until the flesh of his-as cheeks was 
gone from the tears, and he made woollen matting upon the bones for the tears to flow upon 
it. His-as father-as said to him-as: ‘O my-as son-as! I-as had asked Allah-azwj the Exalted to Gift you-

as for my-as eyes to be delighted with you-as!’ 

ا فمأمزلِه ف مبمكمىلام يجمُو  -ف مقمالم يام أمبمتِ إِنه عملمى نِيرمانِ رمبنِِما ممعماثرِم  شْيمتِهِ وم أمتَّمموهفُ أمنْ آتيِمهُ فِيهم اءُونم مِنْ خم ا إِلاه الْبمكه اءِ  زُهم  زمكمرياه حمتَّه غُشِيم عملميْهِ مِنم الْبُكم

He-as said: ‘O father-as! There are stumbles (obstacles) upon the fires of our Lord-azwj! No one 
can cross these except the ones crying from fearing Him-azwj, and I-as am scared that I-as would 
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come to it so I-as might slip!’ Zakariya-as cried until there was unconsciousness upon him-as, 
from the crying’’.718 

اءُ الْعُيُونِ وم  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع ا فماغْتمنِمُوا الدُّعماءم وم لموْ أمنه عم  بُكم دْتُموُهم بْداً بمكمى فِي أمُهةٍ لمرمحِمم اللَّهُ ت معمالىم خمشْيمةُ الْقُلُوبِ مِنْ رمحْممةِ اللَّهِ ت معمالىم ذكِْرهُُ فمإِذما ومجم
اءِ ذملِكم الْعمبْدِ   ذكِْرهُُ تلِْكم الْأمُهةم لبُِكم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Crying of the eyes and fearfulness of the hearts are from the 
Mercy of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention. When you find these, then gain the 
supplication; and if a servant were to cry in his community, Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, would Mercy that community due to the crying of that servant’’.719 

بِ ف مبمخْ بمخْ  وم قمالم ع مٌ مِثْلُ رمأْسِ الذُّبام اءُ ف متمبماكم فمإِنْ خمرم ئْكم الْبُكم   إِذما لَمْ يجمِ

And he-asws said: ‘When the crying doesn’t come to you, then pretend to cry. If there emerges 
(tears) like the head of a fly, then congratulations, congratulations!’’720 

مُوعِ مِنْ مُممافمتِكم  وم قمالم إِبْ رماهِيمُ ع هُ بِالدُّ ي مما لِممنْ بمله ومجْهم  إِلهمِ

And Ibrahim-as said: ‘My-as God-azwj! What is for one who moistens his face with the tears from 
fearing You-azwj?’ 

 قمالم جمزماؤُهُ ممغْفِرمتِ وم رضِْوماني 

He-azwj Said: ‘His Recompense is My-azwj Forgiveness and My-azwj Satisfaction!”’721 

شْيمةِ اللَّهِ حمتَّه تَّمْضمله لِحيْمتُهُ بِدُمُوعِ  وم رُوِيم  اظِمم ع كمانم ي مبْكِي مِنْ خم   هِ أمنه الْكم

And it is reported that Al-Kazim-asws was crying from fearing Allah-azwj until his-as beard would 
become wet with the tears’’.722 

 الرغبة و الرهبة و التضرع و التبتل و الابتهال و الاستعاذة و المسألة 20باب 

CHAPTER 20 – THE DESIRE, AND THE FEAR, AND THE BESEECHING, AND THE 
PLEADING, AND THE IMPLORING, AND SEEKING THE REGUGE, AND THE 
ASKING 

  وم ت مبمتهلْ إلِميْهِ ت مبْتِيلًا  الآيات المزمل

The Verses – (Surah) Al Muzzammil: and plead to Him with a pleading [73:8]. 
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يْنِ وم تحمْريِكُ السهبهاب متميْنِ  تيِلًا وم ت مبمتهلْ إلِميْهِ ت مبْ  فس، تفسير القمي -1   قمالم رمفْعُ الْيمدم

Tafseer Al Qummi - and plead to Him with a pleading [73:8]. He said, ‘Raising the hands and 
moving the two index fingers’’.723 (Not a Hadeeth) 

:ب، قرب الْسناد أمبوُ الْبمخْترمِيِِ عمنِ الصه  -2 عموهذْتم فمبِظمهْرِ كمفهيْكم وم إِذما دمعموْتم إِذما سمأملْتم اللَّهم فماسْأملْهُ ببِمطْنِ كمفهيْكم وم إِذما ت م  ادِقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم
 فمبِإِصْبمعميْكم 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘Whenever you ask Allah-

azwj, ask Him-azwj with the inside of your palm, and whenever you seek Refuge, then by the 
outside of your palm, and whenever you supplicate, then by your fingers’’.724 

:جم  ظمفهرُ الْعملموِيُّ عمنِ ابْنِ الْعميهاشِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمعْفمرِ بْنِ أمحْممدم عمنِ الْعممْرمكِيِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ مع، معاني الأخبار الْمُ  -3  عْفمرٍ عمنْ أمخِيهِ مُوسمى بْنِ جمعْفمرٍ ع قمالم
ا وم تُ قمدِِممهُمما وم الرهغْبمةُ أمنْ تمسْتمقْبِلم بِرماحم التهبمتُّلُ أمنْ تُ قملِِبم كمفهيْكم في الدُّعماءِ إِذما دمعموْتم وم الِابْ  الُ أمنْ ت مبْسُطمهُمم تميْكم السهمماءم وم تمسْتمقْبِلم بِهِمما ومجْهمكم وم الرههْبمةُ تِهم

ا إِلىم الْومجْهِ وم التهضمرُّعُ أمنْ تُحمرِكِم إِصْبمعميْكم وم تُ  فْ معمهُمم ا أمنْ تُكْفِئم كمفهيْكم فمترم  شِيرم بِهِمم

(The book) ‘Maany Al Akhbaar’ – From Ibn Al Ayashi, from his father, from Ja’far Bin Ahmad, from Al Amraky,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘The pleading 
is your turning your palm during the supplication when you supplicate, and the imploring is 
your extending these and advancing these, and the desire is your facing the sky with your 
palms, and facing your face with these, and the fearing is your clasping your hands and raising 
these to the face, and the beseeching is your moving your fingers and indicating with 
these’’.725 

دِيثٍ آخمرم  ا وم تمدْعُوم  وم في حم اءِ وم تُحمركِِمهُمم  أمنه الْبمصْبمصمةم أمنْ ت مرْفمعم سمبهاب متميْكم إِلىم السهمم

And in another Hadeeth: ‘The murmuring is your raising your two index fingers towards the 
sky and moving these and supplicating’’.726 

دِ بْنِ نُصميْرٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ سمعِ  -5 سْنمادِ عمنِ الْعميهاشِيِِ عمنْ مُحممه دِ بْنِ بْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ أمبِ أميُّو يدٍ عمنِ امع، معاني الأخبار بِالِْْ بم عمنْ مُحممه
ا اسْتمكانوُا لرِمبهِِِمْ وم ما ي متمضمرهعُونم  في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جملم  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع مُسْلِمٍ عمنْ  يْنِ قمالم التهضمرُّعُ رمفْعُ الْيم  فممم   دم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – By the chain, from Al Ayyashi, from Muhammad Bin Nuseyr, from Ibn Isa, from 
Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

                                                      
723 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 1 
724 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 2 
725 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 3 
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‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and they are not 
being humble to their Lord and are not submitting [23:76]. He-asws said: ‘The beseeching is 
raising of the hands’’.727 

ارٍ وم مُعماوِيمةم بْنِ ومهْ  مُعماوِيمةم بْ ير، بصائر الدرجات إِبْ رماهِيمُ بْنُ إِسْحماقم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ حممهادٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر وم دماوُدم الرهقِِيِِ عمنْ  -6 بٍ عمنِ ابْنِ سِنمانٍ نِ عممه
: يْهِ ف مومضمعمهُمما عملمى ممنْكِبميْهِ ثُُه  قمالم ا ب معمثم دماوُدُ بْنُ عملِيٍِ إِلىم الصهادِقِ ع فمدمعما عملميْهِ رمفمعم يمدم يْنِ مما هُوم بمسمطم  لممه ا ثُُه دمعما بِسمبهابمتِهِ ف مقُلْتُ لمهُ رمفْعُ الْيمدم  هُمم

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Abu Baseer, and Dawood 
Al Raqqy, from Muawiya Bin Ammar, and Muawiya Bin Wahb, from Ibn Sinan who said,  

‘When Dawood Bin Ali summoned Al-Sadiq-asws, he-asws supplicated against him raising his-asws 
hands. He-asws placed them upon his-asws shoulders then extended them, then supplicated with 
his-asws index finger. I said to him-asws, ‘Raising the hands, what is it?’  

 قمالم الِابتِْهمالُ 

He-asws said: ‘The imploring’.  

يْ   كم وم جممْعُهُمماف مقُلْتُ ف مومضْعُ يمدم

I said, ‘Placing your hands and gathering them?’  

 قمالم التهضمرُّعُ 

I said, ‘The beseeching’.  

صْبمعِ   قُ لْتُ ف مرمفْعُ الِْْ

I said, ‘Raising the finger’.  

 قمالم الْبمصْبمصمةُ 

He-asws said: ‘The murmuring’’.728 

:مكا، مكارم الأخلاق عمنِ ابْ  -7 اءِ وم الرههْبمةُ أم  نِ إِسْحماقم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اءِ الرهغْبمةُ أمنْ تمسْتمقْبِلم ببِمطْنِ كمفهيْكم إِلىم السهمم  نْ تِمْعملم ظمهْرم كمفهيْكم إِلىم السهمم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – From Ibn Is’haq,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The desire is your facing with the inside of your palms 
towards the sky, and the fear is your making the outside of your palm towards the sky’.  

مْعمةِ ا وم التهضمرُّعُ أمنْ تُشِيرم بِِِصْبمعِكم وم تُحم قمالم الدُّعماءُ بِِِصْبمعٍ تُشِيُر بِهم  وم ت مبمتهلْ إلِميْهِ ت مبْتِيلًا  وم ق موْلهُُ عمزه وم جملم  هُُما وم ذملِكم عِنْدم الده يْنِ وم ممدُّ الُ رمفْعُ الْيمدم ا وم الِابتِْهم ركِِمهم
  ثُُه ادعُْ 
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And Words of the Mighty and Majestic: and plead to Him with a pleading [73:8]. He-asws said: 
‘The supplicating with fingers indicating by these, and the beseeching is your indicating with 
your fingers and moving these, and the imploring is raising the hands and extending these, 
and that is during the tears, then supplicate’’.729 

اءِ أمنههُ ذمكمرم ا وم عمنْهُ ع ا الرههْبمةُ وم جمعملم ظمهْرم كمفهيْهِ إِلىم السهمم تميْهِ إِلىم السهمماءِ وم همكمذم يِناً وم شَِمالًا وم وم  لرهغْبمةم وم أمبْ رمزم بمطْنم رماحم ا التهضمرُّعُ وم حمرهكم أمصمابعِمهُ يمم  همكمذم
ا التهبمتُّلُ ي مرْفمعُ أمصمابعِمهُ ممرهةً وم يمضمعُ  هُ بِِِزماءِ ومجْهِهِ إِلىم الْقِبْلمةِ وم قمالم لام ت مبْتمهِلْ همكمذم الُ وم ممده يمدم ا الِابتِْهم مْعمةُ هما ممرهةً وم همكمذم   حمتَّه تِمْريِم الده

And from him-asws, he-asws mentioned the desire: ‘And protrude with the inside of your palm 
towards the sky, and like this is the fear, and he-asws made the outside of his-asws palm towards 
the sky: ‘And like this is the beseeching’, and he-asws moved his-asws fingers right and left: ‘And 
like this is the pleading’, he-asws raised his fingers at times and placed it at times: ‘And like this 
is the imploring’, and he-asws extended his-asws hand parallel to his-asws face towards the Qiblah, 
and said: ‘There is no imploring until the tears flow’’.730 

8- : ا الرهغْبمةُ وم ذمكمرم مِثْلمهُ همكم  تَ، فلاح السائل عمنْ سمعِيدِ بْنِ يمسمارٍ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم  ذم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – from Saeed Bin Yasaar,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Like this is the desire’ – and he mentioned similar to it’’.731 

دِيثٍ آخمرم عمنِ الصهادِقِ ع انمةم في  قمالم وم في حم يْهِ عملمى ممنْكِبميْهِ حِينم دُعمائهِِ أمنه الِاسْتِكم    الدُّعماءِ أمنْ يمضمعم يمدم

He said, ‘And in another Hadeeth from Al-Sadiq-asws: ‘The submission in the supplication is that 
he places his hand upon his shoulder when he supplicates to Him-azwj’’.732 

:مكا، مكارم ا -9 ارُونم بْنِ خمارجِمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ قمالم يْنِ ف مقمالم عملمى أمرْب معمةِ أموْجُ  لأخلاق عمنْ هم هٍ أممها التهعموُّذُ ف متمسْتمقْبِلُ الْقِبْلمةم سمأملْتُهُ عمنِ الدُّعماءِ وم رمفْعِ الْيمدم
يْكم تُِماوِزُ بْسُطُ كمفهيْكم وم تُ فْضِي ببِماطِنِهِمما إِلىم السهمماءِ وم أممها التهبمتُّلُ فمإِيمماؤُكم بِِِصْبم ببِمطْنِ كمفهيْكم وم أممها الدُّعماءُ في الرِزِْقِ ف متم  الُ ف مرمفْعُ يمدم عِكم السهبهابمةِ وم أممها الِابتِْهم

ا رمأْسمكم في دُعماءِ التهضمرُّعِ    بِهِمم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – from Haroun Bin Kharijah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the supplication and 
raising the hands. He-asws said: ‘Upon four aspects. As for seeking the Refuge, face the Qiblah 
with the inside of your palms; and as for the supplicating regarding the sustenance, extent 
your palms and expose their insides towards the sky; and as for the pleading, it is your 
gesturing with your index fingers; and as for the imploring, raising your hands exceeding your 
head with these in supplication, beseeching’’.733 
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يْثممِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ عُلْومانم عمنْ عممْروِ بْنِ نِ الْهم ما، الأمالي للشيخ الطوسي جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ حمفْصٍ الْعمسْكمريِِِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْ  -10
الِدٍ عمنْ مُحممهدٍ وم زميْدٍ ابْ  :خم يْهِ إِذما ابْ تمهملم   نِمْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِمما عمنْ أمبيِهِ الحُْسميْنِ ع قمالم ا يمسْتمطْعِمُ الْمِسْكِينُ  كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص ي مرْفمعُ يمدم   وم دمعما كممم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ibrahim Bin Hafs Al Askari, 
from Abdullah Bin Al Haysam, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Amro Bin Khalid, from Muhammad and Zayd two 
sons of Ali, from their father,  

‘From his father-asws Al-Husayn-asws: ‘Rasool-Allah-saww used to raise his-saww hands when he-saww 
implored, and supplicated just as the beggar seeking to be fed’’.734  

11- ، ادم يمسْقُطُ ردِماؤُهُ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ انم ص ي متمضمرهعُ عِنْدم الدُّعماءِ حمتَّه يمكم  مِثْلمهُ وم قمالم كم

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Similar to it, and he said, ‘He-asws beseeched during the supplication until his robe almost fell 
off’’.735 

12- : ارُونُ بْنُ خمارجِمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اعِي، رمومى هم ةُ الده ٌُ الحمْومائِجم في الْبملام  عُده اءِ لميمسْتمخْرِ  ءِ إِنه الدُّعماءم في الرهخم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication during the prosperity expunges the 
needs during the affliction’’.736 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ عمنْهُ ع قمالم كمانم جمدِِي ي مقُولُ  ءُ فمدمعما قِيلم صم ت مقم  وم رمومى مُحممه مُوا في الدُّعماءِ فمإِنه الْعمبْدم إِذما دمعما ف منمزملم بِهِ الْبملام ْ يمكُنْ دمعما ف منمزملم ده وْت  ممعْرُوف  وم إِذما لَم
ءُ فمدمعما قِيلم أميْنم كُنْتم ق مبْلم الْيموْمِ   بِهِ الْبملام

And it is reported by Muhammad Bin Muslim,  

‘From him-asws having said: ‘My-asws grandfather-asws had said: ‘Precede in the supplication, for 
when the servant supplicates, then the affliction befalls with him, so he supplicates, it is said: 
‘A known voice!’, and when he had not supplication, so the affliction befalls with him, so he 
supplicates, it is said, ‘Where were you before today?’’737 

ءم أمبمداً  وم عمنْهُ ع ُ ذملِكم الْبملام ْ يرُهِِ اللَّه ءٍ يُصِيبُهُ ف متمقمدهمم فِيهِ بِالدُّعماءِ لَم  ممنْ تَّمموهفم مِنْ بملام

And from him-asws: ‘One who is frightened of the affliction hitting him, so he precedes 
regarding it with the supplication, Allah-azwj will not Show him that affliction, ever!’’738 

ُ بِهِنه  وم عمنِ النهبِِِ ص لِمماتٍ ي منْفمعُكم اللَّه  يام أمبام ذمرٍِ أم لام أعُملِِمُكم كم
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And from the Prophet-saww: ‘O Abu Zarr-ra! Shall I-saww teach you phrases Allah-azwj would 
benefit you with these?’  

 قُ لْتُ ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ 

I-ra said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

دْهُ أممماممكم ت معمرهفْ  ُ وم احْفمظِ اللَّهم تِمِ ةِ وم إِذما سمأملْتم فماسْأملِ اللَّهم وم إِذما اسْتمعمنْتم فماسْتمعِنْ  إِلىم  قمالم احْفمظِ اللَّهم يُمْفمظْكم اللَّه ده اءِ ي معْرفِْكم في الشِِ  بِاللَّهِ ف مقمدْ اللَّهِ في الرهخم
ائِن  وم لموْ أمنه الخمْلْقم كُلههُمْ جمهمدُوا أمنْ ي منْفمعُوكم بِشميْ  ْ يم جمرمى الْقملممُ بمما هُوم كم رُوا عملميْهِ ءٍ لَم ُ لمكم مما قمدم   كْتُبْهُ اللَّه

He-saww said: ‘Remember Allah-azwj, Allah-azwj will Protect you, and remember Allah-azwj, you will 
find Him-azwj in front of you! Introduce (yourself) to Allah-azwj during the prosperity, He-azwj will 
Know you during the adversity; and whenever you ask, ask Allah-azwj, and whenever you seek 
assistance, seek the Assistance with Allah-azwj, for the Pen has flowed with what is to happen, 
and even if all the creatures were to strive in benefitting you with something Allah-azwj has not 
Written for you, they will not be able upon it’’.739 

: ءُ وم قِيلم صموْت  ممعْرُوف   وم رمومى هِشمامُ بْنُ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم مم في الدُّعماءِ اسْتُجِيبم لمهُ إِذما ن مزملم بِهِ الْبملام اءِ وم ممنْ  وم لَمْ يُُْجمبْ عم ممنْ ت مقمده نِ السهمم
ةُ إِنه ذما الصهوْ  ئِكم ءُ وم قمالمتِ الْمملام ْ يُسْتمجمبْ لمهُ إِذما ن مزملم بِهِ الْبملام مْ في الدُّعماءِ لَم ْ ي متمقمده  تم لام ن معْرفِهُُ لَم

And it is reported by Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who precedes in the supplication, it is Answered for 
him when the affliction befalls with him and it is said, ‘A known voice’, and it is not veiled 
from the sky; and the one who does not precede in the supplication, it is not Answered for 
him when the affliction does befall with him, and the Angels say, ‘That is a voice we do not 
recognise’’.740 

:  بُثه إلِميْهِ الحمْومائِجم إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي معْلممُ مما يرُيِدُ الْعمبْدُ إِذما دمعما وم لمكِنههُ يُُِبُّ أمنْ ي م  وم رمومى أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ الْفمرهاءُ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم

And it is reported by Abu Abdullah al Fara’a –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Knows what the servant wants 
when he supplicates, but He-azwj Loves the needs to be announced to Him-azwj’’.741 

:وم  عْبِ الْأمحْبمارِ قمالم ا ممعْرُوفي أملَمه في ممسْأملمتِِ  عمنْ كم ْ ي منْسمنِِ وم ممنْ رمجم بهنِِ لَم  ممكْتُوب  في التهوْرماةِ يام مُوسمى ممنْ أمحم

And from Ka’ab Al Ahbaar who said,  

‘It is written in the Torah: “O Musa-as! One who Loves Me-azwj will not forget Me-azwj, and one 
who hopes for My-azwj Act of Kindness will be insistent in asking Me-azwj! 
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ئِكمتِِ ضمجِيجم الدُّعماءِ مِنْ عِبمادِ  لْقِي وم لمكِنِِِ أُحِبُّ أمنْ تمسْممعم مملام بمنِِ آدممم إِليمه بمما أمنام مُقموِِيهِمْ عملميْهِ  فمظمتِِ ت مقمرُّبم ي وم ت مرمى حم يام مُوسمى إِنِيِ لمسْتُ بِغمافِلٍ عمنْ خم
مُْ  بِِبُهُ لهم   وم مُسم

O Musa-as! I-azwj am not Heedless from My-azwj creatures, but I-azwj Love My-azwj Angels to hear 
the buzz of the supplications from My-azwj servants, and see My-azwj Protection the children of 
Adam-as are drawing closer to Me-azwj with what I-azwj have Strengthened them upon, and 
Cause it for them!”’742 

: ةً ت معْدِلُ  وم رمومى إِسْْماعِيلُ بْنُ هُمهامٍ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الرِضِما ع قمالم  نيِمةً سمبْعِينم دمعْومةً عملام دمعْومةُ الْعمبْدِ سِراًِ دمعْومةً وماحِدم

And it is reported by Ismail Bin Hammam,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Supplications of the servant in secrecy, one 
supplication equates to seventy supplications announced’’.743 

ا أمفْضملُ مِنْ سمبْعِينم دمعْومةً تُظْهِرُهما دمعْ  وم في روِمايمةٍ أُخْرمى  ومة  تَُّْفِيهم

And in another report: ‘A concealed supplication is superior to seventy revealed 
supplications’’.744 

احِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص مْ فمإِنههُ أموْجمبُ للِدُّعماءِ إِذما دمعم  وم رمومى ابْنُ الْقمده  ا أمحمدكُُمْ ف ملْيُعممِِ

And it is reported by Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever one of you 
supplicates, let him generalise, for it is more obliging for the supplication’’.745 

الِدٍ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع مُْ فمإِنْ لَمْ  وم رمومى أمبوُ خم عُوا فمدمعموُا اللَّهم في أممْرٍ إِلاه اسْتمجمابم لهم  يمكُونوُا أمرْبمعِينم فمأمرْب معمة  يمدْعُونم اللَّهم مما مِنْ رمهْطِ أمرْبمعِينم رمجُلًا قمدِ اجْتممم
ْ يمكُونوُا أمرْب معمةً ف موماحِد  يمدْعُو اللَّهم أمرْبمعِينم ممرهةً عمشْرم ممرهاتٍ إِ  مُْ فمإِنْ لَم ُ عمزه وم جمله لهم  جِيبُ اللَّهم الْعمزيِزم الجمْبهارم لمهُ يمسْتم لاه اسْتمجمابم اللَّه

And it is reported by Abu Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is none from a group of forty men gathering, so they 
supplication to Allah-azwj regarding a matter, except He-azwj Answers for them. If they do not 
happen to be forty, then four supplicating to Allah-azwj ten times, except Allah-azwj Mighty and 
Majestic Answers for them. If they do not happen to be four, then one supplicating to Allah-

azwj forty times. Allah-azwj the Mighty, the Subduer will Answer for him!’’746 

ابمةٍ مما اجْتمممعم أمرْب معمةُ قمطُّ عملمى أممْرٍ فمدمعموُا اللَّهم إِلاه  وم رمومى عمبْدُ الْأمعْلمى عمنْهُ ع   ت مفمرهقُوا عمنْ إِجم

And it is reported by Abdul A’ala,  
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‘From him-asws: ‘No group of four will gather upon a matter, so they supplicate to Allah-azwj 
except they will be separating from at having been Answered’’.747 

:وم رمومى عملِيُّ بْنُ عُقْبمةم عم  بْيمانم ثُُه دمعما وم أممهنُ   نْ رمجُلٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  وا كمانم أمبِ إِذما حمزمبمهُ أممْر  جمممعم النِِسماءم وم الصِِ

And it is reported by Ali Bin Uqbah, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so, whenever a matter grieved my-asws father-asws, 
he-asws gathered the womenfolk and the children, then he-asws supplicated and they said, 
‘Ameen’’.748 

: انِ  وم رمومى السهكُونيُّ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اعِي وم الْمُؤْمِنُ شمريِكم  الده

And it is reported by Al Sakuni –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplicater and the one saying ‘Ameen’ are both 
participants’’.749 

 وم لام يُ نْجِي مِنْكم إِلاه التهضمرُّعُ إلِميْكم  وم في دُعمائهِِمْ ع

And in their-asws supplications: ‘And there is no rescue from You-azwj except the beseeching to 
You-azwj!’ 

ائفِاً مُشْفِقاً ومجِلًا وم عمفِِرْ ومجْهمكم في  ا أموْحمى اللَّهُ إِلىم مُوسمى ع يام مُوسمى كُنْ إِذما دمعموْتمنِِ خم نِكم وم اقْ نُتْ بميْنم يمدميه فِي الترُّمابِ وم اسْجُ  وم فِيمم ارمِِ بمدم دْ لي بممكم
جِ  يْثُ تُ نماجِينِِ بِِمشْيمةٍ مِنْ ق ملْبٍ ومجِلٍ الْقِيمامِ وم نام  نِِ حم

And among what was Revealed to Musa-as: ‘O Musa-as! Whenever you-as supplicate to Me-azwj, 
be fearful, reverent with trepidation, and rub your face in the dust, and prostrate to Me-azwj 
with honourable parts of your-as body, and be penitent in front of Me-azwj in the standing, and 
whisper to Me-azwj when you-as whisper to Me-azwj from a palpitating (solemn) heart!” 

And to Isa-as: “O Isa-as! Supplicate to Me-azwj a supplication of the drowning one who hasn’t 
any helper for him! 

 ذِكْريِ في الخمْلموماتِ وم اعْلممْ أمنه سُرُوريِ أمنْ تُ بمصْبِصم كم وم أمكْثِرْ وم إِلىم عِيسمى ع يام عِيسمى ادْعُنِِ دُعماءم الْغمريِقِ الحمْزيِنِ الهذِي لميْسم لمهُ مُغِيث  يام عِيسمى أمذِلِِ لي ق ملْبم 
عْنِِ مِنْكم صموْتاً حمزيِناً  إِليمه وم كُنْ في ذملِكم  يِاً وم لام تمكُنْ مميِِتاً وم أمسِْْ  حم

O Isa-as, and frequent My-azwj Zikr in the privacy, and know that My-azwj Happiness is in your-as 
murmuring to Me-azwj, and in be alive in that and do not be dead, and make Me-azwj hear from 
you-as a grief-stricken voice!”’750 
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: انمتْ حم  وم عمنِ النهبِِِ ص قمالم تِهِ وم هُوم سماجِد  ف مقمالم ع لموْ كم ابِهِ وم هُوم سماجِد  وم انْصمرمفم مِنْ حماجم  اجمتُكم بيِمدِي لمقمضميْتُهما لمكم ممره مُوسمى ع بِرمجُلٍ مِنْ أمصْحم

And from the Prophet-saww having said: ‘Musa-as passed by a man from his-as companions and 
he was prostrating, and he left from his need while he was in Sajdah. He-as said: ‘Had your 
need been in my-as hand, I-as would have fulfilled it for you!’ 

ُ إلِميْهِ لموْ سمجم  ا أمكْرمهُ إِلىم مما أحُِبُ فمأموْحمى اللَّه   دم حمتَّه ي منْقمطِعم عُنقُُهُ مما قمبِلْتُهُ أموْ ي متمحموهلم عممه

Allah-azwj Revealed to him-as: ‘Even if he were to do Sajdah until his neck is cut, I-azwj will not 
Accept it, or he transfers away from what I-azwj Dislike to what I-azwj Like!”’751 

 أمنه مُوسمى ع ممره بِرمجُلٍ وم هُوم ي مبْكِي ثُُه رمجمعم وم هُوم ي مبْكِي ف مقمالم إِلهمِي عمبْدُكم ي مبْكِي مِنْ مُممافمتِكم  وم مِنْ طمريِقٍ آخمرم 

And from another path (chain): ‘Musa-as passed by a man and he was crying. Then he-as 
returned, and he was (still) crying. He-as said: ‘My-as God-azwj! Your-azwj servant is crying from 
fearing You-azwj!’ 

نْ يما ْ أمغْفِرْ لمهُ وم هُوم يُُِبُّ الدُّ  قمالم يام مُوسمى لموْ ن مزملم دِمماغُهُ ممعم دُمُوعِ عميْنميْهِ لَم

He-azwj Said: O Musa-as! Even if his brains were to descend along with his tears, I-azwj will not 
Forgive for him while he loves the world!” 

ا أوُحِيم إلِميْهِ يام مُوسمى ادْعُنِِ بِالْقملْبِ النهقِيِِ وم اللِِسمانِ الصهادِقِ   وم فِيمم

And among what He-azwj Revealed to him-as: “O Musa-as! Supplicate to Me-azwj with the pure 
heart and the truthful tongue!”’752 

: حِ وم خميْرُ الدُّعماءِ مما صمدمرم عمنْ صمدْرٍ تمقِيٍِ وم ق ملْبٍ نمقِيٍِ  وم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم  الدُّعماءُ ممفماتيِحُ النهجماحِ وم ممقماليِدُ الْفملام

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘The supplications are the keys of gains and the reins of 
success, and the best supplication is what emanates from a pious chest and a pure heart!’ 

صِ  خْلام صُ فمإِذما اشْ  وم في الْمُنماجماةِ سمبمبُ النهجماةِ وم بِالِْْ فْزمعُ يمكُونُ الخمْلام  تمده الْفمزمعُ فمإِلىم اللَّهِ الْمم

And in the whispering the cause of salvation: ‘And by the sincerity comes the salvation, for 
when the panic intensifies, then to Allah-azwj is the Shelter!’’753 

الم مِنْ قِبملِكِ أتُيِتِ لموْ كمانم عِنْدمكِ خميْر  عماماً صمائمِاً نهممارمهُ قمائمِاً لميْلمهُ فمطملمبم إِلىم اللَّهِ حماجمةً ف ملممْ تُ قْضم فمأمقْ بملم عملمى ن مفْسِهِ وم قم أمنه عمابِداً عمبمدم اللَّهم سمبْعِينم  وم رُوِيم 
 قُضِيمتْ حماجمتُكِ 

And it is reported that a worshipper worshipped Allah-azwj for seventy years, fasting his days, 
standing (praying) his nights. He sought a need to Allah-azwj, but it was not fulfilled. He turned 
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to himself and said, ‘It (refusal) has come from you! Had there been any goodness with you, 
your need would have been fulfilled!’ 

ا ن مفْسمكم خميْر  مِنْ عِبمادمتِ  ُ إلِميْهِ مملمكاً ف مقمالم يام ابْنم آدممم سماعمتُكم الهتِِ أمزْرميْتم فِيهم  كم الهتِِ ممضمتْ فمأمنْ زملم اللَّه

Allah-azwj Sent down an Angel to him. He said, ‘O son of Adam-as! Your time during which you 
scolded yourself is better than your worship which has passed’’.754 

: مم أمرْبمعِينم مِنم الْمُؤْمِنِينم ثُُه دمعما اسْتُجِيبم لم  وم رمومى ابْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم دُ ب معْدم الْفمرماغِ مِنْ صم ممنْ قمده ةِ اللهيْلِ هُ وم ي متمأمكه  لام

And it is reported by Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who advances forty from the Momineen, then 
supplicates, it will be Answered for him, and it is emphasised after being free from the night 
Salat’’.755 

ْ ت معْصِنِِ بهِِ  وم رُوِيم  انمهُ أموْحمى إِلىم مُوسمى ع يام مُوسمى ادْعُنِِ عملمى لِسمانٍ لَم  أمنه اللَّهم سُبْحم

And it is reported that Allah-azwj the Glorious Revealed to Musa-as: “O Musa-as! Supplicate to 
Me-azwj by a tongue you-as have not disobeyed Me-azwj with!” 

لِكم  هَ لي بِذم  ف مقمالم أم

He-as said: ‘How can that be for me-as?’  

  ف مقمالم ادْعُنِِ عملمى لِسمانِ غميْرِكم 

He-azwj Said: “(Have yourself-as) supplicated to Me-azwj upon the tongues of others!”’756 

ارُونُ بْنُ خمارجِمةم  :وم رمومى هم أُ بِالثهنماءِ وم الصه  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ةُ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله ف ميمبْدم ةِ عملمى مُحممهدٍ وم آلِ مُحممهدٍ حمتَّه ي منْسمى إِنه الْعمبْدم لميمكُونُ لمهُ الحمْاجم لام
ُ لمهُ مِنْ ق مبْلِ أمنْ يمسْأملمهُ   حماجمتمهُ ف ميمقْضِيهما اللَّه

And it is reported by Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The servant happens to have a need for him to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, so he begins with the laudation and the Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww until he forgets his need, so Allah-azwj Fulfils it for him 
from before he asks Him-azwj’’.757 

: ُ أمفْضملم مما يُ عْطِي السهائلِِينم  وم رُوِيم عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ قمالم  ممنْ شمغملمتْهُ عِبمادمةُ اللَّهِ عمنْ ممسْأملمتِهِ أمعْطماهُ اللَّه
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And it is reported from the Prophet-saww having said: ‘One whom worship of Allah-azwj pre-
occupies him from asking Him-azwj, Allah-azwj Gives him better than what He-azwj Gives the 
asking ones’’.758 

امِلًا وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لِأمبِ ذمرٍِ يام أمبام ذمرٍِ اذكُْرِ اللَّهم    ذِكْراً خم

And Rasool-Allah-saww said to Abu Zarr-ra: ‘O Abu Zarr-ra! Do Zikr of Allah-azwj quietly’.  

 قُ لْتُ مما الخمْامِلُ 

I said: ‘And what is the ‘quietly’?’ 

 قمالم الخمْفِيُّ 

He-saww said: ‘The hidden’’.759 

نيِمةً  وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع انوُا يمذْكُرُونم اللَّهم عملام ثِيراً إِنه الْمُنمافِقِينم كم رِِ ف مقمدْ ذمكمرم اللَّهم كم رِِ ف مقمالم اللَّهُ وم  ممنْ ذمكمرم اللَّهم في السِِ يرُاؤُنم النهاسم وم لا   لام يمذْكُرُونمهُ في السِِ
  يمذْكُرُونم اللَّهم إِلاه قملِيلًا 

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who does Zikr of Allah-azwj in the secrecy, so he has 
done Zikr of Allah-azwj a lot. They hypocrites were doing Zikr of Allah-azwj in the open and were 
not doing His-azwj Zikr in the secrecy. Allah-azwj Said: ‘showing off to the people, and they are 
not mentioning Allah except a little [4:142]’’.760 

نيِمةً  وم قمالم الصهادِقُ ع رْتهُُ عملام ُ ت معمالىم ممنْ ذمكمرمني سِراًِ ذمكم  قمالم اللَّه

And Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: “One who mentions Me-azwj in secrecy I-azwj 
will Mention him in the open!”’761 

: دِهُِما ع قمالم عم وم قمالم اللَّهُ ت معمالىم  وم رمومى زُرمارمةُ عمنْ أمحم فِي  فملام ي معْلممُ ث مومابم ذملِكم الذكِِْرِ  يفمةً وم اذكُْرْ رمبهكم في ن مفْسِكم تمضمرُّعاً وم خِ  لام يمكْتُبُ الْمملمكُ إِلاه مما سْمِ
تِهِ  ن مفْسِ الرهجُلِ   غميْرُ اللَّهِ لعِمظممم

And it is reported by Zurara from one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘The Angel 
does not write except what he hears, and Allah-azwj the Exalted Said: And remember your Lord 
within yourself beseeching and fearing [7:205]. No one knows the Rewards of that Zikr in the 
soul of the man other than Allah-azwj due to its magnitude’’.762 

وُنم وم ي مرْف معُ  وم رُوِيم  ا النهاسُ أمرْبعُِوا عملمى أمنْ فُسِكُمْ أممما ونم أمصْ أمنه رمسُولم اللَّهِ ص كمانم في غُزماةٍ فمأمشْرمفُوا عملمى ومادٍ فمجمعملم النهاسُ يُ هملِِلُونم وم يُكمبرِِ مُْ ف مقمالم ع أمي ُّهم وماتهم
يعاً قمريِباً ممعمكُمْ   إِنهكُمْ لام تمدْعُونم أمصممه وم لام غمائبِاً وم إِنِهما تمدْعُونم سْمِ

                                                      
758 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 23 
759 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 24 
760 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 25 
761 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 26 
762 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 536 of 623 

And it is reported that Rasool-Allah-saww was in a military expedition. They overlooked upon a 
valley, so the people went on to extol the Oneness, and exclaiming the Greatness, and raising 
their voices. He-saww said: ‘O you people! Take care upon yourselves! But you are neither 
supplicating to a deaf nor an absentee, and rather you are supplicating to a Hearing, Nearby 
with you all!’’763 

  

                                                      
763 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 20 H 12 / 28 
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 الأوقات و الحالات التِ يرجى فيها الْجابة و علامات الْجابة 21باب 

CHAPTER 21 – THE TIMINGS, AND THE SITUATIONS WHICH THE ANSWER IS 
HOPED IN, AND THE SIGNS OF ANSWER 

ئهِِ عمنْ عملِيٍِ ع قمالم لي، الأمالي للصدوق ابْنُ إِدْرِ  -1 اشِمٍ عمنِ النهوْفملِيِِ عمنِ السهكُونيِِ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام اغْتمنِمُوا الدُّعماءم عِنْدم خَمْسمةِ  :يسم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ هم
ادمةِ وم عِنْدم دمعْومةِ الْممظْلُومِ فمإِنههم  مموماطِنم عِنْدم قِرماءمةِ الْقُرْآنِ وم عِنْدم الْأمذمانِ وم عِنْدم نُ زُولِ الْغميْثِ وم    ا لميْسم لهمما حِجماب  دُونم الْعمرْشِ عِنْدم الْتِقماءِ الصهفهيْنِ للِشههم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from father, from Ibn Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Take advantage of the 
supplication at five places (events) – during recitation of the Quran, and during the Azaan, 
and during the descent of rain, and during the meeting (in battle) of the two rows (armies) 
for the martyrdom, and during the supplication by the oppressed for there isn’t any veil for it 
below the Throne!’’764 

دِ بْنِ عِيسمى عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيرمةِ عم  -2 :نِ السهكُونيِِ لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحممه اغْتمنِمُوا   عمنِ الصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم
 الدُّعماءم عِنْدم خَمْسٍ عِنْدم قِرماءمةِ الْقُرْآنِ إِلىم آخِرِ مما ممره 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from his 
father, from Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Take advantage of the supplication at 
five places (events) – at recitation of the Quran’ – up to end of what has passed’’.765 

:ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْ  -3 ئهِِ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم نْصُوريِِِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الْعمسْكمريِِِ عمنْ آبام ا الدُّعماءُ عمنِ ثم  فمحهامُ عمنِ الْمم ثمةُ أموْقماتٍ لام تُحْجمبُ فِيهم لام
  ةٍ للَّهِِ في أمرْضِهِ اللَّهِ ت معمالىم في أمثمرِ الْممكْتُوبمةِ وم عِنْدم نُ زُولِ الْقمطْرِ وم ظُهُورِ آيمةٍ مُعْجِزم 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury,  

‘From Abu Al-Hassan Al Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Sadiq-asws having said: 
‘Three timings, during these the supplication is not veiled (barred) from Allah-azwj the Exalted 
– in the tracks of the Prescribed (Salat), and at the descent of the drops (rain), and appearance 
of a sign, a miracle of Allah-azwj in His-azwj earth’’.766 

ثِ سماعماتٍ سماعمةٍ في  ينم عل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِ  -4 انمتْ لمهُ إِلىم رمبِِهِ عمزه وم جمله حماجمة  ف ملْيمطْلُبْهما في ثملام ي موْمِ الْجمُُعمةِ وم سماعمةٍ ت مزُولُ  ممنْ كم
اءِ وم ت منْزلُِ الرهحْممةُ وم يمصُوتُ ال حُ وم تُ فمتهحُ أمبْ ومابُ السهمم  طلُُوعِ الْفمجْرِ  طهيْرُ وم سماعمةٍ في آخِرِ اللهيْلِ عِنْدم الشهمْسُ حِينم تهمُبُّ الرِيام

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who had a need for him to 
his Lord-azwj Mighty and Majestic, let him seek it in three timings – a time during the day of 
Friday, and a time at the declines of the sun (midday) when the winds blow (as storm), and 

                                                      
764 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 21 H 1 
765 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 21 H 2 
766 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 21 H 3 
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the doors of the sky are opened and the Mercy descends, and the birds chirp, and a timing 
during the end of the night at the emergence of dawn.  

ئِبٍ يُ تمابُ عملميْهِ هملْ مِنْ سمائِلٍ يُ عْطمى هملْ مِنْ مُسْتمغْفِرٍ ف ميُغْفمرم  لْ مِنْ تام نِ هم ةٍ ف متُقْضمى لمهُ  لمهُ هملْ مِنْ فمإِنه مملمكميْنِ يُ نمادِيام   طمالِبِ حماجم

Two Angels call out: ‘Is there anyone to repent so there can be clemency upon him? Is there 
anyone to ask so he can be Given? Is there anyone to seek Forgiveness so he can be Forgiven 
for? Is there anyone to seek a need so it can be fulfilled for him?’ 

ا بميْنم طلُُوعِ الْفمجْرِ إِلىم  ُ  طلُُوعِ الشهمْسِ فمإِنههُ أمسْرمعُ في طملمبِ الرِزِْقِ مِنم الضه فمأمجِيبُوا دماعِيم اللَّهِ وم اطْلُبُوا الرِزِْقم فِيمم مُ اللَّه َِ وم هِيم السهاعمةُ الهتِِ يُ قمسِِ رْبِ في الْأمرْ
ا الرِزِْقم بميْنم عِبمادِهِ   فِيهم

So, respond to the caller of Allah-azwj and seek the sustenance in what is between the 
emergence of day up to emergence of the sun, for it is quickest in seeking the sustenance 
than going around in the land, and it is the timing during which Allah-azwj Distributes the 
sustenance between His-azwj servants’’.767 

اءِ في خَمْسِ مموماقِيتم عِنْدم نُ زُولِ الْغميْثِ وم عِنْدم الزهحْفِ وم عِنْدم الْأمذمانِ وم عِنْدم قِرماءمةِ تُ فمتهحُ لمكُمْ أمب ْ  وم قمالم ع لْقُرْآنِ وم ممعم زمومالِ الشهمْسِ وم عِنْدم طلُُوعِ اومابُ السهمم
 الْفمجْرِ 

And he-asws said: ‘The doors of the sky are opened for you during six timings – at the descent 
of rain, and at the earthquake, and at the Azaan, and at recitation of the Quran, and with 
declines of the sun (midday), and at the emergence of dawn!’’768 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِسْ  -5 دِيدٍ رمف معمهُ إِلىم أمبِ عمبْدِ ل، الخصال أمبِ عمنْ مُحممه رم عمنْ عملِيِِ بْنِ حم :حماقم عمنْ عملِيِِ بْنِ ممهْزيام إِذما اقْشمعمره جِلْدُكم وم   اللَّهِ ع قمالم
  دمممعمتْ عميْنماكم وم ومجِلم ق ملْبُكم فمدُونمكم دُونمكم ف مقمدْ قُصِدم قمصْدُكم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al-Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin Mahziyar, 
from Ali Bin Hadeed, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When your skin shivers, and your eyes are tearful, and your heart 
palpitates (solemn) then do it (supplicate), do it, for your purpose has been aimed for!’’769 

قِْيِِ عمنِ الجمْامُورمانيِِ عمنِ ابْنِ الْبمطمائِنِِِِ  -6 دِيِِ عمنِ الْبرم لِ بْ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنِ السهعْدمآبام : عمنْ ممنْدم  نِ عملِيٍِ عمنِ الْكِنمانيِِ عمنْ أمبِ جمعْفمرٍ ع قمالم
حُ الشهمْسِ فم  عمزه وم جمله يُُِبُّ مِنْ عِبمادِهِ الْمُؤْمِنِينم كُله دمعهاءٍ ف معملميْكُمْ بِالدُّعماءِ في السهحمرِ إِلىم طلُُوعِ إِنه اللَّهم  إِنههما سماعمة  تُ فمتهحُ فِيهما أمبْ ومابُ السهمماءِ وم تهمُبُّ الرِيام

ا الْأمرْزماقُ وم تُ قْضم  ا الحمْومائِجُ الْعِظمامُ وم تُ قمسهمُ فِيهم   ى فِيهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from Al Jamourany, from 
Ibn Al Batainy, from Mindal Bin Ali, from Al Kinany,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic every supplication from His-

azwj believing servants, so upon you all is with the supplicating during the pre-dawn up to 
emergence of the sun, for it is a time during which doors of the sky are opened, and winds 
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blow, and the sustenance is distributed during it, and the mighty supplications are fulfilled 
during it’’.770 

 أمقْ رمبُ مما يمكُونُ الْعمبْدُ مِنم اللَّهِ إِذما كمانم في السُّجُودِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -7

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘The closes of what the 
servant can be to Allah-azwj is when he was in the Sajdah’’.771 

ئهِِ ع قم  -8 هُ عِنْدم اللَّهِ دمعْومة  ممنْ أمدهى فمريِضمةً ف ملم  ولُ اللَّهِ صالم قمالم رمسُ جا، المجالس للمفيد الْجعِمابُِّ عمنْ مُحممهدِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ الْعملموِيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الرِضِما عمنْ آبام
 مُسْتمجمابمة  

(The book) ‘Al Majaalis of Al Mufeed – Al Jiany, from Muhammad Bin Abdullah Al Alawy, from his father,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘One who 
fulfils an obligation, there would be an Answered supplication for him in the Presence of Allah-

azwj’’.772 

حِ وم زمومالِ الْأمفْ يم  اطْلُبُوا للِدُّعماءِ أمرْبمعم  مكا، مكارم الأخلاق زميْد  الشهحهامُ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع -9 وهلِ قمطْرمةٍ اءِ وم نُ زُولِ الْقمطْرِ وم أم سماعماتٍ عِنْدم هُبُوبِ الرِيام
ذِهِ الْأمشْيماءِ  اءِ تُ فمتهحُ عِنْدم هم  مِنْ دممِ الْقمتِيلِ الْمُؤْمِنِ فمإِنه أمبْ ومابم السهمم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – Zayd Al Shahaam said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Seek four timings for the supplication – at the blowing of the winds, 
and the decline of shadows, and the first drop of blood for the killed Momin, for doors of the 
sky are opened during these things’’.773 

: غْرِبِ يُسْتمجمابُ الدُّعماءُ في أمرْبمعٍ في الْومتْرِ وم ب معْدم  وم عمنْهُ ع قمالم  الْفمجْرِ وم ب معْدم الظُّهْرِ وم ب معْدم الْمم

And from him-asws, said: ‘The supplication is Answered in four (Salats) – Al-Witr, and after Al-
Fajr, and after Al-Zohr, and after Al-Maghrib’’.774 

: ادمةِ لِ عماءم عِنْدم أمرْبمعٍ عِنْدم قِرماءمةِ الْقُرْآنِ وم عِنْدم الْأمذمانِ وم عِنْدم الْغميْثِ وم عِنْدم الْتِقماءِ الصهفهيْنِ اغْتمنِمُوا الدُّ  وم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم  لشههم

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Take advantage of the supplication at four – at 
recitation of the Quran, and at the Azaan, and at the rainfall, and at the meeting of the two 
rows (in battle) for the martyrdom’’.775 

: عْفمرٍ ع قمالم ذِهِ السهاعمةم ي معْنِِ زمومالم الشه   عمنْ أمبِ جم ا هم انمتْ لمهُ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله حماجمة  طملمبمهم  سِ مْ كمانم أمبِ ع إِذما كم
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And from Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws father-asws, whenever there was a need for him-

asws to Allah-azwj Mighty and Majestic, sought it in this time, meaning decline of the sun 
(midday)’’.776 

:   دكُُمْ ف ملْيمدعُْ فمإِنه الْقملْبم لام يمرقُِّ حمتَّه يخمْلُصم إِذما رمقه أمحم  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever one of you feels tender, let him supplicate, 
for the heart cannot be tender until it is sincere’’.777 

:عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممهارٍ عمنْهُ ع قما يْئاً ف متمصمدهقم بِهِ وم شم   لم مم شم ا عِنْدم زمومالِ الشهمْسِ فمإِذما أمرمادم ذملِكم قمده يْئاً مِنم الطِِيبِ وم رماحم إِلىم كمانم إِذما طملمبم الحمْاجمةم طملمبمهم مه شم
ُ عمزه وم جمله  تِهِ مما شماءم اللَّه  الْممسْجِدِ فمدمعما في حماجم

From Muawiya Bin Ammar,  

‘From him-asws, he (the narrator) said, ‘It was so, whenever he-asws sought the need, sought it 
at decline of the sun (midday). When he-asws intended that, he-asws would advance something 
to donate in charity with, and smelt something from the perfume, and went to the Masjid, 
and supplicated regarding his-asws need for as long as Allah-azwj Mighty and Majestic so 
Desires’’.778 

:  إِذما اقْشمعمره جِلْدُكم وم دمممعمتْ عميْنماكم فمدُونمكم دُونمكم ف مقمدْ قُصِدم قمصْدُكم  وم عمنْهُ ع قمالم

And from him-asws having said: ‘When your skin shivers and your eyes are tearful, then do it 
(supplicate), do it, for your purpose has been aimed for!’’779 

: عْفمرٍ ع قمالم دُّعماءِ في السهحمرِ إِلىم طلُُوعِ الشهمْسِ فمإِنههما سماعمة  كُله دمعهاءٍ ف معملميْكُمْ بِالإِنه اللَّهم عمزه وم جمله يُُِبُّ مِنْ عِبمادِهِ الْمُؤْمِنِينم   عمنْ أمبِ الصهبهاحِ عمنْ أمبِ جم
ا الحمْومائِجُ الْعِظمامُ  اءِ وم تُ قمسهمُ فِيهما الْأمرْزماقُ وم تُ قْضمى فِيهم ا أمبْ ومابُ السهمم  تُ فمتهحُ فِيهم

From Abu Al Sabbah,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves every supplication from 
His-azwj believing servants, so upon you all is with the supplicating during the pre-dawn up to 
emergence of the sun, for it is a time during which doors of the sky are open, and the 
sustenance is distributed during it, and the mighty needs are fulfilled during it’’.780 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  ُ ت معمالىم  إِنه في اللهيْلِ سماعمةً مما يُ ومافِقُهما عمبْد  مُسْلِم  ثُُه يُصملِِي وم يمدْعُو اللَّهم  عمنْ عُممرم بْنِ أذُميْ نمةم قمالم سْمِ ا إِلاه اسْتمجمابم اللَّه عمزه وم جمله فِيهم
 لمهُ في كُلِِ لميْلمةٍ 

From Umar Bin Azina who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘During the night there is a time, no Muslim servant will 
come to it, then he prays Salat and supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic in it, except 
Allah-azwj the Exalted will Answer for him during every night!’ 

ُ وم أميُّ سماعمةٍ هِيم مِنم اللهيْلِ   قُ لْتُ أمصْلمحمكم اللَّه

I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, and which time from the night is it?’  

  الم إِذما ممضمى نِصْفُ اللهيْلِ وم بمقِيم السُّدُسُ الْأموهلُ مِنْ أموهلِ النِِصْفِ قم 

He-asws said: ‘When half the night has passed and the first sixth remains, from the first half’’.781 

: عْفمرٍ ع قمالم ابمةم عِنْدم اقْشِعْ  وم عمنْ أمبِ جم انمتِ الشهمْسُ في اطْلُبِ الِْْجم اءِ أموْ زماغمتْ فمإِنههما رمارِ الْجلِْدِ وم عِنْدم إِفماضمةِ الْعمبْرمةِ وم عِنْدم قمطْرمةِ الْممطمرِ وم إِذما كم بِدِ السهمم  كم
ةِ وم الِْْجمابمةُ  ئِكم ا الْعموْنُ مِنم الْمملام ا أمبْ ومابُ السهمماءِ يُ رْجمى فِيهم  مِنم اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  سماعمة  يُ فمتهحُ فِيهم

And from Abu Ja’far-asws having said: ‘Seek the Answer at shivering of the skin, and at pouring 
of the tears, and at the drops of rain, and when the sun was in the heart (middle) of the sky, 
or deviates, for it is a time during which doors of the sky are open, the assistance from the 
Angels and the Answer from Allah-azwj Blessed and Exalted is hoped for’’.782 

: انٍ إِذما كمانم الْعمبْدُ سماجِداً للَّهِِ فم  وم قمالم ةم مِنم اللَّهِ ت معمالىم بممكم المتْ دُمُوعُهُ ف مهُنمالِكم ت منْزِ إِنه التهضمرُّعم وم الصهلام لُ الرهحْممةُ فماغْتمنِمُوا تلِْكم السهاعمةم الْممسْأملمةم وم طملمبم إِنْ سم
ا عِنْدم اللَّهِ أمكْثمرُ مِها ت مقْدِرُونم وم لام تُحمقِِرُ  يْئاً مِها تمطْلُبُونم فممم ةِ وم لام تمسْتمكْثِرُوا شم   ائِجِكُمْ فمإِنه أمحمبه الْمُؤْمِنِينم إِلىم اللَّهِ ت معمالىم أمسْأملُهمُْ وم وا صمغِيراً مِنْ حم الحمْاجم

And he-asws said: ‘The beseeching and the Salawaat have a position from Allah-azwj the Exalted 
when the servant was performing Sajdah. If his tears flow, then over there the Mercy 
descends, therefore take advantage of that time for asking and seeking the need, and do not 
deem anything from what you are asking as being too big, for whatever is in the Presence of 
Allah-azwj is more than what you are measuring, nor belittle a small one of your needs, for the 
most beloved of the believers to Allah-azwj the Exalted is, their, the most requesting one’’.783 

  دم الظُّهْرِ وم ب معْدِ الْممغْرِبِ ب معْ يُسْتمجمابُ الدُّعماءُ في أمرْب معمةِ مموماطِنم في الْومتْرِ وم ب معْدم طلُُوعِ الْفمجْرِ وم  ختص، الْختصاص قمالم الصهادِقُ ع -10

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The supplication is Answered in four places – In Al-Witr (Salat), and after 
the emergence of dawn, and after Al-Zohr (Salat), and after Al-Maghrib (Salat)’’.784 

ئهِِ ع قمالم قمالم عملِي  عن م  -11 عْفمرٍ عمنْ آبام ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم حُ  ومادِرُ الرهاومنْدِيِِ بهتِ الرِيام فماطْلُبُوا حمومائِجمكُمْ مِنم اللَّهِ ت معمالىم فمإِنههما  إِذما فماءم الْأمفْ يماءُ وم هم
 سماعمةُ الْأموهابِينم 

(The book) ‘Al Nawadir’ – By his chain,  
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‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws 
said: ‘When the shadows decline, and the winds blow, then seek your needs from Allah-azwj 
the Exalted, for it is a time of the penitent ones’’.785 

دِ بْنِ هُمهامٍ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنِ الطه  -12 عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع يمالِسِيِِ عم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْغمضمائرِيُِّ عمنِ التهلهعُكْبرمِيِِ عمنْ مُحممه نْ رُزميْقٍ الْخلُْقمانيِِ قمالم سْمِ
ا ب مراًِ وم لام فماجِ عملميْكُمْ بِالدُّعماءِ وم الِْْ  ي مقُولُ  ُ عمزه وم جمله فِيهم  اً ر لحمْاحِ عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله في السهاعمةِ الهتِِ لام يُخميِِبُ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Gaairy, from Al Tal’ukbari, from Muhammad Bin Hammam, from 
Al Himeyri, from Al Tayalisy, from Ruzeyq Al Khulqany who said, 

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Upon you all is with the supplicating and the insisting upon 
Allah-azwj Mighty and Majestic in the time during which Allah-azwj Mighty and Majestic does not 
Disappoint, neither a righteous nor an immoral’.  

اكم وم أميهةُ سماعمةٍ هِيم   قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدم

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and which time is it?’ 

ا إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله بملِيهتمهُ فمكم  ا أميُّوبُ ع وم شمكم ُ عمزه وم جمله مما بِهِ مِنْ ضُ قمالم هِيم السهاعمةُ الهتِِ دمعما فِيهم ُ عملميْهِ يوُسُفم شمفم اللَّه ا ي معْقُوبُ ع ف مرمده اللَّه رٍِ وم دمعما فِيهم
نمهُ مِنْ أمكْتمافِ  ُ عمزه وم جمله كمرْبمهُ وم ممكه ا مُحممهد  ص فمكمشمفم اللَّه ُ كُرْب متمهُ وم دمعما فِيهم  الْيمأْسِ  دم الْمُشْركِِينم ب معْ  وم كمشمفم اللَّه

He-asws said: ‘It is the time during which Ayoub-as had supplicated and complained to Allah-azwj 
Mighty and Majestic of his-as afflictions, so Allah-azwj Mighty and Majestic Removed whatever 
harm there was with him-as; and Yaqoub-as had supplicated during it, so Allah-azwj Returned 
Yusuf-as to him-as, and Allah-azwj Removed his-as distress; and Muhammad-saww had supplicated 
in it, so Allah-azwj Mighty and Majestic Removed his-as stress and Enabled him-saww from the 
shoulders of Polytheists after the despair. 

ُ عمزه وم جمله في ذملِكم الْومقْتِ ب مرِاً وم لام فماجِراً الْبرمُّ يُسْتمجمابُ لمهُ  اب متمهُ في ن مفْسِهِ وم غميرِْ  أمنام ضمامِن  أمنْ لام يُخميِِبم اللَّه ُ إِجم هِ وم الْفماجِرُ يُسْتمجمابُ لمهُ في غميْرهِِ وم يمصْرِفُ اللَّه
  أموْليِمائهِِ فماغْتمنِمُوا الدُّعماءم في ذملِكم الْومقْتِ  نْ إِلىم ومليٍِ مِ 

I-asws am a guarantor that during that time Allah-azwj Mighty and Majestic will neither 
Disappoint a righteous nor an immoral. The righteous, it will be Answered for him regarding 
himself and others, while the immoral, it will be Answered for him regarding others, and Allah-

azwj will Turn His-azwj Answer to a friend from His-azwj friends, therefore take advantage of the 
supplication during that time’’.786 

انمتْ لمهُ إِلىم اللَّهِ حماجمة  ف ملْيمطْلُبْهما في سِتهةِ أموْقماتٍ عِنْدم الْأمذمانِ وم عِنْدم زمومالِ الشهمْسِ وم  هُمْ عالجمْوماهِرُ، للِْكمرماجُكِيِِ عمنْ  -13 غْرِبِ وم في الْومتْرِ وم  ممنْ كم ب معْدم الْمم
اةِ وم عِنْدم نُ زُولِ الْغميْثِ  ةِ الْغمدم  ب معْدم صملام

(The book) Al Jawahir’ of Al Karajaky,  
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‘From them-asws: ‘One who has a need for him to Allah-azwj, let him seek it in six timings – at 
the Azaan, and at decline of the sun (midday), and after Al-Maghrib, and during Al-Witr, and 
after the morning Salat, and at the descent of rainfall’’.787 

عْفمرٍ النهيْسمابوُريُِّ عمنِ الشهيْخِ أمبِ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ شميْ  -14 ، قمالم أمخْبرممنام أمبوُ جم نْصُوريِِِ عمنْ عممِِ أمبيِهِ خِ الطهائفِم دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ دٍ الْفمحهامِ عمنِ الْمم ةِ عمنْ أمبِ مُحممه
دٍ الْعمسْكمرِ  عْتُ رمسُولم اللَّهِ ص ي مقُولُ عمنْ أمبِ مُحممه ئهِِ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ قمالم سْمِ ابمة   يِِ عمنْ آبام ا دمعْومة  مُسْتمجم  ممنْ أمدهى للَّهِِ ممكْتُوبمةً ف ملمهُ في أمثمرهِم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy, he said, ‘We are informed by Abu Ja’far Al Neshapuri, from the Sheykh Abu 
Ali, from his father the Sheykh Al Taaifa, from Abu Muhammad Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of 
his father,  

‘From Abu Muhammad Al Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, said: ‘I-asws heard Rasool Allah-saww saying: 
‘One who fulfils a Prescribed (Salat), for him would be an Answered supplicating in its 
tracks’’.788 

اللههُمه بِِمقِِ ممنْ رموماهُ وم بِمقِِ  - سماجِد  نِينم ع في النهوْمِ فمسمأملْتُهُ عمنِ الخمْبرمِ ف مقمالم صمحِيح  إِذما ف مرمغْتم مِنم الْممكْتُوبمةِ ف مقُلْ وم أمنْتم رمأميْتُ وم اللَّهِ أممِيرم الْمُؤْمِ  قمالم الْفمحهامُ 
  ممنْ رُوِيم عمنْهُ صملِِ عملمى جممماعمتِهِمْ وم افْ عملْ بِ كميْتم وم كميْتم 

Al Fahham said,  

‘By Allah-azwj, I saw Amir Al-Momineen-asws in the dream. I asked him-asws about the Hadeeth. 
He-asws said: ‘Correct! When you are free from the Prescribed Salat, then say while you are 
performing Sajdah, ‘O Allah-azwj! By the right of the one who reported it, and by the right of 
the one he reported from, Send Salawaat upon their community and Do with me such and 
such!’’789 

 اغْتمنِمُوا الدُّعماءم عِنْدم الرِقِهةِ فمإِنههما رمحْممة   وم قمالم النهبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Take advantage of the supplication during tenderness (of the 
heart) for it is a Mercy’’.790 

 الْومقْتُ الهذِي لام يُ رمدُّ فِيهِ الدُّعماءُ هُوم مما بميْنم ومقْتِكُمْ في الظُّهْرِ إِلىم ومقْتِكُمْ في الْعمصْرِ  وم قمالم الصهادِقُ ع

And Al-Sadiq-asws: ‘The time in which the supplication is not rejected, it is what is between 
your time in Al-Zohr up to your time in Al-Asr’’.791 

اةِ سماعمةً وم ب معْدم الْعمصْرِ سماعمةً أمكْفِكم مما وم قمالم النهبُِّ ص ُ عمزه وم جمله يام ابْنم آدممم اذكُْرْني ب معْدم الْغمدم  هُمهكم أم  ي مقُولُ اللَّه
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And the Prophet-saww said: ‘Allah-azwj mighty and Majestic Said: ‘O son of Adam-as! Mention 
Me-azwj after the morning for a while, and after Al-Asr for a while, I-azwj shall Suffice you of 
what worries you!”’792 

َُ عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله  عوم قمالم الحُْسميْنُ بْنُ عملِيٍِ  ذِهِ الْأمُهةِ مِنْ صمبماحٍ إِلاه وم يُ عْرم الِ هم  مما مِنْ أمعْمم

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘There none from the deeds of this community from a morning 
except and it is presented to Allah-azwj Mighty and Majestic’’.793 

ا الدُّعماءُ عمنِ اللَّهِ ت معمالىم في أمثمرِ الْممكْتُوبمةِ وم عِنْدم نُ زُولِ الْقمطْرِ  وم قمالم الصهادِقُ ع ثُ أموْقماتٍ لام يُُْجمبُ فِيهم   عِنْدم ظُهُورِ آيمةٍ مُعْجِزمةٍ للَّهِِ ت معمالىم في أمرْضِهِ وم ثملام

And Al-Sadiq-asws: ‘Three timings, during it the supplication is not veiled from Allah-azwj the 
Exalted in the tracks of the Prescribed Salat, and at the descent of rainfall, and at the 
appearance of a miraculous sign of Allah-azwj the Exalted in His-azwj earth’’.794 

: تُهُ إِلىم ي موْمِ الْجمُُعمةِ إِنه الْعمبْدم لم  وم قمالم  يمدْعُو ف ميُؤمخهرُ حماجم

And he-asws said: ‘The servant tends to supplication, so his need gets delayed up to the day of 
Friday’.  

مِ وم أمعْظممُ عِنْدم اللَّهِ مِنْ ي موْمِ ا يْئاً إِلاه أمعْطماهُ مما لَمْ  لْفِطْرِ وم ي موْمِ الْأمضْحمى وم فِيهِ سماعمة  وم قمالم إِنه ي موْمم الْجمُُعمةِ سميِِدُ الْأمياه ا أمحمد  شم لَمْ يمسْأملِ اللَّهم عمزه وم جمله فِيهم
 يمسْأملْ حمرماماً 

And he-asws said: ‘The day of Friday is chief of the days, and mightier in the Presence of Allah-

azwj than the day of (Eid) Al-Fitr, and the day (Eid) Al-Azha, and during it there is a time no one 
will ask Allah-azwj Mighty and Majestic for anything except He-azwj would Give it, for as long as 
he does not ask for a Prohibition’’.795 

مِكُمْ وم أمفْضملُ أمعْيمادِ  ينم ع في خُطْبمتِهِ ي موْمم الْجمُُعمةِ وم قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِ  ا الْيموْمم جمعملم اللَّهُ لمكُمْ عِيداً وم هُوم سميِِدُ أمياه كُمْ وم قمدْ أمممرمكُمُ اللَّهُ فِيهِ بِالسهعْيِ إِلىم أملام إِنه همذم
 ذكِْرهِِ 

And Amir Al-Momineen-asws said in his-asws sermon on the day of Friday: ‘Indeed! Allah-azwj has 
Made this day as an Eid for you, and it is chief of your days and most superior of your Eid(s), 
and Allah-azwj has Commanded Allah-azwj in it with the striving to His-azwj Zikr.  

 الْغُفْرمانِ فمإِنه اللَّهم يمسْتمجِيبُ فِيهِ لِكُلِِ مُؤْمِنٍ دمعماهُ وم يوُردُِ وم تُكُمْ وم لْتمخْلُصْ نيِهتُكُمْ وم أمكْثِرُوا فِيهِ مِنم التهضمرُّعِ إِلىم اللَّهِ وم الدُّعماءِ وم ممسْأملمةِ الرهحْممةِ ف ملْيمعْظُمْ فِيهِ رمغْبم 
ُ ت معمالىم النهارم كُله مُسْتمكْبرٍ عمنْ عِبمادمتهِِ   نهمم داخِريِنم ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ إِنه الهذِينم يمسْتمكْبروُنم عمنْ عِبادمتِ سميمدْخُلُونم جمهم  قمالم اللَّه

Let your desires be magnified regarding it, and let your intentions be sincere, and frequent in 
it from beseeching to Allah-azwj and the supplication, and asking for the Mercy and the 
Forgiveness, for Allah-azwj Answers in it for every Momin of his supplication, and every one too 
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arrogant from worshipping Him-azwj will arrive to the Hellfire! Allah-azwj the Exalted Said: And 
your Lord says: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who are too arrogant 
from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]. 

 وم اعْلممُوا أمنه فِيهِ سماعمةً مُبمارمكمةً لام يمسْأملُ اللَّهم فِيهما عمبْد  مُؤْمِن  إِلاه أمعْطماهُ 

And know that there is a time during it, no believing servant will ask Allah-azwj in it except He-

azwj would Give him!’’796 

: ممامِ مِنم الْخطُْبمةِ إِلىم أمنْ تمسْتموِيم مم الْجمُُ ي موْ  -سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع عمنِ السهاعمةِ الهتِِ يُسْتمجمابُ فِيهما الدُّعماءُ  وم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ قمالم عمةِ قمالم مما بميْنم ف مرماغِ الِْْ
ةُ تمدْعُو في ذملِكم الْومقْتِ  انمتْ فماطِمم ارِ إِلىم غُرُوبِ الشهمْسِ وم كم   الصُّفُوفُ وم سماعمة  أُخْرمى مِنْ آخِرِ النههم

And from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the time of the day of Friday during which the supplication is 
Answered. He-asws said: ‘What between the prayer leader being free from the addressing up 
to the rows being evened (for the Salat); and another time is from end of the day up to setting 
of the sun; and (Syeda) Fatima-asws used to supplicated during that time’’.797 

قماممةِ لام يُ رمدُّ  وم قمالم النهبُِّ ص  الدُّعماءُ بميْنم الْأمذمانِ وم الِْْ

And the Prophet-saww: ‘The supplication between the Azaan and the Iqaama is not 
rejected’’.798 

مَْمُوعمةٍ قمدْ كمانم جممِ  -15 مَْمُوعمةٍ بِِمطِِ ب معْضِ الْأمفماضِلِ وم الظهاهِرُ أمنههُ ن مقملمهُ مِنْ  ا بِِمطِِ اأمقُولُ وم رمأميْتُ في  دٍ الْجبُماعِيِِ جمدِِ شميْخِنما يعُهم لشهيْخِ شَمْسِ الدِِينِ مُحممه
فْعممِيُّ أميْضاً في الْبمهمائِيِِ وم هُوم  هُمُ الشهريِفمةم وم قمدْ أموْرمدمهُ الْكم ُ أمرْوماحم ا مِنْ خمطِِ الشههِيدِ قمدهسم اللَّه ذِهِ صُورمتهُُ ا قمدْ ن مقملمهم  لْبملمدِ الْأممِيِن مما هم

I (Majlisi) am saying, ‘And I saw in a collection in the handwriting of one of the meritorious ones, and that 
apparent is that he copied it from a collection which had been collected in the handwriting of the Sheykh Shams 
Al Deen Muhammad Al Jubaie, grandfather of our Sheykh Al Bahaie, and he had copied it from the handwriting 
of Al Shaheed, may Allah-azwj Sanctify their noble souls, and Al Kaf’amy has referred to it as well in ‘Al Balad Al 
Ameen’ what it’s outline is this –  

انِ وم الْأمسْْماءِ الْعِظمامِ  انِ وم عِبمادمةِ الْأمركْم ابمةُ الدُّعماءِ للِْومقْتِ وم الحمْالِ وم الْممكم  إِجم

‘Answer of the supplication is for the time, and the situation, and the place, and the elements 
of worship, and the most Magnificent Names:-  

لمةِ الْجمُُعمةِ وم عِنْدم الزهومالِ ومرمدم إِذما زمالمتِ الْأمفْ يماءُ وم رماحمتِ هْرِ وم قِيلم إِلىم لميْ فمالْومقْتُ السهحمرُ لقِِصهةِ ي معْقُوبم ع وم قِيلم أمخهرمهُمْ إِلىم غميْبُوبمةِ الْقمممرِ لميْلمةم الْعماشِرِ مِنم الشه 
حُ فمارْغمبُوا إِلىم اللَّهِ في حمومائِجِكُمْ فمتِلْكم سماعمةُ الْأموهابِينم وم بميْنم الْ  بهتِ الرِيام  عِشماءميْنِ الْأمرْوماحُ أميْ هم

The times is the pre-dawn is for the story of Yaqoub-as, and it is said He-azwj Delays them up to 
disappearance of the moon on the tenth night of a month; and it is said up to the night of 
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Friday, and at the midday. It has been referred, when the shadows decline, and the souls rest, 
i.e., when the winds blow, therefore be desiring to Allah-azwj regarding your needs for that is 
a time of the penitent ones, and between the two ‘Isha(s)’ (between Al-Maghrib and Al-Isha 
Salat). 

ْ يُ رم  ا لَم ا رُوِيم أمنههُ يُ قمالُ هُنمالِكم هملْ مِنْ دماعٍ فمأمسْتمجِيبم لمهُ هملْ مِنْ مُسْتمغْ وم رُوِيم ممنْ دمعما ب ميْنمهُمم  رٍ فمأمغْفِرم لمهُ فِ ده دُعماؤُهُ وم آخِرُ اللهيْلِ لِمم

And it is reported, one who supplicated between the two, his supplication will not be rejected; 
and end of the night due to what is reported that it is said over there, ‘Is there anyone to 
supplicate to it can be Answered for him? Is there anyone to seek Forgiveness so it can be 
Forgiven for him?’ 

فْطمارِ  ابمةِ في الْجمُُعمةِ وم قِيلم هِيم عِنْدم جُلُوسِ الِْْ وم آخِرُ سماعمةٍ مِنم الْجمُُعمةِ وم بميْنم  وم عِنْدم الِْْ ممامِ عملمى الْمِنْبرمِ وم طلُُوعِ الْفمجْرِ وم الشهمْسِ وم قِيلم هِيم سماعمةُ الِْْجم
 -قِيلم عِنْدم غميْبُوبمةِ نِصْفِ الْقُرْصِ وم في ي موْمِ الْأمرْبِعماءِ بميْنم الظُّهْرِ وم الْعمصْرِ 

And at breaking of the fast, and last hour of the Friday, and between emergence of the dawn 
and the sun, and it is said it is a time of the Answer during the Friday, and it is said it is at the 
time the prayer leader sits upon the pulpit, and it is said at the disappearance of half the disc 
(of the sun), and during the day of Wednesday between Al-Zohr and Al-Asr’’. 

ابِر  عمنِ النهبِِِ ص تميْنِ لام يُ رمدُّ  -رموماهُ جم  وم في الخمْبرمِ الدُّعماءُ بميْنم الصهلام

It is reported by Jabir from the Prophet-saww, and in the Hadeeth: ‘The supplication between 
the two Salat(s) is not rejected’’. 

ُ إِلىم عِبمادِهِ الْمُؤْمِنِينم بِالرهحْممةِ وم  وم عمنِ النهبِِِ ص ةِ لميْلمة  مُبمارمكمة  هِيم لميْلمةُ عمشْرٍ ي منْظرُُ اللَّه ةُ اللهيم  في ذِي الْقمعْدم اوُدم ع لميْلمةُ عمرمفمةم سميِِدم غْفِرمةُ لِدم بْ رماهِيمم وم الْمم  الي لِِْ

And from the Prophet-saww: ‘During (the month of) Zil Qadah on the Blessed night, it is the 
tenth night Allah-azwj Looks at His-azwj Momineen servants with the Mercy, and the night of 
Arafaat is chief of the night for Ibrahim-as, and the Forgiveness for Dawood-as. 

نمبِ وم إِنههُ في كُلِِ أمرْبمعم عمشْرمةم سمنمةً  وم الْوملمدِ لِومالِدِهِ وم  يضِ وم دُعماءِ الْومالِدِ لِوملمدِهِ ممرهة  وم الحمْالُ كمدُعماءِ الْممرِ وم يُ قمالُ إِنه الدُّعماءم عِنْدم اقْترمانِ الْمُشْترمِي وم رمأْسِ الذه
ٌِِ وم الْمُعْتممِرِ وم الْمُسمافِرِ في غميْرِ ممعْصِيمةٍ حمتَّه ي مرْجِعم وم الْأمخِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْ   بِ دُعماءِ الحمْا

And it is said, the supplication at the peak of Jupiter head of the tail, and it occurs once during 
every fourteen years; and the situation, is like supplication of the sick, and situation of the 
father for his son, and the son for his father, and the supplication of a pilgrim of Hajj and the 
Umrah, and the traveller in other than disobedience until he returns, and the brother for his 
brother in the apparent absence.   

منْصُرمنه  ممامِ الْعمادِلِ وم كم وم لموْ ب معْدم حِينٍ وم الْممظْلُومِ يُ فْتمحُ لمهُ أمبْ ومابُ السهمماءِ وم يُ رْفمعُ ف موْقم الْغمممامِ وم ي مقُولُ الرهبُّ وم عِزهتِ لأم يْنِ وم  وم دُعماءُ الِْْ الدُّعماءُ ممعم رمفْعِ الْيمدم
لِ   نْدم الْتِقماءِ الْجيُُوشِ  وم في لميْلمةِ الْقمدْرِ وم عِ في السُّجُودِ وم دُعماءُ الْمُضْطمرِِ وم عِنْدم اقْشِعْرمارِ الْجلِْدِ وم غملمبمةِ الْأمحْزمانِ وم عِنْدم رُؤْيمةِ الهِْلام

And the oppressed, doors of the sky are opened for him and it is raised above the clouds, and 
the Lord-azwj Says: “By My-azwj Might! I-azwj Help you and even if it is after a time!” And a 
supplication of the just leader, and the supplication of one raising the hands, and in Sajdah, 
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and a supplication of the desperate one, and at shivering of the skin, and the prevalence of 
griefs, and sighting the crescent, and during Laylat Al Qadr, and at the battle of armies’’. 

ةِ وم ب معْدم الدُّعماءِ لِأمرْبمعِينم اطْلُبُوا الدُّعماءم عِنْدم الْتِقماءِ الْجيُُوشِ وم إِقم  عمنِ النهبِِِ ص ةِ وم نُ زُولِ الْغميْثِ وم صِيماحِ الدِِيمكم قمةِ فمإِنههما جمنماحُ اممةِ الصهلام  مُؤْمِناً وم ب معْدم الصهدم
  -الِاسْتِجمابمةِ 

And from the Prophet-saww: ‘Seek the supplication at battle of the armies, and establishment 
of the Salat, and the descent of rainfall, and crowing of the rooster, and after the supplication 
of forty believers, and after the charity, for it is a wing of the Answer!’’ 

ا دُونم اللَّهِ عِنْدم ذكِْرِ الصهالِحِينم ي منْزلُِ الرهحْممةُ وم عِ  عمنْ رمسُولِ اللَّهِ ص ئِقِ عممه   -نْدم قمطْعِ الْعملام

From Rasool Allah-saww: ‘At the mention of the righteous ones, the Mercy descends, and at 
termination of links from what is besides Allah-azwj’’. 

ُ أمحم ممنْ أمحْسمنم إِلىم ق موْمٍ ف ملممْ يُ قْبِ  وم عمنِ النهبِِِ ص  د  لُوهُ بِالشُّكْرِ فمدمعما عملميْهِمْ اسْتُجِيبم لمهُ فِيهِمْ وم ب معْدم قِرماءمةِ قُلْ هُوم اللَّه

And from the Prophet-saww: ‘One who does a favour to a people but they do not accept it with 
the thanking, so he supplicates against them, it will be Answered for him regarding them, and 
after recitation of Surah Al Tawheed’’. 

انُ فمخممْسمةم عمشمرم مموْضِعاً مِنْهُ بممكهةم عِنْدم الْمِيزمابِ وم عِنْدم الْممقمامِ وم عِنْدم الحمْجمرِ  فِ الْكمعْبمةِ وم عِنْدم بئِْرِ زممْزممم وم لْبمابِ وم جموْ الْأمسْومدِ وم بميْنم الْممقمامِ وم ا وم أممها الْممكم
ثِ وم عِنْدم رُؤْيمةِ الْكمعْبمةِ   عملمى الصهفما وم الْممرْومةِ وم عِنْدم الْممشْعمرِ وم عِنْدم الجمْممرماتِ الثهلام

And as for the place, these are fifteen places. From these is Makkah by the spout, and at the 
standing place (of Ibrahim-as), and at the Black Stone, and between the standing place (of 
Ibrahim-as) and the door, and inside the Kabah, and at the well of Zamzam, and upon Al-Safa 
and Al-Marwah, and at the Monuments, and at the three rocks for pelting, and at seeing the 
Kabah.  

ةِ كُلُّ سُجُودٍ  ُ مْ أممها الرُّكُوعُ ف معمظِِمُوا فِيهِ الرهبه وم أممها السُّجُودُ فماجْتمهِدُوا في الدُّعماءِ ف مقمممن  أمنْ يُسْتمجمابم لمكُ  لقِموْلهِِ ص -وم أممها الْعِبمادمةُ فمفِي الصهلام عم اللَّه  وم عِنْدم سْمِ
هُ رمب هنما لمكم الحمْمْدُ رُوِيم أمنه رمجُلًا قمالهمما ف مقمالم ص اثْ نما عمشمرم أملْفم مملمكٍ ي مبْتمدِرُونهمما أمي ُّهُمْ لِممنْ حممِ    -لًا يمكْتُبُهما أموه  دم

And as for the worship, it is in the Salat, every Sajdah, due to his-saww words: As for the Ruk’u, 
magnify the Lord during it, and as for the Sajdah, strive in the supplicating for it is likely it will 
be Answered for you, and at saying, ‘Allah-azwj Listens to the one praising Him-azwj! Our-azwj, for 
You-azwj is the Praise!’ It is reported that a man had said it, so he-saww said: ‘Twelve thousand 
Angels are rushing to it, which of them would be writing it first’’. 

لِكم تِ  دِ الْأمخِيِر فمذم ةِ الطهومافِ  -وْمِ وم اللهيْلمةِ يم سْعُونم مموْضِعاً في الْ وم عِنْدم ف مرماغِ الْفماتِحمةِ وم عِنْدم الْأمذمانِ إِذما قمالم مِثْلم ق موْلهِِ وم عِنْدم التهشمهُّ  وم عمقِيبم الْفمرمائِضِ وم ب معْدم صملام

And at being free (from reciting Surah) Al Fatiha, and at the Azaan when he says like his words, 
and at the last Tashahud. So that comes to ninety placed during the day and the night, due to 
what is reported that during the day and the night, there are ninety timings during which the 
supplication is Answered, and as follow-up of the obligatory Salat, and after Salat of the 
Tawaaf.  
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تِهِ قُضِيمتْ لمهُ وم سُورمةُ يس الْ وم أممها الْأمسْْماءُ فمفِي آيمةِ الْكُرْسِيِِ خَمْ  ةٍ ب مرمكمة  وم ممنْ ق مرمأم آيمةم الْكُرْسِيِِ أمممامم حماجم ا لميْلًا كُشِفم  سُونم كملِممةً في كُلِِ كملِمم ةُ ممنْ ق مرمأمهم مُعِمه
رْبهُُ وم ممنْ ق مرمأمهما نهمماراً قُضِيم إِرْبهُُ وم ب معْدم الثهنماءِ عملمى اللَّهِ ت م   عمالىم كم

And as for the Names, in Ayat Al Kursi there are fifty words, in each word there are Blessings, 
and the one who recites Ayat Al Kursi before his need, it will be fulfilled for him; and Surah 
Yaseen generally. One who reads it at night his distress would be removed, and one who reads 
it at daytime, his need would be fulfilled; and after the laudation upon Allah-azwj the Exalted.  

الْآيمةم ثُُه اسْتمغْفمرم اللَّهم مِنْ ذمنبِْهِ غُفِرم  لممُوا أمنْ فُسمهُمْ نم إِذا ف معملُوا فاحِشمةً أموْ ظم وم الهذِي الْآيمةم وم ق موْلمهُ ت معمالىم  وم ممنْ ي معْمملْ سُوءاً أموْ يمظْلِمْ ن مفْسمهُ  -وم ممنْ ق مرمأم ق موْلمهم ت معمالىم 
ذِهِ الْآيمةم  تمهُ  لمهُ وم قِيلم ممنْ ومقمفم عِنْدم قمبْرِ النهبِِِ ص وم تملام هم  الْآيمةم  إِنه اللَّهم وم مملائِكم

And one who reads Words of the Exalted: And the one who does evil or is unjust to himself, 
[4:110] – the Verse; and Words of the Exalted: And those when they are committing an 
indecency or doing injustice to their own selves, [3:135] – the Verse, then seeks Forgiveness 
of Allah-azwj from his sins, will be Forgiven for it; and it is said, one who pauses at the grave of 
the Prophet-azwj and recites this Verse: Surely, Allah and His Angels [33:56] – the Verse. 

نُ لَمْ يمسْقُطْ لمكم حم  ثُُه قمالم صملهى اللَّهُ عملميْكم يام مُحممهدُ وم أمهْلِ ب ميْتِكم سمبْعِينم  دماهُ مملمك  صملهى اللَّهُ عملميْكم يام فُلام ةِ الحمْرِِ ممرهةً نام اللههُمه  -اجمة  وم قِيلم ممنْ قمالم عِنْدم شِده
نهمم أُجِيرم  دِْ اللههُمه أمجِرْني مِنْ زممْهمريِرِ جمهم ةِ الْبرم نهمم وم عِنْدم شِده  -أمجِرْني مِنْ حمرِِ جمهم

Then says, ‘May Allah-azwj Sends Salawaat upon you-saww, O Muhammad-saww, and People-asws 
of your-saww household, once, an Angels calls out to him: ‘May Allah-azwj Send Salawaat upon 
you, O so and so, a need of yours will be dropped’; and it is said one who said at the severe 
heat, ‘O Allah-azwj! Shelter me from the heal of Hell’, and at the severe cold, ‘O Allah-azwj! 
Shelter me from ‘Zamhareer’ (severe frost) of Hell, with a shelter!’ 

ُ  وم عمنِ النهبِِِ ص يْثُ لام يُمْتمسِبُ  لمهُ مِنْ كُلِِ هممٍِ ف مرمجاً وم مِنْ ممنْ أمكْثمرم الِاسْتِغْفمارم جمعملم اللَّه  كُلِِ ضِيقٍ مُمْرمجاً وم رمزمقمهُ مِنْ حم

And from the Prophet-saww having said: ‘One who frequently seeks the Forgiveness, Allah-azwj 
will Make a relief for him from every worry and an outlet from every narrowness, and his 
sustenance will be from whereby he does not anticipate’’.799 

ابمةِ عِنْدم زمومالِ الشهمْسِ وم عِنْدم الْأمذمانِ وم في أموهلِ سماعمةٍ مِنْ ظُهْرِ ي موْمِ الْجمُُعمةِ وم  مهج، مهج الدعوات -16  مِنْ كُلِِ لميْلمةٍ وم في  الثُّلُثِ الْأمخِيرِ في  أموْقماتُ الِْْجم
غْرِبِ إِذم  ةِ الْمم ا وم عِنْدم نُ زُولِ الْممطمرِ وم ب معْدم ف مرمائِضِ الصهلموماتِ وم عمقِيبم صملام ا وم عِنْ لميْلمةِ الْجمُُعمةِ كُلِِهم صِ في ا سمجمدم ب معْدمهم خْلام دم ومقْتِ الخُْشُوعِ وم عِنْدم ومقْتِ الِْْ

مُوعِ وم إِذما ا مما رمأمي ْ  الدُّ ذِهِ الْأموْقماتِ مما رموميْ نماهُ وم مِنْهم ارِ للِظُّهْرِ قمدْرُ رُمْحٍ كُله ي موْمٍ وم في هم  نماهُ بمقِيم مِنم النههم

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘The timings of Answer is at the declines of the sun (midday), and during the Azaan, and in 
the first hour of afternoon on the day of Friday, and in the last third of every night, and during 
the night of Friday, all of it, and at the descent of rainfall, and after the obligatory Salat(s), and 
follow-up of Al Maghrib Salat when he does Sajdah after it, and at the timing of fearfulness, 
and at the time of sincerity during the tears, and when there remains from the days of the 

                                                      
799 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 21 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 549 of 623 

afternoon a measurement of a spear (shadow) every day; and in these timing is what we are 
reporting, and from these is what we have witnessed. 

اوماتِ  اوماتِ الْغمدم ا نمذْكُرهُُ مِنم الشُّهُورِ الْعمرمبيِهةِ الْممذكُْورمةِ للِدهعموماتِ عملمى أمهْلِ الْعمدم هْرُ  -رُمِ فممِنْ ذملِكم أمشْهُرُ الحُْ  فمصْل  فِيمم ةِ وم مُحمرهم  وم شم ةِ وم ذُو الحِْجه ذُو الْقمعْدم
 رمجمبٍ 

A detail regarding what we have mentions from the four months mentioned for the 
supplications against the people of hostility, from that are the Sacred months – Zul Qadah, 
and Zul Hijjah, and Muharram, and the month of Rajab.  

هُ تأمْ  ةِ وم شمهْرُ رمجمبٍ وم ومجمدْتُ بِ وم رموميْ نماهُ في كِتمابٍ اخْتمصمرْنام ابمةِ ذُو الْقمعْدم ا بِالِْْجم بِيبٍ مما ي مقْتمضِي أمنه أمحمقههم تٍ في الجمْاهِلِيهةِ وم ليِفِ مُحممهدِ بْنِ حم ةم روِمايام لِكم عِده ذم
مِ  سْلام   -الِْْ

And we are reporting in the book we have abridged it, a compilation of Muhammad Habeeb, 
what requires that the most rightful of these with the Answer is Zul Qadah and the month of 
Rajab, and I found a number of reports for that were during the pre-Islamic period and Al-
Islam. 

هُ حمزيِرمانُ ف مقمالم هُوم الشههْرُ الهذِي  ينماهُ في كِتمابِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ حممهادٍ الْأمنْصماريِِِ مِنم الْجزُْءِ الخمْامِسِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عوم أممها حمدِيثُ حمزيِرمانم فمإِن هنما رُوِِ  وم ذكُِرم عِنْدم
ثَُاِئمةِ أملْفٍ مِنم النهاسِ دمعما فِيهِ مُوسمى عملمى بمنِِ إِسْرمائيِلم فممماتم في ي موْمٍ وم لميْلمةٍ مِ   نْ بمنِِ إِسْرمائيِلم ثملام

And as for Hadeeth of (the month of) June, we are reporting it in the book of Abdullah Bin 
Hammad Al-Ansary, from the fifth volume, from Abu Abdullah-asws, and June was mentioned 
in his-asws presence. He-asws said: ‘It is the month in which Musa-as had supplicated against the 
children of Israel, so within a day and a night, three hundred thousand people from the 
children of Israel died’. 

ا فتُِنُوا بِِِيلمةِ ب م  عُورماءم وم غميْرهِِ مِنم الْآفماتِ أمقُولُ وم إِنِهما ف معملم ذملِكم لممه   -لْعممم بْنِ بام

I (Majlisi) am saying, ‘And rather, he-as had done that when they had been tempted by the 
tricks of Bal’am Bin Baoura and others, from the pestilence’. 

دِيثٍ آخمرم مِنْ كِتمابِ عمبْدِ اللَّهِ بْ  لمقم حمزيِرمانم وم جم وم في حم  عملم الْآجمالم فِيهِ مُتمقماربِمةً نِ حممهادٍ الْأمنْصماريِِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم إِنه اللَّهم خملمقم الشُّهُورم وم خم

And in another Hadeeth from the book of Abdullah Bin Hammad Al Ansari, from Abu Abdullah-

asws having said: ‘Allah-azwj Created the months and Created June, and He-azwj Made the life-

terms in it as nearby’. 

ةً فممِنْ  - تِ فِيمما يأمْتِ مِنْ كُلِِ سمنمةٍ ممرهةً وماحِدم ا نمذْكُرهُُ مِنْ أموْقماتِ الدهعموماتِ لِلِْْجمابام ا أمحمد  اذملِكم دمعموماتُ لميم  فمصْل  فِيمم ثِ وم خماصهةً إِنْ عملِممهم لي الْقمدْرِ الثهلام
ثٍ وم عِشْريِنم مِنْ شمهْرِ رمممضمانم أمرْجمحُ في ت معْظِيمِ الدهعموماتِ وم إِجما اتِهما وم إِلاه فمإِنه لميْلمةم ثملام  بمتِهمابِذم

Detail regarding what we mentioned of the timings of the supplications for the Answers 
regarding what comes from every year only one time, from that are supplications of the three 
nights of Al-Qadr, and especially if someone knows it exactly, or else the night of the twenty-
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third of a month of Ramazan is most weighty in reverence for the supplications and their being 
Answered.  

ثِ لميمالٍ وم مِنْ ذملِكم ي موْمُ مموْلِدِ النهبِِِ ص وم لميْلمةُ ممبْعمثِهِ الشهريِ ذِهِ الثهلام مُ هم خماصهةً إِذما كمانم  ي موْمُ عمرمفمةم وم لميْلمةُ عمرمفمةم وم  فِ وم ي موْمِهِ وم مِنْ ذملِكم وم مِنْ ذملِكم أمياه
وْقِفِ أموْ عِنْدم الحُْسميْنِ ع  بِالْمم

And from that are days of these three nights, and from that is the day the Prophet-saww was 
blessed to his-saww parents-asws and the night of his-saww noble Prophet-hood and its day, and 
from that is the day of Arafa and the night of Arafa, and in particular when one was at the 
pausing juncture, at with Al-Husayn-asws.  

مُهما وم هِيم لميْلمةُ عِيدِ الْغمدِيرِ  ثِ وم أمياه ا وم مِنْ ذملِكم أم وم ي موْمُهُ وم لميْلمةُ عِيدِ ا وم مِنْ ذملِكم لميمالي الْأمعْيمادِ الثهلام ا وم لميْلمةُ عِيدِ الْأمضْحمى وم ي موْمُهم وهلُ لميْلمةٍ لْفِطْرِ وم ي موْمُهم
هم  -مِنْ رمجمبٍ  رْنام حِ الْمُتمعمبِِدِ وم  -تمابِ اضِعم مِنْ كِ ا في مموم وم في روِمايمةٍ كُلُّ لميْلمةٍ وم ي موْمُ النِِصْفِ مِنْهُ وم لميْلمةُ النِِصْفِ مِنْ شمعْبمانم وم أموْقمات  قمدْ ذمكم مُهِمهاتٍ في صملام

دِ    تمتِمهاتٍ لِمِصْبماحِ الْمُتمهمجِِ

And from that are the three nights of Eid and their days, and it is night of Eid Al-Ghadeer and 
its day, and night of Eid Al-Fitr and its day, and night of Eid Al-Azha and its day; and from that 
is the first night of Rajab, and in a report, every night, and the day of the middle from it and 
its night, and the night of the middle of Shaba and its timings which we have mention in places 
from the book, ‘Muhimmat Fir Salah Al-Muta’abbid Wa Al Tatimmat Li Misbah Al-Mutahajjid’. 

اعِي وم ذمكمرْنام ب معْضمهما في الْجزُْءِ الْأموهلِ مِنم الْكِتمابِ الْممذْكُورِ  ا نمذْكُرهُُ مِنْ صِفماتِ الده تٍ وم ومصْفٍ فمصْل  فِيمم ا هُنما جُمْلمةً  بِروِمايام  ممأْثوُرٍ وم نْمْنُ نمذْكُرُهم

Detail regarding what we mentioned from the description of the supplicater, and we 
mentioned some of these in the first volume of the mentioned book, with reports and the 
impactful mention, and we are mentioning it over here as summary.  

طِنم كمفهيْهِ إِلىم الْأم ف منمقُولُ إِذما أمرمادم  َِ وم ظماهِرمهُُما إِلىم السهمماءِ وم إِذما أمرمادم دُعماءم التهضمرُّعِ حمرهكم دُعماءم الرهغْبمةِ ي مبْسُطُ رماحمتميْهِ وم يمدْعُو وم إِذما أمرمادم دُعماءم الرههْبمةِ يجمْعملُ بام رْ
طِنم كم  يِناً وم شَِمالًا وم بام اءِ أمصمابعِمهُ يمم  فهيْهِ إِلىم السهمم

We are saying, when he intends the supplication of desire, he would extend his palms and 
supplication; and when he intends the supplication of fear, he should make the inside of his 
palms towards the ground and its outside towards the sky; and when he intends the 
supplication of beseeching he should move his fingers right and left, and the inside of his 
palms should be towards the sky. 

ا ممرهةً وم يمكُونُ عِ  طِنم كم وم إِذما أمرمادم دُعماءم التهبمتُّلِ رمفمعم إِصْبمعمهُ ممرهةً وم حمطههم الِ رمفمعم بام انمةِ نْدم الْعمبرمماتِ وم إِذما أمرمادم دُعماءم الِابتِْهم اءم ومجْهِهِ وم إِذما أمرمادم دُعماءم الِاسْتِكم فهيْهِ حِذم
يْهِ عملمى ممنْكِبميْهِ   جمعملم يمدم

And when he intends the supplication of pleading, he should raise his finger at times and drop 
it at times, and he would be with the tears; and when he intends the supplication of imploring, 
he should raise the inside of his palms parallel to his face; and when he intends the 
supplication of submission, he should make his hands upon his shoulders.  

ةِ عملم  لهُُ وم الثهنماءِ عملميْهِ وم الصهلام أم بتِمحْمِيدِ اللَّهِ ت معمالىم جمله جملام اعِي أمنْ ي مبْدم تمهُ ى مُحممهدٍ وم آلهِِ صم وم مِنْ صِفماتِ الده  لموماتُ اللَّهِ عملميْهِ وم آلهِِ ثُُه يمذْكُرُ حماجم
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And from description of the supplicater, he should begin with praising Allah-azwj the Exalted, 
Majestic is His-azwj Majesty, and the lauding upon Him-azwj, and the Salawaat upon Muhammad-

saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww 
Progeny-asws, then he should mention his need.  

اعِي أمنْ يمكُونم طماهِراً  هِياً وم مِنْ صِفماتِ الده اعِي أمنْ لام يمكُونم ق ملْبُهُ غمافِلًا وم لام لام اعِي أمنْ لام يمكُونم عماذِراً  مِنْ ممظمالَِِ الْعِبمادِ وم وم مِنْ صِفماتِ الده مِنْ صِفماتِ الده
بهاراً  لِظمالٍَِ عملمى اعِي أمنْ لام يمكُونم جم  ظلُْمِهِ وم مِنْ صِفماتِ الده

And from descriptions of the supplicater is that his heart should neither be heedless nor 
inattentive; and from the descriptions of the supplicater is that he should be clean from 
grievance of the servants; and from descriptions of the supplicater is that he should not be 
apologetic for an oppressor upon his injustices; and from descriptions of the supplicate that 
these he should not be tyrannical. 

اعِي أمنْ يمكُونم عِنْدم ا ةٍ عمنْهُ وم وم مِنْ صِفماتِ الده اعِي أمنْ لام يمكُونم دماعِياً في دمفْعِ ممظْلِمم ا قم  لدُّعماءِ تمقِيِاً وم نيِهتُهُ صمادِقمةً وم مِنْ صِفماتِ الده دْ ظملممم هُوم عمبْداً آخمرم بمثِْلِهم
نوُبم ب معْدم دُعمائهِِ حمتَّه تُ قْضمى اعِي أمنههُ يجمْتمنِبُ الذُّ  حماجمتهُُ  وم مِنْ صِفماتِ الده

And from descriptions of the supplicater is that during the supplication he should be pious, 
and his intention should be sincere; and from descriptions of the supplicater is that he should 
not be supplicating in repelling a grievance away from him and he has been unjust to another 
servant with similar to it; and from descriptions of the supplicater is that he should shun the 
sins after his supplication until his need is fulfilled. 

اعِي أمنْ يمكُونم عِنْدم دُعمائهِِ آئبِاً تام  اعِي أمنْ لام يمكُونم دماعِياً في قمطِيعمةِ رمحِمٍ وم وم مِنْ صِفماتِ الده اعِي أمنْ لام  ئبِاً صمالِحاً صمادِقاً وم مِنْ صِفماتِ الده مِنْ صِفماتِ الده
بِيبِهِ  لهُُ  -فمإِنه الحمْدِيثم ومرمدم عمنِ النهبِِِ ص -يمكُونم دُعماءم محُِبٍِ عملمى حم   أملاه يمسْتمجِيبم لمهُ فِيهِ  أمنههُ سمأملم اللَّهم جمله جملام

And from descriptions of the supplicater is that during his supplication he should be penitent, 
repentant, righteous, truthful; and from descriptions of the supplicater is that he should not 
supplicate for cutting off kinship; and from descriptions of the supplicater is that he should 
not supplicate as a loving one against his beloved, for a Hadeeth has been referred from the 
Prophet-saww, he-saww asked Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, not to Answer for him-saww 
regarding it. 

اعِي أملاه يمدْعُوم عملمى أمهْلِ الْعِرماقِ  دِ بْنِ حماتٍَِ  -وم مِنْ صِفماتِ الده أمنه اللَّهم ت معمالىم أموْحمى إِلىم إبِْ رماهِيمم  فمإِنِيِ رموميْتُ في الْجزُْءِ الْأموهلِ مِنْ كِتمابِ التهجممُّلِ مِنْ ت مرْجمممةِ مُحممه
 وم ذمكمرم في الحمْدِيثِ سمبمبم ذملِكم  عملمى أمهْلِ الْعِرماقِ  لام يمدْعُوم  ع أمنْ 

And from descriptions of the supplicater is that he should not supplicate against the people 
of Al Iraq, for I have reported in the first volume from the book ‘Al-Tajammul’ from a 
translation by Muhammad Bin Hatim, ‘Allah-azwj the Exalted Revealed to Ibrahim-saww not to 
supplicate against the people of Al-Iraq, and he mentioned in the Hadeeth the cause of that’.  

اعِي أمنْ يطُمهِِرم طمعماممهُ مِنم الْمُحمرهمماتِ وم الشُّ  اعِي أمنْ يم وم مِنْ صِفماتِ الده ابمةِ الدهعموماتِ وم مِنْ صِفماتِ الده تِهِ إِلىم إِجم كُونم في يمدِهِ خماتَم  فمصُّهُ بُهماتِ عِنْدم حماجم
  ٌ مسْتمحِي مِنْ عمبْدٍ ي مرْ  ف مقمدْ رُوِيم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص فميْروُزم انمهُ إِنِيِ لأم ُ سُبْحم هُ وم قمالم اللَّه ائبِمةً فمعُ يمدم ٌ  فمأمرُدُّهما خم   فِيهما خماتَم  فمصُّهُ فميْروُزم
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And from descriptions of the supplication, he should purify his food from the Prohibited 
substances and the suspicious during his need to the supplication being Answered; and from 
descriptions of the supplicater is that in his hand should be a ring whose stone should be 
turquoise, for it has been reported from Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: 
‘Allah-azwj the Glorious Said: “I-azwj am Embarrassed from a servant who raises his hand and in 
it is a ring the stone of it is turquoise, from Returning him disappointed!” 

اعِي أمنْ يمكُونم في يمدِهِ خماتَمُ عمقِيقٍ لِأمن هنما : وم مِنْ صِفماتِ الده هِ مِنْ كمفٍِ فِيهما خماتَمُ وم جمله أمحمبُّ إلِميْ  مما رفُِعمتْ كمف  إِلىم اللَّهِ عمزه  رموميْ نما عمنِ الصهادِقِ ع أمنههُ قمالم
  عمقِيقٍ 

And from descriptions of the supplicater is, there should be a ring of agate in his hand, 
because we are reporting from Al-Sadiq-asws having said: ‘No palm will be raised to Allah-azwj 
Mighty and Majestic which is more beloved to Him-azwj than a palm having a ring of agate in 
it’. 

ده  اعِي مِنْ كِتمابِ الشِِ فْعممِيُّ في كِتمابِ الْجنُهةِ الْوماقِيمةِ في أمثْ نماءِ ذكِْرِ آدمابِ الده ابمةِ وم قم ةِ الرهابِعُ سمبمبُ الِْْ أمقُولُ وم قمالم الْكم يموْمِ الْجمُُعمةِ وم لميْلمتِهِ جم دْ ي مرْجِعُ إِلىم الْومقْتِ كم
ا وم لم  مُهم دُهُ لميمالي الْقمدْرِ وم أمياه بْعمثِ وم إِذما غمابم نِصْفُ الْقُرْصِ مِنْ ي موْمِ الْجمُُعمةِ وم شمهْرِ رمممضمانم وم آكم مُهماوم الْغمدِيرِ وم الْفِطْرِ وم الْأم  يمالي عمرمفمةم وم الْمم  ضْحمى وم أمياه

I (Majlisi) am saying, ‘And Al-Kafami said in the book ‘Al-Junnah Al-Waqia’, in praise of 
mention of the etiquettes of the supplicater from the book ‘Al-Shiddat’, the fourth cause of 
the Answer, he has referred to the time like the day of Friday and its night, and when half the 
disc has disappeared from the day of Friday, and the month of Ramazan, and emphasis of the 
nights of Pre-determination and its days, and the nights of Arafa, and the Prophet-hood, and 
Al-Ghadeer, and the rain, and Al-Azha and its days. 

يْنِ  حْيماءِ الْأمرْب معمةُ وم هِيم غُرهةُ رمجمبٍ وم لميْلمةُ النِِصْفِ مِنْ شمعْبمانم وم لميْلمتما الْعِيدم وْلِدِ وم النِِ وم لميمالي الِْْ  صْفِ مِنْ رمجمبٍ وم ي موْمِ الْمم

And the four nights of vigilance, and it is the first night of Rajab and the night of the middle 
of Shaban and the two nights of Eid, and the day of the birth (of the Prophet-saww), and the 
middle of Rajab.  

ةِ وم الْمُحمرهمِ وم رمجمبٍ وم عِنْدم  -وم الْأمشْهُرِ الْحرُُمِ الْأمرْبمعِ  ةِ وم ذِي الحِْجه حِ وم نُ زُولِ الْممطمرِ وم عِنْدم طلُُوعِ زمومالِ الشهمْسِ مِنْ كُلِِ ي موْمٍ وم عِنْدم هُبُوبِ الرِِ ذِي الْقمعْدم يام
رمةم ممرهةً وم في الثُّلُثِ الْأمخِيِر مِنْ لميْلمةِ الْجمُُعمةِ شْ رماءمةِ الْقمدْرِ خَمْسم عم الْفمجْرِ إِلىم طلُُوعِ الشهمْسِ وم عِنْدم قِرماءمةِ الجمْحْدِ عمشْراً ممعم طلُُوعِ الشهمْسِ ي موْمم الْجمُُعمةِ وم عِنْدم قِ 

 وم عِنْدم الْأمذمانِ وم قِرماءمةِ الْقُرْآنِ 

And the sacred months are four – Zil Qadah, and Zil Hijjah, and Al-Muharram, and Rajab, and 
at decline of the sun (midday) from every day, and at the blowing of the winds, and descent 
of the rainfall, and at the emergence of dawn up to emergence of the sun, and at recitation 
(Surah) Al Jahad (Al-Kafiroun) ten times with emergence of the sun on the day of Friday, and 
at recitation of (surah) Al Qadr fifteen times, and in the last third of the night of Friday, and 
at the Azaan, and recitation of the Quran.  

عْبمةِ وم عمرمفمةم وم الْمُزْدملفِمةِ وم الحمْائرِِ  الْممسْجِدِ وم الحمْرممِ وم الْكم انِ كم  -وم قمدْ ي مرْجِعُ إِلىم الْممكم

And he referred to the place, like the Sacred Masjid, and the Kaaba, and Arafaah, and Al-
Muzdalifa, and Al-Haair (enclosure of Al-Husayn-asws).  
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ٌِِ لِمُتمعملِِ  غْرِبِ وم دمعْومةِ الحمْا ةِ وم في سُجُودِهِ ب معْدم الْمم  مُعْطِيهِ وم الْممريِضِ لعِمائدِِهِ وم السهائِلِ لِ قِيهِ وم قمدْ ي مرْجِعُ إِلىم الْفِعْلِ كمأمعْقمابِ الصهلام

And he referred to the action, like follow-up of the Salat, and in his Sajdah after Al-Maghrib, 
and supplication of the pilgrim of Hajj for those linked to him, and the beggar to be given, and 
the sick for his recovery.  

ٌُّ وم الْ  ا الْممريِضُ وم الْغمازيِ وم الحمْا اعِي فمدُعماءُ الصهائمِِ مُسْتمجماب  لام يُ رمدُّ وم كمذم ةً لام يخمْطُرُ عملمى ق ملْبِهِ فِيهما شميْ مُعْتممِرُ وم ممنْ صملهى صم الخمْامِسُ حمالاتُ الده ء  لام
نْ يما فمإِنههُ لام  ُ ت معمالىم مِنْ أمُُورِ الدُّ   يمسْأملُ اللَّهم شميْئاً إِلاه أمعْطماهُ اللَّه

The five situations of the supplicater – supplication of the fasting one is Answered, not 
rejected, and like that is for the sick, and the warrior, and the pilgrim of Hajj and the Umrah, 
and the one who sends Salawaat, nothing from matters of the world occurs upon his hear 
during it, for he will not ask Allah-azwj for anything except Allah-azwj the Exalted will Give him. 

ٌٍ أموْ عمقِيقٍ فمصُّهُ أموْ كُلُّهُ وم مما اجْتمممعم أم  وم ممنْ تمطمههرم وم جملمسم  وم ممنِ اقْشمعمره جِلْدُهُ وم دمممعمتْ عميْنماهُ  ةم وم ممنْ بيِمدِهِ خماتَمُ فميْروُزم رْبمعُ ن مفمرٍ إِلاه ت مفمرهقُوا عمنْ ي منْتمظِرُ الصهلام
ُ ت معمالىم  ابمةٍ إِنْ شماءم اللَّه  إِجم

And one whose skin shivers and his eyes are tearful, and one who purifies and sits awaiting 
the Salat, and the one in whose hand is a ring the stone of it is either turquoise or agate, or 
all of it, and no four persons will gather except they will separate from having been answered, 
if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.800 

  

                                                      
800 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 21 H 16 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 554 of 623 

 من يستجاب دعاؤه و من لا يستجاب 22باب 

CHAPTER 22 – ONE WHOSE SUPPLICATION IS ANSWERED AND ONE WHO IS 
NOT ANSWERED 

انِ عمنْ عمبْدِ  -1 عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبيِهِ بْنِ  اللَّهِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ أمبِ الخمْطهابِ عمنْ عملِيِِ بْنِ النُّعْمم  طملْحمةم النههْدِيِِ عمنْ جم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص اءِ وم تمصِيُر إِلىم الْعمرْشِ دُعماءُ الْومالِدِ  عمنْ آبام مُْ دمعْومة  وم تُ فمتهحُ لهمما أمبْ ومابُ السهمم هُ وم وملمدِهِ وم لِ أمرْب معمة  لام تُ رمدُّ لهم الْممظْلُومِ عملمى ممنْ ظملممم

 الْمُعْتممِرِ حمتَّه ي مرْجِعم وم الصهائمِِ حمتَّه يُ فْطِرم 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ali Bin Al 
Numan, from Abdullah Bin Talha Al Nahdy,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Four, a supplication is not rejected for them and doors of 
the sky are opened for it, and his supplication goes to the Throne – supplication of the father 
for his son, and the oppressed against the one oppressing him, and the pilgrim of Umrah until 
he returns, and the fasting one until he breaks’’.801 

: بْنِ سِنمانٍ عمنِ الْومليِدِ بْنِ صمبِيحٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ  -2 هُ جمفْنمة     اللَّهِ ع قمالم هُ وم عِنْدم كُنْتُ عِنْدم
رُ فمأمعْطماهُ ثُُه جماءم آخمرُ    عملميْكم عم اللَّهُ ف مقمالم ومسه  مِنْ رُطمبٍ فمجماءم سمائِل  فمأمعْطماهُ ثُُه جماءم سمائِل  آخمرُ فمأمعْطماهُ ثُُه جماءم آخم

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Abdullah Bin Sinan, from Al 
Waleed Bin Sabeeh,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I was in his-asws presence, and with him-asws 
was a basket of dates. A beggar came, so he-asws gave him, then another beggar came, so he-

asws gave him, then another came, so he-asws gave him, then another came. He-asws said: ‘May 
Allah-azwj be Capacious upon you!’ 

ثِينم أموْ أمرْبمعِينم أملْفاً ثُُه شماءم أمنْ لام ي مبْقمى مِنْهُ شميْ ثُُه قمالم إِنه رمجُلًا لموْ كمانم لمهُ  ثمةِ الهذِينم ء  إِلاه قمسمممهُ ممال  ي مبْلُغُ ثملام  في حمقٍِ ف معملم ف ميمبْقمى لام ممالم لمهُ ف ميمكُونُ مِنم الثهلام
 يُ رمدُّ دُعماؤُهُمْ عملميْهِمْ 

Then he-asws said: ‘A man, if there was wealth for him reaching thirty or forty thousand, then 
he desired that nothing should remain from it except he would distribute it in a right, so he 
would remain having not wealth for him, he would be from the three, those their 
supplications would be rejected upon them’.  

اكم ممنْ هُمْ   قمالم قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who are they?’ 

ا بيِمدِكم وم رمجُل  جملمسم في عما عملمى امْرمأمتهِِ وم هُوم ظمالَ  لهمما ف ميُ قمالم رمجُل  رمزمقمهُ اللَّهُ ممالًا فمأمنْ فمقمهُ في وُجُوهِهِ ثُُه قمالم يام رمبِِ ارْزقُْنِِ وم رمجُل  دم  قمالُ لمهُ أم لَمْ أمجْعملْ أممْرمهم
ْ أمجْعملْ لمكم السهبِيلم إِلىم    رِزِْقِ ل الطهلمبِ لِ ب ميْتِهِ وم ت مرمكم الطهلمبم ثُُه ي مقُولُ يام رمبِِ ارْزقُْنِِ ف ميمقُولُ عمزه وم جمله أم لَم

                                                      
801 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 1 
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He-asws said: ‘A man whom Allah-azwj Graces wealth, so he spends it in its aspects, then says, ‘O 
Lord-azwj, Grace me!’; and a man who supplicates against his wife while he is being unjust to 
her, He-azwj would Say to him: “Did I-azwj not Make her matter (divorce) to be in your hand?’; 
and a man who sits in his house and neglects the seeking, then he says, ‘O Lord-azwj, Grace 
me!’ So, He-azwj, Mighty and Majestic Says: “Did I-azwj not Make the way for you to be seeking 
the sustenance?’’802 

ئهِِ ع أمنه رمسُولم اللَّهِ ب، قر  -3 دٍ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام ارُونُ عمنِ ابْنِ زيام : ب الْسناد هم مُْ مِنْهُمْ ممنْ أمدمانم رمجُلًا دمينْاً إِلىم أمجملٍ  ص قمالم أمصْنماف  لام يُسْتمجمابُ لهم
 رمجُل  يمدْعُو عملمى ذِي رمحِمٍ  ف ملممْ يمكْتُبْ عملميْهِ كِتماباً وم لَمْ يُشْهِدْ عملميْهِ شُهُوداً وم 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool Allah-saww said: ‘The kinds of people, 
it (supplication) is not Answered for them. From them is one who had loaned a debt to a man 
to a specified term, but he did not write an agreement upon it and did not keep witnesses 
upon it; and a man who supplicates against one with kinship. 

ا ي مقُولُ ا وم رمجُل  تُ ؤْذِيهِ امْرمأمتهُُ بِكُلِِ مما ت مقْدِرُ عملميْهِ وم هُوم في ذملِكم  ا وم ي مقُولُ اللههُمه أمرحِْنِِ مِنْهما ف مهمذم ا فمإِنْ شِئْتم يمدْعُو اللَّهم عملميْهم ُ لمهُ عمبْدِي أم وم مما ق ملهدْتُكم أممْرمهم للَّه
ا وم إِنْ شِئْتم أممْسمكْتمهما  خملهيْتمهم

And a one who hurts his wife with all what he is able upon her, and during that he supplicates 
to Allah-azwj against her and says, ‘O Allah-azwj, Rest me from her!’ So this one, Allah-azwj Says to 
him: “My servant! And did I-azwj not Collar you with her matter? If you so desire, you can free 
her way, and if you so desire, you can withhold her!” 

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم ممالًا ثُُه أمنْ فمقمهُ في الْبرِِ وم التهقْومى ف ملممْ ي مبْقم لمهُ مِنْهُ  ا ي مقُولُ لمهُ الرهبُّ ت مبمارمكم وم ت م ء  وم هُوم في شميْ  وم رمجُل  رمزمقمهُ اللَّه الىم عم  ذملِكم يمدْعُو اللَّهم أمنْ ي مرْزقُمهُ ف مهمذم
ْ أمرْزُقْكم وم أمغْنميْتُكم أم فملام اقْ تمصمدْتم وم لَم تُسْرِفُ إِنِيِ لام أُحِبُّ الْمُسْرفِِينم   أم وم لَم

And a man whom Allah-azwj Blessed and Exalted Graces wealth, then he spends it in the 
righteousness and the piety, so there does not remain anything from it for him, and during 
that he supplicates to Allah-azwj to Grace him. So, on this, the Lord-azwj Blessed and Exalted Says 
to him: “And did I-azwj not Grace you and Gave you! Which were you not moderate, and why 
were you extravagant? I-azwj do not Answer the extravagant ones!” 

ا ي مقُولُ اللَّهُ لم  -وم رمجُل  قماعِد  في ب ميْتِهِ وم هُوم يمدْعُو اللَّهم أمنْ ي مرْزقُمهُ  ا أمممرمهُ اللَّهُ همذم ٌُ وم لام يمطْلُبُ مِنْ فمضْلِ اللَّهِ كممم نْ يم لام يخمْرُ ا وم لَمْ هُ عمبْدِي إِنِيِ لَمْ أمحْظرُْ عملميْكم الدُّ
رْتُكم وم إِنْ رمزمق ْ  ٌُ وم تمطْلُبُ الرِزِْقم فمإِنْ حمرممْتُكم عمذم  ريِدُ تُكم ف مهُوم الهذِي تُ أمرْمِكم في جمومارحِِكم وم أمرْضِي وماسِعمة  فملام تَّمْرُ

And a man who sits in his house and he supplicates to Allah-azwj to Grace him. Neither does he 
go out nor does he seek from the Grace of Allah-azwj as Allah-azwj has Commanded him to. This 
one, Allah-azwj Says to him: “My-azwj servant! I-azwj did not Restrict the world upon you and did 
not Confine you regarding your limbs, and My-azwj earth is vast, but you did not go out and 
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seek the sustenance. If I-azwj had Deprived you, I-azwj would have Excused you, and if I-azwj 
Provide you, it is which you want!”’803 

بمهمانيِِ عمنِ الْمِنْقمريِِِ عمنْ حمفْصٍ أمبيِهِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْقماسمانيِِ عمنِ الْأمصْ  جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنْ أمحْممدم بْنِ الْومليِدِ عمنْ  -4
: يْئاً إِلاه أمعْطماهُ ف ملْيميْأمسْ مِنم النهاسِ كُلِِهِمْ وم لام يمكُو  عمنِ الصهادِقِ ع قمالم اء  إِلاه مِنم اللَّهِ عمزه وم جمله فمإِنههُ إِذما عملِمم اللَّهُ نُ لم إِذما أمرمادم أمحمدكُُمْ أمنْ لام يمسْأملم اللَّهم شم هُ رمجم

يْئاً إِلاه أمعْطماهُ  ْ يمسْأملِ اللَّهم شم   ت معمالىم ذملِكم مِنْ ق ملْبِهِ لَم

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al 
Waleed, from his father, from Al Saffar, from Al Qasany, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Whenever one of you wants that he would not ask Allah-azwj 
for anything except He-azwj would Give him, let him despair from the people, all of them, and 
there should be no hope for him except from Allah-azwj Mighty and Majestic. Indeed, when 
Allah-azwj the Exalted Knows that from his heart, he will not ask Allah-azwj for anything except 
He-azwj would Give him’’.804 

ةم عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ بْنِ فمضهالٍ عمنِ الحمْ  -5 نِ عملِيِِ بْنِ يوُسُفم عمنْ زمكمرياه الْمُؤْمِنِ عمنِ سمنِ بْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الْجعِمابِِِ عمنِ ابْنِ عُقْدم
الِدٍ عمنْ أمبِ عم  :ابْنِ مُسْكمانم عمنْ سُلميْممانم بْنِ خم ممامُ الْعمادِلُ لرِمعِيهتِهِ وم الْأمخُ لِأم  بْدِ اللَّهِ ع قمالم مُْ دمعْومة  الِْْ خِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ يُ ومكِِلُ اللَّهُ بِهِ مملمكاً أمرْب معمة  لام تُ رمدُّ لهم

منْ تمقِممنه لم ي مقُولُ لمهُ وم لمكم مِثْلُ مما دمعموْتم لِأمخِيكم وم الْومالِدُ لِوملمدِهِ وم الْممظْلُ  لي لأم   كم وم لموْ ب معْدم حِينٍ ومُ ي مقُولُ الرهبُّ عمزه وم جمله وم عِزهتِ وم جملام

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Al-Hassan 
Bin Fazzal, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yusuf, from Zakariya Al Momin, from Ibn Muskan, from Suleyman Bin 
Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four, a supplication of theirs will not be rejected – the 
just leader for his citizens, and the brother for his brother in his absence. Allah-azwj will Allocate 
an Angel with him saying to him: ‘And for you is similar to what you have supplicated for your 
brother’, and the father for his son, and the oppressed. The Lord-azwj Mighty and Majestic: “By 
My-azwj Might and My-azwj Majesty! I-azwj will Avenge for you and even if it is after a time’’.805 

ئهِِ  -6 نْصُوريِِِ عمنْ عممِِ أمبيِهِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الْعمسْكمريِِِ عمنْ آبام ثُ دمعموماتٍ لام يُُْجمبَْم  الم الصهادِقُ ع ع قمالم قم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفمحهامُ عمنِ الْمم ثملام
 لِممنِ انْ تمصمرم لمهُ مِنْهُ وم رمجُل  مُؤْمِن  دمعما لِأمخٍ لمهُ مُؤْمِنٍ وم دُعماؤُهُ  الىم دُعماءُ الْومالِدِ لِوملمدِهِ إِذما ب مرههُ وم دمعْومتهُُ عملميْهِ إِذما عمقههُ وم دُعماءُ الْممظْلُومِ عملمى ظمالِمِهِ عمنِ اللَّهِ ت معم 

ْ يُ وماسِهِ ممعم الْقُدْرمةِ عملميْهِ وم اضْطِرمارِ أمخِيهِ إلِميْهِ وماسماهُ فِينما وم دُعماؤُهُ عملميْهِ إِذم    ا لَم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Fahham Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Sadiq-asws said: 
‘Three supplications are not veiled from Allah-azwj the Exalted – a supplication of the father for 
his son when he is righteous, and his supplication against him when he is disloyal; and a 
supplication of the oppressed against his oppressor, and his supplication for the one who is a 
helper for him, from him; and a Momin man supplicating for a brother for his, a Momin 
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consoling him for our-asws sake and his supplication against him when he does not console him 
with the ability upon him, and the desperation of his brother to him’’.806 

7- : انمتْ مِنْ فماجِرٍ مُحْوِبٍ عملمى ن مفْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عمنْ أمبِ هُرميْ رمةم عمنِ النهبِِِ ص قمالم   سِهِ دمعْومةُ الْممظْلُومِ مُسْتمجمابمة  وم إِنْ كم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, from Abu Hureyra (well known fabricator),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘A supplication of the oppressed is Answered, and even if 
it was from an immoral being unjust upon himself (sinner)’’.807 

ا أموْصمى بِهِ النهبُِّ ص يام عملِ  ل، الخصال -8 مُْ دمعْومة  إِممام  عمادِل  وم ومالِد  لِوملمدِهِ وم الرهجُلُ يمدْعُو لِأمخِيهِ بِظم فِيمم ُ يُّ أمرْب معمة  لام تُ رمدُّ لهم هْرِ الْغميْبِ وم الْممظْلُومُ ي مقُولُ اللَّه
منْ تمصِرمنه لمكم وم لموْ ب معْدم حِينٍ  لي لأم لهُُ وم عِزهتِ وم جملام   جمله جملام

(The book) ‘Al Khisaal’ – 

‘Among what the Prophet-saww bequeathed with: ‘O Ali-asws! Three, a supplication of there is 
not rejected – a just leader, and a father for his son, and the man supplication for his brother 
in the absence, and the oppressed. Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Says: “By My-azwj 
Mighty and May-azwj Majesty! I-azwj will be Helping you, and even if after a time!”’808 

9- : لام يمدْخُلُوا ب ميْتاً مِنْ بُ يُوتِ إِلاه بِقُلُوبٍ  -يلم لْمِ مِنْ بمنِِ إِسْرمائِ إِنه اللَّهم أموْحمى إِلىم عِيسمى ع قُلْ للِْمم  ل، الخصال عمنْ ن موْفٍ الْبِكماليِِ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم
دٍ مِنْكُمْ دم  مُُ اعْلممُوا أمنِيِ غميْرُ مُسْتمجِيبٍ لِأمحم اشِعمةٍ وم أمكُفٍِ نمقِيهةٍ وم قُلْ لهم دٍ مِنْ خملْقِيطماهِرمةٍ وم أمبْصمارٍ خم  ممة  قِبملمهُ ممظْلِ  عْومةً وم لِأمحم

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Nowf Al Bakali,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Revealed to Isa-as: “Say to the assembly 
of the children of Israel, they should not enter a house from My-azwj houses (Masjids) except 
with clean hearts, and humble eyes, and pure palms, and say to them, they should know that 
I-saww will not Answer to anyone of you regarding any supplication, and for anyone of My-azwj 
creatures, there is a grievance (from the people) before him’’.809 

دِ بْنِ الحُْسميْنِ ل، الخصال ابْنُ  -10 دِ بْنِ أمحْممدم بْنِ عملِيٍِ الْكُوفيِِ وم مُحممه دِ بْنِ حممهادٍ الحمْارثِِيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع عم  الْمُتمومكِِلِ عمنْ مُحممهدٍ الْعمطهارِ عمنْ مُحممه نْ مُحممه
هُ مما يُ عْطِيهما وم لَمْ يُخم خَمْسمة  لام يُسْتمجمابُ لهمُ  قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص قم امْرمأمتهِِ فمهِيم تُ ؤْذِيهِ وم عِنْدم ُ بيِمدِهِ طملام ثم مْ رمجُل  جمعملم اللَّه لُْوكُهُ ثملام بِيلمهما وم رمجُل  أمبمقم مِم لِِ سم

مَ رمجُ  ممرهاتٍ وم لَمْ يمبِعْهُ وم رمجُل  ممره بِِمائِطٍ ممائِلٍ وم هُوم يُ قْبِلُ إلِميْهِ وم لَمْ  لًا ممالًا ف ملممْ يُشْهِدْ عملميْهِ وم رمجُل  جملمسم فِي يُسْرعِِ الْممشْيم حمتَّه سمقمطم عملميْهِ وم رمجُل  أمقْ رم
ْ يمطْلُبْ    ب ميْتِهِ وم قمالم اللههُمه ارْزقُْنِِ وم لَم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Al 
Kufi and Muhammad Ibn Al-Husayn, from Muhammad Bin Hammad Al Harisy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Five, it (supplication) will not be 
Answered for them – a man Allah-azwj has Made divorcing his wife to be in his hand, so she 
hurts him, and with him is what he can give her and he does not free her way; and a man 
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whose slave absconds three times and he does not sell him; and a man who passes by an 
inclining wall and he is facing it and he does not quicken the wall until it falls upon him; and a 
man who lends money to a man but he does not keep witnesses upon it; and a man who sits 
in his house and says, ‘O Allah-azwj, Grace me!’, and does not seek’’.810 

وملْتُمُ السهائِلم الشهيْ  الْمُؤْمِنِينم ع ل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيرُ  -11 مُْ يمكْذِبوُنم ءم فماسْأملُوهُ أمنْ يمدْعُوم لمكُمْ فمإِنههُ يُجمابُ فِيكُ إِذما نام   مْ وم لام يُجمابُ في ن مفْسِهِ لِأمنهه

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four hundred (Ahadeeth) – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Whenever you give something 
to the beggar, ask him to supplicate for you, for he will be Answered regarding you and will 
not be disappointed regarding himself, because they are lying’’.811 

دِ بْنِ يُمْيَم  -12 دِ بْنِ بمكْرٍ عمنْ أمبِ زمكمرياه عم ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُحممه نْ أمبِ سميهارٍ عمنْ سموْرمةم بْنِ كُلميْبٍ  عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ ب معْضِ أمصْحمابنِما عمنْ مُحممه
ُ عمزه وم جمله ممنْ سمأملمنِِ وم هُوم ي م  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص بْ قمالم اللَّه   تُ لمهُ عْلممُ أمنِيِ أمضُرُّ وم أمنْ فمعُ اسْتمجم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ashary, from one of our 
companions, from Muhammad Bin Bakr, from Abu Zakariya, from Abu Sayyar, from Sowrah Bin Kuleyb,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said: “One who asks Me-azwj and he known I-azwj can Cause harm and benefit, I-azwj shall Answer 
for him!”’812 

: ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحْممدم بْنِ  -13 نه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ وم عِزهتِ إِ  مُحممهدٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ عِيسمى عمنْ عملِيِِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
هُ مِثْلُ تلِْ  دٍ عِنْدم ةٍ ظملمممهما وم لِأمحم لي لام أُجِيبُ دمعْومةم ممظْلُومٍ دمعماني في ممظْلِمم  كم الْممظْلِممةِ وم جملام

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Isa, from Ali 
Bin Saalim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: ‘By My-azwj Might and 
My-azwj Majesty! I-azwj will no Answer a supplication of an oppress supplicating to Me-azwj 
regarding an injustice he has been oppressed with and with him there is a grievance for 
someone with him!”’813 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُ  -14 نوُبم دُعماءُ أمطْفمالِ أمُهتِِ مُسْتمجماب  مما لَمْ يُ قم  ولُ اللَّهِ صصح، صحيفة الرضا عليه السلام عمنِ الرِضِما عمنْ آبام   ارفُِوا الذُّ

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Supplications of children of my-saww 
community are Answered for as long as they do not commit the sins’’.814 
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15- : ابنِما عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم قمالم مقْ عُدم قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع رمجُل  قمالم  سر، السرائر عمبْدُ اللَّهِ بْنُ بُكميْرٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم مصُوممنه  لأم ه وم لأم ُصملِِينم نه في ب ميْتِِ وم لأم
معْبُدمنه رمبِِ فمأممها رزِْقِي فمسميمأْتيِنِِ   وم لأم

(The book) ‘Al Saraair’ – Abdullah Bin Bukeyr, from one of our companions, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man says, ‘I will sit in my house and I will pray Salat and fast 
and worship my Lord-azwj! As for my sustenance, it will be coming (anyway)!’’ 

مُْ  ثمةِ الهذِينم لام يُسْتمجمابُ لهم دُ الثهلام ا أمحم  ف مقمالم همذم

He-asws said: ‘This is one of three, the ones (supplication) will not be Answered for them’.  

 قُ لْتُ وم ممنِ الِاثْ نمانِ الْآخمرمانِ 

I said, ‘And who are the other two?’ 

بِيلمهما وم رمجُل  كمانم لمهُ حمق  عملمى إِنْسمانٍ لَمْ يُشْهِدْ عملميْهِ ف ميمدْعُو سم  ا بيِمدِكم فمخملِِ قمالم رمجُل  لمهُ امْرمأمة  يمدْعُو أمنْ يرُيُمهُ اللَّهُ مِنْهما وم يُ فمرِقِم ب ميْنمهُ وم ب ميْنمهما ف ميُقمالُ لمهُ أممْرُهم 
  اللَّهم أمنْ ي مرُده عملميْهِ ف ميُقمالُ لمهُ قمدْ أمممرْتُكم أمنْ تُشْهِدم وم تمسْتموْثِقم ف ملممْ ت مفْعملْ 

He-asws said: ‘A man having a wife for him. He supplicates Allah-azwj to Rest him from her and 
Make separation between him and her. He-azwj Says to him: “Her matter is in your hand, so 
free her way!”; and a man what has a right for him upon a person, he had not kept witnesses 
upon it, so he supplicates to Allah-azwj to return it to him. He-azwj Says to him: “I-azwj had 
Commanded you to keep witnesses and a binding agreement, but you did not do so!”’815 

16- : ٌُّ فمانْظرُُوا  مكا، مكارم الأخلاق عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ قمالم ثمة  دمعْومتُهمُْ مُسْتمجمابمة  الحمْا بِيلِ اللَّهِ فمانْظرُُوا كميْفم تَّمْلُفُونمهُ وم الْممريِضُ بمما تَّمْلُفُونمهُ وم الْغمازيِ في ثملام  سم
 فملام ت معمرهضُوهُ وم لام تُضْجِرُوهُ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘From Abu Abdullah-asws said: ‘Three, their supplications are Answered – the pilgrim of Hajj, 
so look at how you are replacing him; and the warrior in the way of Allah-azwj, so look how you 
are replacing him; and the sick, so neither inconvenience him nor rebuke him’’.816 

ممامِ الْمُقْسِطِ وم دمعْومةُ الْممظْلُومِ ي مقُ خَمْسُ دمعموماتٍ لام يُُْجم  وم عمنْهُ ع قمالم كمانم أمبِ ع ي مقُولُ  منْ تمصِفمنه بَْم عمنِ الرهبِِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم دمعْومةُ الِْْ ولُ اللَّهُ عمزه وم جمله لأم
  يْبِ ف ميمقُولُ وم لمكم مِثْلُهُ دِهِ وم دمعْومةُ الْمُؤْمِنِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغم لمكم وم لموْ ب معْدم حِيٍن وم دمعْومةُ الْوملمدِ الصهالِحِ لِومالِدِهِ وم دمعْومةُ الْومالِدِ الصهالِحِ لِوملم 

And from him-asws having said: ‘My-asws father-asws had said: ‘Five supplications are not veiled 
from the Lord-azwj Blessed and Exalted – a supplication by the fair leader, and a supplication 
of the oppressed. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “I-azwj Shall Get justice for you and even 
if after a time!”; and a supplication of the righteous son for his father and supplication of the 
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father for his righteous son; and supplication of the Momin for his brother in the absence, so 
He-azwj Says: “For you is similar to it!”’817 

ت  لام شمكه فِيهِنه دمعْومةُ الْومالِدِ وم دمعْومةُ الْممظْلُومِ وم دمعْومةُ الْمُ  مِنم الْفِرْدموْسِ قمالم النهبُِّ ص ثُ دمعموماتٍ مُسْتمجمابام  افِرِ سم ثملام

From (the book) ‘Al Firdows’ – 

‘The Prophet-saww said: ‘Three supplications are Answered, there is no doubt regarding these 
– supplication of the father, and supplication of the oppressed, and supplication of the 
traveller’’.818 

ا تُسْتمجمابُ لمهُ أمرْبم أمطِبْ كم  وم قمالم ع  ينم ي موْماً عِ سْبمكم تستجاب تُسْتمجمبْ دمعْومتُكم فمإِنه الرهجُلم ي مرْفمعُ اللُّقْممةم إِلىم فِيهِ حمرماماً فممم

And he-asws said: ‘Make your earnings good you supplication will be Answered, for the man 
raises the Prohibited morsel to him mouth, so it (supplication) is not Answered for him for 
forty days’’.819 

: عْفمرٍ ع قمالم ابمةٍ دمعْومةُ الْمُؤْمِنِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ  الْفُضميْلُ بْنُ يمسمارٍ عمنْ أمبِ جم  أموْشمكُ دمعْومةٍ وم أمسْرمعُ إِجم

Al Mufazzal Bin Yasaar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A supplication most on the verge (of being Answered), and 
the quickest in being Answered is a supplication of the Momin to his brother in the apparent 
absence’’.820 

 دُعماءُ الرهجُلِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ يدُِرُّ الرِزِْقم وم يمدْفمعُ الْممكْرُوهم  :عمبْدُ اللَّهِ بْنُ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم 

Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication of a man for his brother in the apparent 
absence pulls the sustenance and repels the abhorrence’s’’.821 

عْفمرٍ ع ا الدُّعماءِ وم أمنام ضمامِن  لمكم حماجمتمكم عملمى اللَّهِ  عمنْ يُمْيَم بْنِ الْمُعماذِ عمنْ أمبِ جم تم ومليُّ نعِْممتِِ وم الْقمادِرُ عملمى طملِبمتِِ وم ت معْلممُ اللههُمه أمنْ  -قمالم ليم ادعُْ بِهمذم
ا قمضميْتمهما لي  حماجمتِِ فمأمسْأملُكم بِِمقِِ  دٍ لممه  مُحممهدٍ وم آلِ مُحممه

From Yahya Bin Al Muaz,  

‘From Abu Ja’far-asws having said to me: ‘Supplicate with this supplication and I-asws guarantee 
for you your need to Allah-azwj (to be Answered) – ‘O Allah-azwj! You-azwj are in Charge of my 
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bounties, and the Able upon my seeking, and You-azwj Know my need! I ask by the right of 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, please Fulfil it for me!’’822 

ءم وم ي مقُولُ الْمملمكُ لمكم مِثْلُ ذملِكم الدُّعماءُ لِأمخِيكم بِظمهْرِ الْغميْبِ يمسُوقُ إِلىم الده  عمنِ الصهادِقِ ع  اعِي الرِزِْقم وم يمصْرِفُ عمنْهُ الْبملام

From Al-Sadiq-asws: ‘The supplication for your brother in the apparent presence ushers the 
sustenance to the supplicater, and turns the affliction away from him, and the Angel says: ‘For 
you is similar to that!’’823 

:  ات هقُوا دمعْومةم الْممظْلُومِ فمإِنه دمعْومةم الْممظْلُومِ تمصْعمدُ إِلىم السهمماءِ  وم عمنْهُ ع قمالم

And from him-asws having said: ‘Fear the supplication of an oppressed, for a supplication of the 
oppressed ascends to the sky!’’824 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -17 عْفمرٍ عمنْ آبام ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم كُمْ وم دمعْومةم الْومالِدِ فمإِ  ن مومادِرُ الرهاومنْدِيِِ نههما تُ رْفمعُ ف موْقم السهحمابِ حمتَّه ي منْظرُم اللَّهُ إِياه
كُمْ وم دمعْومةم الْومالِدِ فمإِنههما أمحمدُّ ت معمالىم إلِميْ  ا إِليمه حمتَّه أمسْتمجِيبم لمهُ فمإِياه ا ف ميمقُولُ ارْف معُوهم  مِنم السهيْفِ  هم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: 
‘Beware of the supplication of a father, for it rises above the clouds until Allah-azwj the Exalted 
Looks at it, so He-azwj Says: “Raise it to Me-azwj until I-azwj Answer it for him!” So, all of you 
beware of the supplication of a father for it is sharper than the sword!’’825 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا الِْْ ت  لام شمكه فِيهِنه دمعْومةُ الْممظْلُومِ وم دمعْومةُ الْمُسمافِرِ وم دمعْومةُ الْومالِدِ عم  وم بِهمذم ثُ دمعموماتٍ مُسْتمجمابام  لمى وملمدِهِ ثملام

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Three supplications are Answered, there 
is no doubt regarding these – a supplication of the oppressed, and a supplication of the 
traveller, and a supplication of the father against his son!’’826 

سْنمادِ قم  ا الِْْ ابمةً مِنْ دمعْومةِ غمائِبٍ لغِمائِبٍ لميْسم شميْ  الم قمالم رمسُولُ اللَّهِ صوم بِهمذم  ء  أمسْرمعم إِجم

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘There isn’t anything quicker in being 
Answered than a supplication of an absentee for an absentee’’.827 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا الِْْ  دُعماءُ الرهجُلِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ مُسْتمجماب   وم بِهمذم

And by this chain, he-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘The supplication of a man for his brother 
in the apparent absence is Answered’’.828 
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دِ بْنِ الزُّبميْرِ عمنْ عملِيِِ بْنِ فمضهالٍ عمنِ  -18 اسِ بْنِ عمامِرٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ ممعْممرٍ عمنْ يوُنُسم بْنِ الْعمبه  ما، الأمالي للشيخ الطوسي أمحْممدُ بْنُ عُبْدُونٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُحممه
عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ  ارٍ قمالم سْمِ يْهِ يمدْعُو اللَّهم وم يمسْأملهُُ مِنْ فمضْلِهِ ممالًا فميرمْزُقهُُ  عممه  إِنه الْعمبْدم لميمبْسُطُ يمدم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ali Bin Ma’mar, from Yunus Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The servant extends his hand supplication to Allah-azwj and 
asks Him-azwj of His-azwj Grace for wealth, so He-azwj Graces him’.  

 قمالم ف ميُنْفِقُهُ فِيمما لام خميْرم فِيهِ 

He-asws said: ‘So he spends it in what there is no good in it’.  

 قمالم ثُُه ي معُودُ ف ميمدْعُو

He-asws said: ‘Then he repeats supplicating’.  

ا  ا وم كمذم ْ أعُْطِكم أم لَمْ أمفْ عملْ كمذم ُ أم لَم  قمالم ف ميمقُولُ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj Says: “Did I-azwj not Give you! Did I-azwj not Do such and such?”’829 

دِ بْنِ إِسْْماعِيلم بْنِ حم  -19 دِ بْنِ ومهْبمانم عمنْ مُحممه دِ بْنِ الحُْسميْنِ بْنِ حمفْصٍ عمنْ عمبهادِ بْنِ يهانم عمنْ مُحم ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسميْنُ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُحممه مه
:ي معْقُ  دٍ عمنْ رمجُلٍ قمالم اً ثُُه جماءم   وبم عمنْ خملاه اً ثُُه جماءم آخمرُ فمأمعْطماهُ دِرْهُم اءم الرهابِعُ آ كُنها جُلُوساً عِنْدم جمعْفمرٍ ع فمجماءمهُ سمائِل  فمأمعْطماهُ دِرْهُم اً ثُُه جم خمرُ فمأمعْطماهُ دِرْهُم

 ف مقمالم لمهُ ي مرْزقُُكم رمبُّكم 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from 
Muhammad Bin Ismail Bin Hayyan, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Hafs, from Abbad Bin Yaqoub, from 
Khallad, from a man who said,  

‘We were seated in the presence of Ja’far-asws. A beggar came to him-saww, so he-asws gave him 
a Dirham. Then another came, so he-asws gave him a Dirham. Then another came, so he-asws 
gave him-asws a Dirham. Then the fourth came. He-asws said to him: ‘May your Lord-azwj Grace 
you!’ 

اثُُه أم  ا في همذم هُ عِشْرُونم أملْفم دِرْهممٍ وم أمرمادم أمنْ يُخْرجِمهم مخْرمجمهم  قْ بملم عملميْنما ف مقمالم لموْ أمنه أمحمدمكُمْ كمانم عِنْدم هُ شميْ الْومجْهِ لأم ثمةِ ا ثُُه بمقِيم لميْسم عِنْدم ء  ثُُه كمانم مِنم الثهلام
 مْ دمعْومةُ الهذِينم دمعموْا ف ملممْ يُسْتمجمبْ لهمُ 

Then he-asws faced towards us. He-asws said: ‘If one of you were to have twenty thousand 
Dirhams in his possession and he wanted to extract (spend) it in this aspect, so he spends it 
then there isn’t anything left with him, then he would be from the three, those who supplicate 
but no supplication is Answered for them:  

ْ أمرْزُقْكم ف ملممْ  ُ ممالًا فمممزهقمهُ وم لَمْ يُمْفمظْهُ فمدمعما اللَّهم أمنْ ي مرْزقُمهُ ف مقمالم أم لَم هُ اللَّه   رُدهتْ عملميْهِ يُسْتمجمبْ لمهُ دمعْومة  وم  رمجُلٍ آتام
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A man Allah-azwj had Given wealth but he tore it apart (wasted it) and did not preserve it, he 
supplicates to Allah-azwj to Grace him. He-azwj Says: “Did I-azwj not Grace you!” A supplication 
will not be Answered for him and it returned to him.  

بِيلًا أمنْ تمسِيرم في الْأم وم رمجُل  جملمسم  َِ وم ت مبْتمغِيم مِنْ فمضْلِي ف مرُدهتْ عملميْهِ دمعْومتهُُ في ب ميْتِهِ يمسْأملُ اللَّهم أمنْ ي مرْزقُمهُ قمالم ف ملممْ أمجْعملْ لمكم إِلىم طملمبِ الرِزِْقِ سم  رْ

And a man who sits in his house asking Allah-azwj to Grace him. He-azwj Says: “Did I-azwj Make a 
way for you to seek the sustenance? If only you would travel in the land seek from My-azwj 
Grace!” So, his supplication is rejected to him.  

  تْ عملميْهِ دمعْومتهُُ وم رمجُل  دمعما عملمى امْرمأمتهِِ ف مقمالم أم لَمْ أمجْعملْ أممْرمهما في يمدِكم ف مرُده 

And a man who supplicates against his wife, so He-azwj Says: ‘Did I not Make her matter to be 
in your hand?” Therefore, his supplication is rejected to him’’.830 

، عمنْهُمْ ع -20 ممامُ الْمُقْسِطُ وم الْومالِدُ الْبمارُّ لِوُلْدِهِ وم الْوملمدُ الصهالِ سِتهة  لام يُُْجمبُ لهمُ  الجمْوماهِرُ للِْكمرماجُكِيِِ حُ لِومالِدِهِ وم الْمُؤْمِنُ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ مْ عمنِ اللَّهِ دمعْومة  الِْْ
منْ تمقِممنه لمكم وم لموْ ب معْدم حِيٍن وم الْفمقِيُر الْ  ُ لأم  مُنْعممُ عملميْهِ إِذما كمانم مُؤْمِناً الْغميْبِ وم الْممظْلُومُ ي مقُولُ اللَّه

(The book) ‘Al Jawahir’ of Al Karajaky –  

‘From them-asws: ‘Six, no supplication of theirs is veiled from Allah-azwj – the fair leader, and the 
righteous father for his son and the righteous son for his father, and the Momin for his brother 
in the apparent absence, and the oppressed. Allah-azwj Said: “I-azwj shall Avenge for you and 
even if after a time!”; and the poor favoured upon when he was a Momin’’.831 

، قمالم أمبوُ الحمْسمنِ ع -21  دمعْومةُ الصهائمِِ يُسْتمجمابُ عِنْدم إِفْطمارهِِ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ

(The book) ‘Al Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘The supplication of a fasting one is Answered at his breaking the 
fast’.  

 وم قمالم إِنه لِكُلِِ صمائمٍِ دمعْومةً 

And he-asws said: ‘For every fasting one there is a supplication (Answered)’.  

لُهُ مُضماعمف    وم قمالم ن موْمُ الصهائمِِ عِبمادمة  وم صممْتُهُ تمسْبِيح  وم دُعماؤُهُ مُسْتمجماب  وم عممم

And he-asws said: ‘The sleep of a fasting one is (an act of) worship, and his silence is 
glorification, and his supplication is Answered, and his deeds are multiplied’.  

 وم قمالم إِنه للِصهائمِِ عِنْدم إِفْطمارهِِ دمعْومةً لام تُ رمدُّ 
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And he-asws said: ‘For the fasting one, his supplication at his breaking the fast is not 
rejected’’.832 

ٌِِ فِيممنْ يخمْلُفُ أمهْلمهُ وم دُعماءُ الْممريِضِ فملام تُ ؤْذُوهُ وم لام تُضْ  نهبُِّ صوم قمالم ال ابمة  دُعماءُ الحمْا ثُ دمعموماتٍ مُسْتمجم  رُوهُ وم دُعماءُ الْممظْلُومِ جِ ثملام

And the Prophet-saww said: ‘Three supplications are Answered – the supplication of a pilgrim 
of Hajj regarding the one who replaces him regarding his family, and the supplication of a sick 
one, so neither bother him nor rebuke him, and the supplication of an oppressed’’.833 

مُْ دُعماء  رمجُ  وم قمالم الصهادِقُ ع انمتْ لمهُ امْرمأمة  فمدمعما عملميْهما ل  جمالِس  في ب ميْتِهِ ي مقُولُ يام رمبِِ ارْزقُْنِِ ف ميمقُولُ لمهُ أم لَمْ آمُرْكم بِالطهلمبِ أمرْب معمة  لام يُسْتمجمابُ لهم  وم رمجُل  كم
هُ ف ميمقُولُ يام رمبِِ ارْ  ا بيِمدِكم وم رمجُل  كمانم لمهُ ممال  فمأمفْسمدم ْ أمجْعملْ أممْرمهم حِ زقُْنِِ ف ميمقُولُ لمهُ أم لَمْ آمُرْكم بِالاقْتِ ف ميمقُولُ أم لَم صْلام  صمادِ أم لَمْ آمُرْكم بِالِْْ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Four, a supplication is not Answered for them – a man sitting in his 
house saying, ‘O Lord-azwj, Grace me!’ So, He-azwj Says to him: “Did I-azwj not Command you with 
seeking (the sustenance)?” And a man who has a wife for him and he supplicates against her, 
so he-azwj Says: “Did I-azwj not Make her matter to be in your hand?” And a man who had wealth 
for him be he spoilt (wasted) it, so he says, ‘O Lord-azwj, Grace me!’ He-azwj Says to him: “Did I-

azwj not Command you with the moderation? Did I-azwj not Command you with the rectifying?”’ 

ْ ي مقْتُروُا وم كانم بميْنم ذلِكم قمواماً  ثُُه ق مرمأم  ْ يُسْرفُِوا وم لَم ادمةِ كمانم لمهُ ممال  فمأمدمانمهُ بِغميْرِ ب ميِِ   وم رمجُل   وم الهذِينم إِذا أمنْ فمقُوا لَم ْ آمُرْكم بِالشههم  نمةٍ ف ميمقُولُ أم لَم

Then He-azwj Read: And those, when they spend, are not being extravagant and are not 
stingy, and are moderate between that [25:67]; and a man who had wealth for him so he 
lent it without any proof (document, witness etc.), so He-azwj Says: “Did I-azwj not Command 
you with keeping the witnesses?”’834 

اءم اله  نهج، نهج البلاغة قمالم ع -22 ا فمجم نْ يما لمِما ب معْدمهم نِ عمامِل  عممِلم في الدُّ نْ يما عمامِلام نْ يما بِ النهاسُ فِي الدُّ غميْرِ عممملٍ فمأمحْرمزم الحمْظهيْنِ ممعاً وم مملمكم ذِي لمهُ مِنم الدُّ
يْئاً ف ميممْنمعمهُ  يعاً فمأمصْبمحم ومجِيهاً عِنْدم اللَّهِ لام يمسْأملُ اللَّهم شم ارميْنِ جممِ   الده

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said: ‘And a worker who works in the world for what is (to come) after it. So, there 
does come to him from the world which is for him without having worked (for the world). So, 
he achieves the two shares together and owns the two houses together. He becomes a 
(likeable) face in the Presence of Allah-azwj. He does not ask Allah-azwj for anything, which He-

azwj would Prevent him’’ (so Allah-azwj will Grant him)’’.835 

اعِي، رُوِيم  -23 ةُ الده ْ ت معْصِنِِ بِهِ  عُده  أمنه اللَّهم ت معمالىم قمالم لِمُوسمى ادْعُنِِ عملمى لِسمانٍ لَم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

                                                      
832 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 21 a 
833 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 21 b 
834 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 21 c 
835 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 22 
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‘It is reported that Allah-azwj the Exalted Said to Musa-as: “Supplicate to Me-azwj by a tongue 
which you-as have not disobeyed Me-azwj with it!” 

لِكم  هَ لي بِذم  ف مقمالم يام رمبِِ أم

He-saww said: ‘O Lord-azwj! How can that be for me-as?’ 

  قمالم ادْعُنِِ عملمى لِسمانِ غميْرِكم ف م 

He-azwj Said: “Supplicate to Me-azwj upon the tongue of others!”’836 

كُمْ وم دمعْومةم الْممظْلُومِ فمإِنههما تُ رْفمعُ ف موْقم السهحمابِ حم  وم رمومى السهكُونيُّ عمنِ الصهادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا حمتَّه تَّه إِياه ا ف ميمقُولُ ارْف معُوهم  ي منْظرُم اللَّهُ إلِميْهم
كُمْ وم دمعْومةم الْومالِدِ فمإِنههما أمحمدُّ مِنم السهيْفِ   أمسْتمجِيبم لمهُ وم إِياه

And from Al Sakuni –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Beware of the supplication of an 
oppressed for it rises above the clouds until Allah-azwj Looks at it, so He-azwj Says: “Raise it until 
I-azwj Answer it for him!” And beware of the supplication of a father for it is sharper than the 
sword!’’837 

ثُ دمعموماتٍ  وم عمنِ الصهادِقِ ع بَْم عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله دُعماءُ الْومالِدِ لِوملمدِهِ إِذما ب مرههُ وم عملميْهِ إِذما عمقههُ وم دُعماءُ ا ثملام ممظْلُومِ عملمى ظمالِمِهِ وم دُعماؤُهُ لِممنِ انْ تمصمرم لْ لام يُُْجم
ْ يُ وماسِهِ ممعم الْقُدْرمةِ عملميْهِ وم اضْطِرمارِ أمخِيهِ إلِميْهِ لمهُ مِنْهُ وم رمجُل  مُؤْمِن  دمعما لِأمخِيهِ الْمُؤْمِنِ إِذما وماسما   هُ فِينما وم دُعماؤُهُ عملميْهِ إِذما لَم

And from Al-Sadiq-asws: ‘Three supplications are not veiled from Allah-azwj Mighty and Majestic 
– the supplication of a father for his son when he is righteous, and against him when he is 
disloyal, and the supplication of the oppressed against his oppressor, and his supplication for 
the one helping for him from him, and a Momin man supplicating for his Momin brother when 
he consoles him for our-asws sake, and his supplication against him when he does not console 
him with the ability upon him, and desperation of his brother to him’’.838 

ء ذلك الشي دقال الشيخ ابن سينا سبب إجابة الدعاء توافي الأسباب معا لحكمة إلهية و هو أن يتواى و سبب دعاء رجل فيما يدعو فيه و سبب وجو 
 معا عن البارئ

The Sheykh (philosopher) Ibn Sina said, ‘The philosopher Ibn Sina said: "The reason for the 
acceptance of supplication is the alignment of causes with Divine Wisdom. This means that 
the cause of a person's supplication aligns with what he is praying for, and the cause of that 
thing's existence aligns with the Maker.  

ء من دون الدعاء و موافاته لذلك الدعاء قلنا لا لأن علتهما واحدة و هو البارئ الذي جعل سبب وجود ذلك فإن قيل فهل يصح وجود ذلك الشي
 ب الدواء و ما لَ يشرب الدواء لَ يصحء الدعاء كما جعل سبب صحة المريض شر الشي

                                                      
836 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 23 a 
837 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 23 b 
838 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 23 c 
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If it is said, ‘Is it correct for that thing to exist from without the supplication and correspond to 
that supplication?’ We say, ‘We say, ‘No, because their reason is the same, and it is the Make 
Who Makes the supplication to be the cause of existence of that thing, just as He-azwj has Made 
the health of the sick one to be in drinking the medication, and for as long as he does not drink 
the medication, he will not recover. 

 مة ما توافيا معا على حسب ما قدر و قضا فالدعاء واجب و توقع الْجابة واجب ء فلحكو كذلك الحال في الدعاء و موافاة ذلك الشي 

And like that is the situation regarding the supplication and corresponding to that thing, for 
the wisdom is what align them both upon what has been Pre-determined and Decreed! Thus, 
the supplication is obligated and anticipating the Answer is obligatory.  

و ربما يكون  ةفإن انبعاثها للدعاء يكون سببه من هناك و يصير الدعاء سببا للْجابة و موافاة الدعاء لحدوث الأمر المدعو لأجله هُا معلولا علة واحد
 أحدهُا بواسطة الآخر 

For its emergence due to supplication, the cause comes from there, and supplication becomes 
the cause of acceptance. The alignment of supplication with the occurrence of the desired 
matter is their being causally connected due to the same reason, and perhaps one of them 
may be facilitated by the other. 

ة و إنِا سبب تو قد يتوهم أن السماويات تنفعل من الأرضية و ذلك أنا ندعوها فتستجيب لنا و نْن معلولها و هي علتنا و المعلول لا تفعل في العلة الب
ا ك الرجل و إن كان يرى الغاية التِ يدعو لأجلهالدعاء من هناك أيضا لأنها تبعثنا على الدعاء و هُا معلولا علة واحدة و إذا لَ يستجب الدعاء لذل

 نافعة 

It may be imagined that celestial beings act upon terrestrial beings because we call upon them 
and they respond to us, and we are the reasons for their actions, while they are the reasons 
for our actions. The effect does not act upon the cause at all. The reason for supplication is 
also from there, because it inspires us to supplicate, and they are both caused by one cause. If 
supplication is not answered for that person, even if he sees the purpose for which he is 
supplicating as beneficial.  

صح استجابة يفالسبب فيه أن الغاية النافعة إنِا يكون بِسب نظام الكل لا بِسب مراد ذلك الرجل فربما لا تكون الغاية بِسب مراده نافعة و لذلك لا 
 دعائه 

The reason for this is that the beneficial purpose is only according to the system of the whole, 
not according to the desire of that person. Perhaps the purpose may not be beneficial 
according to his desire, and therefore the response to his supplication is not valid. 

في العناصر بتطاوعها العناصر متصرفة على إرادتها فيكون ذلك إجابة للدعاء  ا مؤثرةو النفس الزكية عند الدعاء قد يفيض عليها من الأول قوة تصير به
 فإن العناصر موضوعة لفعل النفس فيها 

And the pure soul when supplicating, may receive from the outset a power that makes it 
influential over the elements, with the elements complying with it, acting according to its will. 
This could be considered as an answer to the supplication because the elements are subject to 
the soul's action in them.  
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نها و قد تؤثر النفس في نفس ير بدنها كما تؤثر في بدو اعتبار ذلك في أبداننا بِسب ما تقتضيه أحوال نفوسنا و تَّيلاتها و قد يمكن أن تؤثر النفس في غ
ه إذا  يغيرها كما يُكى عن الأوهام التِ تكون لأهل الهند إن صحت الحكاية و قد يكون البارئ أو الأول يستجيب لتلك النفس إذا دعت فيما يدعو ف

 كانت الغاية التِ تدعو فيها نافعة بِسب نظام الكل 

Considering this within our bodies according to what our souls require and imagine. The soul 
may influence beyond its own body as it does within its body, and it may affect another soul 
as recounted in tales about the illusions experienced by the people of India, if those tales are 
true, and the Maker, or the First (Cause) may respond to that soul when it supplicates in 
matters where the purpose it supplicates for is beneficial according to the system of the 
whole’.839 (opinion) 

  

                                                      
839 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 22 H 24 
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 أن من دعا استجيب له و ما يناسب ذلك المطلب 23باب 

CHAPTER 23 – ONE WHO SUPPLICATES WILL BE ANSWERED, AND WHAT IS 
APPROPRIATE FOR THAT REQUIREMENT 

ارٍ عمنْ أمبِ  -1 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممه : عمبْدِ اللَّهِ ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْبرم ثمةً ممنْ مم   ع أمنههُ قمالم ثمةً لَمْ يُُْرممْ ثملام نْ أعُْطِيم ثملام
دمةم وم ممنْ أعُْطِيم التهومكُّلم أعُْ   طِيم الْكِفمايمةم أعُْطِيم الدُّعماءم أعُْطِيم الِْْجمابمةم وم ممنْ أعُْطِيم الشُّكْرم أعُْطِيم الزِيام

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who gives three will not be deprived of three – one 
who gives the supplication would be Given the Answer, and one who gives the thanks will be 
Given the increase, and one who gives the reliance will be Given the sufficient.  

سْبُهُ  فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ في كِتمابهِِ  نهكُ  وم ي مقُولُ  وم ممنْ ي متمومكهلْ عملمى اللَّهِ ف مهُوم حم مزيِدم   جِبْ لمكُمْ ادْعُوني أمسْتم  وم ي مقُولُ  مْ لمئِنْ شمكمرْتَُْ لأم

Allah-azwj Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: And one who relies upon Allah, [65:3]; and 
He-azwj Says: “If you are grateful, I would Increase it for you, [14:7]; “Supplicate to Me, I will 
Answer you. [40:60]’’.840 

دِ بْنِ الْفُضميْلِ عمنْ أمبِ امع، معاني الأخبار  -2 عْفمرُ بْنُ مُحممهدٍ علل، الخصال الْعمسْكمريُِّ عمنْ بمدْرِ بْنِ الْهميْثممِ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُنْذِرٍ عمنْ مُحممه  صهبهاحِ قمالم قمالم جم
ابمةم وم ممنْ أعُْطِيم الِاسْتِغْفمارم لَمْ يُُْرممِ التهوْبمةم وم ممنْ أعُْطِيم الشُّكْرم لَمْ يُُْرممْ أمرْبمعاً ممنْ أعُْطِيم الدُّعماءم لَمْ يُُْ  ممنْ أعُْطِيم أمرْبمعاً لَمْ  دمةم وم ممنْ أعُْطِيم الصهبْرم  رممِ الِْْجم يُُْرممِ الزِيام

ْ يُُْرممِ الْأمجْرم   لَم

(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Badr Bin Al Haysam, from Ali Bin Munzir, from 
Muhammad Bin Al Fazeyl, from Abu Al Sabah who said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘One who give four will not be deprived of four – one who 
gives the supplication will not be deprived the Answer, and one who gives seeking the 
Forgiveness will not be deprived of Clemency, and one who gives the thanks will not be 
deprives of the increase, and one who gives the patience will not be deprived of the 
Recompense’’.841   

هِ عم  -3 ابِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفمحهامُ عمنْ عممِِ دِ بْنِ الْمُثمنىه عمنْ أمبيِهِ عمنْ عُثْممانم بْنِ زميْدٍ عمنْ جم عْفمرٍ عمنْ مُحممه دِ بْنِ جم عْفمرٍ نْ مُحممه رٍ الْجعُْفِيِِ عمنْ أمبِ جم
: ابِرُ ممنْ ذما الهذِي سمأملم اللَّهم ف ملممْ يُ عْطِهِ أموْ ت مومكهلم عملميْهِ ف ملممْ يمكْفِهِ أم  ع قمالم  وْ ومثِقم بِهِ ف ملممْ يُ نْجِهِ الخمْبرمم يام جم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from his uncle, from Muhammad Bin Ja’far, from 
Muhammad Bin Al Musanna, from his father, from Usman Bin Zayd, from Jabir Al Jufy,  

                                                      
840 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 1 
841 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 2 
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘O Jabir! Who is that who had asked Allah-azwj but He-azwj did 
not Give him, or relied upon Him-azwj but He-azwj did not Suffice him, or trusted Him-azwj but He-

azwj did not Rescue him?’ – the Hadeeth’’.842 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنِ الْبماقِ مع، معاني الأخبار ل، الخصال مماجِيلموم  -4 قِْيِِ عمنِ الْقماسِمِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ مُحممه هِ عمنِ الْبرم ئهِِ عمنْ أممِيِر يْهِ عمنْ عممِِ رِ عمنْ آبام
:  ئاً مِنْ طماعمتِهِ ف مرُبمهما ومافمقم رضِماهُ وم أمنْتم لام ت معْلممُ ى رضِماهُ في طماعمتِهِ فملام تمسْتمصْغِرمنه شميْ إِنه اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم أمخْفمى أمرْب معمةً في أمرْب معمةٍ أمخْفم  الْمُؤْمِنِينم ع قمالم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Al Qasim, 
from his grandfather, from Abu Baseer, from Muhammad Bin Muslim, 

‘From Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: 
‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Hidden four in four. He-azwj has Hidden His-azwj Satisfaction 
in obedience to Him-azwj, therefore do not belittle anything from acts of obedience to Him-azwj, 
perhaps it would be compatible to His-azwj Satisfaction and you don’t know. 

يْئاً مِنْ ممعْصِيمتِهِ ف مرُبمهما ومافمقم سمخم   طمهُ وم أمنْتم لام ت معْلممُ وم أمخْفمى سمخمطمهُ في ممعْصِيمتِهِ فملام تمسْتمصْغِرمنه شم

And He-azwj has Hidden His-azwj Dissatisfaction is disobedience to Him-azwj, therefore do not 
belittle anything from acts of disobedience to Him-azwj, perhaps it would be compatible with 
His-azwj Dissatisfaction and you don’t know.  

اب متمهُ وم أمنْتم لام  يْئاً مِنْ دُعمائهِِ ف مرُبمهما ومافمقم إِجم اب متمهُ في دمعْومتهِِ فملام تمسْتمصْغِرمنه شم   ت معْلممُ وم أمخْفمى إِجم

And He-azwj has Hidden His-azwj Response in supplicating to Him-azwj, therefore do not belittle 
anything from supplications to Him-azwj, perhaps it would be compatible to His-azwj Response 
and you don’t know.  

  لام ت معْلممُ وم أمخْفمى ومليِههُ في عِبمادِهِ فملام تمسْتمصْغِرمنه عمبْداً مِنْ عمبِيدِ اللَّهِ ف مرُبمهما يمكُونُ ومليِههُ وم أمنْتم 

And He-azwj has Hidden His-azwj friend among His-azwj servants, therefore do not belittle any 
servant, perhaps he would be His-azwj friend and you don’t know’’.843 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحم  -5 دِ بْنِ أمحْممدم بْنِ عملِيِِ بْنِ الصهلْتِ عمنِ الْبرم دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ يوُسُ ل، الخصال أمبِ عمنْ مُحممه فم بْنِ عِمْرمانم عمنْ مِيثممٍ عمنْ ي معْقُوبم بْنِ مه
: مم في أمرْبمعِ كملِمماتٍ  شُعميْبٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ُ عمزه وم جمله إِلىم آدممم ع أمنِيِ سمأمجْممعُ لمكم الْكملام  أموْحمى اللَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Salt, from Al Barqy, from his 
father, from Muhammad Bin Sinan, from Yusuf Bin Imran, from Meysam, from Yaqoub Bin Shueyb,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to Adam-as: “I-

azwj shall Gather for you the speech in four phrases!” 

 ف مقمالم يام رمبِِ وم مما هُنه 
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He-as said: ‘O Lord-azwj, and what are these?’  

ا ب ميْنمكم وم بميْنم  ة  فِيمم ا ب ميْنِِ وم ب ميْنمكم وم وماحِدم ة  فِيمم ة  لمكم وم وماحِدم ة  لي وم وماحِدم   النهاسِ قمالم وماحِدم

He-azwj Said: “One is for Me-azwj, and one is for you-as, and one is regarding what is between 
Me-azwj and you-as, and one is regarding what is between you-as and the people!” 

 ف مقمالم يام رمبِِ ب ميِِنْهُنه لي حمتَّه أمعْلمممهُنه 

He-as said: ‘O Lord-azwj, State these for me-as until I-as know these!’ 

يْئاً وم أممها الهتِِ لمكم فمأمجْزيِكم  مٌ مما تمكُونُ إلِميْهِ  ف مقمالم أممها الهتِِ لي ف متمعْبُدُني وم لام تُشْركُِ بِ شم  بِعممملِكم أمحْوم

He-azwj Said: ‘As for which is for Me-azwj, you-as will worship Me-azwj and not associate anything 
with Me-azwj; and as for which is for you-as, I-azwj shall Reward you-as for your-as work when you-

as are most needy as you can be to it.  

ابمةُ وم أممها الهتِِ ب ميْنمكم وم بميْنم النهاسِ فمترمْضمى للِنهاسِ مما ت مرْضماهُ  فمأممها الهتِِ ب ميْنِِ وم ب ميْنمكم ف معملميْكم الدُّعماءُ وم عملميه    لنِمفْسِكم  الِْْجم

As for which is between Me-azwj and you-as, upon you-as is the supplicating and upon Me-azwj is 
the Answering, and as for which is between you-as and the people, you-as should be satisfied 
for the people what you-as are satisfied with for yourself-as!”’844 

انيِِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ نْمْرمانم عمنِ ابْنِ حُمم  -6 : ابْنِ ق ميْ يْدٍ عمنِ لي، الأمالي للصدوق مع، معاني الأخبار أمبِ عمنِ الْكُمُنْدم عْفمرٍ ع قمالم  سٍ عمنْ أمبِ جم
لِمماتٍ وم  ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم إِلىم آدممم ع يام آدممُ إِنِيِ أمجْممعُ لمكم الخمْيْرم كُلههُ في أمرْبمعِ كم ة  لي إِلىم آخِرِ مماأموْحمى اللَّه  ممره  احِدم

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and), ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By father, from Al Kumundany, from Ibn Isa, 
from Ibn Abu Najran, from Ibn Humeyd, from Ibn Qays,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Adam-as: “O Adam-

as! I-azwj shall Gather the goodness for you-as in four phrases. One is for Me-azwj’ – up to end of 
what has passed’’.845 

يعاً عمنِ ابْنِ زمكمرياه عمنْ مُوسمى بْنِ إِسْحماقم عمنْ أمبِ إِ  -7 نمانيُّ جممِ سمنِ عمنْ جُممانيِِ عمنْ صمالِحِ بْنِ بمشِيٍر عمنِ الحمْ بْ رماهِيمم الترهْ ل، الخصال الْقمطهانُ وم الْعِجْلِيُّ وم السِِ
: ة   أمنمسٍ قمالم ة  لي وم وماحِدم لهُُ أمنههُ قمالم أمرْبمعُ خِصمالٍ وماحِدم ا ي مرْوِي عمنْ رمبِِهِ جمله جملام ا  لمكم وم  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص فِيمم ة  فِيمم ا ب ميْنِِ وم ب ميْنمكم وم وماحِدم ة  فِيمم وماحِدم

 ب ميْنمكم وم بميْنم عِبمادِي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qattan and Al Ijly and Al Sinany, altogether from Ibn Zakariya, from Musa Bin Is’haq, 
from Abu Ibrahim Al Tarjumany, from Salih Bin Bashir, from Al-Hassan, from Anas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said among what he-saww reported from his-saww Lord-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, He-azwj Said: “Four characteristics, one is for Me-azwj, and one for You-azwj, and one is 
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regarding what is between Me-azwj and you-as, and one is regarding what is between you-as and 
My-azwj servants! 

يْئاً وم أممها الهتِِ لمكم فممما عممِلْتم مِنْ خميْرٍ جمزميْ تُكم بِهِ وم أممهافمأممها ا ابمةُ وم أممها الهتِِ الهتِِ  لهتِِ لي ف متمعْبُدُني لام تُشْركُِ بِ شم  ب ميْنِِ وم ب ميْنمكم فممِنْكم الدُّعماءُ وم عملميه الِْْجم
ا الحمْدِيثِ ب ميْنمكم وم بميْنم عِبمادِي فمأمنْ ت مرْضم  ْ يمذْكُرْ آدممم في همذم مُْ مما ت مرْضمى لنِمفْسِكم وم لَم   ى لهم

As for which is for Me-azwj, you-as will worship Me-azwj not associating anything with Me-azwj; 
and as for which is for you-as, whatever you-as do from good, I-azwj will Reward you-as for it; and 
as for which is between Me-azwj and you-as, from you-as is the supplication and upon Me-azwj is 
the Answer; and as for which is between you-as and My-azwj servants, you-as should be satisfied 
for them what you-as are satisfied for yourself-as!” – and He-azwj did not Mention Adam-as in this 
Hadeeth’’.846 

دِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أميُّوبم  -8 نْ أمنمسِ بْنِ  بْنِ عمنْبمسمةم عمنْ حُمميْدٍ الطهوِيلِ عم  عمنِ الحُْسميْنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسميْنُ التهمهارُ عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ مُحممه
بُ دُعماءٍ  ممالِكٍ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ابمةٍ فمإِذما فتُِحم لِأمحمدكُِمْ بام بم إِجم بُ دُعماءٍ إِلاه ف متمحم اللَّهُ لمهُ فِيهِ بام دْ فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله لام يممملُّ ف م مما فتُِحم لِأمحمدٍ بام لْيمجْهم

 حمتَّه تممملُّوا 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al-Husayn Al Tammar, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Abdullah Bin Ayoub, from Al-Husayn Bin Anbasa, from Humeyd Al Taweel, from Anas Bin Malik 
(well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘A door of supplication will not be opened for anyone except Allah-azwj 
will Open for him the door of Answer for him-as. Whenever a door of supplication is opened 
for anyone, let him strive, for Allah-azwj Mighty and Majestic will not get Tired, until you are 
tired!’’847 

دٍ الْعمطهارِ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ إِسْحماقم عمنْ عملِيِِ بْنِ  -9 ئهِِ ع قمالم  ل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِِلِ عمنْ مُحممه رم عمنْ فمضمالمةم عمنِ السهكُونيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ آبام  ممهْزيام
نْ يما حمتَّه يُ عْطماهُ ممنْ تممم  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ٌْ مِنم الدُّ يْئاً وم هُوم للَّهِِ عمزه وم جمله رضًِا لَمْ يخمْرُ   نىه شم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al-Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin 
Mahziyar, from Fazalat, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who wishes for something and there is Satisfaction for Allah-azwj Mighty and Majestic, he will 
not exit from the world until He-azwj will Give him’’.848 

دِ بْنِ خملمفٍ عمنِ الْومشهاءِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ طب، طب الأ -10 عْفمرُ بْنُ عم ئمة عليهم السلام عمبْدُ اللَّهِ بْنُ بِسْطمامم عمنْ مُحممه دٍ قمالم قمالم جم نْ أمخِيهِ مُحممه
مُ فِيهِ بِالدُّعماءِ  مُحممهدٍ ع ءِ ف متُقمده دٍ يُخموهفُ بِالْبملام ءم أم مما عملِمْتم أمنه أممِيرم الْمُؤْمِنِ  مما مِنْ أمحم ُ عمنْهُ ذملِكم الْبملام مُ اللَّهِ عملميْهِ قمالم إِنه رمسُولم اللَّهِ ص إِلاه صمرمفم اللَّه ينم سملام

 قمالم يام عملِيُّ 

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – Abdullah Bin Bistaam, from Muhammad 
Bin Khalaf, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan, from his brother Muhammad who said,  

                                                      
846 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 7 
847 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 8 
848 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 9 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 572 of 623 

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘There is no one who is scared of the affliction so he 
precedes regarding it with the supplication except Allah-azwj will Turn that affliction away from 
him. Don’t you know that Amir Al-Momineen-asws, may the Greeting of Allah-azwj be upon him-

asws, said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws!’ 

 قُ لْتُ لمبهيْكم يام رمسُولم اللَّهِ 

I-asws said: ‘Here I-asws am, O Rasool-Allah-saww!’ 

ءم وم قمدْ أبُْرمِم إِبْ رماماً   قمالم إِنه الدُّعماءم ت مرُدُّ الْبملام

He-asws said: ‘The supplication repels the affliction, and (even though) it has been 
Accomplished decisively!’’ 

 في ذملِكم دُعماء  مُومقهت  قمالم الْومشهاءُ قُ لْتُ لعِمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ هملْ 

Al-Washa said, ‘I said to Abdullah Bin Sinan, ‘Is there a specific supplication for that?’  

He-asws said: ‘Have you not asked Al-Sadiq-asws about that?’  

يعمةِ الْمُسْتمضْعمفِينم فمفِي كُلِِ عِلهةٍ مِنم الْعِلملِ دُعماء  مُومقهت  وم أممها دُ قمالم أم مما سمأملْتم عمنْ ذملِكم الصهادِقم ع ف مقمالم ن معممْ أممها دُعم  عماءُ الْمُسْتمبْصِريِنم ف ملميْسم في اءُ الشِِ
  ءٍ مِنْ ذملِكم دُعماء  مُومقهت  لِأمنه الْمُسْتمبْصِريِنم الْبمالغِِينم دُعماؤُهُمْ لام يُُْجمبُ شميْ 

He-asws said: ‘Yes! As for supplications of the Shias, the weak ones, regarding every illness from 
the illnesses there is a specific supplication, and as for supplications of the insightful, there 
isn’t any specific supplication regarding anything from that because the insightful ones, their 
supplications are far reaching, not veiled’’.849 

11- : دُه إِنه اللَّهم لميمسْتمحِي مِنم الْعمبْدِ أمنْ ي مرْفم  مكا، مكارم الأخلاق عمنْ سملْممانم الْفمارسِِيِِ رمحْممةُ اللَّهِ عملميْهِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم يْهِ فميرم ائبِمتميْنِ عم إلِميْهِ يمدم   هُُما خم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘From Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj have Mercy upon him-ra, from the Prophet-saww having 
said: ‘Allah-azwj is Embarrassed from the servant that hands be raised to Him-azwj so He-azwj 
Returns them disappointed’’.850 

12- : احِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم هُ إِلىم اللَّهِ الْعمزيِزِ الجمْبهارِ إِلاه اسْتمحْيما ا تَ، فلاح السائل عمنِ ابْنِ الْقمده ا صِفْراً حمتَّه مما أمبْ رمزم عمبْد  يمدم للَّهُ عمزه وم جمله أمنْ ي مرُدههم
ا مِنْ فم  هُ حمتَّه يممْسمحم عملمى ومجْهِهِ وم رمأْسِهِ يجمْعملم فِيهم   ضْلِ رمحْممتِهِ فمإِذما دمعما أمحمدكُُمْ فملام ي مرُدُّ يمدم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – from Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A servant will not protrude his hand towards Allah-azwj 
the Mighty, the Subduer except Allah-azwj Mighty and Majestic will be Embarrassed to Return 

                                                      
849 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 10 
850 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 573 of 623 

these with zero until He-azwj Makes Grace of His-azwj Mercy to be in it. Whenever one of you 
supplicates, he should not return his hands until he wipes upon his face and his head’’.851 

دِ بْنِ ومهْبمانم عمنْ  -13 دِ بْنِ أمحْممدم بْنِ زمكمرياه عمنِ الحمْسمنِ بْنِ فمضهالٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ عُقْبمةم عمنْ أمبِ كمهْممسٍ  مَمالِسُ الشهيْخِ، الحُْسميْنِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُحممه  عمنْ مُحممه
ابنِما عمنْ أمبِ  :ب معْضِ أمصْحم ابمةم الخمْبرمم   عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم ْ يُُْرممِ الِْْجم ْ يُُْرممْ أمرْبمعاً ممنْ أعُْطِيم الدُّعماءم لَم  ممنْ أعُْطِيم أمرْبمعاً لَم

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Zakariya, from Al-Hassan Bin Fazzal, from Ali Bin Uqbah, from Abu Kahmas, from one of our 
companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who give four will not be deprives of four. One who 
gives the supplication will not be deprived of the Answer’ – the Hadeeth’’.852 

، عمنْ أمبِ حممْزمةم الثُّمماليِِ قمالم قمالم عملِيُّ بْنُ الحُْسميْنِ ع -14 ا فمإِ  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ نِ خمرمجْتُ فماعْتمممدْتُ عملمى حمائِطِي همذم ذما رمجُل  ي منْظرُُ في ومجْهِي عملميْهِ ث موْبام
اضِر  يأمْكُلُ مِنْهُ الْبرمُّ وم الْفماجِرُ أمبْ يمضمانِ ف مقمالم يام عملِيه بْنم ا نْ يما ف مهُوم رزِْق  حم ئِيباً حمزيِناً أم عملمى الدُّ  لحُْسميْنِ مما لي أمرماكم كم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws went out and reclined upon this wall, when a man, having 
two white clothes upon him, looked into my-asws face. He said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! 
What is the matter I see you-asws gloomy, sad? Is it upon the world, the sustenance is present. 
The righteous and the immoral eat from it’.  

ا ت مقُولُ  نْ يما حُزْني وم إِنه الْقموْلم لمكممم  ف مقُلْتُ مما عملمى الدُّ

I-asws said, ‘My-asws grief is not upon the world, and even though the word (me-asws being 
gloomy and sad) is like what you are saying’.  

 حُزْنُكم ف مهُوم ومعْد  صمادِق  يُمْكُمُ بِهِ مملِك  قماهِر   قمالم ف معملمى الْآخِرمةِ 

He said: ‘Then your-asws grief is upon the Hereafter, so it is a true Promise. A Forceful King has 
Judged with it!’ 

ا ت مقُولُ   ف مقُلْتُ وم لام عملمى الْآخِرمةِ حُزْني وم إِنه الْقموْلم لمكممم

I-asws said, ‘And neither is my-asws grief upon the Hereafter, and even though the word is like 
what you are saying’’.  

 قمالم لي ف معملمى مما حُزْنُكم يام عملِيه بْنم الحُْسميْنِ 

He said to me-asws, ‘Then what is your-asws grief upon, O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws?’  

ا أمتَّمموهفُ مِنْ فِتْنمةِ ابْنِ الزُّبميْرِ   ف مقُلْتُ لِمم

                                                      
851 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 12 
852 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 13 
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I-asws said: ‘Due to what I-asws fear from the Fitna of Ibn Al-Zubeyr!’ 

لْ رمأميْتم أمحمداً خمافم اللَّهم ف ملممْ يُ نْجِهِ   فمضمحِكم ثُُه قمالم يام عملِيه بْنم الحُْسميْنِ ف مهم

He laughed, then said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Have you-asws seen anyone fearing Allah-

azwj so He-azwj did not Save him?’  

 ف مقُلْتُ لام 

I-asws said: ‘No!’ 

لْ رمأميْتم أمحمداً سمأملم اللَّهم ف ملممْ يُ عْطِهِ   قمالم ف مهم

He said, ‘Have you seen anyone ask Allah-azwj, so He-azwj did not Give him?’  

 قُ لْتُ لام 

I-asws said: ‘No!’ 

لْ رمأميْتم أمحمداً ت مومكهلم عملمى اللَّهِ ف ملممْ يمكْفِهِ   قمالم ف مهم

He said, ‘Have you seen anyone relying upon Allah-azwj, so He-azwj did not Suffice him?’  

 قُ لْتُ لام 

I-asws said: ‘No!’ 

 ف منمظمرْتُ ف ملممْ أمرم أمحمداً 

I looked, but I did not see anyone’’.853 (derogatory) 

دمةِ وم لام ليِمفْتمحم عملمى عمبْدٍ  نهج، نهج البلاغة -15 بم الزِيام بم الشُّكْرِ وم يُ غْلِقم عمنْهُ بام ُ ليِمفْتمحم عملمى عمبْدٍ بام بم الدُّعماءِ وم يُ غْ  مما كمانم اللَّه ابمةِ بام بم الِْْجم  لِقم عمنْهُ بام

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘It cannot be for Allah-azwj to Open the door of thanks upon a servant and Lock 
the door of the increase for him, nor for Him-azwj to Open a door of the supplication upon a 
servant and Lock from him the door of the Answer’’.854 

16- : ُ بِهما إِحْدمى دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ عمنِ النهبِِِ ص قمالم ا إِثُْ  وم لام قمطِيعمةُ رمحِمٍ إِلاه أمعْطماهُ اللَّه عْومةٍ لميْسم فِيهم لم دم  مما مِنْ مُسْلِمٍ يمدْعُو بِدم ثٍ إِمها أمنْ يُ عمجِِ عْومتمهُ ثملام
ا لمهُ في الْآخِرمةِ وم إِمها أمنْ يمكُفه عمنْهُ مِنم الشهرِِ مِثْلمهما خِرمهم  وم إِمها أمنْ يمده

                                                      
853 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 14 
854 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 15 
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(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘From the Prophet-saww having said: ‘There is none from a Muslim supplication with a 
supplication, neither having a sin in it nor cutting of kinship, except Allah-azwj will Give him one 
of the three due to it – either He-azwj will Hasten his supplication, or He-azwj will Delay it for him 
in the Hereafter, or He-azwj will refrain the evil from him similar to it’.  

 قمالُوا يام رمسُولم اللَّهِ إِذاً نُكْثِرُ 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Then we should do more’.  

ُ أمكْثمرم   قمالم اللَّه

He-saww said: ‘Allah-azwj Said: “Do more!”855 

  

                                                      
855 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 23 H 16 
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 اح فيهعلة الْبطاء في الْجابة و النهي عن الفتور في الدعاء و الأمر بالتثبت و الْلح 24باب 

CHAPTER 24 – REASON FOR THE DELAY IN THE RESPONSE, AND FORBIDDANCE 
OF APATHY IN THE SUPPLICATION, AND THE COMMAND WITH BEING 
STEADFAST AND THE INSISTENCE IN IT 

مُْ بِالخمْيْرِ لم  الآيات يونس  ُ للِنهاسِ الشهره اسْتِعْجالهم لُ اللَّه رُ الهذِينم لا ي مرْجُونم لقِاءمناوم لموْ يُ عمجِِ لُهُمْ ف منمذم    في طغُْيانِهِمْ ي معْممهُونم قُضِيم إلِميْهِمْ أمجم

The Verses – (Surah) Yunus-as: And if Allah were to hasten the evil to the people as they desire 
the hastening of the good, their term would have been Ordained to them, but We Respite 
those who are not wishing to meet Us in their insolence, blindly wandering on [10:11]. 

1- : ُ ت مبما ب، قرب الْسناد ابْنُ أمبِ الخمْطهابِ عمنِ الْبمزمنْطِيِِ قمالم اكم إِنِيِ قمدْ سمأملْتُ اللَّه ا سمنمةً وم قمدْ رم قُ لْتُ للِرِضِما ع جُعِلْتُ فِدم ا وم كمذم ةً مُنْذُ كمذم كم وم ت معمالىم حماجم
 ء  دمخملم ق ملْبِ مِنْ إِبْطمائهِما شميْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have asked Allah-azwj Blessed and 
Exalted for a need since such and such year, and something has entered into my heart 
regarding its delay!’ 

عْفمرٍ  كم وم الشهيْطمانم أمنْ يمكُونم لمهُ عملميْكم سبيلا سمبِيل  حمتَّه ي معْرضِمكم إِنه أمبام جم رُ وماتُ اللَّهِ صملم  ف مقمالم يام أمحْممدُ إِياه  عملميْهِ كمانم ي مقُولُ إِنه الْمُؤْمِنم يمسْأملُ اللَّهم الحمْاجمةم ف ميُؤمخِِ
يبِهِ  تِهِ حُبِاً لِصموْتهِِ وم اسْتِمماعِ نْمِ  عمنْهُ ت معْجِيلم حماجم

He-asws said: ‘O Ahmad! Beware of the Satan-la for there for be a way for him-la upon you until 
he turns you! Abu Ja’far-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws had said: ‘The 
Momin asks Allah-saww for the need, but He-azwj Delays it from him the Hastening of his need 
out of love for his voice and Listening to his plea!’ 

مُْ مِها عمجهلم لهمُ  ثُُه قمالم  نْ يما خميْر  لهم ذِهِ الدُّ ُ عمنِ الْمُؤْمِنِينم مِها يمطْلُبُونم في هم ا أمخهرم اللَّه نْ يما شميْ مْ مِنْهما وم أميُّ وم اللَّهِ لممم  ءٍ الدُّ

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! When Allah-azwj Delays from the Momineen what they are 
seeking in this world, it is better for them than what is Hastened to them from it, and which 
thing is the world anyway? 

اءِ نْمْواً مِنْ دُعمائهِِ في ال عْفمرٍ كمانم ي مقُولُ ي منْبمغِي للِْمُؤْمِنِ أمنْ يمكُونم دُعماؤُهُ في الرهخم ةِ إِنه أمبام جم ده تلُِيم فمترمم فملام تمممله الدُّعماءم فمإِنههُ مِنم اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم لميْسم إِذما اب ْ  شِِ
 بممكمانٍ 

Abu Ja’far-asws had said: ‘It is befitting for the Momin that his supplication during the ease 
should be approximate to his supplications during the hardship. It should be that when he is 
Tried, he stops, so do not be fed up of the supplicating for it has with a position from Allah-

azwj Blessed and Exalted! 

كم وم مُكماشمفمةم  لِ وم صِلمةِ الرهحِمِ وم إِياه دْقِ وم طملمبِ الحمْلام الِ إِناه أمهْلُ ب ميْتٍ نمصِلُ ممنْ قمطمعمنما وم نُْْسِنُ إِلىم وم عملميْكم بِالصِِ نْ يما  الرِجِم ممنْ أمسماءم إلِميْنما ف منمرمى وم اللَّهِ في الدُّ
 في ذملِكم الْعماقِبمةم الحمْسمنمةم 
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And upon you is with the truthfulness and seeking the Permissible, and connecting the 
kinship; and beware of exposing the people. We-asws, People-asws of the Household, connect 
the one who cuts us-asws off, and we-asws are good to the one who is bad to us-asws. By Allah-

azwj! We-asws see the goodly end-result in the world during that! 

نْ يما إِذما سمأملم فمأُعْطِيم طملمبم غميْرم الهذِي سمأملم وم صمغُرمتِ النِِعْممةُ في عميْنِهِ فملام إِنه صما تْم حِبم النِِعْممةِ في الدُّ ثرُمتِ النِِعممُ كمانم الْمُسْلِمُ نِعُ مِنْ شميْ  يمم ءٍ أعُْطِيم وم إِذما كم
 بُ عملميْهِ وم مما يُخمافُ مِنم الْفِتْنمةِ مِنْ ذملِكم عملمى خمطمرٍ للِْحُقُوقِ وم الهذِي يجمِ 

The possessor of the bounties in the world, when he asks, he is Given a request other than 
which he had asked for, the bounties are belittled in his eyes, and he is not prevented from 
anything to be Given, and when the bounties are abundant, the Muslim should be upon a 
caution from that of the rights and that which is obligated upon him, and what he fears from 
the temptations’. 

 ف مقمالم لي أمخْبرْني عمنْكم لموْ أمنِيِ قُ لْتُ ق موْلًا كُنْتم تمثِقُ بِهِ مِنِِِ 

He-asws said to me, ‘Inform me about you. If I-asws were to say a word, would you trust me-asws 
with it being from me-asws?’  

ةُ اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  ْ أمثِقْ بِقموْلِكم فمبِممنْ أمثِقُ وم أمنْتم حُجه اكم وم إِذما لَم لْقِهِ  عملمىقُ لْتُ لمهُ جُعِلْتُ فِدم  خم

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and when I don’t trust your-asws words, then 
who can I trust, and you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj Blessed and Exalted, upon His-

azwj creatures!’ 

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم ي مقُولُ قمالم فمكُنْ بِاللَّهِ أموْثمقم  اعِ إِذا دمعانِ  وم إِذا سمأملمكم  فمإِنهكم عملمى مموْعِدٍ مِنم اللَّهِ أم لميْسم اللَّه لا  وم قمالم  عِبادِي عمنِِِ فمإِنِيِ قمريِب  أُجِيبُ دمعْومةم الده
ُ يمعِدكُُمْ مم  وم قمالم  ت مقْنمطُوا مِنْ رمحْممةِ اللَّهِ   غْفِرمةً مِنْهُ وم فمضْلًا وم اللَّه

He-asws said: ‘Then be more trusting with Allah-azwj, for you are upon a Promise from Allah-azwj! 
Isn’t Allah-azwj Blessed and Exalted Saying: And when My servants ask you about Me, I am 
near; I Answer the supplication of the suppliant when he supplicates to Me; [2:186]; and 
Said: Do not despair from Mercy of Allah, [39:53]; and Said: and Allah Promises you 
Forgiveness from Himself and Grace; [2:268]. 

   أمنْ فُسِكُمْ إِلاه خميْراً فمإِنهكُمْ ممغْفُور  لمكُمْ فمكُنْ بِاللَّهِ عمزه وم جمله أموْثمقم مِنْكم بِغميْرهِِ وم لام تِمْعملُوا في 

Therefore, be more trusting with Allah-azwj Mighty and Majestic than you are with others, and 
do not make regarding yourselves except goodness, for you are the ones Forgiven for!’’856 

:كِتمابُ فم   -2 عْفمرٍ ع قمالم دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جم يعمةِ، للِصهدُوقِ رمحِممهُ اللَّهُ بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُحممه نْ يما ممنْ يُُِبُّ وم يُ بْغِضُ وم إِنه ا ضمائِلِ الشِِ للَّهم عمزه وم جمله يُ عْطِي الدُّ
 لام يُ عْطِي الْآخِرمةم إِلاه ممنْ أمحمبه 

‘Kitab Fazaail Al Shia’ of Al Sadouq, may Allah-azwj Mercy him, by his chain from Muhammad Bin Muslim,  

                                                      
856 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 1 
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Gives the world to the one 
He-azwj Loves and He-azwj Hates, but He-azwj does not Give the Hereafter except to the one He-

azwj Loves! 

نْ يما فملام يُ عْطِيهِ وم يمسْأملهُُ الْآخِرمةم ف ميُعْطِيهِ  نْ يما ق مبْلم أمنْ يمسْأملمهُ مما يمشماءُ وم يمسْأملهُُ مما شماءم وم يُ عْطِي الْكم وم إِنه الْمُؤْمِنم لميمسْأملُ رمبههُ مموْضِعم سموْطٍ مِنم الدُّ افِرم في الدُّ
هُ مموْ    ضِعم سموْطٍ في الْآخِرمةِ فملام يُ عْطِيهِ إِياه

The Momin tends to ask his Lord-azwj for the place of a whip (in measurement) but He-azwj does 
not Give it, and he asks for the Hereafter, so He-azwj does Give him whatever he desires; and 
He-azwj Gives the Kafir in the world before he even asks Him-azwj whatever he desires, and he 
asks Him-azwj for the place of a whip (in measurement) in the Hereafter, He-azwj does not Give 
it to him!’’857  

يلٍ  -3 :فس، تفسير القمي أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ جممِ اكم إِنه اللَّهم  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم فمإِناه  ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  - ي مقُولُ قمالم لمهُ رمجُل  جُعِلْتُ فِدم
 نمدْعُو فملام يُسْتمجمابُ لمنما

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Allah-azwj Says: “Supplicate to Me, I will Answer you. [40:60]. We supplicate but He-

azwj does not Answer for us!’ 

ُ لمكُمْ وم اللَّهِ لموْ ومف ميْتُمْ للَّهِِ لمومى وم  أموْفُوا بِعمهْدِي أوُفِ بِعمهْدكُِمْ   ي مقُولُ قمالم لِأمنهكُمْ لام ت مفُونم للَّهِِ بِعمهْدِهِ وم إِنه اللَّهم     اللَّه

He-asws said: ‘Because you are not being loyal to Allah-azwj with His-azwj Covenant, and Allah-azwj 
Says: fulfil My Covenant, I will Fulfil My Covenant with you; [2:40]. By Allah-azwj, had you 
fulfilled to Allah-azwj, Allah-azwj would Fulfil to you all!’’858 

عْفمرٍ الْمُقْريِ عمنْ مُحممه  -4 دِ بْنِ جم دِ بْنِ عمبْدِ الرهحْممنِ الْممرْومزيُِّ عمنْ مُحممه نِ الْمموْصِلِيِِ عمنْ عميهاشِ بْنِ يمزيِدم بْنِ الحمْسمنِ عمنْ سم دِ بْنِ الحمْ يد، التوحيد أمحْممدُ بْنُ مُحممه
: عْفمرٍ ع قمالم  قمالم ق موْم  للِصهادِقِ ع نمدْعُو فملام يُسْتمجمابُ لمنما أمبيِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم

(The book) Al Tawheed – Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al Marouzy, from Muhammad Bin Ja’far Al 
Muqry, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Mowsily, from Ayyash Bin Yazeed Bin Al-Hassan, from his father,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘A group said to Al-Sadiq-asws, ‘We supplicate but 
He-azwj does not Answer for us!’ 

  نهكُمْ تمدْعُونم ممنْ لام ت معْرفُِونمهُ قمالم لِأم 

He-asws said: ‘Because you are supplicating to the One-azwj are not recognising Him-azwj’’.859 

                                                      
857 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 2 
858 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 3 
859 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 4 
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دِ بْنِ عِمْرمانم عمنْ أم  -5 دٍ الْعمطهارِ عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ مُحممه دِ بْنِ بيِهِ عِمْرمانم بْنِ إِسْْماعِ لي، الأمالي للصدوق مماجِيلموميْهِ عمنْ مُحممه يلم عمنْ أمبِ عملِيٍِ الْأمنْصماريِِِ عمنْ مُحممه
عْفمرٍ التهمِيمِيِِ قمالم قمالم الصهادِقُ ع عم صموْ  جم قْدِسِ يمطْلُبُ ممرْعًى لغِمنممِهِ إِذْ سْمِ بملِ ب ميْتِ الْمم لِيلُ الرهحْممنِ ع في جم  فمإِذما هُوم رمجُل  قمائمِ  يُصملِِي طُولهُُ تاً ب ميْنما إِبْ رماهِيمُ خم

 اثْ نما عمشمرم شِبْراً ف مقمالم لمهُ يام أمبام عمبْدِ اللَّهِ لمِمنْ تُصملِِي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Muhammad 
Bin Imran, from his father Imran Bin Ismail, from Abu Ali Al Ansary, from Muhammad Bin Ja’far Al Tameemy who 
said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘While Ibrahim-as, friend of the Beneficent was in a mountain of Bayt Al-
Maqdis, he-as sought pasture for his-as sheep when he-as heard a sound. There was a man 
praying Salat. His tallness was of twelve palm’s width. He-as said to him: ‘O servant of Allah-

azwj! Who are you praying to?’ 

اءِ  لمهِ السهمم  قمالم لِِْ

He said, ‘To God-azwj of the sky’.  

 ق موْمِكم غميْركُم ف مقمالم لمهُ إِبْ رماهِيمُ ع هملْ بمقِيم أمحمد  مِنْ 

Ibrahim-as said to him: ‘Does there remain anyone from your people apart from you?’  

 قمالم لام 

He said, ‘No’.  

 قمالم فممِنْ أميْنم تأمْكُلُ 

He-as said: ‘So, where do you eat from?’  

ا الشهجمرِ في الصهيْفِ وم آكُ  تماءِ قمالم أمجْتمنِِ مِنْ همذم  لُهُ في الشِِ

He said, ‘I gather from this tree during the summer and I eat it during the winter’. 

 قمالم لمهُ فمأميْنم ممنْزلُِكم 

He-as said to him: ‘Where is your house?’  

بملٍ ف مقمالم لمهُ إِبْ رماهِيمُ ع هملْ لمكم   أمنْ تمذْهمبم بِ ممعمكم فمأمبيِتم عِنْدمكم اللهيْلمةم  قمالم فمأموْممأم بيِمدِهِ إِلىم جم

He-asws said: ‘He gestured by his hand towards a mountain. Ibrahim-as said to him: ‘Is it okay 
for you if you were to let me-as go with you so I-as can spend the night in your presence?’ 

َُ  ف مقمالم إِنه  امِي مماءً لام يُخما  قُده

He said, ‘In front of me there is water which cannot be swum’.  
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 قمالم كميْفم تمصْنمعُ 

He-as said: ‘How do you do it?’ (get across) 

 قمالم أممْشِي عملميْهِ 

He-asws said: ‘I walk over it!’ 

  أمنْ ي مرْزقُمنِِ مما رمزمقمكم قمالم فماذْهمبْ بِ ممعمكم ف ملمعمله اللَّهم 

He-as said: ‘Let me-as go with you, perhaps Allah-azwj Grace me-as what He-azwj has Graced you!’ 

يعاً حمتَّه انْ تمهميما إِلىم الْمماءِ فمممشمى وم ممشمى إِبْ رماهِيمُ ع ممعمهُ  مِ أمعْظممُ حمتَّه انْ تمهميم  قمالم فمأمخمذم الْعمابِدُ بيِمدِهِ فمممضميما جممِ  ا إِلىم ممنْزلِهِِ ف مقمالم لمهُ إِبْ رماهِيمُ أميُّ الْأمياه

He-asws said: ‘The worshipper held his-as hand and they both went together until they ended 
to the water. He walked, and Ibrahim-as walked with him until they both ended to his house. 
Ibrahim-as said to him: ‘Which of the days are greatest?’  

انُ النهاسُ ب معْضُهُمْ مِنْ ب معْضٍ   ف مقمالم لمهُ الْعمابِدُ ي موْمُ الدِِينِ ي موْم  يدُم

The worshipper said to him-asws, ‘The Day of Reckoning, a Day the people will be reimbursed 
from each other’.  

لْ لمكم أمنْ ت مرْفمعم يمدمكم وم أمرْفمعم يمدِي ف منمدْعُوم اللَّهم عمزه وم جمله أمنْ يُ ؤْمِنمنما مِنْ شمرِِ ذملِكم   الْيموْمِ  قمالم ف مهم

He-as said: ‘Is it okay for you if you were to raise your hands and I-as raise my-as hands, so we 
supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic to Secure us from the evil of that Day?’  

ا بِشميْ  ثِ سِنِينم مما أُجِبْتُ فِيهم عْومةً مُنْذُ ثملام عْومتِ ف موم اللَّهِ إِنه لي لمدم  ءٍ ف مقمالم وم مما تمصْنمعُ بِدم

He said, ‘And what will you-as do with supplicating? By Allah-azwj, there is a supplication for me 
since three years, I have not been Answered with anything regarding it!’ 

 ءٍ احْتُبِسمتْ دمعْومتُكم ف مقمالم لمهُ إِبْ رماهِيمُ ع أم وم لام أُخْبركُم لِأميِِ شميْ 

Ibrahim-as said to him: ‘And shall I-as inform you for which thing your supplication has been 
withheld?’  

 قمالم ب ملمى

He said, ‘Yes’.  

 لمهُ دمعْومتمهُ أموْ أملْقمى في ق ملْبِهِ الْيمأْسم مِنْهمابْداً عمجهلم لميْهِ وم إِذما أمبْ غمضم عم قمالم لمهُ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله إِذما أمحمبه عمبْداً احْتمبمسم دمعْومتمهُ ليِنُماجِيمهُ وم يمسْأملمهُ وم يمطْلُبم إِ 

He-as said to him: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Loves a servant, He-azwj Withholds his 
supplication for him to whisper to Him-azwj, and ask Him-azwj, and seek to Him-azwj, and when 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 581 of 623 

He-azwj Hates a servant, He-azwj Hastens his supplication for him, or Casts in his heart the 
despair from it’. 

انمتْ دمعْومتُكم   ثُُه قمالم لمهُ وم مما كم

Then he-as said to him: ‘What was your supplication?’ 

م  لمهُ ذُؤمابمة   ا الْغمنممُ  قمالم ممره بِ غمنمم  وم ممعمهُ غُلام مُ لِممنْ همذم  ف مقُلْتُ يام غُلام

He said, ‘Some sheep had passed by me and there was a boy (shepherd) with it. There were 
hair locks for him. I said, ‘O boy! For whom are these sheep?’  

لِيلِ الرهحْممنِ  بْ رماهِيمم خم  ف مقمالم لِِْ

He said, ‘For Ibrahim-as, friend of the Beneficent!’ 

لِيل  فمأمرنِيِهِ  َِ خم  ف مقُلْتُ اللههُمه إِنْ كمانم لمكم في الْأمرْ

I said, ‘O Allah-azwj! If there was a friend for You-azwj in the earth, then Show him to me!’ 

 ُ لِيلُ الرهحْممنِ ف مقمالم لمهُ إِبْ رماهِيمُ ع ف مقمدِ اسْتمجمابم اللَّه  لمكم أمنام إِبْ رماهِيمُ خم

Ibrahim-as said to him: ‘Allah-azwj has Answered for you. I-as am Ibrahim-as, friend of the 
Beneficent!’ 

ةُ  ُ مُحممهداً ص جماءمتِ الْمُصمافمحم ا ب معمثم اللَّه  ف معمان مقمهُ ف ملممه

He hugged him-as. When Allah-azwj Sent Muhammad-saww, the shaking of hands came’’.860 

سْنمادِ إِلىم الصهدُوقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ  -6 نْ عُممرم بْنِ يمزيِدم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ عم ص، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالِْْ
ةُ وم السه  :الصهلام مُ قمالم ثِينم سمنمةً  لام ثًَ وم ثملام ماً يمدْعُو ثملام  إِنه رمجُلًا كمانم في بمنِِ إِسْرمائيِلم قمدْ دمعما اللَّهم أمنْ ي مرْزُقمهُ غُلام

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as, by the chain to Al Sadouq, from his father, 
from Sa’ad from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, said: ‘There was 
a man among the children of Israel who had supplicated to Allah-azwj to Grace him a son, for 
thirty-three years.  

عُ مِنِِِ أممْ قمريِب   يبُهُ قمالم يام رمبِِ أم بمعِيد  أمنام مِنْكم فملام تمسْمم  نِِ  أمنْتم فملام تُِِيبُ ف ملممها رمأمى أمنه اللَّهم ت معمالىم لام يجُِ

                                                      
860 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 5 
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When he saw that Allah-azwj the Exalted is not Answering him, he said, ‘O Lord-azwj! Am I far 
from You-azwj so You-azwj are not Listening from me, or You-azwj are near, so why are You-azwj not 
Answering me?’ 

هُ آتٍ في ممنمامِهِ ف مقمالم لمهُ إِنهكم تمدْعُو اللَّهم بلِِسمانٍ بمذِيٍِ وم ق ملْبٍ غملِقٍ عماتٍ غميْرِ نمقِيٍِ وم بِ  ائِكم وم لْيمتهقِ اللَّهم ق ملْبُكم وم لْتمحْسُنْ نيِهتُكم صم نِيهةٍ غميْرِ فمأمتام  ادِقمةٍ فمأمقْلِعْ مِنْ بمذم

A comer came to him in his dream. He said to him, ‘You are supplicating to Allah-azwj with an 
obscene tongue, and a locked heart, and with insincere intention. Uproot Yourself from your 
obscenity, and let your heart fear Allah-azwj, and improve your intention!’ 

م    قمالم ف مفمعملم الرهجُلُ ذملِكم فمدمعما اللَّهم عمزه وم جمله ف موُلِدم لمهُ غُلام

He-asws said: ‘The man did that. He supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic, and a son was 
born for him’’.861 

لُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -7 ابمةم الْمُؤْمِنِ شموْقاً إِلىم دُعمائهِِ وم ي مقُولُ صموْت  أُحِبُّ أمنْ أمسْْمعمهُ وم يُ عمجِِ رُ إِجم ابمةم دُعماءِ الْمُنمافِقِ وم ي مقُولُ صموْت  إِ إِنه اللَّهم يُ ؤمخِِ جم
 اعمهُ أمكْرمهُ سْمم 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Allah-azwj Delays Answering 
the Momin Yearning to his supplication and He-azwj Says: “A voice I-azwj Love to Hear!”, and He-

azwj Hastens Answering the supplication of a hypocrite and Says: “I-azwj Dislike Listening to Him-

azwj!”’862 

8- :  يُُِبُّ أمنْ يُسْأملم وم يطُْلمبم إِنه اللَّهم كمرهِم إِلحمْاحم النهاسِ ب معْضِهِمْ لبِمعْضٍ في الْممسْأملمةِ وم أمحمبه لنِمفْسِهِ إِنه اللَّهم  مكا، مكارم الأخلاق عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
  مما عِنْدمهُ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Dislikes the people being insistent to each other in the asking 
(begging), and He-azwj Loves it for Himself-azwj. Allah-azwj Loves to be asked and sought what is 
with Him-azwj’’.863 

ةٍ إِلاه قمضمى لمهُ  وم قمالم ع   لام يلُِحُّ عمبْد  مُؤْمِن  عملمى اللَّهِ ت معمالىم في حماجم

And he-asws said: ‘A Momin servant will not insist upon Allah-azwj the Exalted regarding a need, 
except He-azwj would Fulfil it for him’’.864 

ْ يُسْتمجمبْ وم تملام  لنهبُِّ صوم قمالم ا ُ عمبْداً طملمبم مِنم اللَّهِ حماجمتمهُ وم أملَمه في الدُّعماءِ اسْتُجِيبم لمهُ أممْ لَم أملاه أمكُونم بِدُعاءِ رمبِِ  أمدْعُوا رمبِِ عمسى -ذِهِ الْآيمةم هم رمحِمم اللَّه
  شمقِيًّا

And the Prophet-saww said: ‘May Allah-azwj Mercy a servant seeking his need from Allah-azwj and 
being insistent in the supplication, whether it is Answered for him or not Answered for him!’ 

                                                      
861 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 6 
862 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 7 
863 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 8 a 
864 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 8 b 
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And he-saww recited this Verse: and I will call upon my Lord, perhaps I shall not become 
unfortunate in supplicating to my Lord’ [19:48]’’.865 

اعِي عمزيممةُ الْممسْأملمةِ لقِموْلِ النهبِِِ ص لام ي مقُلْ أمحمدكُُمُ اللههُمه اغْفِرْ لي إِنْ شِئْتم  مكا، مكارم الأخلاق -9 للههُمه ارْحممْنِِ إِنْ شِئْتم وم لْيمعْزمِِ الْممسْأملمةم ا يُسْتمحمبُّ للِده
 لام يُكْرمهُ لمهُ  فمإِنههُ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

‘It is recommended for the supplicater to be determined in the asking due to words of the 
Prophet-saww: ‘Not one of you should say, ‘O Allah-azwj, Forgive for me if You-azwj Desire! O Allah-

azwj, Mercy me if You-azwj Desire!’, and let him be determined in the asking and there is no 
coercion for him.  

اعِي ف ملْيمقُلِ  ُ دُعماءم الده  الحمْمْدُ للَّهِِ الهذِي بِعِزهتهِِ تمتِمُّ الصهالِحماتُ  -وم إِذما اسْتمجمابم اللَّه

And when Allah-azwj Answers a supplication of the supplicater, let him say, ‘The Praise is for 
Allah-azwj Who Completes the righteous acts by His-azwj Might!’  

ابمةُ ف ملْيمقُلِ  جم اعِي اسْتِبْطماءُ الِْْجما -وم إِذما أمبْطمأم عملميْهِ الِْْ الٍ وم يُكْرمهُ للِده نْسمانُ مِنْهُمما بمةِ وم ليِمكُنْ مُ الحمْمْدُ للَّهِِ عملمى كُلِِ حم وماظِباً عملمى الدُّعماءِ وم الْممسْأملمةِ لام يمسْأممُ الِْْ
ْ ي معْجملْ ي مقُولُ قمدْ دمعموْتُ ف ملممْ يُسْتمجمبْ لي  لقِموْلِ النهبِِِ ص   يُسْتمجمابُ للِْعمبْدِ مما لَم

And when the Answer is delayed upon him, let him say, ‘The Praise is for Allah-azwj upon every 
situation. It is disliked for the supplicater to rush the delayed Response, and let him be 
persistent upon the supplication and the asking, let the person not be fed up from it due to 
words of the Prophet-saww: ‘It is Answered for the servant for the servant what he does not 
hasten saying, ‘I have supplicated but it has not been Answered for me!’’’866 

دُ أمهْلم نه اللَّهم لميمتمعمههدُ عم إِ  محص، التمحيص عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الْأمحْممسِيِِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -10 ا ي متمعمهه ءِ كممم هُ الْمُؤْمِنم بأمِنْ وماعِ الْبملام بْدم
يِِدُهُمْ بِطرُمفِ الطهعمامِ   الْبميْتِ سم

(The book) ‘Al Tamhees’ – from Abu Al-Hassan Al Ahmasy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Guarantees His-azwj 
Momin servant with a variety of afflictions just as people of a household are guarantee by 
their head of their meals.  

محمِْي ومليِِِي أمنْ أُ  لي وم عمظمممتِِ وم بهممائِي إِنِيِ لأم ُ ت معمالىم وم عِزهتِ وم جملام نْ يما شميْئاً يمشْغملُ قمالم اللَّه ُعْطِي عْطِيمهُ في دمارِ الدُّ هُ عمنْ ذكِْريِ حمتَّه يمدْعُومني فمأمسْْمعم صموْتمهُ وم إِنِيِ لأم
افِرم مُنْيمتمهُ حمتَّه لام يمدْعُومني فمأمسْْمعم صموْتمهُ بُ غْضاً لمهُ   الْكم

Allah-azwj the Exalted Said: “By My-azwj Might and My-azwj Majesty and My-azwj Magnificence and 
My-azwj Splendour! I-azwj will Protect My-azwj friend by Giving him something in house of the 
world pre-occupying him from doing My-azwj Zikr until he supplicates to Me-azwj, so I-azwj Hear 

                                                      
865 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 8 c 
866 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 9 
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his voice, and I-azwj Give the Kafir his wish until he does not supplicate to Me-azwj, so I-azwj do 
not have to Hear his voice, out of Hatred for him!”’867 

11- : ارِ بْنِ ممرْومانم عمنْ ب معْضِ وُلْدِ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم هُ بِهِ ثمجِاً فمإِذما دمعماهُ قمالم داً غمتههُ بِالْ إِنه اللَّهم إِذما أمحمبه عمبْ  محص، التمحيص عمنْ عممه ءِ غمتِاً وم ثمجه بملام
 يْر  لمكم كم عمبْدِي عِنْدِي خم لمبهيْكم عمبْدِي لمبهيْكم لمئِنْ عمجهلْتُ مما سمأملْتم إِنِيِ عملمى ذملِكم لمقمادِر  وم لمئِنْ أمخهرْتُ فممما ذمخمرْتُ لم 

(The book) ‘Al Tamhees’ – from Ammar Bin Marwan,  

‘From one of the sons of Abu Abdullah-asws, he-asws said: ‘When Allah-azwj Loves a servant, 
Covers him with the affliction a covering, and Immerses him with an immersion. When he 
supplicates to Him-azwj, He-azwj Says: “Here I-azwj am My-azwj servant! If I-azwj were to Hasten what 
you are asking for, I-azwj am Able upon that, and if I-azwj were to Delay for you, My-azwj servant, 
it would be better for you!”’868 

ارٍ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ ا -12 ا الحِْ  للَّهِ عمحص، التمحيص عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممه  سمابم ف ميمقُولُ لام يام رمبِِ إِنه الرهبه لميملِي حِسمابم الْمُؤْمِنِ ف ميمقُولُ ت معْرِفُ همذم

(The book) ‘Al Tamhees’ – from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj will Take Charge of the Reckoning of a Momin. He-azwj will 
Say: “Do you recognise this Reckoning?” He will say, ‘No, O Lord-azwj!’ 

ا فمذمخمرْتُهما لمكم  ا وم كمذم ا في كمذم ا وم كمذم  ف ميمقُولُ دمعموْتمنِِ في لميْلمةِ كمذم

He-azwj will Say: “You had supplicated to me during such and such night regarding such and 
such, but I-azwj had Stored it for you!” 

يْئاً وم اده  ْ تمكُنْ عمجهلْتم لي شم ةِ ث مومابِ اللَّهِ ي مقُولُ يام رمبِِ لميْتم أمنهكم لَم ا ي مرمى مِنْ عمظممم  خمرْتمهُ لي قمالم فممِمه

He-asws said: ‘Then upon seeing the magnitude of the Rewards of Allah-azwj, he will say, ‘O Lord-

azwj! I wish You-azwj had not Hastened anything for me and had Stored it for me!’’869 

13- : مْطِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم هُ  محص، التمحيص عمنْ سُفْيمانم بْنِ السِِ هُ وم ت معمههدم دُ الْممريِضم أمهْلُهُ بِالطُّرمفِ باِ إِنه اللَّهم إِذما أمحمبه عمبْداً ابْ تملام ا ي متمعمهه ءِ كممم لْبملام
نمهُ وم ضميِِقما ممعِيشمتمهُ وم عموِِقما عملميْهِ ممطْلمبمهُ حمتَّه  ا بمدم ا أمسْقِمم مُم   أُحِبُّ صموْتمهُ يمدْعُومني فمإِنِيِ وم ومكهلم بِهِ مملمكميْنِ ف مقمالم لهم

(The book) ‘Al Tamhees’ – from Sufyan Bin Al Simt,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Loves a servant, He-azwj Tries him and 
commits him with the affliction just as the sick one, his family commits to him with the 
nursing, and Allocates two Angels with him. He-azwj Says to them: “Sicken his body, and narrow 
his livelihood, and place obstacles upon his pursuits until he supplicates to Me-azwj, for I-azwj 
Love his voice!” 

                                                      
867 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 10 
868 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 11 
869 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 12 
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تْيِمنِِ وم   مما عِنْدِي خميْر  لمهُ  فمإِذما دمعما قمالم اكْتُبما لعِمبْدِي ث مومابم مما سمأملمنِِ وم ضماعِفما لمهُ حمتَّه يأم

When he supplicates, He-azwj Says: “Write for My-azwj servant Rewards of what he had asked 
Me-azwj and multiply it for him until he comes to Me-azwj, and what is with Me-azwj is better for 
him!” 

عما عملميْهِ في رزِْقِهِ وم سمهِِلام لمهُ ممطْلمبمهُ وم أمنْسِيماهُ ذكِْريِ فمإِذما أمبْ غمضم عمبْداً ومكهلم بِ  نمهُ وم ومسِِ ا بمدم تْيِمنِِ وم مما عِنْدِي شمر  فم هِ مملمكميْنِ ف مقمالم أمصِحه إِنِيِ أبُْغِضُ صموْتمهُ حمتَّه يأم
 لمهُ 

When He-azwj hates a servant, Allocates two Angels with him. He-azwj Says: “Make his body 
healthy and expand his sustenance upon him, and facilitate his pursuits for him, and make 
him forget My-azwj Zikr, for I-azwj Hate his voice until he comes to Me-azwj, and what is with Me-

azwj is evil for him!”’870 

، رُوِيم الدهعم  -14  أمنْ يمسْتمجِيبم دُعمائِي أمنه رمجُلًا أمتمى النهبِه ص ف مقمالم ادعُْ اللَّهم  وماتُ للِرهاومنْدِيِِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

It is reported that a man came to the Prophet-saww. He-saww said: ‘Supplicate to Allah-azwj to 
Answer my supplication!’ 

 ف مقمالم ص إِذما أمرمدْتم ذملِكم فمأمطِبْ كمسْبمكم 

He-azwj said: ‘Whenever you want that, make your earnings pure’’.871 

يْهِ وم ي مبْتمهِلُ فمأموْحم  وم رُوِيم  ُ إِلىم مُوسمىأمنه مُوسمى ع رمأمى رمجُلًا ي متمضمرهعُ تمضمرُّعاً عمظِيماً وم يمدْعُو رمافِعاً يمدم ا اسْتمجمبْتُ دُعماءمهُ لِأمنه في  ى اللَّه ا لممم ا وم كمذم لموْ ف معملم كمذم
 بمطْنِهِ حمرماماً وم عملمى ظمهْرهِِ حمرماماً وم في ب ميْتِهِ حمرماماً 

And it is reported that Musa-as saw a man beseeching with mighty beseeching, and he was 
supplicating raising his hands and pleading. Allah-azwj Revealed to Musa-as: “Even if he were to 
do such and such, I-azwj will not Answer his supplication because there are Prohibited 
substances inside his belly and there is Prohibited (sins) upon his back, and there is Prohibited 
(material) in his house’’.872 

لْقِي عِنْدم  وم قمالم الصهادِقُ ع دٍ مِنْ خم ةٍ وم لِأمحم لي لام أُجِيبُ دمعْومةم ممظْلُومٍ دمعماني في ممظْلِمم ُ وم عِزهتِ وم جملام ا ي مقُولُ اللَّه  هُ ممظْلِممة  مِثْلُهم

And Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Says: “By My-azwj Mighty and My-azwj Majesty! I-azwj will not 
Answer the supplication of an oppressed who supplicates to Me-azwj regarding a grievance, 
and with them is grievance similar to that for anyone of My-azwj creatures!”’873 

رمتْ مِنم الْعمبْدِ إِجمابمةُ الدُّعماءِ ليِمكُونم أمعْظممم لِأمجْرِ السهائِلِ وم أمجْزملم لعِمطماءِ الْآمِلِ  مِنِينم عوم قمالم أممِيُر الْمُؤْ   رُبمهما أُخِِ

                                                      
870 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 13 
871 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 14 a 
872 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 14 b 
873 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 14 c 
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And Amir Al-Momineen-asws said: ‘Sometimes I-azwj Delay Answering the supplication from a 
servant for there would be mighty Recompense for the beggar, and plentiful awards for the 
worker!”’874 

الرهامِي بِلام ومتمرٍ  نهج، نهج البلاغة قمالم ع -15 اعِي بِلام عممملٍ كم  الده

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – 

‘The supplicater without deeds is like an archer without a bowstring’’.875 

16- : دٍ الْعمسْكمريِِِ ع قمالم اعِي، عمنْ أمبِ مُحممه ةُ الده دِيداً وم اعْ  عُده لحمْاحم في الْممطمالِبِ ادْفمعِ الْممسْأملمةم مما ومجمدْتم التهحممُّلم يُمْكِنُكم فمإِنه لِكُلِِ ي موْمٍ رزِْقاً جم لممْ أمنه الِْْ
باً يمسْهُلُ الدُّخُولُ فِيهِ  يمسْلُبُ الْبمهماءم وم يوُرِثُ التهعمبم وم  ُ لمكم بام  الْعمنماءم فماصْبرْ حمتَّه ي مفْتمحم اللَّه

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘From Abu Muhammad Al-Askari-asws having said: ‘Deal with the request whatever you feel 
you are able to endure, for there is new sustenance for every day, and know that the 
insistence in the seeking (from others) strips the splendour and inherits the fatigue and the 
tiredness. Be patient until Allah-azwj Opens a door for you facilitating the entering into it. 

ا أمقْ رمبم الصُّنْعم مِنم الْمم  انمتِ الْغِيرمُ ن موْعاً مِنْ أمدمبِ اللَّهِ وم للِْحُظُوظِ ممرمافممم بُ فملام ت معْجملْ عملمى ثَممرمةٍ لَمْ تُدْركِْ فمإِنِهما تِ لْهُوفِ وم الْأممْنم مِنم الْهمارِبِ الْممخُوفِ ف مرُبمهما كم
 ت منمالُهما في أمومانِهما

How near is outcome from the distressed, and the safety from the fleeing one, the fearing 
one. Sometimes the discipline is a type of education from Allah-azwj, and for the fortunes there 
are ranks, therefore do not be hasty to a fruit which had not yet ripened, for rather you should 
take it during its season. 

يعِ أمُُورِ  المكم فِيهِ فمثِقْ بِِيرممتهِِ في جممِ بِِرم لمكم أمعْلممُ بِالْومقْتِ الهذِي يُصْلِحُ حم الم وم اعْلممْ أمنه الْمُدم ا ف ميمضِيقم ق ملْبُكم وم كم يُصْلِحْ حم كم وم لام ت معْجملْ بِمومائِجِكم ق مبْلم ومقْتِهم
 صمدْرُكم وم ي مغْشماكم الْقُنُوطُ 

And know that the management is for you! Know the time during which you can rectify your 
situation, so trust with its choice in entirety of your affairs to rectify your situation, and do 
not be hasty with your needs before its time, for your heart and your chest would be 
constricted and the despondency will overwhelm you!  

اراً فمإِنْ زمادم عملميْ  زْمِ مِقْدم اراً فمإِنْ زمادم عملميْهِ ف مهُوم سمرمف  وم إِنه للِْحم يماءِ مِقْدم رْ كُله وم اعْلممْ أمنه للِْحم نْ يما  ذمكِيٍِ سماكِنِ الطهرْ هِ ف مهُوم تهمموُّر  وم احْذم فِ وم لموْ عمقملم أمهْلُ الدُّ
 خمرهبمتْ 

And know that there is a measurement for the modesty. If it is increased upon, it is 
extravagance, and there is a measurement for the determination. If it is increased upon, it is 

                                                      
874 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 14 d 
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Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 587 of 623 

obstinacy, and be careful of every clever one with calm eyes, and if people of the world were 
to use intellect, it would be ruined’’.876 

  عقل له لا قال ابن فهد رحمه الله دل الحديث على أن العقل السليم يقتضي تَّريب الدنيا و عدم الاعتناء بها فمن عنى بها أو عمرها دل ذلك على أنه

Note – Ibn Fahd, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘The Hadeeth evidences upon that the sound 
intellect requires ruination of the world and lack of caring for it. The once concerning himself 
with it of builds it, that would evidence upon that there is no intellect for him’.  

هُ وم ممكْسمبمهُ  وم عمنِ النهبِِِ ص   -ممنْ أمحمبه أمنْ يُسْتمجمابم دُعماؤُهُ ف ملْيُطميِِبْ ممطْعممم

And from the Prophet-saww: ‘One who loves his supplication to be Answered, let him make his 
meals and his earnings to be good’’.877 

رْ ممأْكملمكم وم لام تُدْخِلْ بمطْنمكم الحمْرمامم  وم قمالم ص لِممنْ   قمالم لمهُ أُحِبُّ أمنْ يُسْتمجمابم دُعمائِي طمهِِ

And he-saww said to the one who said to him-saww, ‘I would love my supplication to be 
Answered’: ‘Purify your consumption and do not insert any Prohibited substance in your 
belly!’’878 

ابمةُ فملام تُحْجمبُ عمنِِِ دمعْومة  إِلاه دمعْومةُ آكِلِ الحمْرمامِ  وم في الحمْدِيثِ الْقُدْسِيِ   فممِنْكم الدُّعماءُ وم عملميه الِْْجم

And in the Holy Hadeeth: “From you is the supplication and upon Me-azwj is the Answer. No 
supplication is barred from Me-azwj except a supplication of an eater of Prohibited 
substances!”’879 

:  ممنْ سمرههُ أمنْ يُسْتمجمابم دُعماؤُهُ ف ملْيُطميِِبْ كمسْبمهُ  وم رمومى عملِيُّ بْنُ أمسْبماطٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم

And it is reported by Ali Bin Asbaat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One whom it cheers, his supplication to be Answered, 
let him make his earnings to be good’’.880 

ةِ أملْفميْ رمكْعمةٍ تمطموُّعاً  وم قمالم ع   ت مرْكُ لقُْممةِ حمرمامٍ أمحمبُّ إِلىم اللَّهِ ت معمالىم مِنْ صملام

And he-asws said: ‘Leaving a Prohibited morsel is more beloved to Allah-azwj the Exalted than 
Salat of two thousand Cycles prayed voluntarily’’.881 

ةً ممبْروُرمةً  وم عمنْهُ ع  رمدُّ دمانِقِ حمرمامٍ ي معْدِلُ عِنْدم اللَّهِ سمبْعِينم حِجه

                                                      
876 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 1 
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879 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 4 
880 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 5 
881 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 588 of 623 

And from him-asws: ‘Returning a Prohibited ‘Daniq’ (a sixth of a Dirham (cent) equates in the 
Presence of Allah-azwj of an accomplished Hajj’’.882 

ةِ بمنِِ إِسْرمائيِلم غمسملْتُمْ وُجُوهمكُمْ وم دمنهسْ  وم عمنْهُمْ ع ءُِونم ت متمطميهبُونم الطِِيبم تُمْ قُ لُ فِيمما ومعمظم اللَّهُ بهِِ عِيسمى ع يام عِيسمى قُلْ لِظملممم وبمكُمْ أم بِ ت مغْترمُّونم أممْ عملميه تِمْترم
نْ يما وم أمجْومافُكُمْ عِنْدِي بممنْزلِمةِ الْجيِمفِ الْمُنْتِنمةِ كمأمنهكُمْ أمقْ ومام  مميِِتُونم   لِأمهْلِ الدُّ

And from them-asws: ‘Among what Allah-azwj Preached with to Isa-as: “O Isa-as! Say to the 
oppressors from the children of Israel: “You are washing your faces and are dirtying your 
hearts! Is it Me-azwj you are deceiving or being audacious upon Me-azwj? You are perfuming 
yourselves for people of the world while your insides, in My-azwj Presence, are at the status of 
stinking corpse! It is as if you are a dead people”. 

سْبِ الحمْرمامِ وم أمصِمُّوا أمسْْماعمكُمْ عمنْ ذِكْرِ الخمْنما وم أمقْ  مُْ ق ملِِمُوا أمظْفمارمكُمْ مِنْ كم  كُمْ فمإِنِيِ لمسْتُ أرُيِدُ صُومرمكُمْ لُوبِ بِلُوا عملميه بِقُ يام عِيسمى قُلْ لهم

O Isa-as! Say to them: “Clip your nails from the Prohibited earnings, and deafer your ears from 
the mention of betrayal, and face to Me-azwj with your hearts for I-azwj don’t Want your faces!” 

ةِ بمنِِ إِسْرمائيِلم يام عِيسمى قُلْ لِ  امِكُمْ وم الْأمصْنمامُ في بُ يُوتِكُمْ فمإِنِيِ آلميْتُ أمنْ أُجِيبم ممنْ دمعم  -ظملممم مُْ لام تمدْعُوني وم السُّحْتُ تحمْتم أمقْدم هُمْ لمعْن  لهم ابمتِِ إِياه اني وم إِنه إِجم
 حمتَّه ي متمفمرهقُوا 

O Isa-as! Say to the oppressors from the children of Israel: “Do not supplicate to Me-azwj while 
the ill-gotten gains are beneath your feet and the idols are in your houses, for I-azwj have Sworn 
that I-azwj Answer the one who supplicates to Me-azwj, and even if My-azwj Answer is a Curse to 
them until they disperse!”’883 

: ُ إِلىم عِيسمى ع قُلْ لبِمنِِ إِسْرمائيِلم  وم عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع قمالم اشِعمةٍ وم قُ لُوبٍ طماهِرمةٍ وم أميْدٍ نمقِيهةٍ لام تمدْخُلُوا ب ميْتاً مِنْ بُ يُوتِ إِلاه بأمِبْصمارٍ  -أموْحمى اللَّه   خم

And from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Revealed to Isa-as: “Say to the children 
of Israel: “Do not enter any house from My-azwj houses (of worship) except with humble eyes, 
and clean hearts, and pure hands!” 

دٍ مِنْ  لْقِي عملميْهِ ممظْلِممة  وم أمخْبرهُْمْ أمنِيِ لام أمسْتمجِيبُ لِأمحم دٍ مِنْ خم  هُمْ دمعْومةً وم لِأمحم

And inform them that I-azwj will not Answer a supplication to anyone of them nor to anyone of 
My-azwj creatures having any grievance (from the people) upon him!”’ 

ابمةِ وم في الْومحْيِ الْقمدِيِم لام تممم   له مِنم الدُّعماءِ فمإِنِيِ لام أممملُّ مِنم الِْْجم

And in the ancient Revelation: “Do not be fed up from the supplication, for I-azwj am not fed 
up from the Answering!”’884 
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: ْ يمسْتمعْجِلْ  وم رمومى عمبْدُ الْعمزيِزِ الطهوِيلُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم تِهِ مما لَم ُ في حماجم ْ ي مزملِ اللَّه  إِنه الْعمبْدم إِذما دمعما لَم

And it is reported by Abdul Aziz Al Taweel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the servant supplicates, Allah-azwj does not cease 
to be in his need for as long as he is not hasty’’.885 

ُ ت معمالىم اسْتمعْجملم عمبْدِي أم ت مرماهُ يمظُنُّ أمنه حموما وم عمنْهُ ع تِهِ ي مقُولُ اللَّه هُ بِ إِنه الْعمبْدم إِذما عمجهلم ف مقمامم لِحماجم  يمدِ غميْرِي ئِجم

And from him-asws: ‘When the servant is hasty, so he stands for his need, Allah-azwj the Exalted 
Says: “My-azwj servant is hasty. Do you see him thinking that his needs are in the hands 
(control) of others?”’886 

 إِنه اللَّهم يُُِبُّ السهائلِم اللهحُوحم  وم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص

And Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Answers the insistent beggar’’.887 

عْفمرٍ ع ي مقُولُ  عْتُ أمبام جم ةٍ إِلاه قم  وم رمومى الْومليِدُ بْنُ عُقْبمةم الْهمجمريُِّ قمالم سْمِ ا لمهُ وم اللَّهِ لام يلُِحُّ عمبْد  مُؤْمِن  عملمى اللَّهِ في حماجم  ضماهم

And it is reported by Al Waleed Bin Uqbah Al Hajary who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘By Allah-azwj! No Momin servant will insist upon Allah-azwj 
regarding a need except He-azwj would Fulfil it for him.’’888 

نمفْسِهِ إِنه اللَّهم يُُِبُّ أمنْ يُسْأملم وم يطُْلمبم مما ب معْضِهِمْ عملمى ب معْضٍ في الْممسْأملمةِ وم أمحمبه ذملِكم لِ  أمنه اللَّهم كمرهِم إِلحمْاحم النهاسِ  وم رمومى أمبوُ الصهبهاحِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع
هُ   عِنْدم

And it is reported by Abu Al Sabbah,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Allah-azwj Dislikes the people being insistent upon each other in the 
asking, and He-azwj Loves that for Himself-azwj. Allah-azwj Loves to be asked and whatever is with 
Him-azwj to be sought!’’889 

: دِ بْنِ أمبِ نمصْرٍ قمالم اكم إِنِيِ قمدْ سمأملْ  وم عمنْ أمحْممدم بْنِ مُحممه ةً مُ قُ لْتُ لِأمبِ الحمْسمنِ ع جُعِلْتُ فِدم ا سمنمةً وم قمدْ دمخملم ق ملْبِ مِنْ تُ اللَّهم ت معمالىم حماجم ا وم كمذم نْذُ كمذم
 ء  إِبْطمائهِما شميْ 

And from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have asked Allah-azwj the Exalted 
for a need since such and such year and something has entered my heart from it being 
delayed’.  
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عْفمرٍ  كم وم الشهيْطمانم أمنْ يمكُونم لمهُ عملميْكم سمبِيل  حمتَّه يُ قمنِِطمكم إِنه أمبام جم رُ عمنْهُ ت معْجِيلم الْمُؤْ  ع كمانم ي مقُولُ إِنه  ف مقمالم لمهُ يام أمحْممدُ إِياه ةً ف ميُؤمخِِ مِنم لميمسْأملُ اللَّهُ حماجم
يبِهِ  ابمتِهِ حُبِاً لِصموْتهِِ وم اسْتِمماعِ نْمِ  إِجم

He-asws said to him: ‘O Ahmad! Beware of Satan-la, for there being a way for him-la upon you 
making you despondent. Abu Ja’far-asws had said: ‘Then Momin tends to ask Allah-azwj for a 
need, but He-azwj Delays from him the hastening of His-azwj Answer in Love for his voice and 
Listening to his plea’. 

ن ْ  ذِهِ الدُّ ُ عمنِ الْمُؤْمِنِينم مما يمطْلُبُونم في هم مُْ فِيهما وم أميُّ شميْ ثُُه قمالم وم اللَّهِ مما أمخهرم اللَّه مُْ مِها عمجهلم لهم نْ يما يما خميْر  لهم  ءٍ الدُّ

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj does not Delay from the Momineen what they are 
seeking in this world what is good for them, from what He-azwj would Hasten for them in it, 
and which thing is the world (anyway)?’’890 

ا فمإِنِيِ أمشْتمهِي أمنْ أم أمنه الْعمبْدم الْومليه للَّهِِ يمدْعُو اللَّهم في الْأممْرِ ي منُوبهُُ ف ميُقمالُ للِْمملمكِ الْمُومكهلِ بِهِ اقْضِ لعِمبْ  وم عمنِ الصهادِقِ ع لْهم اءمهُ وم دِي حماجمتمهُ وم لام تُ عمجِِ سْْمعم نِدم
 صموْتمهُ 

And from Al-Sadiq-asws: ‘The servant, a friend to Allah-azwj, supplicates to Allah-azwj regarding 
the matter he delegates to Him-azwj. He-azwj Says to the Angel Allocate with him: “Fulfil for My-

azwj servant, his need, but do not hasten it, for I-azwj Yearn to Listen to his supplication and his 
voice!” 

تمهُ وم عم وم إِنه الْعمبْدم الْعمدُوه للَّهِِ لميمدْعُو اللَّهم في الْأممْرِ ي منُوبهُُ ف ميُقمالُ للِْمملمكِ الْمُومكهلِ بِهِ اقْضِ  ا فمإِنِيِ أمكْرمهُ أم لعِمبْدِي حماجم لْهم اءمهُ وم صموْتمهُ جِِ  نْ أمسْْمعم نِدم

And the servant, an enemy of Allah-azwj, supplicates regarding the matter delegating to Him-

azwj, so He-azwj Says to the Angel Allocated with him: “Fulfil for My-azwj servant, his need, for I-

azwj Dislike Listening to his call and his voice!” 

ا إِلاه لِهمومانهِِ  ا إِلاه لِكمرماممتِهِ وم مما مُنِعم همذم  قمالم ف ميمقُولُ النهاسُ مما أعُْطِيم همذم

He-asws said: ‘The people say, ‘This one has not been Given except due to his prestige, and this 
one has not been Prevented except due to his insignificance!’’891 

ْ يمسْتمعْجِلْ ف ميمقْنمطم ف ميمتْركُم الدُّعماءم  وم عمنْهُ ع اءٍ وم رمحْممةٍ مِنم اللَّهِ مما لَم  لام ي مزمالُ الْمُؤْمِنُ بِِميْرٍ وم رمخم

And from him-asws: ‘The Momin does not cease being with goodness and prosperity and Mercy 
from Allah-azwj for as long as he is not hasty, so he becomes despondent and leaves the 
supplicating’.  

 قُ لْتُ لمهُ كميْفم يمسْتمعْجِلُ 

I said to him-asws, ‘How is he hasty?’  
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ابمةم  ا وم لام أمرمى الِْْجم ا وم كمذم  قمالم ي مقُولُ قمدْ دمعموْتُ مُنْذُ كمذم

He-asws said: ‘He says, ‘I have been supplicating since such and such (time) and I have not seen 
the Answer!’’892 

اب متمهُ شموْقاً إِلىم صموْتهِِ وم دُ  وم عمنْهُ ع رُوا إِجم تِهِ ف ميمقُولُ عمزه وم جمله أمخِِ ُ عمبْدِي دمعموْتمنِِ وم أمخهرْتُ فم  عمائهِِ إِنه الْمُؤْمِنم لميمدْعُو اللَّهم في حماجم إِذما كمانم ي موْمُ الْقِيماممةِ قمالم اللَّه
ا اب متمكم وم ث مومابُكم كمذم ا فمأمخهرْتُ إِجم ا وم كمذم ا وم دمعموْتمنِِ في كمذم ا وم كمذم اب متمكم وم ث مومابُكم كمذم  إِجم

And from him-asws: ‘The Momin tends to supplicate to Allah-azwj regarding his need. He-azwj the 
Mighty and Majestic Says: “Delay his Answer!”, in yearning to his voice and his supplication. 
When it will be the Day of Qiyamah, Allah-azwj will Say: “My-azwj servant! You had supplicated 
to Me-azwj and I-azwj had Delayed Answering you, and your Rewards are such and such! I-azwj 
Delayed Answering you and your Rewards are such and such!” 

نْ يما مِها ي مرمى مِنْ حُسْنِ الثهومابِ  قمالم  ْ يُسْتمجمبْ لمهُ دمعْومة  في الدُّ  ف ميمتمممنىه الْمُؤْمِنُ أمنههُ لَم

He-asws said: ‘The Momin will wish that no supplication would have been Answered for him in 
the world, when he sees the excellence of the Rewards’’.893 

ْ يُسْتم  رمحِمم اللَّهُ عمبْداً طملمبم مِنم اللَّهِ حماجمةً فمأملَمه في الدُّعماءِ  وم عمنْهُ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ذِهِ الْآيمةم اسْتُجِيبم لمهُ أموْ لَم  وم أمدْعُوا رمبِِ عمسى -جمبْ لمهُ وم تملام هم
  أملاه أمكُونم بِدُعاءِ رمبِِ شمقِيًّا

And from him-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘May Allah-azwj have Mercy a servant 
who seeks a need from Allah-azwj so he is insistent in the supplication, whether it is Answered 
for him or not Answered for him!’, and he-saww recited this Verse: and I will call upon my Lord, 
perhaps I shall not become unfortunate in supplicating to my Lord’ [19:48]’’.894 

ا ممعْرُوفي أملَمه في ممسْأملمتِِ  عْبُ الْأمحْبمارِ وم قمالم كم  ْ ي منْسمنِِ وم ممنْ رمجم بهنِِ لَم  في التهوْرماةِ يام مُوسمى ممنْ أمحم

And Ka’ab Al Ahbar said,  

‘In the Torah is: “O Musa-as! One who loves Me-azwj will not forget Me-azwj, and one who hopes 
for My-azwj Act of Kindness will be insistent in asking Me-azwj! 

ئِكمتِِ ضمجِيجم الدُّعماءِ مِنْ عِبمادِي لْقِي وم لمكِنْ أُحِبُّ أمنْ تمسْممعم مملام هِ عملميْ ظمتِِ ت مقمرُّبم بمنِِ آدممم إِليمه بمما أمنام مُقموِِيهِمْ وم ت مرمى حمفم  يام مُوسمى إِنِيِ لمسْتُ بِغمافِلٍ عمنْ خم
مُْ  بِِبُهُ لهم  وم مُسم

O Musa-as! I-azwj am not Heedless about My-azwj creatures, but I-azwj Love My-azwj Angels to listen 
to the clamour of the supplications from My-azwj servants, and My-azwj recording Angels to see 
the children of Adam-as drawing closer to Me-azwj with what I-azwj have Strengthened them 
upon and Caused it to them! 

                                                      
892 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 17 
893 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 18 
894 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 592 of 623 

ابمةِ وم وا في لام تُ بْطِرمنهكُمُ النِِعْممةُ ف ميُعماجِلمكُمُ السهلْبُ وم لام ت مغْفُلُوا عمنِ الشُّكْرِ ف ميُقمارعِمكُمُ الذُّلُّ وم أملِحُّ  -يام مُوسمى قُلْ لبِمنِِ إِسْرمائيِلم  لْكُمُ الرهحْممةُ بِالِْْجم  الدُّعماءِ تمشْمم
نِْئْكُمُ الْعمافِيمةُ   تهم

O Musa-as! Say to the children of Israel: ‘Do not let the bounties make you negligent for the 
stripping (deprivation) will hasten to you, and do not be heedless from thanking for the 
disgrace will draw closer to you, and be insistent in the supplication, the Mercy will Include 
you with the Answer and you will be Granted the well-being!”’895 

تِهِ إِلاه قم  وم عمنِ الْبماقِرِ ع ا لمهُ لام يلُِحُّ عمبْد  مُؤْمِن  عملمى اللَّهِ في حماجم  ضماهم

And from Al-Baqir-asws: ‘No Momin servant will be insistent upon Allah-azwj regarding his need, 
except He-azwj will Fulfil it for him’’.896 

: رم ذملِكم إِلىم حِينٍ  قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع رُبمهما دمعما الرهجُلُ فماسْتُجِيبم  وم عمنْ ممنْصُورٍ الصهيْقملِ قمالم  لمهُ ثُُه أُخِِ

And from Mansour who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Sometimes a man supplicates, so it is Answered for him, then that 
is delayed to a time’.  

 قمالم ف مقمالم ن معممْ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Yes’.  

 قُ لْتُ وم لَم ذملِكم ليِمزْدمادم مِنم الدُّعماءِ 

I said, ‘And why is that so, for him to increase from the supplications?’  

 قمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’’.897 

: ارٍ قمالم  الدُّعماءُ ثُُه يُ ؤمخهرُ  قُ لْتُ لِأمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع يُسْتمجمابُ للِرهجُلِ  وم عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممه

And from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The supplication can be Answered for the man, then Delayed?’  

 قمالم ن معممْ عِشْرُونم سمنمةً 

He-asws said: ‘Yes, twenty years!’’898 
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:وم عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عم   نم عماماً وم بميْنم أمخْذِ فِرْعموْنم أمرْب معُو  قمدْ أُجِيبمتْ دمعْومتُكُما كمانم بميْنم ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جملم   نْهُ ع قمالم

And from Hisham Bin Salim,  

‘From him-asws having said: ‘Between the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He said: “I 
have Accepted the supplication of both of you [10:89], Pharaoh-la being Seized, there were 
forty years’’.899 

ابمتِهِ إِلىم ي موْمِ الْجمُُعمةِ  وم عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْهُ ع  إِنه الْمُؤْمِنم لميمدْعُو ف ميُؤمخهرُ بِِِجم

And from Abu Baseer,  

‘From him-asws: ‘The Momin supplicates, so He-azwj Delays the Answer up to the day of 
Friday’’.900 

َ   وم عمنِ النهبِِِ ص َ  عمنْهُ ثُُه ي مقُولُ اللههُمه اغْفِرْ لي وم هُوم مُعْرِ  هُمه اغْفِرْ لي عمنْهُ ثُُه ي مقُولُ الله  إِنه الْعمبْدم لميمقُولُ اللههُمه اغْفِرْ لي وم هُوم مُعْرِ

And from the Prophet-saww: ‘The servant says, ‘O Allah-azwj, Forgive (my sins) for me!’, and He-

azwj Turns away from him. Then he says, ‘O Allah-azwj, Forgive (my sins) for me!’, and He-azwj 
Turns away from him. Then he says, ‘O Allah-azwj, Forgive (my sins) for me!’  

َ  عمنْهُ ثُُه سمأملمنِِ  ئِكمةِ أم لام ت مرموْنم عمبْدِي سمأملمنِِ الْممغْفِرمةم وم أمنام مُعْرِ غْفِرمةم عملِمم عمبْدِي أمنههُ لام ي م  الْممغْفِرمةم وم أمنام مُ ف ميمقُولُ سُبْحمانمهُ للِْمملام َ  عمنْهُ ثُُه سمأملمنِِ الْمم رُ غْفِ عْرِ
نوُبم إِلاه أمنام أُشْهِدكُُمْ أمنِيِ   قمدْ غمفمرْتُ لمهُ  الذُّ

So, the Glorious Says to the Angels: ‘Don’t you see My-azwj servant asking Me-azwj for the 
Forgiveness and I-azwj am Turning away from him? Then he asked Me-azwj for the Forgiveness, 
and I-azwj Turned away from him. Then he asked Me-azwj for the Forgiveness. My-azwj servant 
knows that no one Forgives the sins except I-azwj! I-azwj Keep you as witnesses, I-azwj have hereby 
Forgiven (the sins) for him!”’901 

: عْفمرٍ ع قمالم ا إِلىم  وم عمنْ أمبِ جم نْ يما ف ميمكُونُ مِنْ شمأْنِ اللَّهِ ت معمالىم قمضماؤُهم ةً مِنْ حمومائِجِ الدُّ ءٍ ف ميُذْنِبُ الْعمبْدُ عِنْدم جملٍ قمريِبٍ أموْ بمطِيأم إِنه الْعمبْدم لميمسْأملُ اللَّهم حماجم
تِهِ لام  مَ لِسمخمطِي اسْتموْجمبم الْحرِْممانم مِنِِِ  ذملِكم الْومقْتِ ذمنبْاً ف ميمقُولُ للِْمملمكِ الْمُومكهلِ بِِماجم  تُ نْجِزْهما لمهُ فمإِنههُ قمدْ ت معمره

And from Abu Ja’far-asws having said: ‘The servant asks Allah-azwj for a need from needs of the 
world, so it would from the Stature of Allah-azwj to either Fulfil it to a near term or Delay. Then 
the servant commits a sin during that time, so He-azwj Says to the Anger Allocated with his 
need: “Do not fulfil it for him for he has exposed himself to My-azwj Wrath. The deprivation 
has been obligated from Me-azwj!”’902 

ا أمممرْتُكم أمجْعملْكم غمنِياًِ لام ت مفْتمقِرْ  دِيثِ الْقُدْسِيِ وم في الحمْ   يام ابْنم آدممم أمنام غمنِِ  لام أمفْ تمقِرُ أمطِعْنِِ فِيمم

                                                      
899 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 24 
900 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 25 
901 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 26 
902 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 16 / 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 90 www.hubeali.com 

Page 594 of 623 

And in the Holy Hadeeth: “O son of Adam-as! I-azwj am rich and will not be impoverished! Obey 
Me-azwj in what I-azwj have Commanded you, I-azwj shall Make you rich, you will not be 
impoverished! 

وُتُ  يِاً لام تمم ا أمممرْتُكم أمجْعملْكم حم  يام ابْنم آدممم أمنام حمي  لام أممُوتُ أمطِعْنِِ فِيمم

O son of Adam-as! I-azwj am Living, I-azwj will not be dying. Obey Me-azwj in what I-azwj have 
Commanded you, I-azwj shall Make you live (a life) you will not be dying! 

ا أمممرْتُكم أمجْعملْكم ت مقُولُ للِشهيْ يام ابْنم آدممم أمنام أمقُولُ للِشهيْ   ءِ كُنْ ف ميمكُونُ ءِ كُنْ ف ميمكُونُ أمطِعْنِِ فِيمم

O son of Adam-as! I-azwj Say for the thing: “Be!’ So, it comes into being. Obey Me-azwj in what I-

azwj have Commanded you, I-azwj shall Make you such, you will say for the thing, ‘Be!’, and it 
will happen!’’903 

: ا آمُرهُُ إِلاه أمعْطميْتُهُ ق مبْ إِنه اللَّهم أموْحمى إِلىم دماوُدم ع يام دماوُدُ إِنههُ لميْ  وم عمنْ أمبِ حممْزمةم قمالم لم أمنْ يمسْأملمنِِ وم أمسْتمجِيبُ لمهُ ق مبْلم أمنْ سم عمبْد  مِنْ عِبمادِي يطُِيعُنِِ فِيمم
 يمدْعُومني 

And from Abu Hamza who said, ‘Allah-azwj Revealed to Dawood-as: “O Dawood-as! There isn’t 
any servant from My-azwj servants who obeys Me-azwj in what I-azwj have Commanded him, 
except I-azwj shall Give him before he even asks Me-azwj, and I-azwj shall Responds to him before 
he even supplicates to Me-azwj!”’904 

: قِاً عملميه أمنْ أطُِيعمهُ وم أموْحمى إِلىم دماوُدم ع أمنْ أمبلِْغْ ق موْممكم أمنههُ لميْسم مِنْ عمبْدٍ مِنْهُمْ آمُرهُُ بِطماعمتِِ ف ميُطِ إِنه اللَّهم ت معمالىم  وم عمنْهُ عمنْ أمبِ جمعْفمرٍ ع قمالم يعُنِِ إِلاه كمانم حم
 أعُِينمهُ عملمى طماعمتِِ 

And from him, from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Revealed to Dawood-as: 
“Deliver to your-as people that there isn’t any servant from them I-azwj have Commanded him 
with obeying Me-azwj, so he obeys Me-azwj, except he would have a right upon Me-azwj to Obey 
(Respond to) him, and Assist him upon obeying Me-azwj.  

فميْتُهُ  بْتُهُ وم إِنِ اعْتمصممم بِ عمصممْتُهُ وم إِنِ اسْتمكْفماني كم لْقِي  وم إِنْ ت مومكهلم عم وم إِنْ سمأملمنِِ أمعْطميْتُهُ وم إِنْ دمعماني أمجم يعُ خم ادمهُ جممِ فِظْتُهُ مِنْ ومرماءِ عموْرمتهِِ وم إِنْ كم لميه حم
 كُنْتُ دُونمهُ 

And if he asks Me-azwj, I-azwj will Give him, and if he supplicates to Me-azwj, I-azwj will Answer him, 
and if he holds fast with Me-azwj, I-azwj will Fortify him, and if he seeks My-azwj Sufficing, I-azwj will 
Suffice  him, and if he relies upon Me-azwj I-azwj will Protect him from behind his defects, and 
even if entirety of My-azwj creatures were to plot against him, I-azwj would be for him!”’905 

بْعُ ممصمائِبم عِظمامٍ ن معُوذُ طْبمةً بملِيغمةً ف م أمنههُ خمطمبم في ي موْمِ جُمعُمةٍ خُ  دمعمائمُِ الدِِينِ، رُوِيم في كِتمابِ التهنْبِيهِ عمنْ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم ع -17 ا النهاسُ سم ا أمي ُّهم قمالم في آخِرهِم
 فمقِير  اعْتمله  بِاللَّهِ مِنْهما عمالَ  زمله وم عمابِد  ممله وم مُؤْمِن  خمله وم مُؤْتمممن  غمله وم غمنِِ  أمقمله وم عمزيِز  ذمله وم 
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(The book) ‘Da’aim Al Deen’ – It is reported in ‘Kitab Al Tanbeeh’,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he addressed during a day of Friday with an eloquent sermon. 
He-asws said in its end: ‘O you people! Seven difficulties are mighty. We seek Refuge with Allah-

azwj from these – a scholar who errs, and a worshipper who is fed up, and a Momin empty (like 
a shell), and a trustee who betrays (embezzles), and a rich one being miserly, and a 
honourable one being disgraced, and a poor one being arrogant!’ 

قْ  فممما  ادْعُوني أمسْتمجِبْ لمكُمْ  نْ ق موْلِ اللَّهِ ت معمالىم تم يام أممِيرم الْمُؤْمِنِينم أمنْتم الْقِبْلمةُ إِذما مما ضململْنما وم النُّورُ إِذما مما أمظْلممْنما وم لمكِنْ نمسْأملُكم عم ف مقمامم إلِميْهِ رمجُل  ف مقمالم صمدم
لنُما نمدْعُو فملام يُجمابُ   بام

A man stood up to him-asws. He said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws! You-

azwj are the Qiblah (direction) when we stray, and the light when we are in darkness, but we 
ask you-saww about Words of Allah-azwj the Exalted: “Supplicate to Me, I will Answer you. 
[40:60]. What is the matter we supplicate but it is not Answered?’  

انِ خِصمالٍ  انمتْ بثِممم ا أمغْنمتْ عمنْكُمْ ممعْرفِ متُ  -قمالم إِنه قُ لُوبمكُمْ خم ا أموْجمبم عملميْكُمْ فممم يْئاً كُ أموهلُهما أمنهكُمْ عمرمفْ تُمُ اللَّهم ف ملممْ تُ ؤمدُّوا حمقههُ كممم  مْ شم

He-asws said: ‘Your hearts have been betrayed by eight characteristics. The first of these is that 
you are recognising Allah-azwj but are not fulfilling His-azwj right like what He-azwj has Obligated 
upon you all, so your recognition is not availing you of anything! 

المفْتُمْ سُنهتمهُ وم أمممتُّمْ شمريِعمتمهُ فمأميْنم ثَممرمةُ إِيممانِكُ وم   مْ الثهانيِمةُ أمنهكُمْ آممنْتُمْ بِرمسُولهِِ ثُُه خم

And the second, you have believed in His-azwj Rasool-saww, then you are opposing his-saww 
Sunnah and have killed off his-saww law, so where can there be the fruits of your Eman? 

عْنما وم أمطمعْنم  المفْتُمْ وم الثهالثِمةُ أمنهكُمْ ق مرمأْتَُْ كِتمابمهُ الْمُنْزملم عملميْكُمْ ف ملممْ ت معْمملُوا بِهِ وم قُ لْتُمْ سْمِ  ا ثُُه خم

And the third, you are reading His-azwj Book Revealed upon you, but you are not working with 
it, and you are saying, ‘We hear and obey’, then you are opposing! 

ا بمم  مُونم إلِميْهم  مْ عماصِيكُمْ فمأميْنم خموْفُكُ وم الرهابِعمةُ أمنهكُمْ قُ لْتُمْ إِنهكُمْ تَّممافُونم مِنم النهارِ وم أمنْ تُمْ في كُلِِ ومقْتٍ ت مقْدم

And the fourth, you are saying you are fearing from the Hellfire while during all the times you 
are proceeding towards it with your acts of disobedience, so where is your fear? 

ا فمأميْنم رمغْبمتُكُمْ فِيوم الخمْامِسمةُ أمنهكُمْ قُ لْتُمْ إِنهكُمْ ت مرْغمبُونم في الجمْنهةِ وم أمن ْ   هماتُمْ في كُلِِ ومقْتٍ ت مفْعملُونم مما يُ بماعِدكُُمْ مِنْهم

And the fifth, you are saying you are being desirous regarding the Paradise while during all 
times you are doing what distances you from it, so where is your desire regarding it? 

ْ تمشْكُرُوا عملميْهما لْتُمْ نعِْممةم الْمموْلىم وم لَم  وم السهادِسمةُ أمنهكُمْ أمكم

And the sixth, you are consuming the bounties of the Master and are not thanking upon these! 
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اومةِ الشهيْطمانِ  ذُوهُ عمدُوًّا -وم قمالم  وم السهابعِمةُ أمنه اللَّهم أمممرمكُمْ بِعمدم   ق موْلٍ وم ومالميْتُمُوهُ بِلام مُُمالمفمةٍ ف معمادميْ تُمُوهُ بِلام  إِنه الشهيْطانم لمكُمْ عمدُو  فماتَّهِ

And the seventh, Allah-azwj has Commanded you with enmity of the Satan-la, Surely, the Satan 
is an enemy to you all, so take him as an enemy. [35:6]. You are being inimical to him-la with 
words and are befriending him-la by opposing! 

 وْمِ مِنْهُ له نْ تُمْ أمحمقُّ بالوم الثهامِنمةُ أمنهكُمْ جمعملْتُمْ عُيُوبم النهاسِ نُصْبم عُيُونِكُمْ وم عُيُوبمكُمْ ومرماءم ظُهُوركُِمْ ت ملُومُونم ممنْ أم 

And the eighth, you have made faults of the people installed in your eyes and your faults are 
behind your backs. You are blaming the one while you are more deserving with the blame 
than he is! 

ا وم  دْتَُْ أمبْ ومابمهُ وم طُرقُمهُ  فمأميُّ دُعماءٍ يُسْتمجمابُ لمكُمْ ممعم همذم  قمدْ سمدم

So which supplication will be Answered for you while being with this, and you have blocked 
its doors and its paths? 

عْرُ  ُ لمكُمْ دُعم فمات هقُوا اللَّهم وم أمصْلِحُوا أمعْممالمكُمْ وم أمخْلِصُوا سمرمائرِمكُمْ وم أْمُرُوا بِالْمم  اءمكُمْ وفِ وم انْهموْا عمنِ الْمُنْكمرِ ف ميمسْتمجِيبم اللَّه

Fear Allah-azwj and rectify your deeds, and purify your secretive actions, and instruct with the 
acts of kindness and forbid from the evil, Allah-azwj will be Answering your supplications!’’906 

إِنه رمجُلًا كمانم في  عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ قمالم سْمِ تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ أمبِ الخمْطهابِ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ عُممرم بْنِ يمزيِدم  -18
يبُهُ قمالم يام رمبِِ أم بمعِيد  أمنام مِنْكم فملام بمنِِ إِسْرمائيِلم فمدمعما اللَّهم أمنْ ي مرْزُ  ثم سِنِينم ف ملممها رمأمى أمنه اللَّهم لام يجُِ ماً يمدْعُو ثملام  تمسْممعُنِِ أممْ قمريِب  أمنْتم مِنِِِ فملِمم لام تُِِيبُنِِ  قمهُ غُلام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Mahboub, from 
Umar Bin Yazeed who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There was a man among the children of Israel. He 
supplicated to Allah-azwj to Grace him a son. He supplicated for three years. When he saw that 
Allah-azwj was not Answering him, he said, ‘O Lord-azwj! Am I remote from You-azwj so You-azwj 
are not Hearing me, or are You-azwj near to me so why are You-azwj not Answering me?’  

هُ آتٍ في ممنمامِهِ ف مقمالم لمهُ إِنهكم تمدْعُو اللَّهم مُنْذُ ثملام  ائِكم وم لْيمتهقِ اللَّهم ق ملْبُكم ثِ سِنِينم بلِِسمانٍ بمذِيٍِ وم ق ملْبٍ عماتٍ غميْرِ نمقِيٍِ وم نيِهةٍ غميْرِ قمالم فمأمتام  صمادِقمةٍ فمأمقْلِعْ عمنْ بمذم
 وم لْتمحْسُنْ نيِهتُكم 

He-asws said: ‘A comer came to him in his dream. He said to him, ‘You have been supplicating 
to Allah-azwj since three years with an obscene tongue, and an arrogant impure heart, and 
insincere intention. Uproot yourself from your obscenity, and let your heart fear Allah-azwj, 
and improve your intention’.  

م   قمالم ف مفمعملم الرهجُلُ ذملِكم ثُُه    دمعما اللَّهم ف موُلِدم لمهُ غُلام
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He-asws said: ‘The man did that, then he supplicated to Allah-azwj and a son was born for him’’.907 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أم  -19 سْنمادِ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ مُحممه ا الِْْ :تَ، فلاح السائل بِهمذم عْفمرٍ ع قمالم نه الْعمبْدم يمسْأملُ اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم الحمْاجمةم إِ  بِ جم
ا إِلىم أمجملٍ قمريِبٍ أموْ ومقْتٍ بمطِي مِنْ حمومائِجِ  نْ يما ف ميمكُونُ مِنْ شمأْنِ اللَّهِ قمضماؤُهم  ءٍ الدُّ

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By this chain from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The servant asks Allah-azwj Blessed and Exalted for the need 
from needs of the world. It would be from the so it would from the Stature of Allah-azwj to 
either Fulfil it to a near term or Delay’.  

 قمالم ف ميُذْنِبُ الْعمبْدُ عِنْدم ذملِكم الْومقْتِ ذمنبْاً 

He-asws said: ‘Then the servant commits a sin during that time’. 

تِهِ  ا فم  -قمالم ف ميمقُولُ للِْمملمكِ الْمُومكهلِ بِِماجم هم تمهُ وم احْرمِْهُ إِياه مَ لِسمخمطِي وم اسْتموْجم لام تُ نْجِزْ لمهُ حماجم   بم الْحرِْممانم مِنِِِ إِنههُ قمدْ ت معمره

He-asws said: ‘So He-azwj Says to the Angel Allocated with his need: “Do not fulfil his need for 
him and deprive him of it, for he has exposed himself to My-azwj Wrath, and the deprivation 
has been obligated from Me-azwj!”908 

يْرٍ عمنِ الحُْسميْنِ بْنِ عُثْممانم وم غميْرِ وماحِدٍ مِنْ أمصْ  -20 ابِهِ تَ، فلاح السائل الحُْسميْنُ بْنُ سمعِيدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمم ا قمالاحم مُم عْفمرٍ ع أمنهه   عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ وم أمبِ جم
  لِحُّ عمبْد  مُؤْمِن  عملمى اللَّهِ إِلاه اسْتمجمابم لمهُ وم اللَّهِ لام يُ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin Usman, and someone 
else from his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws and Abu Ja’far-asws, they-asws both said: ‘By Allah-azwj! A Momin servant 
will not insist upon Allah-azwj except it will be Answered for him!’’909 

21- : عْرُوفِ وم لمتمنْهُنه عمنِ الْمُنْكمرِ أموْ لميُسملِِطمنه اللَّهُ  تَ، فلاح السائل رُوِيم عمنِ النهبِِِ ص أمنههُ قمالم  شِرمارمكُمْ عملمى خِيماركُِمْ ف ميمدْعُو خِيماركُُمْ فملام لمتمأْمُرُنه بِالْمم
مُْ   يُسْتمجمابُ لهم

(The book) ‘Falah Al Saail’ –  

‘It is reported from the Prophet-saww having said: ‘Either you instruct with the acts of kindness 
and forbid from the evil, or else Allah-azwj will Cause your evil ones to prevail upon your good 
ones, then your good ones will be supplicating but it will not be Answered for them!’’910 

ريِخِ الخمْطِيبِ، بِِِسْنمادِهِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص بِيبِهِ سمأملْتُ اللَّهم أمنْ لام يمسْتمجِيبم دُعما وم مِنْ تام بِيبٍ عملمى حم   ءم حم

                                                      
907 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 18 
908 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 19 
909 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 20 
910 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 21 a 
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And from ‘Tareekh Al Khateeb’ – By his chain, said,  

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww asked Allah-azwj not to Answer a supplication of a beloved against 
his beloved’’.911 

ا إِلاه لقِماطِعِ رمحِمٍ أموْ في قمطِيعمةِ رمحِمٍ في خمبرمِ لميْلمةِ النِِصْفِ مِنْ شمعْبمانم وم غم  وم رُوِيم   يْرهِِ أمنههُ يُسْتمجمابُ الدُّعماءُ فِيهم

And it is reported in a Hadeeth of the night of the middle of Shaban and others, the 
supplication is Answered in it except for one having cut off a kinship or (involved in) cutting 
kinships’’.912 

ينم في الدُّعماءِ  جع، جامع الأخبار قمالم النهبُِّ ص -22  إِنه اللَّهم يُُِبُّ الْمُلِحِِ

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj Loves the ones insisting in the supplication’’.913 

نْ يما وم إِمها أمنْ يمده  وم قمالم ص لم في الدُّ   وم إِمها أمنْ يمكْفُرم مِنْ ذُنوُبِهِ خِرم لِلْْخِرمةِ مما مِنْ مُسْلِمٍ يمدْعُو اللَّهم بِدُعماءٍ إِلاه يمسْتمجِيبُ لمهُ فمإِمها أمنْ يُ عمجِِ

And he-saww said: ‘There is none from a Muslim supplication to Allah-azwj with a supplication 
except it will be Answered for him. Either He-azwj Hastens it in the world, or He-azwj Stores if for 
the Hereafter, or He-azwj would Expiate (Atone) from his sins’’.914 

: تمهُ شموْقاً إِلىم دُعمائهِِ فمإِذما كمانم ي موْمُ الْقِيمامم  إِنه الْمُؤْمِنم لميمدْعُو في  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم رُوا حماجم تِهِ ف ميمقُولُ اللَّهُ أمخِِ ا حماجم ةِ ي مقُولُ اللَّهُ عمبْدِي دمعموْتمنِِ في كمذم
اب متمكم في ث مومابِ  ا فمأمخهرْتُ إِجم ا وم دمعموْتمنِِ في كمذم اب متمكم في ث مومابِكم كمذم  كم فمأمخهرْتُ إِجم

From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin supplicates regarding his need, so Allah-azwj 
Says: “Delay his need!”, out of Yearning to his supplication. When it will be the Day of 
Qiyamah, Allah-azwj will Say: “My-azwj servant! You supplicated to Me-azwj regarding such and 
such, but I-azwj Delayed Answering you regarding such and such Rewards of yours, and you 
supplicated to Me-azwj regarding such and such, but I Delayed you regarding your Rewards 
(which are better)!”’ 

ا ي مرمى مِنْ حُسْنِ ث مومابِهِ قمالم ف ميمتمممنىه الْمُؤْمِنُ أم  نْ يما لمِم ْ يُسْتمجمبْ لمهُ دمعْومة  في الدُّ   نههُ لَم

He-asws said: ‘The Momin will wish that his supplications would not have been Answered to 
him in the world due to what he will see from the excellence of His-azwj Rewards’’.915 

ابِرِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ا فمإِنِيِ أُحِ  إِنه الْعمبْدم لميمدْعُو اللَّهم  وم رُوِيم عمنْ جم رْهم ا حماجمتمهُ وم أمخِِ بُّ أمنْ وم هُوم يُُِبُّهُ ف ميمقُولُ يام جمبْرمئيِلُ اقْضِ لعِمبْدِي همذم
  لام أمزمالم أمسْْمعُ صموْتمهُ 

                                                      
911 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 21 b 
912 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 21 c 
913 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 22 a 
914 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 22 b 
915 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 22 c 
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And it is reported from Jabir Bin Abdullah-ra having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The servant 
supplicates to Allah-azwj and He-azwj Loves him, so He-azwj Says: ‘O Jibraeel-as! Fulfil for My-azwj 
servant, his need, and delay it for I-azwj Love not to cease listening to his voice!”’916 

قُ لْتُ للِصهادِقِ ع يام ابْنم رمسُولِ اللَّهِ  :لم ختص، الْختصاص الصهدُوقُ عمنْ أمبيِهِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْكممِ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ قما -23
لُ الْمُؤْمِنِ إِذما دمعما رُبمهما  ُ عمزه وم جملم مما بام ْ يُسْتمجمبْ لمهُ وم قمدْ قمالم اللَّه  أمسْتمجِبْ لمكُمْ  وم قالم رمبُّكُمُ ادْعُوني  اسْتُجِيبم لمهُ وم رُبمهما لَم

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Hisham Bin Salim who said,  

‘I said to Al-Sadiq-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the matter when the Momin 
supplicates, sometimes it is Answered for him and sometimes it is no Answered for him, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: And your Lord says: “Supplicate to Me, I will Answer 
you. [40:60]?’   

صٍ لَمْ هْدِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم إِذما دمعما اللَّهم بغِميْرِ عْدم ومفمائهِِ بعِم ف مقمالم ع إِنه الْعمبْدم إِذما دمعما اللَّهم ت مبمارمكم وم ت معمالىم بنِِيهةٍ صمادِقمةٍ وم ق ملْبٍ مُُْلِصٍ اسْتُجِيبم لمهُ ب م   نيِهةٍ وم إِخْلام
ُ ي مقُولُ    فمممنْ ومى وم وُفيم لمهُ  أموْفُوا بِعمهْدِي أوُفِ بِعمهْدكُِمْ  يُسْتمجمبْ لمهُ أم لميْسم اللَّه

He-asws said: ‘When the servant supplicates to Allah-azwj Blessed and Exalted with sincere 
intention and a pure heart, it will be Answered for him after he has fulfilled the Covenant of 
Allah-azwj Mighty and Majestic; and when he supplicates with another intention and purify it 
is no Answered for him. Isn’t Allah-azwj Saying: fulfil My Covenant, I will Fulfil My Covenant 
with you; [2:40]. So, the one who fulfils, He-azwj will Fulfil for him!’’917 

  

                                                      
916 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 22 d 
917 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 24 H 23 
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 التقدم في الدعاء و الدعاء عند الشدة و الرخاء و في جميع الأحوال 25باب 

CHAPTER 25 – THE PECEDING IN THE SUPPLICATION, AND THE SUPPLICATION 
DURING THE HARDSHIP AND THE EASE AND INENTIRETY OF THE SITUATIONS 

نْسانم الضُّرُّ دمعانا لِجمنْبِهِ أموْ قاعِداً أموْ قائمِاً ف ملممها كمشمفْنا عمنْهُ ضُرههُ ممره كمأمنْ  الآيات يونس ْ يمدْعُنا إِ وم إِذا ممسه الِْْ ضُرٍِ ممسههُ كمذلِكم زيُِِنم للِْمُسْرفِِينم ما كانوُا  لىلَم
 ي معْمملُونم 

The Verses – (Surah) Yunus-as: And when harm touches the human being, he calls upon Us, 
whether lying on his side or sitting or standing; but when We Remove his harm from him, 
he carries on as though he had never called upon Us for a harm that had touched him; like 
that it is adorned for the extravagant, what they had been doing [10:12]. 

مُْ أُحِيطم بِهِمْ دمعموُا اللَّهم مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم لمئِنْ  و قال تعالى ٌُ مِنْ كُلِِ ممكانٍ وم ظمنُّوا أمنهه وْ ا أمنْْاهُمْ إِذا ا مِنْ هذِهِ لمنمكُونمنه أمنْْميْتمنوم جاءمهُمُ الْمم مِنم الشهاكِريِنم ف ملممه
َِ بِغميْرِ الحمْقِ   هُمْ ي مبْغُونم في الْأمرْ

And the Exalted Said: and the waves come to them from every place, and they think it would 
surround them, they supplicate to Allah being sincere to him in the Religion, ‘If You Rescue 
us from this, we would become from the grateful ones’ [10:22] But when He Rescues them, 
then they are rebelling in the earth without right. [10:23]. 

مُْ مُنِيبِينم إلِميْهِ ثُُه إِذا أمذ الروم  اق مهُمْ مِنْهُ رمحْممةً إِذا فمريِق  مِنْهُمْ بِرمبهِِِمْ يُشْركُِونم وم إِذا ممسه النهاسم ضُر  دمعموْا رمبهه

(Surah) Al Roum: And when harm touches the people, they supplicate to their Lord, turning 
to Him. Then, when He Makes them taste Mercy from Him, then a group from them 
associate with their Lord [30:33]. 

الظُّلملِ دمعموُا اللَّهم مُُْلِصِينم لمهُ الدِِينم ف ملممها نْمهاهُمْ إِلىم الْبرمِِ فممِنْهُمْ  لقمان ٌ  كم فُورٍ مُقْتمصِد  وم ما يجمْ  وم إِذا غمشِيمهُمْ مموْ تهارٍ كم دُ آِرياتنِا إِلاه كُلُّ خم  حم

(Surah) Luqman-as: And whenever a wave overwhelms them like a canopy, they supplicate 
to Allah, being sincere to Him in the Religion. But when He Rescues them to the land, then 
from them are moderates ones; and none denies Our Signs except every treacherous, 
ungrateful one [31:32]. 

ةً مِنْهُ نمسِيم ما كانم يمدْعُوا إلِميْهِ وم إِذ الزمر نْسانم ضُر  دمعا رمبههُ مُنِيباً إلِميْهِ ثُُه إِذا خموهلمهُ نعِْمم   مِنْ ق مبْلُ ا ممسه الِْْ

(Surah) Al Zumar: And when harm touches the human being, he supplicates to his Lord being 
penitent to Him. Then when He Bestows a Favour from Him, he forgets whatever he had 
been supplicating from before, [39:8]. 

ا أوُتيِتُهُ عملى و قال تعالى ةً مِنها قالم إِنِه نْسانم ضُر  دمعانا ثُُه إِذا خموهلْناهُ نعِْمم  ثمرمهُمْ لا ي معْلممُونم  أمكْ عِلْمٍ بملْ هِيم فِتْنمة  وم لكِنه  فمإِذا ممسه الِْْ

And the Exalted Said: So when harm touches the human being, he supplicates to Us. Then, 
when We Bestow upon him a Favour from Us, he says, ‘But rather, I have acquired it by 
knowledge’. But, it is a Fitna, but most of them do not know [39:49]. 
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نْسانُ مِنْ دُعاءِ الخمْيْرِ وم إِنْ ممسههُ الشهرُّ ف ميمؤُس  ق منُوط   السجدة مَ  إلى قوله تعالى لا يمسْأممُ الِْْ نْسانِ أمعْرم ىوم إِذا أمنْ عممْنا عملمى الِْْ انبِِهِ وم إِذا ممسههُ الشهرُّ   وم نَم ِِ
  فمذُو دُعاءٍ عمريِضٍ 

(Surah) Al Sajdah: The human being does not tire from supplicating for the good, and if the 
evil touches him, then he is despairing [41:49] – up to Words of the Exalted: And when We 
Favour upon the human being, he turns around and withdraws to his side, and when the 
evil touches him, then he is with lengthy supplications [41:51]. 

ءِ  ل، الخصال الْأمرْب معُمِائمةِ قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -1 مُوا بِالدُّعماءِ ق مبْلم نُ زُولِ الْبملام  ت مقمده

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The four hundred (Ahadeeth), Amir Al-Momineen-asws said: ‘Precede with the supplication 
before descent of the affliction’’.918 

ئِ لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الخمْشهابِ عمنْ غِيماثِ بْنِ كملُّوبٍ عمنْ إِسْحماقم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عمنْ  -2  ي مقُولُ  هِ ع أمنه عملِيِاً صملهى اللَّهُ عملميْهِ كمانم  آبام
ءم  دٍ ابْ تلُِيم وم إِنْ عمظُممتْ ب ملْوماهُ بأمِحمقه بِالدُّعماءِ مِنم الْمُعماى وم الهذِي لام يأمْممنُ الْبملام  مما مِنْ أمحم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Khashab, from Giyas Bin Kaloub, from Is’haq,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Ali-azwj, may Allah-azwj Send Salawaat 
upon him-asws, had said: ‘There is no one afflicted, and even if his affliction was mighty, more 
rightful with the supplication than the well who is not safe from the affliction’’.919 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبهادِ بْنِ ي معْقُوبم عمنِ الحُْسميْنِ بْ  -3 هِ عمنِ الْبرم ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ نِ زميْ لي، الأمالي للصدوق مماجِيلموميهِْ عمنْ عممِِ دٍ عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام
ا مما مِنْ  ص غِيم الشهرِِ انْ تمهِ هملْ مِنْ دماعٍ ف ميُسْتمجمابم لمهُ هم صمبماحٍ إِلاه وم مملمكم غِيم الخمْيْرِ هملُمه وم يام بام نِ يام بام نِ ي مقُولام ئِبٍ نِ يُ نمادِيام لْ مِنْ مُسْتمغْفِرٍ ف ميُغْفمرم لمهُ هملْ مِنْ تام

هُ اللههُمه  لْ للِْمُنْفِقِ ممالمهُ خملمفاً وم للِْمُمْسِكِ ت ملمفاً  ف ميُتمابم عملميْهِ هملْ مِنْ ممغْمُومٍ ف ميُنمفهسم عمنْهُ غممُّ  عمجِِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Abbad 
Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Zayd,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
none from a morning except and two Angels call out saying: ‘O seeker of good, come!’ and ‘O 
seeker of evil, desist! Is there any supplicater so He-azwj can Answer for him? Is there any 
seeker of Forgiveness so He-azwj can Forgive for him? It there a repentant so He-azwj can be 
Clement to him? Is there any sad one so He-azwj can Remove his sadness from him? O Allah-

azwj! Hasten the replacement for the spender of his wealth, and the damage for the 
withholder!’ 

ا دُعماؤُهُُما حمتَّه ت مغْرُبم الشهمْسُ    ف مهمذم

So, this is their supplication until the sun sets’’.920 

                                                      
918 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 1 
919 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 2 
920 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 3 
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دِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم كمانم جمدِِي ع ي مقُولُ  -4 مُوا في الدُّعماءِ فمإِنه الْعمبْ  ختص، الْختصاص عمنْ مُحممه إِذما كمانم دمعهاءً قِيلم صموْت  ممعْرُوف   دم ت مقمده
ءُ قِيلم أميْنم كُنْتم ق مبْلم الْيموْمِ  ْ يمكُنْ دمعهاءً ف منمزملم بِهِ الْبملام   وم إِذما لَم

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Precede in the supplication, for when the servant was 
supplicating, it is said, ‘A well-known voice!’, and when he had not been supplicating, then 
the afflictions befall upon him, it is said, ‘Where were you before today?’’921 

عْفمرٍ ع قمال، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْ  -5 يحٍ عمنْ أمبِ جم :قماشمانيِِ عمنِ الْأمصْبمهمانيِِ عمنِ الْمِنْقمريِِِ عمنْ سُفْيمانم بْنِ نْمِ انُ بْنُ دماوُدم ع  لم قمالم سُلميْمم
يْئاً أمفْضملم مِنْ خمشْيمةِ اللَّهِ أوُتيِنما مما أوُتِم النهاسُ وم مما لَمْ يُ ؤْت موْا وم عُلِِمْنما مما عُلِِمم النهاسُ وم مما لَمْ يُ عملهمُو  دْ شم في الْممغِيبِ وم الْممشْهمدِ وم الْقمصْدِ في الْغِنىم وم  ا ف ملممْ نْمِ

ةِ الحمْقِِ في الرِضِما وم الْغمضمبِ وم التهضمرُّعِ إِلىم اللَّهِ عمزه وم جمله عملمى كُلِِ حمالٍ    الْفمقْرِ وم كملِمم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Qashany, from Al Asnahany, from Al Minqary, 
from Sufyan Bin Najeeh,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Suleyman-as Bin Dawood-as said: ‘We-as are Given what the 
people have been Given and what they had not been Give, and we-as know what the people 
know and what they don’t know. We-as have not found anything superior to fear of Allah-azwj 
in the hidden and the witnessed, and the moderation in the riches and the poverty, and the 
word of truth during the satisfaction and the anger, and the beseeching to Allah-azwj Mighty 
and Majestic in all situations’’.922 

سْنمادِ إِلىم الصهدُوقِ بِِِسْنمادِهِ إِلىم ابْنِ أوُرمممةم عمنِ الحمْسمنِ بْنِ عملِيٍِ  -6 : رمف معمهُ ص، قصص الأنبياء عليهم السلام بِالِْْ ُ ت م  قمالم عمالىم إِلىم دماوُدم صملموماتُ اللَّهِ أموْحمى اللَّه
مِ ضمرهائِكم  مِ سمرهائِكم حمتَّه أمسْتمجِيبم لمكم في أمياه  عملميْهِ اذكُْرْني في أمياه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greeting be upon them-as – by the chain to Al Sadouq by his chain to Ibn 
Awramah,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws raising it, said: ‘Allah-azwj the Exalted Revealed to Dawood-as, 
may the Salawaat be upon him-as: “Mention Me-azwj during the days of ease until I-azwj Answer 
for you-as in the days of hardships!”’923 

ءِ مِنْ قِصمرهِِ  شمامُ بْنُ سمالٍَِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ عمكا، مكارم الأخلاق هِ  -7  ت معْرفُِونم طُولم الْبملام

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – Hisham Bin Salim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do you recognise the long affliction from its short?’  

 قُ لْتُ لام 

I said, ‘No’.  

                                                      
921 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 4 
922 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 5 
923 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 6 
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ءم قمصِير   ءِ فماعْلممُوا أمنه الْبملام  قمالم إِذما ألهِْمم أمحمدكُُمُ الدُّعماءم عِنْدم الْبملام

He-asws said: ‘Whenever one of you is inspired the supplication during the affliction, then know 
that the affliction is short’’.924 

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم إِلىم دماوُدم ع اذكُْرْني في سمرهائِكم أمسْتمجِبْ لمكم في ضمرهائِكم أموْ  وم قمالم ع  حمى اللَّه

And he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to Dawood-as: “Mention Me-azwj 
during the ease, I-azwj will be Answering you during the hardships!”’925 

ُ عمزه وم جملم  وم قمالم ع ْ يرُهِِ اللَّه مم فِيهِ بِالدُّعماءِ لَم ءً يُصِيبُهُ ف متمقمده ءم أمبمداً  ممنْ تَّمموهفم بملام  ذملِكم الْبملام

And he-asws said: ‘One who is scared for an affliction hitting him, he should precede regarding 
it with the supplication. Allah-azwj Mighty and Majestic will not show him that affliction, 
ever!’’926 

: اءِ  وم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ةِ ف ملْيُكْثِرِ الدُّعماءم في الرهخم ده  ممنْ سمرههُ أمنْ يُسْتمجمابم لمهُ في الشِِ

And from Al-Sadiq-asws having said: ‘One whom it cheers that it should be Answered for him 
during the adversity, let him frequent the supplication during the ease’’.927 

ءِ مِنْ قِصمرهِِ  و عمبْدِ اللَّهِ عأمبُ   قمالم تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ قمالم  -8  ت معْرفُِونم طُولم الْبملام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham 
Bin Salim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Are you recognising the long affliction from its short?’  

 قُ لْنما لام 

I said, ‘No’.  

ءم قمصِير    قمالم إِذما ألهِْمْتُمْ أموْ ألهِْمم أمحمدكُُمْ بِالدُّعماءِ ف ملْيمعْلممْ أمنه الْبملام

He-asws said: ‘Whenever one of you is Inspired to supplication let him know that the affliction 
is short’’.928 

مم في الدُّعماءِ ق مبْلم  نُ الحُْسميْنِ ع ي مقُولُ لِيُّ بْ تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ ع قمالم كمانم عم  -9 ممنْ ت مقمده
ءُ ثُُه دمعما اسْتُجِ  ْ يُسْتمجمبْ لمهُ أمنْ ي منْزلِم بِهِ الْبملام ءُ لَم مْ في الدُّعماءِ ثُُه ن مزملم بِهِ الْبملام ْ ي متمقمده   يبم لمهُ وم ممنْ لَم

                                                      
924 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 7 a 
925 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 7 b 
926 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 7 c 
927 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 7 d 
928 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 8 
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(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Bazanty,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘One who precedes 
in the supplication before the affliction descends with him, then he supplicates, it is Answered 
for him, and one who had not preceded in the supplication, then the affliction descends with 
him, it is not Answered for him’’.929 

دِ بْنِ بُكميْرٍ عمنْ  -10 : زمكمرياه عم تَ، فلاح السائل ابْنُ الْومليِدِ عمنْ أمحْممدم بْنِ إِدْريِسم عمنْ سملمممةم بْنِ الخمْطهابِ عمنْ مُحممه مٍ النهخهاسِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم  نْ سملاه
ْ يمدْ  ءِ وم لَم ا صموْت  غمريِب  أميْنم كُنْتم ق مبْلم الْيموْمِ إِذما دمعما الْعمبْدُ في الْبملام ئِكمةُ صموْتمهُ وم قمالُوا همذم بمتِ الْمملام   عُ في الرهخماءِ حمجم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Salama Bin Al Khattab, from Muhammad 
Bin Bukeyr, from Zakariya, from Sallam Al Nakhas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the servant supplicated during the affliction and 
he had not supplicated during the ease, the Angels veil his voice, and they said: ‘This is voice 
of a stranger! Where were you before today?’’930 

، قمالم النهبُِّ ص -11 ةِ فمإِذما سمأملْتم فماسْأملِ اللَّهم وم إِذما اسْتمعمنْتم  دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ ده اءِ ي معْرفِْكم في الشِِ  فماسْتمعِنْ بِاللَّهِ  ت معمرهفْ إِلىم اللَّهِ في الرهخم

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘The Prophet-saww said: ‘Let yourself be known to Allah-azwj during the ease, He-azwj will Known 
you during the adversity! Whenever you ask, ask Allah-azwj, and whenever you seek Assistance, 
seek Assistance with Allah-azwj!’’931 

مٌ إِلىم الدُّعماءِ مِنم الْمُعماى وم الهذِي لام يأمْممنُ  نهج، نهج البلاغة قمالم أممِيُر الْمُؤْمِنِينم ع -12 ءُ بأمِحْوم ءم مما الْمُبْتملمى الهذِي قمدِ اشْتمده بِهِ الْبملام   الْبملام

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The afflicted one, the one with whom the affliction has 
intensive, is not needier to the supplication than the well (unafflicted one) is, the one who is 
not safe from the affliction!’’932 

  

                                                      
929 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 9 
930 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 10 
931 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 11 
932 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 25 H 12 
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 الدعاء للْخوان بظهر الغيب و الاستغفار لهم و العموم في الدعاء 26باب 

CHAPTER 26 – THE SUPPLICATING FOR THE BRETHREN IN THEIR APPARENT 
ABSENCE, AND SEEKING THE FORGIVENESS FOR THEM, AND THE 
GENERALISING IN THE SUPPLICATION 

1- : قمةم عمنِ الصهادِقِ ع قمالم ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدم   دْفمعُ الْممكْرُوهم يم  إِنه دُعماءم الْمُؤْمِنِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ مُسْتمجماب  وم يدُِرُّ الرِزِْقم وم  ب، قرب الْسناد هم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The supplication of a Momin for his brother in the apparent 
absence is Answered, and it pulls the sustenance, and repels the abhorrence’’.933 

:أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ عمبْدِ الجمْبهارِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ غميْرِ وماحِدٍ عمنْ  -2 مم أمرْبمعِينم رمجُلًا مِنْ إِخْومانهِِ   ع قمالم ممنْ قمده
مُْ ثُُه دمعما لنِمفْسِهِ اسْتُجِيبم    لمهُ فِيهِمْ وم في ن مفْسِهِ فمدمعما لهم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abdul Jabbar, from Ibn Abu Umeyr, from 
someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who advances forty men from his brethren, so he 
supplicates for them, then he supplicates for himself, it is Answered for him regarding them 
and regarding himself’’.934 

دِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ عُممرم بْنِ يمزِ  -3 قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ مُحممه : عمبْدِ ايدم عمنْ أمبِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْبرم مم أمرْبمعِينم رمجُلًا مِنْ  للَّهِ ع قمالم ممنْ قمده
  إِخْومانهِِ ق مبْلم أمنْ يمدْعُوم لنِمفْسِهِ اسْتُجِيبم لمهُ فِيهِمْ وم في ن مفْسِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather, from  his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who advances forty men from his brethren before 
he supplicates for himself, it will be Answered for him regarding them and regarding 
himself’’.935 

نِ حممهادٍ عمنْ أمبِ بمصِيٍر يُمْيَم عمنِ بْ  جممماعمة  عمنْ أمبِ الْمُفمضهلِ عمنْ أمحْممدم بْنِ هموْذمةم بْنِ أمبِ همرماسمةم عمنِ النههماومنْدِيِِ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  -4
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص عمبمدم اللَّهم دمهْراً وم ممنْ دمعما لِمُؤْمِنٍ بِظمهْرِ الْغميْبِ قمالم الْمملمكُ ف ملمكم  ؤْمِنِ حماجمةً كمانم كمممنْ ممنْ قمضمى لِأمخِيهِ الْمُ  الصهادِقِ عمنْ آبام

 بمثِْلِ ذملِكم 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Howzah Bin Abu 
Harasah, from Al Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, from Abu Baseer Yahya,  

From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
fulfils a need for his Momin brother would be like the one who worshipped Allah-azwj for all 

                                                      
933 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 1 
934 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 2 
935 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 3 
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time; and one who supplicates for a Momin in the apparent absence, the Angel says, ‘For you 
is similar to that!’ 

ُ عمزه وم جمله مِ  مُْ مِنْ مُ  ثْلم الهذِي دمعماوم مما مِنْ عمبْدٍ مُؤْمِنٍ دمعما للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ بِظمهْرِ الْغميْبِ إِلاه رمده اللَّه هْرِ أموْ هُوم آتٍ لهم ؤْمِنٍ أموْ مُؤْمِنمةٍ ممضمى مِنْ أموهلِ الده
 إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ 

And there is none from a Momin servant supplicating for the believing men and the believing 
women in the apparent absence, except Allah-azwj Mighty and Majestic Responds similar to 
which he had supplicated for him, from a believing man or a believing woman, passed from 
beginning of the time or which it yet to come up to the Day of Qiyamah’’.936 

: ا كمانم يمدْعُو لمنما فمشمفِِعْنما النهارِ يمكُونُ مِنْ أمهْلِ الْممعْصِيمةِ وم الخمْطمايام ف ميُسْحمبُ ف ميمقُولُ الْمُؤْمِنُونم وم الْمُؤْمِنماتُ إِلهمم  وم إِنه الْعمبْدم الْمُؤْمِنم لميُؤْممرُ بِهِ إِلىم  قمالم نما عمبْدُكم همذم
ُ عمزه وم جمله فِيهِ ف ميمنْجُو مِنم النهارِ بِرمحْممةٍ    مِنم اللَّهِ عمزه وم جملم  فِيهِ ف ميُشمفِِعُهُمُ اللَّه

He-asws said: ‘The Momin servant would be Commanded with to the Hellfire for being from the 
people of disobedience and the wrongdoing, and he is dragged. So the believing men and the 
believing women will said, ‘Our God-azwj! This servant of Yours-azwj used to supplicate for us, 
so Interced for us regarding him!’ Allah-azwj Mighty and Majestic will Intercede for them 
regarding him and he will be rescued from the Hellfire by Mercy from Allah-azwj Mighty and 
Majestic’’.937 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيِِ بْنِ النُّعْممانِ عمنْ فمضْلِ بْنِ يوُنُسم لي، الأ -5 : مالي للصدوق ابْنُ الْبرم  عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
دِ كُلِِ اللههُ  -ممنْ قمالم كُله ي موْمٍ خَمْسماً وم عِشْريِنم ممرهةً  ُ لمهُ بِعمدم دِ كُلِِ مُؤْمِنٍ مه اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُسْلِمماتِ كمتمبم اللَّه  مُؤْمِنٍ ممضمى وم بِعمدم

ةً  يِِئمةً وم رمفمعم لمهُ دمرمجم  بمقِيم إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ حمسمنمةً وم محمما عمنْهُ سم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather, from his father, from 
Ali Bin Al Numan, from Fazl Bin Yunus, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says twenty-five (25) times every day,    

 O Allah-azwj! Forgive for the believing men and the‘ ’اللههُمه اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُسْلِمماتِ ‘

believing women, and the Muslim men and the Muslim women, Allah-azwj will Write a good 
deed for him of the number of every Momin of the past and of the number of every Momin 
to remain, up to the Day of Qiyamah, and Delete an evil deed for him, and Raise a rank for 
him!’’938 

:عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عم لي، الأمالي للصدوق أمحْممدُ بْنُ عملِيِِ بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِِهِ  -6 مم في دُعمائهِِ  بْدِ اللَّهِ ع قمالم ممنْ قمده
  أمرْبمعِينم مِنم الْمُؤْمِنِينم ثُُه دمعما لنِمفْسِهِ اسْتُجِيبم لمهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, from his father, from his grandfather, from Ibn 
Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

                                                      
936 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 4 a 
937 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 4 b 
938 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 5 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who advances forty from the believers in his 
supplication, then he supplicates for himself, it will be Answered for him!’’939 

ي ملْزممُ الحمْقُّ لِأمُهتِِ  بِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم النهبُِّ صعمنْ أم ل حممْزمةُ الْعملموِيُّ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ ممعْبمدٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْقماسِمِ عمنِ ابْنِ سِنمانٍ ل، الخصا -7
  الضهعِيفم وم يعُِينُونم الْمُحْسِنم وم يمسْتمغْفِرُونم للِْمُذْنِبِ  في أمرْبمعٍ يُُِبُّونم التهائِبم وم ي مرْحممُونم 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Hamza Al Alawy – from Ali, from his father, from Ibn Ma’bad, from Abdullah Bin Al 
Qasim, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘The truth is necessitated for my-

saww community in four – they should be loving the repentant, and being merciful to the weak, 
and assist the good doer, and seeking Forgiveness for the sinner’’.940 

نمةم عمنْ عملِيٍِ  -8 تام : لي، الأمالي للصدوق ابْنُ نام وْقِفِ ف ملممْ أمرم مموْقِفاً أمحْسمنم مِنْ مم  عمنْ أمبيِهِ قمالم يْهِ إِلىم رمأميْتُ عمبْدم اللَّهِ بْنم جُنْدمبٍ بِالْمم وْقِفِهِ مما زمالم ممادِاً يمدم
مَ ف ملممها صمدمرم النهاسُ ق ُ  السهمماءِ وم دُمُوعُهُ تمسِيلُ  يْهِ حمتَّه ت مبْلُغم الْأمرْ  قِفِكم لْتُ لمهُ يام أمبام مُحممهدٍ مما رمأميْتُ مموْقِفاً أمحْسمنم مِنْ مموْ عملمى خمده

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Natanah, from Ali, from his father who said,  

‘I was Abdullah Bin Jundab at the pausing station (during Hajj). I had not seen any pausing 
more excellent than his pausing. He did not cease extending his hands towards the sky while 
his tears were flowing upon his cheeks until these reached the ground. When the people left, 
I said to him, ‘O Abu Muhammad! I have not seen any pausing more excellent than your 
pausing!’ 

خْوماني وم ذملِكم أمنه أمبام الحمْسمنِ مُوسمى بْنم جمعْفمرٍ ع أمخْبرممني أمنههُ  لْغميْبِ نوُدِيم مِنم الْعمرْشِ وم لمكم مِائمةُ أملْفِ ممنْ دمعما لِأمخِيهِ بِظمهْرِ اقمالم وم اللَّهِ مما دمعموْتُ إِلاه لِِْ
ةٍ لام أمدْريِ يُسْتمجمابُ أممْ لام ضِعْفٍ فمكمرهِْتُ   أمنْ أمدمعم مِائمةم أملْفِ ضِعْفٍ ممضْمُونمةً لِوماحِدم

He said, ‘By Allah-azwj! I have not supplicated except for my brethren, and that is because Abu 
Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws informed me that the one who supplicates for his brother 
in apparent absence will be called from the Throne: ‘And for you is a hundred thousand 
multiple!’ I disliked supplicating one hundred thousand multiple inclusive of (only) one 
(myself), I don’t even know whether it will be Answered or not’’.941 

:لي، الأمالي للصدوق أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنِ ابْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قم  -9 عماءُ الرهجُلِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ يدُِرُّ الرِزِْقم دُ  الم
  وم يمدْفمعُ الْممكْرُوهم 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Mahboub, 
from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication of a man for his brother in the apparent 
absence pulls the sustenance and repels the abhorrence’’.942 

                                                      
939 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 6 
940 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 7 
941 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 8 
942 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 9 
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دٍ التهمِيمِيِِ عمنِ عِيلم بْنِ إِ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ عِصمامٍ عمنِ الْكُلميْنِِِِ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ مُحممهدِ بْنِ سُلميْممانم عمنْ إِسْْما -10 عْفمرِ بْنِ مُحممه بْ رماهِيمم عمنْ جم
ئهِِ ع هْرِ أموْ هُوم آتٍ إِلىم ي موْمِ الْقِ  قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصهادِقِ عمنْ آبام يماممةِ إِلاه وم هُمْ شُفمعماءُ لِممنْ مما مِنْ مُؤْمِنٍ أموْ مُؤْمِنمةٍ ممضمى مِنْ أموهلِ الده

 اللههُمه اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ  -ي مقُولُ في دُعمائهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Aasim, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Suleyman, from Ismail Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Muhammad al Tameemy, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
none from a believing man or a believing woman of the past from the beginning of the time 
or yet to come up to the Day of Qiyamah except and they for one saying in his supplication, 
‘O Allah-azwj! Forgive for the believing men and the believing women!’ 

ا الهذِي كمانم يم وم إِنه الْعمبْدم لميُؤْممرُ بِهِ إِلىم النهارِ ي موْمم الْقِيماممةِ ف ميُسْحمبُ ف ميمقُولُ الْمُؤْمِنُونم وم الْمُؤْمِنماتُ يام  ُ ف ميمنْجُو  رمب هنما همذم  دْعُو لمنما فمشمفِِعْنما فِيهِ ف ميُشمفِِعُهُمُ اللَّه

And the servant would be Commanded with to the Hellfire on the Day of Qiyamah being 
dragged. The believing men and the believing women will say, ‘O our Lord-azwj! This one had 
supplicated for us, so Intercede for us regarding him!’ So, Allah-azwj will Intercede for them, 
and he will be rescued’’.943 

دِ بْنِ الحُْسميْنِ عمنِ الطهيمالِسِيِِ عمنْ فُضميْلٍ عمنْ مُعماوِيمةم  -11 : بْنِ عم ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنِ الحِْمْيرمِيِِ عمنْ مُحممه ارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم دُعماءُ الْمُسْلِمِ  مه
هُ ا لِأمخِيهِ بِظمهْرِ  ءم وم ي مقُولُ لمهُ الْمملمكُ لمكم مِثْلام اعِي الرِزِْقم وم يمصْرِفُ عمنْهُ الْبملام   لْغميْبِ يمسُوقُ إِلىم الده

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Tayalisy, 
from Fuzeyl, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication of a Muslim for his brother in the 
apparent absence ushers the sustenance to the supplication and the affliction is turned away 
from him, and the Angels says to him, ‘For you is the like of it’’.944 

ُ بِهِ عمنْ  ممنْ  ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنْ صمفْومانم بْنِ يُمْيَم عمنْ أمبِ الحمْسمنِ ع أمنههُ كمانم ي مقُولُ  -12 خْومانهِِ مِنم الْمُؤْمِنِينم ومكهلم اللَّه  دمعما لِِْ
  كُلِِ مُؤْمِنٍ مملمكاً يمدْعُو لمهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Safwan Bin Yahya,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he-asws had said: ‘One who supplicates for his brethren from the 
Momineen, Allah-azwj will Allocate an Angel with him on behalf of every Momin he had 
supplicate for’’.945 

13- : سْنمادِ عمنْ أمبِ الحمْسمنِ الرِضِما ع قمالم ا الِْْ سْلِمماتِ الْأمحْيماءِ مِنْهُمْ مما مِنْ مُؤْمِنٍ يمدْعُو للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُ  ثو، ثواب الأعمال بِهمذم
ُ عملميْهِ  ُ آدممم إِلىم أمنْ ت مقُومم السهاعمةُ  وم الْأممْوماتِ إِلاه رمده اللَّه  مِنْ كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ حمسمنمةً مُنْذُ ب معمثم اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain,  

                                                      
943 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 10 
944 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 11 
945 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 12 
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‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘There is none from a Momin supplication for 
the believing men and the believing women, and the Muslim men and the Muslim women, 
the living ones from them and the dead, except Allah-azwj will Respond to him a good deed 
from every believing man and believing women since Allah-azwj had Sent Adam-as up to 
establishment of the Hour’’.946 

قِْيِِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيِِ بْنِ النُّعْممانِ عمنْ فمضْلِ  -14 فم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع بْنِ يوُسُ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ الْبرم
: ُ لمهُ بِعمدم  -ساً وم عِشْريِنم ممرهةً ممنْ قمالم كُله ي موْمٍ خَمْ  قمالم دِ كُلِِ مُؤْمِنٍ ممضمى وم كُلِِ مُؤْمِنٍ اللههُمه اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُسْلِمماتِ كمتمبم اللَّه

يِِئمةً وم رم  ةً بمقِيم إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ حمسمنمةً وم محمما عمنْهُ سم  فمعم لمهُ دمرمجم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ali Bin Al 
Numan, from Fazl Bin Yusuf, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says twenty-five (25) times every days, ‘O Allah-

azwj! Forgive for the believing men and the believing women, and the Muslim men and the 
Muslim women’, Allah-azwj will Write a good deed for him with the number of every Momin of 
the past, and every Momin to remain, up to the Day of Qiyamah, and Delete an evil deed from 
him, and Raise a rank for him’’.947 

دِ بْنِ حممهادٍ الحمْ  -15 دِ بْنِ الحمْسمنِ عمنْ مُحممه هِ عمنِ الْكُوفيِِ عمنْ مُحممه  سُولُ اللَّهِ صلصهادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رم ارثِِيِِ عمنِ اثو، ثواب الأعمال مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ
مُْ مِنْ كُلِِ  ُ عملميْهِ مِثْلم الهذِي دمعما لهم هْرِ أموْ هُوم آتٍ إِلىم ي موْمِ الْقِيماممةِ  مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ ممضمى مِنْ أموهلِ مما مِنْ عمبْدٍ دمعما للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ إِلاه رمده اللَّه  الده

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Muhammad Bin Al-Hassan, from 
Muhammad Bin Hammad Al Harisy,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is one 
from a Momin supplicating for the believing men and the believing women except Allah-azwj 
will respond to him with similar to which he had supplicated for them, from every believing 
man and believing woman of the past from beginning of the time or who is yet to come up to 
the Day of Qiyamah! 

ا اله  وم  ُ فِيهِ ف ميمنْجُو مِنم النهارِ ذِي كمانم يمدْعُو لمنما فمشم إِنه الْعمبْدم لميُؤْممرُ بِهِ إِلىم النهارِ وم يُسْحمبُ ف ميمقُولُ الْمُؤْمِنُونم وم الْمُؤْمِنماتُ يام رمب هنما همذم  فِِعْنما فِيهِ ف ميُشمفِِعُهُمُ اللَّه

And a servant would be Commanded with to the Hellfire and be dragged, so the believing 
men and the believing women would say, ‘O our Lord-azwj! This is the one who had supplicated 
for us, Intercede for us regarding him!’ So, Allah-azwj will Intercede for them regarding him, 
and he would be rescued from the Hellfire’’.948 

احِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص -16  دكُُمْ ف ملْيُعِمه فمإِنههُ أموْجمبُ للِدُّعماءِ إِذما دمعما أمحم  ثو، ثواب الأعمال أمبِ عمنْ عملِيٍِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْقمده

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ali, from his father, from Al Qaddah,  

                                                      
946 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 13 
947 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 14 
948 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 15 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever one of you 
supplicates, let him generalise, for it would be more obliging for the supplication (to be 
Answered)’’.949 

:سر،  -17 م قمالم عْفمرٍ ع ف مقُلْتُ أموْصِنِِ  دمخملْتُ  السرائر مِنْ كِتمابِ أمبِ الْقماسِمِ بْنِ قُولموميْهِ عمنْ حُمْرمانم بْنِ أمعْينم  عملمى أمبِ جم

(The book) ‘Al Saraair’ – from the book of Abu Al Qasim Bin Qawlawiya, from Humran Bin Ayn who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws. I said, ‘Advise me!’ 

يْبمةم الرهجُلِ وم مماءم ومجْهِهِ وم عملميْ  كم وم الْمِزماحم فمإِنههُ يذُْهِبُ هم خْوماف مقمالم أوُصِيكم بتِمقْومى اللَّهِ وم إِياه ثًَ نِكم بِظمهْرِ الْغميْبِ فمإِنههُ يمهِيلُ الرِزِْقم ي مقُولُهم كم بِالدُّعماءِ لِِْ  ا ثملام

He-asws said: ‘I-asws advise you with fearing Allah-azwj, and beware of the joking for it does away 
the prestige of a man and water (freshness) of his face, and upon you is with the supplicating 
for your brothers in the apparent absence, for it attracts the sustenance’ – saying it thrice’’.950 

دِ بْنِ الزُّبميْرِ عمنْ عملِيِِ بْنِ فمضهالٍ عمنِ  -18 [ عمامِرٍ عمنْ فُضميْلٍ عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ اسِ ]بْنِ الْعمبه  ما، الأمالي للشيخ الطوسي أمحْممدُ بْنُ عُبْدُونٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ مُحممه
ارٍ عمنْ  : عممه ءم وم ي مقُولُ الْمملمكُ  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم اعِي الرِزِْقم وم يمصْرِفُ عمنْهُ الْبملام    لمكم مِثْلُ ذملِكم وم الدُّعماءُ لِأمخِيكم بِظمهْرِ الْغميْبِ يمسُوقُ إِلىم الده

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Fazzal, from Al Abbas bin Aamir, from Fuzeyl, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication for your brother in the apparent 
absence ushers the sustenance to the supplicater and turns the afflictions away from him, 
and the Angels says, ‘And for you is similar to that’’.951 

، قمالم أمبوُ الحمْسمنِ ع -19 خْومانهِِ مِنم الْمُؤْمِنِينم ومكهلم اللَّهُ بِهِ عمنْ كُلِِ مُؤْمِنٍ مملمكاً يمدْعُو لمهُ  الدهعموماتُ للِرهاومنْدِيِِ  مما مِنْ مُؤْمِنٍ يمدْعُو للِْمُؤْمِنِينم وم وم  ممنْ دمعما لِِْ
ُ عملميْهِ مِنْ كُ  ُ آدممم ع إِلىم أمنْ ت مقُ لِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ حمسمنمةً مُنْذُ ب م الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُسْلِمماتِ الْأمحْيماءِ مِنْهُمْ وم الْأممْوماتِ إِلاه رمده اللَّه  ومم السهاعمةُ عمثم اللَّه

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘One who supplicates for his brethren from the Momineen, Allah-azwj 
will Allocate and Angel with him on behalf of every Momin, supplicating for him, and there is 
none from a Momin supplicating for the believing men and the believing women, and the 
Muslim men and the Muslim women, the living ones from them and the dead, except Allah-

azwj will Respond to him with a good deed from every believing man and believing woman 
since Allah-azwj had Sent Adam-as up to establishment of the Hour’’.952 

 أمسْرمعُ الدُّعماءِ إِجمابمةً دُعماءُ غمائِبٍ لغِمائِبٍ  وم قمالم النهبُِّ ص

                                                      
949 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 16 
950 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 17 
951 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 18 
952 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 a 
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And the Prophet-saww said: ‘The supplication of swiftest Response is a supplication of an 
absentee for an absentee’’.953 

: عْفمرٍ ع قمالم ابمةٍ دمعْومةُ الْمُؤْمِنِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ  وم رمومى الْفُضميْلُ بْنُ يمسمارٍ عمنْ أمبِ جم  أموْسمعُ دمعْومةٍ وم أمسْرمعُ إِجم

And it is reported by Al Fuzeyl Bin Yasaar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The vastest of supplication and swiftest in Response is a 
supplication of the Momin for his brother in the apparent absence’’.954 

أُ بِالدُّعماءِ لِأمخِيهِ ف ميمقُ  وم عمنْهُ ع هُ مم ولُ لمهُ أمسْرمعُ الدُّعماءِ نْمماحاً لِلِْْجمابمةِ دُعماءُ الْأمخِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ ي مبْدم  لمك  مُومكهل  آمِينم وم لمكم مِثْلام

And from him-asws: ‘The supplication of swiftest Response is a supplication of the brother for 
his brother in the apparent absence. He should begin with supplicating for his brother, so the 
Allocated Angel will say to him: ‘Ameen, and for you is like to it’’.955 

: ا رمأميْ تُ   وم رمومى ابْنُ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ زميْدٍ النهرْسِيِِ قمالم تُهُ يمدْعُو هُ يمدْعُو لنِمفْسِهِ بِِمرْفٍ وم رمأمي ْ كُنْتُ ممعم مُعماوِيمةم بْنِ ومهْبٍ في الْمموْقِفِ وم هُوم يمدْعُو ف متمفمقهدْتُ دُعماءمهُ فممم
مَ النهاسُ  ءمهُمْ حمتَّه أمفما يهِمْ وم يُسممِِي آبام  لرِمجُلٍ رمجُلٍ مِنم الْآفماقِ وم يُسممِِ

And it is reported by Ibn Umeyr, from Zayd Al Narsy who said,  

‘I was with Muawiya Bin Wahb in the pausing station (of Hajj) and he was supplicating. I paid 
attention to his supplication. I did not see him supplicating for himself with one word, and I 
saw him supplicating for man by man, from the afflictions, and he named them and named 
their fathers until the people dispersed.  

باً  ف مقُلْتُ لمهُ يام عممِِ   لمقمدْ رمأميْتُ مِنْكم عمجم

I said to him, ‘O uncle! I have seen a surprising thing from you!’ 

 قمالم وم مما الهذِي أمعْجمبمكم مِها رمأميْتم 

He said, ‘And what is that which has surprised you from what you saw?’ 

ا الْمموْضِعِ وم ت مفمقُّدُكم رمجُلًا رمجُلًا قُ لْتُ إِيثمارُكم إِخْومانمكم عملمى ن م   فْسِكم في همذم

I said, ‘Your preferring your brothers over your own self in this place, and your paying 
attention on man by man’.  

عْتُ  ا يام ابْنم أمخِي فمإِنِيِ سْمِ يِِ  ف مقمالم لي لام يمكُونُ ت معمجُّبُكم مِنْ همذم كم وم مموْلىم كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ وم كمانم وم اللَّهِ سم يم وم مموْلام دم ممنْ ممضمى وم سميِِدم ممنْ بمقِيم مموْلام
ْ يم  ب معْدم  لمتْهُ شمفماعمةُ مُحممهدٍ ص إِنْ لَم تما أذُُنام مُعماوِيمةم وم عممِيمتما عميْنماهُ وم لام نام ئهِِ ع وم إِلاه صممه عْتُ مِنْهُ وم هُ آبام  وم ي مقُولُ كُنْ سْمِ

                                                      
953 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 b 
954 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 c 
955 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 d 
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He said to me, ‘You are surprised from this, O son of my brother? I heard my Master and your 
Master and Master of every believing man and believing woman, and by Allah-azwj, he-asws is 
chief of the ones past and chief of the ones remaining after his-asws forefathers, or else may 
the ears of Muawiya be deafened, and his eyes be blinded, and may he not achieve 
intercession of Muhammad-saww if I did not happen to have heard from him-asws, and he-asws 
was saying: -  

نْ يما يام عمبْدم اللَّهِ لمكم مِائمةُ أملْفِ ضِعْفٍ مِه ممنْ دم  اءِ الدُّ دمى مملمك  مِنم السهمم  ا دمعموْتم عما لِأمخِيهِ في ظمهْرِ الْغميْبِ نام

‘One who supplicates for his brother in the apparent absence, an Angels calls out from sky of 
the world: ‘O servant of Allah-azwj, for you is a hundred thousand multiple from what you have 
supplicated for!’ 

اءِ الثهانيِمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم مِائ متما أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم  دماهُ مملمك  مِنم السهمم  وم نام

And an Angel from the second sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is two 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for! 

ثَُاِئمةِ أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم  اءِ الثهالثِمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم ثملام دماهُ مملمك  مِنم السهمم  وم نام

And an Angel from the third sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is three 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for! 

اءِ الرهابِعمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم أمرْب معُمِائمةِ أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم  دماهُ مملمك  مِنم السهمم  وم نام

And an Angel from the fourth sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is four 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for! 

اءِ الخمْامِسمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم خَمْسُمِائمةِ أملْفِ ضِعْفٍ مِه  دماهُ مملمك  مِنم السهمم  ا دمعموْتم وم نام

And an Angel from the fifth sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is five 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for! 

اءِ السهادِسمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم سِتُّمِا دماهُ مملمك  مِنم السهمم  ئمةِ أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم وم نام

And an Angel from the sixth sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is six 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for!’ 

اءِ السهابعِمةِ يام عمبْدم اللَّهِ  دماهُ مملمك  مِنم السهمم بْعُمِائمةِ أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم وم نام   وم لمكم سم

And an Angel from the seventh sky call out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is seven 
hundred thousand multiple from what you have supplicated for!’ 

ُ ت مبمارمكم وم ت م   عمالىم أمنام الْغمنُِِّ الهذِي لام أمفْ تمقِرُ يام عمبْدم اللَّهِ لمكم أملْفُ أملْفِ ضِعْفٍ مِها دمعموْتم ثُُه يُ نمادِيهِ اللَّه
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Then Allah-azwj Blessed and Exalted Calls out to him: “I-azwj am the rich Who is not 
impoverished! O servant of Allah-azwj, for you is a million multiple from what you have 
supplicated for!” 

تْهُُ أمنام لنِمفْسِي أموْ مما تأمْمُرُني بهِِ   فمأميُّ الخمْطمرميْنِ أمكْبرمُ يام ابْنم أمخِي مما اخْترم

So, which of the two choices is better, O son of my brother, what I choose for myself or what 
you are instructing me with?’’956 

عْفمرٍ ع ابِر  عمنْ أمبِ جم قمالم هُوم الْمُؤْمِنُ يمدْعُو لِأمخِيهِ بمظْهرِ الْغميبِ  وم يمسْتمجِيبُ الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ وم يمزيِدُهُمْ مِنْ فمضْلِهِ  في ق موْلهِِ ت معمالىم  وم رمومى جم
هُ  ف ميمقُولُ لمهُ الْمملمكُ وم   لمكم مِثْلُ مما سمأملْتم وم قمدْ أعُْطِيْتم لِحبُِِكم إِياه

And it is reported by Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: And He Answers those who believe and 
do righteous deeds, and Increases them from His Grace; [42:26]. He-asws said: ‘He is the 
Momin supplicating for his brother in the apparent absence, so the Angels says to him: ‘And 
for you is similar to what you have asked for, and you have been Granted due to your love for 
him’’.957 

هُ قمدْ مم  أمنه ب معْضم الصهالِحِينم كمانم  وم حُكِيم  مٌ مِنم الْممسْجِدِ وماى وم أمبام تهِِ ف ملممها خمرم خْومانهِِ ب معْدم مما ف مرمغم مِنْ صملام ازهِِ أمخمذم في الْممسْجِدِ يمدْعُو لِِْ ا ف مرمغم مِنْ جمهم اتم ف ملممه
مُْ فمقِيلم لمهُ في ذم  تمهُ عملمى إِخْومانهِِ الهذِينم كمانم يمدْعُو لهم مُْ في الجمْنهةِ وم ي مقْسِمُ تمركِم   أمبِْملُ عملميْهِمْ بِالْفماني لِكم ف مقمالم كُنْتُ في الْممسْجِدِ أمدْعُو لهم

And it is narrated that one of the righteous ones was in the Masjid supplicating for his 
brethren after having been free from his Salat. When he went out from the Masjid. He arrived 
and his father had died. When he was free from his (funeral) preparations, he took to divide 
his legacy to his brothers, those he had been supplicating for. It was said to him regarding 
that. He said, ‘I was in the Masjid supplicating for them in regarding the Paradise, and had 
been miserly with them regarding the perishable (world)’’.958 

20- : عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ ع قمالم انمتْ فماطِممةُ ع إِذما دمعمتْ تمدْعُو للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم   مِصْبماحُ الْأمنْ ومارِ، عمنْ جم ا فمقِيلم لهمما ف مقمالمتِ الجمْارم ثُُه لام تم كم دْعُو لنِمفْسِهم
ارم   الده

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘It was so that whenever (Syeda) Fatima-asws 
supplicated, she-asws supplicated for the believing men and the believing women, and she-asws 
would not supplicate for herself-asws. It was said to her-asws. She-asws said: ‘(First) the neighbour, 
then the house!’’959 

                                                      
956 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 e 
957 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 f 
958 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 19 g 
959 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 26 H 20 
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21-  : ، قمالم عْتُهُ قِفِ وم هُوم قمائمِ  يمدْعُو ف متمفمقهدْتُ دُعماءمهُ فم رمأميْتُ مُعماوِيمةم بْنم ومهْبٍ الْبمجملِيه في الْمموْ  كِتمابُ زميْدٍ النهرْسِيِِ ا رمأميْ تُهُ يمدْعُو لنِمفْسِهِ بِِمرْفٍ وماحِدٍ وم سْمِ مم
مُْ حمتَّه ن مفمرم النهاسُ  يهِمْ وم يمدْعُو لهم  ي معُدُّ رمجُلًا رمجُلًا مِنم الْآفماقِ يُسممِِ

The book of Zayd Al Narsy –  

He said, ‘I saw Muawiya Bin Wahb Al-Bajaly in the pausing station (of Hajj) and he was 
standing supplicating. I paid attention to his supplication. I did not see him supplicating for 
himself with one word, and I saw him supplicating for man by man, from the afflictions, and 
he named them until the people dispersed.  

باً  ُ رمأميْتُ مِنْكم عمجم  ف مقُلْتُ لمهُ يام أمبام الْقماسِمِ أمصْلمحمكم اللَّه

I said to him, ‘O Abu Al Qasim, may Allah-azwj keep you well! I have seen a surprise from you!’ 

ا الهذِ   ي أمعْجمبمكم مِها رمأميْتم مِنِِِ قمالم يام ابْنم أمخِ فممم

He said, ‘O son of brother! What is that which has surprised you from what you saw from 
me?’  

وْقِفِ أموْ ا أمخْطمأْتم مِنْ حمظِِكم في الدُّعماءِ لِ لام تمدْعُو لنِمفْسِكم وم أمنام أمرْمُقُكم حمتَّه السهاعمةِ فملام أمدْريِ أميُّ الْأممْرميْنِ أمعْجمبُ مم  ف مقمالم رمأميْ تُكم  ا الْمم نمفْسِكم في مِثْلِ همذم
مُْ في الْآفماقِ   عِنماي متُكم وم إِيثمارُ إِخْومانِكم عملمى ن مفْسِكم حمتَّه تمدْعُوم لهم

He said, ‘I saw you not supplicating for yourself, and I have been looking at you until now. I 
don’t know which of the two matters is stranger – what you have mistaken (missed out) from 
your share in this world for yourself in the likes of this pausing, or your concern and preferring 
your brethren over your own self until you are supplicating for them in the outskirts (of the 
land)?’ 

كم وم مموْلىم كُلِِ مُؤْ  يم وم مموْلام عْتُ مموْلام يِِدم أمهْلِ عْفمرم بْنم مُحممهدٍ ع وم كمانم وم اللَّهِ في زمممانهِِ سم جم  -مِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ ف مقمالم يام ابْنم أمخِ فملام تُكْثِرمنه ت معمجُّبمكم مِنْ ذملِكم إِنِيِ سْمِ
نْ يما إِلىم أمنْ ت مقُومم السهاعمةُ ب م  ُ الدُّ َِ وم سميِِدم ممنْ ممضمى مُنْذُ خملمقم اللَّه ئهِِ رمسُولِ اللَّهِ السهمماءِ وم سميِِدم أمهْلِ الْأمرْ ُ  عْدم آبام ئهِِ صملهى اللَّه ةِ مِنْ آبام وم أممِيِر الْمُؤْمِنِينم وم الْأمئمِه

 عملميْهِمْ 

He said, ‘O son of brother, do not be more surprised than that. I heard my Master and your 
Master and Master of every believing man and believing woman, Ja’far Bin Muhammad-asws, 
and by Allah-azwj, in his-asws era he-asws was chief of people of the sky and chief of people of the 
earth and chief of the ones past, since Allah-azwj Created the world up to establishment of the 
Hour, after his-asws forefathers-asws Rasool-Allah-saww and Amir Al-Momineen-asws, and the 
Imams-asws from his-asws forefathers-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws.  

لمتْهُ شمفماعمةُ مُحممهدٍ وم أممِيِر الْمُؤْمِ  دماهُ مملمك  مِنم السهممانِينم ممنْ دمعما لِأمخِيهِ الْمُؤْمِ ي مقُولُ وم إِلاه صممهتْ أذُُنام مُعماوِيمةم وم عممِيمتْ عميْنماهُ وم لام نام نْ يما نِ بِظمهْرِ الْغميْبِ نام ءِ الدُّ
 يام عمبْدم اللَّهِ لمكم مِائمةُ أملْفِ مِثْلِ مما سمأملْتم 

He-asws said, or else may the ears of Muawiya be deafened, and his eyes be blinded, and may 
he not achieve intercession of Muhammad-saww and Amir Al-Momineen-asws: ‘One who 
supplicates for his Momin brother in the apparent absence, and Angel from sky of the world 
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calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, for you is a hundred thousand like what you have 
asked for! 

اءِ الثهانيِمةِ يام عمبْدم اللَّهِ لمكم  دماهُ مملمك  مِنم السهمم  مِائ متما أملْفِ مِثْلِ الهذِي دمعموْتم  وم نام

And an Angel from the second sky calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, for you is two 
hundred thousand like which you have supplicated for! 

لِكم يُ نمادِي مِنْ كُلِِ سْمماءٍ تُضماعمفُ حمتَّه ي منْتمهِيم إِ  بْعُمِائمةِ أملْفِ وم كمذم   ضِعْفٍ مِثْلِ الهذِي دمعموْتم لىم السهمماءِ السهابعِمةِ ف ميُنمادِيهِ مملمك  يام عمبْدم اللَّهِ لمكم سم

And like that he is called out to from every sky for the multiple until it ends to the seventh 
sky. An Angel calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, for you is seven hundred thousand 
multiple like which you have supplicated for! 

ءٍ لمكم أملْفُ أملْفِ مِثْلِ الهذِي عمتْ رمحْممتِِ كُله شميْ ء  بملْ ومسِ  رمحْممتِِ شميْ فمعِنْدم ذملِكم يُ نمادِيهِ اللَّهُ عمبْدِي أمنام اللَّهُ الْوماسِعُ الْكمريُِم الهذِي لام ي منْفمدُ خمزمائِنِِ وم لام ي منْقُصُ 
 دمعموْتم 

During that, Allah-azwj Calls out to him: “I-azwj am Allah-azwj, the Capacious, the Benevolent Who, 
My-azwj treasures do not deplete nor does anything reduce My-azwj Mercy, but My-azwj Mercy is 
capacious of all things! For you is a million like which you have supplicated for!”’ 

تْهُُ أمنام لنِمفْسِي  فمأميُّ حمظٍِ أمكْثمرُ يام ابْنم أمخِ مِنم الهذِي اخْترم

So which share is more, O son of brother, than from what I have chosen for myself?’ 

َِ وم أمهْلِ قمالم ف مقُلْتُ لِمُعماوِيمةم أمصْلمحمكم اللَّهُ مما قُ لْتم في أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع مِنم الْفمضْلِ مِنْ أمنههُ سميِِدُ أمهْ  اءِ وم سميِِدُ ممنْ ممضمى وم ممنْ بمقِيم أم شميْ  لِ الْأمرْ ء  السهمم
عْتمهُ مِنْهُ ي مقُولُ   هُ في ن مفْسِهِ قُ لْتمهُ أمنْتم أممْ سْمِ

He said, ‘I said to Muawiya, ‘May Allah-azwj Keep you well! What you have said regarding Abu 
Abdullah-asws of the merits from that he-asws is chief of people of the earth and people of the 
sky, and chief of the ones past and ones remaining, is it something you are saying or did you 
hear it from him-asws saying it regarding himself-asws?’ 

لِكم  قمالم يام ابْنم أمخِ أم ت مرماني كُله دماحِرمةٍ عملمى اللَّهِ  عْتُهُ ي مقُولُ ذملِكم وم هُوم كمذم ْ أمسْْمعْهُ مِنْهُ بملْ سْمِ   الحمْمْدُ للَّهِِ وم  أمنْ أمقُولم فِيهِ مما لَم

He said, ‘O son of brother! Do you view that I would say every praise upon Allah-azwj that I said 
regarding Him-azwj what I have not heard it from him-asws? But, I heard him-asws saying that, and 
He-azwj is like that, and the Praise is for Allah-azwj!’’960 

ةِ اللهيْ  الْبملمدُ الْأممِيُن، عمنِ الصهادِقِ ع -22 دُ ب معْدم الْفمرماغِ مِنْ صملام مم أمرْبمعِينم مِنم الْمُؤْمِنِينم ثُُه دمعما اسْتُجِيبم لمهُ وم ي متمأمكه   لِ ممنْ قمده

(The book) ‘Al Balad Al Ameen’ –  
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‘From Al-Sadiq-asws: ‘One who forwards forty from the Momineen, then he supplicates (for 
himself), it is Answered for him, and it is emphasised, after being free from the night Salat’’.961 

ةِ  ْ ت معْصِنِِ بهِِ  أمنه اللَّهم عمزه وم جمله أموْحمى إِلىم مُوسمى ع ادْعُنِِ بلِِسمانٍ  رُوِيم في الْعُده  لَم

It is reported in (the book) ‘Al Uddat’ –  

‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to Musa-as: “Supplicate to Me-azwj with a tongue you-

as have not disobeyed Me-azwj with!”  

لِكم  هَ لي بِذم  ف مقمالم أم

He-as said: ‘How can that be for me-as?’  

 ف مقمالم ادْعُنِِ بلِِسمانِ غميْرِكم 

He-azwj Said: ‘Supplicate to Me-azwj by the tongue of someone else!”’962 

ابمةٍ دمعْومةُ الْمُؤْمِنِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ  وم مِنْهما عمنِ الْبماقِرِ ع  أموْشمكُ دمعْومةٍ وم أمسْرمعُ إِجم

And from it, from Al Baqir-asws: ‘The most imminent supplication and swiftest in Response is a 
supplication of a Momin for his brother in the apparent absence’’.963 

:  عُ الْممكْرُوهم دُعماءُ الرهجُلِ لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ يدُِرُّ الرِزِْقم وم يمدْفم  وم مِنْهما عمنِ الصهادِقِ ع قمالم

And from it, from Al-Sadiq-asws having said: ‘The supplication of a man for his brother in the 
apparent absence pulls the sustenance and repels the abhorrence’’.964 

مُْ بِهِ مِنْ كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ ممضمى مِنْ  مما مِنْ مُؤْمِنٍ دمعما للِْمُؤْمِنِينم إِلاه  وم مِنْهما عمنِ النهبِِِ ص ُ عملميْهِ مِثْلم الهذِي دمعما لهم هْرِ أموْ هُوم آتٍ إِلىم ي موْمِ وم رمده اللَّه  أموهلِ الده
 الْقِيماممةِ 

And from it, from the Prophet-saww: ‘There is none from a believer supplicating for the 
believers except and Allah-azwj Responds to him similar to which he had supplicated for them 
with, from every believing man and believing woman of the past from the beginning of time, 
or yet to come up to the Day of Qiyamah! 

ا الهذِي كمانم يمدْعُو لمنما ف ميُشم وم إِنه الْعمبْدم لميُؤْممرُ بِهِ إِ  ُ عمزه وم جمله فِيهِ ف ميمنْجُو لىم النهارِ ي موْمم الْقِيماممةِ ف ميمقُولُ الْمُؤْمِنُونم وم الْمُؤْمِنماتُ يام رمبِِ همذم  فِِعُهُمُ اللَّه

And a servant would be Commanded with to the Hellfire on the Day of Qiyamah, so the 
believing men and the believing woman will say, ‘O Lord-azwj! This is the one who supplicated 
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for us!’ So, Allah-azwj Mighty and Majestic would Intercede for them regarding him, and he 
would be rescued!’’965 

ا مما مُلمخهصُهُ عمنْ زميْدٍ النهرْ  :وم مِنْهم ا رمأميْ تُهُ يمدْعُو لنِمفْسِهِ بِِمرْفٍ وماحِدٍ وم رمأم   سِيِِ قمالم وْقِفِ فممم يْ تُهُ يمدْعُو لرِمجُلٍ رمجُلٍ مِنم الْآفماقِ كُنْتُ ممعم مُعماوِيمةم بْنِ ومهْبٍ في الْمم
مَ النهاسُ  ئهِِمْ حمتَّه أمفما  بأمِسْْمائهِِمْ وم أمسْْماءِ آبام

And from it is what has been summarised from Zayd Al Narsy who said,  

‘I was with Muawiya Bin Wahb in the pausing station (of Hajj). I did not see him supplicate for 
himself with one word, and I saw him supplicating for man by man, from the afflictions, with 
their names and names of their fathers, until the people dispersed.  

ا الْمموْضِعِ   ف مقُلْتُ لمهُ يام عممِِ لمقمدْ عمجِبْتُ مِنْكم وم مِنْ إِيثماركِم إِخْومانمكم عملمى ن مفْسِكم في مِثْلِ همذم

I said to him, ‘O uncle! I am surprised from you and from your preferring your brothers over 
your own self in the likes of this place!’ 

يم وم مموْلىم كُلِِ مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ  عْتُ مموْلام عْفمرم الصهادِقِ ع وم إِلاه صممهتْ أذُُنام مُعماوِيمةم وم عممِيمتْ عم  -ف مقمالم لام ت معْجمبْ فمإِنِيِ سْمِ لمتْهُ شمفماعمةُ مُحم جم مهدٍ ص يْنماهُ وم لام نام
عْتُ مِنْهُ وم هُوم ي مقُولُ  ْ أمكُنْ سْمِ  إِنْ لَم

He said, ‘Do not be surprised, for I heard my Master and Master of every believing man and 
believing woman, Ja’far Al-Sadiq-asws, or else may the ears of Muawiya be deafened, and his 
eyes be blinded, and may he not achieve intercession of Muhammad-saww, if I did not happen 
to have heard from him-asws, and he-asws said: -  

نْ يما يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم مِا اءِ الدُّ دماهُ مملمك  مِنم السهمم   لِأمخِيكم أملْفِ ضِعْفِ مما طملمبْتم ئمةُ ممنْ دمعما لِأمخِيهِ الْمُؤْمِنِ بِظمهْرِ الْغميْبِ نام

‘One who supplicates for his Momin brother in the apparent absence, an Angels from sky of 
the world calls out to him, ‘O servant of Allah-azwj, and for you is a hundred thousand multiple 
of what you have sought for your brother!’ 

اءِ الثهانيِمةِ يام عمبْدم اللَّهِ وم لمكم مائتِ ]مِائ متما[ أملْفِ ضِعْفِ مما دمعموْتم   وم يُ نمادِيهِ مملمك  مِنم السهمم

And an Angels calls out to him from the second sky, ‘O servant of Allah-azwj, and for you is two 
hundred thousand multiple of what you have supplicated for!’ 

اءِ السهابِعمةِ ف مينُمادِيهِ مملمك  يام عمبْدم اللَّهِ وم  ا مِائمةُ أملْفٍ إِلىم السهمم ا كُلُّ سْمماءٍ يُ زمادُ فِيهم بْعُمِائمةِ أملْفِ ضِ وم همكمذم  عْفِ مما دمعموْتم  لمكم سم

And like that is every sky, there is increases in it one hundred thousand up to the seventh sky. 
An Angels calls out to him: ‘O servant of Allah-azwj, and for you is seven hundred thousand 
multiple of what you have supplicated for!’ 

ُ سُبْحمانمهُ أمنام الْغمنُِِّ لام أمفْ تمقِرُ يام عمبْ   دِي لمكم أملْفُ أملْفِ ضِعْفِ مما دمعموْتم ف ميُنمادِيهِ اللَّه
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Allah-azwj Calls out to him: “I-azwj am the rich. I-azwj will not be impoverished! O My-azwj servant, 
for you is a million multiple of what you have supplicated for!” 

تْمهُ أمنْتم لي  فمانْظرُْ أميْنم أمكْثمرُ يام ابْنم أمخِي مما تْهُُ أمنام لنِمفْسِي أموْ مما اخْترم  اخْترم

Look, where is more, O son of my brother? What I have chosen for myself or what you are 
choosing for me?’’966 

دِ بْنِ مُحممه  -23 سْنمادِ إِلىم التهلهعُكْبرمِيِِ عمنْ مُحممه دِ بْنِ أمحْممدم تَ، فلاح السائل بِالِْْ ث منما أمبِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِِهِ عمنْ صمفْومانم  دٍ الحمْسمنِِِِ عمنْ مُحممه الصهفْومانيِِ قمالم حمده
: بِيراً ممرمرْتُ بِعمبْدِ اللَّهِ بْنِ جُنْدمبٍ ف مرمأميْ تُهُ قمائمِاً عملمى الصهفما وم كمانم شميْ  عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ قمالم نٍ خاً كم نم بْنم فُلام  ف مرمأميْ تُهُ يمدْعُو وم ي مقُولُ في دُعمائهِِ اللههُمه فُلام

ثْرمةً  ْ أُحْصِهِمْ كم نٍ مما لَم نم بْنم فُلام نٍ اللههُمه فُلام نم بْنم فُلام  اللههُمه فُلام

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By the chain to Al Tal’ukbary, from Muhammad Bin Muhammad Al Hasany, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Safwany who said, ‘It is narrated to us from my father, from his father, from his 
grandfather, from Safwan, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I passed by Abdullah Bin Jundab. I saw him standing upon Al Safa, and he was an old man. I 
saw him supplication and saying in his supplication, ‘O Allah-azwj, so and so, son of so and so! 
O Allah-azwj, so and so, son of so and so! O Allah-azwj, so and so, son of so and so!’ So many 
times, I could not count. 

ْ أمرم مموْقِفاً قمطُّ أمحْسمنم مِنْ مموْقِفِكم إِلاه أمنِيِ ن مقممْتُ عملميْكم ف ملم  ةً مها سملهمم قُ لْتُ لمهُ يام عمبْدم اللَّهِ لَم    خملهةً وماحِدم

When he had greeted, I said to him, ‘O servant of Allah-azwj, I have not seen at all anyone 
pausing more excellently than your pausing, except that I hold one flaw upon you!’ 

 ف مقمالم لي وم مما الهذِي ن مقممْتم عملميه 

He said to me, ‘And what is that flaw upon me?’  

يْئاً  ْ أمسْْمعْكم تمدْعُو لنِمفْسِكم شم ثِيِر مِنْ إِخْومانِكم وم لَم  ف مقُلْتُ لمهُ تمدْعُو للِْكم

I said to him, ‘You supplicated for many of your brothers and I did not hear you supplicating 
for anything for yourself!’ 

نام الصهادِقم ع ي مقُولُ ممنْ دمعما لِأمخِيهِ الْمُؤْمِنِ بِظمهْرِ الْغميْبِ نُ  عْتُ مموْلام ا مِثْلُ مما سمأملْتم في أمخِيكم وم أمعْنمانِ ا ودِيم مِنْ ف مقمالم لي يام عمبْدم اللَّهِ سْمِ اءِ لمكم يام همذم لسهمم
 لمكم مِائمةُ أملْفِ ضِعْفِ مِثْلِهِ 

He said to me, ‘O Abdullah! I heard our Master Al-Sadiq-asws saying: ‘One who supplicates for 
his Momin brother in the apparent absence, will be called to from areas of the sky: ‘O you, 
for you is similar to what you have asked for regarding your brother, and for you is one 
hundred thousand multiple similar to it!’ 
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ةٍ   ي يُسْتمجمابُ أممْ لام لام أمدْرِ  -ف ملممْ أُحِبه أمنْ أمتْ رُكم مِائمةم أملْفِ ضِعْفٍ ممضْمُونمةً بِوماحِدم

So, I did not like to neglect one hundred thousand multiple to include only one, I don’t know 
when it would be Answered or not!’’967 

عْفمرٍ رمحِممهُ اللَّهُ مِها ي مرْوِيهِ بِِِ  -24 سْنمادِ إِلىم جمدِِي أمبِ جم دِ بْنِ عملِيِِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ  سْنمادِهِ إِلىم ابْنِ الْومليِدِ عمنْ أمحْممدم بْنِ تَ، فلاح السائل بِالِْْ إِدْريِسم عمنْ مُحممه
عْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ قمالم قمالم  رم عمنْ سُلميْممانم بْنِ جم نْ قمالم اللههُمه اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ كمتمبم مم  رمسُولُ اللَّهِ صأمحْممدم بْنِ الحُْسميْنِ بْنِ سمعِيدٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ ممهْزيام

ُ آدممم إِلىم أمنْ ت مقُومم السهاعمةُ حمسمنمةً وم محمما عم  ُ مُنْذُ خملمقم اللَّه ُ لمهُ بِكُلِِ مُؤْمِنٍ خملمقمهُ اللَّه يِِئمةً وم رمفمعم لمهُ اللَّه ةً  نْهُ سم  دمرمجم

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By the chain to my grandfather Abu Ja’far, may Allah-azwj Mercy him, from what he 
reported by his chain to Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from 
Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from Ali Bin Mahziyar,  

‘From Suleyman son of Ja’far-asws, from his father-asws having said: ‘Rasool-Allah-azwj said: ‘One 
who says, ‘O Allah-azwj, Forgive for the believing men and the believing women!’, Allah-azwj 
Writes for a good deed him, for every Momin Allah-azwj has Created Adam-as up to 
establishment of the Hour, and Deletes an evil deed from him, and Raises a rank for him’’.968 

سْنمادِ عمنِ ابْنِ الْومليِدِ عمنِ الصهفهارِ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ زمكمرياه صماحِبِ  : لٍ عمنْ السهابِريِِِ عمنْ رمجُ  وم بِالِْْ إِذما قمالم الرهجُلُ اللههُمه  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
يعِ الْأممْوماتِ رم  دِ مما مم اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينم وم الْمُؤْمِنماتِ وم الْمُسْلِمِينم وم الْمُسْلِمماتِ الْأمحْيماءِ مِنْهُمْ وم جممِ ُ عملميْهِ بِعمدم  إِنْسمانٍ دمعْومةً  ضمى وم ممنْ بمقِيم مِنْ كُلِِ ده اللَّه

And by the chain, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Zakariya 
companion of Al Sabiry, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the man says, ‘O Allah-azwj, Forgive for the 
believing men and the believing women, and the Muslim men and the Muslim women, the 
living ones from them and entirety of the dead’, Allah-azwj will Respond to him a supplication, 
with the number of the ones in the past, and ones remaining, from every human being’’.969 

ابِهِ قمالم  -25 دِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميْرٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم م إِذما حمجه فمصمارم إِلىم   :ختص، الْختصاص ابْنُ الْومليِدِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ مُحممه كمانم عِيسمى بْنُ أمعْينم
وْقِفِ أمقْ بملم عملمى الدُّعماءِ  خْومانهِِ حمتَّه يفُِيضم  الْمم نمكم حمتَّه إِذما صِرْتم إِلىم الْمموْضِعِ الهذِي يُ بم  لِِْ ثُّ فِيهِ الحمْومائِجُ إِلىم اللَّهِ النهاسُ فمقِيلم لمهُ تُ نْفِقُ ممالمكم وم تُ تْعِبُ بمدم

خْومانِكم وم تمتْركُُ ن مفْسمكم   أمقْ بملْتم عملمى الدُّعماءِ لِِْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from one 
of his companions who said,  

‘It was so, when Isa Bin Ayn performed Hajj, he came to the pausing stop. He went on to 
supplicate for his brethren until the people dispersed. It was said to him, ‘You have spent your 
wealth and fatigued your body until you have come to the place you spent the night in for the 
needs to Allah-azwj. You went on to supplicate for your brethren and have neglected yourself!’ 

  لمكِ لي وم في شمكٍِ مِنم الدُّعماءِ لنِمفْسِيف مقمالم إِنِيِ عملمى يمقِيٍن مِنْ دُعماءِ الْمم 
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He said, ‘I am upon certainty from the supplication of an Angel for me, and am in doubt from 
the supplication for myself!’’970 

دِ بْنِ ي معْقُوبم عمنْ عملِيِِ بْنِ الحمْسمنِ بْنِ فمضه  ختص، الْختصاص أمحْممدُ بْنُ مُحممهدِ بْنِ الْقماسِمِ الْكُوفيُّ عمنْ عملِيِِ  -26 الٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ أمسْبماطٍ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ مُحممه
: دِ أموْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ جُنْدمبٍ قمالم ا أمفمضْتُ لمقِيتُ إِبْ رماهِيمم بْنم شُعميْ   بْنِ أمبِ الْبِلام وْقِفِ ف ملممه  فمسملهمْتُ عملميْهِ وم كمانم مُصماباً بِِِحْدمى عميْنميْهِ وم إِذما عميْنُهُ بٍ كُنْتُ في الْمم

ءِ قملِيالْأُخْرمى ف ملموْ قم  الصهحِيحمةُ حممْرماءُ كمأمنههما عملمقمةُ دممٍ ف مقُلْتُ لمهُ قمدْ أُصِبْتم بِِِحْدمى عميْنميْكم وم أمنام مُشْفِق  لمكم عملمى  لًا صمرْتم مِنم الْبملام

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Qasim Al Kufy, from Ali Bin Muhammad Bin Yaqoub, 
from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Ali Bin Asbaat, from Ibrahim Bin Abu Al Balaad, or Abdullah Bin Jundab 
who said,  

‘I was in the pausing station (of Hajj). When I left, I met Ibrahim Bin Shueyb. I greeted unto 
him, and he had been afflicted with one of his eyes, and behold, his healthy eye was red, as if 
it had a blood clot. I said to him, ‘You had been afflicted with one of your eyes and I feel pity 
for you upon the other. If only you could lessen from the affliction a little (by supplicating)!’ 

عْومةٍ   قمالم لام وم اللَّهِ يام أمبام مُحممهدٍ مما دمعموْتُ لنِمفْسِيم الْيموْمم بِدم

He said, ‘No, by Allah-azwj, O Abu Muhammad! I have not supplicated for myself today with 
any supplication’.  

 ف مقُلْتُ فملِممنْ دمعموْتم 

I said, ‘For whom did you supplicate?’ 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ع ي مقُولُ ممنْ دمعما لِأمخِيهِ بِظمهْرِ الْغميْبِ ومكهلم اللَّهُ بِ  خْوماني سْمِ خْوماني وم  هِ مملمكاً ي مقُولُ وم قمالم دمعموْتُ لِِْ هُ فمأمرمدْتُ أمنْ أمكُونم إِنِهما أمدْعُو لِِْ لمكم مِثْلام
  يمكُونم الْمملمكُ يمدْعُو لي لِأمنِيِ في شمكٍِ مِنْ دُعمائِي لنِمفْسِي وم لمسْتُ في شمكٍِ مِنْ دُعماءِ الْمملمكِ لي 

He said, ‘I have supplicated for my brothers. I head Abu Abdullah-asws saying: ‘One who 
supplicates for his brother in the apparent absence, Allah-azwj Allocates and Angel with him 
saying: ‘And for you is like it!’ So I wanted that I should rather be supplicating for my brethren, 
and that Angel would supplicate for me, because I am in doubt from my supplication for 
myself (being Answered or no), and I am not in doubt from a supplication of the Angel for 
me!’’971 
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 الاجتماع في الدعاء و التأمين على دعاء الغير و معنى آمين و فضله و معنى التأوه 27باب 

CHAPTER 27 – THE GATHERING FOR THE SUPPLICATION, AND THE SAYING OF 
‘AMEEN’ UPON SUPPLICATION BY OTHERS, AND MEANING OF ‘AMEEN’, AND 
ITS MERIT, AND THE MEANING OF GROANING 

1- : وْلمهُ إِخْومانهُُ  ب، قرب الْسناد عملِي  عمنْ أمخِيهِ ع قمالم نُوا سمأملْتُهُ عمنِ الرهجُلِ يمدْعُو وم حم بُ عملميْهِمْ أمنْ يُ ؤممِِ  يجمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I ask him-asws about the man supplicating and his 
brothers are around him. Is it obligatory upon them that they should be saying, ‘Ameen’?’ 

نُوا ومجمبم عملميْهِمْ أمنْ ي مفْعملُوا مُْ أممِِ تُوا فمإِنْ دمعما وم قمالم لهم   قمالم إِنْ شماءُوا ف معملُوا وم إِنْ شماءُوا سمكم

He-asws said: ‘If they like they can do so, and if they like, they can be silent. If he supplicates 
and says to them, ‘Say Ameen!’, it is obligated upon them to do so’’.972 

:نِ الحُْسميْنِ بْ مع، معاني الأخبار أمبِ عمنْ أمحْممدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْأمشْعمريِِِ عمنْ عُممرم بْنِ عملِيِِ بْنِ عُممرم بْنِ يمزيِدم عم  -2 إِنه  نِ قمارنٍِ رمف معمهُ إِلىم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
  ق موْلِكم آمِينم رمبِِ افْ عملْ ت مفْسِيرم 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Umar Bin Ali Bin Umar 
Bin Yazeed, from Al-Husayn Bin Qarin raising it to,  

Abu Abdullah-asws said: ‘Interpretation of your word, ‘Ameen’ is, ‘Lord-azwj, Do it!’’973 

دِيثٍ آخمرم    أمنه آمِينم اسْم  مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ عمزه وم جملم  وم في حم

And in another Hadeeth: ‘Ameen is a Name from Names of Allah-azwj Mighty and Majestic!’’974 

عْفمرِ بْنِ يُمْيَم الْخزُماعِيِِ عمنْ  مع، معاني الأخبار الحُْسميْنُ بْنُ أمحْممدم الْعملموِيُّ  -3 دِ بْنِ هُمهامٍ عمنْ عملِيِِ بْنِ الحُْسميْنِ عمنْ جم أمبِ إِسْحماقم الْخزُماعِيِِ عمنْ أمبيِهِ  عمنْ مُحممه
:  اذكُْرْ رمبهكم وم اسْتمغِثْ بهِِ  مِنْ ق موْلِ آه ف مقُلْتُ لمهُ يام أمخِي دمخملْتُ ممعم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع عملمى ب معْضِ مموماليِهِ ي معُودُهُ ف مرمأميْتُ الرهجُلم يُكْثِرُ  قمالم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al-Husayn Bin Ahmad Al Alawy, from Muhammad Bin Hammam, from Ali Bin 
Al-Husayn, from Ja’far Bin Yahya Al Khuzaie, from Abu Is’haq Al Khuzaie, from his father who said,  

‘I, along with Abu Abdullah-asws, entered to see one of his-asws friends to console him. I saw the 
man frequenting from the word, ‘Aah!’ I said to him, ‘O my brother! Remember your Lord-azwj 
and Cry out to Him-azwj for Help!’ 

نْ قمالم آه ف مقمدِ اسْتمغماثم بِاللَّهِ ت مبمارم ف مقمالم أم    كم وم ت معمالىم بوُ عمبْدِ اللَّهِ ع إِنه آه اسْم  مِنْ أمسْْماءِ اللَّهِ عمزه وم جمله فممم
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Abu Abdullah-asws said: ‘Surely ‘Aah’ is a Name from Names of Allah-azwj Mighty and Majestic. 
The one who says, ‘Aah’ has crying for Help to Allah-azwj Blessed and Exalted!’’975 

دِ بْنِ عملِيٍِ عمنْ يوُنُسم بْنِ ي معْقُوبم عمنْ عم  -4 قِْيِِ عمنْ مُحممه هِ عمنِ الْبرم :بْدِ الْأمعْ ثو، ثواب الأعمال مماجِيلموميْهِ عمنْ عممِِ أمرْب معمة   مما اجْتمممعم  لمى عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ع قمالم
ابمةٍ   قمطُّ عملمى أممْرٍ وماحِدٍ فمدمعموْا إِلاه ت مفمرهقُوا عمنْ إِجم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from Yunus 
Bin Yaqoub, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘No four (persons) would gather at all upon one matter, 
so they supplicate except they would separate from having been Answered!’’976 

5- : لَمه في الْممسْأملمةِ ف مومقمفم النهبُِّ ص ليِمسْممعم مِنْهُ ت ميْنما عملمى رمجُلٍ قمدْ أم خمرمجْنما ممعم رمسُولِ اللَّهِ ص ذماتم لميْلمةٍ فمأم  مِنْ خمطِِ الشههِيدِ قُدِِسم سِرُّهُ عمنْ أمبِ زمحِيٍر قمالم
 ف مقمالم ص أموْجمبم أمنْ يخمْتِمم 

From the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, from Abu Zaheyr who said,  

‘We went out with Rasool-Allah-saww one night. We came to a man who was being insistent in 
the asking. The Prophet-saww paused to listen from him. He-saww said: ‘It is obligatory that he 
concludes’.  

 ءٍ يخمْتِمُ ف مقمالم رمجُل  مِنم الْقموْمِ بأمِيِِ شميْ 

A man from the group said, ‘By which thing should he conclude?’  

تممم آِرمِينم ف مقمدْ أموْجمبم   ف مقمالم آِرمِينم إِذما خم

He-saww said: ‘With (saying) ‘Ameen’! When he ends with ‘Ameen’, so he has obligated (the 
Response)!’ 

نُ آِرمِينم وم أمبْشِرْ  فمانْصمرمفم الرهجُلُ الهذِي سمأملم النهبِه ص فمأمتمى الرهجُلم ف مقمالم   لمهُ اخْتِمْ يام فُلام

The man who has asked the Prophet-saww, left and came to the ma. He said to him, ‘O so and 
so! Conclude with (saying) ‘Ameen’ and receive glad tidings!’’977 

6- ، بْيمانم ثُُه دمعما وم أممهنُوا  ا حمزمبمهُ كمانم الصهادِقُ ع إِذم   دمعموماتُ الرهاومنْدِيِِ  أممْر  جمممعم النِِسماءم وم الصِِ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Al-Sadiq-asws was such, whenever a matter grieved him, would gather the women and the 
children, then he-asws would supplicate and they would (say) ‘Ameen’’.978 
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بم  وم قمالم النهبُِّ ص مُْ حمتَّه لموْ دمعموْا عملمى جم ُ ت معمالىم لهم مزمالُوهُ لام يجمْتممِعُ أمرْب معُونم رمجُلًا في أممْرٍ وماحِدٍ إِلاه اسْتمجمابم اللَّه  لٍ لأم

And the Prophet-saww said: ‘Four men will not gather regarding one matter except Allah-azwj 
the Exalted would Answer for them, to the extent that even if they were to supplicate upon 
a mountain, they would move it!’’979 
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